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Q. 


JUAE  rem  Liturgicam  generatim  spectant^  alque  adeo  Operi»  consUimii. 
non  Orientali  modo  Ecclesiae^  sed  Occidentali  etiam  communia 
sunt,  cum  viri  doctissimi  fuse  exposuerint,  in  hoc  opere  tractare 
non  aggrediemur,  verum  ea  sola  quae  ad  Orientales  proprie 
pertinent;  quod  ea  ut  plurimum  intacta  sint,  summe  tamen 
necessaria  ad  intelligendam  veteris  Ecclesiae  cum  nova,  Occi- 
denlalisque  cum  Orientali,  non  intemiptam  ab  Apostolicis  tem- 
poribus  in  ßde,  disciplinaque  Eucharistiae  celebrandae  concordiam. 
Itaque  ad  ea  intelligenda,  quae  Orientalem  sacrificii  Evangelici 
formam  constituunt,  prius  ea  didicisse  necesse  est,  quae  totam 
illius  oeconomiam  continent,  quae  sunt  et  iiierunt  semper 
Omnibus  Ecciesiis  communia. 

Egregiam  sane  in  ea  sacrae  doctrinae  parte  explicanda  Ouinam  res  Litor- 
contulit  operam  vir  non  tarn  dignitate,  quam  doctrina,  morum-  ^*^  expiicavenmt. 
que  sanctitate  conspicuus  Cardinalis  Joannes  Bona,  editis  duobus 
Rerum  Liturgicarum  libris,  eruditis  et  laboriosis,  in  quibus  omnia 
prope  quae  hoc  in  genere  optima  sunt,  accurate  collegit,  adeo 
ut  illius  diligentiam  vix  quidquam  eflugerit.  Qui  antea  ut  Ja- 
cobus  Pamelius,  idem  argumentum  tractaverant ,  etsi  multa  col- 
legere,  quae  maximam  antiquitatibus  Liturgicis  lucem  afferunt, 
longe  tamen  abfuerunt  a  certa  illa  veri  cognitione,  sine  qua 
fruslra  in  illis  explicandis  laboratur:  maxime  vero  quia  plerique 
Graecae  Ecclesiae  disciplinam  pro  cognita  habuerunt,  cum  ipsis 
incognita  plane  foret,  Syrorum,  Aegyptiorum,  aliorumque  Orien- 
taUum   multo    minus.      Pamelius    enim    Graece   parum   sciebat: 
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Genebrardus    etsi    linguarum   Orienlalium,    Hebraicae   in    primis 
perilus,  Officia  sacra  Orientalium  nulla  videral:  reliqui  ne  nomi- 
nari   quidem  merentur. 
Maltos  retardavit  Magno  etiam^  HC  quid   alicujus  utilitalis  hac  in  Iraclatione 

Critices  defectus.  praeslarenl,  illis  impedimenlo  füll  Crilices  accuralioris  defeclus, 
cum  illi  duo^  dum  Liturgiam  Apostolicam  designare  salagunt^ 
falsis  velerum  Ponlificiarum  Epislolarum  Dionysii,  Clemenlis  alio- 
rumque  similium  scriptorum  testlmoniis^  omnla  sua  scripta  one- 
raverinl :  cerliora  aul  Ignoraverint,  aut  neglexerint.  Sed  neque  is 
qui  primus  Graecis  ritibus  explicandis  laudabllem  prae  reliquis  im- 
pendit  operam  Jacobus  Goarius  ex  Dominlcana  familla^  eo  errore 
carult:  qui  quidem  si  cum  Graecis  negotium  sit^  innojpus  est^  nam 
scriptorum  illorum  autoritas  apud  eos  viget.  Verum  adversus  Pro- 
testantes  non  inutiliter  modo,  sed  etiam  periculose  talibus  sub- 
sidiis  pugnatum  est:  ea  enim  argumenta  facile  refellebant,  cum 
veteres  Liturgias,  quasi  non  aliunde  stabiliri  posset  illarum  di- 
gnitas  et  autoritas,  inter  supposititia  scripta  rejici  debere  con- 
tenderenL 
üt  etiam  discipiinae  Acccssit   ctiam,    quod   cum   plerique   veterem    disciplinam 

veiens  ignoratio.  ^^^  ^^  commuui  sacculorum  omnium  traditione ,  et  continuatis 
Ecclesiarum  exempiis,  metiri  vellent,  sed  ex  sui  temporis  nio- 
ribus  et  institutis,  temere  nimium  quidquid  a  Latinae  Ecclesiae 
consuetudine  vel  mininmm  recedebat,  damnare  non  veriti  sunt, 
qua  ratione  factum,  ut  traditionis  perpetua  successio  abrupta 
videretur,  neque  ullum  adversus  communes  hostes  superesset 
in  aeterna  illius  autoritate  praesidiunu  Hinc  natae  sunt  tot  ad- 
versus Graecos  accusationes ,  dum  vix  quidquam  in  illorum 
sacris  caeremoniis  a  censura  inofficiosissima  intactum  reliqueiiint, 
etiam  illi  qui  concordiae  comliandae  causa  in  Orientem  mitle- 
bantur:  quibus  exacerbati  animi,  in  odium  inexpiabile,  quod 
lucbioso  tandem  schismati  occasionem  dedit,  eruperunt. 
Wimia  faciiitas  in  Prodierunt   deinde    ex    eorumdem   hominum   qui    veterem 

di^riüw!    ^"^"**^*  disciplinam  ignorabanl,  judiciis,  ratae  quaedam  sentenliae,  secun- 
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dum  quas  Officia  Sacramenlalia  omnia,  quae  Orientales  Chri- 
stiani  a  majoribus  tradita  conservabant,  damnata  impietafis^  refor- 
mala,  aul  abolila  sunt:  quae  censura  non  Orienlales  solum 
Ecclesias  quae  supersunt^  sed  anliquas  communis  tradilionis 
lesles,  simul  involvit. 

Difficilis  sane  erat  accurata  rerum  Liturgicarum  tractatio^  Dimdiis  et  invidiosa 
cum  a  restitulis  in  Europa  humanioribus  literis,  haud  mediocre  JJJ^'n^rw^^io!"'^^"^'" 
lempus  effluxerit,  antequam  linguae  Graecae  cognitio,  et  reliqua 
ex  vetustis  monumentis  Ecclesiasticis  subsidia^  ad  illustrandam 
Theologiam  adhiberentur.  Graecas  et  Hebraicas  literas  multi 
conlemnebant,  et  si  qui  eas  impensius  colerent,  a  novitalis  su- 
spicione  non  erant  immunes:  unde  Reuchlinus  et  Erasmus  per- 
petua  apud  ejusmodi  homines  invidia  flagraverunt,  neque  Ro- 
manorum ipsorum  Ponlificum  amplissima  lestimonia,  praesertim 
erga  Erasmum  jam  senem  et  Prolestantium  conviciis  laceralum,  a 
calumnia  eum  vindicare  potuerunt.  Is  porro  cum  Chrysostomi  Li- 
turgiam^  qualis  extabat  in  Codice  qui  illi  ad  manus  fuit^  Laline 
esset  inlerpretalus ,  oplime  de  Christiana  Republica  meruerat, 
cum  sola  tunc  extaret  Ambrosii  Pelargi  versio,  inconcinna  pror- 
sus  et  barbara.  Tanta  erat  nihilominus  ea  aetate  rerum  Eccle- 
siasticarum^  maxime  Liturgicarum  obscuritas^  ut  paucissimi  inde 
profecerint.  Imo  cum  ex  aliquot  disputationibus  quae  Flo- 
rentiae  cum  Graecis  habitae  fuerant,  et  ex  Bessarionis  opusculo, 
non  modo  lux  nulla  Graecis  Ritibus  aflulsisset^  sed  inductae 
majores  tenebrae:  quod  ad  Orthodoxae  fidei  de  Eucharistia 
confirmationem  erat  opportunissimum  ^  non  inutile  modo^  sed 
pemiciosum  judicatum  est  Solus  quantum  adipisci  legendo 
potuimus,  plus  vidit  reliquis  Georgius  Cassander,  qui  in  brevi, 
sed  erudito  scripto,  quod  Lilurgica  appellavit,  ea  solidioris  doclri- 
nae  semina  inspersit,  ex  quibus  fnictus  longe  maximi  coUigi 
potuissent^  si  imitatores  habuisset. 

Nihil  tunc  quod  ad  res  Lilurgicas  spectaret  editum  fuerat,     Liiurgiae  quando 
nisi  Graecorum  Ecclesiastici  libri  complures,  Venetiis  plerumque,  p"™**" 
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ut  usui  forent  in  quotidianis  0£ficiis^  quique  omnes  ferme  in 
Graeciam  asportabantur^  vixque  nostris  Theologis  noti  erant, 
cum  inier  eos  paucissimi  Graece  scirenl,  et  quidem  mediocri- 
ler,  adeo  ul  slyli  illius  sacris  rilibus  propra  sentenüara  non 
facile  assequerentur :  mullo  minus  rubricarum  et  scriplorum  qui 
caeremonias  exposuerant.  Orientalium  Liturgiarum  nuUa^  prae- 
ter Aethiopicam  generalem^  et  duas  alias  edita  fueral^  cum  ver- 
sione  satis  inconcinna^  et  aliquot  locis  interpolata^  ex  qua  de 
ritibus  Aethiopum  vix  poterat  pronunciari.  Post  annos  aliquot 
Typis  Regiis  Lutetiae  editae  sunt  Graece  et  Latine,  Liturgiae 
S.  Jacobi^  S.  BasiUi^  S.  Joannis  Chrysostomi^  cum  Missa  Prae- 
sanctificatorum  anno  MDLX.  qua  editione  nihil  elegantius.  Acces- 
serunt  opuscula  sanctorum  Patrum,  aut  recentiorum  Graecorum 
varia.^  quae  ad  fidem  Eucharistiae  confirmandam,  et  illüstrandam 
magnam  autoritatem  habebant.  Verum  elsi  non  conlemnendam 
.  operam  in  Praefationibus  et  notis  impendisset  Claudius  Sancte- 
sius  insignis  illa  aetate  Theologus,  rilibus  nullam  aut  exiguam 
lucem  allulil:  quaesliones  illas  quarum  oVigo  ex  quorumdam 
hominum  adversus  Graecos  criminalionibus,  non  aliunde  quae- 
renda  est,  tractafe  Sanctesius,  et  qui  eum  seculi  sunt  videnlur 
formidasse.  Cabasilae  et  Marci  Ephesii  scripta  ediderunl,  circa 
agilalam  in  Concilio  Florenlino  de  verborum  Christi  ad  conse- 
cralionem  poleslate  quaestionem:  sed  eam  ipsi  allingere  verili, 
Bessarionis  opus  de  Eucharislia  conjunxerunt ,  quasi  anlidolum 
adversus  Graecorum  haeresin,  neque  ultra  progressi  sunt.  Qui 
Parisiensem  edilionem  eodem  anno  Anluerpiae  minori  forma,  et 
Latine  tantum  renovaverunt,  nihil  addiderunt  novi. 
Joannes  a  Sancto  Editioui  Parisieusi  opcram  contulerat  Joannes  a  S.  Andrea  in- 

Andrea Liturgias  aii- gjgufg  Ecclesiae  Parisiensis  Canonicus:  is  post  annos  viginti  Ires 
Liturgiam  Marci  Graecam  edidit,  ex  apographo  Guillelmi  Sirleli 
Cardinalis  doctissimi:  nihil  quoque  praeter  Lalinam  versionem  ad- 
junxit :  notas  nuUas  quae  aut  ritus,  aut  doclrinam  explicarent,  sed 
excerpta  tantummodo  ex  Clementinarum  Constitutionum  libro  8. 
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Idem  anno  MDXCV.  aliam  Liturgiam  edidit  hoc  titulo. 
Mis^a  Apostolica  seu  dimrnm  saerificium  S.  ApostoH  Petri^  nee 
indicavit  unde  iUam  habulsset:  subjunxit  aliquot  Willebni  Lindani 
notas^  non  jejunas  modo  et  eruditionis  vacuas^  sed  prorsus  in- 
utiles.  Quid  enim  referebat  Missam  talem^  cum  nostra  conci- 
liandi  laborem  perdere^  cum  alteram  istam  opus  esse  privat! 
alicujus  esse  constaret^  qui  ex  Graeca  et  Latina  illam  arbitrio 
suo  composuerat 

Eodem  prope  tempore  Andreas  Masius  vir  Syriace  doctis-  ^*""*  ®^*^**  ^""'' 

*       *  *  giamBasiliiSyriacam. 

simus  ediderat  cujusdam  Liturgiae  Syriacae  Basilio  adscriptae 
Latinam  versionem^  cui  praefationem  addidit^  in  qua  de  iUa 
sua^  et  Graeca  ejusdem  nominis  conjecturas  inseruit;  quae  mul- 
tis  fraudi  fuerunt^  ul  alibi  explicavimus,  neque  enim  de  Syria- 
cis  Liturgiis  judicare  recte  poleral,  qui  unicam  illam  viderat. 

Tandem  sub  finem  saeculi  decimi  sexti  editae  sunt  Lilur-  Synacae  Liiurgiae, 
giae  Syriacae^  titulo  Missalis  Chaldaici^  Romae  ad  usum  Maro-^^' 
nitarum^  sed  valde  interpolatae^  neque  Latine  conversae:  ut 
Armenorum  vulgaris,  sed  cum  versione.  Paulo  posl  Conimbri- 
cae  Latine  prodiit  Missa  Chrislianorum  apud  Indos,  sed  refor- 
mala  multis  in  locis,  aulorilate  Alexii  Menesii  Goensis  Archiepi- 
scopi,  quae  est  communis  Nestorianorum  Liturgia:  tandem 
Auguslae-Vindelicorum  versio  trium  Copticarum. 

Omnes  illae  de  quibus  huc  usque  dictum  est,  Armenica  Piures  LUurgiae 
excepta,  in  Bibliothecam  Patrum  translatae  sunt.  Verum  in  iUa 
collectione  ita  versatus  est  Margarinus  Bigneus,  ut  in  Graecis 
Jacobi,  Basilii,  Chrysostomi  et  Marci,  edita  jam  exemplaria  typis 
describi  curaverit:  absque  uUa  cum  Graecis  codicibus  compa- 
ratione,  notis  nullis,  nulla  multorum  errorum  quae  in  textum  vel 
in  versiones  irrepserant,  emendatione.  Nee  aliler  in  eo  opere 
versalus  est,  quam  fecisset  diligens  typographus,  nisi  quod  de 
suo  pluribus  locis  lectores  admonuit,  ut  caute  legerent  ea  ipsa 
verba,  quae  sanclissimi  Ecelesiae  Doetores  ad  allaria  pronuncia- 
verant,  nullo  florentissimarum  Ecclesiarum  scandalo. 


translatae  in  Bibl.  Pa- 
trum. 
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De  iiiis  ▼ariae  Cri-  Qui  circa  Liturgias  illas  Criticen  exercuerunt  suam  duplicis 
ordinis  fuerunt.  Nam  Catholici  complures^  quasi  periret  illarum 
autoritas^  si  Apostolicis^  aut  aliis  viris  sanctitate  conspicuis  ab- 
judicarentur,  titulos  qualescumque  forent,  vindicandos  susceperunt: 
et  tarnen  in  ipsis  Liturgiis  suspecta  habuerunt  non  pauca^  quasi 
a  recentioribus  inducta  essent:  aut  ita  sunt  interpretati  ^  ut  vix 
ipsi  sibi,  tanla  est  inter  eos  diversitas,  satisfacerent,  multo  mi- 
nus Ecclesiae  Catholicae  adversariis,  quorum  maxime  intererat, 
ut  supposititiae  et  falsae  haberentur:  cum  ilios  nimium  premat 
illarum  autoritas.  Ita  omnes  Graecas  editores  primi,  Baronius, 
Beilarminus  et  plures  alii  defendere  agg^ssi  sunt,  prorsus  in- 
feliciter,  plerumque  ex  Pseudepigraphis,  aut  conjecturis  incer- 
tissimis.  Inde  accidit  ut  inter  ipsos  Catholicos  viri  non  ineruditi, 
Liturgias  illas  omnes,  aut  suppositas  esse,  aut  valde  interpolatas, 
aut  ab  haereticis  corruptas,  aut  tandem  multis  saeculis  recentio- 
res  esse,  quam  vulgo  creditum  fuerat,  Protestantibus  concesse- 
rint.  Reliquas  multo  magis  aspemati  sunt:  turpissimum  existi- 
mantes,  agnoscere  Basilii,  ut  exemplo  utamur,  Liturgiam  Copticam, 
qui  Graecam,  ut  noviter  compositam  rejicerent.  Imo  cum  non- 
nullis  diversitas  Liturgiarum  Basilii,  Graecae,  Copticae  et  Syriacae 
argumentum  certissimum  videretur,  quo  nuUam  illarum  a  Basilio 
scriptam  esse  constaret,  omnes  prope  teterrimam  de  illis  sen- 
tentiam  tulerunt,  ut  inutiles  plane  ad  conflrmandam  ex  Orien- 
talium  Ecclesiarum  concordia  Catholicam  fidem  efficerentur. 
In  ritibus  expiican-  In  tot  vero  Graecarum  Liturgiarum  editionibus,  ut  eliam 
pralsuium.  ^""^  ^'"°  ^^'^^^'^""^  illarum  quae  Orientalibus  propriae  erant,  nihil  omnino 
annorum  plusquam  centum  decursu,  a  quoquam  praestilum  fuit, 
quo  ritus  sacri  exponerentur.  Nam  quae  Claudius  Sancte- 
sius  collegerat  ex  Chrysostomo,  partes  quasdam  illustrabant, 
sed  eas  solas  quae  toti  Ecclesiae  communes,  non  magis  ad 
Orientales  quam  ad  Occidentales  pertinebant  Rituum  et  totius 
disciplinae  Eucharisticae  talis  erat  obscuritas,  ut  verba  ipsa  non 
intelligerentur,  quod  ex  primis  versionibus  manifestum  est  Neque 
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magno  adjumento  fuit,  Glossarium  Meursii  ,Graeco-Baii)arum  ad 
explicanda  vocabula  usus  EcclesiasticL 

Tandem  prodiit  anno  1 647.  opus  insigne  Jacobi  Goarii  PrimiM  eos  feUciter 
ex  Ordine  Dominicano  viri  doctissimi ,  quo  Graecorum  Eucho-  ^''p'*^^'*  Goanu«. 
logium  illustravit^  et  Latine  versum  egregio  commentario  ex- 
plicavit^  in  quo  Basilii^  .Chrysostomique  Liturgias^  omnia()ue  ad 
ritus  Eucharisticos  spectantia^  quae  obscurissima  erant^  in  magna 
luce  coilocavit,  nihil  adeo  ut  hoc  in  genere  aetas  nostra  viderit 
praestantius.  Nam  vulgares  quae  in  manibus  Graecorum  erant, 
tum  veteres  editiones^  multosque  antiquissimos  Codices  inter  se 
comparavit^  quibus  textus  emacularetur :  cumque  non  modo  in 
antiquitate  Ecciesiastica  versatissimus  foret^  sed  hodiemae  etiam 
disciplinae^  cum  in  Graecia  Missionibus  operam  dedisset^  notitiam  ^ 
haberet  non  mediocrem  ^  onmes  qui  aliquid  hac  in  parte  ten- 
taverant  longo  intervallo  superavit.  Ante  annos  quatuor  Isaacus 
Habertus  Pontißcale  Graecorum  ediderat  plenum  eruditionis  re- 
conditae^  liberaeque  a  spinosae  Theologiae  salebris^  inter  quas 
vix  agnosci  potest  Ecclesiasticae  disciplinae  traditio:  atque  illo 
in  opere  multa  Liturgiis  illustrandis  utilia  insperserat.  Sed  ulte- 
rius  progressa  est  Goarii  diligentia^  adeo  ut  tot  annorum  decursu^ 
nemo  quidquam  iilius  laboribus  addiderit:  omnes  ex  illis  se  pro- 
fecisse  agnoverint. 

Atque  haec  circa  Liturgias  Graecas  praestita  sunt  a  viris '  Pier  que  aUi  non 
eruditis^  praeter  quae  nihil  prope  in  literas  missum  est,  quod  |j^3*™j.jp"J^^^^^  ® 
novarum  r^um  delectu,  judiciove  possit  commendari.  Nam 
Protestantes  omnes  Rivetum  secuti  sunt^  infelicem  si  quis  un- 
quam  fuit  veterum  scriptorum  Criticum:  et  quod  mirari  satis 
nemo  possit,  multis  Calholicis  ejus  censura  non  displicuit.  Al- 
latius  de  Jacobi  Liturgia  commentarium  publicavit,  quem  pro- 
bare nemo,  nisi  Rerum  Liturgicarum  imperitissimus  queat,  am- 
plamque  praebet  Protestantibus  illam  et  reliquas  impugnandi 
materiam.  Reliqui  ubi  de  Graecis  Liturgiis  locuti  sunt,  aut 
aliena   potius  judicia   quam   sua  perscripserunt,    aut  conjecturis 
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indulserant^  quaram    nulla  certis  fundamentis   nititur^  pleraeque 
ne   verisimilitudine    quidem    sustentantur ;    ut    illa   de    Liturgia 
Chrysostomi  ^   quod  is  non  sit  illius   autor^  sed  Joannes  alter 
ducentis  annis  posterior. 
Circa   Liinrgias  Orientalium  porro  Liturgiarum  longe  major  neglectus  fuit: 

^xvasL  compactae  sunt  enim^  ut  diximus  cum  aliis  in  Bibliotheca  Pa- 

trum ^  vix  lectae  a  Theologis^  aut  adductae  in  testimonium  ad 
fidem  Eucharistiae  adversus  Protestantes  vindicandam  •,  naevos 
multipiices  quibus  versiones  obscurabantur^  nemo  animadverlit, 
et  in  ultima  tandem  amplissima  Lugdunensi  editione^  quales  ab 
iniUo  prodierant,  recusae  sunt.  Neque  sane  manum  salutarem 
illis  admovere  facile  erat:  cum  et  rara  forent  exemplaria  ad  quas 
recenseri  ilias  oportebat,  obstaretque  peregrinarum  linguarum 
difficultas^  eo  gravior,  quod  Stylus  Ecclesiasticus  vocibus  et  ver- 
bis  multiplicibus  abundat^  quae  frustra  in  Lexicis  quaererentur, 
exiguumque  foret  in  advenis  Orientalibus  subsidium. 

Protestantes  pauci  de  Cum  tameu  adversus  Catholicam  de  Eucharistia  fidem  de- 

scnpserunt.  clamare  Claudius  Carentoniensis  coepit,  inquisitum  est  diligen- 
tius  in  Orientales  Liturgias^  de  quibus^  ex  quo  editae  fuerant^ 
Theologi  noslri  verbum  non  fecerant:  mullo  minus  Protestantes, 
qui  quam  parum  opinionibus  suis  faverent,  ex  solis  versionibus 
salis  perspiciebant.  Duo  tamen  ex  illorum  numero  insignes  in 
literis  viri,  Josephus  Scaliger  et  Claudius  Salmasius,  illarum 
cum  laude  meminerant,  et  antiquitatem  commendaverant.  Pri- 
mus Codicem  suum  quo  tres  Aegyptiacae  continebantur,  ad 
Marcum  Velserum  miserat,  is  Romam  ad  Victorium  Scialach 
Maronitam,  qui  eas  Latine  vertit.  Eam  versionem  eraendaverat 
locis  in  multis  Scaliger,  sed  ita  ut  minutiora  tantum  peccata 
observaverit:  quae  majoris  momenti  erant  praeterraiserit,  veteri 
stylo  Ecclesiastico  Graecö  se  illas  interpretaturum  poUicitus, 
quod  nunquam  praestitit.  Neque  ille  interpretandi  labor  viro 
doctissimo  tam  facih's,  quam  existimabat  ftiisset:  subactum  enim 
in  vetustis  Ecclesiasticis  officiis  esse  oportebat  illum,  qui  id  in 
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se  susciperet,  quonim  levem  omnino  notitiam,  etiam  doctissimi 
Protestantes  habere  deprehenduntur.  Inutilis  quoque  labor  ille 
futunis  ftiisset^  cum  extarent  Graece  illae  Liturgiae^  quales  a 
nobis  tandem  reperlae  sunt  in  Codice  Regio.  Quod  si  rerum 
Ecclesiaslicarum  ^  aeque  ac  humaniorum  literanim  peritus  fuisset 
Scaliger,  agnovissel,  eam  quae  Marci  nomine  edita  ftierat 
Liturgiam,  annis  uno  et  viginti,  anlequam  ad  Ma^cum  Yelserum 
scriberet,   ex  tribus,  quas  Codex  suus  continebat,  unam  esse. 

Multis  deinde  annis  elapsis  Claudius  Salmasius  cum  in  judidum  saimasü. 
exemplar  aliud  earumdem  incidisset,  miriflco  commentario  ex 
eadem,  Catholicam  de  Transubstantiatione  doclrinam  impugnare 
aggressus  est,  qua  de  re  dicetur  in  nolis  ad  illam  Liturgiam. 
Versione  quoque  mendosissima  sua,  quae  textui  Coptico  et  Ara- 
bico  aeque  contraria  erat,  abusus  est  in  Tractatu  de  Transub- 
stantiatione. Albertinus  locum  unum  citavit  ex  Aethiopica  Liturgia, 
quo  Jnsulsissime  triumphat,  quasi  tot\us  Christiani  orbis  consen- 
sus,  cum  Calvinistis  eo  demonstraretur. 

Cum  igitur  Claudius  illum  Chri&tianorum   Orientalium  con-    in  eas  ampUns  in- 
sensum  cum  Ecciesia  Catholica  circa  fidem  Transubstantiationis,  ^^^^^  occaiione 

*  '    quaestionis  de  Per- 

et  realis  praesentiae  conßdentissime  negasset,  nee  alia  quam  ex  petao  consenga. 
sordidis  autoribus   argumenta  protulisset;    de  Liturgiis  siluisset, 
in  illis  quaerendam  Orientalium  sententiam  de  Eucharistia   visum 
est  ))otius,    quam  ex  incertis   atque  secum  saepe  pugnantibus, 
viatorum,  qut'-scriptorum  aliud  agentium  testimoniis. 

Pro(|l^rät  tunc  primum  voIumen,  quo  brevis  Tractatus  de  Oaam  temere  cian- 
Perpetuo  fidei  consensu  circa  Eucharistiam  vindicabatur  adversus  ^.'"'  ^.^  *""  p«^onön- 
Claudium,  qui  primo  operi,  quod  tribus  majoribus  voluminibus, 
et  Responso  generali  occasionem  dedit,  opposuerat  Refutationem 
priorem  suam.  Habebat  ille  colorem  quemdam  scribendi  pro- 
prium, simplicem  ut  videbatur,  et  inafiectatum ,  quo  tantum 
effecit,  ut  non  modo  insignis  apud  suos  Ttieologi  laudem  tulerit, 
sed  sordere  statim  coeperint  laboriosa  J^lberlini  et  aliorum  ejus 
synunystarum  volumina,    imo  et  multis  Calholicis  fiicum  fecerit. 

b 
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Vix  enim  existimare  quisquam  potuisset  hominem  qui  de  Orien- 
talium  ßde  asseveranter  affirinabat,  ignoratam  iUis  huc  usque 
fuisse  realis  praesentiae^  multo  magis  Trausubstantiationis  doctri- 
nam:  Eucharistiae  adorationem^  omniaque  fidei  quam  tenemus 
consenlanea:  qui  miserebatur  adversariorum  ignorantiae^  teme- 
ritatemque  eorum  et  malam  fidem  modeste  deplorabal,  ne  pri- 
mam  quidem  illanim  Ecclesiarum^  de  quibus  loquebatur^  notitiam 
habuisse.  At  id  certo  agnosci  poterat^  ex  sola  quam  dabat 
sectanim  enumeratione^  in  qua  plures  ex  una  faciebat^  nomi- 
nabat  alias  ^  quae  dudum  perierunt^  imperitiam  denique  summam 
suam  illis  in  rebus  perspicue  demonslrabat. 

Nuitos  tarnen  fefei-  Yerum  ea  tuuc  fiiit  Theologiae  ratio  ^  ut  pauci  admodum 

'^^  hominis  proterviam  agnoscere^    multo  minus  confutare  possent 

Quae  vernacule  scripta  sunt^  leguntur  ab  omnibus^  et  quamvis 
judicare  de  illis  operibus  ad  religionem  spectantibus  non  omnes 
facile  queant^  rix  tamen  uUus  quin  de  illis  recte  judicare 
possit,  dubitat.  Inde  factum^  ut  omnes  prope  qui  in  Calvini- 
stica  secta  vivebant^  Claudio  non  minus  crediderint  de  Coptitis^ 
Syris^  Aethiopibus,  Armenis  falsissima  quaeque  affirmanti^  quam 
de  aliis  omnibus^  quo  in  genere  quanto  quisque-  imperitior^ 
aut  illiteratior  erat^  tanto  fuit  ad  omnia  approbanda  facilior.  Imo 
quod  saepe  nimium  experti  sumus^  non  defuere  inter  Catholicos^ 
qui  frustra  laborari  in  concilianda  Orientalium*  •  doctrina  cum 
nostra^  temere  existimarent :  reliquos  movebal  non  mediocriter 
adversarii  confidenUa. 

Ex  muUorum  codi-  Ea   dcmum   occasioue    eoepi   ante  multos   annos  Liturgiis 

cum   collatione   exa-  j-      •  v'  •  •  i*     •     •     ¥  • 

men  Liturgiarum  in- ^8^^^^^™*^  mcumbero,   cumque  cura  viri   amplissimi  Joannis 
atitatum  est.  Baptistac    Colberti    magnus    Codicum    Orientalium    numerus    in 

Bibliothecam  Regiam  delatus  esset^  multos  quoque  ipse  in  suam 
ex  Oriente  contulisset^  tunc  de  Orientalium  fide  et  disciplina 
cognoscenda  sperari  coeptum  est.  Neque  sane  spes  fefellit, 
cum  ex  sequentibus  voluminibus^  quae  ad  hanc  de  Perpetuitate 
fidei   controversiam  agitandam  scripta  sunt  a  nostris  Theologis^ 
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illa  de  Orientalium  consensu  quaestio  tarn  perspicue  explicata 
sil^  non  modo  ex  illorum  qui  praecipuis  Ecciesiis  praesidebant, 
Episcopis  et  Sacerdotibus  cujuscumque  sectae^  sed  etiam  ex 
Liturgiis^  aliisque  publicae  autoritatis  libris^  ul  confutatus  Clau- 
dius nihil  quod  reponeret^  habuerit. 

Cum  librorum  jam  copia  satis  ampla  suppeteret^  quae-  Orientaiium  pne- 
cumque  ad  Litumas  spectabant  accuratius  inspicere  necesse  fiiiL  *®'^*'"  ediiamm  ei 
quia  cum  gravissimam  merito  judicemus  esse  illarum  autoritatem^ 
nihil  speciosius  opponere  Protestantes  poterant^  quam  illorum 
hominum  judicia^  qui  de  illis  minus  commode  senserant^  quae 
a  multis  eruditis  inter  Catholicos  viris  non  modo  rejecta  non 
forent^  sed  approbata  saepius  et  novis  rationibus  conßrmata. 
Sed  statim  alque  Liturgias  attentius  expendere  coepimus^  ob- 
servavimus  eos  qui  iilas  non  nisi  in  versionibus  legeranl,  de 
illis  nuUatenus  debuisse  judicare.  De  Graecis  non  loquimur^ 
sed  de  Aegyptiacis^  quarum  summa  antiquitas  est^  ususque  a 
mille  et  centum  annis  in  Ecciesia  Alexandrina  perpetuus.  Aethio- 
picam  quoque  ex  illis  expressam  expendere  necesse  fuit:  tum 
alias  Syriacas^  quae  ab  Orthodoxis  sive  Melchitis^  Nestorianis 
et  Jacobitis  usurparentur.  Romae  editas  in  Missali  Chaldaico, 
ex  prima  inspectione^  reformatas  multis  in  locis  esse  constabat: 
Malabaricam  multo  magis.  Cum  porro  Nestorianae  Missae  Co- 
dices et  Jacobitarum  complures  inspexissemus^  tum  demum 
intelligere  licuit^  quam  gravi  testimonio  tot  Ecclesiarum  a  multis 
saeculis  separatarum  privata  huc  usque  fuisset  Ecciesia  Catholica^ 
quae  in  diversis  illis  OfTiciis  omnium  gentium  linguis^  unam 
veterem  {rustraque  a  Reformatoribus  novitatis  accusatam  Eucha- 
ristiae  fidem  perspicue  loqueretur. 

Exinde  consilium  coepimus  Liturgias  Orientales ,  quaecum-    Earum  nova  intur- 
que   haberi    poterant    interprelandi ,    quo    in  labore   diflicultates  ^^^^^^^  ncceigana. 
maximas  superare   necesse    fuit.      In   Syriacis   minus    molesliae 
devorandum  videbatur:   non  mediocris  tamen  illa  fuit,  cum  plu- 
res  longe   quam   in  Missali  Chaldaico  editae  fuerant,    Liturgiae 
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reperirentur  in  Manuscriptis  Codicibus:  neque  editis  convenirent 
nomina  quae  in  aliis  occurrebant^  quibus  accedebat  constans 
el  perpelua  inlerpoialionis  nola-  In  quaerenda  vocum  multarum 
usus  Ecclesiastici  signißcatione^  nihil  ex  amplissimis  lexicis  etiam 
ineditis^  subsidii  erat^  ut  neque  in  advenis  Orientalibus  ^  quos 
studiose^  sed  sine  fructu  consulebamus.  Rubricae  in  Codicibus 
rarae^  aut  nullae;  virorum  qui  has  literas  Orientales  excoluerunt 
etiam  indigenarum  ^  ut  Abrahami  Echellensis  et  Fausti  Naironi, 
observationes  incertae  aut  falsae.  Verum  tamen  haec  omnia 
superata  cum  arbitraremur^  ad  novas  versiones  adjecimus  animum. 
Praesertim  Copti-         Erat  adhuc  magis  laborandum  in  Copticis  Liturgiis^  quarum 

^"™'  dignitas  et  antiquitas   etiam  ab  ipsis  eruditis  Protestantibus  com- 

mendata  fuerat.  Nam  Yictorius  Scialach  Maronita,  quo  inter- 
prete  illas  Marcus  Velserus  Latine  pubiicaverat,  nuUa  Coptici 
textus  habita  ratione,  soiam  versionem  Arabicam  expresserat, 
saepe  parum  feliciter.  Novam  ex  Coptico  exeraplari  qui  pro- 
miserat  Athanasius  Kircherus,  nunquam  dedit.  Itaque  de  nova 
alia  cogitandum  fuit,  praesertim  quod  voces  Ecclesiastici  usus, 
quae  in  Scala  Aegyptiaca  explicatae  sunt,  cum  multis  aliis  ejus- 
dem  linguae,  nullius  ad  ritus  intelligendos  utilitatis  esse  possent. 
Ut  enim  ab  aetate  majoribus  audivimus,  saepius  Abrahamus 
Echellensis,  qui  interpretando  adhibitus  fuerat,  unicum,  eum- 
que  satis  mendosum  codicem  secutus  cum  esset,  Arabicis  solis 
intentus,  sententiam  pervertit,  male  legit  et  pejus  interpre- 
tatus  est. 
Car  propriifl  lin-  Itaquc  cum  novam  versionehi  aggressus  fuissem,  eamqpe 

giiis  edere  illas  »on  ^^j^j^^jj^gj.}^  explicasscm.  viris  cruditissimis ,  atque  inter  caeteros 

potminiis.  r  1  j         M. 

praecipuo,  nee  satis  unquam  laudato  Jacobo  Benigno  Bossueto 
Episcopo  Meldensi,  visum  est,  illarum  Aegyptiacarum  et  reli- 
quarum  editionem  procurari:  quod  etiam  Ulustrissimi  Joannis 
Baptistae  Colberti  Judicium  fuit.  Is  autem  sua  quamque  lingua 
edi  volebat,  duobusque  circiter  antequam  letaliter  decumberet 
mensibus,  typos  Syriacos,  Arabicos  et  alios  parari  jusserat:  sed 
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summi  illius  viri  interitu ,  quo  Musae  omnes  coUacrumanint,  con- 
cidil  operis  perfi^endi  spes^  et  consilium  editionis  Liturgiarum 
Orientalium^  suis  Unguis,  abjiciendum  fuit.  Quia  tarnen  viris 
doctissimis,  maxime  vero  Illustrissimo  Meldensi  Episcopo  qui 
varias  observationes  et  ipsas  Liturgias  viderat,  judicatum  est, 
illas  absque  texlibus,  ut  vulgo  dicunt,  Originalibus  debere 
publicari,  tandem  ne  periret  labor  Ecciesiae,  ut  sperabant,  futu- 
rus  utiiis,  Judicium  iliorum  secuti,  editioni  incubuimus. 

Rati  sunt,  ut  satisnotum  est,  qui  literis  Orientalibus  Accnratae  yersionii 
operam  dederint,  et  quaravis  multos  illarum  perilissimos  homi-  '^*^'**'- 
nes  UYorum,  aut  nostra  aetas  tulerit,  plerique  tarnen  Eccle- 
siasticos  libros  Arabice  scriptos  neglexerunt:  unde  praeter  opuscula 
pauca  Abrahami  Echellensis  et  Fausti  Naironi,  in  quibus  multa 
desiderantur,  nihil  extat  unde  ßdes  et  disciplina  Orientalium 
cognosci  queat:  Syriaci  libri  rariores  sunt,  paucisque  visi.  Aegy- 
ptiaca  lingua,  sive  ut  vulgo  vocatur  Coptica,  ab  eruditis  aliquot 
comraendata  est,  tanquam  ad  vetera  Aegypli  monumenta,  cha- 
racteresque  saxis  et  obeliscis  insculptos  plurimum  lucis  aflerre 
posset,  cum  illa  tantum  utilitas  ex  ea  capiatur,  quod  antiquas 
voces  nonnuUas  a  Scriptoribus  Graecis  conservatas,  ad  veram 
suam  originem  referat.  Lexica  hujus  linguae  et  imperfectis- 
sima  sunt,  et  ex  Ecclesiasticis  libris  contexta:  ipsa  lingua  per 
se  diflicilis,  cultores  huc  usque  paucissimos  habuit.  Itaque 
textuum  Copticorum  editio,  quamvis  optanda  fuisset,  ut  vene- 
randa  illa  Ecclesiarum  monumenta  essent  in  omnium  manibus, 
et  acui  inde  posset  eruditorum  diligentia^  tamen  ad  paucos 
spectabat:  sincera  vero  Liturgiarum  versio,  Orientalis  disciplinae 
ex  ipsis  autoribus ,  indigenis  expositio ,  et  alia  quae  hoc  in  opere 
necessaria  sunt,  ad  omnes  perlinent.  De  inlerprelatione  judicare 
pauci  admoflim  possunt:  reliquos  existimare  oportet,  interpretem 
oflicio  suo  functum  fuisse,  donec  hallucinationis,  aut  malae 
fidei  reus  demonstretur:  nee  facile  suspicari,  eo  quemquam 
stultitiae  devenisse,  ut  fraudem  in  longo  opere  lectoribus  facere 
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interpretando  possil,  quae  ipse  non  intelligat  Hallucinari 
etiam  eruditissimi  possunt^  ut  sane  haUucinatus  est  multis  in 
locis  Maronita  Aegyptiacarum  Liturgiarum  interpres^  sed  ea  ratio 
fuit^  quod  Arabicis^  quae  prae  oculis  habebat  ^  solis  incumbens^ 
Aegypliacam  antiquissimam  lectionem  non  consuluerit:  multo 
minus  Graecas  Liturgias^  quae  obscuris  voeibus,  aut  sententiis 
lucem  aflerunt,  eamque  non  dubiam. 
In  ista  adhibita  Quamvis  igitur  non  ea  sit  nostra  temeritas^  ul  in  Arabica 

^e^™*  ***  ""^^"'™''  Syriaca,  aiiisve  Unguis  doctissimos  nostrae  superiorisque 
aetatis  viros  superasse,  existimemus^  id  unum  vere  affirmare 
possumus,  plus  nos  laboris  et  diligentiae  adhibuisse^  eo  successu^ 
ut  neque  de  vera  interpretatione  dubium  alicujus  momenti  reli- 
quum  sit,  neque  bonam  nostram  fidem  vocari  in  suspicionem 
vereamun  Codices  consuluimus  plures  et  meliores,  quam 
quisquam  alius:  Coptico  exemplari  adhaesimus:  et  in  locis  ali- 
quot obscuris  juvit  nos  maxime  Codex  Graeco-Arabicus,  tum 
variae  lectiones  Arabicae  versionis  duplicis,  illius  scilicet  quae 
Graeco  textui  adjuncta  erat,  et  allerius  quae  Coptico. 
Criticas  ad  textum  Poteramus  si  characteres  Coptici,   Arabici,  aut  Syriaci  non 

oiieniaiium'^defe^M  ^^^^  ^^**^  utilibus  uotis  versioues  iUustrare,    quae  quidem 

omiitere  coegit.  ad  tcxlus  cHticam  spectavisseut ,  ut  fecere  prope  omnes  qui 
linguarum  Orientalium  aliquam  facultatem  habuerunt:  sed  haec 
omittere  typorum  defectu,  necesse  fiiit-  Multa  tarnen  non  ad 
eruditionis  frivolam  ostentationem,  sed  ad  ipsarum  Liturgiarum 
senlentias  accuratius  perspiciendas,  hoc  in  genere  praestari  pos- 
sunt,  ad  cognoscendam  penitius  stili  Ecclesiastici,  tarn  Graeci 
recentioris,  quam  Coptici  et  Arabici  naturam,  et  consuetudinem, 
ex  cujus  ignoratione  viri  doctissimi  in  gravissiraos  saepe  errores 
lapsi  sunt,  et  alios  fefellerunt-  Ulius  quippe  stili  ea  ratio  est, 
ut  frustra  alibi  quam  in  Christianorum  libris  quaeratur,  quos 
araplissimorum  Lexicorum  autores  vix  novisse  manifestum  est, 
adeo  ut  plerumque  vocabula,  ut  etiam  reyviy.a  omnia,  non 
aliunde  intelligi  quam  ex  multiplici  lectione  soleant.   At  quantas 
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saepe   iinius   vocis  ignoratio    errandi  causas   dederit,    dici  non 
polest:  exempla  aliquot  afferemus. 

Eduardus  Pocockius  vir  Arabice  in  primis  doctus^  in  Prae-        viri  doctissmü 
falione  ad  varias  lectiones  \ersionis  Arabicae  sacrae  Scripturae, '^™.   ^^^^^^^^^^ 
quae  in   Londinensibus  Polygioltis  edila  est,    locum  adduxit  excockiu«.   Tom.  e. 
Abulfaragii  Historia  Dynastiarum ,  quam  postea  Arabice  et  La- 
tine  edidit.      Cum    is    duplicem   apud  Syros   extare   versionem 
scripsisset,  simplicem  unam,  factam  tempore  Hirami  Tyrii,    al- 
teram  ex  Graecis  exemplaribus :  Pocockius  vocem  obviam,  quae 
Tyrinm  significat  ad  aliam  periodi  partem  retulit;  et  ad  originem 
illius  altendens,  figurcUam^  verlit,   alque  ita  appellavit  versionem 
Syriacam  ex  Graeco  factam,  de  qua  distinctione  nee  Abulfaragio, 
nee  aliis  autoribus  in  mentem  venerat.    Ex  ilia  tarnen  distinctione 
Waltonus,    et  alii  innumeri   duas   illas    versiones  simplicem    et 
figuratam  excogilavere,    quarum  nuUa  apud  Syros  nolilia  est. 

Idem  cum  Abulfaragii  historiam  edidit,  et  de  autore  in 
Praefatione  dissereret,  conjecturas  de  eo  varias  ex  diversis 
autoribus  proposuit,  ex  quibus  tarnen  sciri  quidquam  aliud  vix 
potest,  nisi  quod  Malatia  sive  Melitena  oriundus  fuisset,  medi- 
cinam  cum  laude  exercuisset,  librisque  editis  illustrasset.  In 
una  voce  haesit,  quam  ita  vertit,  ut  honoris  causa  tributa 
Abulfaragio  fiiisse  videretur,  nempe  quod  fuisset  lumen  Orientis^ 
in  qua  sane  nee  interpres,  nee  lector  quidpiam  aliud  intelligat, 
quam  laudis  plenum  titulum.  At  significabat  illa  dignitatem  Ca- 
tholici,  seu  ut  alii  dicunt  Papae  Orientis,  nempe  illius  qui  in 
Ecclesia  Syra  Jacobitica  secundum  sub  Patriarcha  Antiocheno 
locum  tenebat,  ut  Abulfaragius.  lUo  titulo  semel  constituto  appa- 
rebat,  quam  ridicule  a  quodam  contemtissimo  autore  Muhamedano, 
quem  tamen  Pocockius  citavit,  scriptum  fuisset,  illum  a  Christiana 
Religione  ad  Muhamedanam  impietatem  defecisse. 

In    Erpenii   versione    Latina    hisloriae    Saracenicae,    cum    Erpenius  in  rebus 

1.  »         j      riL  •  1-  u         •    *         •  *  •  ChrisUanonim  ubique 

multa  autor  de  Christianorum  rebus  inlermisceat,    omnia  prope  malus  interpres. 
intelligi  non  possunt,    ob  stili  Ecclesiastici  ignorantiam.     Quis 
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enim  divinare  queat  haec  verba,  accepü  Sartoniam^  aut  aboletit 
Sartonianiy  significare  hunc  vel  illum  Patriarcham  Simoniam  exer- 
cuisse  vel  suslulisse?  Matranirmm  quemdam  Antiochiae  occisum: 
cum  ea  vox  duos  Metropoiitas  signiTicet?  Diaconum  loco  /Ve- 
sbyteri:  Sacrißeum  pro  Sacerdote^  et  alia  ejusraodi  multa?  qui- 
bus  non  leviora  sunt  peccata  longe  plurima  in  historia  politica, 
quonim  praecipua  observavimus  in  ea  quam  nuper  edidimus^ 
Patriarcharum  Alexandrinorum. 
Goiius.  Inter    alia    eloquentiae    Arabicae    specimina    vir    Arabice 

docUssimus  Jacobus  Goiius^  Homiliam  edidit  de  Nativitate  Christi 
scriplam  ab  Elia^  qui  in  titulo  Codicis  manuscripti  Catholicus 
appellatur.  Eum  ille  Antiochenum  Patriarcham  fuisse  dixit,  qui 
error  levis  foret,  nisi  traherel  secum  multos  alios  spissiores. 
Nam  Eliam  istum^  aliunde  Nestorianum  fuisse  constat:  inde 
igitur  nonnuUi  Antiochenum  ex  ea  haeresi  Patriarcham  somnia- 
verunt,  qui  nunquam  fuit.  At  si  quid  vox  illa  peregrina  signi- 
ficabat  in  stilo  Ecclesiastico  Goiius  intellexisset,  Nestorianae 
•  seclae  supremum  Antkstitem  agnovisset.  Eodem  errore  Kircherus 
Hananiechua,  qui  titulo  Catholici  Patriarchae  omatur  in  inscri- 
ptione  Syriaca  lapidis  Sinici,  anno  MDCXXV.  in  Provincia  Xensi 
reperli,  Alexandriae  aut  Antiochiae  quaeri  jussit,  cum  esset 
Nestorianae  sectae  Patriarcha. 
Krrores  muiiipiices  Magna  fuit  et  jure   merilo ,    laus  Guidonis  Fabricii    Bo- 

bM^ex*s  ria7^^^  ^^  literis  Sjriacis,  quarum  sludia  mirifice  promovit,  editis 

Grammalica  et  Lexico,  tum  emendalione  et  versione  Novi  Testa- 
ment! Syriaci.  Is  tamen  in  exiguo  libello  Rituum  Baptismalium 
Severi  Antiocheni,  quem  absque  uUa  ratione,  aut  codicum  auto- 
ritate  Alexandrinum.  appellavit,  toties  lapsus  est,  ut  versio  ejus 
nihil  saepe  minus  quam  Syriacam  orationem  repraesentet,  prae- 
sertim  in  illis  quae  caeremonialia  sunt.  Nam  Pinna  hostiam 
vertit,  cum  sil  incensiim:  {<n^!?n  seu  elevatio  vocis^  quae  in 
modum  rubricae  praemittitur,  aut  inseritur  oralionibus,  verlit 
TrinUaSy  et  ut  sententiam  efficiat,  eam  vocem  vocandi  casu  vult 
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inlelligi,  quo  nihil  aiienius.  IIa  eliani  in  Novi  Tcslamenli  Sy- 
riaci  edilione  quam  procuravit  Joannes  Albertus  Widmanstadius, 
labulae  leclionum  ex  Evangeiiis ,  Actis  et  Epislolis  adjunclae  sunt, 
Latine  conversae^  ex  quibus  ratio  feslorum  coffnosci  potest^ 
Mirum  quomodo  interpres  quicumque  sit^  illas  reddideril.  Ohlatio^ 
pro  Missa  sive  Lilurgia.  Eleclio  EpiscopL  pro  Ordinalione :  Sur- 
rectio  pro  Statione.  Die  quinta  secrelorum.  pro  Feria  V.  my- 
slerioruni  sive  in  Coena  Domini.  Lotio  secreta.^  pro  lavatione  pe- 
dum  myslica.^  quam  Rituales  nostri  vocant  Mandatum^  ut  ab'a  similia. 

Mirum  igitur  esse  nemini  debet  jacuisse  tamdiu  istam 
Ecciesiasticarum  literarum  partem,  cui,  quanlum  in  nobis  fuit, 
juvandae  tot  annos  impendimus^  cum  summa  difTicuItas  studio- 
sorum  conalus  retardaret.  Habebunt  autem  in  nostris  versionibus 
non  intricatas  et  obscuras  Liturg-iarum  Coplicarum,  et  aliarum 
exposifiones,  sed  sinceras  et  certas,  secundum  optimos  Codices^ 
quorum  multi  antiqui  sunt,  recenliores  aliqui,  sed  publica  autori- 
tate  munili,  quales  illi  qui  recensiti  simt  ad  Ritualen!  Patriarchae 
Gabrielis.  Voces  omnes  praesertim  riluales  explicantur,  ita  ul 
obscuritas  vix  ulla,  sive  in  vocibus,  sive  in  ritibus  iectorem 
possit  remorari. 

Commentarios  et  notas  ita  digessimus,  ut  quae  alibi  tra-  De  commcniariis  et 
ctata  sunt  praeteriremus ,  qualia  sunt  ea,  quae  communes  Graccis"^^** 
et  Orientalibus  Ecciesiis  ritus  spectant,  qui  erudite  et  diligenter 
a  viro  Clarissimo  Jacobo  Goario  exposili  sunt,  ut  etiam  quae- 
cumque  generatim  ad  Eucharisliae  celebrandae  Officium  pertinenL 
Verum  dedimus  operam,  ut  quam  plurima  ad  Lilurgias  Orten- 
taies  spectantia,  ex  autoribus  Orientalibus  conquirerentur,  ex 
eorumque  autoritate  lux  caeremoniis  et  orationibus  fleret,  quod 
a  nemine  praestitum  videbamus.  Ad  Coptilarum  (|uidem  sacra 
Officia  explicanda  maximo  adjumento  fuere  Codices  manuscripti 
varii,  praesertim  unus  ex  Bibliolheca  Regia  eleganter  scriptus, 
adjunctis  caeremoniis;  tum  Ritualis  liber  Gabrielis  Patriarchae, 
et  alii  non  pauci  Theologi,  aut  Rifuum  expositores. 


PRAEFATIO. 

Oaas  Liturgias  haec  lüs  praosidlis  adjulL   cum  nihil   (ieesse  quod  ad  Lilurgias 

Coiicciio  contineai.  Lg(j,^^.  saltc^iii  piiblicaiulas  nocessariuni  forel^  viderelur,  operi 
mamini  admovimus:  quid  vero  praostare  conati  sumus^  aperieinus. 
Liliiro;ias  i)rimum  tres  Ecclosiae  Jacobiticae  Aloxandrinae^  scilicet 
Basilii.  (Irei^orii  Thcologi,  et  Cyrilli  nominibus  insignifas,  danius, 
qui  imo  volumine  quidquid  ad  illam  Ecclesiani  speetabal  Offi- 
cioruni  Eucharisticorum .  coinplecti  visum  est  operae  pretium. 
Versionem  Victoiii  Scialach  Maronilae,  Au«^usfae  Vindeb'eonim 
editani  emendare  ad  primilivuni  exemplar  proposifuni  noslrum 
fueraf.  Verum  toi  et  tanla  mutanda  occurrebant,  ul  nova  in- 
lerpretalione  opus  esse  slalim  agnoverimus.  lila  vero  non  ad 
Arabicum  exemplar  facta  est.  ul  illa  Marcmitae,  sed  ad  Copli- 
cum  ipsum.  multorum  codicum  comparatione  emaculatum.  et  ad 
sinceram  lectionem  exactum.  Arabicam  (pioque  versionem  obser- 
vavimus,  si  ([uando  aliqua  occurrerel  in  exemplaribus  diversitas, 
et  eam  ([uae  Gi-aeco  lextui  adjungilur  in  Codice  Regio,  multis 
locis  non  sine  IVuctu  consuhu'mus.  Varias  lectiones,  cum  cha- 
racteribus  Orientalibus  careremus.  ad  jüngere  non  licuiU  earum 
tamen  quando  alicujus  momenti  visae  sunt,  mentionem  fecimus. 
Liiurgiac  Aicxan-  Cuui  vcro  huc  usque  Graccus  illarum  Lilurgianim  Codex 

drinae     dune    novne  •         •  .  p        i       •  •      i        i  •  i  t  mi 

nunc  primum  cdiiae  <^^"'^^  iguotus  lorel,  imo  uc  conjectando  quideuK  evtare  illum, 
aul  similem  alicpiando  extitisse,  existimari  cum  aliqua  verisimili- 
ludine  posset^  nacti  illum  ex  Bibliolbeca  Regia,  duas  quae  in 
eo  solae  eranl  Litnro^ias  damus  (rraeca  linmia.  nam  Arabicam 
versionem  omitlere  coegit  typonun  Orienlalium  inopia.  Lalinam 
ilUs  versionem  adjunximus  simplicl  et  Ecclesiastico  stilo.  Deerat 
tertia  Liturgia  quam  Coptitae  Cyrillo  adscribunl:  cumque  animad- 
vertissemus-  exceptis  Ulis  quae  praeparatoria  sunt,  eamdem  esse 
quae  olim  Lutetiae  nomine  D.  Marci  edita  fueral.  illam  duabus 
aliis  adjunximus:  emendala  ubi  necesse  liiit,  Latina  versione. 
Cum  porro  Codicem  Regium  satis  manifeste  agnoscamus.  manu 
alicujus  dcscriplum  esse,  qui  mediocriter  Graece  sciret,  unde 
non  paucis   erralis  deformatus  est,   qu?.e  emendare  pieriiisqne 
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facile  fuit:  nihil  Uiinen  in  te\tu  mutandum  exislimavimus^  asteriscos 
apposuissc  contenti:  sententianK|ue  siniiiibus  in  iocis  expressimus 
secundum  versionem  Aral)icani. 

•  Coplicis  Graecisque  Liturgiis   notas  adjunximiis,   in  quibus    ^oiac. 
explicanlur  ea    ([uae    in    conunentario    ad   primam   exposila  non 
fuerant,  aul  quae  sinjjularem  aliqiiani  observalionem  niercbanlur, 
et  quanluni  b'cuit  brevitati  studuimus.     Alque    haec  sunt^    quae 
prima  hujus  Coilectionis  parte  conlinebiinlur. 

Quia  vero  de  Liturgiaruni  velustale,  dignilale  et  autoritate  Di^^scnaiiones  prae- 
talia  huc  usque  fuerunt  Criticorum  judicia,  ut  neque  inter  se^**^  ^  »»«rgus. 
facile  conciliari  possinl^  neque  nisi  longa  rerum  non  vulgariuni 
obseiTalione  conslilui,  quae  sequi,  quae  repudiare  oporteat; 
idcirco  toti  operi  Disserlalioneni  adjunxinuis,  in  qua  quid  de  sacris 
ilHs  inonumenlis  maxiuie  verum  videretur,  exposuimus.  Sin- 
gularem  adjeeimus  de  Alexandrinis  Liturgiis  Disserlalionem ,  in 
qua  multa  proponenlur  plane  nova,  et  lamen  ad  Eucharislicam 
disciplinam  illuslrandam  summe  ulilia,  quae  ex  Codice  Regio  solo 
primum  cognita  sunt,  sine  quo  vix  ulla  exlaret  Alexandriiuic  Li- 
turgiae  memoria,  quod  eam  Constanlinopolilani  Palriarchae  pror- 
sus  suppresserint :  ex  Marci  quae  supererat  sola,  certi  nihil, 
conjecturae  tantum  ducl  possenl.  De  x\doralione  Eucharisliae 
multa  probabilia  a  noslris  hominibus  dicla  sunt  adversus  Proteslan- 
tes,  qui  ignorari  illam  ab  Orientalibus,  tarn  confidenler  allirmaverunf, 
ut  mullos  in  suam  senlentiam  Iraxej-inl,  eo  facilius,  quod  prae- 
ceptum  de  religioso  Eucharisliae  cultu  nullum  in  Missah'bus  libris 
apparebat.  Quantum  vero  Crilici  illi  halhicinali  fuerint,  demon- 
slral  accurala  caeremoniarum  omnium  descriptio  a  Gabriele  Pa- 
triarcha,  quam  diversorum  exemplarium,  et  autorum  qui  Ritus 
explicaverunt ,  testimonia  confirmaiit.  Multo  tarnen  superior  est 
auloritas  Graeci  codicis,  qui  eam  perspicue  praescribit. 

Commenlarium  et  Notas  ex  libris  Orientalibus   collegimus,    \üiae  undc  exrcr- 
neque  temere  ullum  citavimus  aliena  fide,  imo  quosdam  negleximus,  ^^^' 
quod  eorum  auloritas  non  satis  certa  esse  videretur.     Tales  simt 

c^ 
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aliqui  quorimi  testimoniis  usus  est  Ahrahainus  Echoliensis,  in 
Nolis  ad  Hebed  Jesu*  Eulyeliioque  viridicato,  et  alibi:  Faustus 
Naironus^  et  foiiasse  alil.  Joauuem  illi  suurn  Maronem  citant^ 
praeserlim  ex  Commentario  ad  Jacohi  Syriacain  LiUirgiam,  cujus 
aulorls.  el  operis  praeter  Marouilas  nullus  ineminil:  et  quae  ab 
illls  referuntur-  reperimus  in  eo  cpieni  coniposuit  üionysius  Bar- 
salil)i  Jacobita.  Couslitutiones  Ecciesiae  iMaroniticae  allegtint,  quas 
nemo  vidit :  verum  similes  ([uasdam  ([uae  ad  Ecclesiam  Jacobiticam 
pertinent:  autores  ah'os  plane  ignolos.  qui([ue  in  numerosissimis 
Bibliotbecis  non  occurrimt.  Cinn  i<filur  mdh's  nisi  certis  autorita- 
til)us.  Liturgicam  disciph'nam.  et  fldem  Eucbaristiae  stabilire  con- 
silium  sit.  suspectas  omittemus:  satis  enim  magna  est  testium 
omni  evceptione  majorum  copia,  ut  dubiis  libenter  careamus, 
Neque  tamen  accusamus  Eebellensis  aut  Naironi  fidem.,  sed  anior 
patriae^  communiscpie  apud  suos  traditio,  fecil  ul  quos  autores, 
lanquam  suae  Ecciesiae  proj)ri()s  laudari  semper  audierant*  de  illis 
non  amplius  iiufuirerenl.  securi  praeterea  de  nostrorum  bominum 
judiciis.  ([uorum  viv  ulbis  novum  aliquid  ad  res  Lilurgicas  illu- 
slrandas.  ex  libris  ineditis  produxit. 
De  lucuhralionibus  Unus   slatiui    cximcudus    vidcbilur   Ricbardus  Simon,     qui 

Richard!  Simonis.  GabHelis  Pliiladelj)liiensis,  (irai^ce  el  Latine  editis  opusculis  i\otas 
uberiores  adjecit-  in  quibus  ex  Coplitarum  Liturgiis.  et  Nestorianis 
testimom'a  |)rotulit.  nee  pauca  circa  Liturgias  Orientales  observavil 
erudite.  quae  nemo  antea  obsenaverat.  In  notis  deinde  ad 
Itinerarium  i\Iontis  Libani.  ab  Hieronymo  üandino  Societatis 
Jesu,  susce])tum  et  Italice  scriptum,  (piod  vernacule  interpretalus 
est.  multa  de  Liturgiis  inseruit.  Syriacis  praeci|)ue  ineditis,  qua- 
rum  excerpta  Faustus  i\aironus  transmiseral.  Cum  tamen  integras 
non  vidisset,  analysincpie  totius  Officii  Eucharistici  dare  aggressus 
esset,  non  ita  feliciter  in  ea  (lisquisiti(me  versatus  est.  ut  nee  in 
multis  aliis  quae  sectas  Orientales  attinent.  conjecturisque  nimio 
plus  indulsit.  Autores  porro  Syros  aut  Arabes  nullos  babuit, 
quorum  testimoniis  uti  possei:   Joannis  solum  Maronis  el  aliorum 
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ea  quae  in  Abrahami  Echellensis  lucubralionibus^  aut  ejus  schedis 
Morino  communicalis  reperil,  quos  libros  non  viderat.  Ifaque 
fruslra  jactalur,  ul  ab  ab'quot  Proteslanlibus  faclum  est,  ejus  autori- 
tas,  quae  major  esse  non  debet,  quam  sil  illa  anlorum  quos 
allegal:  nullos  aufem  viderat,  neque  lalem  Arabicae  linguae 
facultatem  habebal,  ul  Arabicis  libris  Uli  posset. 

Minimum  sane  molesfiae  Proleslanles  hac   in  maleria  Calho-    ^^  ^^^^^  LUurgi- 

1      i-w  .  1.  i^i    .  .       eis  et  disciplina   Sa- 

licis dederunl,  cum  ne  ullus  ([uidem  de  Orientalmm  thrislianorumcrameniaiipaucaPro- 

religione  lolerabililer  scripseril.     Remillunl  tamen  nos   saepe  ad  ^^^^^^^^  sciverunt 

Hollingeri  Topographias  Ecclesiaslicas,  aliaque  ejus  scripla,  quae 

non  nisi  excerpla  sunl  ex  Ordinalionum  a  Viro  Clarissimo  Joanne 

Morino  Syriace  el  Latine  edifis  rilualibus,  quos  saepe  aller  non 

inlellexil,  miras  ex  aliquol  obscuris  locis  conjechiras  eiicere  con- 

tenlus.     Al  aulores  Oricnlales  Ciu'islianos  nullos  videral,  praeler 

Eulychium  Alexandrinum ,    el  Isa    filii  Zaraa,     quem    lim-Sora 

appellavil,  Disserlaliones  quasdam,   ad   rem  Sacramenlariam  non 

allinenles ;  sed  magnum  fecisse  sibi  visus  est,  quod  Mubamedanum 

quemdam  Ebn-Edris  verbose  saepe  describit,  ul   Clirislianarum 

rerum  praecipua  capita  nos  doceat-     Omnes  porro  Exercitaliones 

illae  Hislorico-Tiieologicae,  quarum  in  Academiis  Seplemlrionali- 

bus  plures  oiim  prodierunl,    et  maxime  commendatae  fuerunt  ob 

argumenti  rarilalem,    soiidae   erudilionis   minimum  habent,    cum 

nihil  aliud  sinl  quam  indigesla  ex  variis  auloribus  collectanea,  et 

eorum  praecipui  semper  sunt  Praesidens,  aut  affinis  aliquis  iiono- 

randus,  quorum  laudes  saepe  ulramque  paginam  faciunl.     Hollin- 

gerus  in   coeium   fertur:    tum   Catiiolicis    fortissime    maledicilur, 

leslimonia   ex   Orienlaiibus  nulla:     quod   si   quis   (res   quatuor^^e 

lincolas  Arabicas  aut  Syriacas,    lanquam    cmbiema  vermiculalum 

inseruit,    Iranslalas    ex   Ehnacino,     Eutychio,     Abuifaragio   aut 

similibus,  huic  ab  omnibus  applauditur.     IIa  inter  iilos  unus  de 

Ecclesia   Coplica   Disserlalionem    insliluit,    in  qua  Brerewoodum 

sus   deque  versat,    aufores([ue  ab    eo   citalos   reponit,    Thomae 

Bialiensis,   el  aiiorum   colleclitias  obser^^aliones ,  laudat,  damnat, 
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interprelalur,  saepe    parum   feliciler:  aliciijus  Tlieoloij^i  Aeg-yplii, 
Canonistac    vel   Riluum    exposiloris^    Codicis  Lihiririci.  aul  alle- 
rius   ciijuspiam  libri  Ecclesiastici,   iie   iionien  quidem   reperias. 
Dissertaiio  de  Ae-  Alius    dc    Aclhiopica    Ecclesia    verbosam  Diatribam    dedil, 

ihiopica  Ecclesia.  q^rj^^  qyj  memoria  complectetur.  nihil  de  Aetliiopum  religione 
magis  seiet,  quam  quisque  imperifissimus.  \eque  id  mirum^ 
quando  vir  iaboriosissimus  Europacorumqiie  Aefhiopiee  doctissi- 
mus  Jobiis  Ludolfiis,  cum  majorem  vilae  parlem  in  Aeliiiopicarum 
rerum  studio  consumsissel.  unde  juslum  commenlarium  texeret 
vix  habuit,  anlequam  Baltazaris  Tellesii  Historia  Lusitanice  scripta 
in  manus  ejus  pervenisset.  ÖIox  volurnina  duo  edidit.  quibus 
elsi  quidquid  apud  contemlissimos  scriptores  de  Aetiiiopia  reperi- 
lur,  colleg^eril,  novi  tarnen  nihil  quod  ad  historiam  civilem  aut 
Ecclesiaslicam  conferrel.  produxil.  Nam  rehgionem  iis  coloribus 
depinxit,  ut  qui  dc  ea  ex  ejus  commentariis  judicaverit,  ne 
obscura  quidem  illius  iineamenta  possit  ag^ioscere.  Vindicas  illos 
ab  Eulychianismi  accusatione,  et  rede  quidem:  sed  unius  naturae 
in  Christo  professionem,  anathemata  adversus  Concilium  Cal- 
chedonense,  Leonemque  Romanum  Pontificem,  tolei-ari  posse 
judicat.  Judaicas  superstitiones,  polygamiam,  sacrorum  Ordinum 
profanationem ,  et  mulla  simiha,  quae  ipsi  Patriarchae  Jacobita- 
rum Alexandrini  saepe  damnaverunt,  tolerabilia  Ludolfus  exisli- 
mavit,  et  excusare  aggressus  est.  In  maleria  Sacramenlorum 
nihil  non  molitur  ut  Lulheranos  illos  esse  suadeat:  duoque  tan- 
tum  illis  altribuit,  cum  ex  illorum  libris  eadem  habere  illos 
constet,  quae  Ecclesia  Alexandrina:  hoc  est  totidem  quol  in 
Graeca  et  Orientalibus  Ecclesiis,  non  minus  quam  in  Latina  agno- 
scuntur.  At  Ludolfus  id  negat:  quia,  inquil.  interrogatus  a  me 
Petrus  Aethiops,  an  agnoscerent  septem  sigilla  (idei,  negavit. 
Nempc  homo  barbarus  delinitionem  Sacramenti  natam  in  Refor- 
matione  intellexisset,  quam  ipsi  ejus  artifices  vLx  inlelligunt.  Ita 
negavit  Transubstantiationem  credi  apud  Aethiopes,  quod  idem 
Petrus  de  ea  edoctus  ab  ipso  Ludolfo,   parum   ut   non   temere 
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arbitramur  fideliier,  respondit,  hoc  mysleriuni  esse:  et  Calholicus 
nemo  non  idem  agnoscat.  Verum  si  ignoranlia  aliqiiando  excusare 
polest,  efsi  eo  nomine  excusari  nemo  debel,  qiii  quae  ipse  nesciat, 
cogente  nullo,  aiios  docere  aggredifur,  at  inexcusabilis  omnino 
est  mala  fides,  quam  ubique  in  Ludolfo  deprehendimus.  Quid 
non  de  Lilurgiis  commentus  est,  quarum  originem,  formam  et 
disposilionem  prorsus  ignoravit,  dum  illas  Homilias  esse  dixit, 
diversisque  nominibus  api)eliavit,  ne  Lilurgiam  aut  Missam  dicere 
cogerelur:  sed  Ürationem  Eucharisticam.  Cumque  verilate  viclus 
negare  non  possef  agnosei  ab  Aethiopibus  realem  praesenliam,  at 
ex  illius  Aelhiopis  tesfimonio ,  qui  lamen  ut  ex  €*jus  verbis  agno- 
scilur,  nihil  similc  dixcrat^'  audacler  aflirmavit,  illos  Transubstan- 
lialionem  non  agnoscere. 

In  Lilurgiis  illorum  multa  exlanl,  quae  aliter  explicari  non 
possunt  quam  secundum  Calholicam  de  Eucharislia  doctrinam: 
Invocatio  scilicet  Spiritus  sancti,  quam  omnes  repraesenlant :  sed 
praecipue  eximia  illa  ante  cominunionem  Confessio ,  quam  ab  Ale- 
xandrina Ecclesia  acceperunt.  De  ea  ne  verbum  quidem  fecit 
Ludolfus :  et  ejus  lamen  opus  in  varias  linguas  translalum ,  arma 
Protestanlibus  adversus  nos  subministrat,  sed  quae  ut  glacies 
futihs,  una  et  simplici  Rituum  Alexandrinorum  eomparalione  dis- 
siliunt.  Verum  de  bis  plura  dicenlur  in  iiolis  ad  Aelhiopicara 
Lilurgiam,  ut  eliam  in  Disscrlafione  de  Ecclesia  Acthiopica,  quae 
dudum  ad  editionem  parata  est. 

Edidit  vir  eruditus  Andreas  Mullerus  an.  ÄIDCLXXII.  Com-  Andreae  Muiieri 
mentarium  de  Monumenlo  Syro-Sinico  quod  anno  MDCXXV.  in 
Xensi  Sinarum  Provincia  effossum  fuit,  insigne  prorsus,  quanlum 
ad  Ecclesiam  Orientalem  perlinet,  monumentum.  De  eo  et  Mui- 
ieri commenlariis ,  cum  dicendi  iiic  locus  non  sil,  illudque  expli- 
caverimus  accuralius,  in  Disserlationibus  de  Ecclesiae  Nestorianae 
propagatione,  nihil  dicemus,  nisi  quod  ultima  parte  de  Religione 
eorum,  quod  in  Sinas  Evangelii  annunciandi  causa  profeclos,  lapis 
lestatur,  Mullerus  disserere  aggressus  est.     Nihil  porro  iiabet  ex 
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Autoribus  Orienlalihus  praeter  diio  vel  Iria  fesfimonia  ex  Kirehero 
muluafa,  qiiae  ipse  ex  Abraham!  Echellensis  notis  ad  Hebed  Jesu, 
in  Chinam  suam  illustralani  Irans! ulei-al :  a  se  nihil  profert,  nisi 
denuncialionem^  qua  sc  ex  professo  et  mandafo  superiorum  de 
fide  Orienfaliuin  circa  Eucharisliam  acturuni  esse  sig^nificat,  mo- 
nens  inferea  nullani  exlarc  in  Scriplura  Sinica.  quae  maximam 
lapidis  partein  occupat,  Transubstantialionis  mentionem,  qua  con- 
jeclura  nihil  absurdius.  An  Mullerus  Programma  ijlud  suum 
unquam  edideril,  scire  liuc  usquc  non  poluimus:  al  si  ex  illius 
obseiTationibus,  circa  Geogra[)hiam  et  historiam,  de  ejus  eru- 
dilione  Judicium  fieri  potest  in  rebus  Theologicis  Orienlaiium, 
illam  longe  infra  mediocritatem  constilisse  certissimum  est.  Quid 
enim  ab  eo  homine  exspectes  qui  onmes  eliam  absurdissimas  con- 
jecluras  de  illis  qui  in  Monumento  nominanlur,  suas  feceril,  et 
impense  laudaveril:  qui([ue  ad  paradoxa  fulilissima  admirabundus, 
insciliam  ipse  suam  prodiderit:  aut  quomodo  tandem  fidem  nobis 
Christianorum  illorum  exponel,  de  quibus  an  Orthodoxi  fuerint, 
an  Jacobilae,  an  Nesloriani,  niliil  se  statuere  posse  non  dissimulat. 

Alque  illi  ferme  sunt  inier  Proleslantes  ([ui  de  Orientalium 
fide  aliquid  scripsere,  cum  ostentatione  eruditionis  illius  peregrinae, 
qua  sane  caruerunt.  Nam  Jacobus  Colins  et  Eduardus  Pocockius 
qui  Arabicis  literis  merito  inclaruerunt,  el  in  illis  ulilem  operani 
navaverunt,  Christianas  res  non  attigerunt.  Ita  Eduardus  Pocockius 
cum  Dionysii  Barsalibi  commentarios  in  Scripturam  sacram  haberei, 
neque  ex  illis  quidquam  protulil,  nequc  quis  essel  autor  intellexil, 
aul  cum  notiorem  habuil,  quam  Abulfaragium.  Alios  cum  magnis 
illis  viris  vix  comparandos  nomlnare  necesse  non  est.  cum  nemo  ex 
Prolestantium  erudilorum  numero ,  de  Orientalium  (ide  et  disciplina 
Eucharislica,  etiam  aliud  agendo  quidquam  alicujus  pretii  scripserit. 

Haec  erant  quae  de  hoc  opere  praelari  oporlebat:  reliqua 
ad  Liturgiarum  antiquitatem .  el  autoritatem  singularemque 
Alexandrinarum  nolitiam  spectantia ,  sequentibus  Dissertationibus 
explicabunlur. 
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CAPUT  PRIMUH. 

In  quo  probatur  nuUam  antiquitm  fuisse  Eucharistiae  consecrandae 
formam,  quae  Graeds  Latinisque  Liturgiis  foret  dissimilis. 

Cum  Liturgiae  Orientales,  quibus  nova  versione  et  Commenlario  Dwseriatioai«  wopa». 
iDustrandis  operam  damus,  maxima  prae  caeteris  antiquitatis  Eccle- 
siasticae  monumentis  dignitate  commendentur,  ad  eas  intelligendas 
multa  praefari  oportebal.  Nam  Aegyptiacae,  quae  primum  hac  in 
CoUectione  locum  obtinent,  postquam  Latine  editae  sunt,  paruni  fide- 
liter  interpretatae,  ut  Aethiopica  quae  ante  multos  annos  prodierat: 
Basilii  Syra  ex  Versione  Masii:  Graeca  demum  Marco  attributa,  in 
Bibliothecam  Patrum  conjectae  sunt,  absque  notis  aut  commentariis, 
unde  quae  illarum  origo,  quae  antiquitas,  quis  usus,  quae  autoritas 
foret,  explicaretur.  Theologi  nostri  illarum  testimoniis  rarissime  usi 
sunt:  vexaverunt  illas  aliquando  Protestantes,  tanquam  supposititias, 
et,  quod  dolendum  est,  ad  eorum  saepe  sententiam  accesserunt  Ca- 
tholici.  Nempe  cum  Graecas  Jacobi,  Basilii,  Chrysostomique  Liturgias 
novitatis  interpolationisque  suspicione  Critici  aspersissent,  ex  ina- 
nissimis  conjecturis,  tarnen  quod  essent  pauci  in  Graeca  antiquitate 
satis  versati,  iisdem  adquiescere,  quam  veritatem  diligentius  pervesti- 
gare  maluerunt.  ünde  cum  ex  Graecis  Orientales  Liturgias  manasse 
certissime  constaret,  illas  eadam  censura,  qua  Graecas,  involverunt, 
nullus  ut  jam  superesse  locus  ad  earum  stabiliendam  antiquitatem  et 
autoritatem  videretur.  Itaque  de  primis  illis,  quae  fontem  et  originem 
Orientalium  omnium  continent,  praemittenda   quaedam  sunt,  quamvis 
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multa  in  eam  rem  a  viris  doctissimis  scripta  sint:  sed  praecipua  tan- 
tum  et  necessaria  tractabimus. 
Ccnsura  Criiicorum  Ac  primo  quidem  observandum  est,  omnia  prope  Criticomm  tarn 
ci>cayiurgiasparumjj^jj.g^  ?"»"^  ^^^^^  Ecclesiam  judicia,  id  habere  vitii,  quod  Liturgias* 
yeteres  Graecas,  Sanctonim  nominibus  designatas,  non  aliter  exami- 
nandas  arbitrati  sunt,  quam  reliqua  scripta  veterum,  in  quibus  expen- 
dcndis  regula  certa  est,  non  posse  illa  iis  autoribus  tribui,  quorum 
nomina  prae  se  ferunt,  si  quid  occurrat,  aetati  illorum  non  conve- 
niens:  quae  regula  si  erga  Liturgias  veteres  adhibeatur,  falsissima  est: 
cum  id  solummodo  efliciat,  opus,  quod  uni  perperam  tribuitur,  ad 
alium  autorem  referri  operiere.  Liturgiae  vero,  quemcumque  titulum 
praeferant,  non  opus  alicujus  autoris  esse  censendae  sunt,  sed  sacrae 
preces,  conceptisque  verbis  expositae  Sacraraenti  celebrandi  fonnae, 
in  quibus  non  quaeri  oportet  nomen  autoris  aut  dignitatem,  quanta- 
cumque  sit,  sed  quae  ex  usu  Ecclesiarum  et  consensu  cum  aliis  ejus- 
modi  formulis  coniparatur,  autoritatem.  Itaque  eam  Liturgiam,  quam 
totius  Ecclesiae  Gk*aecae  Orthodoxae  conimuni  disciplina  usurpatam 
esse  constabit,  veluti  sacrorum  legem,  publicae  autoritatis  monumen- 
tum,  vocem  denique  et  testimonium  illius  Ecclesiae  haberi  oportet, 
sive  Sit  Basilii,  sive  Chrysostomi,  seu  cujuscumque  alterius :  qua  ra- 
tione  non  eam  modo,  quam  ex  sancti  Doctoris  nomine  haberet,  pri- 
vatam  scilicet  autoritatem^  sed  publicam  Ecclesiae  in  qua  usurpatur, 
habet.  Id  vero  Criticis,  praesertim  Protestantibus,  nunquam  in  men- 
tem  venit,  cum  tamen  eo  in  articulo  totius  quaestionis  Status  versetor, 
reUqua  vix  ad  rem  pertineant,  ut  breviter  demonstrare  conabimur, 
exposita  Liturgiarum  omnium  origine. 
Forma  Eucharistiae  InsÜlutum    csso   Eucharisliac    Sacrameulum   in   ultima    coena   a 

ceiebrandae  traditio- ^j^j.jgj^  Domiuo,    cum  Evangelistac  trcs   Paulusque   testentur,  nemo 

ne  non  scnpto  Urans-  ,  i  ,         ^     :       . 

mi^^a,  non  agnoscit.  Verba  lUius  ad  Apostolos,  hoc  facite  in  tneam  comme-- 

moratlonem^  praeceptum  celebrandae  ex  inslituto  Christi  Eucharistiae 
continenl:  formam  qua  celebrari  deberet,  non  exprimunt.  Nemo  tamen 
Christianus  dubitavit,  quin  eamdem  edocli  fuermt  a  Domino  Apostoli, 
ut  alia  omnia  quae  ad  Religionem  Christianam  constituendam  pertine- 
bant.  Ab  Apostolis  acceperunt  illam  eorum  discipuli,  inter  quos  tamen 
nullus  eam  scripto  tradidit.  Id  scilicet  fatentur  nitro  Prolestantes,  for- 
mam Evangelicam  et  Apostolicam  Eucharistiae  celebrandae  in  scri- 
ptura  non  explicari,  sed  haberi  illud  tanlum,  quod  fideles  in  unum 
convenirent,  afferrelurque  panis  et  vinum,  super  quae  gratiae  ageren- 
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tur,  et  postea  praesentibus  distribnereirtur«  Et  tarnen  in  ore  habere 
non  desinunt,  primaevuni  illud  exemplar  Coenae  Evangelicae,  ad  quod 
suas  expressas  esse  fhista'a  gloriantur.  Verum  cum  tot  diversas  pro- 
posuerint  Coenae  illius  suae  formas,  quae  inter  se  conciliari  non 
possunt,  illas  ad  purum  verbum  Dei,  quod  tarnen  ex  illorum  sen- 
tentia  perspicuum  omnibus  est,  expressas,  temere  omnino  jactant. 
Fatentur  quippe,  non  satis  constare  quo  pane  Christus  usus  fuerit,  '^  ' 
azymo  an  fermentato,  atque  adeo  in  quibusdam  locis,  ut  Genevae, 
azymus  ad  Coenam  diu  adhibitus  est:  an  aqua  vino  ^dmista  fuerit, 
nescire  se  pariter  agnoscunt:  multo  magis  quibus  verbis  ad  bene- 
dictionem^  seu  consecrationem ,  Apostoli  usi  fiierint:  unde  Christi 
verba,  Hoc  est  corpus  meumj  Hie  est  sangtiis  mens,  plerique  reti- 
nenda  judicaverunt,  alii  non  item:  de  quibus  tamen  Eucharisticae 
disciplinae  capitibus  vetus  Ecclesia  nunquam  dubitavit. 

Certam  iUa  nempe  et  constantem  habuit  Eucharistiae  conse-CertatameiiiUa  forma 
crandae  formam,  statim  ab  initio,  cum  ubique  Christiani  cohgregati'^'^^J^f**^^^^'^'''**" 
eam  celebrarent  quotidie,  quamvis  Scripte  consignata  non  esset:  unde 
primis  Ecclesiae  saeculis  sacros  illos  ritus  sola  traditione  viguisse, 
extra  controversiam  esse  debet.  Hierosolymis  Apostoli,  quod  in  sui 
memoriam  Christus  fieri  praeceperat,  faciebant;  et  inde  per  totum 
orbem  dispersi,  ut  eadem  sacra  celebrarentur,  instituerunt,  eorumque 
formam  praescipserunt,  quae  in  omnibus  Ecciesiis  conservata  est. 
Igitur  ex  sola  traditione  Apostolica,  non  ex  scripta  autoritate,  forma 
lila  apud  omnes  Ecclesias  recepta  est,  cum  una  et  eadem  ubique 
fuerit:  neque  enim,  ut  de  ritibus  quibusdam  Judaicis,  de  disciplina 
Eucharistiae  celebrandae  controversla ,  primis  Ulis,  aut  sequentibus 
saeculis  uUa  inter  Christianos  fiiit.  Quam  igitur  Apostolorum  tra- 
ditio in  Ecciesiis  servata  commendabat,  eadem  Apostolica  ^  et  Evan- 
gelica  celebrandorum  mysteriorum  forma  esse  existimabatur.  Jamquae 
lila  forma  fuerit  quaerendum  est:  num  illa  scilicet,  quam  Ecclesiae 
Reformatores  excogitaverunt  post  annos  mille  quingentos,  an  illa 
quae  ubique  observata  fiiit,  dudum  ante  quam  perscripta  fuisset,  in 
Occidente  vel  in  Oriente,  orationum  et  caeremoniarum  ordinata  dis- 
positio,  quae  Liturgia  dicitur. 

Splaidida  sane  iUa  appellatio  Apostolicae  et  Erangelicae  Coenae,  Formae  a  Protestan- 
in  eam  formam  quae  a  Protestantibus  usurpatur,   cadere  nequaquam  *i^"*  ^®°*"' ^p^**^" 

licaiu  6t  Evanffdicam 

potest,  vel  ea  sola  ratione,  quod  communis  inter  eos  nulla  huc  usque  ^^^  repraeseniant. 
fuerit;  verum   omnes  ita    dissimiles,   ut  nulla  quantumvis  commoda 
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interpretatione  possint  inter  se  conciliari.  Lutherana,  Helvetica,  6e- 
nevensis,  Anglicana,  Scotica,  ut  alias  praetereamus,  etsi  multoties 
refictae,  omnino  differunt,  non  modo  in  orationibus,  aut  caeremoniis 
quae  integra  fide  et  disciplina  aliter  se  habere  possunt,  sed  in  prae- 
cipuis  partibus.  Notae  sunt  controversiae  quae  hoc  in  argumento 
illos  exercuerunt.  Anglicana  sub  Eduarde  VI.  instituta  et  non  le- 
viter  mutata,  inepüas  Calvine  continere,  sed  tolerabiles  judicata  est: 
sub  Elizabetha  et  Jacobe  I.  emendata,  Scotis  Papistica  visa  est,  et 
seditiose  rejecta;  tum  a  parricidis  Parlamentariis  suppressa,  novam 
restituto  Carole  11.  formam  accepit.  Et  sane  communis  Liturgiae  lex 
inter  eos  esse  nuUa  potest,  qui  de  materia,  de  forma,  de  ritibus 
Apostolicae  Liturgiae  non  consentiunt,  fassi  nescire  se  quo  pane 
Christus  usus  fiierit,  quo  vino:  quibus  verbis  Apostoli  utrumque  be- 
nedixerint:  an  verba  Christi  necessaria  sint:  quae  varietas  sacri  ritus 
formam  funditus  evertit. 
fa  Litnr^iB  antiqiiis  Neque  objicere  nobis  possimt  discrimen  illud  quod  inter  Orien- 

Orientaiibns  et  Occi- tßigm  et  Occidcntalem  ritum,  aut  singularem  aliquarum  insignium 
iMignis^ivcwitas.^  Ecclesiarum,  animadvertitur,  cujus  diversa  prorsus  ratio  est:  quippe 
orationes  et  caeremoniae  praeparatoriae  aliter  disponi  possunt,  abs- 
que  ullo  periculo:  osculum  ante  praefationem  in  Oriente:  in  Occi- 
dente  ante  Communionem  praescribitur ;  ita  Symboli,  et  Orationis 
Dominicae  recitatio:  haec  sunt  indiiTerentia.  Verum  nuUa  unquam 
vetus  Liturgia  visa  est,  in  qua  adhortatio,  quam  Praefationem  vo- 
camus,  non  occurreret;  tum  preces  Sacerdotum  variis  verbis  expo- 
sitae,  sed  quae  eamdem  sententiam  efficerent.  Continent  nempe 
laudes  Dei  et  gratianmi  actiones  pro  beneficiis  ejus  in  humanum 
genus,  quorum  praecipuum,  salus  nostra  fiiit,  per  Incamationem,  mor- 
temque  unigeniti  filii  ejus  Jesu  Christi  Domini  nostri.  Sequitur  com- 
memoratio  ultimae  Coenae,  institutionisque  Sacramenti:  verborumque 
Christi  repetitio:  invocatio  ad  postulandum  adventum  sancti  Spiritus 
in  dona  proposita,  sive  ante,  sive  paulo  post  pronunciata  verba  Do- 
minica: orationes  de  Omnibus  et  pro  omnibus:  vivorum  et  mortuorum 
commemoratio.  Haec  omma,  praeter  Praefationem  et  verba  Christi, 
quae  in  Lutheranorum  et  Anglorum  ofGciis  servata  sunt,  reclaman- 
tibus  aliis  Protestantium  sodalitiis,  tanquam  superstitiosa,  sublata  sunt. 
At  omnes  veteres  Liturgiae  inter  se  consentiunt,  quae  praecipua  est 
antiquitatis  et  sinceritatis  nota:  cum  Coenae  celebrandae  forma  nulla, 
aut  cum  aliis   in  Reformatione  natis,   aut  cum   antiquissimis  Graecis, 
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Latinisve  conveniat  Quod  vero  Liturgiae  Orientales  et  Occiden- 
tales  cum  antiquissima  et  primaeva  forma  celebrandae  Eucharistiae 
consentiant,  jam  est  probandmn:  non  quidem  ut  Pamelius  et  non- 
nulli  alii  fecenmt,  autorun  qaorumcmnque  testimoniis,  necjue  ex  Isi- 
dori  collectaneis,  sed  rationibus  et  autoritatibus^  adversus  quas  ex- 
ceptio esse  nuUa  possiL 

Formam  itaque  agendi  juxta  Christi  praeceptum  commemora-  Forma  iiiarum  anti- 
tionem  mortis  ejus,  per  Eucharistiae  celebrationem ,  ab  Apostolis  *'"**"* """f"**'*'^'^ 
praescriptam,  fatentur  omnes.  Unam  illam  fuisse  quae  ubique  ob-  trovenia. 
servaretur,  aeque  certum  est,  cum  ne  levi  quidem  conjectura  ex 
monumentis  Ecclesiasticis  agnosci  possit,  extitisse  uUam  inter  Chri- 
stianos,  tribus  primis  Ecclesiae  saeculis  de  aliqua  rituum  yarietafe 
controversiam ,  ut  serius  aliquando  fuit  de  Azymo  aut  fermentato, 
inter  Graecos  et  Latinos:  de  aqua  admiscenda  adversus  Armenos, 
et  si  quae  sunt  ejusmodi.  Formae  illius  designationem  per  partes 
habemus;  integram  ejus  explicationem,  non  item.  Si  quid  porro 
antiquius  est  scriptis,  quae  Apostolorum  nomina  praeferunt,  Liturgiis, 
id  habetur  in  Clementis  Constitutionibus ,  quae  quamvis  interpolatae 
sint,  at  ex  virorum  doctissimorum  judicio  aetatem  Concilii  Nicaeni 
antecedunt,  vel  saltem  contingunt.  Ab  illa  Epocha  nihil  circa  Litur- 
giarum  celebrandarum  disciplinam  noviter  institutum  legitur.  Sancti 
Patres  in  Homiliis  ad  populum  partes  aliquas  of&cii  iUius  sacri  per- 
spicue  designant,  ut  fidelibus  notissimas.  Tandem  illa  omnia  leguntur 
in  antiquissimis  Liturgiis. 

De   primo   quidem   dubium  nullum    esse    potest ,   cum    non   ex   Testimonium  Jastini 
Christianorum  modo,  sed  ex  Ethnicorum  etiam  libris  certum  sit  Chri-  Martyri«,  Piinio  con- 
stianos   statis,    ut  Pbnius  loquitnr,   diebus   convenire  solitos   fiüsse:  ^  «^^' ^    <,. 
hymnos    Christo  tanquam  Deo   cecinisse,  sacramentoque   se  obstrin- 
xisse,  non  in  scelus  aliquod,   sed  ne   scelera  ulla  committerent:  tum 
convenisse   ad    capiendum    cibum,  sed    innoxium.     In   obscuris    Ulis 
verbis   viri  superstitione  sua  obcaecati,   agnosci   potest  rudis   et  in- 
fuscata  calumniis  imago   antiquarum  Synaxecyn.  Eas  veris  coloribus, 
sed  leviter  tamen,   et  quasi   ducta   prima  linea,  descripsit  Justinus 
Martyr,  et  vix  quidquam  vetuslius  occurrit  illius  testimonio,  quo  Eu- 
charistie! of&cii  forma  simplicissima  designetur.  £i,  inquit,  qui  praeest 
ex  fratribus  offertur  panis,   et  poculum  ctqucte  et  eini;  quibtis  ille 
acceptisj  laudem  et  gloriam  unwersorum  Patri  per  nomen  Filii  et 
Spiritus  sancti  emittit,    et  gratiarum  actionem^  pro   eo   quod  nos 
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hisce  digftatus  sit,  proiixe  exequitur:  atque  ubi  perfedt  preee$  et 
gratiamm  acHonem^  poptdus  qui  adest  omnis,  acclamatf  dieens  Amen... 
Poslqucm  f^ero  praesidens  groKas  egil  et  poptdus  acclanumty  qm 
apud  nos  Dictconi  wcantur,  dislribuunt  cuique  praesetUiutn  panem  et 
einum,  et  aqiiam;  et  ad'  absentes  perferuntj  et  hoc  aUmenlum  a 
nobis  appeUatur  Eucharistia.  Quid  autem  per  hanc  vocem  Christiani 
veteres  inteUigerent,  licet  ad  Infideles  scriberet^  non  ignorare  nos 
sivit  Martyr  sanctissimus.  Quemadmodmn  enim^  inquit,  per  Verbvm 
Dei,  coro  [actus  Jesus  Christus  Sahator  noster^  et  corpus  et  san^ 
guinem  pro  salute  nostra  habuit;  ita  et  eum  qui  per  oraHonem 
Verbi  quod  ab  eo  est^  Eucharistia  facta  esty  cibwn,  ex  quo  cames 
nostraCj  et  sanguis  per  mutationem  eduntur,  ipsius  incartuUi  Jesu  et 
camem  et  sanguinem  esse  edocti  sumus. 

Ejns  verba  formain  Haec  Justuii  pauca  verba  Liturgiae  veleris  formam  oronem 
Yeterem^^Liiurgiarum  cQ^tinent,  quamvis  obscuriuscule.  Nam  in  Synaxibus  omnia  sub  oculis 
et  autoritate  gerebantur  rov  nQoeazcütog  Praesidentis,  Episcopi  yide- 
licet  aut  Presbyteri,  sinequibus  nullae  fiebant:  neque  enim  (juisqaam 
existimabit,  quemcumque  Christianum  bis  sacris  coetibus  praeftusse. 
Qui,  ut  nonnulli  conati  sunt,  Paradoxum  istud  probare  satageret,  fa- 
eile  refelleretur. 

Scripturanim  lectio.  Cum  sacramonti  celebratio  scripturarum  Novi  Testament!  publl- 

catione  antiquior  sit,  legi  illae  non  potuerunt  primis  post  Christi 
mortem  temporibus:  nisi  forte  quaedam  particulae  ex  veteri  Testa- 
mente. Verum  postea  quotidiana  disciplina  introductum  est,  ut  scri- 
pturae  legerentur.  Interea  Episcopi  ex  illis  quae  lecta  erant  capitulis, 
occasione  sumta,  ad  fideles  verba  faciebant,  et  quod  aureo  illo  sae- 
culo  Apostolico  non  infrequens  erat,  qui  divinitus  inspirati  erant,  au- 
diebantur  a  reliquis. 

Pwimi  et  hymni.  Psalmi  et  hymul   ad  Deum  recitabantur  vel  canebantur,  et  ad 

^^«i^f^^L^'i^^  tanquam    Deum,    quod    Plinius    ipse    testatur.    Dia    autem 

iüSai    aSiiipwv  '  aV  appellatione   cum  possint  intelligi  Psalmi  et  Cantica  veteris  Testa- 

«>/?«    vTTo    TritfTcjy  menti  quae  ex  antiquissima  tradilione  in  Ecclesiis  recitantur,  de  aliis 

yQayuaai  jor  loyov  ^^^^  intcrpretarf  licot,  de  quibus  Eusebius  loquitur  a  ßdelibus  olim 

ujurovai  ^eokoyovrTtg.  composttis^  tfi  qutbus    Vcrbum  Dci  Clirtstum   Theologice  laudabtmt. 

Unde  eorum  autoritate  utitur  ad  confutandam  Artemonis,  qui  Christum 

purum   hominem   esse   dicebat,  haeresin.     Nihil  porro   cogit,  ut  per 

Hymnos  illos  intelligantur  Cantica  diverso  genere  metrorum  compo- 
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Sita,  qnae  vir  doctissimus  Henricus  Valesius  alligat  Antoninoruin  tem- 
poribus  proximis,  cum,  inquit,  nW  doeH  sese  ad  religionem  nostram 
appücument.  Nam  tales  viros  prius  habuit  Ecclesia,  qui  pangendis 
idiquot  carminibus  suffecissent,  praesertiiD  cum  puritatis  et  elegan- 
tiae  minor  quam  pietatis  et  simplicitatis  cura  foret^  et  iUi  quorum 
meminit  Eusebius  an  Äq/fß  hoc  est  ab  initio  Christianae  religionis^ 
compositi  foisse  dicantur.  Neque  facile  occurrit  in  vetustis  monuroen- 
tis  Poesis  illius  Christianae  vel  leve  vestigium,  cum  in  Liturgiis  cu- 
juscumque  linguae  summa  semper  observetur  simplicitas,  metrici 
hymui  nulli  reperiantar,  qui  diu  postea  introducti  in  precibus  publicia 
et  privatiSy  vix  inter  sacra  mysteria  locum  habuerunt.  Itaque  per 
tales  hymnos  intelligi  possunt  variae  preces  a  primis  Christianis 
compositae^  quales  multae  occurrunt  in  Sacramentalibus  of&ciis,  ad 
earum  formam^  et  iisdem  fortasse  verbis  expositae. 

Sequitur  oblatio  panis  et  calicis  vino  et  aqua  misti,  quam  ut  ObiaUo  panis  et  vmü 
simplicissimam  initio  fuisse  verisimile  omnino  est,  ita  decenter  et 
cum  reverentia  fectam  fuisse,  non  est  dubitandum.  Sed  dum  Justinus, 
Praesidentemj  ait,  gratiamm  acHonem  et  laudem  Deo  prolixius 
agere,  prima  forma  agnoscitur  orationis  illius  quam  Praefationem  vo- 
camus,  quae  in  nuDa  Liturgia  omittitur.  Preces  etiam,  et  gratiarum 
actiones,  quibus  populus  acciamabat  Amen,  diversas  illas  orationes 
designant,  quae  postea  pro  locorum  et  temporum  diversitate  varias 
formas  accepenmt. 

Cum  vero  non  omnia,  sed  praecipua  tantum,  et  quae  Etlmicis  De  reUquis  pariibn» 
significari  poterant,  Justinus  attigerit^  de  reliquis  non  minus  cerla  et  *^***"*  ^^^^  tesumo- 
perspicua  sunt  veterum  teslimonia:  ut  de  osculo  pacis,  de  recitata 
oratione  Dominica,  de  communionis  distributione  bis  verbis,  Corpus 
Christi.  Amen;  et  de  multis  aliis,  quorum  passim  sancti  Patres  me- 
minere.  Atque  ea  sunt  ex  quibus  veteres  omnes  Liturgiae  constant, 
adeo  ut  nihil  contineant,  quod  antiquitus  inter  sacra  oiBcia  observa- 
tum  non  iuerit.  Omnis  igitur  eorum  disciplina  commendatricem  habet 
veterem  et  Apostolicis  temporibus  proximam  Ecclesiam,  cujus  disci- 
plina per  manus  tradita  non  minus  valet  quam  si  scripta  fuisset, 
quod  primis  iUis  saeculis  non  videlur  factum,  de  sacris  mysteriis, 
non  magis  quam  de  Symbole. 
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CAPUT  IL 

L4turgias  omnes  neter  es  ex  quo  scriptae  sunt^  nihil  conHnere  quod 
eeteri  et  ApostoUcae  Eucharistiam  celebrandi  formae  non  accurate 

respondeat. 

Varia  etiain  in  Occi-  Quando  sacra  officia  scripto  consignari  coeperint,  ardaa  et  ma- 
dente  foii  Büssarum  ^^^i^ig  tenebris  iDVoluta  quaestio  est,  qaae  licet  seria  admodum 
videatur,  ad  Litargianim  tarnen  Orientaliam  et  Occidentalimn  autori- 
tatem  tuendam  non  tantum  pertinet,  quantum  mnitis  autoribus  Catho- 
licis,  aut  Protestantibus  existimatum  esL  In  Latina  Ecciesia  prae- 
cipuum  locum  obtinet  Canon  Romanus,  qui,  quod  a  Gelasio  Papa 
primum,  deinde  a  Gregorio  magno,  in  eam  quam  nunc  habet  formam 
reductus  est,  Gregorianus  vulgo  appellatur.  Quamvis  Ecciesia  Romana 
reliquarum  prima,  ab  Apostolorum  principe  fundata,  summam  habeat 
dignitatem  et  autoritatem,  jus  etiam  singulare  in  Ecclesias  Occidentis 
semper  habuerit,  nunquam  tamen  primis  saeculis  Canonis  Euchari- 
stiae  celebrandae  sui,  formam  aliis  Ecclesiis  ita  praescripsit,  ut  multis 
antiqua  sua  consuetudo,  suique  ritus  non  conservarentur.  Itaque  ut 
a  viro  nunquam  satis  laudato  Joanne  Mabillonio  observatum  est,  et 
variorum  Missalium  librorum  comparatione  demonstratum,  vigebant 
praeterea  Ritus  Ambrosianus  in  Ecciesia  Mediolanensi,  Gallicanus 
in  Gallia,  Gothicus  in  Hispania  et  in  Gallia  Narbonensi,  inter  quos 
etiam  erat  aliqua  orationum  diversitas.  Nulla  inter  Occidentales  Ec- 
ciesia Liturgiam  suam  ad  Apostolos  aut  eorum  discipulos  tanquam 
autores  retulit:  satisque  intellexisse  videntur  sanctissimi  Anlistites, 
commendari,  quantum  opus  erat,  preces  sacras  ex  usu  constanti  Ec- 
clesiarum,  nee  vanis  titulis  opus  habere,  quae  totius  Ecclesiae  voces 
et  verba  erant.  Neque  objicienda  nobis  est  Petri,  quae  dicitur, 
Graeca  Liturgia,  de  qua  nugati  aeque  sunt  Catholici  nonnulli,  et 
Critici  Protestanles.  Hujus  exemplar  duplex  est;  unum  versio  Ro- 
mani  Canonis,  a  Georgio  Codino  facta:  alterum  opus  ignoti  cujuspiam 
Graeculi  qui  ex  Romana,  et  Chrysostomi  Missa  novam,  cujus  nulla 
in  antiqüitate  memoria  est,  nullus  unquam  usus  in  Oriente  ftiit,  pes- 
simo  exemplo  consarcinavit.  Reliquae  Occidenlalium  LIturgiae  si  Am- 
brosianam  excipimus,  autorum  nominibus  non  designantur:  neque 
illa,  quamvis  ab  Ambrosio  ordinata  esse  potuerit,  tamen  ab  eo  pri- 
mum   composita  est,   magis  quam  Romana   a  Gelasio  aut  Gregorio. 
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Orientales  eamdem  disciplinam  habentes  quae  reliqais  Chri-  Orientaieii  qvanms 
stianis  communis  erat,  illam  simililer  in  Oriente  propagaverunt  et  j^^j^^^^l-j^^^ 
posteris  transmiserunt :  neque  tarnen  statim  illam  perscripsisse  viden-rovidemnrscripsisse. 
tur.  Ut  ita  statuamus,  facit  insigne  prae  caeteris  Basilii  Magni  testi- 
mönium,  qui  multa  qnae  ad  nos  sola  traditione  pervenenmt  enume- 
rans,  adjungit.  Verba  sacnie  Intocationis  in  consecratione  panis  ^^^^^^P^'^^*''^^ 
et  caUds^  qui$  scmctortm  nobis  scripto  tradidit?  Ita  enim  Graeca^ "^  ' 
vertenda  sunt,  non  ut  a  multis  factum  est,  qui  dyd^eiSir  ostensionem 
seu  eleecUiünem  Eucharistiae  interpretantur,  sed  contra  autoris  men- 
tem.  IwDOcaUonem  vocat  Basilius  Canonem  Missae :  quia  multis 
huxXrfitai,  seu  Invocationibus  constat,  inter  quas  praecipua  est  ce- 
lebris  illa,  et  quam  omnes  Orientales  Liturgiae  repraesentant,  Invo- 
catio  Spiritus  sancti  in  dona  proposita,  cujus  meminerunt  Irenaeus, 
Epiphanius  et  multi  alii,  ut  suo  loco  dicetur.  Unde  si  non  certo, 
saltem  yerisimiliter  omnino  concluditur,  ante  Basilii  tempora  Litur- 
gias  Graecas  literis  non  fuisse  consignatas.  Suadet  id  etiam  Eccle- 
siasticae  disciplinae  ratio,  quae  mysteria  tanto  silentio  tegi  jubebat, 
ut  non  nisi  initiatis,  et  breviler  quidem,  imo  obscuriuscule  explica- 
rentur,  quod  multis  veterum  testimoniis  manifestum  est,  praesertim 
in  Sermonibus  adpopulum,  ubi  frequens  est  illa  dnoanonijaewg  for- 
mula,  Nomnt  initiati,  ut  illa  Epiphanii  accipiens  ro  ^i  xal  to  ^i 
hoc  et  hoc.  At  si  quae  ad  hujus  mysterii  fidem  pertinebant,  non 
aliter  quam  viva  voce,  ut  Symbolum,  tradebantur  initiandis,  quanto 
minus  scribi  poterant  aut  debebant  arcana  sacrorum  verba,  quae 
ad  solos  Episcopos  et  Sacerdotes  spectabant.  Occurrit  in  primorum 
saeculorum  historiis  frequentissima  traditionis  sacrorum  voluminum 
memoria,  de  qua  tamdiu  cum  Donatistis  certatum  fuit  ab  Africanis 
Patribus.  Erant  illi  sacrae  scripturae  Codices,  et  nuUus  memoriae 
prodidit,  inter  illos  Sacramentalem  ullum  traditum  infidelibus  fuisse, 
quibus  haec  Ecclesiarum  spolia  cariora  longo  fiitura  fuissent,  quam 
exemplaria  scripturae  sacrae,  cujus  qualemcumque  cognitionem  habe* 
bant  Qui  enim  per  tormenta  a  Christianis  tanto  studio  sciscitaban- 
tur,  quid  in  Synaxibus  ageretur,  omnia  ex  libris  Sacramentalibus 
scire  potuissent,  quorum  in  actis  Martyrum,  aut  in  Gestis  contra 
Donatistas  nuUum  extat  vestigium. 

In   Graeca  Ecclesia   nihil,   ut   videtur,  antiquius   scriptum    est.  Constitutione«  Apo- 
quod  quidem  ad  sacros  Eucharistiae  ritus  precesque  referatur,  cniam**^''*^**'*'^'*®^."'**" 

r  1  .         ^  .      .  A  1.  1.1  .  qoilu»  pnmo  «criptum 

ea  lorma  quae  ultimo  Constitutionum  Apostoucarum  libro  mserta  est,  est  repraesentant. 
.1.  2  * 


X  DISSERTATIO 

et  quam  idcirco  recentiores  nonnalli  seorskn  editan,  UUmpmn  bsskü 
dementis  appellayemnt.  Venun  dao  maximi  momenti  ekca  iBant 
^servanda  sunt  Primim  est,  qiiod  etsi  viris  doctisnuis  merito  ja- 
dicatum  sit^  Constitotioiies  illas  ante  Concilinm  NicaennBi  foisse  col- 
lectas,  non  negant  tarnen,  inteqK>latas  illas  mnltis  in  iocis  fiiisse^iiec 
ab  haereticis  modo,  quod  a  veterum  Patmm  nonnoDis  observatnn  e^ 
sed  eliam  a  Librariis.  Dlad  porro  jadldum,  si  in  ullam  colleGtionis 
partem  cadere  potest,  in  istam  sane,  qua  Litorgiae  ordo  contiiietiir, 
tarn  perqiicue  et  minutaUm  esqpositns,  iit  ex  posteriori  disciplina,  quo 
Ecclesiae  pacem  agenti,  non  persecutionibos  agitatae  conveniat,  ad-- 
dita  esse  multa  manifestum  siL  Confirmat  banc  conjecturam  «iti- 
Jft.  Medie.  quissima  Constitntionum   Syriaca  versio,   ex  Codidbus  qui  Graecos, 

vi  videtur^  antiquitate  et  sinceritate  superant;  et  ante  miHe  annos 
facta  est,  cum  in  ea  tota  iUa  Liturgiae  forma  non  compareat  At- 
terum  est  quod  etiamsi  Graed,  praesertim  in  rebus  EcdesiasUcia 
Criticen  nullam  habeant,  partem  banc  nunquam  inter  veteres  Litnr- 
gias  retulerunty  ea  procul  dubio  ratione  ducti,  quod  licet  formam 
legitimam  quamdam  sacri  officii  Eucbaristici  juxta  Graecam  disci- 
plinam  repraesentet,  in  nulla  Orientis  Ecclesia  usurpata  fuisse  repe^ 
riator.  Atque  inde  certissimum  argumentum  dedudtur,  de  aliarum 
Jacobi,  Basilii  et  Chrysostomi  Liturgiarum  autoritate,  quas  passim 
Graeci  laudavenint  et  receperunt,  quia  scilicet  publice  usu  Ecclesia- 
rum  commendabantiir,  quod  Clementinae  deerat. 
Dmms  Liturgiae  ptr-  Post  Nicaenum   Concüium,   quo  jam  tempore  confirmata  longo 

tcf  ia  utiqiiiMiBu  annomm  decnrsu  Eucharistiae  celebrandae  forma  fuerat,  agnoscimns 
Patmifcripitfrepe- j^  sanctorum  Patrum  scriptis,  multas  iflius  oflficii  partes  non  obscure 
designatas.  De  orationibus  praeparatoriis  dicere  supervacaneum  est, 
cum  illae  ad  actionem  sacram  proprio  non  pertineant  Verum  quae- 
dam  maximae  vetustatis  notas  habent,  ut  quae  in  Jacobi  Liturgia 
occummt,  quaeque  in  alias  diversarum  linguarum  aut  in  ipsas  Grae- 
cas  translatae  sunt:  quarum  forma  una  non  fiiit,  cum  Sacerdotis  po- 
tius,  quam  Ecclesiae  preces  forent.  Illatio  panis  et  calicis  simplex 
olim  fuit,  quamvis  pie  et  cum  religione  fieret,  quod  elementa  mox 
in  corpus  et  sanguinem  Domini  transmutanda,  sanctitatis  quamdam 
speciem  habere  viderentur.  At  in  Ecclesiarum  pace  addita  esse 
multa  quae  ad  decorem  domus  Dei  augaoidum  spectarent,  ut  negari 
non  potest,  ita  superstitiose  factum  id  fuisse,  nemo  nisi  per  sum- 
mam    temeritatem    calumniabitur.     Lectio   sacrarum  smpturarum   ex 
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ntroque  Testammto  fieri  solebat  antiquitus  et  in  onmibus  officiis 
praescribitur  et  eam  sequebatur  yulgo  HomUia  ad  populum,  quales 
sunt  Chrysostomi  et  Augustini  permultae:  tum  diversae  orationes  re- 
citabantur  a  Sacerdote,  populo  respondente,  Amen.  Reliqua  uscjue 
ad  Praefationem,  secundum  varios  ritus,  alio  atque  alio  modo  se 
habebant,  nullo  fidei,  aut  yiolatae  disciplinae  detrimento. 

Praefationi    secundum   Graecos    et  Orientales    omnes,    osculum 
pacis  praemitti  solet,  quod  in  Occidente,  ut  plurimum,   dari  solebat 
panlo  ante  Communionem.     Dlius  ritus  quem  ipse  Paulus  multis  Epi- 
stolis  suis  praecipit^  meminerunt  veteres  prope  omnes  Graeci  etLa- 
tini,  Tertullianus,  Justinus,  Cyrillus  Hierosolymitanus ,  Chrysostomus  lerr.  de  Ortu.  e.  14. 
et  multi    alii.     Adhortatio«    quae   initium  Praefationis   est,    Surmm  ^^  ^^<>^' ^' ^- ^^ 
cor  da  ^  et  quae  sequuntur,  eorumdem  firequentibus  testimonüs  confir-^  ^'^" 
mantur.     Hymnus  Cherubicus  Sanctusy  Sanctusj  Sanctm,    quo  ter- 
minatur,   eosdem  testes   habet,  vetustissimaque  omnium  Ecclesiarum 
consensione  ita  conlirmatur,  ut  nulla  novitatis  suspicione  aspergi  queat. 

Oratum  esse  inter  sacra  mysteria,  pro  onmibus,  commemora- 
tionem  sanctorum,  tum  vivorum  et  mortuorum  factam,  singulares 
pro  pace  et  onmibus  necessitatibus  orationes  factas  fuisse,  non  mi-- 
nus  certum  est  ex  antiqua  traditione:  quo  ordine  disponi  debeant,  non 
interest. 

Ad  sacram  Actionem  pervenitur,  enarratis  Dei  erga  humanum 
genus  beneficiis,  facta  commemoratione  snmmi  redemtionis  nostrae 
mysterii,  et  institutionis  Eucharistiae  per  Jesum  Christum,  cujus  verba 
recitantur,  ea  praesertim  qidbm^  ut  Tridentina  Synodus  loquitur,  cor^ 
pus  sttum  et  sanguinem  tradere  96  discipulis  non  obscure  testatus 
esty  sine  quibus  consecrari  Eucharistiam  nemo  inter  Christianos  ve- 
teres unquam  existimavit.  Unde  in  onmibus  cujuscumque  ritus  et  lin- 
guae,  eadem  religiöse  pronuncianda  praescribuntur,  et  in  multis  po- 
pulus  Amen,  ad  fidei  suae  testimonium  adjungere  jubetur. 

In  Orientalibns  Liturgüs  sequitur  statim,  ut  plurimum,  Invocatio 
Spiritus  sancti,  ad  postulandnm  ejus  illapsum  in  dona  proposita,  quam 
orationem  licet  non  habeant  Oecidentales  Liturgiae,  multas  tamen 
orationes  continent,  quae  ad  eam  referri  possunt,  cum  fiant  super 
dona  jam  consecrata.  Illius  Inrocationis  Graeci  Patres  frequentissime 
mentionem  faciunt,  adeo  ut  ipsa  verba  a  nonnullis  referantur,  ut  a 
Cyrillo  Hierosolymitano,  et  antiquissimo  Irenaeo. 
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Oralionem  dominicam  redtari ,  vetustissniia  qnoqiie  discipliiia  est, 
nbiqne  observata. 

De  adoratione  Eacharistiae,  cmn  expressissima  sinl  sanctomm 
Patrum  testfanonia,  dnbitari  non  potest,  etiamsi  ritus  singulares,  ae- 
candum  quos  fiebat,  non  habeamus.  Nam  quod  elevatam  statini 
fuisse  Eucharistiam,  post  pronnntiata  Christi  verba,  ut  apud  nos 
fieri  a  multis  saecolis  solet,  qnidam  ex  Basilii  verbis  sopra  relatis 
probari  contendnnt,  nullius  momenti  est  Elevant  Orientales  sacn 
mysteria  sed  paulo  ante  Conununionem,  cum  dicitur  Sancta  S(mcti$f 
non  antea :  verum  tunc  illam  adorant ,  neque  quidquam  faciunt  in  quo 
vetus  Ecclesia  non  praeiverit. 

Denunciatio  autem  illa  celebris  Sancta  sanclisy  tam  antiqua 
est  et  tot  monumentis  Ecclesiasticis  consignata,  ut  de  iUius  vetustate 
et  autoritate  dubium  esse  nullum  possiL 

Communionis  distributionem  descripsit,  et  prope  oculis  subjecit 
Cyrillus  Hlerosolymitanus,  nempe  ita  ut  corpus  Christi  manibus  fide- 
lium  susciperetur,  calix  a  Diacono  praeberetur,  quae  disciplina  ab 
aliis  antiquissimis  autoribus  testimonium  habet.  Accessisse  ad  primae- 
vam  simplicltatem  nonnulla,  quae  ad  imprimendam  Christianorum  ani- 
mis  majorem  illorum  venerationem  spectare  videbantur,  mirum  esse 
nondebet,  cum  ex  fide  quam  deEucharistiahabebant,  cultus  ille  re- 
Ugiosus  statim  nasceretur.  Quod  vero  infantibus,  quod  infirmis  prae- 
beretur  Eucharistia,  etsi  Liturgiae  non  praecipiunt,  ut  nee  multa  alia 
quae  antiquitus  observata  fuisse  certissimum  est,  tot  exemplis  et  testi- 
moniis  probatur,  ut  extra  controverslam  esse  debeat 

Ex  iis  quae  huc  usque  dicta  sunt,  colligi  verisimiUter  posse 
videlur,  quarto  saeculo  ineunte,  aut  scriptas  non  fuisse  Eucharistiae 
celebrandae  formas,  aut,  si  scriptae  fuerint,  non  integras,  ut  sunt 
Jacobi,  Basilii  et  Chrysostomi  cum  omnibus  precibus  et  caeremonüa, 
sed  summatim  tantum,  fuisse  descriptas,  ita  ut  partes  iUas  tantum 
quae  praecipuae  sunt,  continerent.  Verum  probabilins  omnino  vide- 
tur,  secundum  Basilii  testimonium,  a  nemine  sanctorum  Scripte  tra- 
ditas.  Sed  cum  haec  disquisitio  prolixioris  operae  sit,  eam  in  dubio 
relinquemus,  dabimusque,  si  lubet  Protestantibus,  id  quod  aliis  argu- 
mentis  probare  aggressi  sunt,  sed  parum  feliciter,  eas  quas  habe- 
mus  Liturgias  ab  illis  scriptas  non  esse,  quorum  titulos  praeferunt: 
non  erunt  idcirco  inter  spuria  et  nullius  autoritatis  scripta  rejicienda. 
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Nempe  fateri  cogimtur  quicuinque  levissimom  antiquitatis  Eccle-  Omnes  Litorgiae  ve- 
siasticae  gustum  habent.   Liturgias  Jacobi,  multo   magis  Basilii   et  *•''•■  P'"^*'^**^p^ 

.        .  "^  ,  ., .-  stolicae  formam  sar- 

Chrysostomi,  si  praecipuas  et  necessarias   partes  expendimus,   nihil  ^^i^ 

quod  a   primitiva  illa   forma    quam    designavimus  abeat,    continere, 

in  qua,  si  Apostolicum  et  Evangelicum   Coenae  dominicae  exemplar 

non  agnoscunt,  ut  sane  non  possunt,  quin  formas  omnes  suas  con- 

demnent:  designent  illudtandem,  quod  huc  usque  nemo  illorum  prae- 

stitit.     Neque  sane  praestare  id  iUos  posse   satis  confirmat  maxima 

officiorum  Coenae  diversitas ,  quamvis  nulla  prope  plnries  reficta  non 

fuerit     Fatentur  ultro,  non  constare  ex  sacra   scriptura,   quo   pane 

Christus  usus  fuerit,  quo  vino:  quibus  verbis  gratias  egerit,  benedi- 

xerit,  aut  consecraverit:  multo  minus,  quibus  in  celebratione  mysterionim 

usi  fuerint  Apostoli.     Verba  Christi  omiltunt  Calvinistae,  neque  aliter 

recitant  quam  reliquas   ex  Epistolae    ad  Corinthios  lectione   partes: 

contra  alii,  ut  Ecciesia  Anglicana,  ea  jubent  recitari:   atque  vel  eo    o^.  Cuwmii«.  iinjÄ- 

solo   argumento  necessitas  illorum   agnoscitur,   quod    in    ea  rubrica  ^'*^"*' 

praecipitur  ut  si  panis  non  sufficiat  communicantium  multitudini,  no- 

vus  aiferatur,   repetatque  Sacerdos  verba  Canonis  ab  eo  loco.     Qui 

pridie  quam  pateretur.     Illud  porro   plane  absurdum   foret,   si  ipsa 

Christi  verba  nihil  efficere  judicarentur. 

AI  nihil  simile  circa  Liturgias  Orientales  el  Occidentales  obser-  Omnes  circa  praeci- 
vari  potest,  cum  omnes  inter  se  ita  conveniant,  ut  ab  uno  fönte,  P"*  ^*°*®''  **  *^®"^®" 
Apostolorum  scilicet  exemplo  et  praeceptis  ad  omnes  Ecclesias  per- 
manasse  certissime  agnoscantur.  Neque  aliunde  tanta  in  sanctissimis 
mysteriis  celebrandis  conformitas,  quam  ex  communi  et  omnibus  nota 
traditione  nasci  potuit,  cum  Jacobus,  qui  antiquissimus  eorum  est, 
quorum  nominibus  Liturgiae  insignitae  sunt,  nihil  praeceperit  de  vino 
aqua  miscendo,  de  pronunciandis  verbis  Christi  Domini,  de  invo- 
cando  super  dona  proposita  Spiritu  sancto ,  de  mittenda  absentibus, 
aut  aegrotantibus  Eucharistia,  ut  nee  de  multis  aliis,  quae  tamen 
ubique  recepta  fiiisse  et  usu  quotidiano  Ecclesiarum  frequentata  ne- 
gari  non  potest.  Nihil  Princeps  Apostolorum  Petrus,  aut  Antiochiae, 
aut  Romae  scripsisse  legitur,  nihil  Paulus,  nihil  alii;  sed  quo  acce- 
perant  a  Domino  idem  tradebant  novis  Christianis.  Multo  minus  Ba- 
silius  et  Chrysostomus  novas  offerendi  sacrificii  Eucharistici  formas 
instituere  poterant:  ut  neque  a  Gelasio  primum  auta  Gregorio  magno 
Romana  Missa,  neque  ab  Ambrosio  Ambrosiana,  Gothica  a Leandro, 
Gallicana  vetus  a  Gallicanis  Episcopis  factae  sunt.     Verum  cum  nota 
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esset  Omnibus  vetus  et  Apostolica  forma,  qaae  paueis  yerbis  con- 
stabat,  eam  omnes  secuti  smit,  nee  ab  ea  recessemnt:  oraticmes 
quae  inter  sacra  dicebantur,  cum  multae  essent,  selegerunt,  novas 
etiam  addidenmt,  tandemque  ne  perturbatio  inter  fideles  nasceretor, 
quasdam  perscripserunt,  et  haec  origo  fiiit  diversitatis  Liturgiarum. 
Ea  porro  non  talis  est,  ac  illa  quam  in  Protestantibus  merilo  cul- 
pant  Catholici,  immanis  non  verborum  modo,  sed  rerum  maxime 
necessariarum  discrepantia:  omnes  enim  LiturgiaeLatinae,  Graecae, 
Orientales,  novae,  veteres  in  uuam  sententiam,  cultusque  similitu- 
dinem  conspirant,  ut  postea  fusius  demonstrabitur. 
Frustra  ex  diversitate  Quid  enim  taudem  effecerunt  superciliosi   Uli  Critici,  qui   Ulas 

Orationum  Liturgias  ^j^jj^g  exploserunl,  tanouam  supposititias,  recentes,  et  superstitiosas, 
1^3,  msi  quod  suam  m  rebus  Ecclesiasticis   mfantiam   prodiderunt?  Nam 

dum  particulas  illorum  oSiciorum  ex  diversis  ritibus  collectas,  inter 
se  comparant,  ut  insignior  diversitas  appareat,  nihil  egerunt,  cum 
omnium  sententia  sit  eadem.  Stupent  ad  orationes  pro  mortuis;  at 
ülas  commendat  tanquam  antiquissima  Ecclesiamm  disciplina  conse- 
oratas  Augustinus.  At  ordo  non  idem  est:  mirum  sane  argumentum: 
cum  etiam  nunc  in  Rcmiana  Ecclesia,  ubi  omnes  Canonem  Grego- 
rianum  sequuntur,  Metropob'tanae  aut  Episcopales  Ecclesiae  multae, 
eeleberrima  Monasteria,  Qrdines  ReUgiosi  integri,  singularem  Ritum 
Missae  celebrandae  conservent  Sed  haec  fiiit  prima  conjuratorum 
ad  versus  Romanam  Ecclesiam  tessera,  ut  ab  ejus  disciplina  longissime 
recederent:  et  quamvis  tot  primi  Reformatores  ex  sacris  familiis  fu- 
gitivi,  Sacerdotioque  initiati  scire  debuissent,  quid  in  ea  ex  veteri 
Institute  foret,  atque  adeo  omni  erroris  suspicione  careret;  quid 
contra  peccatum  fuisset,  atque  adeo  emendandum,  non  erat  talis  tem- 
porum  illorum  conditio,  ut  discrimen  illud  agnosci  facile  posset  Ita* 
que  si  leviusculum  aliquod  discrimen  animadvertebant  inter  veteres 
Liturgias  et  Missam  Romanam,  justum  de  Ecclesia  Gatholica  trium- 
phum  agere  sibi  videbantur.  Sic  Matfiias  Flaccius  Illyricus  veterem 
Ordinem  Missae  jactabundus  edidit,  tanquam  ad  Romanae  vulgaris 
contumeliam  et  destructionem;  qui  statim  temeritatis  et  inscitiae  poe- 
nas  dedit,  cum  se  ipse  turpiter  retexere,  et  exemplaria  edita  suppri- 
mere  coactus  fuerit.  Nempe  magna  illa  Ecclesiamm  Reformatarum 
lumina  tantum  disdplinae  Sacramentalis  sciebant,  quantum  Missali 
vulgari  continebatur,  vix  quidquam  amplius.  Neque  negandum  est, 
peritiorem  illius  disciplinae  cognitionem  Theologis  nostris  aeque  de- 


DE  UTÜRGIARUM  OBEHTALIIM  OMÖINE  ET  AÜTORITATE.      Xf 

fuisse:  ex  ea  qmppe  longo  faciUns  et  effieadis  refdli  Novatores  po- 
tiiisseiit,  qumn  argumentis  Theologicis,  quae  subtilibus  responsionibus 
eladi  possnnt;  ut  etiam  sanctormn  Patmm  testimonia.  At  diBeiplinae 
p^etuo  obserratae  ratio  talis  est,  nt  falsas  interpretationes  noo 
admittat:  et  caeremoniae  precibus  Eucharisticis  conjunctae  earum  sen- 
tentiam  ita  determinant,  niillus  ut  relinquatur  ambiguitati  locus. 


CAPUT   DL 

OalendituT  eeteres  Ldturgias  Grctecas  et  Orientales  cum  Latinis  con^ 

venire  et  ulrasque  ApostoUcae  celebrandorwn  mysteriorum  formae 

in  prMcipuis  capitibus  respondere. 

Ol  quis  ex  varietate  rituum  vel  orationum,  quae  inter  diver-  Ex  divenitate  ritanm 
sas  Romanae  Ecdesiae  Liturgias  animadvertitur,  dum  Teteres  cum'''*"'^®  ^^**"  " 
recentioribus  comparantur,  aut  ex  ea,  quae  magis  adhuc  &pp&ret, ,„^1!^ 
inter  Gothica,  Mosarabica,  Gallicana,  aut  Ambrosiana  officia,  cona- 
retur  e^cere,  Occidentalem  Ecclesiam  Euchanstiae  celebrandae  cer- 
tam  nuUam  rationem  habuisse,  facile  refelleretur.  Quippe  statim  d&- 
monstraretur,  orationes,  si  verbis  differant,  unius  esse  ejusdemque 
sententiae :  in  Canone,  qui  sacrae  actionis  pars  est  praecipua,  maxi- 
mam  esse  non  modo  sententiamm ,  sed  verborum  conformitatem; 
fidem  eamdem;  ritus  qui  absque  tali  fide  locum  habere  non  possunt; 
tandem  quidquid  suspicionis  injici  contra  unitatem  disciplinae  posset, 
ex  antiquissima  Ecciesiarum,  quae  diversis  ritibus  usae  olim  fuerunt, 
concordia  evanesceret.  Nota  scilicet  erat  omnibus  Episcopis  et  Sa- 
cerdotibus  regula  sacrorum  mysteriorum,  et  si  quid  contra  eam  pec- 
catum  alicubi  fuisset,  non  magis  id  tulissent,  quam  Cyprianus  eorum 
novitatem,  qui  aquam  vino  non  admiscebant;  aut  Caecilianus  teme- 
ritatem  Lucillae,  quae  pacis  osculum^  private  osculo  quod  ossi  cu- 
jusdam  martyris  dabat,  commutare  ausa  erat,  aut  Hydroparastatas, 
yel  si  qui  alii  contra  receptas  consuetudines,  ritusque  sacros  pecca- 
bant  Fecerunt  tamen  id  Protestantes,  et  quo  qm'sque  imperitior 
antiquitatum  Ecclesiasticarum  fuit,  tanto  securius  innoxiam  illam  ri- 
tuum varietatem  calumniari  aggressus  est.    Diximus  de  Missa  Uly- 
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rici,  quam  Lntherani  ipsi  tarn  parum  favere  sibi  ultro  agnovemnt^ 
ut  eam  suppresserint.  Reliquas  si  consuluissent,  vel  eas  solas  quas 
edidit  Pamelius,  abjecissent  procul  dubio  conjecturas  omnes  suas  de 
Canonis  hodiemi  et  antiqui  discrepantia,  et  veterem  cum  hodiema 
Ecciesia  committere  desiissent. 
Temere  de  Vetiutis  Scimus   quosdam  zelo,   sed  scientiae  Ecclesiasticae   vacuo,  de 

LatiiiiiOriciisjudica-j^ß^jq^jg  jjjjg  officüs  parum  commode  judicasse.  et  mutata  non  pauca 

verant,  alii  non  item.  .  .         ,         -t  u   -x   •  .  •*  i. 

m  noYis  editionibus.  Fuit  imo  ante  annos  non  ita  multos  vir  sum- 
mae  dignitatis,  literarum  literatorumque  fautor  eximius,  sed  nihil  mi- 
nus quam  Theoiogus,  qui  Missales  Mosarabicos  libros,  quorum  exem- 
plaria  rara  jam  erant,  rarissimos  effecerit,  dum  omnes  quos  conqui- 
rere  poterat  flammis  absumeret,  ratus  eos  scatere  erroribus,  quia 
Romanam  Missam  verbo  tenus  in  illis  non  reperiebat.  Sed  talium 
hominum  qnalescumque  fuerint  judicia,  neqne  cum  veteris  Ecclesiae, 
quae  vetusta  illa  officia  usurpavit,  aut  aliorum  doctissimorum  judi- 
ciis  comparanda  sunt,  quales  nuper  fuenint  Cardinales  Bona  etTho- 
masius,  qui  eadem  ediderunt  et  commendaverunt,  succum  Christianae 
primorum  saeculorum  Theologiae,  et  pietatisin  illis  agnoscentes.  Hoc 
tamen  argumento  rarius  aut  forte  nunquam,  nisi  admodum  perfun- 
ctorie,  usi  sunt  Protestantes ;  sive  quod  in  Rituali  Sacramentorum 
doctrina  parum  feliciter  versati  sunt,  etiam  doctissimi:  siv^  quod 
illam  esse  opinionibus  suis  incommodam  intellexerunt.  In  Graecis 
Liturgiis  plus  praesidii  sibi  fore  nonnulli,  cum  existimarent,  quod 
oUm  raro  Catholici  illarum  testimonüs  utebantur,  eas  tanquam  Latinis 
plane  contrarias  aliquaudo  laudaverunt:  frequentius  ut  supposititias  et 
futiles  rejiciendas  pertenderunt.  At  quod  de  Latinis  diversi  ritus 
mox  dicebamus,  Graecis  omnibusque  Orientalibus  non  minus  con- 
venit,  quod  jam  est  demonstrandum. 
Forma  Litargiaece-  Formam  quae  superius   descripta   est,   antiquissimam  et  ubique 

lebrandae  Apoitoiica  gervatam,  veluti  communem  sacrorum  legem,  comparationis  recte  in- 
stituendae  regulam  haberi  oportet,  non  quasi  excogitatam  Jacobi, 
Basilii,  Chrysoslomi  aut  aliorum  ingeniis,  sed  divinam  principemque 
legem,  a  Christo  per  Apostolos  et  eorum  discipulos  promulgatam. 
Istud  extra  controversiam  esse  debet,  quandoquidem  ex  sola  Scri- 
ptura  Sacra  formam  Evangelicam  et  Apostolicam  designari  non  posse, 
fatentur  ipsi  Protestantes :  Ecciesia  illam  habere  se  ex  traditione  Apo- 
stolica  firmil^r  ubique  et  semper  professa  est.  Habebant  ergo  pri- 
mae Ecclesiae  ab  Apostolis  fundatae    formam  Apostolicam,   scilicet 
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ab  Apostolis  traditam:  at  quae  forma  Apostolica  esse  agnoscitur^ 
eamdem  Evangelicam  quoque  esse  necesse  est,  cum  traderent  Apo- 
stoli,  quod  a  Christo  acceperant.  Tot  diversaram  Coenae  celebran- 
dae  formulanim  nulla  Apostolica  aut  Evaiigelica  eo  solo  ar^mento 
dici  potest,  quod  unius  archetypi  tot  inter  se  dissimilia  exempla  esse 
non  possint.  At  in  Liturgiis  Graecis  et  Latim's  veteribus  et  recen«- 
tioribus  manifesta  est  inter  se  similitudo  et  cum  primaeva  illa  forma 
quam  Apostolicam  fuisse,  ante  Protestanlium  defectionem  nemo  du- 
bilaverat;  et  ea  per  partes  est  explicanda. 

Convenientibus  igitur   Christianis   praesidebant    non   quicumque,  Ea  per  partes  ex- 
sed   quos   jiQotazdizaQ  vocat   Juslinus   Martyr;   Episcopi  scilicet  velP'*^*"'* 
Sacerdotes:  adeo  ut  absque  Ulis  commemoratio  legitima  Jesu  Christi 
secundum  ejus  institutionem  non  fieret:  idem  semper  et  ubique,  tam 
in  Oriente  quam  in  Occidente  observatum  est. 

Vasa  Sacra,  etiam  dum  persecutiones  saevirent,  ad  sacrum  mi-  Vasa  sacra. 
nisterium  adhibita  fuisse  aurea  et  argentea,  notissimum  est  ex  Gestis 
purgationis  Caeciliani,  Prudentio  et  aliis. 

Allaria  quoque  ut  Thronum  Christi,  in  magna  veneratione  fuisse,  Aitaria. 
neque  ab  aliis  quam  a  Donatistis  aut  Arianis,  vel  Ethnicis  eversa 
et  profanata  fuisse,  ex  Optato,  Athanasio,  et  aliis  aeque  certum. 
Eadem  si  rebus  Ecclesiae  florenlissimis,  variis  precibus,  reliquiis 
martyrum  et  signo  crucis  consecrala  sunt:  nihil  in  Latina  vel  Graeca 
Ecclesia  commissum  est  contra  veterem  disciplinam,  quae  ubique  in 
Graecia  et  Oriente  non  minus  adhuc  viget,  quam  in  Romana  Ecclesia. 

Vestes   sacris   ministeriis  proprias  gestare,  dum   Liturgia  cele-  Vettes  «acrae. 
braretur,  antiquissimi   etiam  moris  est,    quem  Ecclesia  Anglicana  ex 
parte  retinuit,  totus  Oriens  religiosissime  observat. 

Praeparatoriae  preces  multae  sunt  et  diversae  in  antiquis  Li-  Praeparatoriae  ora- 
lurgiis;  sententia  semper  eadem,  nee  de  iflis  controversia  ^Qy^ri*'®»^*®*«^*««"«'"««"««- 
Ulla  potest;  cum  ex  illis  nonnuUae  selectae  sunt,  quae  singulis  oflBciis 
conjungerenlur.  Nee  alia  ratio  est  eonim  quae  posteriori  disciplina 
instituta  sunt,  circa  panis  et  vini  praeparationem.  Quamvis  enim  sin- 
gulares  ritus  non  habeamus  antiquitus  perscriptos,  quos  in  omnibus 
Ecclesiis  observatos  deinde  fuisse  legimus,  ut  munde  et  diligenter 
praepararentur ,  quae  in  corpus  et  sanguinem  Christi  transmutanda 
credebanty  nemo  unquam  praeter  furioses  iUos  fanaticos  existimavit, 
simplicitatem  Evangelicam  in  eo  consistere,  ut  e  taberna  panis  et 
vinum  peterentur,   quod  ne   ad   communem  quidem   cibum  lautiores 
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homines  fieri  veQenl.  An  ab  ^a  simplicilate  Christus  recessisse  dicatur, 
qiria  ultimum  Pascha  institutionemque  Eucharistiae  celebraturus,  qm 
ubi  Caput  reclinaret  non  habebat,  caenaculum  grande  Stratum,  apud 
hospitem  quaesivit? 

Lectio  Scriptararuiu.  Lectio  Scripturarum  ut  in  Syiiaxibus  Christianis   facta  fuit  an- 

tiquitus,  ila  in  omnibus  Liturgiis  praescribitur  ex  utroque  Testa- 
mento. 

Sermoncs.  "  Sermoues  ab  Episcopis  aut  Presbyteris  habitos  de  iisdem  Scri- 

pturarum locis  fuisse,  quamvis  in  Liturgiis  non  praescribatur,  probant 
tot  quae  ad  nos  pervenerunt  sanctorum  Patrum  Homiliae.  Graecis 
et  Orientalibus  solenne  est,  ut  aliquas  illarum  lingua  vulgari  prae- 
legant,  cum  pauci  in  tanta  Ecclesiarum  calamitate  eam  dicendi  de 
rebus  sacris  facultatem  habeant,  quae  in  sacrarum  scripturarum  docto 
inlerprete  requirilur. 

Caniiis  Psaimorum.  Psalmorum  cautus  autiquissimus  est,  et  ubique  conservatus.  In- 

legi'os  ah'quot  Graeci  et  Orientales  canere  soleut:  id  eliam  in  ve- 
tustis  olficiis  Latinis  praescribitur.  Quod  si  in  hodiernis  Missis  versicnli 
tantum  aliquot  recitantur,  id  non  ex  antiqua  disciplina  est,  quae 
etiam  in  solennibus  qnibusdam  diebus  integre  subsistit:  ut  in  3Iissa 
Dominicae  Palmarum  et  in  ofliciis  Hebdomadae  sanctae,  ubi  Psalmi 
integri  decantantur. 

Orationes  pro  omni-  Orationes  de  omnibus,  et  pro  omnibus,   ut  Graeci   et  Orienta- 

les loquimtur,  extant  in  Liturgiis  omnibus,  et  illarum  vetustas  non 
omnium  modo  codicum,  sed  sanctorum  Patrum  testimoniis  confirmatur. 
Haec  omnia  TiQonaQaaxevaamd  sunt,  ad  fidelium  consolationem  et 
doctrinam,  simidque  decorem  domus  Dei,  praeclare  ab  Apostolicis 
usque  temporibus  instituta,  in  quibus  accusari  nihil  potest,  nihil  in 
Ecclesia  Roraana  natum  reperiri,  quae  tamen  Protestantes  penitns 
suslulerunt,  paucis  exceplis.  Nam  Psalmos  retinuerunt,  sed  quos  novo 
exemplo  rhythmis  plerumque  inconcinnis  deformaverunt :  lectionem 
quoque  Scripturarum:  maxime  vero  sermones  in  quibus  praecipuam 
religiosi  cultus  partem  videnlur  constituisse ,  cum  Liturgiae  proprio 
dictae  pars  nunquam  fuerint.  Orationes  quasdam  adjungunt :  sed  Angli 
Soli  et  Lulherani  veteres  illas  Collectas  servaverunt,  plenas  fidei  et 
pielatis:  quas  Calvinistae  aliis  a  se  excogitatis  commutaverunt,  ver- 
bosis,  ut  plurimum  noyitatemque  redolenlibus :  scilicet  ut  nihil  com- 
mune   haberenl    cum    Romana  Ecclesia,  quae,  ut  ex  vetostissimis 
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moDumentis  apparet,  eas  traditione  acceptas  huc  usque  conservavit; 
non  melioribus  substituit. 

Osculum  pacis,  et  orationes  aliquot  anlequam  delur,  repraesen- Oscuium  pacis. 
tanl  omnes  Orienlales  Lilurgiae;  et  illud  secundiim  eanim  disciplinam 
Actioni  sacrae  praemitti  solet:  cum  Romano  ritu  pax  non  nisi  ante 
Communionem  dari  soleret,  jam  ab  aetate  Innocentii  I.  Sed  quo  loco 
detur  osculum  pacis ,  parum  refert.  Servatur  illud  etiamnum  in  Mis- 
sis  solennibus:  in  Oriente  semper  dalur:  sustulerunt  illud  Prote- 
stantes,  quamvis  ab  ipso  Apostolo  Paulo  toties  commendatum ,  qua 
ratione  superstitionis  illud  accusare,  nee  in  Orientalibus  nee  in  Lali- 
nis  possunt. 

Praefatio  quae  initium  Anaphorae  proprie  dictae  sive  Canonis  Praefatio. 
est,  in  Omnibus  cujuscumque  ritus  aut  linguae  Liturgiis  extat;  nnde 
merito  eam  Anglicana  Ecclesia  retinuit  Eam  aperte  designat  Justi- 
nus  Martyr  gratiarum  scilicet  actionem  perpetuam  ad  Deum,  pro 
Omnibus  ejus  erga  humanum  genus  beneficiis,  creationem,  institutionem 
per  legem  et  Prophetas,  tandem  Redemtionem  per  Jesum  Christum, 
cujus  salutaris  dispensatio  commemoratur;  tandemque  pervenitur  ad 
institutionem  Sacramenti  Eucharistiae ,  quae  ex  Evangeliis,  simulque 
illius  Sacra  verba  super  oblata  dona  recitantur.  Obvia  sunt  testi- 
moniä  sanctorum  Patrum  qui  haue  orationem  desigiiant;  utinteralios 
Cyprianus,  Augustinus,  Chrysostomus,  omnes  tandem,  quorum  ali^Rer,Litnrg.L2.c.iO. 
quam  multa  refert  Cardinalis  Bona,  et  autores  rerum  Liturgicarum 
yarii.  Sunt  porro  in  Latinis  Missalibus  Praefationes  multae,  cum  in 
Gallicano,  Gelasiano,  Gothico,  Mosarabico,  Ambrosiano,  quin  etiam 
Gregoriano,  non  modo  in  festis  solennibus,  sed  in  omnibus,  et  in 
singulis  Dominicis  singulares  Praefationes  occurrant.  IIa  quoque  in 
Graecis  et  Orieutalibus  Liturgiis  non  una  et  eadam  illarum  disposi- 
tio  est.  Una  quidem  singulis  propria  est:  ita  ut  Jaeobi  Liturgia 
suam  habeat,  suas  Basilii  Chrysostomique  Liturgiae.  At  secundum 
Latinos,  ritus  Gallicanus,  Romanus,  Gothicus,  Ambrosianus,  et  alii, 
plures  Praefationes  repraesentant.  Sensus  tarnen  semper  idem  est, 
in  tot  diversis  Deo  gratias  agendi  förmulis ,  quae  omnes  hymno  An- 
gellco  Sanctusy  concluduntur.  At  illius  Doxologiae  quae  extat  in  sa- 
eris  literis,  tanta  est  antiquitas,  ut  initia  Ecclesiae  antecedere  videa- 
tiur,  cum  reperiatur  in  vetustis  ludaicarum  orationum  libris,  unde 
forlassis  primi  Christian!  illam  transtulerunt. 
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sancti 


OraUones  pro  dono-  Postea  orationes  fiunt  pro  donorum  oblatione  et  petenda  eonim 

ram  oblatione.  acceptatione  et  consecralione :  et  cum  in  quibusdam  officiis  Liturgicis 
aliquae  pro  vi  vis  et  mortuis,  pro  rebus  ad  vitam  necessariis ,  et  aliis, 
preces  interserantur,  fial  etiam  sanctorum  commemoratio;  inplerisque 
statim  ad  consecrationem  Sacerdos  progreditur,  recitatis  verbis  Do- 
minicis ,  tarn  super  panem,  quam  super  calicem.  Seqitur  commemo- 
ratio mortis  et  sepulturae ,  ascensionis  et  adventus  Ultimi  Christi  Do- 
mini: quarum  orationum,  ut  praecedentium ,  in  verbis  diversis  una 
sententia  est. 
invocaiio  Spiritus  In  ritu  Orientali  statim  occurrit  Invocatio  Spiritus  sancti,  ut  ad- 

veniens  in  dona  proposita  et  jam  per  verbum  Christi  sanctificata, 
ea  eOiciat  corpus  et  sanguinem  ejusdem  Christi  Domini :  eoque  sensu 
baec  oratio  inteUigenda  est,  quo  plures  prope  similes  Gallicani,  Go- 
thic], et  Mosarabici  ritus:  ut  nonnullae  quoque  Romani  Canonis, 
secundum  quas  Invocationem  suam  intelligere  se,  Graeci  in  Floren- 
tina S^nodo ,  et  antea  Cabasilas  testati  sunt.  Illius  quoque  Orationis 
Patres,  praesertim  Graeci,  multis  locis  meminerunt. 
OraUones  pro  vivis  Oratioues  pro  vivis  et  mortuis,  quamvis  istas  sustulerint  Prote- 

stantes,  veterum  antiquissima  autoritas  commendat,  et  ante  omnium 
Liturgiarum  publice  descriptas  formas  Cyprianus,  Augustinusque  ex 
Ecclesiae  traditione  id  fieri  docuerunt. 

De  oratione  Dominica,  quae  aSacerdote  ritu  Occidental! ,  a  po- 
pulo  per  totum  Orientem  dicitur,  nulla  singularis  observatio  est,  cum 
nemo  dubitet  quin  praecepto  Christi ,  et  omnium  saeculorum  exemplo, 
haec  disciplina  stabiliatur. 

Fractio  hostiae  imaginem  refert  corporis  Christi  confracti  et 
suppliciis  lacerati,  ut  veteres  omnes  agnoscunt:  quomodo  in  primis 
Ecclesiae  saeculis  fieret,  perspicue  nobis  non  significant  Ecclesiastica 
monumental  nee  enim  arcana  illa  sacra,  quae  in  ipso  ministerio  doce- 
bantur  Sacerdotes ,  evulgari  fas  erat :  sed  quin  summa  cum  religione 
fieret,  dubitare  non  possumus.  Ritus  vero  qualescumque  sint,  omnes 
ad  realis  praesentiae  fidem  ita  sunt  instituti,  ut  ubi  talis  fides  nulla 
est,  locum  habere  non  possint,  non  magis  quam  unio  duarum  specie- 
rum,  quae  sublata  est  similiter  a  Reformatoribus.  Nulla  tamen  Li- 
turgia  est,  in  qua  talis  ritus  non  praescribatur,  et  quamvis  diversis 
modis  fiat,  summam  semper  habet  Eucharistiae  reverentiam. 

Sancla  sanctis  denunciatio  vetuslissima  est  in  Graecis  Litur- 
gils,   a   quibus   in  Orientales   omnes    propagata  est,  quamvis   apud 


et  mortuis. 


Oratio  Dominica. 


Fractio  Hostiae. 


Sancta  sanctis. 
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Latinos  non  usurpata;  quam  nemo  huc  usque  superstitionis  damnare 
ausus  est 

Communionem  praecessit  olim  a  primis  saeculis  Confessio  de  ConfeMiodeveritat« 
veritate  corporis  et  sanguinis  Christi,  Simplex  primum  et  paucis  ver- <^<>t»»™  c^'«*^- 
bis:  Corpus  Christi.  Ameni  cujus  vetustissima  memoria  est  in  causa 
Novatiani  apud  Eusebium,  et  apud  autores  omnes  Ecclesiasticos.  Si 
quid  Graeci,  etCoptitae  addiderunt,  quo  expressius  testarentur,  credere 
se  id  quod  accipiebant  esse  Corpus  Christi,  laudandi  sunt:  neque 
Romanae  Ecclesiae  tribuendum,  quae  nihil  habet  simile.  Neque  ca- 
lumnlae  patent,  diversi  praebendae  communionis  ritus,  etsi  non  ex 
primaeva  antiquitate  dedueti,  praesertim  inter  Christianos  Orientales, 
cum  in  ea  fundati  sint,  nempe  in  summa  erga  Sacramentum  religione. 
Manu  olim  Eucharistia  suscipiebatur,  calix  praebebatur:  cochlear  a 
multis  saeculis  in  Oriente  usurpari  coepit,  et  intincta  communio,  quae 
in  Occidente  aliquando  locum  habuit:  ut  calamus  aureus  aut  argen- 
teus  usurpatus  est.  Haec  omnia  pie  instituta  sunt,  longo  ante  quam 
auditum  fiiisset  de  Berengario  et  ejus  similibus:  et  ab  illis  demum, 
qui  cum  Latina  Ecclesia  societatem  a  multis  saeculis  coluerunt  nullam. 

Quae  vero  non  Liturgiis  praescripta,  sed  moribus  EcclesiarumRit^quidamobsoieU, 
constituta  sunt,  ut  ad  absentes  olim  Eucharistia  deferretur,  ut  ad 
moribundos,  ut  daretur  infantibus,  calumniari  si  quis  voluerit,  ut  fa- 
cere  conati  sunt  primorum  Reformalorum  discipuli,  non  tam  Roma- 
nam  Ecclesiam  quam  veterem  et  Apostolicam  impugnant,  quae  hanc 
disciplinam  observavit,  ut  partim  adhuc  in  Oriente  servatur.  Non 
defertur  ad  absentes  Eucharistia,  cum  ratio  cessaverit,  simul  cum 
persecutionibus ,  quae  libertatem  conveniendi  Christianis  non  relin- 
quebant.  At  viget  ad  haec  usque  tempora  consuetudo  eam  ad  aegrotos 
deferendi ,  quae  disciplina  firmissimum  doctrinae  Orthodoxae  argumen- 
tum conlinet,  et  omnes  Protestantium  rationes  conturbat:  cum  etiam 
illi,  qui  realem  quamdam  susceptionem  corporis  et  sanguinis  Christi 
agnoscere  se  profitentur,  eam  in  solo  usu  constituant,  quia  scilicet 
ex  eorum  opinione  medium  quo  corpus  et  sanguis  Christi  accipiun- 
tur,  fides  est.  Itaque  recte  secundum  sectae  suae  praejudicia,  piam 
illam  et  Nicaeno  Concilio  seniorem  consuetudinem,  Eucharistiam  ad 
infirmos  deferendi  sustulerunt,  quia  panem  et  vinum  tantummodo  ad 
illos  ferrent,  non  corpus  et  sanguinem  Christi:  verum  id  contra  mo- 
res, et  fidem  Ecclesiae,  si  non  Apostolicae,  saltem  Apostolicis  tem- 
poribus  proximae. 
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Ex  Ulis  igitur  qnae  huc  usque  dicta  sunt ,  certa  capita  qoae  ad 
perspiciendam  Liturgiaram  veram  et  legitiniam  formam,  tum  ad  £&- 
rendum  de  Graecis  Latinisque  Judicium  maxime  conferunt,  videntair 
posse  colligi.  I.  Veteris  et  Apostolicae  Liturgiae  fonnam  firustra 
quaeri  in  sacra  Scriptura,  quod  agnoscunt  Protestantes,  atque  adeo 
quaerendum  esse  primaevum  illud  exemplar  in  Ecclesia:  hoc  est  in 
communi  Christianorum  omnium  consensu.  II.  In  unam  eamdemque 
formam  consentire  Latinas,  Graecas,  et  omnes  Orientales  Ecciesias. 
III.  Ea  in  quibus  rituum  omnium  Latinorum,  Graecorum  et  Orien- 
talium  consensus  agnoscitur,  partes  essentiales  Liturgiae  esse,  se- 
cundnm  quas  de  ea  est  judicandum,  reliquae  indifferentes  haben  de- 
bent.  Ulis  ita  constitutis,  judicia  Protestantium  de  Graecis  Jacobi, 
Marci,  Basilii  et  Chrysostomi  expendemus. 


CAPUT  IV. 

Quid  judicandum  sU  de  antiquis  Graecis  Jacobi^  Jifarcij  Basilii  et 

Chrysostomi   Liturgiis, 

DeiUisLitargiisPro-  JuDiciA  Protestantium  de  Graecis  Liturgiis  parum  aequa  esse 
testantes  imperiteju-mirabitur  nemo,  qui  seiet,  quantum  illae  Reformationi,  circa  fidem 
dicavcrunt.  Eucharistiae,  et  ilüus  celebrandae  modum  inconunodent.  In  aliis  enim 

antiquitatis  Ecciesiasticae  monumentis,  praesertim  vero  scriptis  sancto- 
rum  Patrura  explicandis,  dum  senlenlias  perspicuas  commentariorum 
suorum  tenebris  involvunt,  si  subactos  in  eorum  leclione  Theologos 
parum  commovent,  at  discipulis  et  Ministerii  Candida tis  fucum  fa- 
ciunt:  imo  et  aliis  qui  plusculum  eruditionis  habere  videntur,  cum 
raro  quae  juvenes  didicinms,  senes  relractare  soleamus,  et  magistro- 
rum  dictatis  plerumque  acquiescanms.  Catholici  cum  de  Liturgiis  illis 
non  satis  belle  existimarent,  eorumque  autoritate  vix  uterentur,  id 
enim  solus  prope  fecit  Georgius  Cassander,  audaciam  Protestantibus 
addiderunt,  praesertim,  cum  illas  in  Synodo  Florentina  a  nostris  ho- 
nünibus  impugnatas  videbant,  aul  tam  frivolis  argumenlls  confirmatas, 
ut  illormn  jam  taedeat  et  pigeat  mediocriler  eruditum  quemvis  Theo- 
logum.  At  si  exquisitiorem  Criticen  in  nostris  merito  desideramus, 
multo  magis  in  Proteslantibus,  eo  praesertim  quem  omnes  forme  re- 


DELITURGIARMOWian^AIJÜMOMGIM  XXffl 

eratiores  exdcripsenmt,  Andrea  Riyeto.  Js  cum  Grraece  sciret  me- 
diocriter,  esset  in  lingfuis  Orientalibus  plane  hospes,  Codices  manuscriptos 
nullos  vidisset,  tali  supercilio  censoram  in  veteres  autores  Ecclesia- 
sticos  exercuit,  nemo  ut  de  illis  tarn  imperatorie  sententiam  dixerit, 
praesertim  de  Liturgiis.  Cum  vero  ea  tantum  quae  ad  illarum  an- 
tiquitatem,  et  avSnnclav  pertinent,  tractare  nobis  propositum  sil,  quae 
ad  omnes  spectant  summatim  exponemus:  plura  de  singulis  alio  loco 
dicturi.  Nam  de  ea  quae  Jacobi  titulum  babet,  agemus  in  Praefa- 
tione  ad  Syriacam:  de  aliis  quoque  suis  iocis. 

Omnia  vero  Riveti,  Cavei  et  aliorum  adversus  Lilurgiam  Jacobi  Proiesuntium  arga- 
Graecam,  quae  sola  ipsis  nola  erat,  argumenta  eo  spectant,  ut  qualis  "®"^' 
est  in  Graecis  codicibus,  a  Jacobe  scripta  esse  non  possit.  In  ea 
scilicet  usurpari  voces  ^Ofwovaiov  et  Otozozov,  quae  in  Nicaeno  et 
Ephesino  Conciliis  promulgatae  sunt:  memoriam  Ordinum  Ecclesia- 
sticorum  qui  nondum  erant  fieri,  ut  Confessorum  et  Anachoretarum : 
Trisagium  recilari,  et  similia.  Inde  conficiebat  Rivetus,  falsam  esse, 
et  suppositam  Jacobi  Liturgiam,  nulloque  loco  habendam :  quibus  ra- 
tionibus  eam  quoque  evertebat  quae  Marco  tribuitur:  Petri  item,  et 
Aethiopum  Canonem,  qui  Matbaeo,  ut  ipse  ait,  tribuebatur.  Pec- 
cavit  multipliciter  hoc  in  judicio  suo  Rivetus:  cum,  ut  Baronius  et 
Bellarminus  jam  observaverant,  possit  a  Jacobe  scripta  fuisse  Litur- 
gia,  et  ea  recepisse  ex  communi  usu  omnium  Ecclesiarum,  quae  se- 
quentibus  saeculis  introducta  sunt.  Nam  ita,  Gregorianam  non  esse 
Missam  Romanam  probaretur,  eo  ipso  argumento,  cum  sanctorum, 
qui  non  nisi  post  annos  a  Gregorio  multos  vixenint,  nomina  con- 
tineat  Neque  veterem  Gallicanara  antiquiorem  D.  Martine  existima- 
remus,  quia  Missam  ad  ejus  feslum  celebrandam  repraesentat:  aut 
Mosarabicam  Urbano  IV.  quia  Officium  festi  Corporis  Christi  habet, 
vetustioribus  adjunctum  a  Cardinale  Ximenio,  cum  ejus  Missalis  edi- 
tionem  procuravit. 

Sed,  ut  verum  fateamur,  justam  triiunphi  materiam  Ecclesiae  Maie  rcfuiata  a  qui- 
adversariis  homines  nostri  praebuerunt,  cum  bonam  causam  rationibus  ^"**^®™  Cathohci«. 
et  autoritatibus  parum  idoniis  defendere  agressi  sunt.  Plerique  enim, 
etiam  quos  aetas  illa  ferebat  doctissimos,  ita  sunt  in  causa  versati, 
ut  ex  Decretalibus  Epistolis  primonim  Pontificum,  ex  Dionysii  libris, 
et  aliis  non  minus  contenmendis,  Jacobi  Liturgiam  confirmare  cona- 
rentur:   voces  X)/Moovaiav  et   Otatoxov  contenderent    ante  Nicaena 


XXIV  DISSERTATIO 

tempora  fiiisse  usurpatas;  et  quid  non  hoc  in  genere  peccavit  Alla- 
tius?  Ecclesiam  ita  propugnare,  prodere  est 
Niha  probant  Riveu  Probant  Protestantium  objectiones,  Jacobi  Libirgiam  syllabatim, 

argumenta.  ^^  ^j  j^^g   pervenil,   ab   eo  scriptam  non  fiiisse:  sed  supposititiiim 

alicujus  hominis  flagiiiose  otio  suo  abutentis  foetum  esse,  non  pro- 
bant. Verum  si  semel  constiterit,  quod  certissimum  est,  eam  in 
Ecclesiis  Palaestinis  usurpatam  in  sacris  mysteriis  celebrandis  fiiisse, 
servatur  Uli  sua  dignitas  et  autoritas.  Id  porro  ex  ipso  Balsamonis 
tesimonio  quod  refert  Rivetus,  a  se  non  intellectum,  manifeste  pateL 
Nam  Marcus  Alexandrinus  qui  eum  consulebat,  testabatur  illam  in 
partibus  Syriae  celebratam  fuisse,  ut  Marci  Liturgiam  in  Alexandrina 
Dioecesi.  Neque  supposititias  illas,  aut  confictas  a  nebulonibus,  qni 
sementi  dominicae  zizania  süperseminaverint,  dicit  Balsamon :  sed  eas 
non  recenseri  in  Canone  Scripturarum,  et  rejiciendas,  non  ob  eam 
causam  quae  Riveto  palmaris  est,  quod  multa  superstitiosa  conti- 
neant.  Verum  modestius  agil,  nee  minus  inepte,  dum  ea  sola  ratione 
supprimendas  illas  judicat,  quia  omnes  Ecclesiae  ritum  Constantino- 
politanae  sequi  debent:  quae  ratio  cum  Protestantium  placitis  com- 
mune nihil  habet,  quippe  quibus  non  magis  BasOii  et  Chrysostomi 
Liturgiae  sanae  videnlur,  quam  Jacobi  et  Marci« 
Litnrgiae  Jacobi  et  At  illas  Graecas  vetcres   usu   amplissimarum  Ecclesiarum   con- 

Marciusarpatae erant g^^j.gj^g  fuisse,   si  uescivit  Rivctus,   aut  dissimulavit,  certum  tamen 
ciesüa.  est:   quo  solo   argumento   nee  confictas  illas   esse,  nee  supposititias 

demonstratur.  Jacobi  titulum  accepit  Hierosolymitana  Liturgia,  quod 
in  ea  Ecclesia  ab  Apostolo  fundata  celebraretur.  Unde  Cyrillus 
ejusdem  Episcopus,  particulas  aliquot  ex  ea  refert,  in  suis  Cateche- 
sibus.  Hinc  nata  est  suspicio  hommi  confidentissimo ,  ut  fraudis  in 
componenda  eadem  Liturgia  artificem,  eam  ex  Ulis  consarcinasse 
somniaverit ;  et  Catecheses  tamen  falso  Cyrillo  tribui  judicat,  quae  sunt 
davarara.  Itaque  ex  una  aut  altera  periodo,  obscure  designata,  cum 
inter  eos  qui  rem  noverant  nota  satis  esset,  facta  est  integra  et 
satis  longa  OfGcii  Eucharislici  celebrandi  forma.  Reliqua  quae  po- 
tiorem  et  mysticam  actionem  continent  designare  Criticus  debuisset. 
Sed  pendet  animi,  et  num  Catecheses  ex  Liturgia,  aut  ex  ea  Cate- 
cheses formatae  sint,  in  medio  relinquit:  quas  conjecturas,  velutaegri 
somnia,  si  recitentur,  refeilere  opus  non  est.  Quomodo  etiam  si  Li- 
turgia Jacobi  zizanioruni  instar  segeti  dominicae  superseminata  est, 
tam  accuratam  habet  cum  aliis  Graecis  conformitatem?  Cur  in  unam 
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omnes  sententiam  ita  conspirant,  ut  in  solis  verbis  discrimen  agno- 
scatur?  Nempe  quia  et  illa,  et  aliae  quas  vetus  Ecclesia  usurpavit, 
factae  erani  ad  principem  illam  sacrorum  legem,  in  qua  omnes  Chri- 
stiani  Apostolicnm  exemplar  agnoscebant^  communi  tradilione  confir- 
matum.  Illud  vero  non  aliud  est  quam  quod  supra  delineavimus, 
idemque  cum  apud  omnes  imum  inveniatur,  non  est  erratum,  sed 
traditum. 

Neque  sane  aliter  de  eo  judicaverunl  veteres  Christiani  Syri,  Syrorumdeiiiisju- 
cum  Jacobi  Litiirgiam  sua  lingua  transtulerunt,  sive  formulae  iUae 
sacrorum  Graece  primo,  sive  iingua  Hierosolymitana,  quae  magnam 
aflinitatem  habet,  scriptae  fuerint.  Factum  id  Aiisse  ante  scbisma  Ja- 
cobitarum, hoc  est  ante  Concilium  Calchedonense,  vel  eo  solo  pro- 
batur,  quod  Orthodoxi  S^Ti,  non  minus  quam  Jacobitae,  eamdem 
Jacobi  Liturgiam  non  servant  modo  inter  recentiores  muitas  alias, 
sed  eam  ut  praecipuam  sequuntur,  veluti  Canonem  generalem,  ut  in 
Praefatione  ad  Syrorum  Liturgias  fusius  exponetur. 

Quae  de  Marci  Liturgia  Rivetus  scripsit,  plena  sunt  summae  De  Marci  Litargia 
futilitatis:  cum  non  agnoverit  Alexandrinam  esse,  quae  a  Coptitis  J^'^"^"™  **''®**  J"" 
conservata  foret,  et  a  Marco  illius  Ecclesiae  fundatore  titulum  nacta 
apud  Graecos,  quem  apud  Coptitas  non  habet,  cum  Cyrillo  tribuatur. 
At  id  illum  Criticum  docere  debuisset  Balsamen,  cujus  testimonio, 
quo  abusus  est,  constat  illam  in  Aegypti  Provinciis  usurpatam  fuisse. 
Papae  nomen  in  Diptycbis  occurrit,  quo  cum  significari  homo  parum 
acutus  existimavit  Romanum  Pontificem,  imperitiae  suae  in  rebus 
Ek^clesiasticis  specimen  dedit,  nullm  enim^  ait,  tunc  erat  Papa.  Sed 
is  titulus  Patriarcbae  Alexandrino  tribuitur  a  multis  retro  saeculis, 
et  de  eo  intelligendum  docet  ipse  Liturgiae  contextus,  quem  ne  qui- 
dem  oculis  conjectis  aspexisse  necesse  est,  qui  talia  scripserit.  Mi- 
ratur  etiam  quomodo  Marcus  Martyr  appelletur,  et  quis  sit  iste  Marcus  * 

enuntiari  sibi  jubet.  Is  est  secundum  Ecclesiae  Alexandrinae  tabulas 
Petri  discipulus  Evangelista  et  Martyr,  ut  multis  locis  vocatur.  Sed 
de  eadem  Liturgia  suo  loco  dicetur. 

Porro  quid  sibi  velit  cum  Peiri  Liturgia,  non  plane  intelligimus.  De  Pein  Liturgia. 
Neque  enim  si  Turriano  placuit  illius  av&tvtiay  defendere,  nostra 
interest.  Petri  Liturgia,  quam  edidit  Graece  et  Latine  Joannes  a 
sancto  Andrea  Canonicus  Ecclesiae  Parisiensis,  prius  a  Guillelmo 
Lindano  editam,  nee  antiquorum  autoritate,  nee  usu  Ecclesiarum  con- 
firmatur;  de  codicis   ex  quo  descripta  est  antiquitate  editores  silent. 

Tomas  1.  X  4 
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Ea  igitur  est  opus  Graeci  alicnjns,  qui  quod  multi  Oriratales  fece- 
nint,  ut  se  sinceros  et  perfectos  Catholicos  esse  demonstrarent,  Li- 
turgicos  Codices  scripsenint,  in  quibus  veteres  snas  formas  Sacra- 
mentorum  Roraanis  accommodavere,  temere  prorsns,  et  imperite;  cam 
Ecclesia  Romana  antiquitus  et  etiam  nunc  Orientalibns  suos  ritas 
relinquat.  Is  vero  Graecus  Missam  ex  ingenio  novam  composuit,  in 
quam  multa  ex  Chrysostomi  Graeca  transtulit,  tum  Canonem  Ro- 
mano in  Omnibus  similem,  si  pauca  excipiantur  quae,  non  inteOecta, 
pessime  interpretatus  est.  Luctentur  contra  talem  larvam  quantnin 
volent  Protestantes ;  sed  agnoscant  simul  Critici  sui  supinitatem,  qni 
si  eam  legisset  aut  origines  ejus  notas  habuisset,  tolerabilia  multa 
adversus  propugnatores  illius  dicere  potuisset,  non  ineptire  adversos 
Ecclesiam,  quae  Liturgiam  illam  nunquam  usurpavit. 
DeLHorgiaAeihio-  Quae  de  Liturgia  Matbaei  scripsit,  ila   enim   vocat  Canonem, 

^"^  ut  vulgo  appeliatur,  generalem  Aethiopum,  absurda  magis  et  insulsa 

sunt.  Edita  est  illa  Liturgia  Aetbiopice,  ad  calcem  Novi  Testament!, 
quod  Aetbiopes  ex  patria  profugi  ob  Galarum  et  Muhamedanorum 
incursionem  anno  1548.  Romae  excudendum  curaverunt.  Prodiit  La- 
tina  illius  versio,  sub  titulo  Canonis  generalis  Aethiopum  ibidem  edita 
anno  1549.  Neque  in  alterutra  editione  appellatur  Liturgia  Mathaei, 
aut  ab  idoneo  scriptore  ullo,  qui  illius  meminerit.  Sed  nee  eum  ut 
gentis  suae  Apostolum  agnoscit  Ecclesiae  Aethiopicae  traditio,  cum 
primam  Evangelii  lucem  ab  Eunucbo  Reginae  Candacis  sibi  allatam 
Aetbiopes  existiment:  et  tandem  a  Frumentio,  quem  Atbanasius  ipsis 
Episcopum  ordinavit.  Praeter  communem  illam  Liturgiam,  quae  Canon 
reliquarum  est,  alias  babent,  quarum  quatuor  editae  sunt  reliquae 
manuscriptae :  et  illarum  nulla  Mathaeo  tribuitur.  Quid  igitur  magnus 
ille  veterum  scriptorum  censor?  Meminit,  inquit,  Epactae  et  aurei 
•  numeri.  Nempe  Versionis  autor  haec  adjecit,  quae  in  Aetbiopico  non 

extant:  et  quam  vis  in  eo  legerentur,  nesciebatne  Computum  Aetbio- 
picum  a  Josephe  Scaligero  editum,  secundum  quem  festum  Pascbale 
annunciabatur?  Si  quidquam  igitur  quod  ex  alicujus  Ecclesiae  con- 
suetudine  Liturgiis  insertum  est,  corruptelae  et  falsi  nota  esse  debet, 
ne  ullus  quidem  public!  usus  liber  supererit,  a  lali  censura  immmus. 
Cum  de  Liturgiis  Aethiopicis  dicendi  locus  erit,  plura  ad  demonstran- 
dam  Riveti  inscitiam  in  medium  conferemus. 
De  Baiiiü  et  Chry-  Erat  saue  abstrusior  baec   materia.   et  captum  bominis,   extra 

Teti  imperitia«         locos   commuues    suae  Tbeologiae  vix   egressi  superabat:    at  qrns 
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ferat  abnorme  de  Basilii  Chrysostomique  Liturgiis  Judicium?  Illius 
Graecam  invidiose  comparat  cum  ea  quam  sub  eodem  titulo  ex 
Syriaca  lin^a  conversam  Andreas  Masius  edidit,  cujus  testimonium 
refert,  ut  ostendat  islam  Graecae,  tanquam  simpliciorem  et  velustio- 
rem ,  debere  praeferri.  Quantopere  Masium  sua  conjectura  fefellerit^ 
et  alio  loco  diximus^  et  in  Commentarüs  ad  Liturgias  Syriacas  sin- 
gnlariter  exponemus.  Inter  multas  quas  habent  Syri,  Basilio  adscri- 
ptam  nullam  agnoscunt,  ut  patet  ex  multis  oplimae  notae  codicibus. 
Is  quem  Masius  interprctando  seculus  est^  a  quodam  advena  Sacer- 
dote  acceptus,  nullas,  quas  ipse  protulerit^  antiquitatis  notas  habebat. 
Igitur  non  frustra  suspicari  possumus  idem  de  isla,  quod  de  Petri 
Graeca  Liturgia,  opus  iuisse  Syri  qui  aliquam  alterius  tituli  Basilio 
inscripserit^  et  fraudem  Masio  fecerit,  viro  doctissimo,  sed  in  rebus 
Orientalium  Ecclesiasticis  non  satis  exercitato:  similes  quippe  Co- 
dices multos  vidimus  ab  advenis  Orientalibus  falsis  inscriptionibus 
ornatos.  Praeterea  non  minus  hallucinatus  est  Masius  in  compara- 
tione  Graecae  cum  Syriaca  Liturgiae,  dum  brevitatem  istius  anti- 
quitatis indicium  esse  judicavit.  Nam  quam  integram  fuisse  credidit, 
Liturgia  Syriaca^  ab  osculo  pacis  incipit,  atque  adeo  mediam  tantum 
partem  officii  habet,  quod  in  Graeca  integrum  est:  quae  omnia  Ri- 
veto  inaudita  erant. 

Praeterea  cum  Graecam  Basilii ,  ut  alteram  Chrysostomi  im-  Argumentum  ex  va- 
pugnat  ex  varietate  exemplarium,  idem  omnino  committit,  ac  qui"®!**^  exempiarium 
Gregorianum  Canonem,  quo  vulgo  utimur,  supposilum  fuisse  vellet, 
quod  in  variis  codicibus  sanctorum  nomina,  Imperatorum,  Regum, 
aut  Episcoporum,  qui  serius  yixerunt  reperiantur.  Utraque  illa,  quod 
extra  dubium  est,  usurpatur  in  Graeca  Ecclesia  ab  annis  plus  miUe 
ducentis:  atque  inde  originem  habuerunt  leves  aliquot  discrepantiae, 
in  precibus  praeparatoriis,  aut  in  aliis  orationibus.    Quaedam  exem-  « 

plaria  caeremoniales  rubricas  habent,  quae  in  aliis  non  reperiuntur: 
at  alicujus  momenti  discrimen  in  Ulis  partibus  quae  Canonem  sacrae 
actionis  constituunt,  non  reperitur.  Quid  enim  si  in  parum  accurate 
scriptum  codicem  Erasmus  incidit,  aut  is  qui  primus  eam  Latine 
transtulit  alio  usus  est?  Non  ex  talibus  exemplaribus  petendae  sunt 
Basilii  et  Chrysostomi  Liturgiae,  sed  ex  Graecarum,  quae  illis  utun- 
tur,  Ecclesiarum  tabulariis;  cum  etsi  sanctorum  illorum  nomina 
praeferant,  Ecclesiae  quoque  Graecae,  quae  illis  ad  altaria  utitur 
sententiam  et  verba  contineant.  At  quae  varietates  scripturae  in  co- 

4» 
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dicibtts  occumint,  non  alio  loco  habendae  sunt,  quam  ut  variae  le* 
ctiones  innoxiae,  quales  multas  diligentissime  coUegit  Jacobus  Goarius, 
ex  quibus  ne  levissima  quidem  suspicio  corruptelae  colligi  potest: 
cuin  omnes  prope  ad  ritus  spectent,  qui  enucleatius  in  aliquibus,  in 
aliis  brevlus  expUcanlur:  in  nonnullis  omittuntur,  quin  aliunde  peii 
debebant.  At  in  Ulis,  quae  tanquam  ,  superstitiosa  condenmat,  audax 
aeque  ac  imperitus  Crilicus,  memoriis  Sanctorum,  et  eonun  invo- 
catione:  commemoratione  defunctonim ,  et  aliis  quae  Reformatio 
sustulit,  fateri  debuisset,  miram  esse  istanim  Liturgianim  et  inter  se, 
et  cum  aliis  concordiam. 
GraeciwusLitargias  Uaque   si   quidquam   imperilissimo  bomini   absurditatis   excidere 

non  composuerun .  pQ{^pg^  jn^j  est  quo  miram  suam  Rivelus  censuram  concludit:  Graecos 
has  Liturgias  composuisse  et  falso  attribuisse  Crj^sostomo  et  Ba- 
silio.  Nam  Graecas  Ecclesias  illis  ad  mysteria  celebranda  a  multis 
saeculis  usas  esse  et  porro  uti,  negari  non  potest:  scripto  igitur 
consignatae"^  sunt^  non  private  alicujus,  sed  publice  consilio,  in  quod 
fraus  cadore  nequaquam  potest.  Eam  quae  Basilii  dicitur  in  Con- 
stantinopolitana  Ecclesia  celebrari  statis  diebus  non  minus  quam 
Chrysostomi,  qui  ignorat,  alios  docere  non  potest.  At,  inquit  Rive- 
tus,  Carolm  Calcm  Imperator  in  quadam  Epistola  ad  Ratennatem 
Ecclesiam  formvlae  ejus  Missae  mentionem  faciens,  quae  in  Constan^ 
tinopoUtana  Ecclesia  nsurpata  sit,  eam  Basilii  non  Chrtjsostomi 
fuisse  aperte  dicit,  quod  mirtim  esset^  si  Chrysostomus  ejus  Ecclesiae 
Archiepiscopus  Liturgiam  composuisset.  Verum  si  vel  communem 
Liturgiarum  librum,  multoties  Venetiis  editum  consuluissel  Rivetus, 
quod  Uli  faciendimi  erat,  qui  Ularum  censorem  se  profitebatur,  mi- 
rari  desiisset,  sed  stuporem  ipse  suum  agnovisset ;  et  puduisset  illum 
inscitiae  Mornaei  et  Hospiniani,  a  quUbus  tam  praeclaras  observa- 
tiones  se  accepisse  testatur. 
Ficueetsupposititiae  Cum  vero  fictas  iUas  a   Graecis,  tam  confidenter  afürmat,  do- 

non  font.  cendi  eramus,  a  quibus  tandem,  quo  saeculo,  quo  fine  fraus  Ula  facta 

fuisset.  Architectos  sane  fraudis  illius  ne  per  obscurissimam  quidam 
conjecturam  designare  quisquam  potest:  cum  in  eam  celebrandorum 
mysteriorum  formam  Graecae  omnes  Ecclesiae  consenserint,  a  multis 
saeculis.  Acta  aliqua,  vel  instrumenta  fabricare  homines  ad  fallendum 
parati  possunt,  quae  suo  tempore  in  lucem  proferantur,  et  aliquibus 
fucum  faciant,  qui  suo  testimonio  alios  in  errorem  inducunt  In  sa- 
cratissimo  et  tremendo,  ut   Graeci  vocant,  mysterio,  quod   quotidie 
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celebrabatur,  et  cujus  orationes,  ritus,  ipsa  verba  memoriae  fidelium 
insculpta  erant,  quisquam  ne  existimabit,  introductam  iuisse  nemine 
reclamante,  novam  et  erroribus  scatentem  sacri  ofBcii  formam,  quae 
statim  ubique  suscepla  fuerit,  et  reliquas  omnes,  praeserlim  Aposto- 
licam  illam,  quam  Protestantes  somniant,  aboleverit  ?  Quando  tandem, 
quo  saeculo  tanta  mutatio  facta  est?  Scire  enim  illud  debent^  qui 
de  ea  tarn  confidenter  pranunciant.  At  unde  id  habebunt,  cum  nullus 
autor  Ecclesiasticus ,  historia  nulla^  rei  tarn  novae^  tam  inauditae 
mentionem  fecerint.  Credetur  ne  Riveto  in  rebus  quae  eniditissimonim 
vironim  cognitionem  fugerunt,  cum  ipse  ne  editos  quidem  libros  de 
quibus  nugatur^  inspexerit?  Quo  fine  etiam,  et  cui  bono?  An  ut 
superseminarentur  zizaniä  in  medio  sementis  dominicae,  et  Evange- 
lica  illa  Liturgia,  de  qua  nunquam  Prolestantibus  inter  se  convenit, 
suiTocaretur  ?  Verum  cum  ea  ipsa  toto  caelo  ab  omnibus  aliis  dÜTerat, 
Graeci  quidem  nullo  negotio  partes  Lilurgiae  suae  omnes,  Patrum, 
Conciliorum,  et  scriptorum  omnium  testimoniis  ita  conununiunt,  ut 
nihil  suis  in  officiis  Eucharisticis  esse  constet,  quod  longo  Eccle- 
siarum  usu,  prius  quam  illa  scriberentur,  confirmatum  non  fiierit; 
quod  de  primitiva  sua  Coena  Evangelica  et  Aposlolica  Protestantes 
praestare  non  possunU  Fraudem  illam  Concilio  Ephesino,  et  Calche* 
donensi  antiquiorem  esse  oportuit;  cum  Nestoriani  et  Jacobitae 
ab  Ecclesia  Catholica  secedentes,  eamdem  Lilurgiae  formam  serva- 
verint.  * 

Atque  haec  sunt  argumenta  Riveti  qui  aliorum  commentarios 
exhauserat«,  quae  qualiacumque  sint,  ab  omnibus  exscribuntur:  imo 
quod  mirari  satis  non  possumus  a  quibusdam  Catholicis,  qui  sane 
aliud  agebanty  dum  frivolis  ejusmodi  ratiunculis  manus  dare,  quam 
Liturgias  ipsas  accurate  expendere  maluerunt.  Nam  certum  id  et  in- 
concussum  esse  debet,  Graecas  omnes,  illa  Petri  excepta,  a  quocum- 
que  scriptae  sint,  formam  celebrandae  Eucharistiae  semper  et  ubique 
servatam,  Patrum  testimoniis  confirmatam,  ab  antiquis  haereticis  ad 
suos  coetus  translatam,  omnium  denique  Ecclesiarum  consensu  appro- 
batam  continere. 
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CAPUT    V. 

Quid  rerisimilius  stalui  possit  de  tetnpore  quo  scriptae  sunt  Orien^ 

tales  Liturgiete^ 

Variaesenientiaede  QüANTüM  obscuritaüs  sil  kl  ea  de  qua  nunc  agendum  est,  quae- 
tempore  quo  primuin  gy^jj^  explicanda,  quae  huc  usque  dLximus  salis  ostendunt.  Tres  vero 
giae.  de  eo  argumento  opiniones  sunt.    Prima  eorum   qui   Jacobi,   Basilii 

et  Chrysostomi  Liturgias  ab  Ulis  quibus  attribuuntur  scriptas  esse 
contendunt,  eaque  communis  est  Graecorum  omnium,  et  multorum 
Cathollcorum  sententia.  Secunda  illorum  qui  scriptas  a  sanctissimis 
illis  viris  credi  volunt,  sed  non  omnino  quales  ad  nos  pervenenint, 
cum  non  pauca  posterioribus  saeculis  addita  iuerint,  et  quamdam 
sint  interpolationem  passae:  i(a  ferme  Baronius,  Bellarminus  et  alii 
sat  multi.  Tertia  tandem  et  omnium  telerrima  sententia  est,  falso 
illas  esse  viris*  sanctis  adscriptas,  easque  esse  «upposilitias,  falsas, 
atque  adeo  nullius  in  Theologia  autoritatis.  IIa  vulgo  Protestantes 
omnes,  quos  quidam  Catholici  secuti  sunt,  non  tamen  ita  ut  agno- 
verint,  dolo  malo  confictas  illas  esse,  et  tanquam  zizania  frumento 
dominico  superseminala :  illas  tamen  autoritate  illa  qua  commendari 
Graeci  eas  volunt,  spoliari  facile  passi  videnlur. 
Cardinaiifl  Perronii  ^^^^  ^^s  qui  prudentius,  et  accuralius  de  illis  judicarunt,  Car- 

judicium.  dinalis  Perronius  fuit,  dum  coujeclando  assecutus  est,  eam  quae  Ja- 

cobi  dicitur,  fuisse  Hierosolymitanae  Ecclesiae  propriam :  quae  Marci 
Alexandrinae:  Basilii  et  Chr^soslomi  Ecclesiarum  Palriarchalus  Con- 
sanlinopolitani.  Ea  ralione  fraudis  omnis  suspicio  prorsus  evanescil, 
et  frustra  sunt  impugnatorum  Ecclesiasticae  disciplinae  calumniosae 
divinationes,  nee  Ulis  incommodis  laborat  haec  sententia  quae  in  aliis 
maxima  sunt.  Ita  non  erit  liligandumii  quis  bujus,  vel  illius  Liturgiae 
autor  fuerit,  a  quo  lileris  consignata  sil;  an  ea,  quae  saeculis  au- 
torum  quibus  adscribuntur  conveniant,  repraesentet,  an  mutationes 
aliquot  passa  sit.  Constet  modo  talem  Liturgiam  continere  formam 
Eucharistiae  consecrandae,  quae  a  multis  saeculis  usurpata  in  insi- 
gnibus  Ecclesiis  fuerit,  salva  est  ejus  dignitas  et  autoritas.  Usus  enim 
illarum  Ecclesiarum  qui  huc  usque  viget,  ut  certus  est,  adeo  ut  ne 
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probabilibus  quidem  conjecturis  vocari  in  controversiam  possit,  ita 
eßt  antiquissimus.  Nam  Chrysostomo  solo  teste,  nulla  prope  earum 
Liturgiae  partium,  in  quibus  Actio  sacra  continetur,  non  observaba- 
tur  in  Constantinopolilana  Ecciesia,  cum  illas  in  Homiliis  ad  po- 
pulum  frequenter  insinuet,  ut  reliqui  Ecclesiae  doctores  persaepe 
faciunt 

Quod  vero  tres  primas  opiniones  spectat,  de  illis  ita  censue-  Ouid  de  JacoW  Li- 
runt  doclissimi  Tlieologi.  Jacobi  Lilurgiam  quod  attinet,  etsi  communi  "''^**^^""*^' ®" 
Graecorum  tradilione,  Prodi,  se:^ti  Concilii  et  omnium  tandem  re- 
centiorum  testimoniis  confirmelur,  scriptam  esse  a  Jacobo^  nihil  e\ 
üs  eflicilur:  cum  exigua  sit  in  rebus  Criticis  primae  antiquitatis 
ejusmodi  testium  autoritas.  Omnes  Uli  et  quos  magno  numero  citat 
Allatius,  Proclum,  de  quo  non  satis  exploratum  est,  exscripserunt : 
eos  Graeci  recentiores  seculi  sunt,  eo  magis,  quod  ex  Dionysio  et 
Clemeittinis  Constilutionibus  toUi,  si  quid  difficultatis  esset,  exislima- 
verunt.  Neque  similis  traditio  Syrorum,  de  scripta  a  Jacobe  Liturgia, 
plus  ponderis  habet,  sed  quae  ad  hanc  disputationis  partem  spectant 
referemus  in  Praefatione  ad  Liturgias  Syriacas.  Majoris  omnino  au- 
toritatis  est  superius  relatum  Basihi  testimonium,  quo  perspicue  con- 
stat  nullum  sanctorum  eam  formam  quae  consecrationem  Eucharistiae 
continerel,  Scripte  tradidisse.  Erat  tamen  jam  a  primis  Ecclesiae 
saecuh's  promulgata  sacrorum  lex,  in  qua  omnes  acquiescebant,  et 
idcirco  3tatim  atque  scribi  coepit,  ubique  accepta  et  probala  est 
Factum  id  fuisse  Apostolicis  temporibus  a  Jacobe  vel  Marco,  nulla 
idonea  ralione  probari  potest,  nihilque  circa  Jacobi  Liturgiam  effi- 
ciunt  Allatii  argumenta,  eo  debiliora,  quod  sententiam  oppositam, 
velut  haeresi  proximam  insectatur,  cum  ea  fuerit  a  Catholicis  et 
quidem  doctissimis  propugnata,  neque  ullatenus  ad  fidem  pertineat 
Potuit  Jacobus  Liturgiam  scribere^  inquit  Allatius:  scripsit  ergo: 
Sed  negant  haeretici:  mihi  curae  non  est^  quid  dicanl  haeretici. 
Nee  haeriticus  est,  qui  negat  id  quod  probari  certis  autoritatibus 
Bon  potest;  neque  si  foret,  quae  cum  aliqua verisimilitudine  ab  illo 
objicerentur,  ita  contemtim  rejicienda  erant,  sed  refellenda.  Oppo- 
netur,  quod  Allatio  Graeci  omnes  sulfragantur :  et  id  sane  de  re- 
centioribus  verum  est:  de  antiquis  non  item:  cum  nemo  inter  eos 
occurrat  Proclo  vetustior,  de  cujus  opusculi  veritate  et  antiquitate 
dubitatur.  Honor  sane  habeatur  Graecis  scriptoribus,  ut  ex  eorum 
testimoniis  constet,  Liturgiam  istam    et  alias   Traditione  Apostolica 
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ad  eos  pervenisse:  ita  enim  refelluntur,  quantum  opus  est,  qoi  eas 
supposililias,  fictas,  et  ab  inimico  liomine  profectas  lemere  calu- 
mniantur.  Verum  ad  confirmandam  scriplionis  illarum  antiquitalem 
nihil  quidquam  efTiciunt. 

Ad  scripta  oUma  Ja-  Moderatius  est  illorum  Judicium,  qui  elsi  scriptas  illas  ab  Apo-- 

cobo,  fuerit  postmo- gj^jj^^jg  temporibus  essc  judicanl,  mutationi  tamen  obnoxias  fuissenon 

am  in  rpo  a  .  difßientur.  Sed  id  habet  incommodi  laHs  opinio,  quod  illarum  inler- 
polalionem  quamdam  admittat,  quae  si  locum  habet,  nova  calumnia- 
rum  seges  Protestantibus  ofTerlur.  Dicent  enim^ut  jam  a  mullis  dictum 
est,  quae  ab  Apostolo  Jacobo  tradila  sunt,  ab  Ulis  quae  recentiores 
manus  invexerunt,  discerni  non  posse:  addita  quoque  fuisse  non  pauca, 
quae  cum  velustissima  sint,  ipsi  novitatis  coudemnant  Inde  fit  ut 
partes  Liturgiarum  prope  nuUae  intactae  ab  inofficiosa  et  temeraria 
illa  censura  relinquantur ,  eo  magis,  quod  aliquas,  ut  luMocationem 
sancti  Spiritus,  et  nonnuUas  alias,  inter  additamenta  numerent/  Verum 
publicis  Ecclesiarum  ofiiciis  Sacramentallbus  addita  esse  sequentibus 
saeculis,  ea  quae  omnium  communi  consensu  inter  sacra  recilabantur, 
interpolatio  non  est,  sed  ad  usum  cujusquo  temporis  accommodatio, 
publica  autorilate,  non  privalo  cujuscumque  consilio,  aut  per  fraudem 
facta.  Negent  Protestantes  a  Concilii  Nicaeni  tempore  vocem  V/iooih- 
alov  inter  Ecclesiasticas  preces  fuisse  adhibitam,  nube  tesllum  con- 
futabuntur.  Desint  notae  illae  cerlae,  publici  usus  Ecclesiarum,  Li- 
turgia  nulla  erit,  quae  publicam  autoritatem  habeat. 

Quid verisiniiiius vi-  Quandoquidcm   porro  res  in  obscuro  est,  adeo  ut,  quando  Li- 

deauir,  ncmpe scriptas  t^pgiJ^g  gcribi  coepcrint,  designari  certis  argumenlis  non  possit,  dan- 

eue    Liturgias    ante  ,,.      .,  .  ,.  n     .  . 

Ephesinam  Synodum.  ^"'"  aliquid  conjeclurao  est ,  scd  ita,  ut  quantum  fieri  potent,  non 
inanis  illa  sit,  qualgs  pleraeque  Criticorum  quos  carpimus,  sed  certa 
quaedam  fundamenta,  quibus  insistat.»  constituantur.  Igitur  Liturgias 
Graecas  scriptas  esse  oportet  ante  Ephesinum  Concilium,  anno  Jesu 
Christi  CCCCXXXI.  congregalum,  in  quo  damnatus  est  Nestorius. 
Hujus  conjecturae  ratio  est,  quod  Nestoriani,  haereticorum  qui  in 
Oriente  supersunt  antiquissimi ,  cum  Constantinopoli  primum  emersissent, 
sedem  illam  occupante  Nestorio ,  Liturgiam  servaverunt  Constantino- 
politanae  in  multis  similem:  et  notam  illa  originis  suae  habet,  quae 
videtur  prope  certa.  In  Liturgia  Graeca  Chrysostomi  Invocatio  Spi- 
ritus sancti  super  dona  proposita  istis  verbis  concluditur  fuxaßaXiw 
Tai  nytv/Liazi  aov  dyicp  Transmntans  Spiritu  tuo  sanclo,  quae 
in  aliis  Graecis,  Syris,  aut  Aegyptiacis  non  reperiuntur,  praeterquam 
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in  Nestoriana.  Nempe  qnia  ritus  Constantinopolitanos  didicerant  primi 
Nestorii  sequaces ,  quos  in  Orientem ,  ubi  plerique  sedes  fixerunt, 
transtulerunt.  Itaque  jam  in  Codices  relata  erat  tum  Liturgia :  et  cum 
Joannes  Chrysostomus  ab  anno  CCCXCVü.  usque  ad  CCCCIV.  quo 
secundo  pulsus  est,  sedem  tenuerit,  potuit  eo  temporis  intervallo 
preces  sacramentales  ordinäre,  atque  id  sufficiebat,  ut  ejus  diceretur 
Liturgia,  quae  ab  eo  ordinata  fuerat* 

Cum  vero  annis  aliquot  anlea  Cyrillus  Hierosolymitanus  Cate-  JacobiLitnrgiascn- 
eheses  suas  scripserit,  in  quibus  parliculae  quaedam  sunt  ex  Jacobi ^^y^™*"^^^^^ 
Liturgia  desumtae,  scripto  quoque  comprehensam  eam  fuisse,  quae 
Ecclesiae  Hierosolymitanae  propria  foret,  verisimiUimum  est.  Syria- 
cam  enim  ejusdem  nominis,  quae  ex  Graeca  expressa  est,  dudum 
ante  schisma  Monophysitarum,  qui  postea  Jacobitae  appellati  sunt,  in 
scripta  relatam  fuisse,  suadet  communis,  qui  etiamnum  superest,  illius 
usus,  tam  apud  Orthodoxes,  quam  apud  Jacobilas.  Uli  quippe  Sa- 
cramentales libros  numquam  ab  haereticis  accepenmt:  cum  isti  contra 
suos  omnes  ab  Ecclesia  Catholica  abstulerint :  nullus  veterem  sacro- 
rum  celebrandorum  traditionem  ita  contemserit ,  ut  novas  eorum  formas 
componere  ausus  fuerit  Accedit  etiam,  quod  Liturgia  lila  Jacobi 
Syriaca,  Orthodoxis  Jacobitisque  communis,  pura  est  ab  omni  novi- 
tate  Yocum  aut  sententiarum,  quas  haeresis  introduxit,  et  idem  circa 
Nestorianam  observatur,  qui  character  primae  vetustatis  certus  videtur. 
Nam  in  aliis  Ecclesiasticis  officiis,  illis  praesertim  quae  ad  psalmo- 
diam  pertinent,  frequentissima  est  vocum  et  sententiarum  ejus  generis 
insitio,  quae  novitatis  non  dubium  indicium  est,  ut  in  notis  ad  Li- 
turgias  observabimus.  Sane  si  non  certum  et  exploratum,  at  ita 
verisimile  est,  ut  nihil  contra  dici  cum  aliqua  ratione  queat,  Nesto- 
rianos  illos  veteres  qui  Romano  Imperio  pulsi  Mesopotamiam ,  con- 
terminasque  Persis  provincias  repleverunt,  ut  etiam  Jacobitas ,  novos 
Sacramentales  libros,  Orthodoxorum  libris  tam  similes  componere  vix 
potuisse,  nisi  scriptos  prae  oculis  libros  habuissent  Nee  advocan- 
dam  in  hujus  conjecturae  subsidium  existimamus  Orientalium  traditio- 
nem, cujus  testes  Barsalibi  et  alii  autores,  a  quibus  Jacobum,  con- 
gregatis  in  Coenaculo  Sion  Apostolis  et  Discipulis,  post  illapsum  Spiritus 
sancti ,  Liturgiam  scripsisse  proditum  est.     Si  enim  in  Originibus  Ec-  i 

clesiasticis  non  magni  facienda  est  Graecorum  autoritas,  ubi  critices 
aliquid  requiritur:  multo  minus  Syrorum,  et  Arabum,  qui  in  hac  do- 
ctrinae  parte  Graecis  omnino  sunt  inferiores.     Nee  utemur  Joannis 
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Maronis  autoritale^  quem  in  Lilurgiam  Jacobi  commentatum  esse  quinto 
saeculo    saepius  inculcavit^    virisque  doctissimis  persuasit  Abraham 
Echellensis,  ex  futili  et  aliis  Orientalibus  incognita  Maronitarum  opinione« 
Mar«  Liiargia  ante  Murci  Liturgia ,  cum  Ecclesiae  Alexandrinae  propria  fuerit,  quin 

S'hi'^''"^"'*  ^""""idcirco  a  nomine  Evangelistae  appellata  sit,  dubitari  non  potesl:  el 
eodem  circiter  tempore  scrip tarn  fuisse  verisimile  est,  saltem  anteqoam 
per  Dioscorum  Ecciesia  illa  duas  in  partes  dividerelur^  quae  huc 
usque  nullam  haben t  inter  se  communionem*  Itaque  quod  Syris,  ita 
et  Aegyptiis  usu  venit^  ut  haeretici  Sacramentalia  oiBcia  foras  expor- 
tarent,  non  ut  Orthodoxi  quidquam  ab  illis  acciperent^  quod  neque 
sinebat  haeresis  odium,  neque  locum  apud  istos  habere  poterat :  nam 
Ecciesia  quondam  florentissima  ^  Eucharisticis  orationibus,  et  reliqois 
ad  Sacerdotii  funetionem  legibus  et  institutis  abunde  instructa,  quid- 
quam ab  aliis  doceri  opus  non  habebat.  Eadem  post  aliquot  saecula 
apud  partem  Orthodoxam  et  Jacobiticam  observatur  sacrorum  forma, 
quamvis  in  diversa  lingua ,  cum  Jacobitae  Coptica  prope  ubique  sola, 
Orthodoxi  Graeca  uterentur.  Isti  Liturgiam  suam  nomine  D.  Marci 
designaverunt,  el  unicam  habuerunt:  ea  enim  est  de  qua  consulUis 
fuit  Balsamon  a  3Iarco  Palriarcha  Alexandrino ,  nam  is  erat  Ortho- 
doxus.  Coplllae  vero,  seu  Jacobitae,  primam  et  praecipuam,  quae 
reliquarum  duarum  (tres  enim  liabenl)  Canon  esse  solet,  Basilio  at- 
tribuunt:  alleras  Gregorio  Theologo,  et  Cyrillo  Alexandrino. 
Cur  Jacobitae  Ac^-  Hujus  deuominalionis   ralionem   aliquam  vel    devinando   assequi 

ptü  suam  Litörgi«m  jifjjciie  est :   uuu   SO   oflcrt  quam  ut  conjecluram  doclioribus  exp«i- 

Basilio  aUribucront.     _       .  ^  _*        i         •   .  i  •  •  « 

dendam  proponemus.  Cum  quarto  el  qumto  saeculo,  si  non  prius, 
Lilurgiae  eam  quam  huc  usque  habuerunt  formam  accepissent,  Graecae 
Ecclesiae  Palriarchalus  Constanlinopolilani  duas  susceperunt,  alteram 
Basiliin  alteram  Chrysostomi ,  quem  rilus  ad  usum  Ecclesiae  cui  prae- 
sidebat  ordinasse ,  non  vana  Graecorum  traditio  est.  Nam  illa  Ecciesia 
huc  usque  nuUas  alias  Lilurgias  usurpavil,  et  pro  suprema,  quam  in 
Graecas  obtinuil  autoritale.  reliquas  abolevil.  Aegre  ferebant  Ale- 
xandrini auclam  fuisse  majorem  in  modum  dignilatem  Constantinopo- 
litanae  sedis,  quae  olim  Heracleae  subjecla,  ne  Melropoleos  quidem 
honorem  oblinebat.  Itaque  turbalum  non  semel  ab  illis  est,  cum  ex 
antiqua  sua  praerogaliva  negarent  se  inconsullis,  Episcopum  Con- 
slanlinopolilanis  dari  posse.  In  Joannem  Chrysoslomum  nimia  ambi- 
tione  peccavil  nnillipliciler  Theophilus  Alexandrinus:  neque  CyriHus 
ejus   successor  el  ex  fralre  nepos    memoriac   viri   sanctissimi  salis 
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aeqnas  Visus  fuit*  Unde  in  Historia  Severi  Aschmoninensis  de  tota 
hac  controversia  ne  verbum  quidem  occurrit,  forte  quod  de  ea  lo- 
qai  non  posset  sine  Cbrysostomi  aut  Theophili^  CyriUique,  quem 
Jacobitae  impense  venerantur,  contiimelia.  Itaque  fieri  poluit,  ut  cum 
duaeLiturgiaeBasilii  et  Cbrysostomi  in  Codices  relatae  fuissent^  primam 
praetulerint^  aut  ejus  saltem  titulum  suis  Copticis  Jacobitae  prae- 
fixerint:  neque  enim  Orthodoxi  aliter  quam  D.  Marci  nomine  Litur- 
giam  suam  appellaverunt.  Ante  saeculum  nonum  jam  vulgatum  apud 
Coptitas  erat,  ut  prima  Liturgia  Basilio  adscriberetur:  nam  Severus 
Episcopus,  qui  bistoriam  Patriarcbarum  Alexandrinorum  scripsit,  vo- 
cat  eum  Liturgiae  autorem:  vivebat  autem  Severus  saeculo  decimo. 
At  quandoquidem  traditio  Orientalium  non  satis  antiqua,  et  minus  firma 
est,  quae  ad  Basilianae  Liturgiae  antiquitatem  spectant,  prosequemur 
ex  Graecis  Latinisque  autoribus. 

Graecorum,   ut  diximus,  constantissima   traditio   est,  Basilium,  ^  Graecorum  traditio 
primum  post  Jacobum  fratrem  Domini ,  Liturgiam  scripsisse.  Proclum  «s^ßaf»**»»*-^^'^*«« 

,       ,  1  ,..»..  8crip«isfe. 

testem  omnes  laudant,  neque  de  opusculi,  quo  iJlus  testimomum  con- 
tinetur,  autoritatc  dubitant;  quamvis  a  recentioribus  Criticis  vocetur 
in  suspicionem.  At  dudum  ante  quam  Proclus  scriberet,  Basilii  Litur- 
giam  in  usu  fuisse  apud  Graecas  omnes  Ecclesias,  si  Hierosolymi- 
tanam  et  Alexandrinam  excipimus,  cerlissimum  est.  Antiquius  extaret 
de  scripta  a  Basilio  Liturgia  testimonium  in  ipsius  vita  per  Amphi- 
locbium  Episcopum  Iconiensem  ejus  aequalem  scripta ,  si  legitima 
foret,  et  ejus  autoritate  Graecos  usos  non  fuisse,  mirari  non  sine 
ratione  possumus,  Neque  enim  critica  tantum  valent,  ut  quae  Bel- 
larmino,  Possevino,  etmultis  aliis,  argumenta  suspectam  illam  fece- 
runt,  apud  eos  aliquid  possent.  Imo  cumSymeon  Metaphrastes  vitam 
illam  suo  more  interpolatam  collectioni  suae  inseruisset,  nota  Ulis 
esse  debebat,  neque  magis  suspecta,  quam  tot  aliae.  Verum  diu 
antequam  suo  operi  Symeon  manum  admoveret,  saeculo  circiter  di- 
midioque  amplius,  notissima  Graecis  esse  debuit  Basilii  vita  per  Am- 
philochium  scripta ,  cum  jam  ejus  antiquam  versionem  citet  Aeneas  spicOeg,  r.  r.  p.  79. 
Episcopus  Parisiensis  in  Tractatu  adversus  Graecos,  quem  scripsit  Hut.  Ecd  Par,  i  7. 
ante  annum  Jesu  Christi  DCCCLXX.  qui  ei  supremus  fiiit.  Utitur ''•  ^- ''• '*^^- 
enim  ejus  testimonio,  eamque  dicit  de  Graeco  in  Latinum  a  quodam 
Graeco,  vocabulo  Eveimio,  de  verbo  ad  verbum  translalam.  Igitur 
Graecis  nota  erat  duobu6  prope  saeculis  antequam  a  Symeone  Me- 
taphraste  recenseretur,  si  quidem  decimo   saeculo  vixit,  ut  AUatius 

5» 
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mffffreiunmiemie.  coefßU  mimiwimrr  Dem.  fer  mmgaimt  diflL     B 

ftrmb^mm  ma/deria.  Ai^fat  mmm  moeie  mirrmiemi  ei  Dmmmmm  m 
miome  cmm  AfMiM»,  pmpotiikmrm  fmmu  fmeiemg  im  mmeim  m 
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ee4em$  md  dUUart  eorpii  dieere  teribems  im  tkm  im  jir«  Replemb 
11'—  Umde.  «Ir.  scSrH  re&fmis  Liturme  prvccsw 

Agwe^iiL  smmt  in  is4a  ummüome  GneroniB  qduitu&orz 
m  Tsdicsada  ifl»  veritjte  <^>en 
MTTabfmt^  sinpbKfli  ülm«  namtioiib  s«f»ni  esse, 
•acns  lünrsiMr  pren<  ordinareL  Demi  isTorasse« 
Offcs  p€tf eciH«.  Reliqiia  neque  sancti  >iri  kmOitatL 
WM:  coo%'(tusot.  pra€r$efftiiD  coid  in  ipsa  LitDreia  preces 
aiiB«  tnoporibo^  anUqaiores.  ot  sunt  PraefaÜo.  kynotts  Ckerabic»^ 
rerifatio  «erbonim  GiristL  Invocatio  Spiritns  sanclL  Oratio  Doniaica« 
Samcia  mmeiis.  et  qoaedam  aliae  sacri  OlicH  partes.  Xeqae  operae 
pretiaai  e«t  %iri  docti?5iiiii  Jacobi  Goarii  exein[^.  de 
Frocli  oarratiooe.  mm  AsiphilochiaDa  satasere.  cmi  ista 
Uli«  tJiHgodUM^  DO^ilatem  ipsa  ^nmm  soficienter  prodat:  aken  shi« 
pkrx  «ft  ma^tsqne  veri5ifflili5.  quam  idcirco  solam  TruUasa  Synoias 
adoptaviL  Ex  ea  eoim  satis  confirmatar  pia  omnhim  Graecanmi 
traditio.  ««cuodmD  quam  preces  Encharisticae  quae  vefsabaBtav 
ommumk  manibus«  et  ad  altaria  toto  passim  Oriente 
a  BanlJo  joxia  receptam  consuetndinem  ordinatas. 
nun  probatas  et  confirmatas.  existimant 
r^vi  Verum  exlat  antiquins  multo    de  Litureia   Basila  jun 

>^  ^  tectoDoniom  Petri  DiaconL  et  aliorum  Monachorunu  qui  in 

ex  Oriente  Romam  missi  fueranU  in  libro  de  Incamatiooe  et  Gralit 
Domini  nostri  Jesu  Christi  ad  Ful^entium  et  alios  Episcopos  Afiicae, 
Cbristi.  ut  aiunt.  confessione  decoratos:  nempe  cum  a 
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relegati  sunt  in  Sardiniam,  unde  anno  DXII.  restitota  Africanis  Ec- 

clesiis   ab  HOderico  Honerici  filio   pace,  reversi   sunt.     Paulo  post 

Über  ille  scriptus   est,  in   cujus  octavo  capite  haec  legimtur.     Hinc 

eHam  beatus  BasiUus  Caesariensis  Episcopus,  in  Oratione  sacri  AI-- 

tarisy  quam  pene  universus  frequentat  Oriens^  inter  caetera:    Dona^ 

inquity   Domine  fnrhUem  et  ttUamentmn:    malos,   quaesumusj  bonos 

facitOy  bonos  in  bonitate  conserva^   omnia^  enim  potes,   nee  est  qui 

conlradicat  tibi^   cum  enim  eolueris  salvasj  et  ntdlus  resistit  noltm-- 

tati  taae.     Laudatus  est  is  locus  a  plerisque  Theolo^s,  nobilioribus- 

que  Criticis,   observatumque   simul   est,   ea  verba  neque  in  Graecis 

Codicibus  extare,  neque  in   Syriaca   a  Masio  interpretata ,   nee   in 

C!optica.     Verumtamen  praecipua   sententiae  pars,  quaeque  ad  quae- 

stionem  a  Petro  Diacono,  et  reliquis  ad  versus  Pelagianomm  reliquias 

agitatam,  maxime  spectabat,   in  Graeco  textu  legitur,  rovg  dya&ovg 

ir  rfj  aYad-oTTiri^  dtarrjqrfloVy  rovg  notnjQOvg  dya&ovg  nolrjOoy,  ey 

X^riotorrjti  aov.  ut  et  in  veteri  versione  Latina,  Bonos  in  bonitate  con^ 

serva:  malos  bonos  fac,  in  bonitate  tua.  Ea  sola  particula  viris  doctissi- 

mis  non  observata,  dimovere  eos  a  praecipitata  censura  debuisset:  omnes 

enim,  etiam  quorum  diligentia  merito  commendatur,  negaverunt  ea  verba, 

quae  Petrus  Diaconus  allegavit,  in  Basiliana  Liturgia  reperiri.  Inde  sta- 

tim  judicaverunt,  non  pervenisse  illam  ad  nos,  nisi  valde  interpolatam: 

neque  enim  inventi  sunt  qui  ad  Goarii  sententiam  accederent.   Is  quippe 

dum  vitam  Basilii  vulgo  Amphilochio  adscriptam,  ut  legitimum  auto- 

ris  cujus  nomen  praefert  opus,   defendere  pertendit,  duplicem  ab  eo 

Liturgiam  compositam  fuisse   suspicatus  est,   quae  conjectura  nuUum  Tia.T.9.p.304.6Si. 

In  historia  aut  antiquis   monumentis   fundamentum   habet,   meritoque 

explosa  est.     At  negari  non  potest,  quin  illa  quae  retulimus,  ea  ipsa 

sint,  quae  Petrus  Diaconus  citavit.     Quod  si  reliqua  non  eodem  loco 

reperiuntur,  probabiles   adduci   rationes   possunt,   cur  etiamsi  ita  sit, 

non  idcirco  tamen  suspectum  ejus  testimonium  esse  debeat.     Nam  saepe 

observatur  ab   antiquis,   quae  allegant  ita  referri  ut  verba  ipsa  non 

eo  ordine  quo  extant  in  libris  unde  depromta  sunt,  recitent.     Oratio 

de  qua  agitur  occurrit  inter  multas  alias  quae  a  Mvria&rjtiy  seu  iüfe- 

mento  incipiunt:   atque   ea   ratione  certum   est  quodammodo,   prima 

testimonii  verba:  Dona  Domine  mrtutem  et  tutamen,  ex  orationibus 

petita  esse,  ubi  frequenter  occurrunt,  aut  alia  quae  idem  significant, 

non  minus  quam  in  Omnibus  cujuscumque  linguae  Officiis  Sacramen- 

talibus.     Ultima  verba   ex  alio  quoque  loco   petita  verisimile  est: 
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nam  in  oralionibns  continiiatis.  quae  a  Memento  incipiont,  subseqni- 
tur  acclamatio  rov  Amen  vel  Kyrie  eleison:  clausula  vero  non  est 
nisi  in  omnium  memorianun  fine.  Dlius  autem  formulae  non  unae 
sunt;  communior  illa.  Quia  tuum  edregnum^  potestas^  tirtm  et  gloria 
Patris,  Filii  et  Spiritus  sancti:  aut  paulo  aliter.  Sunt  tarnen  ali- 
quando  diversis  verbis  expressae:  ut  quia  tu  es  samctus  Dens  nosler. 
Quia  tu  es  misericors  et  miserator  Deus^  et  similes  aliae.  Facile 
igilur  fuit^  ut  in  Codicibus  quos  habebat  Petrus  Diaconus,  haec  clau- 
sula alicubl  reperiretur.  cum  ex  Scripturae  verbis  contexta  sit,  extel- 
que  in  variis  Latinis  Missalibus  ^  imo  et  in  Romano.  Quidquid  sit, 
constat  ex  Petri  testimonio  sua  jam  aetate,  hoc  est  sexto  saeculo  labente 
et  septimo  ineunte.  totum  prope  Orientem  usum  esse  Basilii  Liturgia, 
neque  dubitalum,  quin  sacras  preces  quae  erant  in  omnium  manibus 
ordinasset:  atque  est  illa  fvx(oy  duxra^ig,  de  qua  Gregorius  Nasian- 
zenus  loquitur.  Quaecumque  vero  ex  orationum  varietate,  et  exem- 
planum  tam  Graecorum^  quam  Copticorum  et  Syronim  dissimilitudine 
petuntur  argumenta^  ad  elevandam  istius  Liturgiae  autoritatem^  suSi- 
cienter  ex  illis  quae  superius  dicta  sunt  dispungimtur.  SufTicit  praecipuas 
preces  easdem  esse^  et  quamvis  verbis  difierant^  in  unam  convenire 
sententiam^  ut  non  supposititia  judicetur;  at  qui  Graecam^  Syriacam 
et  Copticam  attente  legerit,  agnoscet  omnes  ex  uno  limpidissimo 
fönte  prodiisse. 


CAPUT   VI. 

De  Unguis   quibus  Liturgiae   ab  initio   et   ad  haec  usque  tempora 

celebrari  solitae  sunt. 

Opinio  de  trihus  JJg  Unguis  quibus   antiquitus  celebrala  Liturgia  est,  et  quibus 

uI^IL  3rpaL  r^^       noslraui  huc  usque  aelatem  apud  Orientales  celebratur,  non  quid 
fcUitur.  facere  Ecclesia  debuil,  sed  quid  observaverit  constanti  et  non  inler- 

rupta  disciplina,  disquirendum  est.  Qui  enim  contra  Reformatores 
primi  Ecclesiae  causam  tuendam  susceperunt,  ila  sunt  in  ea  versati, 
ut  in  illas  se  ambages,  ex  quibus  expedire  se  omnino  impossibile 
Sil,  incauli  conjecerinl.  Plerique  scilicet  quia  tribus  Unguis,  Hebraica, 
Graeca  et  Latina  titulus  crucis  inscriptus  fuil,  tres  solum  illas  in 
Liturgia  celebranda  usurpatas  fuisse  staluerunL  Hebraica  tarnen  lingua 
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celebratam  anliquitas  fuisse,  probare  nunquam  potuerunt:  nam  si  per 
eam  inldligi  voluerunt  Hierosolymitanam,  quae  tempore  Jesu  Christi 
vulgaris  erat  in  Palaestina,  quia  in  novo  Testamente  ita  vocatur; 
ne  minimum  quidem  gustum  linguarum  Orientalium  illos  habuisse  opor- 
tebat,  qui  haec  scriberent.  Ailinis  est  sane  Hebralcae  Chaldaica 
illa  Hierosolymitana,  et  ab  ea  ducit  originem,  ut  Syriaca  Mesopota- 
mena ;  sed  non  magis  eaedem  sunt,  quam  Latina,  Ilalica  et  Hispanica, 
quamvis  a  prima  per  Barbariem  contaminata  suam  traxerint  originem. 
At  pura  Hebraica,  quam  plebs  illiterata  non  intelligebat,  primos 
Christi  discipulos  sacra  sua  celebrasse  nemo  veterum  memoriae 
prodidit.  Servatur  quidem  illius  usus  apud  Judaeos:  nam  omnia  illorum 
Officia  pura  et  literali  Hebraica  lingua  concepta  sunt:  cum  tamen 
eorum  quibus  ab  aliquot  saeculis  utuntur,  antiquitas  non  plane  per- 
specta  Sit,  frustra  inde  praesidium  quaereretur  opinioni,  quae  nullum 
in  originibus  Ecclesiasticis  fundamentum  habet,  neque  cum  Ecclesiae 
primitivae  moribus  potest  conciliari.  In  ejus  quippe  synaxibus  sacrae 
Scripturae  legebantur,  ut  in  Synagogis  fieri  solitum  erat:  sed  etiamsi 
legebantur  Hebraice:  slaUm  vulgari  lingua,  versiculatim  exponeban- 
tur :  et  ea  est  origo  Cbaldaicarum  Versionum,  quae  Targumin  appel- 
lantur.  At  factum  id  fuisse  inter  primos  Christianos,  praeterquam 
quod  probari  nulla  idonea  raUone  potest,  si  verum  foret,  ad  eos 
pertinuisset  tantummodo  qui  ex  circumcisione  erant:  nihil  ad  reli- 
quos.  Inter  istos  etiam,  cum  multi  neque  Hebraice,  neque  Chaldaice 
scirent,  Scripturae  Graece  legebantur,  ut  etiam  apud  ipsos  Judaeos 
Hellenistas,  tum  qui  in  Palaestina,  tum  qui  in  Aegypto  et  in  Asia  dispersi 
erant.  Graeca  etiam  lingua  certas  orationes,  quas  Judaei  quolidie  reci- 
tare  tenentur  pronunciari  potuisse,  constat  ex  Responsis  antiquissimis 
sapientum,  quae  in  Mischna  continentur.  Unde  quidquid  sit  de  Scri-  Tract.  Beraek^i. 
pturarum  lectione,  de  qua  nunc  agimus,  preces  multas  solennes  vul- 
gari lingua  Hierosolymitana  pronunciatas  fuisse  constat,  vel  unico,  sed 
quod  palmare  est,  argumento.  Solenne  est  Judaeis  ab  excidio  templi 
secundi  Paschale  quoddam  officium,  quo  exilium  suum  solari,  et  veri 
Paschatis  sui  imaginem  quamdam  adumbrare  solent;  et  id  vocatur  Agadat 
happescick.  In  eo  officio  Paterfamilias  orationem  habet  ad  eos  qui 
simul  Pascha  illud  manducant,  in  qua  antiqua  Dei  erga  Israelitas  be- 
neficia  commemorat:  omnia  autem  dicuntur  Chaldaice,  non  Hebraice. 
Verisimile  porro  est  in  praecipuo,  quod  inter  illos  superest  reli- 
gionis  officio,  servatam  esse  antiquaro,   quae  stante  templo  vigebat 
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disciplinam.    Neque  obstat  quod  nonnuUae  benedictiones  quas  Pater*- 

famiUas  recitat  super   panem  et  yinum,   Hebraice  dicantur:   breves 

eiiim  sunt  formulae,  paucis   verbis   constantes^  quas  ex  usu  quoti-- 

diano  quisque  intcUigU.    Ilaque  nee  ex  Judaeorum  antiqua  disciplina, 

nee  ex  Christiana^  aul  ejus  certis  monumentis  eflieitur,  Sacra  myste- 

ria    Ilebrai'ca   lingua    proprie   dicta    celebrata   unquam  foisse:    quod 

tarnen  non  pauci  scriplores^  sed  infimi  subsellii,  magno  mercati  fuisse 

viderenlur;  quasi  inde  magna  bodiernae  consuetudini  autoritas  accederet, 

cum  Uebraicam  linguam  vulgo  ignolam  fuisse  Christi  tempore,  extra 

dubium  sit.     His  et  similibus  argumentis  proditur  Ecclesiae  Catholi- 

cae  causa,  non  defenditur:  quippe  si  Hebraica,  quam  intelligunt,  lingua 

Hierosolymitana  fuit,  vulgaris  illa  tunc  erat;  et  frustra  contra  Refor-* 

matores^  disputatur,  si  lingua  vulgari  sacra  celebrata  fuisse  conceditur, 

quod  tantopere  fateri  refugiunt  illi  Theologi. 

Litargiae  Graccac  ^^^  ^*^^^  Graecas  Liturgias  eamdem  difficultalem   experiri  ne- 

liogua  Tuigari  ceie-  cesse  est:  nam  eas  celebralas  fuisse  lingua  vulgari,  tarn  certum  est, 

brabaotur.  quam    cerlum   Graecos    toto   passim   Oriente   Graece   locutos   fuisse, 

non  Hebraice  vel  Latine.     Ubicumque  igitur  ea  lingua  vulgaris  fuit, 

ibi  ab  initio  rerum  Cliristianarum  sacra  Graece  celebrata  sunt:  nempe 

per  totam  Asiam,  Graeciam,  Aegyptum,  et  omnes  tandem  Imperü 

Macedonici  provincias. 

Apud  Syros  Syriacc.  In  Syria,   ubi   populi   plerumque  bilingues   erant,   non   Graece 

modo,   sed  Syriace    Lilurgia   celebrabatur ,  praesertim  extra   urbes: 

C^nc.  r.  4.  p.  2/9. 459.  nam  rusticana  plebs  Graece  saepe  nesciebat,  et  in  antiquis  Conciliis 

640.  668.  669.         animadvcrlere   licet   Episcopos    qui   Syriace   subscriberent  et  verba 

facerent,  quia  Graecae  linguae  imperiti  erant.   Hinc  originem  habue-- 

runt  Liturgiae  Syriacae,  quarum  praecipua  est  anliquitas,  cum  Schi- 

smatum  initia  antecedant,  sintque  Orthodoxis,  Jacobitisque  commupes: 

et  eamdem  in  sacris  linguam  Nestoriani  retinuerint. 

In  Aegypto  Aegy-     '    Eadem  raliono  in  Aegypto  utraque  lingua  oflicia  celebrabantnr, 

ptiace.  Graeca   quae   Alexandriae    et  in  inferiori  provincia  communis  usus 

erat,  et  Aegyptiaca,  quae  alibi  passim   vigebat,   quod   solo  Antonii 

exemplo  demonstralur.   Graeci  sermonis  erat  ignarus,  quamvis  libe- 

raliter  educatus:   et  in  Ecclesia  cum   audiisset:    Vade,   tuende  onmia 

quae  habesj  quasi  sibi  soll  dicta,  statim  exsecutus  est.     Haec  igitur 

verba  Aegypliace  legebanlur:    alque  eadem  lingua  Lilurgia  celebra- 

batur.     Quod  enim  post  Schisma  Monophysitarum  servatum  est  per 

totam  Aegyplum,  ut  sacra   ofTicia   omnia  Aegyptiace  celebrarentur. 
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iion  ab  iUis  haereticis  noviler  inductum,  ut  sicut  in  Occidente  Re- 
formatores,  Latinae  lin^ae  usum  vernaculis  commutaverunt,  ita  illi, 
Graecam  quae  a  multis  non  intelligebatur,  reliquerint:  nam,  ul  alibi 
obseryabimus,  Graecam  Jacobitae  aliquando  usurpaverunt.  Verum  quod 
consuetuditie  receptum  erat,  tenebatur,  neque  quod  linguae  vulgaris 
esset,  idcirco  a  sacris  arceri  debere  existimabatur. 

Proximi  Aegypüs  Aelhiopes,  qui  ab  illis  fidem  acceperunt,  misso  in  Aethiopia  Aeihio- 
ad  eos  per  Alhanasium   Frumentio,  quique   posl  subactam  a  Muha-P*^®' 
medanis  Aegyptum,  ad  Jacobiticam  haeresiu  transducti  sunt  per  Me- 
tropolitas  Alexandria    nu'ssos,   habent    a  multis    saeculis    Liturgiam 
Coplicae  valde  similem,  Aethiopica   sua   lingua,  quae   olim  vulgaris 
fiiit,  nunc  nonnisi  a  doctis  intelligitur. 

Armeni  suo  quoque  nalivo  sermone  dudum  sacra  celebrant,  tum  Anneni  Annenice. 
qui  Orthodoxam  fidem  retinuerunt,  tum  Jacobitae,  ut  Moscovitae,  seu 
Rutheni:  Constantinopolitanae  sedi  subjecti  Russico,  et  alii  quidam 
de  quibus  pauca  admodum  scimus.  Itaque  commentum  illud  de  tribus 
tantum  Unguis  ad  Eucharistiae  celebrationem  adhibendis,  ne  vulga- 
rium  usus  approbari  videatur,  futile  prorsus  et  falsum  est:  cum  ex 
tribus  illis  prima  locum  in  Liturgia  nunquam  habuerit:  duae  alterae 
vulgares  per  aliquot  saecula  fuerinl;  reliquae  de  quibus  diximus  ad 
nullam  trium  referri  possint,  certus  tamen  sit  illarum  usus,  olim  et 
huc  usque,  a  Romanis  Pontificibus  non  improbatus. 

Protestantes,  ad  quos  refellendos  baec  argumenta  inconsiderate  Protestantium  arga- 
excogitata  sunt,  ex  praejudicatis  suis  opinionibus  abierunt  in  alia  "!^°**  "'*'® '""** "'" 
omnia :  cumque  receptam  apud  nos  disciplinam  de  retinenda  in  sacris 
Latina  lingua  conculcassent,  ex  diversis  Scripturae  locis,  et  Orien- 
talium  Ecclesiarum  exemplo  recte  se  fecisse  probare  conati  sunt, 
quod  lingua  vulgari  ubique  oflicia  sua  celebrarent.  Ea  occasione  cum 
multi  diversa  testimonia  coUegissent,  prodiit  ante  annos  aliquot  opus 
posthumum  Jacobi  Usserii,  quo  sacras  literas  et  ofGcia  Ecciesiastica 
Unguis  vernaculis  legi  et  celebrari  oportere  probandum  suscepit.  Prae- 
cipuum  argumentum  duxit  ab  OrienlaUum  Ecclesiarum  exemplo ;  Syri 
enim,  inquit,  Syriace,  ut  Graeci  Graece:  Coptitae  Coptice,  Armeni 
Armenice^  Aelhiopes  Aethiopice  sacra  faciunt.  Ita  sane;  neque  tan- 
tum operae  ponendum  fuerat,  ad  rei  vulgaris  et  notissimae  proba- 
tionem:  neque  iUis  exemplis  Ecclesia  Romana  laeditur;  cum  ipsa 
quoque  Latinam  linguam,  dum  per  Occidenlem  vulgalissima  foret,  ad 
psalmodiam  et  Sacramenta   adhibuerit:   nee  fuit  unquam  inter  Orien- 
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talem  et   Occidentalem  disciplinam  hac  in  parte  diTersilas,  nt  per— 
spicuc  demonstrabiflfiQS. 
Namoiinief  iiiaeiin-  Graece  Graeci,  S>Tiace  SjTi  Lilurgias  celebrant   antiquitos:  id 

SiTdeflern  t*'^"^*"^'"^  inficiatur,  nisi  Uli  forte  qui  beUmn  iUud  de  crocis  tilulo  arga- 
mentum  admirantnr.   At  quod   inde  Usserios  et  alü  collegere,  sa^a 
conim   Christianorain   quos   enumerant^    exemplo,    popolari  sermone 
cclebranda  esse,  falsissimum  est     Quippe  SjTi  Ortbodoxi,  Jacobitae 
et  Nestoriani  Syriacam  linguam^  cujus  ab  aliquot  saeculis  usus  vul- 
garis nuUus  est,    non  magis  intelligunt,  quam  plebs  ruslicana  nostra 
Lalinam.    Nestoriani  singulari,  et  iguota  reliquis  Cltfistianis  Orienta- 
libus consuetudine ,  ex  quo  in  Mesopotamia  sub  Regum  Persiae  pa- 
trocinio  sedes  fixenint,  Ecclesiasque  multas  occupaverunt,  aut  novaa 
instituerunt,  omissa  Graeca  lingua,  solam  Spiacam  usurpare  coepe- 
runl,  eamque  in  Tartaria,  Perside,  Sinarum  regione,  et  India  Sa- 
cramentis  celebrandis  propriam  et  unicam  esse  statueninL  De  Perside 
testantur  libri  veteres  multi  et  inter  alios,  insigne  Lectionarium  Per- 
sicum  Evangelionim  de  circulo  anni,  in  quo  mulla  S^xiace  occumint: 
tum  varia  ex  Historia  Catholicorum  seu  Patriarcharum  illius  sectae 
exempla,   quae  alibi  referemus.     De   Tartaria  quoque  varia  exstant 
ibidem  testimonia,  quae  Abulfaragii,  Marci  Pauli  Veneti,  Villehni  de 
Rubruquis,  et  aliorum  qui  eas  regiones  lustraverunt,  autoritate  con- 
firmantur.     De  India  Msdabarica  notissimum  est  ex  sola  Alexii  Me- 
nesii  Goensis  Archiepiscopi  visitationis  illarum  Ecclesiarum  relatione, 
et   Synodo  Diamperensi.     De  Sinis  unicum,    sed    omni   exceptione 
majus  testimonium   dat  lapis  Sinicus   anno   AIDCXXV.  in  Provinda 
Xensi  eflfossus,  Syriacis  Sinicisque  characteribus  insculptus:  quo  aa- 
cram  illic  fuisse  apud  Nestorianos  Syriacam  linguam  certissime  pro- 
batur.  Quis  existimabit  in  remotissimis  illis  provinciis  vulgaren  fuisse 
linguam  Syriacam?  Ignota  .igitur  lingua  jam  ante  annos  miUe  Nesto- 
riani,  nullo   Romanae  disciplinae    contagio   afflati,    Liturgiam  cde- 
brabant. 
Syriaca  lingua  dudum  Serius  iu  Syria  patrii  sermonis  USUS  obsolevit,  cum  essentdecimo 

pe  I  Ignota.  ^^  undecimo  saeculo,  qui  eodem  adhuc  uterentur  et  scriberent:  quamvis 

illi  non  tam  vulgo  illiterato,  quam  doctis  scriberent.  Unde  qui  op^ra 
multa,  et  quidem  meliori  saeculo  digna,  edidit  Gregorius  Abulfara- 
gius,  Nomocanonem,  Grammaticam,  et  alia  nonulla,  ut  pluribus  prod- 
esse  possent,  cum  Syriace  primum  scripsisset,  Arabice  est  inter- 
pretatus.     Sunt  tarnen  anni  prope  sexcenti,  ex  quo  lingua  Syriaca 
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apud  Syros  ipsos  non  nisi  studio,  ut  apud  nos  Latina,  comparari 
solet:  neque  idcirco  antiqua  disciplina,  Liturgiam  Syriace  celebrandi, 
mutata  est. 

Eadem  ratio  Coplitanim  Alexandrinorum  fuit,  inler  quos  Ae-  üiapudCopiitwAe- 
gyptiaca  lin^a,  cum  ante  Muhainedana  teinpora  vulgaris  foret,  ob-^^****^' 
livioni  tradita  est,  et  in  libris  tantum  Ecciesiasticis  conservata,  si 
quosdam  locos  excipimus  circa  Ossiutam  et  in  Thebaide,  ubi,  teste 
Makrizio,  viguit  inter  Christianos  illius  usus  familiaris,  cum  alibi  ex-  in  Descnpt.  Aegypti, 
tincta  esset.  At  Alexandriae  et  Cahirae,  ut  olim  vernacula  erat  Graeca 
lingua,  ita  dudum  Arabica  locum  ejus  occupavit,  et  tarnen  Coptica 
tantum  inter  Jacobitas  sacra  Oflicia  celebrantur,  quam  Sacerdotes 
ipsi,  nisi  roultum  eperae  ad  eam  comparandam  posuerint,  non  intelli- 
gnnt.  Neque  idcirco  venit  ulli  Patriarcharum  Alexandrinorum  in 
mentem,  ut  in  plebis  illiteratae  graHam  antiqua  consuetudo  tolleretur, 
et  vulgari  Arabica  sacrum  fieret.  lUius  utilitati  consultum  satis  exi- 
stimatum  est,  si  Epistolarum  et  Evangelii  lectiones  Arabice  fierent, 
postquam  Coptice  pronunciatae  erant :  tum  Sacerdotibus  juvandis,  ad- 
juncta  est  plerisque  Liturgiarum  codicibus  interpretatio  Arabica,  ut 
eas  meditari  et  intelligere  possent,  non  ut  versionibus  illis  inter  pn-* 
blica  Oflicia  locus  esset.  Quamvis  enim  a  multis  autoribns  memo- 
riae  proditum  sit,  Arabice  apud  Syrianos,  hoc  est  Jacobitas  Orien- 
tales, et  quosdam  Melchitas,  Psalmodiam  et  Sacramenta  celebrari, 
nihil  tamen  minus  verum.  Adjunctae  sunt  quibusdam  Liturgiis  ver- 
siones  Arabicae,  ut  in  ea  quae  Cyrillo  tribuitur,  Missalis  Chaldaici 
Romae  editi;  et  in  libro  Ministn\  seu  Ministerii  Diaconici,  ibidem 
edito.  Attamen  versionum  illarum  usus  in  publicis  ofiiciis  nuUus  est, 
cnm  institutae  sint  ad  juvandos  Sacerdotes  et  Diaconos,  linguae  Sy- 
liacae  minus  peritos.  Extant  in  variis  codicibus  manuscriptis  Horo- 
logii,  sive  libri  precum  quotidianamm,  versiones  Arabicae,  et  earum 
una  anno  1514.  Fani  fortunae  edita  est,  sed  haec  ad  privatae  pie- 
tatis  oflicia  pertinent,  non  ad  publica. 

AeAiopes  veterem  linguam,  qua  scripta  est  illorum  Liturgia,  ApudAcihiopejAc- 
nisi  eam  studendo  comparaverint,  non  magis  intelligunt,  quam  jm.  ^  ^^P'^'* 
terati  Syri  vel  Aegyptii  Syriacam  vel  Copticam:  nam  ea,  quae 
Amharica  dicitur,  loqui  solent.  Nee  Armeni  vulgo  peritiores  sunt 
antiqui  sui  aermonis,  quo  Oflicia  scripta  sunt:  imo  Graecos  idiotas 
qoi  noverit,  seiet  eos  literalis  linguae,  quae  in  Liturgiis  et  PsaU 
modia  Usurpator,  plane  imperitos  esse,  unde  Catecheses,  Conciones, 
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et  ejasmodi  pii  libri  barbarico  stOo  scribi  soleDt,  neqiie  enim 
inteUigerenbir. 
Naik  in  Oriente  Eo  Ex  illis  igitur  maniTestiUD  est  Usserinm  reliqnosqne  Protestantes, 

eum  Ternacuio  ler-  ^  j^  sacris  vernaciilis  longos  et  laboriosos  commeDtarios  edidemiity 
nihil  egisse^  cum  ne  ona  quidem  Ecclesia  toto  Oriente  assignari  possit, 
quae  viügari,  et  quam  plebs  vernaculam  habeat,  lingua,  adLitorgiam  cele- 
brandam  ulatur.  Accusanl  Romanam^  quod  Latinam  solam  admittat ;  accu- 
sari  eodem  jure  possunt  Orientales  omnes^  qoi  obsoletis  quoque,  et  qnas 
eruditi  soIi  sciant,  Unguis,  sacra  faciunt  Dolo  malo,  ut  fidelibns  mysteria 
non  pateant,  id  apud  nos  fieri  calumniantur  Protestantes:  at  certe  doli 
nullius  suspicio  olim  esse  potuit,  cum  Romae,  tota  Italla,  Africa,  mnltisqne 
aliis  in  provinciis  Latine  omnes  plerumque  loquerentur.  Cum  post  Barba- 
rorum incursus  Latina  lingua  primum  inqoinata,  tandem  penitus  ex- 
tincta  est,  non  idcirco  visum  est  orationes  sacras,  quae  quotidie  ad 
altaria  recitabantur,  vernaculis  commutare:  plebis  institutioni  provisum 
est,  per  homilias  et  catecheses  in  vulgarem  stilum  conversas:  an- 
tiqua  consuetudo  servata  est.  Pari  modo  Coptitae:  Syri  Orthodoxi, 
Nestoriani  et  Jacobitae,  Graeci,  Aethiopes  linguam  longo  usu  con- 
secratam,  quamvis  a  vulgari  alia  abolitam  retinuerunt. 
Onetntiqiianiiiii-  Sane  si  quod  Protestantes,  idem  Orientales  Christiani  in  animo 

fUM  retuaenut.  habuissent,  scilicet  Sacra  mysteria  non  posse  illis  precibus  perfid, 
quae  a  populo  non  inteUigerentur,  veteres  Sacramentales  libros  suos, 
ut  Uli  fecerunt,  abjecissent,  et  vemaculos  substituissent.  Itaque  Ne- 
storiani statim  cum  Seleuciae  et  Ctesiphontis  Ecclesia  occupata,  illic 
sedem  Antistitis  supremi  sui  constituerunt,  essetque  in  familiari  nsa 
et  in  ore  vulgi  lingua  Persica,  tres  suas  Lilurgias  Syriacas  omi- 
sissent,  et  Persicam  iUarum  versionem  substituissent.  Id  tamen  nun- 
quam  committendum  arbitrati  sunt :  verum  scripturas,  et  earum  sectiones 
quae  in  Ecclesüs  ad  Liturgiam  leguntur  Persice  interpretati,  oflkia 
Syriaca  antiqua  sua  servaverunt,  et  posteris  tradiderunt  Ecclesiaa 
suae  sectae  in  Tartaria  superiori,  et  in  Turquestania  multas  fnnda- 
verunt,  imo  et  novas  Metropoles  erexerunt:  ita  quoque  in  India  et 
in  Sinarum  Imperio.  Liturgiae  tamen  Unguis  Turquestanica,  Indica, 
aut  Sinica  celebratae  ne  vestigium .  quidem  occurrit:  cum  contra 
Syriacam  ubique  adhibitam  fuisse  multis  argumentis  constet  In  Ae- 
gypto  et  Syria  Arabica  lingua  a  Muhamedanis  iUata,  vulgaris  est 
ab  annis  plusquam  miUe,  nee  aUa  plebs  uti  solet:  at  nihilominus 
nunquam  Arabice  Liturgiae  celebrata  est,  cum,  ut  dictum  fuit,  ver- 
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siones  Arabicae,  quae  Copticis  exemplaribus  adjongi  solent,  juvandis 
Sacerdotibus,  non  OiBciis  publice  celebrandis  destinatae  sint.  Melchitae 
seu  Orthodox!  Alexandrini,  Graece  in  Aegypto  Sacra  faciunt,  nee 
uUus  est  ad  altaria  linguae  Arabicae  usus.  Constantinopolitani,  cum 
inier  Turcas  versentur,  nunquam  de  Liturgia  Turcice  vertenda  cogi- 
taverunt,  sed  veteri  Graeca,  quam  plebs  non  intelligit,  uti  pergunt, 
ut  ante  mille  trecentos  annos  observabatur. 

Igitur  Orientalium  Christianorum  exempla,  quibus  Protestantes  Eomm  ezempiodi- 
Romanae  Ecclesiae  disciplinam  impugnant,  eam  mirifice  confirmare '^^''''j"*  ^^"'■''*  ^®"" 
agnoscuntur,  cum  ratio  sit  prorsus  eadem  relentae  linguae  veteris, 
quae  vulgaris  olim  fuerat,  quam,  etsi  in  desuetudinem  abiisset,  mu- 
lari  vemaculis  versionibus,  nee  Orientali,  nee  Occidentali  Ecclesiae 
placuit,  ob  antiquitatis  reverentiam,  qua  ratione  multa  Graece,  etiam 
a  populo  dicenda,  in  Copticis  OiBciis  conservata  sunt.  Nee  in  sacris 
solum,  verum  in  praecipuis  rebus  ad  Ecclesiam  spectantibus  lin- 
guarum  extinctarum  usus  perseveravit,  quod  singulari  lege  apud 
Coptitas  tenelur,  circa  Ordinationes  Episcoporum,  praesertim  Alexan- 
drini Patriarchae.  Antiqua  consuetudo  est,  ut  postquam  eleclus  fuit, 
conficiatur  instrumentum,  quo  Episcopi,  Archimandritae  Monachorum 
nomine,  Presbyteri  etDiaconi,  testatum  faciant  talem,  consensu  com- 
muni  electum  esse  Archiepiscopum  Alexandriae.  Blud  instrumentum 
tribus  Unguis  confici  solet;  Graeca,  quam  ab  illis  qui  scribendo  ad- 
fueiimt  non  intelligi,  satis  probant  spissi  et  irequenles  contra  ortho- 
graphiam  et  grammaticam  errores,  etiam  in  melioribus  hujus  formulae 
exemplaribus,  ut  in  Pontificali  Seguieriano.  Coptica  aliud  exemplum 
describi  solet,  quae  non  niagis  a  plebe  intelUgitur  quam  Graeca: 
tandem  Arabica,  quae  sola  vulgaris  est.  Idem  observatur  in  literis 
quae  vocantur  Svazarixai^  voce  Graeca,  quibus  acta  Ordinationis 
Patriarchae  continentur,  ut  in  illis  quae  ad  ^Er9-Qoria/i6y  spectant, 
quod  etiam  erga  Episcopos,  cum  ordinantur,  observari  solet. 

lidem   Alexandrini    Jacobitae   multas   prae    caeteris   Christianis  Mulus  formuiasGrae- 
particulas  sacri  officii  conservaverunt ,  quae  inter  Copticas  orationes  ^"  ^®p**^.® '"  ^**"'" 
Graece  dicuntur.  ^Liyo)  rag  xaQ^iag.  ^'E^ofiey  nqoq  rovxvqiov  et  reliquas  ^ 
praefationis  formulas.  Ol  xaSri/uroi  dyaazijze.  Eig  dyazoXdg  'ßXmeze. 
Qui  sedetis  surgite:  Ad  Orientem  aspicite^   et  omnia  forme  quae  a 
Diacono  dicuntur  ad  populum.  Sanctus  ter,  pleni  sunt  caeli,  et  terra, 
etc.     Graece   quoque  dicit  Populus:  ita  frequens  illa   orationis  for- 
mula,  Kord  ro  khog  aov  xvqib^  Secundum  misericordiam  tuam  Do^ 
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miney  et  non  secundum  peccata  nostra:  tandemque  celebris  illa  de 
corporis  et  sanguinis  Christi  vera  et  reali  in  Sacramento  praesentia» 
quam  Graece  quoque  pronunciare  ex  antiquissima  consuetudine  so- 
lent.  Inio  in  soleuni  acclamatione,  qua  probare  se  testantur  ele- 
cliouem  novi  Patriarchae,  Graece  loquuntur,  non  Coptice,  aut  Arabice, 
clamando  ^'Aiiog,  Dignm  est. 
In  Monasterio  sancti  Noruut  Historiao   Christiauae  Aeg^'ptiacae  periti,    quanta  apud 

Macarü  nihil  in  Eccie-^^^^g    „q,,    Orlhodoxos   modo,   scd   Jacobilas   ipsos   fuerit  Ordinis 

Bia  Arabice  legitar.     ,,..,..  i     .         ,     -n  .  .  i  .■ 

Monastici  dignitas,  propter  admirauda  lila  sanctimoniae  exempia,  quibus 
eremum  illustraverunt  Paulus,  Antonius,  Macarius  et  tot  alii.  Aucta 
est  inier  Jacobilas  Monachoruni  veneratio,  quod  post  Synodum  Cal- 
chedonensem  omnia  ferine  Monasieria  Dioscoro  adhaeserunt,  etad- 
versus  doclrinam  de  duabus  in  Ciirislo  naluris  acriter  pugnavenint 
Illos  praeterea  prae  reliquis  venerantur,  qui  in  Monasterio  sancti 
Macarii  in  deserto  Scetis,  vitam  religiosam  professi  sunt,  quod  non 
modo  fidei  suae,  sed  disciplinae  pariter  essent  retinentissimi.  At  in 
celebri  illo  Monasterio,  quod  sumniam  prae  reliquis  dignitatem  habet, 
cum  alibi  et  in  ipsa  Patriarchali  Ecclcsia  vulgari  Arabico  sermone 
leganlur  Epistolae,  Evangelia,  et  sectiones  veteris  Testamenti:  nihil^ 
oninino  vulgari  lingua  legilur,  idque  ex  velulissima  consuetudine  quae 
in  legem  Iransiit,  cujus  testes  sunt  Abulbircat  et  alii  qui  de  Ritibus 
scripserunt. 
His  probationibus  Atquo  hacc  quac  diximus  de  usu  linguarum  Orientalimn  in  sa- 

omnia  Proiestaniiuni  ^^.jg  QUiciis,  ita  ccrta  et  cxplorata  sunt,   ut  contradicere  nemo,  nisi 

argumenta    rcreilun-  ^  »^     ,  .       .,. 

tor.  rerum  Orientis  Ecclesiasticarum  imperitissimus,  possit,  et  mufalitatem 

tot  testimomorum  nihil  ad  rem  spectantium,  ab  Usserio  congestonun, 
salis  demonstrant  Neque  nos  movent  tanta  nomina,  cum  de  rebus 
notissimis  agatur,  quae,  si  Usserii  et  aliorum  Protestantium  diligan- 
tiam  fugerunty  sunt  tamen  verissimae.  Ea  porro  omnia  quae  in  ad-* 
versaria  conjecerat,  ad  Versiones  sacrae  Scripturae  et  Liturgias 
spectantia,  hominis  sunt  qui  quaecumque  occurrebant  absque  delectu 
colligebat.  Nam  quae  de  ulroque  argumento  habet,  praesertim  de 
Versionibus,  a  nemine  scribi  poterant  qui  levissimam  illarum  notitiam 
habuisset,  ut  alibi  fusius  demonstrabimus.  De  Liturgiis  ita  loquitur, 
ut  nullam  vidisse  satis  iutelligatur.  Deterius  adhuc,  qui  Auctarlum 
adjecit  operi  posthumo,  cujus  consilium  fuit  ut  Catholicis  fortissime 
malediceret,  quod  solum  praestitit,  sed  novo  et  inusitato  more.  Ro- 
manenses,  et  Pontiiicios,   et  quid  non,  vocare  nos  solent:  sed  qpii 
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Haereticos  absolute  vocaverit,  Orlhodoxis  oppositos,  rari  fuere.  Qui- 
nam  enim  et  cujates  sunt  Orthodox!  iUi  qui  omnes  Prolestantium 
sectas  complectuntur?  Non  sane  Anglicana,  in  qua  vivebat  Ecclesia, 
quae  etiam  Usserium  Calvinistam  potius  rigidum,  quam  doctrinae  suae 
interpretem  et  defensorem  experta  est  Sed  haec  sufficiunt:  unum 
adjiciemus  quo  solo  intelligetur  quantum  fidei  eniditis  illis  habendum 
Sit  Ecclesiam  Romanam  jugulasse  sibi  videntur,  cum  enumerant 
Orientales  9  qui  sua  lingua  celebrant  Sacramentalia  ofiicia.  Ita  sit: 
at  in  ipsa  urbe  Roma  editum  est  Missale  Aethiopicum,  Syrum  item 
et  Armenum:  edita  sunt  Evangelia  Arabice,  Psalterium:  imo  integra 
versio  scripturae  Arabica  ante  paucos  annos.  Psalmi  Syriace  et 
Arabice  in  Monte  Libano.  Si  haec  nescierunt,  cur  de  rebus  sibi 
incompertis  scribunt?  si  dissimulaverunt,  ubi  est  bona  fides?  Qui 
linguas  quibus  sacra  fiunt  a  mullis  saeculis  plebi  ignotas  esse  nescit, 
plus  etiam  quam  inter  nos  Latina  lingua,  discipulorum  inter  cathedras 
plorare  jubendus  est 


CAPUT  VII. 

De  Liturgiaritm   Auloritate. 

Si  quidquam  in  iis  quaestionibus  quae  fidem  et  disciplinam  spe-  Litargiarnm  magmi 
ctant  elucidandis,  gravissimam  autoritatem  habet,  testimonium  omnium  ^"1^***^"*'!^  **** 
Ecclesiarum  est^  perscriptum  antiquitus,  et  temporum  successione 
continuatum  et  renovatum.  Magnum  hoc  in  genere  pondus  habent 
vetusta  Traditio,  et  consentientium  de  praecipuis  fidei  disciplinaeque 
capitibus  sanctorum  Patrum  scripta,  Decreta  Conciliorum  et  reliqua 
Ecclesiastica  monumenta.  Sed  inter  illa  maximam  dignitatem  obti- 
nent  ea,  quae  totius  quodanunodo  Ecclesiae  vocem  et  testimonium 
exhibent,  quia  ubique  cognita  et  probata  sunt,  et  in  iUis  non  Episco- 
porum  modo,  sed  plebis  etiam  su&agia  continentur.  Tales  porro 
sunt  Liturgiae,  de  quibus  huc  usque  diximus,  et  quarum  commendatio 
praecipua  non  tarn  a  nominibus  eorum  quibus  tribuuntur,  quam  a 
communi  usu  Ecclesiarum,  quae  a  mulUs  saeculis  ad  altaria  iis  utun- 
tur,  petenda  est  Nihil  non  molili  sunt  Protestantes,  ut  eas  tanquam 
supposititias  rejicer^t,  quod  scilicet  saeculis  qiübns  scriptae  dicuntur, 
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maha  non  convenireoL  neqiie  antoribn»  quomiii 
qDod  argumentiUD  quam  imbelle  esseL  demoostraviniis.  K 
Criticonun  iDomm  aot  probavit .  aot  probare  aesressns  est,  Craccas 
Litursias  JacobL  MarcL  Basilü  et  Chnsoftomi  ab  aoliqiiissiai 
poribus  usurpatas  non  foisse  Hierosohmi«.  Alexaodriae  loCaqne 
et  Asia.  neque  de  iOa  qoaestionis  parte,  tpiae  Domeoli  inaxiBU  eat, 
videnlnr  cogitasse.  Omnes  enim  calcolos  RiTeti.  Usseriiqae  aot  ejoa 
editoris  evertebat.  qui  frigido  diagrammate  veraacidonim  sacrcHTom 
Chronologiam  exposuiL  ut  scilicet  ab  Anlkhristo  nalo,  hoc  est  circa 
Gregorü  L  saecnlum  superseminata  foerint  ab  homme  inimioo  messi 
Doininicae.  haec  Liturgiamm  rizania.  Certom  enim  esL  ommbnsqne 
te^ümonüs  confirmatnm.  dncentis  nt  minimmn  annis  ante  rMÜcida  illa 
AnlichrisU  yti'i&ija,  recepUun  nbique  inter  Christianos  fnisse  iDam 
celebrandae  Eucharistiae  formanu  quam  Graeci  Codices  repraesentant, 
exigua  prorsos.  aut  nnlla  inter  veteres  recentioresqne  differentia,  qaae 
ad  partes  ofiicii  saeri  essentiales  pertineat:  neqae  Tel  levissimis  in- 
diciis  novam  sacra  faciendi  fonnam  usurpatam  fuisse«  qnae  cum 
Proteslantjum  disciplina  conveniaL  probare  quisquam  potniL  Xesto- 
riani  jam  ante  multos  annos  ab  Ecclesia  divulsi«  similem  Graeco  ritum 
ad  se  transtulerant:  et  paulo  post  Jacobitae  suum  quoque,  Graeco 
simillinium  quotidie  celebrabanL  Igitur  ex  sola  temporum  observa- 
lione  refeliitur  inanis  illa  fabula.  nutriculis  potius  quam  llieologis 
digna.  quae  tarnen  paucis  confulanda  est 
Ab  ab  Aaüdiruto  Xalum  esse  in  Occidmte   et   quidem  Romae  insignem  illum  ad 


J^^^^Q^  defonnitalem  pu^iun  Antichristum«  omnes  qui  haue  egere  fabulmn 
(«noLortunhabeuitpertendunt.  adco  ut  stupidi  Ulis  videantur  Graeci  septimi  et  sequea- 
^j^^t»^-  tis   saeculi«     quod    Anlichristi    Signa    Muhamedi    accommodavenuiL 

Xegotiosum  sane  nobis  Cal\inistae  Antichristum  suum  repraesentant^ 
qui  non  modo  totum  Occidenten.  sed  Orientem  quoque  paucis  annis 
ita  comiperit,  ut  ApostoUcae  et  Evangelicae  illius  Coenae,  de  cujus 
forma  nunquam  convenire  inter  se  potuerunU  ne  vestigium  quidem 
superfueriL  Verum  nato  tantuni  et  adhuc  in  cunis  vagiente  Anti- 
christo.  jam  dudum  mulatam  esse  sacronun  onmium  faciem  oportuit^ 
cum  illam  ipsanu  quae  buc  usque  inter  illos  viget,  Nestoriani  et 
Jacobitae  non  modo  ser^arent.  sed  ut  a  majoribus«  communibusque 
doctoribus  traditam  et  usurpatam«  quotidiano  usu  frequentarent  Erant 
inter  illos  et  Orthodoxos  de  fide  continua  cerlaniina.  et  multorum  de 
Ulis  controversiis  scripta   ad  uos  pervenerunt,     Proferant  Proteslan- 
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tes  vel  unum  autoris  idonei  testunonium,  quo  Jacobitas  vel  Nestoria- 
nos  accusatos  fuisse  constet,  quod  novam  Eucharistici  Officii  formam 
introduxerint;  quod  inter  preces  sanctorum,  et  praecipue  Beatae 
Virginis,  nomina  recitaverint ;  quod  pro  mortuis  oraverini;  quod  verba 
Christi  super  oblata  panis  et  vini  dona  religiöse  pronunciaverint; 
quod  super  eadem  Spiritum  sanctum  invocaverint,  quod  aquam  vino 
miscuerint.  Sunt  enim  haec  zizania  Rivetiana,  quae  ab  Antichristo 
nondum  adulto,  toto  Oriente,  non  minus  quam  Occidente  supersemi- 
nata  esse  necesse  fuit,  ut  recto  stet  fabula  talo.  Graeci,  sero  tamen, 
de  Azymis  Latinos  calumniari  coeperunt,  quod  fecerunt  etiam  Melchitae 
qui  Graecam  Ecclesiam  sequuntur.  Jacobitae  Aegyptii  Syros  accu- 
saverunt  novitatis,  quamvis  in  eadem  Monophysitarum  secta  essent, 
quod  paululum  salis  et  olei  oblatis  inderent:  omnes  adversus  Arme- 
nos  acerrime  invecti  sunt,  quod  vinum  absque  aqua  calici  infunderent 
Qui  in  minimis  tarn  exacte  veteri  disciplinae  adhaerebant ,  ut  ab  ea 
d^ectere  flagitium  existimarent,  nemo  eos  suspicabitur  in  maximis 
et,  in  tota  sacri  oSicii  dispositione,  negligentes  adeo  fuisse,  ut  pro 
Apostolica  illius  celebrandi  forma  novam,  superstitiosam,  et,  quod 
Rivetum  et  alios  scribere  non  puduit,  histrionicam  substitui  tranquille 
paterentur.  Jacobitas  accusavit  Isaacus  CathoUcus  Armeniae  quod 
novas  Liturgias  composuissent,  quamvis  earum  ordo  et  sententiae 
receptis  inter  Orthodoxes  conformes  essen t;  et  eadem  ratione  Bal- 
samen, Marci  et  Jacobi  appellatas,  supprimendas  judicavit,  quia  vulgo 
receptis  non  erant  omnino  similes.  Quid  futurum  fuisset,  si  illae 
cum  antiquis  commune  nihil  habuissent,  non  magis  quam  Officia  ce- 
lebrandae  Coenae  apud  Protestantes. 

Itaque  indubitatum  est  Graecas ,  de  quibus  supra  diximus  Li-  Orientalen  Litargiae 
turgias,  jam  quarto  saeculo,  in  tota  Orientali  Ecclesia,  ut  aliarum  ne  ^"^""  ■"***  "  "*" 
memoria  quidem  sit,  ab  omnibus  Christianis,  tanquam  ApostoL'cam 
et  Evangelicam  celebrandae  Eucharistiae  formam  continentes,  fuisse 
receptas.  Idem  de  Copticis  et  Syriacis  statuendum  est,  quarum  usus 
aeque  certus:  simillima  quoque  est  et  maxime  gemina  orationum 
rituumque  dispositio,  ut  ad  unum  et  idem  exemplar  expressae  agno- 
scantur.  Eadem  apud  Graecos,  Syros,  et  Coptilas  de  earum  anti- 
quitate  et  autoribus  traditio:  cum  ut  illi  Jacobum  primum  autorem 
esse  credunt,  ita  Syri  ad  eum  primam  et  praecipuam  suam  referunt, 
Graeci  Alexandrini  suam  ad  Marcum,  Ecclesiae  suae  fundatorem: 
quae  opinio  iUis  temporibus  nata  et  propagata,  quibus  Critices  lumen 
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jiullum  erat,  nihil  aliad  significat,  quam  quod  Aposlolica  traditione 
eas  acceperint  Id  si  verum  mm  est,  caruisse  necesse  foret  Ecde- 
Sias  Orientalcs  coromuni  et  ubique  probata  Sacramentomm  celebran- 
dorum  forma,  quod  ne  cogitari  quidem  potest;  aut  aliam  habuisse 
Apostolicae  Uli  Protestantium  similem,  quae  per  eam  cujus  usus  con- 
slat  non  interniptus  ad  haec  usque  tempora,  abolita  fuerit:  utrumque 
absurdissimum  est,  tamen  ex  Critica  Riveti  sequitur  necessario.  At 
Criticum  rationibus  et  certis  ex  historia  probationibus  confinnare 
oportebat,  quae  contra  communem  opinionem  alios  docere  aggredie*- 
batur;  neque  enim  vanis  declamatiunculis,  et  maledlctis  quidquam 
proficitur;  sed  qui  ad  ea  confiigiunt^  produnt  ipsi  sese,  dum  faten- 
tur  quodamniodo  argumentis  se  autoritatibusque  destilul  Clament 
igitur  Rivetus  et  similes,  supposititias  esse  Liturgias,  quia  non  scri- 
ptae sunt  totidem  syllabis  a  Jacobo,  Marco,  Basilio  et  Chrysostomo ; 
nihil  eßicient,  modo  constet  publicus  nee  interruptus  per  multa  saecula 
illarum  usus,  de  quo  nc  cogitasse  quidem  videntur. 

AotoritasexusaEc-      Ex  CO  scilicet  potius  quam  ex  titulis  quos  posteri  ilUs  addiderunt, 
ciMiiniin  major  est  ^^j   ^^j^^^   ^^   autoHim   dignitatc,   slabilitur   illarum  autoritas,    circa 

qaam  ex  pnvati  aulo-  ,  i.     .   i.  r^  . 

ris  nomine.  doctrinam   et   discipbnam.     Sunt  enim  non   unms  quantumvis  magni 

Doctoris  voces  et  vcrba,  sed  Ecclesiarum,  quae  cum  unanimi  con- 
sensu  eam  sacrorum  formam,  precesque  probaverunt,  legis  iUa  vim 
obtinent,  (pia,  si  sacras  literas  excipimus,  major  esse  nuHa  potesL 
Nee  id  noviter  excogitatum  est,  cum  precum  Ecclesiae  tesümoniis 
Augustinus  Pelagianos  confutaverit,  ut  a  Caelestino  Pontifice,  et  aliis 
factum  est.  Ita  quidquid  in  Jacobi  Graeca  Liturgia  legimus,  teati- 
monium  totius  Ecclesiae  Hierosolymitanae ,  et  aliarum  quae  eadem 
uiebantur,  fiiit,  quod  majus  est  quam  si  Apostoli  ipsius  opus  fuisset, 
cum  in  Canone  scripturarum,  quamvis  eum  autorem  haberet,  recepta 
non  Sit.  Simililer  in  Marci  Graeca,  aut  Aegyptiaca,  totius  Ecclesiae 
Alexandrinae  fidem  agnoscimus:  ut  in  S^Tiacis  Syrarum,  in  Graecis 
Graecarum  Ecclesiarum.  Velim  scire  num  Ecclesiae  Orientales 
omnes  rede  de  Trinitale  senlianl:  cum  ubique  Patrem,  Filium,  et  Spi- 
ritum  Sanctum,  tanquam  unius  substantiae,  invocari  video,  quin  fidem 
in  Concilio  Nicaeno  stabilitam  profiteantur,  dubitare  non  possuro. 
Ita  cum  Mariam  O&oroxor  videmus  in  precibus  Liturgicis,  aut  aliis 
appellari,  scimus  illos  qui  ita  loquuntur,  a  Nestoriana  haeresi  ab- 
horrere. 
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Pari  ratione,  si  quis  lectis  Albertini  aut  aliorom  hnjus  aetatis  Simplex  eammiecUo 
Cahrinistamm,  maxime  Claudii,  commentariis  commotum  se  sentiat,  ®™'*  ^**"^"  ■'^' 
qaod  eos  aflSnnantes  videat  doctrinam  realis  praesentiae  corporis 
Christi  in  Eucharistia,  natam  esse  in  Romanae  Ecclesiae  siiiu,  Grae- 
cisqae  et  omnibus  Ecclesiis  Orientalibus  esse  i^otam,  consulal  libros 
Orientalium  Ecclesiasticos,  agnoscet  malam  hominnm  fidem,  cum  summa 
ignorantia  et  incredibilt  temeritate  conjunctam.  Quae  enim  major 
esse  potuit,  quam  hominem,  quem  vix  Graece  scivisse  quisquo  agno- 
seit;  qui  Orientalium  linguanim  erat  plane  expers,  rerum  muUo  magis, 
ea  confidentia,  quae  rix  in  doctissimis  et  hoc  in  studiorum  genere 
subactis  ferri  posset,  afRrmasse  ea,  quae  sola  librorum  qui  sunt  in 
omnium  manibus,  inspectione  confutantur.  Unde  factum  est,  ut  cum 
Albertinus,  vir  infinitae  lectionis,  omnia  prope  veterum  scripta  scru- 
tatus  esset,  in  quibus  de  Eucharislia  sermo  est,  et  quaecumque  ma- 
gis  perspicua  sunt  ad  metaphoricos  sensus  detorqueret,  de  multis 
quae  in  Liturgia  passim  occurrunt,  verbum  vix  fecerit.  Intelligebat 
quippe  satis,  orationes  simplicissimas,  et  quae  a  plebe  audiebanlur, 
rqpudiare  sentenlias  iUas  abstrusas  quas  subtilis  Theologus  vix  in- 
teUigat,  et  quas  viri  minus  doctrina  et  eloquentia,  quam  sanclitate 
celebres,  propriis  verbis  facile  exposuissent,  non  Ulis  quae  aliud  omni- 
no  significant,  si  simpliciter  accipiantur.  Cum  enim  populus  audiebat 
Sacerdotem,  singulari  oratione  invocantem  Spiritus  Sancti  illapsum 
super  dona  proposita,  ut  adveniens  eflBceret  panem  quidem  corpus 
Christi;  vinum  et  aquam  sanguinem  Christi,  ea  transmutando  virtute 
divina,  n«no  existimaverit  circumstantes  Christianos  ea  verba  ita 
accepisse,  ut  panem  et  vinum  non  magis  crederent  corpus  esse  et 
sanguinem  Christi,  quam  ipsi  essent.  Ita  enim  brevem  iUam,  sed 
omnia  significantem  Liturgiae  partem  Corpus  Christi^  ad  quae  verba 
fideles  respondebant,  Amen^  interpretatus  est  Albertinus. 

Concedamus  ejus  admiratoribus,  esse  in  sanctorum  Patrum  sen-  Simplex  uiarumsuiui 
tentiis  obscura  multa,   quae  luce   indigeant,   cum   oralorie  quaedam  ^®*^**'  mierpretauo- 

j.        .  1  1       ,  1  ^1  nes  non  admitlit. 

dixennt,  ad  quorum  similitudinem  ea  quae  de  corporis  Christi  vera 
et  reali  praesentia  scripserunt,  interpretari  oporteat.  Tamen  cum  de 
sacris  mysteriis  ad  fideles,  aut  ad  recens  baptisatos  verba  faciebant 
nunquam  minus  rhetoricabantur:  sed  demus  ita  esse.  In  Lilurgicis 
precibus  nullus  rheloricae  aut  amplificationi  locus.  Cum  hortatur 
Diaconus ,  ut  Stent  omnes  in  timore  et  Iremore  ante  quam  sacra  actio 
incipiatur,  et  antequam  invocetur  Spiritus  Sanctus,  nonne  ipsa  verba 
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significant  exspectari  insigne  aliquod  divinae  omnipotentiae  miracnlnm: 
quod  si  non  esset,  non  magis  eo  loco,  quam  in  aliis  quibnscuinque 
Liturgiae  partibus  adhibenda  foret  similis  hortatio,  aut  rejicienda  ad 
Communionem,  quo  solo  tempore,  qui  realitatem  verbo  temis  agno- 
scunt,  fieri  per  suscipientium  fidem:  id  quod  vetus  Ecclesia  docoit 
et  Orientales  omnes  credunt  effici  superlabente  in  dona  proposita  Spi- 
ritu  sancto,  sicut  ad  Incamationis  mysterium,  in  Virginem  superveniL 
Communem  Ecclesiae  fidem  contra  Arianismi  instauratores  de  Christi 
divinitate  et  Spiritu  sancto  ipsi  et  Patri  consubstantiali,  omnes  prope 
Liturgiarum  paginae  repraesentant,  simulque  scripturae  testimonia  eo- 
dem  sensu  referuntur,  quo  Ecclesia  Catholica  intelligi  illa  jubet 
Bealae  Mariae  Virginis  dignitatem.  ejus  et  omnium  Sanctonun  invo- 
cationem,  ut  pro  nobis  apud  ETeum  intercedant,  preces  pro  mortuis, 
Crucis  Signum  ubique  ad  benedictiones  et  consecrationes  adhibitum: 
humani  generis  ruinam  et  corruptionem  per  Adami  peccatum,  divini 
auxilii  necessitatem  ad  omne  opus  bonum,  et  omnia  tandem  fidei 
capita  sacris  Ulis  precibus  breviter,  sed  perspicue  continentur. 
ContinenivocemEc-  In  Ulis  igitur,  non  doctoris  alicujus   eximii,   non   Concilii,  sed 

totius  Ecclesiae  vox  auditur,  cum  inter  se  cousentiunt,  ut  sane  mims 
Ularum  in  istis  omnibus  consensus  est,  non  Latinarum  modo  et  6rae- 
carum,  sed  Copticarum,  Syriacarum,  et  reliquarum,  si  pauca  exci-* 
piuntur,  in  quibus  Nestoriani  et  Jacobitae  veneni  sui  quidpiam  in- 
stillaverunt,  qua  de  re  dicetur  postea.  Nee  inaniter  aut  oratorie 
dictum  intelligi  debet ,  vocem  tolius  Ecclesiae  precibus  publicis,  ,prae- 
sertim  Eucharisticis  contineri.  Nihil  enim  inter  sacra  mysteria  fidelibus 
proponebatur,  quod  non  Anlistiliun  judicio  probatum  esset,  aut  anti- 
quitus  traditum:  successuque  temporis  et  longo  usu  auloritatem  ab 
aliis  Ecclesiis  accipiebat,  quae  cum  reliquis  communicabant,  quod 
fieri  non  potuisse  certissimum  est,  si  in  aliqua  preces  usurparentur, 
quae  aut  erroris  suspicione,  aut  novitatis  laborassent.  Res  exemplis 
manifestior  fiet.  Quaecumque  communem  Ecclesiae  fidem  spectant 
antequam  per  Nestorianos  et  Jacobilas  scissa  iuisset,  ea  leguntur  in 
omnibus  Liturgicis,  aut  aliis  Sacramentalibus  officiis,  etiam  Ulorum 
haereticorum:  quia  scUicet  necessaria  ad  salutem  dogmata  fidelibus 
ita  facilius  inculcabantur.  Exorti  sunt  Nestoriani  qui  ab  Ecclesia  sece- 
dentes,  sacramenta,  elLiturgiam  abstulerunt,  elpropriam  sibi  fecerunt. 
In  ea  vix  quidquam  ab  iUis  insertum  reperitur,  quod  ad  erroris  sui 
commendationem   spectet,    et,   ut  videtur,  ne  id  facerent  religione 


desiae. 
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tenebantur;  cum  in  aliis  precibus  venena  sua  libere  sparserint.  Ja- 
cobitae  postea  intactam  quoque  Liturgiam  servaverunt  ab  illis  addi- 
tamentis,  quae  ad  unius  in  Christo  naturae  professionem  spectare 
yidebantur,  et  quae  sero  tandem  ultimae  parU  inseruerunt  in  Confes- 
sione,  quae  paulo  ante  Communionem  solet  iieri,  et  überius  in  aliis 
Orationibus.  Si  causam  quaerimus,  nulla  verisimilior  occurrit,  quam 
communis  apud  omnes  reUgio,  ne  Officio  Liturgico  adjicerentur,  quae 
primitus  in  illo  non  extabant,  in  sanctiori  praesertim  parte  quae  Canon, 
Actio  y  Anaphora  appellatur.  Nempe  verba  illa  erant  totius  Eccle- 
siae,  potius  quam  eorum  qui  formas  illas  scripto  comprehendissent. 

Maxima  est  hoc  in  genere  Romani  Canonis  simplicitas^  quae  Ex  mis  veritas  fidet 
summae  antiquitatis  non  leve  indicium  est:  nam  neque  illa  quae  Graeci  P*'®*'**®* 
et  Orientales  pie  addiderunt  de  consubstantiali,  de  Oeoroxco  et  aliis 
quibusdam  habet,  et  est  Orientalibus  brevior.  At  in  multis  Ocpi- 
dentalis  Ritus  Liturgiis,  quae  eumdem  Canonem  sequuntur,  plurima 
etiam  ad  erudiendos  fideles  inserla  sunt,  in  Orationibus  quae  CoUe* 
ctae  apud  nos  dici  solent,  et  in  Praefationibus,  aut  Benedictionibus, 
quae  in  antiquis  codicibus  Missae  Gothicae,  Gallicanae,  Ambrosianae, 
Mosarabicae,  aut  aliis  leguntur.  De  dogmatibus  Ecclesiasticis  quae 
Tripitatem,  aut  Incarnationis  mysteriuni  spectant,  pauca  occummt, 
quia  ex  quo  extinctae  sunt  haereses  quae  utrumque  oppugnabant,  vix 
illae  in  Occidente  repullulaverunt.  Unica  solum  extat  quae  etiamnum 
usurpatur  in  festo  Trinitatis,  quod  olim  non  celebrabatur,  nisi  sub 
nomine  Dominicae  primae  post  Octavas  Penlecostes.  In  ea  Prae- 
fatione  fides  Trinitatis  enucleatius  proponitur.  De  reliquis  pauca 
reperiuntur,  quia  Nesloriana  et  Monophysitica  haereses  magis  in 
Oriente  quam  in  Occidente  grassatae  sunt.  Verum  cum  in  Africa 
Hispaniis  vicina  et  in  Galliis  Pelagiana  mullus  infecisset,  in  illis 
quas  designavimus  orationibus  occurrunt  permulta,  quae  fideles  do- 
ceant  de  imbecillitate  sua,  de  necessitate  gratiae  aji  omne  opus  bo- 
num,  et  doctrinae  adversus  Pelagianos  et  eorum  reliquias,  a  Conciliis 
promulgalae  capitibus  summam  contineant. 

Nihil  porro   ad  autoritatem  orationum   Ecclesiae   confirmandam,  Coeiesimi  etc.  de  ci 
simulque  illustrandam  omnium  Ecclesiarum  disciplinam  accommodatius  ^^  *««**™ö"»"»n- 
est  verbis  Caelestini  I.  Pontificis,  quae  idcirco   referre  operae  pre-  <^oei€st,  Ep.  ad  GaiL 
tium  eril.     Praeter  beatissimae  et  Apostolicae  sedis  inmolabiles  san-  ^"*^'  ^'    ' 
ctionesj  quibus  nos  piimmi  Patres  pestifera  nomtatis  elatione  de-- 
jecta,  et  bonae  voluntatis  exordia,  et  incrementa  probabilium  studiortwi. 
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et  in  eis  mque  in  finem  perseteranliam,  ad  Chridi  Gratiam  referre 
docuerunty  obsecratianwn  qm>que  Sacerdotalium  Sacramemta  resp9^ 
ciamm,  quae  ab  Aposlolis  tradita  in  toto  nrnndo^  atqme  in  anmi 
Catholica  Eccleria  uniformiter  celebrantnr^  tri  legem  credendi  lex 
stattiat  supplicandi.  Cum  enim  sanctarmn  Ecdenamm  praegtdet 
mandata  sibimet  legatione  fungantttr  apnd  ditinam  demenliam  ibn- 
mani  generis  agunt  causam  ^  et  Iota  seeum  Ecderia  congemiseentey 
postidant  et  precantur^  ut  inßdelibus  donetur  fides :  ulidoMatrae  ah 
impietatis  suae  liberenlur  erroribus:  ut  Judaeis  ablato  cardis  ceto- 
mine  lex  teritatis  appareat:  ut  haeretici  CathoUcae  fidei  peree^ 
ptione  resipiscant:  ut  Schismatici  spiritum  red&mtae  caritaHs  accipiant: 
ut  lapsis  poenitentiae  remedia  conferantur:  ut  denique  cateehmmenis, 
ad  regenerationis  sacramenta  perductis,  caelestis  misericordiae  aiia 
Detenendaverü.$cripL  f.^g^gt^  Eadem  ratione  USUS  cst  Pefrus  Diaconos  testimonio  ex 
''*  Basilii  Liturgia  desumpto,   ut  Remighis  Lugdunensis.     Qiiod  igitur  a 

sanctis  Ecclesiae  doctoribus  factum  est,  dum  sanam  adrersos  Pelagii 
sectatores  doctrinam,  Liturgiis  tanquam  Ecclesiae  totins  voce  con^ 
firmaverunt;  non  minor!  jure  fecerunt  nostra  aetate  insignes  Theologi, 
cum  Eucharistiae  fidem  earum  autoritate  adversus  Protestanlhmi  no~ 
yitates  propugnaverunt  Cum  enim  de  aliis  doctrinae  capitibos,  non 
nisi  per  occasionem  in  sacris  OSiciis,  aliquid  dici  possit,  atproprios 
quodammodo  locus  explicandae  fidei  de  Eucharistia,  in  illis  est 
Öuantum  vaieant  ad  Sacrac  Scripturac  vcrba  in   quibus   praecipue  fundata   est,  ita 

probandam  fidem  de  simplicitcr  commcmorantur ,  ut  simplici  et  literali  sensu  intelligi  eadem 
oporteat,  a  plebe  praesertim,  quae  subtilium  int^retationnm  minus 
capax,  dum  elementa  panis  et  vini  inlelligit  fieri  corpus  et  sanguinan 
Christi,  moxque  ut  consecrata  sunt,  non  aliter  appellari:  comque 
eadem  communicantibus  praebentur,  audit  a  sacerdotibus  hoc  qnod 
Ulis  datur,  non  jam  esse  panem  et  vinum  ut  videntur,  sed  corpus  et 
sanguinem,  deque  ea  fide  confessio  pronunciatur,  non  potest  aliam 
in  animo  opinionem  habere,  praeter  eam  quam  verba  ipsa  praefemnt. 
Omnium  quippe  interpretationum,  quibus  literalem  et  simplicem  Christi 
verborum  significalionem  invertere  Reformatores  conati  sunt,  nulla  in 
antiquitale  praesidium  habet,  aut  ulli  veterum  Patrum  in  meutern  ve- 
nit.  Nemo  inter  eos  quorum  ad  nos  scripta  pervenerunt  monuisse 
animadvertitur  in  Homiliis  aut  Catechesibus  populum,  ne  crederet  ex 
simplici  verborum  significatione ,  id  quod  accipiebant  vere  esse  cor- 
pus Christi,  imo  graviter  inculcabant,  ut  ita  crederet.    Sensuum  rqm-* 
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gnantia,  humanae  rationis  oppositio,  non  ad  probationem  adhibebantur, 
sed  tanquam  objectiones  refellebantur.  Quantum  vero  similia  verba 
simpliciter  accepta  valeant  ad  inserendam  fidem  realis  praesentiae, 
vel  eo  solum  satis  efficitur,  quod  Protestanles  haec  omnia  suslulerunt. 
Veteres  dicebant  dum  sacramentum  praeberetur:  Corpus  ChrüHure^ 
spondebatur,  Amen^  qua  sola  voce  testabanlur  Christiani  credere  se 
id  quod  suscipiebant  esse  corpus  Christi,  etprimus,  nisi  fallimur,  id 
negavit  Albertinus. 

In  Anglicana  Eduard!  VI.  Liturgia  mutata  haec  formula  non  Confirmatur  id  ex 
fuisset,  nisi  veritalis  sibi  conscii  ejus  artifices  illam  cum  nova  sua  comparatione  Litur« 
Theologia  concUiari  non  posse  intellexissent.  Hanc  igitur  ejus  loco  „g"^"t^r„^^  *^* 
substituerunt:  Corpus  Domini  nostri  Jesu  Christi  quod  pro  te  dalum 
estj  custodiat  corpus  ^  et  animam  tuam^  in  eitam  aeternam.  Et  ad 
calicem :  Sanguis  D.  N.  J.  C.  qui  pro  te  effusus  est^  custodias  ani^ 
mam  tuam  in  vitam  aeternam.  IIa  in  prima  editione  anni  1547. 
In  secunda  haec  verba  prorsus  omissa  sunt,  et  eorum  loco  haec 
substituta:  Accipe  et  comede  istud,  in  recordationem  quod  Christus 
pro  te  mortuus  est,  et  nutri  te  ex  eo  in  cor  de  tuo  per  ßdem,  cum 
gratiarum  actione.  Ad  calicem:  Bibe  hoc  in  recordationem^  quod 
Sanguis  Christi  pro  te  effusus  est,  et  gratias  age.  In  Liturgia  quae 
deinceps  reformata  est^  uiraque  forma  conjungitur:  et  servata  est  a 
Jacobi  L  tempore  ad  hanc  usque  diem.  In  Liturgia  tamen  Scotica 
quam  Carolus  L  proposuerat,  et  quae  ipsi  exitio  fuit,  secunda  illa 
pars  omissa  est.  Hae  vero  toties  refictae  formulae  sacramenti  ad- 
ministrandi  tales  sunt,  ut  eas  pronunciare,  audire,  et  Amen  respon- 
dere  aeque  possint,  qui  realem  quamdam,  sed  nunquam  satis  expli- 
catam  praesentiam  et  receptionem  corporis  Christi  credunt,  ut  puriores 
Anglicani,  et  qui  eam  rejiciunt 

Duo  itaque  in  animo  habuisse  videntur  emendatores  illi  doctrinae  Agnoverunt  simpii- 
el  disciplinae;  simplicem  scilicet  confessionem  uno  verbo  comprehen- ^^^.^  ^^J^^^^^^^^ 
sam,  cum  panis  consecratus  communicantibus  praeberetur,  significasse  dem  referri. 
illum  esse  corpus  Christi:  saltem  significationem  quae  statim  in  men- 
tem  veniret,  talem  esse.     Tum  agnovisse  verba  quae  inter  publicas 
solennesque  preces  recitantur,  maximum  ad  fidem  illorum  qui  iisdem 
utuntur   demonstrandum  pondus    habere,    unde   tam   anxie   dederunt 
operam  ut  in  sua  Liturgia  nihil  omninö  quod  ad  realis  transmutationis 
doctrinam  duceret,  relinqueretur,  tandemque  nova   formula  opiniones 
iiovas  suas  confirmaverunt,  ita  ut  per  fidem  suscipi  corpus  Christi, 
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non  aliter.  testsCmn  apnd  m»  e<äet.  i^mt—  «tkdHi  Utm  Mei 

.4rf.  ««49.  f.  %,        Ajurikanae.  wkedimm  qmo  aedpUmr  fidn  ai.     Ut  icüv  ex  siadi  for- 

mnJa.    qiudqaid   miiiti   Britanni   Theotosi   dixcnil. 

fp^irnm  «cripCis  probatnr  in  et  comimiiiäo« 

lam  a^nosci.   ita  ex   OrientalibiL«  Litarri^ 

Orientalem  Eccle«iain  in  contraria  prorsis  seatentia  es^e.  et  poiro  fmsse. 

,^^-»•101  «rfwH»«r«ni  Iji   ea   «cUke<   ?acri  Oficü  parte.  qnaoiTis   Beino  ddbitaiei.   ü 

*^  ^'•«^ra  ^--ipc«»,  ^^^  sacerdos  in  ilisco  eievaUnc  osteoiiebat.  esse  corpv  et  \ 

ChristL  ne  tarnen  «nccesso  teBip«>nun  esset  dobitalioBi  locas. 

fr^.    aotiqnae    formae   plenam    expressamqae   cocfessJoaem  Ortortalco 

addidemnt .  ipiod  fecenmt  praesertim  Ae^^ptii  per  iDa  Terfca  Corp» 

Mmrtmm  et  $amgmis  preciosHs  Emmammelh   Dei   madri:   q«ne  Terbai, 

nnUms  Doctorts  aat  Patriarcfaae .   aQt  privati  cnjccnmqne  esse  cai- 

«?^mla  «ont.  sed  tox  totios  Ecdesiae  Alexandrinae.   qoae   üsdem  a 

miDe  dneentis  annis  atitnr.     Tantum  aotem  abfuil   ot   expÜcalior  ilb 

tjtfdt^o  displiceret.  ut  non  modo  in  onmes  Codices  recepla  siL  ye- 

mm  etiam  ancta.  dam  sacerdos.  et   commonionem  accipienles  C€B- 

fitirntnr.  rredere  se.  id  quod  in  disco  \ident  esse  corpe  Christi*  sei 

f^.  7. 1,  / .?,  <  ^.   addnnt  illnd  esse  ipsom  quod  aceepit  ex  3Iaria  Virgine.  in  quo 

<r-t.  re^jMirrexit .  et  ad  coelos  ascendit.  a  quo  divinitas  ne 

qriidem  «eparata  sit     Etsi  vero  non  üsdem  veriiis,  at  senleBtia  < 

f/raeri  «imflem  confessionem   pronuntiant.   pauIo  ante 

ut  Syri  et  omnes  tandem :  Cliristumqne  quasi  praesentem ; 

et  ad  eum  preces  diri£unL     Xec  minus  perspicna  sunt  qnae  in  Qra- 

tir#niba^  i^tiannn  actionis  occumint  ejusdem  fidei  testimonia. 

'>fr/Mi^^«<.aimtf,.'  C«rm  i^itur  iDorum  autoritate  Catholici  probant.  eos  de 

•w^ja-^    F>*i>>«tii.'nKi  ri^tiae  «acramento  credere.  id  quod  in  Ecclesia  Romana  creditnr. 

pancomm  bommnm.  aut  eorum  qui  preces  Luchansticas   m 

n:4e^ffmni.    «ed    lolius    Orientis    Christiani    teslimoniis   moniti 

Objicirint   Prr>testantes    puerilem   suam    adversus    Liturgias 

qrjfid  ffthis  litaJis  commendentur.  quod  inlerpolalae  sint.  quod 

ifr^..     At  quae  tandem  proter^ia  est  rejicere  veluti  non  salis  anliqoas, 

qnanim  nolb  tarn  recens  est.  quae  non  multis  saeculis  vetustior  sit  omni- 

hm  CVienae  tdebrandae  formulis?  Licuisse  volunt  bominibus  privnliSf 

c/infra  leges  omnes  Ecciesiasticas.  milleque  et  ducentorum  amplins  1 

lUßmm  consoetudinem.  ilJas  fingere  et  refingere,  ita  ut  maxima  ali 

r/mn#^  diversitas .  et  Orientalibus  Christianis  non  liquit  preces  1 

pias  et  de  qoarum  sententia   omnes  Ecclesiae  consentirent. 
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suis  inserere,  qaae  in  unam  et  ultra  hominum  memoriam  antiquissi- 
mam  fonnam  conveniunt?  At  quodcumque  tandem  Protestantiom  sit 
de  Litorgiis  Judicium,  quin  ex  illis  fides  Orientalium  Ecclesiarum  certo 
eliciatur  negari  non  potest,  etiam  si  nesciatur  a  quibus  scriptae  sint. 
Verum  ut  Lntheranis,  Helveticis,  Anglicanis,  Genevensibus  Coenae 
celebrandae  formis,  non  ex  autorum  nomine  comparatur  autoritas,  ad 
probandam  iUorum  qui  illis  utuntur,  fidem,  sed  ex  usu  et  approba- 
tione,  ita  de  OrientaUbus  Liturgiis  statuendum  est;  cum  habeant  prae- 
terea  commendatricem  longinqui  temporis  antiquitatem,  quam  aliae 
non  habent. 

Orationes  porro  illae,  quam  perspicue  faveant  Catholicae  Ec-  OratibnesconBrmuii 
clesiae  placitis,  vel  eo  solo  demonstratur,  quod  de  illis  ne  verbum  ^^<^*«*»*«  ^•*^®*'<*®- 
quidem  fecerint  Protestantes ,  cum  tamen  in  Graecis  et  in  Copticis, 
Aethiopicisque  Liturgiis  quae  ante  plures  annos  Latine  editae  sunt, 
legatur  Confessio  fidei,  de  qua  mox  diximus,  ante  sacramentorum 
susceptionem :  atque  adeo  ignorari  non  potuerint  ab  illis,  qui  ex 
quibusdam  illarum  locis  pessime  interpretatis,  objectiunculas  quaesi- 
verunt.  Officium  sive  dxoXovd-la  rrjg  aylag  fietaXijtpeijog^  in  Horo- 
logio  Graecorum  a  ducentis  annis  multoties  editum  est,  in  quo  plura 
etiam  continentur,  et  de  eo  quoque  magnum  est  silentium.  At  ingenio 
et  subtilitate  nemo  satis  valuit,  ut  quae  perspicua  sunt  in  alienam 
prorsus  significationem  avertantur.  Nam  si  de  antiqua  formula  Corpus 
Christi.  Amen^  ausus  est  negare  Albertinus,  eam  ad  sacramentum, 
quod  simul  praebebatur,  esse  referendam,  satis  superque  ex  disci- 
plina  refellitur,  cum  Aegyptii  in  Graeca  sua,  ut  etiam  in  Coptica 
Liturgia,  ea  verBa  pronuntiantes ,  ostendant  simul  in  disco  sacro 
Eucharistiae  particulam,  imo  in  Ordinationibus  sacerdotalibus,  et 
Episcopalibus,  eam  in  manu  ordinatorum  coUocant,  dum  Confessio 
syllabatim  ab  Ordinante  suggeritur. 

Nempe   quam  vis    talis    Orationum    perspicuitas   sit,   ut  ab  illis  Signiacaiionem  yer- 
pronunciarl,  qui  realem  transmutationem  rejiciunt,  nuUatenus  possint,  ^^l*""  P^bam  ntoa 
significationem   tamen  illarum   determinat   disciplinae  ratio,   ea  quam  *  ''""^  '* 
Liturgiae  repraesentant.  Neque  in  illa  solum  parte  quae  Communionem 
spectat,  sed  in  omnibus  aliis,  talis  illa  est,  ut  adversus  coactas  in- 
terpretationes   omnes    sola    sufficiat.     Praeparatio  panis  Eucbaristici, 
vasorumque  sacrorum,  veneratio  elementorum  etiam  antequam  con- 
secrentur,  quia  mox  transmutanda  sunt  in  corpus  et  sanguinem  Christi 
Domini:  religiosa  pronunüatio   ejus  verborum,    cum  circumstantium 

Tomas  L  8 


LVin  DISSERTATIO 

acclamatione,  ant  per  Amen^  aut  per  brevem  fidei  contestationeiki: 
atteAtio  ad  Invocationem  spiritus  Sancti:  elevatio  Eucfaaristiae,  com 
dicitur  Sancta  Sanctis:  eaque,  de  qua  mox  diximus,  Confessio:  modus 
administrandae  Eucharistiae :  unio  ntriusque  speciei:  cura  religiosa 
ne  quid  in  terram  decidat,  aut  efiundatur^  et  alia  omnia  quae  in  notis 
ad  Liturgias  explicabuntur^  absque  fide  realis  praesentiae  locum  ha- 
bere non  possunt  Neque  alia  causa  Aiit  cur  omnia  haec  Reforma- 
tores  sustulerint. 
EjasmodiritusProte-  Sunt  in  Liturgia  Anglicana  vestigia  quaedam  veteris  disciplinae, 

Stentes  sustuierunt  aut  ^^.  genuum  flexio,  quae  praescribitur  ad  suscipiendam  communionem, 
in  rpre  i  san .  ^^  Orientalibus  quoque  onmibus  communis  est,  Isti  Signum  istod 
venerationis  ita  praescribunt,  ut  in  dubio  non  reliquant,  quin  Vera 
adoratio  significetur.  At  in  Rituali  Anglicano  monitum  adjicitur,  ne 
quisquam  existimet,  ullam  elementis  consecratis  adorationem  deferri, 
quia,  inquiunt^  eadem  remanent  in  propria  sua  substantia.  Evolvan- 
tur  Rituales  omnes  libri  Coptitarum  Syrorumque^  aut  aliorum;  nihil 
simile  occurrit,  imo  procumbere  jubentur  communicantes  nsque  ad 
terram,  fascias  capitum  deponere,  et  Christum  tanquam  praesentem 
intueri. 
inGrmorum  commu-  Antiquissima,  et  in  Concilio  Nicaeno  memorata  consuetudo  fbit, 

"'^'  ut  moribundis   daretur  Eucbaristia,  ne   quis  sine  necessario  viatico 

ex  vita  decederet.  Eam  ob  causam  servabanlur  particulae,  qaod 
apud  Graecos  buc  usque  fieri  solet,  ut  et  toto  Oriente.  Ex  illa  di- 
sciplina  certo  elicitur,  illos  non  minus  quam  primitivam  Ecclesiam 
credidisse,  ipsius  sacerdotalis  consecrationis  virtute  elementa  panis  et 
vini  fieri,  id  quod  prius  non  erant,  neque  in  solo  usu  et  manduca- 
tione  reeipi  corpus  Christi:  illam  etiam  consuetudinem  Reformatio 
sustulit. 
Euchanstia  absenti-  Dcfcrebatur  olini  ad  absentes  Eucharistia:   ex  qua  consuetudme 

busmissa.  eadem  fides  probatur:  et  id  quoque  in  Reformatione   omissum  est, 

etsi  suae  aetalis  testis  Justinus  Martyr,  consuetudinis  illius  meminit 
Ea  si  in  Occidente  dudum  obsolevit,  diversa  prorsus  causa  ftdt,  com 
reservetur  ad  viaticum  morientium,  quod  Orientalibus  in  usu  est  a^ 
mullls  saeculis.  Dabatur  m  manus  fidelibus,  ut  domum  deferrent,  et 
quotidie,  aut  quando  necessitas  urgebat,  communicarent:  neque  üece 
id  polerat,  nisi  apud  eos  qui  firmissime  crederent,  etiam  extra  Li- 
turgiam^  Eucharistiam  esse  corpus  Christi,  et  quod  semel  factum  erat 
transmutationis  mü*aculum,  permanens  esse,  neque  solum  vesceiUibus 
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in  Coena  Domini:  veram  etiam  particulas  consecratas  servantibus, 
esse  corpus  et  sanguinem  Christi.  In  primis  Ritaalibus  sub  Eduar- 
de VI.  institutis,  consuetudinis  vetustae  illius  mentio  interjicitur,  sed 
ut  aboleatur  tanquam  ad  superstitionem  degenerans.  Obsoleverat  qui- 
dem  dudum  in  Occidentali,  non  minus  quam  in  Orientali  Ecclesia, 
sed  utrobique  ex  magna  erga  sacramentum  religione,  praesertim  cum 
in  publica  Christiani  cultus  libertate  non  videretur  necessaria.  At  alia 
prorsus  ratio  Protestantium  fuit,  ex  quorum  doctrina,  non  supersti- 
tiosa  modo,  sed  inanis  et  frivola  fuisset  reservatio,  non  corporis 
Christi,  quod,  ut  ipsi  loquuntur,  in,  cum,  et  sub  pane  esse  negant, 
sed  panis  simplicis,  quo  qui  vesceretur,  nihil  praeter  panem  accipe- 
ret,  quia  non  vesceretur  in  Coena  Domini. 

In  Liturgiis  Graecis,  quae  adjunctas  disciplinae  sacramentah's  EievatioEucharistiae. 
regulas  habent,  yulgo  rubricas,  ut  sunt  omnes  ferme  quae  ab  annis 
octingentis  aut  amplius  descriptae  sunt,  pauIo  ante  communionem,  dum 
inclamatur  Sancta  Sanctis^  elevatur  Eucharistia,  et  hie  ritus  vocatar 
liyla  vtpijoaig,  Sancta  elevaüoi  omnes  in  genua  procumbunt,  ado- 
rantque  sacramentum;  neque  ad  testandam  fidem  suam  dieunt^  cre- 
dere  se  corpus  Christi  datum  fuisse  pro  salute  sua,  et  sanguinem 
ejus  eiTusum:  verum  ad  eum  tanquam  vere  praesentem  preces  suas 
dirigunt,  eam  praesertim  quam  latro  in  cruce  pendens,  fudit:  Me- 
mento  md  Domine  dum  eeneris  in  regnum  tuum:  scilicet,  ut  expli- 
cant  Orientales  Theologi,  quemadmodum  latro  in  cruce,  turpi  scilicet 
et  ignobili  supplicio,  omnibus  malis  oppressum  Christum ,  Deiun  agno- 
vit,  ita  et  Christiani  in  pane  eum  agnoscunt.  Multae  in  Graecorum, 
Syrorum,  et  Coptitarum  Officiis  eo  tempore  dicuntur  ad  Christum 
preces,  quae  non  nisi  ad  Deum  dici  possunt,  atque  adeo  summum 
adorationis  cultum  continent:  nulla  similis  in  Protestantium  formulis. 
Igitur  ex  elevatione  et  adoratione  Eucharistiae,  quae  Ritualibus  prae- 
scribitur,  tum  ex  precibus,  certo  concludimus,  Orientales  omnes  qui 
tales  ritus  et  preces  habent,  fidem  sine  qua  nihil  simile  admitti  po- 
lest, habere;  ut  ex  contraria  prorsus  Protestantium  disciplina,  ma- 
gnaque  illorum  ad  omnia  iUa  abolenda  attentione  concludimus,  nihil 
minus  illos  credere,  quam  quod  Orientales  credunt,  cum  Ecclesia 
Catholica. 

Enmt  fortassis,  qui  circa  ritus  illos  litem  movebunt,  quia  sunt  An  ritus  mi  noviu- 
Codices  antiqui  in  quibus  non  exstant:  atque  adeo  vehiti  recentius  *"  *"*P'"®"®  ■*p®''<^* 
introducti,  ex  quo  matatio  doetrinae  invecta  est,  rejicientur  a  super-  ^^**"' 

8» 
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ciliosis  illis  Criticis.  Verum  tametsi  sacramenlales  libri  yeteres  La- 
tin!, Graeci  et  cujuscumque  lingfuae,  enucleatam  ritmim  descriptioiieiii 
non  contineant,  nam  aliunde  petebantur,  non  idcirco  novitatis  sospi- 
cione  aspergendi  sunt,  quasi  tunc  primum  instituta  disciplina  sit,  qaan- 
do  Liturgiis  inscribi  coepta  est.  Multos  habemus  Codices  Latinae 
Missae,  Alcuini,  Amalarii,  Walafridi  Strabonis,  Micrologi  et  aliomm 
qui  de  ritibus  Eucharisticis  scripsenint  saeculo  recentiores,  qaornm 
nullus  eos  ritus  repraesentat ,  quos  autores  Uli  aceuratissime  enume- 
rant  Vefustos  Graecos  observamus,  qui  solas  orationes  habenl,  de 
ritibus  prope  nihil :  alios  qui  plura :  recentiores  qui  ritus  etiam  brevis- 
sime  connotant.  Idem  quoque  observatur  circa  Liturgias  Orientales. 
NuUa  inde  circa  rituum  novitatem  idonea  conjectura  duci  potest:  nam 
ut  Latinos,  multi  data  opera  ante  annos  mille,  minutatim  in  libris 
suis  consignaverunt;  ita  Graecos  Germanus  Patriarcha,  etcomplures 
alii:  Syros  Dionysius  Barsalibi  ante  sexcentos  annos:  neque  enim 
Joannem  Maronem  numeramus,  cujus  nomine  viri  quidam  docti  ex 
solo  Maronitarum  superioris  saeculi  testimonio  abusi  sunt:  alii  quoque 
Barsalibio  antiquiores  anonymi.  Copticos  designat  multis  in  locis  Se- 
verus  Episcopus  Aschmoninensis,  etpost  illum  alii  multi,  eosque  Co- 
dicibus  Liturgicis  accommodavit  Gabriel  88*^  Alexandrinorum  Jacobi- 
tarum Patriarcha.  Nemo  illorum  ritus  se  novos  instituere,  autanliquos 
reformare  professus  est,  sed  unusquisque  eos  qui  in  Ecclesia  soa 
recepti  erant,  designavit:  atque  illorum  antiquitatem,  sola  cum  omnium 
Ecclesiarum  disciplina  conformitas  satis  demonstrat. 
NoTitatem  objiciunt  Sed  quando  tandem,  aut  quibus  autoritatibus  probaveniiit,  etiam 

sed  non  probant  Pro- qui  maxlma  cruditionis  fama  inter  Protestantes  floruerunt,  novitat»! 

**"**"***•  illorum  rituum ,  qui  perspicua  orthodoxae  circa  Eucbaristiam  fidei  do- 

cumenla  continent,  Orientalium  praeserüm  de  quibus  ne  verbum  qui- 
dem  fecerunt.  Neque  enim  Hospiniani,  Molinaei,  Plessaei,  et  alio- 
mm circa  sacrorum  rituum  ab  Ethnicis  originem  ineptias  hoc  erudito 
saeculo  reponere  quisquam  ausit:  et  illa  Romanam  solam  Ecclesiam 
spectant,  non  Graecam,  vel  Orientales ,  quae  cum  illa  commune  nihil 
habont,  a  multis  saeculis.  Nam  si  quidquam  valeret  odiosa  baec 
comparatio,  in  rebus  indUTerentibus  locum  invenire  posset,  cum  pia 
veterum  Antistitum  prudentia  superstiliosas  varias  consuetudines,  per 
ritus  innoxios  aboleverit:  at  baec  ad  sacramentum  Eucharistiae  non 
pertinent.  Sunt  ritus  singulares  nonnulli,  quos  soll  Graeci  usurpant, 
ut  usus  gladioli  quem  vocant  dyiay  XoyxTP^,  sacrcm  lanceamy  qua 
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panem  Eucharisticom  dividunt,  dicendo  simul,  unus  nUlitum  lancea 
latus  ejus  aperuit:  acpiam  calidam  calici  immittunt  paulo  ante  com- 
munionem.  Haec  et  similia  Latin!  nostri,  et  ipsi  Syri  et  Coptitae 
Jacobitae  aliquando  exagitaverunt,  quia  usu  apud  se  recepta  non 
erant,  ut  etiam  quod  pane  ante  aliquot  dies  praeparato  uterentur, 
quod  Latinis  etiam  objiciiint:  et  quod  Liturgiam  absque  Diacono  ce- 
lebrarent.  Non  eadem  porro  istorum  rituum  ratio  est,  et  alionim  in 
quibus  sununa  religionis  continetur,  ut  adoratio  Eucharistiae,  et  atten- 
tissima  minimarum  particularum  cura,  ne  decidant,  ne  mucescant,  ne 
calix  eSundatur,  et  si  quae  sunt  alia.  Ola  quamvis  ad  Liturgiae  di- 
sciplinam  referantur,  raro  tarnen  in  Codicibus  Liturgicis  perscripta 
sunt;  sed  alibi,  ut  apud  nos,  maxime  in  Poenitentialibus  et  Canonum 
Collectionibus.  Cum  vero  multa  de  illa  disciplina  dici  a  Protestantibus 
soleant,  ut  doctrinamEcclesiae  labefactent,  paucis  de  illius  autoritate 
tractandum  est  Prius  tamen  explicanda  est  objectio  quae  cum  ali- 
quo  colore  opponi  posset  superius  expositae  de  Liturgiarum  autori- 
tate doctrinae :  non  quod  simile  quidquam  Protestantibus  qui  illas  im- 
pugnaverunt,  in  meutern  venerit,  sed  quia  in  illis  capitibus  quae  ad 
religionem  pertinent,  bona  fide  agendum  est. 

Dicent  igitur,  rationes  quibus  Liturgiarum  autoritatem  stabilire  Objectio  qaae  fieri 
conati  fiiimus,  eo  vitio  laborare,  quod,  ut  in  Scholis  Dialecticis  aiunt,  p***^^***^«"'*»  •'*P«- 
nihil  probent ,  quia  nimis  probant.  Si  enim  ad  fidei  explicationem,  ""^ 
aut  confirmationem ,  tanta  illarum  est  vis  et  autoritas,  sequeretur 
inde  magna  in  rebus  Theologicis  confusio.  Ut  enim  ex  Coptitarum 
Liturgiis  nos  Catholici  verissimam  et  substantialem  elementorum  trans- 
mutationem  probamus,  ita  ex  illis  ipsis  Monophysitarum  doctrinam 
admittere  cogemur:  et  Nestorianam  haeresin,  si  Liturgiarum  Nesto- 
rianarum  testimonio  deferimus.  Sed  facilis  responsio  est.  Liturgia- 
rum quarum  dignitatem ,  Sanctorum  Patrum  exemplo  maximi  faciendam 
contendimus,  autoritas  in  eo  posita  est  quod  Ecclesiae  vocem  reprae- 
sentant,  quae  loquitur  omnium  gentium  Unguis,  ut  Augustinus  ait, 
quia  in  unitate  est  omnium  gentium,  ünitas  porro  illa  fidei  est  cu- 
jus, ut  antiquitus  ab  Aposlolis  traditae  et  ab  eorum  successoribus 
transmissae ,  depositum  servaverunt  singulares  Ecclesiae ,  quarum  voces 
audiendae  sunt,  cum  ea  loquuntur  quae  semper  et  ubique  credita  sunt. 
Tunc  non  tam  illae  audiuntur,  quam  Pastor  bonus,  qui  audiri  se  te- 
status est,  ab  illis  qui  ejus  discipulos  audierint:  ovibus  scilicet  suis, 
quae  non  noverunt  vocem  alienorum.  Ita  cum  non  Orthodoxes  modo^ 
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sed  Xestorianos  et  Jacobilas  videnms  perspkniis  Terbb  in  Lilurgiis^ 
publicisque  et  privatis  precibus.  fidem  de  Eucharistia  saam  ita  con- 
testari.  ut  non  nisi  per  coactas  et  \ioIentas  interprelatioiies.  rerba 
in  aliam  sententiam  trahi  possint.  praeter  eam  quae  tenetnr  in  Ec- 
clesia  Catbolica^  fidem  ejus  agnoscimus.  Xeque  fides  illa  singolaris 
illis  est.  sed  omnium  fidelium,  cum  semper  ubique  et  ab  onmibos 
ser\'atam  illam  fuisse.  velut  antiquitns  traditam.  praeter  ah'a  multa^ 
Orientalium  Ecclesiarum  ab  ea  dudum  per  faaeresin  aut  schisma  divnl* 
sarum.  consensus  demonstret.  Verum  si«  ut  in  Litorgia  Nestorii, 
quidpiam  quod  ad  haeresin  illius  insinuandam  pertineat^  animadverti- 
mus:  aut,  ut  in  Aegyptiacis«  Monophysiticae  interspersa  semina,  jam 
nou  Ecclesia  loquitur,  sed  alieni,  quorum  vocem  Cbristi  oves  non 
audiunt,  scilicet  quia  de  novitate  doctrinae  constat:  tum  quod  non 
ubique,  sed  inter  solos  Xestorianos  et  Jacobitas,  haec  andiantur  et 
probentur,  et  ab  aliis  omnibus  Christianis  cum  horrore  rejiciuntor. 
Iniliifqooqoesnaeit  Attamen  ex  ülis  utüitas  quoque   capi  potest:   quippe  quod,  ta* 

ntUitai.  metsi   adversus   communem  et  perpetuam  Ecdesiae  universaiis  do- 

ctrinam  nihil  possunL  valent  tarnen  magnopere  ad  cognoscendam  eam, 
quam  seclae  iUae  profitentur.  Xam  cum  Jacobitas  videamus  in  Con* 
fessione  fidei.  quae  fit  ante  communionenu  etiam  dum  unam  in  Christo 
naturam  profitentur.  rejicere  confusionem.  commistionem  et  altera- 
tionem.   iUos  ab  Eut^chis  haeresi  abesse  certissimum  esL    Cum  in 

m 

iilorum  Dipt^chis  inter  sanctos  quorum  memoria  fit,  Diosconun,  Se- 
verum  et  similes  nominatos  animadvertimus,  de  Eutyche  ne  yerbum 
quidem:  frustra  illos  accusari  quod  eum  sanctis  adnumer^it,  certo 
inteUigimus.  Et  quandoquidem  apud  omnes  Jacobitas  ubique  idem  ob- 
servamus.  maximum  iilorum  Liturgiae  ad  significandam  iilorum  fidem 
pondus  habent,  et  omnium  testimoniorum  loco  esse  possunt,  quod  de 
Xestorianis  quoque  est  intelligendum. 

Jam  de   disciplina,   quae  pars  Liturgiarum  est,  resumenda  est 
oratio. 
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CAPUT  vra. 

De  disciplinae  LUurgicae  quae  Rubricis  aut  Rilualibus  libris  eon- 

tmetur  autaritate. 


QuoD  de  veteribus  haereticis   ab  Irenaeo   dictum  est,  simpli-   Ritus  omnes  Eucha- 

risticos  Refor     ' 
aboleyerunt. 


citatem  vocant  prostrationem  disciplinae  cujus  apud  nos  curam  leno-  "'*'*^'  Reformaiores 


cinium  vocant,  idem  de  Reformatoribus  merito  dici  potest.  Conculcata 
semel  Ecclesiae  autoritate,  quod  antiqua  celebrandae  Eucharistiae 
forma  omnes  illorum  rationes  ita  conturbaret,  ut  cum  Alis  consistere 
non  posset  ullatenus,  novas  componere  coacti  sunt,  ad  exemplar,  ut 
existimabant,  Coenae  Evangelicae  et  Apostolicae,  de  quo  tamen  nun- 
quam  inter  illos  convenit.  Lutheranicum  pauca  quaedam  ex  antiqui- 
tatis  veneratione  retinuissent,  quamvis  praecipua  sustulissent,  alii 
purioris,  ut  jactabant,  reformationis  autores,  haec  etiam  ut  supersti- 
tionem  redolentia  sustulerunt,  simplicitatem  affectantes,  quae  licet  nihil 
praeter  munditiem,  et  modestiam  haberet,  zelotis  multis  nimium  visa 
est  ad  Papisticam  Missam  accedere.  Illius  vero  temeritatis  in  com- 
mutanda  penitus  Eucbaristica  disciplina,  cum  primaria  causa  fuerit 
novae  fidei  introductio,  quam  initio  Reformationis  in  primitiva  et 
florenti  Ecclesia  non  minus  yaluisse  quam  in  hodiema  pertendebant, 
contemta  Patrum  autoritate;  at  secundaria  quodammodo  fuit  anti- 
quorum  rituum  ignorantia,  quae  calamitoso  illo  saeculo,  et  magna 
inter  omnes  Theologos,  et  in  Reformatoribus  summa  fuit.  Omnes  enim 
ritus  quos  abolendos  statuerunt,  tanquam  inventa  Romanae  Ecclesiae 
haberi  voluerunt,  ignari  vix  uUum  esse  qui  a  primis  saeculis,  et  toto 
passim  Oriente,  receptus  non  fuisset. 

Intellexerunt  sane  ex  ritibus  ita  elucescere  veterem  de  reali  Ne  antiquam  Bdem 
transmutatione  doctrinam,  ut  si  servarentur,  verendum  fuisset  ne  ex  . 
Ulis  revivisceret  antiqua  fides,  solo  inveteratae  consuetudinis  tesli- 
monio,  quod  cavisse  videntur,  qui  reverentiae  causa  genuum  flexio- 
nem  ad  communionis  susceptionem  retinentes,  monuerunt  sunul  ne 
de  adoranda  Eucharistia  cogitaretur.  Ea  tamen  ädmonitio  purioris  Re- 
formationis professoribus  tanti  visa  non  est,  ut  ea  contenti  fuerint, 
sed  genuum  flexionem,   et  alia  prope  omnia  cultus  religiosi  Signa 


in  memonara  revoca- 
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tollenda  penitus  judicavenint,  nee  tarnen  omnibus  satisfecenmt.  Agno- 
verunt  igitur  magnam  ritibus  et  caeremoniis  messe  yim  ad  ea  signi* 
ficanda,  quae  circa  fidem  aliquid  obscuritatis  babere  viderentor:  multo 
magis  cum  non  obscuris,  aut  ambiguis,  sed  perspicuis  verbis  ad- 
junguntur,  qualia  sunt  ea  omnia  quibus  orationes  Liturgicae  constanL 
Nam  cum  ad  populum,  non  ad  Theologos  solos  profernntur,  Statins 
incurrit  animo  simplex  nee  involuta  sententia,  quam  Ecclesia  Gatho- 
lica  solam  semper  agnovit,  nee  aliam  Nestoriani,  Jaeobitae  aut  alii 
veteres  baereüci  intellexerunt.  Ubi  vero  iisdem  verbis  simpliciter 
acceptis  ritus  accedunt,  per  quos  ambiguitas  verborum,  si  qua  forel, 
discuteretur,  aliud  intellexisse  qui  illis  ritibus  utebanlur,  fieri  non 
potest:  aut  saltem  ratione  aliqua,  ne  simplices  deciperentur,  provi- 
dissent.  Id  enim  necessario  Protestantibus,  qui  levem  aliquam  disci- 
plinae  veteris  umbram  retinuerunt,  faciendum  fuit,  cum  muta  caere- 
moniarum  signa  eam  quam  abjecerant  fidem  in  memoriam  revo- 
carent. 
Argamento  specioso  Itaque  cum  de  Orientalium  Eeclesiarum,  non  minus  quam  Graece 
e%  negiectu  discipii-  ^irca  realis  praesentiae  et  Transubstantiationis  doctrinam  eoncordia 
süam*^uiiu8  e8"ciau' ^'^P^*^®"  coeptum  est,  quod  serio  factum  ante  nostra  tempora  vix 
dius.  fuit,  famosus  ille  Claudius,   qui  arte  et  ingenio  valebat,  doctrina, 

cum  primum  scribere  coepit,  erat  omnino  mediocri,  intelligens  quanta 
vis  consensus  illius  omnium  Ecclesiarum  esset,  negavit  impudenter 
probari  quidpiam  simile  posse.  Argumenta  quibus  na^adoioy  ülad 
suum  confirmaret,  nulla  protulit:  si  unum  excipimus,  quo  maxime 
triumphare  sibi  visus  est,  negb'gentiam  scilicet  Graecorum  et  Orien* 
talium,  in  celebranda  aut  servanda  Eucharistia:  ut  omnium  quae 
Transubstantiationis  fidem  sequuntur  omissionem  aut  ignorationem. 
Quam  falso  haec  aflirmaverit  ex  solis  Itinerariis,  aut  contemtissimis 
autoribus,  dlibi  probatum  est.  Verum  quandoquidem  causam  vicisse 
arbitrabatur,  si  talis  esset,  qualem  ipse  finxit,  Orientalium  diseiplina, 
hoc  est  nulla,  autoritatem  sacrorum  Rituum  incautus  et  invilus  agno- 
Vit.  Nondum  explicata  satis  erat  illius  controversiae  pars,  cum  Clau- 
dius gloriae  satur,  a  scribendo  conquievit:  atque  adeo  probationes 
ex  Ritibus  petitae,  intactae  buc  usque  permanserunt.  Pauci  ejus  ad- 
miratores  aut  discipuli,  quam  disputationem  imperfeclam  reliqnerat, 
Perp.T.3.  attigorunt,  nempe  cum  argumenta  ex  Actis  et  Epislolis  ex  Oriente 

transmissis  et  quae  m^.  volumine  continentur  petita,  evertere  conati 
sunt.  Fredericus  quidem  Spanhemius  Actorum  iUorum  autoritatem  im- 
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pugnavit,  sed  iis  rationibus,  quae  ne  quidem  suae  sectae  hominibus 
satisfeceriint:  nee  meliora  protulit  Smitheus:  nam  ultimum  impugna- 
torem  nominare  pudor  esset,  satis  alioqui  ignorantiae,  stuporis,  ca- 
lomniae  et  maledicentiae  conviclum.  At  nee  illi,  nee  si  qui  fuerunt 
alii^  rituum  mentionem  fecerunt.  Itaque  non  tarn  illorum  argumenta, 
quam  Claudianae  defensionis  consectanea,  et  quae  ex  ipsorum  sen- 
tentia  probabiliter  dici  possunt,  excutiemus. 

Cum  Liturgias   explodunt  ut  novas,   et  interpolatas,  falsique  ex    '^»*«"™  raeniionem 
tituUs,  quibus  huc  usque  commendatae  sunt  convictas,  ritus  qui  illarum  ^junt  ^„1  ^^^^^  ^^^ 
partem  faciunt,    rejiciendos   quoque   afürmare  illos   oportet.    Si   qui  pertendunt. 
magis   eruditi   videbuntur,  ulterius  progressiv  negabunt  eamdem  esse 
Rituum   qui   Rubricis   continentur,   et  Liturgiarum    autoritatem,   cum 
illae  desint  in  antiquis  Codicibus :  in  aliis  magna  circa  illas  lectionum 
varietas  observetur.    Haec  sane  amore  veritatis  a  nobis  proferuntur, 
ex  Proteslantium  ratis    sententiis,    consectanea   potius   quam   argu- 
menta, cum  de  rebus  Liturgicis  aut  Ritualibus  nullus  inter  eos  tole- 
rabiUter  scripserit :  eas  Claudius  penitus  ignoraverit. 

Quod  de  Liturgiis  dictum  fiiit,  earum  scilicet  partes  prüecipuas  R»t««,eui«criptinoD 
et  sacramentales ,  quamvis  initio  scriptae  non  fuissent,  tradilione  ta- ****"*'  vigcbant  u- 
men,  usu,  et  consensu  omnium  Ecclesianim  ab  omni  suppositionis 
nota  satis  vindicari,  id  potiori  jure  de  disciplinae  regulis,  quae  in 
rubricas  digestae  sunt,  dici  debet.  Scriptae  non  erant,  sed  sacer- 
dotes  et  reliqui  altarium  ministri  illas  tenebant,  et  ex  usu  quotidiano 
notissimas  habebant.  In  Liturgiarum  Graecarum  vel  Latinarum  con- 
textu  de  aqua  vino  miscenda  nihil  praescribitur:  et  tamen  Cyprianus 
eos  qui  aliter  facerent,  ex  communi  Ecclesianim  disciplina  coarguit, 
de  qua  haesitant  Protestantes,  quia  nullum  de  ea  mistione  praeceptum 
occurrit  in  sacris  literis.  Eucharistiam  ad  absentes  ferri,  et  a  fide- 
libus  domum  asportari  docent  infinita  exempla,  nihil  tamen  scriptum 
de  ea  consuetudine  tunc  erat.  Eadem  moribundis  deferebalur  ex  an- 
tiqua  lege,  ut  dicitur  in  Nicaeno  Concilio :  lex  illa  scripta  non  extat,  Conc.  avc.  Can.  13. 
observabatur  tamen.  Infantibus  dabatur  Eucharistia,  in  Baptismo  et 
in  Synaxibus :  servabatur  illa  ad  Missam  Praesanctificatorum :  domi 
etiam  a  fidelibus.  Facta  haec  esse  scimus  et  diu  viguisse :  nee  tamen 
in  Rubricis  quidquam  simile  legitur :  ut  neque  de  cura  religiosa  circa 
Eucharistiam,  quae  omnia  nee  omissa,  nee  noviter  introducta  esse, 
constat  ex  certis  antiquorum  testimoniis,  quorum  multa  alibi  relata 
sunt  Illud  vero  observatione  dignum  est,  quod,  cum  Claudius,  non PerpeLT. 4.1. 9. c. 5. 
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sine  commiseratione  ignoranliae  adversarionim  suorum,  negasset  ulliun 
disciplinae  praeseiitis  apud  veteres  esse  vestigium^  unde  eam  ex 
Transubstantiationis  opinione  natam  et  propagatam  esse  concludebat, 
ignoraverit  ipse  in  Tbeodori  Cantuariensis,  Bedae,  Reginonis,  Bur- 
chardi^  Yvonis  et  alionun  collectaneis,  esse  quam  plurima  ejusdem 
disciplinae  testimonia.  De  Graecis  autoribus  nibil  dicimus,  nam  eos 
nee  de  tilulo  quidem,  Claudius  noverat;  Orienlales  multo  minus.  Et 
tarnen  quae  erat  hominis  confidentia,  quasi  Latinos  omnes  libros, 
Graecos,  Syriacos,  Arabicos,  Copticos,  Atbiopicos  evolvisset,  nihil 
in  iUis  esse  unde  adoratio  sacramenti,  aut  religiosa  donorum  con- 
secratorum  cura  probari  posset,  affirmavit.  Reliqui  hanc  controversiae 
partem  vix  altigenmt:  tantum  abest,  ut  novi  quidquam,  quo  Clau- 
diana  affirmatio  juvaretur,  produxerint.  Itaque  si  summo  jure  ageretur 
postulandum  esset,  solummodo  ut  naqado^oy  illud  argumentis  saltem 
probabilibus  confirmaretur,  sed  quia  non  contendendi,  yerum  veritatis 
in  clara  luce  collocandae  studio,  haec  tractare  agressi  sumus,  ullerius 
progrediemur. 
Unde  petenda  Sit  di-  Quae  sit  Graecorum,  Lalinorum  et  Orientalium  disciplina  Eucha- 

faplmtc  Eucharisti- j,jgjj^     ^^^  ^^  rumoribus,  aut  vana  relalione  hominum  aliud  agentium, 

cae  cognitio.  m       i  «  1 1 

neque  satis  iide  dignorum,  statuere  oportet,  cum  illa  ex  pubucae 
autoritatis  libris  petenda  sit.  Illam  autem  habent  Rituales  cujuscumque 
linguae,  ex  quibus  intelligitur  quid  observandum  Ecclesia  quaeque 
praescripserit.  Si  quid  contra  peccatum  esse  animadvertitur,  legem 
non  facit,  praeserlim  cura  poenae  adversus  disciplinae  transgressores, 
et  quidem  gravissimae  staluantur.  Jam  a  priniis  Ecclesiae  saeculis 
horrori  fuil  sacrorum  munerum  profanatio,  quod  etiamsi  vetustissimis 
testimoniis  non  probaretur,  Athanasii,  Optativ  Palladii  et  Chrysostomi 
auloritate  cerlum  est.  Neque  valde  laborandum  ut  ad  summam  usque 
veluslalem  testes  alii  conquiranlur,  cum  si  quarlo  saeculo  haec  di- 
sciplina viguissc  intelligalur,  antiquiorem  fuisse  necesse  sit.  Gravissi- 
mum  enim  crimen  Donatistis,  Arianis  et  Chr^'soslomi  persecutoribus 
objicicbatur :  quod  nuUum  fuisset,  nisi  sacrorum  leges,  adversus  quas 
ab  ipsis  peccatum  erat,  receplae  ubique  fuissent,  non  noviler  intro- 
ductae.  Ulis  vero  temporibus  corruplam  jam  fuisse  Ecclesiam,  nemo 
facile  credet,  quamvis  sanclos  illos  Patres  importunius  sacrificü,  et 
aliis  ejusmodi  vocibus  abusos  esse  Calvinus  dicere  non  dubitayerit 
Hoc  non  agitur,  sed  illud  tantummodo  quaeritur,  an  eamdem,  quae 
in   antiquis   Ulis   autoribus  consignata   est,  reverentiam   circa  sacra 
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Boysteria  Graeci  et  reliqui  Orientales  habeant,  an  eam  a  Latinis  di- 
dicerint 

Porro  si  quid  certum  omnisque  retro  antiquitatis  testimonio  mu-  CaitasetcnraEnciui- 
nitura  reperitur,  est  sane  cidtus  ille  Eucharistiae  eximius,  et  cura  in  "**»"«  «"^"f^J'™""»- 

-  1..  1  ^  r^i.  X.         .  ^  toritale  stabilitor. 

ea  conservanda  et  administranda.  Sunt  Codices  Liturgianim  Grae- 
carum  antiqui,  in  quibus  omnes  caeremoniae  non  continentur^  quod 
solas  orationes  habeant,  et  id  pariter  observatur  in  Latinis  aliquot 
Missalibus:  tales  etiam  sunt  nonnulli  satis  recentes.  Qui  ex  illorum 
aetate  novitatem  sacrorum  rituum  determinari  posse  crederet,  valde 
hallucinaretur.  Nam  ut  in  Ecclesia  Latina  exstiterunt  autores  satis 
roulti,  qui  ritus  accurate  et  particulatim  exposuerunt,  Alcuinus,  Ama- 
lariuSy  Rhabanus  et  anonymi  complures,  ita  suos  ritualis  disciplinae 
expositores  Graeci  permultos  habuerunt,  quorum  antiquissimus  cen- 
setur,  illorum  judicio,  Germanus  Patriarcha  Constantinopolltanus  in 
Theoria  sua  Ecclesiasüca.  Illius  antiquitas,  si  fortasse  a  nonnullis 
vocalur  in  dubium,  eo  tantum  conjectura  pertingit,  utnon  aniiquioris 
qui  hoc  nomine  fiiit,  sed  alterius  recentioris,  opus  fuerit:  nemo  enim 
ülud  tanquam  suppositum  rejecil:  nee  minus  valet  autvalere  debet 
illius  autoritaSy  quae  apud  Graecos  praecipua  est:  cum  plerisqueLi- 
turgicis  codicibus  adjunctum  reperialur,  quod  in  vetustissimis  editio- 
nibns,  ut  Romana  Demetrii  Ducae  Cretensis,  factum  est.  Ex  illo 
opere^  ut  aliis  similibus,  ritus  illos  qui  in  sacro  ministerio  usurpan- 
tnr^  constat  esse  antiquissimos,  et  ea  tempora^  quibus  mutationem 
doctrinae  inductam  fuisse  Protestantes  pertendunt,  longo  intervallo 
superare.  Illam  vero  disciplinam  aut  abrogatam  fuisse  communi 
Episcoporum  consiUo,  aut  abiisse  in  desuetudinem,  ne  quis  cum  ullo 
colore  suspicetur,  facit  continua  ejusdem  apud  Graecas  Ecclesias 
observaüo.  Cum  igitur  in  sacramentalibus  libris  reperimus  eosdem 
rilus,  quos  veleres  interpretes  exposuerunt,  mysticamque  illorum  si- 
gnificationem  explicaverunt,  cur  de  eorum  sinceritate  dubitetur,  causa 
nuUa  est 

Similis  prorsus  est  Orientalis  disciplinae  ratio.  Codices  Sy-  Apud  Orientale«. 
riacos  aut  Copticos  non  facile  quisquam  reperiat  summae  illius  ve- 
tustatis,  quae  ad  schismatum,  aut  ad  Muhamedanarum  rerum  initia 
pertingat.  Verum  continualam  habemus  sacramentalium  precum  et 
rituum  conservationem ,  in  aliis  qui  ex  primaevis  illis  descripli  sunt, 
nulla  insigni  mutatione  facta.  Citantur  a  Theologis,  ab  Historicis, 
a  CancMKUim  CoUectoribus;  babent  quoque  suos  interpretes.  In  aliqui- 
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biis  Codicibus  re^ae  caeremoniales  exstant,  in  aliis  breviter,  fii- 
sius  in  aliis.  Nihil  aut  parum  intererat  apud  Coptitas  Alexaodrinos, 
quos  inter  non  ex  libro  sacerdotes,  sed  memoriter  Litorgiam  reci* 
tabant.  Sunt  insignes  aliquot  Ecclesiae,  ut  Metropolitana  Rotoma~ 
gensis,  in  quibus  nihil  ex  libro  legitur,  omnia  ex  memoria  dicontur 
et  canuntur.  Nullam  ne  idcirco  disciplinam  in  iUis  Ecclesüs  fnisse 
quisquam  existimabit^  quia  multa  ad  eam  spectantia  scripta  non  sont, 
sed  traditionis  successione  consenata?  Sunt  tarnen  scripta  in  aliis 
libris,  quaecumque  ad  ritus  pertinent:  ut  ex  Sacramentariis  yariaram 
Ecciesiarum  manifestum  est;  etsi  absint  plenimque  aMissalibos.  Si~ 
militer  quamvis  pauci  Codices  Syriaci  rubricas  seu  regulas  disciplinae 
repraesentent:  at  eorum  bonam  partem  explicaverunt  Jacobus  Edes- 
senus,  Joannes  Telalaeus  et  accurato  conunentario  totam  exposnit 
Dionysius  Barsalibi,  ante  annos  sexcentos:  praeter  anonymes  multos, 
quorum  tractatus  in  bibliotbecis  reperiuntur.  Suspectae  igitur  novi-> 
tatis  rubricae  esse  non  debenl^  si  ea  contineant,  quae  a  gravibos 
autoribus  testata  leguntur.  maxime  cum  illi^  non  ut  institutores  novae 
alicujus  disciplinae«  sed  ut  antiquae  testes  ubique  loquantur.  Ita  in 
Copticis  Liturgiis  uberiores  aliquando,  et  magis  enucleatae  mbricae 
occurnmt ;  bre\iores  nonnunquam :  quidquid  vero  in  illis  conUnetnr, 
fusius  in  Ritualibus.  aut  a  Theologis  explicatur,  miro  ulrimqnecon- 
sensu.  Tandem  Gabriel  Patriarcha  ante  trecentos  circiter  annos 
rubricas  ad  meliorem  formam  revoca>it,  et  secundum  eam  in  ac-* 
curate  scriplis  codicibus  reperiuntur, 
Fnutraexnibricaniin  Jam  auimadvertcre  quisque  potest,  quam  vana  sit  et  frustranea 

Mecta  aal  eamm  no-  Crilicorum  argumcutatio ,   dum   modo    Codices  recentiores   suspectos 
Protestaotes.  haben  volunt.  qma  omnem  caeremouiarum   apparatum   accnrate  re- 

praesentanl:  modo  de  caeremoniis  Utem  movent^  quia  in  antiqnis  libris 
non  describuntur:  cum  hoc  discrimen  nihil  ad  rem  pertineat,  modo 
disciplinam  quae  rubricis  continetur  obser\'atam  esse  constet,  qnod 
certissimum  est.  Ipsa  quippe  orationum  verba  eas  non  sine  certb 
rilibus  adhibilas  esse  demonslrant:  alios  vero,  quam  qui  in  libris 
sacramentalibus  reperiimtur .  usurpatos  fuisse  ne  suspicari  quidem  liceL 
Sed  abeunt  a  primaeva  simplicitate^  nam  haec  Milgaris  recoctonmi 
Protestantium  naenia  est.  Xempe  licuit  Christianis  in  Ecclesiae  flo-* 
rentis  et  regnantis  pace,  domos  oralionis  splendidiores  habere,  va- 
sis  uti  preciosis,  quod  etiam  in  aestu  perseculionum  fieri  solebat: 
Deo  denique  et  ejus  ministerio  dicare ,  quod  impiae  superstitioni  oKm 
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serviebat.  Pari  qnoque  ratione  licuit  majorem  in  sacramentorum  ce-» 
lebratione  pompam  adhibere ,  diversisque  caeremonüs  iuculcare  fidem, 
et  reverentiam  sanctissimi  mysterii;  neque  enim  illae  quas  Graeci  et 
Orientales  usm*pant  ad  alimn  finem  ordinatae  suit,  aut  ab  iis  homi- 
nibus  excogitari  poterant,  qui  non  plenam  de  vera  corporis  et  san- 
guinis Christi  in  altaribus  praesentia  fidem  habuissent«  Unde  cum 
Claudius  in  contraria  illos  opinione  fuisse  probare  aggressus  est,  eo 
quod  ritus  et  sacrorum  leges  Romanis  similes  ignorarent:  quando- 
quidem  par  est  utrimque  tam  in  Oriente  quam  in  Occidente  disciplina, 
eamdem  quoque  fidem  esse  et  fuisse,  verius  et  certius  concludimus. 
nie  quae  tanta  confidentia  affirmavit,  probare  aliis  autoritatibus  non 
potuit,  quam  obscurorum  aliquot  scriptorum  testimoniis,  maxime  per- 
egrinantium,  inter  quos  mediocrem  Theologum  non  facile  reperias, 
paucos  imo  Missionarios  quibus  ea  laus  merito  tribui  debeat.  At  si- 
milium  testium  contra  libros  qui  publice  in  Ecclesiis  ad  allaria  usur- 
pantur,  autoritas  nuUa  est,  multo  minus  contra  veteres  Theologos, 
aut  rituum  expositores,  a  quibus  disciplina  conlirmatur«  Edant  vel 
unam  Liturgiam  Protestantes ,  qüae  Apostolicam  et  Evangelicam  suam^ 
ut  ipsi  existimant,  Coenae  formam  referat,  verbum  ultra  non  facie- 
mus.  Id  vero  ab  Ulis  praestari  non  posse  tam  certum  est,  quam 
quod  maxime.  Cum  enim  diversas  habeamus  Graecas  et  varias  Orien- 
tales plus  quam  sexaginta:  alias  quae  diversam  penitus  sententiam 
aut  disciplinam  contineant,  reperiri  impossibile  est. 

Omnes  porro  illae  non  ut  vetera  quaedam  ofBcia,  quae  sus-  Omnes  Orientniet 
cepto  Romano  Canone  omissa  sunt,  ut  Missa  Gallicana,  Gothica,  *^»*"« »" "«« ""»*• 
vetus  Francica,  in  solis  quidem  codicibus  Manuscriptis  conservantur, 
sed  illarum  usus  certus  est,  ut  apud  Graecos  Liturgiarum  Basilii  et 
Chrysostomi,  et  illius  quae  Praesanctificatorum  dicitur.  Saltem  ali- 
quando  usus  illarum  fuit,  et  quidem  per  mulla  saecula,  ut  Jacobi  m 
Dioecesi  Hierosolymitana ,  Marci  In  Alexandrina,  qui  usus  apud 
Orthodoxes  Syros ,  non  minus  quam  apud  Jacobitas  ejusdem  linguae, 
et  Coptitas  huc  usque  perseverat. 

Nulla  autem  est,   aut  fuit  aut  esse  potest  similium  Liturgiarum  Neque  novae formae 
forma,  quae  caeremonias  adjunctas  non  requirat,  cum  etiam  novae ''''^*®***"*'"'" ®****i"® 
illae,  quamvis  ab  antiquis  multum   dissimiles,   quas  Protestantes    eXp^g^^^^ 
imaginario  illo  exemplari  Coenae  Evangelicae   et  Apostolicae   deli- 
neaverunt,  aliquid  habeant  ejusmodi.     IIa  in  Anglicana  praescribitur 
quid  Ministro  faciendum   sit,    cum  panis  propositus    communicantium 
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mutitudini  non  sufficit,  neinpe  Qt  no\iis  afferatur,  resomalque  Mini- 
ster Canonis  partem,  in  qua  verba  Christi  continentor:  qua  de  re 
parum  sollicitl  fuere  puriores,  ut  dici  volnnt,  Evangeiici,  nee  for- 
tassis  immerito.  Ubi  enim  consecratio  elementonun  noila  snpponitor, 
ibi  inutilis  est  sacrorum  verbonim  proniintiatio .  vel  repetitio;  qoippe 
si  nihil  elTiciunt^  repetenda  non  videntur^  imo  nee  in  Canone  pro- 
nuntianda.  Sunt  aUae  rubricae  in  illis  OflBcUs  •  praesertim  in  An^- 
canis,  ut  quae  Eucharistici  panis  munditiem  spectanl,  prohibitio- 
nem  ne  reliquiae  quae  data  communione  superfuerint,  in  conunnnem 
usum  asportentur,  sed  in  ipsa  mensa  ubi  Coena  celebrata  est^ 
a  sacerdolibus  et  Diaconis  reverenter  sumantur:  sed  iUa  prae- 
cipue  quae  genuum  flexionem  communicantibus  imperat,  monendo 
tarnen,  ne  quisquam  hanc  honoris,  ad  recolenda  grato  animo  Dei 
beneficia  significationem ,  ad  adorationem  referat.  Et  moneri  sane 
oporlebat:  quis  enim  procumbentes  coram  Eucharistia  eam  non  ado- 
rare  existimasset?  Cum  igitur  in  paucisshnis  iUis  ritibos  qni  primae 
Reformationis  flammam  effugerunt,  necessaria  fuerit  aiicujus,  qoae 
servabatur,  disciplinae  praescriptio,  inier  veteres  Christianos,  Grae- 
cos  et  Orientales  omnes.  qui  cum  magno  caeremoniarum  apparatn 
Liturgiam  celebrant,  aliquid  circa  illas  füisse  determinalum ,  et  in 
codicibus  Ecclesiasticis  praescriptum  dubitare  nemopotest:  si  dnbilet, 
Wide  dubia  probare  sua  possil  haud  facile  reperiet. 
SecondumdiifoipiiDajn  Igilur  quae  in  Codicibus  Graecis.  Syriacis,  Copticis  et  aliarum 

roTfidl'udici^^^  reperilur   disciplina,    frivolis   ralionibus   quas  Protestantes 

debet.  ad  eam  convellendam  adhibuerunt^  firmior  esU  et  secundum  illam  de 

Orientalis  Ecclesiae  fide  Judicium  fieri  debet  Nulia  sane  illins  disci- 
plinae pars  est)  quae  Berengariana  tempora^  et  falsas  omnesEpochas 
mulationis  fidei,  quas  Albertinus  excogiravit,  non  antevertat:  prae- 
serlim  in  illis  rilibus  qui  majoris  momenti  sunt«  Nam  in  aliis  quae 
caeremonias  solas  spectant.  si  quae  dUTerentia  est,  parum  refert:  in 
reliquis  perfecta  est  similitudo,  orationum  et  rituum.  Non  accepisse 
vero  quidquam  hoc  in  genere  Orientales  ab  Occidentalibus ,  com  multa 
demonstrant,  tum  illud  maxime,  quod  nonnulla  Latini  severe  nimium 
exagitasse  deprehenduntur,  ut  commimionem  inlinctam  Hnmbertns,  et 
ritus  alios  nonnullos,  plerumque  innoxios.  Ek)s  itaque  a  Latinis  Graeci 
accipere  non  potuerunt:  multo  minus  Nestoriani  et  Jacobitae,  qoi 
nuUam  cum  Graecis,  a  Conciliorum  Ephesini  et  Calchedonensis  tem- 
pore communionem  habuerunt,  minime  omnium  a  Latinis. 
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Verum  qualiscumque   tandem    rituum   Orientalium    orjgo  fuerityCamntanmaMueerto 
quae  singiüariter  in  notis  ad  Lilurgias  expendetur ,  cum  usus  illorum  ^«»•*«*»  ^"«•*^  ^e"- 
cerlus  Sit,  frustra   impugnatur  eorum  antiquitas  et  sinceritas,   quasi    '' ®®"'"' •"*"^'***" 
primitus   usurpati  non  fuerint:   nisi  idoneis   probationibus   designetur, 
quando  vetustatem  novitas  aboleverit.  Illud  si    a  Protestantibus  pro- 
bari  posse  audacter  negamus,  nihil  nimium  dicimus. 

Rituum  porro,  de  quibus  loquimur  duplex  genus  est:  sunt  enim  Eorum  duplex  genus. 
quidam  omnibus  Liturgiis  ita  communes,  ut  nuUa  illis  careat;  alii 
secundum  Ecclesiarum  diversas  consuetudines ,  varie  se  habent.  Primi 
generis  sunt  quaecumque  ad  praeparalionem  corporis  et  animae  prae- 
scribuntur  in  variis  Ritualibus,  tum  quae  ad  elemenlorum  consecran- 
dorum  curam,  et  decorem  domus  Dei.  Cum  autem  in  aliquot  di- 
sciplinae  Ecclesiasticae  capitibus  successu  temporum  quaedam  innovata 
Aierint,  mirum  esse  nemini  debet,  illam  in  variis  codicibus  ad  eam 
quae  vigebat,  quando  scripti  fuerunt,  accommödatam  fuisse.  Ita  in 
Graecis  prope  omnibus  praeceptum  reperimus,  ut  sacerdos  antequam 
ad  celebrandam  Liturgiam  accedat,  peccata  sua  confessus  fuerit: 
quod  sane  in  antiquissimis  primorum  saeculorum  libris  non  occurreret, 
si  illos  haberemus.  Neque  enim  ferebat  vetus  disciplina,  ut  sacer- 
dos peccali  alicujus  lethalis  sibi  conscius ,  ad  altare  accederet,  quam- 
vis  illud  sacerdoli  confessus  fuisset^  Verum  ex  quo  mulata  est  inier 
Graecos  poenilenlialis  disciplina,  et  eorum  etiam  peccatorum  quae 
minus  gravia  sunt,  confessio  fieri  coepit,  illud  quoque  monitos  sacer- 
dotes  voluerunt,  ut  se  confessione  purgarenl.  Ita  apud  Coptitas,  et 
omnes  prope  Christianos  Orienlales  ab  aliquot  saeculis  observatur: 
etsi  in  Codicibus  Liturgicis  niliil  tale  praescribatur ,  quia  Graecae 
similem  a  multis  saeculis  poenilentialem  disciplinam  sequuntur,  ut 
alibi  fusius  exponemus.  Discrimen  igitur  illud  nullius  momenti  est: 
nam  quod  in  quibusdam  Codicibus  rubrica  non  exprimit,  habetur 
aliunde. 

Pari  ratione  occurrunt  aliquando  illa,  quae  speclant  praepara-  Ritusmerecaeremo- 
tionem  Oblatae:  plerumque  tarnen  haec  ommilluntur,  extanlque  in"'**®*- 
libris  singularibus :  qualis  est  apud  Syros  Tractatus  qui  Dionysio 
Barsalibi  tribuitur,  vocalurque  Canon  Eucharistie^.  Ita  quae  atti- 
nent  ad  ornatum  sacerdotalem ,  Diaconicumque,  aut  Pontificalem,  si 
Episcopus  Liturgiam  celebrel,  vix  occurrunt,  praeter  quam  in  Co- 
dicibus qui  integrum  conlinent  caeremoniarum  apparatum:  ut  depo- 
sitio  Oblatae  et  calicis  in  Prothesi,  aut  secretario,  antequam  ad  altare 
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inferantur,  quod  ubique  fit  magna  cum  reverenlia,  ritibusque  Graeco 
simillimis.  Qui  vero  elementa  antequam  consecrata  sint,  tanto  honore 
prosequnntur,  ex  futura  cui  destinata  sunt  dignitate,  nemofacile  eo8 
Eucharistiam  non  adorare  existbnabit.  Ea  sane  in  parte  quae  prae* 
paratoria  tantura  est,  Orientalibus  ea  laus  debetur,  quod  Occidenta- 
lium  diligentiam  longe  superant.  Nefas  enim  apud  iUos  habereUir, 
ofTerre  ad  allare  panem,  qui  a  sacerdotibus  vel  Diaconis  in  secretario, 
aut  extra  Ecclesiam  a  foeminis  religiosis^  aut  Papadiis,  sive  sacer-- 
dotum  uxoribus,  paratus  non  fuisset:  aut  vinum  ex  oenopob'o  petere. 
Mulla  pariter  ad  soluni  decoreni  spectantia,  aliter  a  Graecis,  allter 
ab  aliis  observantur.  Verum  pronunciatio  religiosa  verborum  Christi, 
acciamatio  rot)  ylmeit,  ad  eadem  verba:  Invocatio  Spiritus  sancti,  firactio 
oblatae,  unio  speciei  utriusque:  elevatio  Eucharistiae,  cum  inclamatur 
Sancta  Sanclis:  disciplina  ad  communionem  distribuendam,  in  omnibus 
Ecciesiis  absque  ullo  insigni  discrimine  solent  observari.  In  lUis 
porro  ritibus  et  caeremonüs^  etiam  Ulis  quae  ad  solum  religiosum 
apparatum  referri  possunt,  nihil  reperitur^  quod  opinionem  realis 
elementorum  transmutationis  perspicue  non  designet,  aut  ab  ea  non 
ducat  originem:  unde  qui  eam  rejecerunt,  neque  similes  ullos  ritos 
exeogitasse.  neque  antiquos  retinuisse  animadvertuntur.  Dlarn  igi- 
tur  disciplinam  quae  semper  et  ubique  ^iguit,  optimam  et  certissi- 
mam  esse  constat  doctrinae  Interpretern,  et  ex  ea  firmissimum  ad- 
versus  nostrae  fidei  impugnatores  argumentum  haben,  non  tmere 
affirmamus. 
Oaidain  recentias  Suut  ctium  ritus  aliquot  divcrsi  cujusdam  generis,  ut  apud  Grae- 

introdocti,  nee  apud  eos  divisio  pauis  Eucharistici ,  unius  vel  plurium  in  diversas  parliculas, 
recepi.  ^^^^  nominibus  Beatae  Mariae.  et  sanctonim  designantur:  ut  in  eni- 

ditis  notis  Goarii  ad  Euchologium  aceurate.  explicatur:  qui  ritus, 
quamvis  cum  aliqua  nominum  diversitate^  in  veteri  Gothico,  sea 
Mosarabico  obser>'atur.  Ita  Graeci  a  multis  saeculis  ferventis  aquae 
guttas  aliquot  ante  communionem  calici  infundunt,  quod  Syrl,  Copti- 
tae  et  alii  non  faciunt.  Cochleare  ad  communionem  laicis  dandam- 
Graeci  usurpant.  autoritate  et  exemplo.  ut  aiunt.  Joannis  Cfaryso- 
Storni:  et  ilh'us  usum  frequentant  Orientales  omnes:  unde  illius  anti- 
quitas  satis  probatur.  Quid  adversus  haue  consuetudinem  per  se 
innoxiam.  quasi  de  summa  republica  Christiana  ageretur^  Humbertos 
Sylvae-candidae  conviciorum  non  efludit,  non  minus  quam  advosus 
cochlearis  usum.  et  ritus  quosdam  alios  indifferentes?  At  illi  etiam 
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de  quibus  acriter  disceptatum  est,  communem  habent  originem,  exi- 
miam  scilicet  Eucharistiae  reverentiam. 

Ex  Ulis  igilur  monumentis,  quae  disciplinae  Eucharisticae  leges  Reiigiosa  circa  En- 
Gontinent,  non  ex  qualibuscumque  testimoniis ,  judicandum  est  de  ea  charisUam  discipiina 
quam  Orientales  Christiani  conservanl.  Si .  ab  illa  deflexisse  repe-  ppoblt^**"""^""*** 
riiintur,  peccaverunt  procul  dubio,  non  modo  contra  communia  Ec- 
clesiis  Omnibus  sacrorum  jura,  sed  etiam  contra  proprios  Ecclesiarum 
suarum  canones.  Unde  inter  multos  et  yarios,  qui  poenitentiae  mo- 
dum  praescribunt,  poenasque  constiluunt  diversis  criminibus,  extant 
non  pauci  adversus  eos,  qui  sive  in  exercendo  ministerio,  sive  aliler, 
Eucharistiam  parum  religiöse  habuerunt,  quo  in  genere  negligentia 
non  excusatur,  sed  punitur  gravissime.  Probant  severam  illam  di- 
sciplinam  Canones  Poenitentiales  multi,  quos  referemus  alibi,  et 
quorum  alii  antiquissimi  sunt  absque  autorum  nomine:  similes  alios 
refert  Dionysius  Barsalibi,  tum  in  libro  Poenitenliali  suo,  tum  in  No- 
mocanone  et  in  Opusculo  quod  Canon  Eucharistiae  appellatur:  alios 
tandem  adducunt  Pergeallah  Echmimensis^  et  Ebnassalus  in  suis  Col- 
lectionibus,  quarum  certa  est  apud  Orientales  auloritas.  In  Hisloria 
Patriarcharum  Alexandrinorum  a  Jacobitis  scripta,  occurrunt  exempla 
aliquot  profanationis  mysteriorum,  quae  autores  cum  pio  quodam  hor- 
rore  ita  narrant,  ut  illam  maximi  sacrilegii  instar  habuisse,  non  ob- 
scure  significent.  Imo  depositüm  aißrmant  Episcopum  quemdam,  quod 
JioQoy  hoc  est  oblatam  in  altari  positam,  antequam  consecraretur, 
comminutam  conculcaverat. 

Superest  ut  quod  fortasse  a  nonnullis  objicietur,  dissolvamus.  Ouiddeautoribu«qui 
Erunt  enim  quibus  mirum  videbitur,  quod  tot  eruditorum  Prolestan- ^l*^"^ /"'^^®™"*  ^"^ 
tium,  eonim  praesertim  qui  magna  linguarum  Orientalium  peritia 
commendati  sunt,  imo  et  Calholicorum  judicia  contemnere  videamur, 
quamvis  inter  istos  nonnuUi  Maronitae  docti  fuerint,  ut  ex  aliis  Orien- 
talibus Provinciis,  quos  in  rebus  patriis  audiri  potius,  quam  eos  qui 
ex  Europa  pedem  non  extulerunt,  oporlebat.  Protestantes  quod  atti- 
net,  quamvis  vires  in  lingm's  Orientalibus  doctissimos  numerent,  ne 
unum  tamen  qui  res  Orientis  Ecciesiasticas,  aut  Liturgicas  altigerit, 
habuerunt.  Ad  exemplar  versiom's  Latinae  Copticarum  Liturgiarum, 
quaedam  alleverat  Josephus  Scaliger,  sed  minutiora,  et  grammatica- 
lia:  earum  versionem  quam  poUicitus  fuerat,  ne  tentavit  quidem. 
Salmasius  dum  secundae  paucas  voculas  vellicare  aggressus  est,  in- 
scitiae  et  malae  fidei  testimonium  posteris  reliquit.     Aliorum  censuras 
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au\  olf^enatioxie*  d.lL}&  ^icimo?.  imde  coilices  primigeiiios  ab  iDis 
coofiJto;.  dLi  -^f^n^tUjs  f:OLjic\  possiL  Lodolfbsi  Aefhiopice  doclisa- 
oius.  in  Ae;iiJ^piziQ  Litur^ia  nibil  vidlt.  auf  esregie  dtsännilaTiL 
Oume^  prop€r  In  loci«  conuDonibiis  liberius  vagatL  nihil  praeiar  cod- 
jeclaoea.  Lt  fi-irliaum  aLrurdlssinia .  ex  aliomin  verslonibos  pro* 
tdenxnt. 

Catiiolid  riimhaec  studia  non  taDlopere  excoluerioL  adindigenas 
interpret/r^  corifu^erunL  quonim  prope  semper  fuil  doctrina  mediocris, 
qua  Uinien  carere  nemo  pote^L  quin  in  versionibus  sacromm  OflEcio- 
mm.  ex  peresrina  lin^a.  non  §aepiu5  hallucinelur.  IIa  Yictorias 
SciaJach  Copticarum  Liturg^ianim  «ententiam  infinitis  in  locis  non  est 
a5^^utu5:  et  cum  ex  Araljica  versione.  non  ex  original!  Coptioo 
?uam  exprimeref.  saepe  male  legit.  pes^imeqne  inteqireiatos  esL 
Versio  Aeüiiopicae  Liturgiae  unica  propemodom  esL  qnae  Cdelitale 
poff^it  commendari.  si  pauca  excipiantur.  quae  cerio  consilio  mulata 
sunt.  S\Tiaca  ijuae  Basilii  nomen  habet,  quantum  ex  versione  con- 
jectari  licet,  narta  est  iiduni  et  doctum  inleq)retem  Andream  3Iasiiim. 
Guido  Fabricius  Boderianus.  qui  paucula  quaedam  Liturgiae  Sevm 
Antiocheni.  non  ut  ipse  arbitratus  est  Alexandrini.  fragnienta  edidit, 
Syriace  et  Latinc.  ubique  fere  lapsus  est.  3Iissalis  3Iarom'tici  Li- 
turgiae Romae  edilae,  ut  aliae  longe  plures  ritus  Jacobitici,  Latine 
nunquam  visac  sunt:  et  quod  3Iaronitae  in  hac  cditione  vel  alibi 
praestiterunt  circa  Lilurgias;  hominun]  fuit  qui  veteris  disciplinae 
ignari.  multa.  ubi  opus  non  erat,  mutaverunt.  Si  quando  de  illis 
ramm  aliquid  videntur  protulisse.  falsum  esse  deprehenditur.  cum  ex 
praejudicatis  suis  opinionibus  de  perpetua  suomm  Ü^i^oJof / ^,  mnita 
3Iaronitis  attribuerinf,  quae  sunt  Jacobitarum  propria.  Xon  igitor  ex 
temernria  confidentia.  sed  ex  deprehcnsa  multis  argumentis  veritate, 
similes  autorilates  negleximus.  nee  illomm  testinioniis  pugnandum  est, 
nmlto  minus  aliquot  receutionmi,  quos  designare  non  refert. 

Unum  tarnen  praelermitlere  non  possumus  Richardum  Simonem 
virum  multis  libris  editis  famosissimum^  qui  cum  in  Xotis  uberioribus 
ad  Gabrielcm  Philadclpbiensem  de  Lilurgiis  Orientalibus  nova  quae- 
dam, nee  vulgo  cognita  protulisset,  laudem  merito  apud  emditos  ob- 
tinuit.  At  ulterius  progressus,  de  hoc  argumento.  deque  Orientalium 
Chrislianomm  rebus,  scribere  nou  cessavit,  multaque  inaudita  nee 
satis  explorata  publica^il,  quae  ignari  renun  illamm  exscripsenint, 
et  ejus  saepe  autorilale    Catbolicos  impugnaverunl.     Demonstratum 
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est  alibi  hallucinatum  fuisse  in  multis  autorem  illum,  cum  de  fide 
Orientalium  dispularel:  deque  Jacobitanim  et  Nestorianomm  doclrinis 
divinasse  potius,  parum  feliciler,  quam  illas  accurate  explicavisse. 
Qui  enim  Xoyofiaxiccy  meram  Nestorlanisraum  et  Jacobilismum  esse 
contendit,  ut  ipse  non  uno  loco,  illum  nuUos  Orientalium  Theologo- 
rum libros  vidisse  manifestum  erat.  De  Liturgiis  quas  semper  et 
ubique  in  ore  habebal,  et  quarum  longam  analysin  dedit,  plura  com- 
mentatus  est,  quae  cum  tola  operis  islius  noslri  doclrina  saepe  con- 
cillari  non  possunt.  Ilaque  fieri  polerit,  ut  Proteslanles  hominis  inter 
literalos  celeberrimi  nomen  nobis  opponant,  quod  prae  caeleris  fecit 
Autor  sordidissimus  Mommentormi  aulhenticorwn.  At  neque  Simonis, 
neque  alterius  cujuscumque  autorilas  uUa  est  in  simili  argiunento, 
nisi  quantum  quisque  probat.  Quaecumque  de  Orientalium  fide  in 
aliis  locis,  et  in  hoc  potissimum  opere  dicunlur  a  nobis,  excerpla  sunt  ex 
ipsis  Orientalium  monumentis,  quae  aller  nulla  viderat,  nee  si  vidisset  uti 
poterat.  Nam  Liturgicos  Codices  praeter  unum  Nestorianae  Liturgiae, 
eumque  recentissimum,  nuUos  traclaverat:  et  ex  Romana  ediliona 
Missalis  Chaldaici  analysin  suam  texuerat.  Copticis  Codicibus  non 
usus  est:  et,  quod  praecipuum,  Theologos,  Canonici  juris  inlerpreles, 
historicos  Orientales  penitus  ignoravit,  cumArabicenesciret:  attamen  de 
Arabicis  Sacrae  Scripturae  Versionibus,  quarum  nisi  in  Polyglottis  An- 
glicanis  nullam  viderat,  Judicium  tulit  non  minus  quam  de  Persicis 
et  Copticis,  cum  linguae  utriusque  ne  apicem  quidem  nosset.  De 
Religione  Muhamedana  commentarium  dedit,  de  quo  velus  ille  versus 
dici  polest:  Pergida  pictorum,  veri  nihily  omnia  ficta:  ut  viri  doctis- 
simi  pridem  judicaverunt.  In  Christianorum  Orientalium  rebus  longo 
plura  peccasse  illum  agnoscent,  quicumque  atlente  legent  quae  in 
hunc  Commentarium  contulimus,  quod  semel  dictum  sit.  Nam  ubi- 
que hominum  qui  idem  ante  nos  argumentum  tractaverunt  conjecluras 
et  observaliones  refellere,  non  visum  est  operae  pretium. 
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DISSERTATIO 

DE 

COPTITARUM 

ALEXANDRIXORUM    LITURGIIS. 


Tre*  Liiurgiie  apud       I.   Aegyptii    Christiani    qui    Monophysiticam  sectam  a  Dioscori 

optitas  rcccptac.      tempore  profitentur,  et  qui  wügo  Coplitae,  vel  Copti  appellantur,  tres 

Liturgias  habent^  quarum  prima,  et  quae  reliquanun  nomia  est,  Ba- 

silii  niagni  dicitur,  seeunda  Gregorii  Theologi,  tertia  C^Tilli  Alexan* 

KirekmisProdr.Copi.irM.  Quartam  autores  iionmilli  adjunjnint,  3Iarco  Evang^Iistae 
altributam:  sed  cum  in  Codicibus  paucissimis  compareat,  et  ab  ipsis 
AegA'ptiis  Theologis  inlerpolata  dicalur  ex  ea  C^TÜli,  merito  rejicitur. 

Oaandoprimuiiinotac.  II.    Trium  igituF  Ularunu   quac  solae  legilimae  censendae  sunt, 

cum  praeter  illas  miUa  iu  sacris  Oificiis  usurpetur.  cum  multa  et 
Varia  passim  exstent  in  Bibliolhecis  exemplaria,  eanim  tamen  ante 
initium  elapsi  proxime  saeculi  nemo  meminit.  Habebat  illarum  exem* 
plar  Josephus  Scaliger,  de  quo  cum  ab  eo,  et  amicis  communibns 
monitus  fuisset  Marcus  Velserus  Duum-vir  Augustanus,  vir  doctus 
et  pius,  impelravit  ut  ad  se  Irausmilleretur.  Versionem  insignis,  et 
huc  usque  ignoti  mouumenti  Ecclesiasticae  discipUnae,  ut,  qua  ratione 
fieri  poteral,  procurarcl,  Romam  misit  ipsuni  Codicem,  quo  per  Ma- 
ronilas iu  Latinnm  linguam  transferretur.  Quamvis  enim  aÜquando 
spem  fecisset  Scaligcr,  Lilurgias  illas  veleri  slylo  Ecciesiastico  Graeco 
converlcndi,  aliis  opcribus  occupalus,  huic  manum  admovere  vix  po- 
terat:  licet  enim  magnos  in  Arabismo  progressus  fecisset,  toi  erant 
tarnen  diflicullales  superandac,  ut  ne  quidem  sibi  ipse  satisfecisset. 
Nam  praeter  linguae  bnrbarae,  ad  quam  cognoscendam  vix  ulla 
tunc  suppetebant  literaria  subsidia,  Ritualis  materia  tantum  obscuri- 
tatis  oflerebat,  ut  disculi  vix  posse  >ideretur.     Neque  enim,  quod  a 
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mullis  temere  et  juveniliter  factum  est,  despiciendus  erat  Scaliger, 
elsi  Arabica  omnia  non  intelligeret:  mirandum  potius  quod  solus  ipse, 
leviter  a  Postello  Grammaticis  praeceptionibus  imbutus,  deinde  a 
Stephane  Huberlo  Aurelianensi  Professore  Regio,  et  Francisco  Ra- 
phelengio  Plantini  genero  adjutus  parumper,  in  versione  illorum  Offi- 
ciorum  Arabica  acutius  viderit,  quam  Maronita  non  indoctus,  qui 
linguam  illam  vulgarem  habebat. 

in.  Velserus  igitur  accepta  Latina  interpretatione,  eam  Augustae  VcrsioLatmaexArt- 
Vindelicorum  typis  publicandam  curavit  anno  MDCIV.  nitido  et  ele-  ^^^^  interpretaUone 
ganli  charactere.  Eadem  in  Bibliotheca  Patrum  inter  alia  Liturgica  pubii!»u. 
edita  est,  absque  ulla  emendatione:  nam  Scaliger  etsi  quinquennio 
superstes  fuerit,  pauca  tantum  ad  marginem  editi  exemplaris  adno- 
tavit:  a  versione  integra  abstinuit.  Habebat  tale  exemplum  ipsius 
manu  notatum  Vir  Doctissimus  Raimundus  Fornientinus  Archidiaconus 
Aurelianensis,  quod  ante  plures  annos  mihi  ostendit.  Notae  erant 
brevissimae,  et  ex  quibus  reslitui  ipsa  versio  non  poterat,  omnes 
porro  aut  emendabant  nonnuUarum  vocum  Arabicarum  malam  inter- 
pretationem,  aut  Graecas  parum  fideliter  expressas,  sive  fuisset  ex- 
scriptorum  culpa,  sive  Scaligerani  codicis  Vitium.  Sed  nihil  omnino 
ex  sola  Arabica  versione  praestari  poterat,  ab  illis  praescrtim,  qui 
neque  exemplar  Aeg^ptiacum  consulebant,  et  Graeco,  quod  archely- 
pum  fuit,  erant  destituti.  Quae  porro  ad  illarum  Liturgiarum  historiam 
pertinent  jam  explicanda  sunt. 

rV.    Omnes,  etiam  anliquissimi  illarum  Codices,  Scaligerano  si-  ^^  CopUcis  Liturgia- 
miles  sunt,  tresque  Anaphoras,  sive  Lilurgias,  continent  Basilii,  Gre-  ^^^  ^^  *^'  ^' 
gorii  et  Cyrilli.     Scriptae  autem  sunt  lingua  Aegyptiaca,  sive  Coptica, 
ea  nempe,   quae,  cum  Muhamedani  Aeg^ptum   subegerunt,   erat  in 
usu  vulgari;  Alexandriae    quidem  minus,   ubi    omnes  Graecam  lin- 
guam satis  noverant,  sed  in  superiore  parte  provinciae,  in  pagis  et 
agris,  vix  alia  quam  Aegyptiaca  usurpabalur.     Erat  illa  porro  vetus 
et  patria,  si  verborum  nominumque  inflexionem  spectemus,  quae  cum 
aliis  linguis  commune  nihil  haberet:   sed  ex  continuo  cum  hominibus 
qui  Graece  loquebantur  commercio,  magna  Graecarum  vocum  admi- 
stione,  novam  quodammodo  dudum  ante  Muhamedanos  formam  acce- 
perat.     Haec  tamen   ita   intoUigenda  sunt,   ut  neque  cum  Athanasio 
Kirchero,  veterem  esse  illam  Pharaonicam,  obeliscis,  arcis  sepulcra-  q,^^^^  ^'    ^^  ^^* 
libus,   et  aliis   antiquis   monumentis   inscriptam,   existimemus:  neque 
cum  Isaaco  Vossio  colluviem  sermonis  Arabici,  et  alterius  quem  ipsi  ExercU,  adn,  suium. 
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Lyl)-Ao«:yi>llum  appellare  placuil,  ante  annos  quingenlos  nalara :  multo 
minus  firlilinni^  ut  in  ea  libri  fallaccs  conscribercntur,  qualis  est  in 
Kuropa  Zingarorumn  seu  eorum  quos  Bohemos  vocamus,  nebiilonum 
liiitf UH.  Ea  scilicel  ipsa  esl  qua  loculum  Anlonium  Cocnobiticae  vitae 
mafrislrum,  hisloria  ejus  docet,  et  qua  Epislolas  dictaverat,  qnas 
adluic  ante  Irccentos  annos  exlitisse  Aegypliace  scriptas  in  The- 
baidis  Monasteriis,  Abulbircat  el  alii  teslanlur.  Ea  igitur  lingua  scri- 
ptae sunt  Ires,  de  quibus  asfinms,  Liturgiac,  ita  tarnen  ut  praeter 
voces  sacras  el  Theologicas  mullas,  ([uae  in  ipsa  oratiomim  serie 
passim  oecuminl,  forinulae  prope  omnes  quae  in  Officii  decursu  a 
Diacono,  a  populo,  aut  ab  ipso  Sacerdole,  alla  voce  pronunciantur, 
Graeeae  sinl,  non  Ae^f^pliacae.  Tales  sunt  illae  irQoaxqiiuy  0«5  /turd 
(foßov.  KvQte  fh'i]aoy.  "Jyiog.  ^'Avio  rcci;  xn^älag^  et  aliae  diversae. 
Lingua  Copiica  in  V.  Quia  vcro  uuo  aut  allero  posl  Arabum  tyrannidem  saeculo, 

larrij»    servatt  posl  yemaculus  Aeg^ypliacac  Ilnguae  usus  prorsus  inleriit,  Arabica  in  ejus 
mm  Imperium,     j^^^jjj  succedenlc,  Rcb'gionis  tarnen  et  sacramentonim  reverentia  fecil 
ut  in  libris  servaretur^  quidquid  ad  Officia  divina  pertinebat,  et  cum 
//»>/.  Patr.  Alex.  Benjamin  Jacobilarum  Palriarcha  duodeeim  annis  in  Monasleriis  The- 
'•  ^•''^'-  baidos  dcliluissel,  ubi  Graecae  lininiae  usus  erat  prope  nullus,  inde 

Alexandriam  reversus^  autoritate  Caürarum  quibus  se  et  suos  statim 
subjeciL  omnes  Alexandriae  Ecciesias  obtinuisset:  Coplitae,  hoc  est 
nalivi  Aejjryplü  prope  omnes,  odio  Calchedonensis  fidei  inexpiabili 
t*;ntrenlur,  Orthodoxi  Alexandriae  et  in  inferiori  Aeg^^plo,  ulii  Graece 
Sacra  ceicbrabanlur,  nee  Palriarcham  nee  Episcopos,  nee  Ecciesias, 
viY  paucos  Sacerdotes  habuissenl  per  integrum  ferme  saeculum,  so- 
lifj«  Coplicae  linguae  usus  in  sacris  apud  Aegyplios  fuit. 
Vif«i/.*iMi«  Arfti.i'*-  VI.  Ea  vero  cum,  ut  diximus,  vemacula  esse  desiisset,  vixque 

,„„  I  fffire""    "^»Jf  ftam  Sacerdotes  inlelligerenl,  interprelalione  Arabica   opus  fuit,    non 
*  "  "  quidem  ut  publice  lales  versiones  legeronlur,  nisi  sectionum  ex  ve- 

U:ri  novoque  lestamento,  quae  secundum  dies  occurrebant;  sed  ut 
privato  studio  Sacerdotes  et  Episcopi  libros  sacros  intelligere,  et 
officia  rite  celebrare  facilius  possent.  Cerla  illa  versionum  Arabi- 
canim.  quae  tum  in  sacris  libris,  tum  in  codicibus  Liturgicis,  e  re- 
gione  Coptici  texfus  ferme  semper  occummt,  origo  est  antiqua 
prorsus,  et  non  longe  remota  ab  Arabum  initiis.  Temere  enim  et 
contra  multorum  codicum  fidera  Isaacus  Vossius  affirmavit,  in  ve— 
luslis  non  reperiri  versiones  Arabicas.  Nulla  enim  inde,  sive  absint, 
sive  adjunctae  sint,  antiquilatis  nota  peti  potest:  antiquos  quippe  vi* 
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dimus  sine  versione:  sed  non  minus  antiquos,  qui  illam  repraesenta- 
rent.  Id  autem  esse  debile  prorsus  argumentum  ad  aetatem  codicum 
designandam,  sola  disciplinae,  quae  huc  usque  non  satis  explicata 
fiiit,  ratio  demonstrat.  Ea  porro  talis  est.  In  tota  sacrae  actionis 
Serie  Sacerdos  orationes  omnes  non  ex  libro  recitat,  sed  memoriter 
dicil.  Unde  Canonibus  variis  statutum  est,  ut  nemo  ordinelur,  qui 
Liturgias,  Oflicium  Baptismale,  et  quaedam  alia  memoriter  non  teneat. 
Omnia  Goptice  dicuntur,  Psalmi,  Orationes,  Theodokia;  niiiil  onmino 
Arabice,  praeter  Lectiones  ex  Epislolis  Pauli,  ex  Catholico,  sive  Ca- 
tholicis  Epistolis,  et  Evangelio :  quae  Lectiones  non  extant  in  Ana- 
phora, sed  in  singulari  libro,  unde  peti  solent:  imo  in  Monasterio 
sancti  Macarii  nihil  unquam  Arabice  legitur,  ex  veleri  Institute ;  teste 
Abulbircat. 

VII.  Cum  igitur  publicus  versionum  illarum  usus  nullus  omnino  Versione»  noviutia 
Sit,  multi  Codices  etiam  recentissimi  versionem  non  habent:  et  cum '°^*"* '^^^  *"***• 
Sacerdos  non  legeret,  sed  memoriter  sacras  orationes  pronunciaret, 
nihil  intererat,  an  Codicibus  adesset  interpretatio ,  an  vero  deesset. 
Unde  fit,  ut  plerique  etiam  veteres  et  optimae  notae  ea  forma  sint, 
ut,  nisi  manu  teneantur,  usus  esse  nullius  possunt.  Atque  haec  de 
versionibus  Arabicis  certa  sunt,  quorum  ignorantia  fecit,  ut  a  non- 
nuUis  qui  de  Ritibus  hac  nostra  aetate  scripserunt,  passim  aflirmatum 
Sit  Arabica  lingua,  tam  apud  Syros,  quam  apud  Aegyptios  Liturgiara 
celebrari. 

Vin.  Ilaque  cum  dubilari  non  possit,  quin  Arabica  Liturgiarum    De  Copticarum  Li- 
versio  secundaria   cniaedam,   non  primaeva   editio  sit ;    statim  unde  *»''S***'"™  aniiquiiaie 

^.  ,  n  n  1..1  1        n*"'d  senserit  Kirche- 

ipsum  Copticum  exemplar  profectum  foret  disquirendum  occurrebat  ^„3. 
Id  Maronitae  neglexerunt,  ncque  ipse  Scaliger  subdubitavil:  eo  enim 
loco  tunc  erant  Orientalium  literarum  studia,  ut  qui  de  Aegyptiacis 
literis  quidquam  alios  docere  posset,  ne  quidem  ullus  reperiretur.  Eas 
primus  illustrare  aggressus  est  Athanasius  Kircherus,  edila  Gram- 
matica  et  Prodrome  linguae  Copticae,  suppeditante  libros  aliquot  Ni- 
coiao Fabricio  Peyrescio,  qui  quacumque  ratione  literariam  Rempu- 
blicam  juvare,  quamdiu  vixit,  nunquam  intermisit.  Sed  quamvis  Romam 
Kircherus  eo  procurante  vocatus  fuisset,  ubi  non  deerat  illi  librorum 
Copticorum  copia,  et  ipsas  quae  in  Vaticana  Bibliotheca  exstant  Li- 
turgias  vidisset,  aliquot  testimoniis  Prodromum  suum  exornasse  con- 
tentus,  eas  nunquam  attigit,  ut  quod  ab  eo  exspeclabatur,  eas  Ae- 
gyptiace,  Graece,  Arabice,  et  Latine  publicaret. 
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SainaMi  de  üiuju'  IX.    Eodeon   ferme  tempore  Claudius  Salmasios.  com  aliquam 

'^"^  in  libris  Coptico-Arabicis  operam   posuisseC.  ^idit   aliquid,  et  non- 

nulla  in  iiteris  ad  amicos  scripsit.  quae  recti  de  ea  lingua  judicii 
argumenlum  esse  possunt :  sed  cum  praeter  editum  a  Kirchero  Glos- 
sarium vix  quidquam  vidisset.  non  eos  progressus  feceniL  ul  ad  Li- 
turgias  inteq)retandas  posset  accedere.  Quia  tarnen  religioni  Catho- 
licae  peq)etuum  vir  nihil  minus  quam  Theologus  bellum  indix^^t, 
aliquam  secundae.  quae  Gregorio  adscribitur^  particulam  semel  atügit, 
in  Epistola  ad  Joannem  Dallaeum.  quae  tamen  non  prodiit,  nisi  sub- 
]ato  e  vivis  Salmasio.  IIa  vero  in  tribus  admodum  lineolis  expU- 
candis  versa tus  est^  ut  ubique.  alibi  eliam  cum  locus  non  esset, 
aiyvTiTiuZon'.  ne  verbum  quidem  circa  textum  Coptlcum  ejusdem 
orationis  Fecerit:  sed  Arabicae  versioui  adhaerens,  eam  pessime  et 
infidelissime  reddiderit,  unde  satis  quid  in  toto  opere  praestare  po- 
tuisset.  intelligi  potest.  Xonnulla  vir  doctus  in  notis  ad  Gabrielis 
Philadelphiensis  opera  ex  illis  Liturgiis  lauda^it,  sed  ex  sola  Ära- 
bica  versiono.  Ita  igitur  iUarum  versio,  et  quae  de  illarum  historia 
et  antiquitate  dici  debent,  nova  prorsus  sunt  et  Criticis  intacta,  quo- 
mm  feracissima  tamen,  si  quae  unquam,  nostra  haec  aetas  fuit. 
.SctiiKeri  de  iisdem  ^-   Josepiius   quidem  Scaligcr  ex  cujus  Bibliotheca  primum  lu- 

tententia  antiquiores  cem  vidcrunt,  antiquissimas  illas  esse  recte  judicavit,  sed  ita  ut,  ex 
em  jracc«.  ^j^^  geulenlia,  Graecarum  hodiernarum  antiquitatem  superarenL  Verba 

£f.  111.  ejus   sunt  ad  Marcum  Velserum.     Ego  mi    Velsere^  audeo   dicere 

lange  integriora  et  tetmüora  illa  Arabica  esse^  quam  sunt  ea  quibui 
Graeci  hodie  utuntur:  quod  probandi  si  mihi  necessitas  imponatutj 
et  libenter  fecerOj  et  vero  ricero.  Verum  quid  ex  illa  comparatione 
inlelligi  vellet  Scaliger,  haud  facile  perspicitur.  Nam  Arabica  illa 
Arabum  in  Aegypto  dominatione  antiquiora  non  esse,  imo  multis 
annis  recenliora,  dubilare  non  potest.  Quippe  Aegyptiacae  linguae 
usum  prius  intercidisse  necesse  erat,  quam  Arabicae  versioni  locus 
esse  posset.  Itaque  illa  recentior  tribus  circiter  aetatibus  esse  de- 
buit,  quam  Copticuni  exemplar,  ex  quo  certissime  forma ta  est:  istud 
vero  de  Graecis  expressum  fuisse  certum  est,  non  minus.  Al  hodiema 
Graeca,  quibus  Graeci  utuntur,  eadem  omm'no  esse  quae  usurpabantur  a 
primis  Ecclesiae  saeculis,  tam  facile  demonslratur,  ut  opponi  nihil  qneat. 
Neque  id  opinor  Scaliger  voluit.  Verum  cum  in  illis  quae  typis  excusae 
sunt  Liturgiis,  praesertim  Basilii  et  Chrysoslomi,  quibus  solis  dudumEo- 
clesia  Graeca  uti  solet,  adjuncta  multa  sint,  sive  in  ipsa  oratioDum 
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Serie,  sive  in  illa  parte,  qua  rituum  observandorum  forma  continetur, 
et  quam  caeremoniales  libri  nostri  rubricas  vocant,  facile  adductus 
est  vir  doctissimus,  ut  ex  talibus  noiis  Liturgianim  Graecarum  no- 
vitatem  constare  exislimaret.  Hoc  in  judicio  valde  hallucinatus  est, 
et  tarnen  imltatores  habuit  Criticos  prope  omnes,  qui  ad  ultima  us- 
que  tempora  hanc  quaestionem  tractaverunt;  etsi  nihil  absurdius  fingi 
poterat.  Neque  enim  ex  notis  illis  aliud  colligitur,  quam  usus  Ec- 
clesiarum,  in  quibus  Liturgiae  ad  allaria  usurpabantur,  quo  quidem 
usu  magis  haec  sacra  Officia,  quam  cujuscumque  sancti  doctoris  no- 
mine commendantur.  In  illis  vero  parlibus  quae  praecipuae  sunt,  et 
in  quibus  aclionis  sacrae  forma  consistit,  mutatio  aut  interpolalio 
nuDa  prope  animadvertitur ,  et  antiquitas  Graecae  Liturgiae  supra 
Orientales  omnes  ex  eo  solo  argumento  satis  apparet,  quod  in  Aegy- 
ptiacis  de  quibus  agitur,  formulae  quaedam  solennes,  non  modo  a 
Sacerdote  et  Diacono,  sed  a  plebe,  non  Arabice,  non  AegypUace, 
sed  Graece  dicuntur. 

XI.  Illa  igilur  observalio,  velut  omnium   reliquarum,    quae  in    Omnes  Liturgiae  e 
hoc  genere  fieri  possunt,  capnt  et  fons  esse  debet,  non  modo  ^e- ^''*^"*®'^'*'^®'^*®' 
gypliacas  illas,  sed  omnes  tandem  Orienlales   quae  vel   exlant,   vel 
quarum   ex   monumentis   literariis   memoria   est,  translatas   esse  ex 
Graecis  exemplaribus,  atque  adeo  veteris   disciplinae,   sacrificii  £u- 
charistici,  qualis  in  Orientali  Ecclesia  observalur,  formam  continere. 

XU.  Inter  antiquissimas  est,  si  non  omnes  vetustate  superat,  Jacobi  Litnrgia 
Jacobi  Syriaca  Liturgia,  quae  Syriacarum  omnium  fundus,  primae- ^"*"**^  ^*^®*"'^  "'***" 
Yumque  exemplar  fuil.  Illa  porro  tam  perspicue  Graecam  refert,  tot 
infusae  peregrinitatis  nolas  habet,  ut  de  ejus  origine  Syri  ipsi  rerum 
snarum  admiralores  nimii ,  non  aliter  judicent.  Quis  tamen  neget  esse 
et  quidem  non  conlemnenda  argumenta,  quibus  Syram  vetustiorem 
esse  Graeca  probari  queat?  Neque  enim  cum  Criticorum  gente  liti- 
gandum  de  Jacobe  fratre  Domini,  an  illius  autor  esse  potuerit,  aut 
talis  quaestio  ita  cum  fidei  capite  conjungenda,  ut  qui  id  neget,  Ca- 
tholicus  esse  non  possit.  Nam  quod  sapientissime  observalum  a  Car- 
dinali Perronio,  certum  et  inconcussum  esse  debet,  Jacobi  Lilurgiam 
dictam  esse,  quae  in  Hierosolymitana  Ecclesia ^  cujus  ille  primus 
Episcopus  fuit,  usurpabalur,  ut  Marci  quae  in  Alexandrina.  At  ve- 
risimile  est  primos  ex  circumcisione  Christianos,  qui  neque  nobiles, 
neque  eruditi  plerumque  fuerunt,  ea  lingua  potius,  quae  communis 
et  vulgaris  erat,  Hierosolymitana  scilicet  dialecto,  preces  publicas 
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et  Sacra  ChristiaDa  celebrasse:  S)Ta  antem  lingua,  quam  eidem  Hiero- 
solymitanae  dialecto  conjuncta  sit,  nemo  ignorat.  Hinc  tot  S^Tonim, 
imo  Christianorum,  qui  vel  NoMim  Tesiamentuin  Syriacum  vel  Gram- 
maticas  edidenint,  fastidiosae  TiaQBxßdmig  de  eadem  lingua  Christo 
vemacula,  de  Matthaei  Evangelio  Hebraico,  quas  discotere  non  est 
hujus  loci.  Verum  argumeniis  quae  a  verisimili  peti  possont,  ut 
illa  quae  tetigimus,  repugnal  color  ipse  Oralionis,  quae  Hellenisrnmo 
in  multis  ita  referk  ^  ui  manifesto  Graecam  originem  significet,  quam- 
vis  preces  prope  omnes  verbis  et  sententiis  utriusque  Testamenti 
contextae,  non  certum  habeant  ex  idiotismis  Orientalium  lingHarum, 
qui  in  Graecam  migraverunt,  peregrinae  linguae  indidum.  Sed  Do- 
minum compositorum  quibus  illae  linguae  carent,  yerborumqne  ali- 
quando  non  recta  interprelatio  ^  Graecos  fontes  ita  perspicue  desi- 
gnat,  ut  alio  preces  omnes  illae  referri  non  possint. 
Veteres  Liturgiae  XIII.  Nempe ,   quod   alibi  accuratius  Iraclatum  est,  non  primis 

Graecae  primi«  sae- Ecclesiae   saeculis   sacrac  oraliones,   Liturgicae   praesertim,    scripto 
cujfscnpuenon  "®- jpj^jjjjjg^  ggj  memorfae,  non  minus  quam  Oratio   dominica   et  Sym- 

bolum.  mandatae  sunt.  Et  inter  alia  multa  quae  tradiüone,  non  lite- 
DeSp.$ancto,c.27,  ^is  ad  nos  pcrv^encrunt ,  numerat  D.  Basilius  terba  sacrae  Invoca^ 
tionis  in  consecratione  panis  et  rini.  Verum  est,  aliter  accepta  fnisse 
sancti  Doctoris  verba  a  Card.  Bellarmino,  sed  et  ab  aliis  nostra 
aetate  Theologis,  qui  ea  ad  Eucharistiae  ostensionem  et  adorationem 
trahunt,  sed  prorsus  inuliliter.  Nam  ad  Eucharistiae  elevationem, 
quam  osfensionis  voce  desigiiari  per  infidas  versiones  decepti  exi- 
slimavenmt,  nulla  sunt  sacrae  ^Ejitx?.riat(m  seu  Intocationis  verba: 
venim  ab  illa  oratione  quae  sacram  actionem  terminat,  et  designat 
consummalam,  consecrationem  sive  "^leQov^yiar,  apud  veteres  autores 
significari  alibi  est  demonstralum. 
Copiicieex  Graccis  XIV.  O^an^oquideni  vero  multis  rationibus  efficilur,  etiam  ipsas, 

derivatae.  quarum   auliquitas    praecipua   est,    Orientales  Liturgias  manasse  ex 

Graecis  fontibus,  idquo  non  minus  de  Syriacis  Nestorianorum  summe 
veluslis,  quam  de  Jacobi  Syra,  quae  Orlhodoxis  et  Monophysitis 
communis  est,  (quod  satis  demonstrat,  ejusdem  ante  Schismata  usum 
apud  Syros  viguisse,)  idcm  potior!  jure  de  Coplicis  statui  debeL 
Marcus  Alexandriae  Evangelium  praedicavit,  ut  eliam  per  Aegyptum 
tolam :  Sacramcntonim  igitur  celebrandorum  formas  praesertim  Eucha- 
ristiae tradidit,  sed  quod  illas  scripto  tradiderit,  non  constat.  Quan- 
do haec  oflicia  in  lileras  missa  sunt,  vulgaris  erat  Alexandriae  Graeca 
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lingua,  non  minus  quam  toto  Oriente.  Quin  multi  illius  plane  expertes 
forent,  dubilare  non  sinit  solius  Antonii  exemplum.  Ulis  ut  consul- 
tum  fuisse  plusquam  verisimile  est,  interpretatione  scripturanim  lingua 
vernacula,  ita  quoque  circa  sacri  Officii  celebrationem  factum  esse 
potuit,  sed  preces ,  praeserüm  Liturgicas,  Coplice  prius  quam  Graece 
scriptas  fiiisse,  nuUa,  ne  quidem  levi,  conjectura  constat,  aut  ali- 
cujus  momenti  teslimonio.  Qui  enim ,  ut  Aegypliaci  aulores  nonnulli, 
Marcum  non  Graece  aut  Latine,  sed  Coptice  Evangelium  seripsisse 
contendunt,  et  recentissimi  sunt,  et  autoritatis  hoc  in  argumento  le- 
vissimae.  Neque  tamen  ab  ullo  quorum  scripta  viderimus ,  dictum  est, 
Basilium  aut  Gregorium  eadem  lingua  Liturgiam  ordiuasse:  quod 
extremae  absurditatis  futurum  fuisset,  cum  ad  eos  non  pertineret 
Aegyptiaca  lingua:  imo  ne  de  Cyrillo  quidem,  qui,  Aegyptius  cum 
esset,  id  poterat,  tale  quidquam  memoriae  prodiderunt.  Nam  Marci, 
ut  mox  observatum  est,  Liturgiam  Coptitae  non  agnoscunt,  cum  ali- 
quot Patriarcharum  Decreta  extent,  quae  praeter  vulgares  tres,  Sca- 
ligerano  et  aliis  codicibus  comprehensas ,  alias  ad  sacnim  ministerium 
adhiberi  prohibeant,  et  unus  aut  alter,  qui  illius  Liturgiae  memine- 
runt,  illam  ex  ea  quae  Cyrilli  dicitur,  interpolatam  agnoscant. 

XV.   Cum  igitur  non  ex  Aegyptiorum   qui  Arabice  scripseruntLiturgiaGraecaMirci 
testimoniis  certi  quidquam  circa  veram  Lilurgiarum   originem   haberi   f^^^is  cognita  et  de 

^  ^       ^  OD  ea  Baisamonis  judi- 

possit,  quod  Graece  nescirent:  nihil  a  Graecis  pariter  hoc  in  genere  cium. 
doceri  possumus,  quippe  ne  unius  quidem,  qui  Copticos  libros  vide- 
rit ,  extat  in  literis  memoria.  Unus  modo  occurrit  Theodorus'  Balsa- 
men qui  de  ea  Liturgia,  quae  Marci  nomine  designatur,  consultus 
est  a  Marco  Patriarcha  Alexandrino,  et  simul  de  ea  quae  Jacobe 
tribuebatur.  u4l  ne^l  rd  /Ltt(fi]  rrjg  IdkeSav^Quag ,  nal  rdv  %^oao- 
Xv/iwy  drayivwaxo/Ltevai.  hiroy^/iai.^  xcd  Atyo/uraL  oir/yQacpfjym 
na^d  t(or  dyiwr  dnoazo^wv  7ax(jißov  rov  dS^Xtpod-tov  y  xal  MaQ- 
xov  dhxxat  doi  tjj  dyiq^  xat  xad'o)^xfi  ixxkfjairf,  ?}  ov;  Quae  in 
parlibus  Alexandriae  et  Hierosobjmorum  leguntur  Liturgiae ,  et  con-- 
scriptae  dicuntur  fuisse  a  sanctis  Apostolis  Jacobo  fralre  Domini 
et  Marco,  recipiendae  sunt  a  sancta  et  CatkoUca  Ecclesia,  necne? 
Mira  sane  Baisamonis  responsio,  quam  cum  paulo  prolixior  sit  in 
pauciora  verba  contrahemus.  Corinthiis,  inquit,  Apostolus  mandat, 
ne  sint  in  nobis  Schismata  et  unum  dicamus  omnes:  quasi  rituum  et 
orationum  innocens  diversitas  sctüsmata  aut  doctrinas  novas  in  re- 
ligionem  inducat,  qui  puerilis  error  dudum  a  SS.  PP.  est  confutatus, 
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el  omniam  Ecclesiamm  consoetadiiie  satis  refdIHiir.  Neqne  miims 
ridicnJa  qoae  «equimtiir:  neque  sacram  Scripturam  aot  sacros  Gallo- 
nen de  Litorgia  a  Marco  scripta  qnidqiiam  tradidisse.  Tmllammi 
quidem  Canonem  IL  ait  testari  a  Jacobo  scriptam  Litorgiam,  sed 
cum  neqae  Apostolicns  Caooo  LXXXV.  ant  LIX.  Laodkeiiiis^  qid 
sacroram  libroram  indicem  dant.  iUamm  Litargiamm  meminerinL  non 
esse  recipiendas.  lA/Jbu  zal  ^  7uz9ohxr-  haüjrpia  tov  aytanmou 
xai  clxovfjuvixov  S-qovov  rijs  KtxjratmTiyovnoAWfs ,  miT  oüfug  xao-^ 
ra^  iTuyit'daxH.  Wr^ffiZoiu&a  ovy  utj  Hvai  dana^  autä^  x$k  ya^f 
iyivovTO,  navtüovg  cbtffaSiag  xc^iUr^ifia&rflay  ws  xal  aXXa  rd 
7io)jju.  Xeque  etiam  Calholica  sancHnimi  et  Oecumemici  nkromi 
Constantinopolis  Ecclesia  Mo  modo  iUa$  Liturgia»  agnotcit  Pro^ 
nunciamm  igitur  hob  esse  hos  recipiemdas.  Etsi  emim  ab  üs  factae 
sint,  ab  omni  usu  tacare  jubemhtr.  ut  et  multa  alia,  Mox  repetila 
quam  adduxerat  ratione.  et  doeto  exemplo  ab  eo  quod  circa  Apo- 
stolicas  Constüutiones .  et  Clemenlis  Epistolas  decemont  Canon  Vm. 
Apostolonim  et  II.  Tnillanns  ^  ita  concludiL  Jta  toi  tovzo  xai  offü- 
Äovoiy  Tiäaai  ai  ixx/.rjalai  rov  0eov  axoAov&tly  rai  tS-n  t^  nag 
''PiDfiTfiy  T[tov  xffi  KwvaxtnrcivovnoßJHih; ,  xai  UQOVQ/fU'  xtxrd  ras 
TtUQa^ooeig  To'/y  ue/a/sov  didaaxaßjoy,  xai  ifiMVfjqwv  rijs  fvaeßdag 
TOV  äyiov  %)ayyov  rov  XQvaoazouov,  xai  tov  ayiov  BaatXUov. 
Quapropler  omnes  Ecclesiae  Dei  sequi  debent  morem  notae  Romae 
nimirum  Conslanlinopolis^  et  sacra  celebrare  juxta  traditiones  ma-- 
gnorum  Doctorum.  el  luminarium  pietatis^  sancti  Joannis  Ckrgsostomi^ 
et  sancti  BasiliL  Quod  quidem  miro  argiunento  probat  ex  Basilicis, 
ubi  lex  scripta  non  est,  ibi  sequendum  morem  Romae,  quod  ad  Jos 
civilc  spectat ,  non  ad  Ecclesiasticum :  sed  etiam  de  vera  Roma  di- 
ctum est,  non  de  nova  seu  Constantinopoli. 
(Quid  deieosentien-  XYI.    Qui  Balsamonis  commentarios   in  Canones  legerint,   aut 

dum.  opera  iilius  reliqua,  non   ignorant   quam  angustis  limitibus   doctrina 

ejus  Ecclesiastica  circumscripta  fuerit,  adeo  ut  quoties  de  rebus  Ec- 
clesiasticis,  ad  Africanam  aut  Romanam  Ecciesiam  spectantibus  lo- 
quitur,  non  ut  homo  Graecus,  sed  ut  Scytha  Barbarus  loquatur,  tanta 
in  eo  est  etiam  rcrum  vulgatissimarum  imperitia.  Quid  enim  magis 
facile  Fuit  cpiam  eum,  qui  Antiochenam  Ecciesiam  obtineret,  essetqae 
in  media  Syria,  non  ignorasse  Ecclesias  omnes  Syras,  quae  lingua 
8yra  in  sacris  uterentur,  habere  Jacobi  Liturgiam,  atque  adeo  illam 
saeculorum  prope  decem  disciplina  commendari.     Nam  Graeca  editio 
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quae  Syriacae  fons  et  origo  est,  non  ut  in  libris  exstaret,  in  literas 
missa  est,  sed  quod  ea  uterentur  omnes  prope  Hierosolymitanae  Dioe- 
ceseos  Ecciesiae.  Illam  porro  non  visam  a  Balsamone  verisimile 
omnino  est,  nam  si  vidisset,  in  ea  agnovisset  procul  dubio  vetustis- 
simam  sacrarum  precum  formam,  quae  Basilii  et  Joannis  Chrysostomi 
Liturgias  aliquot  saeculis  antecederet.  De  ea  quae  Marci  dicitur, 
non  minus  expeditum  erat,  scire  eam  in  Alexandrina  Dioecesi  locum 
habuisse  antiquitus,  quod  originis  Apostolicae  certissimum  argumen- 
tum fuit.  Sed  abiit  Balsamen  in  alia  omnia,  nempe  probavit  Jacobi 
et  Marci  Liturgias  non  esse  in  sacrarum  Scripturarum  Canone:  ne- 
minem vero  huc  usque  scimus  adeo  desipuisse,  ut  tale  quid  exisli- 
maret  Nam  si  praescripta  in  aliquo  libro  qui  Scripturae  autoritatem 
haberet,  Eucharistiae  celebrandae  forma  reperiretur,  eam  sequi  ne- 
cesse  foret,  neque  variae  fuissent,  jam  a  primis  Ecciesiae  saeculis, 
sacrorum  OiTiciorum  formulae  et  orationes,  quarum  tamen  discrimine 
nnnquam  unilas  Ecciesiae,  vel  leviter  turbata  est.  Falsa  igitur  et 
inanis  iUa  ratio  est,  quae  non  modo  Marci  et  Jacobi  Liturgias,  sed 
Basilii  et  Chr^^sostomi  non  minus  everlit,  si  valeret.  Quid  enim,  an 
ante  Basilium  et  Chrysostomum  Lilurgia  non  erat?  Quo  etiam  jure 
legem  Uli  sacrorum  reliquis  Ecclesiis,  quae  ad  se  non  atlinebant 
constituissent,  cum  de  duabus  illis  quas  solas  Ecciesiae  Constantino- 
politanae  exemplo  usurpari  debere  contendit,  neque  Canon  uUus  extet, 
neque  perpeluus  aliarum  de  Ulis  ad  altaria  solis  adhibendis,  consen- 
sus  reperiatur.  At  quamvis  iniquus  prae  caeteris  erga  Latinos  fuerit 
Balsamen,  nunquam  tamen  eo  usque  provectus,  ut  eos  absque  divino 
sacrificio  esse  dixerit,  quia  Basilii  vel  Chrysostomi  Liturgiis  non 
utebantur. 

XVU.    Nihil  vero  magis  contra  majorum  exempla,   aut  Leges     Constantinopoiii«- 
Ecclesiasticas ,  quam  tvrannis  illa  Constantinopolilanorum  Patriarcha- "^'^"/",^"'i""'^^"^""*™ 

^    ^  J  r  ad  abolendos  aliarum 

rum,   qua  quidquid   ubique    disciplinae   veteris  fuit,  in  ritibus  longo  Ecdesiarum  ritus  jus 

multorum  saeculonim  usu  confirmatis,  abolitum  voluerunt,  ut  sui  re- """"»"• 

ciperentur:   quae  quidem  lex  nulla  unquam  fuit,   sed  summum  jus, 

vel  summa  potius  recentiorum  Patriarcharum   injuria.     Eamdem  vim 

sibi  factam  saepe  Orientales  ipsi  questi  sunt,  si  quando,  ut  saepius 

in  Missionibus  accidit,  homines  in  antiquitate  Ecclesiastica  parum  ver- 

sati  ritus  illorum   Latinis  commutandos  censuerunt,  eadem  dignitatis 

Romanae    sedis   ratione:    quae   si   valeret    aliquatenus,    ad  veteris, 

non  ad  novae  Romae  disciplinam  imitandam  compelleret.    Illud  igitur 


LXXXVI  DISSERTATIO 

sohim  docel  nos  in  soa  ad  Slarcuin  responsione  Balsamon,  extitisse 
sno  saeculo  Ecclesias.  in  qnibus  Jacobi.  Marciipie  Litorgiae  ad 
Sacramentum  Eucharistiae  celebrandum  adhiberentur^  qiiod  aUunde 
vi\  discere  licebaL  tanta  fuit  antonim.  qui  de  Orienlis  rebus  scripse- 
ninl  olim.  iroperitia  aut  indiligenüa:  nani  a  Gräecis  qnam  pauca 
hoc  in  srenere  exspeclanda  sint,  docet  hominis  inter  eos  doctissimi 
Balsamonis  exemplum. 
Onrn«  i-ifarz.jr-.m  XMU.   (Juae  vero  ulterias  scire  intererat,  ut  Litargiaruni  Copti- 

AieMa-i.-nar-ni  '^eamm  orisfaes  teneremus.  ita  obscura  huc  usque  fuerunt^  ut  con- 
jectuns  ümtum.  non  certis  probationibos.  ex  aotonim  vel  Manascriptomm 
libronim  testimonio  petitis.  qiiaestioni  non  ad  solani  eniditionem«  sed 
ad  fontes  Iradilionis  aperiendos  necessariae.  lux  aliqua  posset  dece- 
dere. Xam  quod  Arabica  Graecis  vetustiora  Scaliger  existimavit,  per- 
spicue  falsum  esL  cum  ex  Coplicis  exemplaribus  versio  Arabica  facta  sit: 
illa  vero  tot  voces  Graecas.  lot  formulas  eadem  lingua  conceptas  habeant^ 
ut  vetustior  eorum  origo  quaerenda  sit.  Cum  vero  huc  usque  tarn  molti 
in  CriKica  praeserlim  Ecclesiastica  se  exercuerint^  et  quotidie  exer* 
ceant«  nemo  quod  sciani  de  Coptitanun  Liturgüs  ita  judicavit,  ut  ejus 
judicio  videatur  adquiescendum.  Graecam  originem  omnes  agnoscoiit, 
et  id  in  promtu  erat:  sed  communem  ut  reliquis  sacramentalibos 
Officiis  originem  Olas  habere  existimaverunt.  ita  ut  praecipuae  orationes, 
illae  praesertim  quae  augustiorem  sacri  minislerii  parlem  constituunt, 
quam  Canonem  appellamus.  scilicet  a  Praefatione.  et  SmrsMm  ccrdoy 
usque  ad  communionem,  minus  varietatis  haberent.  atque  ad  primae- 
^lun  Apostolicae  traditionis  exemplar  scriptae  foreuL  in  alüs  majorem 
sibi  qui  Litiirgias  scripserant  libertatem  sumsissent.  Neque  absurda 
snno  haec  opinio  censenda  est.  omnes  enim  preces  et  ca^^moniae 
ad  primneMun  illud  caput  Apostolicae  traditionis  referunlur^  a  quo 
si  vol  leviter  recedunt.  nunquam  ab  Ecclesia  probalae  reperiuntur. 
rriiici  |iierique  de  XIX.    Vorum  propius   quaereuda   erat  origo  Liturgiarum  Acgy- 

iiiis  perporam  coi^>- pjj^^,.^j.jij^^^  orulque  quodommodo  sub  eruditorum  oculis.  et  eam  agno- 
scero  facile  quisque  poluissof,  nisi  Crilici  omnia  conturbassent.  Dum 
enim  de  Graecis  quae  supersunt  Liturgüs  nimium  praecipitanter  judi- 
cavorunt,  neque  vel  unicam  a  tetra  censura  immunem  reliquerunt, 
prostrata  est  apud  omnes  illanmi  autoritas.  adeo  ut  nuUa^  quam 
inter  spuria  et  supposititia  scripta  non  rejecerinL  relicta  sit.  Nempe 
quam  in  expendendis  antiquorum  autorum  operibus  regulam  commode 
et  sapientor  adhibere  Theologi  solent^  ut  ex  notis  temporum  et  alüs 
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non  obscuris  indiciis,  doctrinae  similitudüie,  morum,  locorum,  et  alia- 
rum  rerum  comparatione  statuatur,  an  cui  attribuantur  conveniant,  de 
voS-eUf  aut  avS-erritf  judicatur^  eam  ad  Officia  Sacra  temere  omnino 
adbibueruni,  quorum  alia  omnino,  ac  privatorum  scriptorum  ratio  est. 
Nam  ex  quorumdam  nominum  in  Diptychis  additione,  ex  vocibus 
quas  posterionun  Conciliorum  decreta  sanxerunt,  et  aliis  notis  quae 
suppositionis  et  corruptelae  argumenta  Criticis  firmissima  judicata  sunt, 
contrarium  omnino  eflicitur.  Iljnc  scilicet  manifeste  demonstratur 
Litorgias  iUas  in  quotidiano  Ecclesianim  minist^rio  usurpatas  fuisse, 
quo  major  omnino ,  quam  ex  autoris  cujuscumque  dignitate  illis  com- 
paratur  auloritas.  Sed  haec  atque  alia  maximi  momenii  argumenta, 
quae  Graecis  vetustissimis  Officiis  et  antiquitatem  et  publici  quodam- 
modo  monumenti  vim  et  robur  conciliant,  non  satis  animadversa  oc- 
casionem  omnibus  prope  Criticis  dederunt,  omnes  nuUa  prope  ex- 
cepta,  Liturgias  uiter  supposititia ,  \el  saliem  yeyod-ev/Lctya  scripta  re- 
jiciendi. 

XX.  Inter  illas  quae  tali  censura  confixae  sunt,  non  postrema  OuiddeGraecaLitar- 
fuit  ea  quae  Marci  appellatur,  Graece  primum  et  Latine  edila  Lute-^^*^*''"*^*^"*"®""*' 
tiae  anno  MDLXXXUI.  a  Joanne  a  S.  Andrea  Canonico  Ecclesiae 
Parisiensis.  Exemplum  quo  ad  editiouem  usus  est,  babuerat  ab 
eruditissimo  Cardinali  Guillelmo  Sirleto,  qui  illud  describi  curaverat, 
ex  Codice  reperto  in  B.  Mariae  VdV^pjVQiag  quae  vulgo  dicilur  de 
lo  patirey  antiquissimo  in  Calabria  Monacborum  S.  Basilii  Monasterio. 
Eumdem  ipsum  codicem  bonae  notae  et  integrum,  cum  Romae  esse- 
mus  anno  MDCCI.  vidimus,  et  percurrimus,  in  Domo  Religiosorum 
ejusdem  Ordinis,  ad  quam  cum  multis  aliis  venerandae  antiquitatis 
codicibus  U*anslatum  est  e  Calabria ,  atque  ita  ab  interitu  vindicalum. 
Nihil  huic  codici  deesse,  quantum  observare  potuimus,  imo  integer- 
rimum  esse  judicavimus,  quamvis  lacum's  aliquot  prima  editio  defor- 
mata  sit^  ex  eorum  qui  descripserunt  levi  haliucinatione :  nisi  potius 
interpretis  ipsius  error  fucrit,  dum  dimidiatas  sententias,  ul  fieri  solet 
in  ejus  generis  libris,  quia  formularum  notissimarum  initia  tantum 
scribebantur ,  lacunas  esse  existimavil.  Nee  temere  Cardinalis  Sir- 
letus,  Hiemrgiam  illam  esse,  quam  a  Bealo  Marco  traditam  Ale- 
xandrina  Ecclesia  servasset  judicavit ,  cum  illae  ipsae  tres  quae  Co- 
ptice  et  Arabice  sunt  in  quotidiano  usu  apud  Aegyptlos,  ab  ea  maximam 
partem  expressae  sint:  et  Graeca  tam  certis  signis  ad  Aegyptiacam 
Ecclesiam  referatur,  ut  ad  alteram  pertinere  non  potuerit.  Audiamus 


LXXXVffl  DISSERTATIO 

tarnen  Criticos:  falsa  Litor^a  illa  est,  planeque  supposititia ,  qnia 
multa  habet  quae  Marci  Evangelistae  saecolo  convenire  non  possunt 
^Ofioovoioy,  Georoxoy,  sanctorum,  qui  non  nisi  post  annos  complures 
yixerunt,  nomina,  Monachorum,  Patriarcharum,  et  alios  generis  bujus 
titulos.  At  haec  orania,  si  non  ad  D.  Marci  aetatem  pertinere  cen- 
senda  sunt,  ad  fundatam  ejus  praedicatione  et  martyrio  Alexandrinam 
Ecclesiam  referri  manifestum  erat,  atque  adeo  traditionis  ejusdem 
Ecelesiae  quae  una  ex  quatuor  Patriarchalibus  est,  insigne  monu- 
mentum  agnoscere  in  ea  debuissent  homines  perspicacissimL  Rive- 
tum  nemo  mirabilur  cujus  CriUcus  sacer  vix  pagellam  unam  habet 
intactam  ab  eruditorum  sibilo,  ut  neque  quosdam  Septentrionaliam 
Scholarum  eruditos ,  qui  cum  vix  editorum  librorum  notitiam,  praeter- 
quam  exnundinarum  catalogis  haberent,  et  manuscriptos  Codices  nullos 
vidissent,  de  noviter  publicatis  vix  posl^  decennium  audivissent,  ex 
CenturiisMagdeburgensibus,  Rivetoque  praesertim,  Cooko  aut  similibus 
censores  autorem  Ecclesiasticorum  se  constituunt,  et  ineptissimis  ja- 
diciis  animos  juvenum,  qui  ab  eorum  admiratoribus  eadem  audiunt, 
facile  praeoccupant.  Unde  qui  Reformatorum  audaciam  longe  prae- 
tergressus  est  Arianus  Sandius,  in  casso  illo  suo  Historiae  Ecdesia- 
slicae  nucleo,  maximum  quiddam  reperisse  se  arbitratus  est,  dum 
3Iarci  Apostoli  Liturgiae  autorem,  non  Evangelistam,  sed  praesti- 
gialorem,  de  quo  Irenaeus  et  Epiphanius  loquuntur,  judicavit.  Neque 
sane  est  cur  ad  haec  monstra  opinionum  stupeant,  in  quas  facili  nego- 
cio  devolvuntur,  qui  traditionem  contemnunt.  Sed  Catholicos  Theo- 
logos, non  Sandium  quidem,  at  Rivetum  exscripsisse  permirum  videtur. 
Tola  enim  eorum  xQiaig  Riveliana  est,  cui  ex  propriis  opinionibus, 
a  diversis  autoribus  alia  vix  meliora  passim  addita  videmus. 
A'.H««  Litui^ispiuri-  XXI.  Onmium  tarnen   quae   extant,  vix   ulla  plures  antiquitatis 

lll*l^  «uuquitati»  uotai  jjQjgg  habet,  quod  ut  olim  conjecturis  maxime  probabilibus,  ita  nunc 
certis  argumentis  demonslrari  posse  existimamus.  Nam  futilitas  judi- 
ciorum  illorum  quae  mox  retulimus  satis  patet,  cum  codex  Basilianus 
ex  quo  descripla  est,  septingentorum  saltem  annorum  vetustatem 
habeaL  alque  ex  illis  magnae  Graeciae  Bibliolhecis  Monasticis  prod- 
ierit,  in  quibus  optimorum  librorum  copia  fuil:  fingendi  vero  aut 
subjiciendi  tanquam  veros,  tales  Codices,  nulla  ratio.  De  supposi* 
lionis  eliam  fine  dici  quoque  illud  veteris  illius  Praetoris  potest,  cui 
hono,  aut  quo  fraudis  fructus  pervenerit.  Nullius  novi  dogmatis  ve- 
sligium  in  illa  occurrit:  ritus  qui  in  aliis  Ecclesiis  non  usurparetor, 


DE  COPTITARUM  ALEXAOT)BINORÜM  LITÜRGUS.      LXXXIX     ' 

nullos:  imo  paulo  quam  scriptus  est  codex,  adeo  ignota  erat  etiam 
inter  Graecos  ipsos  Marci  Liturgia,  ot  Balsamon  eam  vix  cognoverit. 
Autores  Orlhodoxi  Possevinus,  Bellarminus,  et  tot  Critici  nuperi  spu- 
riam,  suppositamque  Liturgiam  illam  Marci  esse  censuerunt:  aut  si 
illam  commendare  aliqui  tentaverunt,  ut  Leo  Allatius,  eam  quae  S. 
Jacobi  dicitor,  iis  rationibus  pugnavenmt,  quae  tarn  frivolae  depre- 
henduntur,  ut  de  Ulis  penitus  siluisse  praestitisset.  Sirletus  et  Perro- 
nius  Cardinales  rectius  omnino  statuerunt,  ille  quidem  venerandum 
esse  antiquitatis  monumentum:  hie  vero  formam  sacrorum  riluum  qui 
Alexandrinae  Ecclesiae  proprii  fuerant,  eadem  Liturgia  coniineri  acute 
vidit,  quae  conjeclura  qnaniivis  pretii,  quasi  nullius  momenti  foret,  a 
maxima  Crilicorum  parte  neglecta  est.  Yerissimam  autem  illam  esse 
certis  jam  argumentis  demonstrabimus. 

XXn.  Huc  usque  scilicet  nemo  Graecam  illam  Marci  Liturgiam  Propna  fuit  Liturgia 
cum  Aegyptiacis  comparavit,  quas  tamen  ab  altera  originem  habuisse  ^^  ®^'*®  exandri- 
erat  manifestum.  Nam  cum  Arabicam  versionem,  quam  solam  Ma- 
ronita, quo  interprete  Yelserus  usus  est,  secutus  sit,Graecis  exem- 
plaribus  vetusliorem  judicavit  Scab'ger,  erravit  vehemenler;  neque 
opinor  Graecam  edilionem  viderat,  etsi  ante  aliquot  annos  editam. 
Attamen  etiam  absque  illius  subsidio,  perspicere  quisque  poterat, 
Arabicam  versionem  primarii  exemplaris  rationem  habere  non  posse, 
cum  ex  Aegyptiaco  codice  foret  expressa.  Is  igitur  erat  componendus 
cum  Graeco,  qua  ex  comparatione  slatim  agnitum  fuisset,  in  iUo  non 
textum,  ut  vocant,  originalem,  sed  versionem  coniineri.  De  illo  vero 
ne  verbum  quidem  Scaliger  fecil,  nee  Maronila  interpres,  quibus  si 
vitio  esse  non  debuit  linguae  Aegypliacae  ignoranlia,  at  Judicium 
ex  versione  saepe  non  bona,  tam  praeceps  ferre  minus  debuerant. 
Quisquis  enim  etsi  linguae  ignarus,  ex  sola  literarum,  quae  majorem 
partem  Graecae  sunt,  inspeclione  rem  pertenlasset,  ex  magna  Graeca^ 
rum  vocum  copia  Graecam  originem  intellexisset.  Nam  Aegypliacas  in 
Graecam  nullas  migravisse  scimus,  Graecas  in  Aegypliacam  linguam 
permullas. 

XXUI.  Ea  igitur  prima  ratio  dudum  nos  in  eam  senlentiam  Primaevum  aiiarum 
induxeral,  quae  Liturgiam  Marci  nomine  publicatam,  aut  trium  Ae-  ^opUc^rumexem^iBr. 
gyptiacarum  primaevum  exemplar  esse,  aut  earum  sallem  alicujus,  exi- 
stimaremus.  Nam  cum,  ut  alibi  fusius  explicatum  est,  Officium 
Liturgicum,  quod  Anaphora  vulgo  ab  Orientalibus,  voce  Graeca  ap- 
pellatur,  contineat  partes  duas;  unam  quae  a  praeparationo  allaris 
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incipit;  desinitque  in  pacis  osculo:  alteram  a  pacis  osculo  usque  ad  finem, 
in  Graeca  Marci  Lilurgia  prior  illa  pars  saüs  integra  est  Quamvis  enim 
non  accurate  omnino,  neque  iisdemverbis  et  orationibus,  eam  repraesentet 
simile  oflicium,  quod  in  Copticis  omnibos  exemplaribus,  ei  Liturgiae 
quae  Basilii  nonien  habet,  praemittitur ;  idem  tarnen,  quantum  ad  sen- 
tentias,  orationumque  et  rituum  dispositionem  esse,  facile  agnoscitur. 
Supererat  pars  secunda  in  qua  major  omnino  Marci,  et  Basilii  Li- 
turgiarum  diversitas.  Est  quidem  non  in  Ulis  modo,  sed  in  omnibiis 
antiquis  aliis  cujuscumque  linguae,  idem  ordo,  orationes  in  eamdem 
sententiam  eonvenientes,  ritus  similes,  sed  insignis  ex  verborum  va- 
rielate  diversitas.  Eo  igitur  conjeetura  ducebat,  ut  de  illis,  idem  ac 
de  reliquis  Orientalibas  Judicium  ferretur,  eas  scilicet  quamvis  non  ex 
certo  aliquo  codice  Graeco  expressae  forent,  ad  simplicem  quamdam 
et  principem  sacrüicii  offerendi  legem ,  quae  omnibus  Ecclesüs  com- 
munis foret,  fuisse  constitutas.  Ut  enim  ita  factum  esse  circa  Litur- 
gias  Syras  multiplices,  vL\  potest  dubitari,  ita  de  tribus  Aeg^-ptiacis 
ut  judicaretur,  proximum  erat.  Omnia  quippe  Sacramentorum  ofGcia, 
otiam  in  ritu  magis  diverso,  qualis  est  Occidentalis,  isque  non  unus, 
convenire  cerlum  est,  in  onmibus  illis  partibus,  quae  essentiales  cen- 
seri  debent.  Inier  Ofiicia  vero  diversa  observari  orationum  aliquam 
dissimilitudinem,  eo  facilius  accidit,  quod,  ut  exBasilio  notavimus,  a 
SS.  Patribus  scriplo  tradita  non  fuerant.  Itaque  in  satis  prolixa  precum 
et  formularum  serio,  quaedam  strictius,  quaedam  fusius  exprimi,  cum 
sententia  semper  esset  eadem,  mirum  non  erat.  Ne  tamen  successu 
teinporum  tot  Liturgiae  scriberentur,  quot  Episcopis  placuisset,  cum 
in  unam  sententiam  omnes  Ecclesiae  convenirent,  in  singulis,  quae 
magis  insignes  essent,  Patriarchalibus  praesertim,  sacrorum  formulae 
constitulae  sunt^  a  quibus  recedere  non  liceret,  quae  indubitata  divw- 
sarum  Liturgiarum  origo  est.  Cumqueusu  consecratae  aliquando  fo- 
rent in  Ecclesüs  orationes  nonnullae,  quas  aboleri  sine  plebis  aliqua 
perturbatione  Episcopi  non  posse  judicabant ,  relictae  sunt  et  scriptis 
consignatae,  ut  quibusdam  diebus  usurparentur. 
'MwMt»Liiiiri^i*<!<:x  XXIV.  Ex  communi  igitur  iUo  sacrarum  orationum  thesaurode- 

^fiwMTir«  uititmuüi  promlae  sunt  omnes  prope  illae,  quas  in  variis  quacumque  lingua 
^##11*  I*  fxW*wi»  rc- g^j,j  jjg  Liiurgiis  reperimus;  vix  enim  ulla  est  quae  vel  in  Consti- 
,^^^  tulionibus  Aposlolicis,   vel  in  Basilii,  Chrysostomi,  aut  antiquioribas 

Jacobi   et  Marci  Liturgiis  non  exstet,   aut  iisdem  verbis  aut  eadem 
saltem  sententia.  Maguum  toto  Oriente  Basilii  nomen,  magnum  Chry-> 
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sostomi:  ütriusque  araplissima  dignilas:  major  tarnen  omnino  Eccle- 
siarum  quae  talibus  orationibus  ulcbanlur,  ad  eas  ubique  commen- 
dandas  autoritas,  ut  Hierosolymitanae  quae  Jacobum^  Alexandrinae 
qüae  Marcum  primos  Episcopos  habueranl.  Absque  ulla  igilur  falsi- 
tatis  aut  corniplelae  noia,  potuerunt  Alexandrini  Episcopi,  poslquam 
Liturgiae  scribi  coeperunt,  communem  formulam,  ut  est  Graeca  illa 
reperta  in  Codice  S.  Mariae  "^OStf/rjXQiaq  apud  Calabros,  quae  usu 
Ecclesiae  suae  firmata  erat,  Marci  Liturgiam  appellare. 

XXV.  Illius  prima  pars,  ul  mox  dicebaraus,  commune  Officium    Marci  Liturgiae  par- 
usque  ad  osculura   pacis   et  Praefalionem   continet,   ab   illo   quod  in  tes  duae ,  prima  quae 
Basilii  Coplica  praescribitur,   non  multum  dissimile.     Quae   enim  in  ^^^J  ^    *  lumcon 
Graeco  exemplari   lacunae  videntur,  et   idcirco   aslcriscis    aliquando 

d>  editore  distincta  sunt^  nihil  aliud  significant,  quam  orationes  aut 
formulas  notissimas,  quas  scire  deberent  omnes  memoriter,  et  illas 
idcirco  integras  apponere  nonvidebalur  necessarium;  alque  idem  in 
codicibus  quibuscumque  praeter  Graecos,  Syriacis,  Aegypliacis,  Ae- 
thiopicis,  Arabicis,  Armenicis  observalur.  Nihil  in  prima  parte  vide- 
mus,  quod  ad  Basilianam  Graecam  magis,  quam  ad  alias  ullas  acce- 
dat:  sed  omnia  conveniunt  cum  ea  Marci. 

XXVI.  Secunda  pars,  scilicet  quae  incipit  a  pacis  osculo  usquesecundaparsOmcium 
ad  Liturgiae  finem,  non  est  eadem,  neque  convenit,   nisi    ea   quam  P'*^P"""' *^°'***°®*- 
diximus  generali  conformitate  rituum  et  senlentiarum,  cum  prima  et 

praecipua  Coptica,  quae  est  Basilii.  Ex  ea  igitur  ralione  illam,  qualis 
Graece  edita  est,  non  esse  Canonem,  ut  uno  verbo  vocare  possu- 
mus,  communem  veteris  Alexandrini  rilus  intelligimus,  sed  singularem, 
cui  prima  Officii  pars  m  Codice  manuscripto  adjuncta  fuerit,  ul  disci- 
plina  ferebat,  quando  ad  synaxes  Christiani  Aegyptii  ea  utebantur. 
Fieri  etiam  facile  poluit,  ut  ex  magno  illo  Ecclesiarum  numero,  quae 
Alexandrino  Patriarchae  suberant,  nonnuUae  eadem  frequenlius  ute- 
rentur,  quamvis  major  earum  pars  Basiliana,  quae  in  Codicibus  Ae- 
gyptiacis  prima  est,  uti  soleret,  saltem  a  capta  a  Muhamedanis  Ae- 
gypto.  Ita  enim  rem  se  habere  demonslral  Aethiopum,  qui  a  Coplitarum 
Patriarchis  omnia  sacrorum  instituta,  simul  cum  haeresi  Jacobitica 
acceperunt,  disciplina.  Canon  enim  Generalis  Aethiopum,  qui  com- 
munem Liturgiae  formam  continet,  Basilianae  Liturgiae  Copticae 
qnaedam  liberior  versio  est. 

XXVn.   Attamen  Graeco   exemplari  ciun  Copticis  collalo,   de- ^'™"'f  °'""'"«^»*'"* 

11.  ^  -mm       .  ^       .  ^      .11.  1.         .     ..    P^*"^  Liturgiae  Copti- 

prenendimus  Graecam  Marci,  et  Coplicam  Cyrilli,  quae  ordme  terlia  cae  Cyriiii 
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i^t  esse  onmmo  simfles.  neque  enim  Terbomm  et  aliquot 
tiaram  differentia  leris  tanti  esL  at  in  Graecis  foDS  et  origo  alterios 
non  agDr>scatiir.  Ita  non  caret  fandamenfo.  qnod  Abulbircal  Lilnrgias 
nnmerans,  et  de  iUa  Marri  reriba  faciens.  quam  taineii  in  Ecdesia 
sna  recipi  negabat.  adjecit  quosdam  existimare,  eam  a  CSTiIlina  non 
esse  diversam ,  sed  ex  ea  interpolatam.  Si  Graeca  exenqdaria  con— 
siliere  potnisset,  nnOa  ambi^ilas  supererat.  Sed  eonun  qoi  Arabice 
scripsernnt,  qni  leviter  saltem .  Graece  sciverit  existimamos  finsse 
neminem.  Nam  lingna  vulgaris  esse  sfatim  desierat.  neqne  nbi  ejus 
usus  in  sacris  Ofliciis,  praeter  quam  apud  Ortbodoxos  snbsUterit, 
conjecfando  assequi  possomus,  quamvis  alicubi  superfiiisse  videator. 
tiraecae Aegyptiorum  XXVHI.     Dlius  conjecturae  certissunum  argumentum,  quod  elsi 

Liuirgiae  ex  Codice  ^^^jg  g^g  Jeessent  sufficeret,  Codex  Bibliotbecae  Regiae  singularis 
nobis  subministravit.  cujus  etiam  ope  primarium  exemplar  Liturgianun 
Aegy^ÜBCBTüm  agnoscimus.  Is  Codex  notatus  n^  3023.  ex  iBomm 
numero  est.  quos  Joannes  Michael  Wanslebius  a  viro  sonnno,  et 
cujus  clarissfma  semper  eril  inier  literatos  memoria^  Joanne  Ba- 
ptista  Colberto .  cum  mandatis  Christiam'ssimi  Regis  in  Orientem  mis- 
sus,  ad  Regiae  Bibliotbecae  augraenlum  compara^it.  Lacer  est,  de- 
suntque  initio  duo  aut  tria  folia:  unum  in  contextu;  in  reliquis  optimae 
notae  est ,  scriptusque  eleganti  et  perita  manu.  Continet  autem  Li- 
lurgias  duas:  primam  S.  Basilii,  cujus,  ut  ex  fine  discimus,  titulus 
hie  erat.  '//  O-fia  ?MrovQyia  zov  tv  dyioig  naxqoq  tjudor  rov  &m>^ 
^xTovQyov  ßaauAov.  Divina  Lilurgia  sancH  Patris  nostri  7%aif- 
tnalargi  Basilii:  secundam  sancti  Gregorii.  Islhis  titulus  initio  Sim- 
plex: '//  f}Ha  ?,HTOVQyia  rov  Iv  ayioig  ncaQog  f^utov  rqvf/oqlovi 
in  fine  ojrjiaiurr]  rtn  iy  äyioig  ticxxqI  tjudiy  &(oX6y(p  rQfiyoQiw:  ex 
qua  epigraphe,  Thcologum  esse  intelligiraus,  cui  haec  Liturgia 
tribuitur  in  eo  cxemplari,  ut  in  Copticis  oranibus:  quae  traditio  ab 
aiilorihus  Aeg^ptiacis  unanimi  consensu  accepta  est. 

XXIX.  Primam  paginarum  faciem  occupat  Graecus  textus, 
cliaractere  quem  sexcentonim  et  amplius  annorum  periti  esse  judi- 
cunt ,  forma  (piae  a  communi  literarum  Graecarum  ductu  paulum  abit: 
nullu  lilera  cum  aliis  connexa,  sed  vocum  compendia  frequentissima 
sunt,  ita  ut  naztJQ,  Ttyev/Lux,  et  multa  alia  compendiose  scribantur. 
Sed  ne  illa  compendia  Icctores  morarentur,  index  vocum  ita  scri- 
ptarum  ad  finem  adjunctus  est,  unde  forsan  conjici  potest,  tunc  scri- 
ptum fuisse  codicem,  cum  jam  Graecae  linguae  scripturaeque  peritia 
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vulgaris  esse  desivisset,  aut  illis  in  locis,  ubi  usus  illius  plane  jam 
dudum  deperditus  foreL 

XXX.  Alteram  faciem  colunmatim  disposita ,  tenet  versio  Graeci 
textus  Arabica,  alia  prorsus  ab  ea  quam  Coptici  Codices  reprae- 
sentant:  saepe  non  melior,  et  quam  non  sine  magno  labore  inter- 
pretum  factam  fuisse  manifestum  est ,  ab  hominibus  Graeca  mediocriter 
intelligentibus,  sed  ex  usu  quotidiano,  precum  quas  Sacerdotes  et 
Episcopi  memoriter  tenebant,  sententiam  salis  feliciter  assecutis.  Ex 
authentico  igitur  illo  Graeco,  versio  Arabica  quam  Codex  Regius 
habet:  ex  Coptica  versione,  facta  est  altera  illa  Arabica.  Ea  porro 
quamvis  antiquissima  sit,  et  ab  annis  plusquam  sexcenlis  rari  fuerint 
inter  Aegyplios  Christianos,  qui  vertere  libros  ex  Coptica  lingua 
possent,  variat  in  multis  secundum  exemplarium  diversilatem,  nullo 
quidem  sententiae  detrimento,  sed  ex  ubertate  linguae  Arabicae.  Nam 
cum  Codices  plures  consuluerimus ,  satis  magna  diversarum ,  non  tam 
lectionum  quam  interpretationum  copia  colligi  potest  in  Arabicis:  at 
in  Copticis  alicujus  momenti  prope  nulla:  adeo  ut  ex  illo  solo  ar- 
gumento  quamvis  firmiora  complura  suppelant,  error  eorum  revin- 
catur^  qui  Arabica  Graecis  antiquiora,  Scaligeri  judicio  nimium  tri- 
buentes  exislimaverunl,  cum  illa  ipsa  Copticis  exemplaribus  quae  ex 
Graecis  expressa  sunt,  longe  sint  recenliora. 

XXXI.  Rem  sane  obscurissimam,   et  a  nomine  explicalam  Co-  ConiineniüiaeLiiur- 

1         Tfc      .        .  1  II  T-t   1  .1  .  .  .     giae  sacrificii  forinam* 

dex  Regius  m  magna  luce  collocal.  Exhibet  quippe  veterem  sacri-  ^^^^  ^^j^^  Muhame- 
ficii  formam,  quae  in  Ecclesia  Alexandrina  usurpabalur,  ante  Ära-  dana  tempora  in  Ae- 
bum  tyrannidem ,  cujus  quidem  formae  partes  aliquas  Marci  Liturgia  «ot*®  observabatur. 
Graeca  subminislrabat ,  sed  supererat  ingens  difficultas*  Ex  historia 
scilicet  Alexandrinorum  Jacobitarum  scripta  per  Severum  Episcopum 
Aschmoninensem,  non  minus  quam  ex  Eutychio,  qui  Orthodoxorum 
seu  Melchitarum  Patriarcha  fuit  nono  saeculo,  intelligitur  statim  a 
Concilio  Calchedonensi  cum  maximis  lurbis  agitaretur  Ecclesia  Ale- 
xandrina, Graecos,  hoc  est  qui  vel  aliunde  advenissent,  vel  Alexan- 
drini cives  forent,  (nam  in  ea  urbe  obtinebat  Graecae  linguae  usus,) 
Concilii  deiinitioni  praeter  paucissimos  adhaesisse:  Coptitas  sive  na- 
tivos  Aegyptios,  Dioscoro  ejusque  successoribus,  atque  unius  naturae 
professioni  ut  renunciarent,  nunquam  adduci  potuisse.  Unde  odia 
tam  longe  processerunt,  ut  statim  atque  Arabes  urbis  moenibus  copias 
suas  admoverunt,  Coptitae  duce  quodam,  quem  Mocaucas  Arabici 
libri  appellant,  suo  et  Benjamini  qui  in  Monasteriis  latebat  nomine, 
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Bisi.Pair.Aiex.p.i56.  inüdelibus  libenter  se  subjecerint.     Rediit  Benjamin  et  ex  DucisMu- 
*'**^'  hamedani  praecepto  non  modo  plenam  securitatem,  sed  in  Christia'- 

nos  omnes  summam  autoritalem  oblinuit.  Graecus  Patriarcha,  et  qoi 
eum  agiioscebant  Graeci  omnes,  pulsi,  ita  ut  per  annos  nonaginta 
Septem  Ecclcsia  Orthodoxa  Episcopis  caruerit:  Sacerdotes  Constan* 
tinopoli  ordinabantur,  aut  Caesareae:  publicae  synaxes  nullae  erant. 
In  Thebaide  et  Monasteriis  usus  Graecae  linguae  vix  erat :  et  ab 
eo  tempore  in  sacris  omiübus  libris,  Liturgia  scillcet,  Psalmodia, 
Ordinalionibus,  Officio  baptismali,  imo  in  Diplomatibus  Patriarchalibus 
omnia  Aegyptiace  scripta  reperiuntur,  Graece  paucissima.  Utramque 
llnguam  ante  Muhamedanos  usurpatam  fuisse  negari  non  potest:  sed 
ab  Imperii  Muhamedanorum  Aegyptii  primo  saeculo,  neque  Jacobi- 
tas  Graeca  lingua,  neque  Orthodoxes  Coptica  usos  in  Ecclesiis,  in- 
venire  facile  est. 
Usus  linguae  Graecae  XXXU.  Certum  tameu  esl  duplicem  illam   quam  Codex  Regius 

aiiquibusiniocisapud^^jjyjjgj  Liturgiam,  Jacobitarum  fuisse,  non  Orthodoxorum ,   si    qui- 

Coptitas  servatus  est.  o         7  i  i  i^ 

dem  in  prima,  Basilii  scilicet,  leguntur  in  Confessione  illa  celeber- 
rima,  quae  pronunciatur  ante  perceptionem  Eucharistiae,  ista  verba 
de  carne  Christi.  ^'Ekaßev  atrrrjy  hc  rfjg  dyiag  ^eanoivfjg  i^/uxiy  Bsotoxov 
xal  dftnaQ&irov  Ma^iag^  xal  tjiolrjaeyavrijy  /Luayavyrfj  S-Bottfti.  avvov, 
/Lti]  iy/iuäet^^  /irj^t  iy  (pv^/up,  firjdt  iy  dXXoKjioH.  Accepit  ecmi  ex  sancta 
Domina  nostra  Deipara  et  semper  Virgine  Maria  ^  et  fecit  eam  %mam 
cum  dimnitate  sua  non  per  mistionem^  confus^ionem,  aut  alterationem. 
Verba  Confessionis  XXXIII.  Posscut  quidom  verba  ista  ad  Orthodoxam  sententiam 

Jacobiticam  seciam    explicari:  uudo  si  quis  in  Jacobitarum   libris  minus   exercitatus  est, 
sigDi  can .  j^  conjectura  nostra  dubitabit ,  adeo  pervasit  omnium  prope  Theolo- 

gorum animos  smistra  de  Jacobitis  fama,  quasi  Eutychianam  haere- 
sin  conservent,  aut  Eutychen  venerentur.     At  istum  condemuant,  et 
anathema  in  eum  pronunciant,  ejusque  haeresin,  ut  ApoUinam'starum 
HisLPatr, Aiex.p, 305.  errori  proximam,   detestantur.  Eapropter  mislionem,  confusionem  et 

361,365,471.581.       i.       ..  i  j      .  i..  •      i«u  •      «i 

allerationem  rejicimit,  idque  non  modo  m  multis,  quae  m  libris  ü- 
lorum  exstant,  iidei  Confessionibus  ^  sed  in  ea  quam  Liturgiae  ante 
communionem  Graece,  Coptice,  et  Arabice  jubent  pronunciari.  Imo 
quod  magis  mirandum  videlur,  consubstanlialem  patri^  fatentur  esse 
Christum,  secundum  divinitatem;  consubstanlialem  nobis  secundum 
LeoEp.adFiawamm.hmianitatem;  quibus  verbis,  cum  Leo  Romanus  Pontifex  summam 
Orlhodoxae  de  Incarnatioue  fidei  concluserit ,  non  idcirco  tamen  Or- 
thodoxi  sunt,   cum  in   duarum   nalurarum   professione    Nestorianam 
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haeresin  contineri  perperam  existiment,  et  eo*  nomine  Calchedonense 
Concilium  ejusque  definitiones  rejiciant.  Quia  igilur  postremam  istius 
Confessionis  particulam,  quae  licet  Eucharistiae  fidem  respiciat^  eam 
tarnen  quae  de  Incarnationis  mysterio  est,  explicat  conceptis  verbis, 
ut  ad  Monophysitarum  potius,  quam  ad  Orlhodoxorum  sensum  refe- 
rendam  censeamus ,  duae  potissimum  causae  sunt.  Prima ,  quod  enol- 
Tptv  avTTJy  fjuav^  fecit  camem  assumtam  unmn  cum  divinitate,  ma- 
nifestam  habet  unius  naturae  enunciationem,  neque  alium  sensum  ad- 
mitlit,  cum  ad  significandam  unionem,  salva  proprietate  utriusque 
naturae,  sive  substantiae,  alüs  omnino  verbis  Calchedone  cong^egati 
Patres  usi  fuerint,  multaque  alia  Graecae  linguae  überlas  submini- 
^tret.  Secunda  ratio  ex  Historiae  Palriarcharum  Alexandrinorum  Ja- 
cobitis  autoribus  ducitur.  Nam  saeculo  demum  duodecimo  additas 
dicunt  partes  illas  ultimas  Confessioni;  nempe  vocem  vimßcam:  tum 
illa  verba,  fecit  illam  unam  cum  divinitate  absque  cammistione,  di- 
f^isione,  aut  alteratione^  et  tamen  Codex  Regius  ea  aetate  videtur 
antiquior.  Sed  quae  ad  hanc  orationem  spectant  exponuntur  accu- 
ratius  in  commentario  ad  Liturgias. 

XXXIV.  Illud  solum  observabimus ,  ea  quae  circa  additionem  Adduiovideiuranii- 
factam  Confessioni  dicendae  ante  coraraunionem ,  referuntur  ab  Hi-  ^"^^^  ^""™  Historici 
storicis  Aegyptiis,  conligisse  in  Monasterio  sancti  Macarii,  ubi  juxta  ^n^""  "***  tradide- 
antiquam,  ut  aiunt,  consuetudinem ,  sed  quae  Benjamini  aetatem  su- 
perasse  non  videtur,  novi  Patriarchae  post  ei^^(»oi/e(7/ioi/ Alexandriae 
factum,  solennem  Liturgiam  celebrare  tenebantur.  Ita  docet  historia, 
et  confirmat  Ebnassalus,  aulor  magni  inter  Jacobitas  nominis,  qui 
de  observandis  circa  Patriarcharum  electionem  et  ordinationem,  scri- 
psit  diligentissime.  Erant  Monachi  Macariani  rituum  suorum  retinen- 
tissimi,  ita  ut  cum  ab  aliquot  saeculis  mos  invaluisset  per  totam 
Aegyptum,  ut  in  synaxibus  nonnuUa  Arabice  legerentur,  nempe  se- 
ctiones  ex  Evangeliis,  Epistolis,  et  Veteri  Testamente,  postquam 
Coptice  lectae  fuerant:  in  Monasterio  illo  nihil  unquam  Arabice  le- 
ctum  in  Ecclesia.  Cum  igitur  nihil  mutari ,  nihil  addi  disciplinae  suae 
sinerent,  fieri  omnino  potuit,  ut  quae  alibi  in  usu  erant,  apud  eos 
ignorarentui',  atque  ita  nova  ipsis  forent,  quae  vetustissima  erant. 
Exemplum  capi  potest  in  rebus  apud  nos  vulgatissimis.  Sunt  Reli- 
giosae  familiae  quae  diverses  in  Missa  celebranda  a  communi  Ordine 
in  Ecclesia  Romana  recepto  rilus  habent,  ut  inter  alios  Cartusiani 
et  Dominicani,  non  quod  institutores  quidquam  mutaverinl,-sed  quod 
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eoimn  discipoli  enm  retinuerint^  quem  ab  initio  institatae  familiae 
suae  obsen'atnm  videbanL  Sit  in  Hispania  Toleianos  aliqnis  Ar- 
chiepiscopus.  aat  eliam  jubeat  Romaaus  Pootifex,  ut  vd  Toletanos 
veteres.  quos  Cardinalis  Ximeiiius  ab  interlbi  et  obiivione  vindicavit, 
aut  ipsmn  Romaniim  usurpare  eos  jubeat,  tuebuntor  se  majonim 
exemplo,  et  antiqoilate.,  quam  si  cum  ulroque  altero  ritu  compare- 
tur.  meram  esse  no^itatem  quisque  agnosciL  Quanto  magis  igitor 
apud  bomines  illileratos^  Graecorum  librorum,  et  originum  Eccle- 
siasticanim  imperitissimos,  accidere  potuit,  ut  quae  sibi  ignota  essent, 
si  ab  ea  traditione,  quam  a  Benjamino^  qui  primus  sub  Muhameda- 
norum  UTamiide  res  Ecclesiasticas  ordina^it,  paulum  deflecterent,  ea 
rejicienda  judicarent 
Ooo  tempore  iiiam  XXXV.    Quue  referunluT  ab  Historicis    sub  Gabriele  filio  Ta- 

^'Til^Ta^^^  rieh,  qui  ordinalus  est  an.    J.  C.  MCXXXI.  et  sub  Joanne,  qui  or- 
f,  502. 526,  dinatus  est  an.  3ICXLyiL  contigerunt.  Jam  igitur  et  vox   ^oxmoiog 

et  altera  formula:  fecit  illam  nnam  cum  dicinitate  sua,  in  usu  eranti 
quod  etiam  confinnare  potest  Regii  codicis  autoritas,  nam  aut  anti- 
quior  est,  aut  ea  circiler  aetate  scriptus.  Addunl  praeterea,  receptam 
fuisse  in  Codices  omnes  formnlam  Confessionis,  ita  conceptam:  Mo- 
nacfaos  tarnen  D.  Macarii  in  sua  consuetudine  relictos  fuisse.  Codices 
vidimus  istarum  Liturgiarum  mulkos,  Regios  quinque,  Vaticanum,  Flo- 
rentinum,  Colbertinum,  qui  fuit  antea  Y.  C.  Claudii  Hardy,  praeter 
eum  quem  habemus  non  valde  antiquum,  sed  emendatum:  in  illis 
Omnibus  nulla  circa  Confessionem  diversitas  est:  cumque  ex  yetu«- 
stioribus  descripti  sint,  per  illos  regredimur  ad  anteriora^  et  Graeco 
codici  aequalia  tempora,  vel  etiam  superiora.  Inde  certo  concludi 
posse  existimamus^  Graecam^  quam  Codex  Regius  Arabice  interpre- 
tatam  continety  vetus  et  primae\iim  Liturgiae  Alexandrinae  exemplar 
esse,  quod  tamen  a  Monophysitis.  sed  eo  solo  quem  designavimus 
loco  interpolatum,  pristinam  in  reliquis  formam  servaverit  Nam  quia 
ipsis  verbis  sententia  accommodari  ortliodoxa  polest^  si  de  unitate 
personae  accipiatufi^  non  idcirco  illa  velut  antiquitus  Liturgiae  in- 
serta  debet  existimari.  Nee  laborandum  est  inaniter,  ut  illam  Con- 
fessionis  fomiulam,  ut  in  Codice  Graeco  legitur,  primitus  scriptam 
fuisse  probare  satagamus.  Non  ferebat  id  antiquiorum  temporum 
simplicilas.  in  quibus  nihil  aliud  dici  solebat  a  Sacerdote,  nisi  Cor^ 
pn8  Christi:  et  rcspondebatur  kirnen.  Illis  tamen  verbis  tribus 
Chrislianos  veteres,  quidquid  fusiori  oratione  alibi  explicatur  Intel- 
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lexisse,  demonstrat  Ecclesiarum  omnium  Orientalium  disciplina;  se- 
cnndum  quam  in  ipso  distriboendorum  mysterionim  momento  non 
modo  eadem  forma  servatur,  sed  de  omnibus  prope  iidei  articulis 
exigitur  confessio.  Primo  enim  dici  praecipiunt,  Unus  Pater  sancttis, 
etc.  quae  ad  Trinilatis  fidem  pertinent:  et  de  veritate  corporis  et 
sanguinis  Christi  in  Eucharistia  talis  est  confessio,  ut  etiam  quae  ad 
Incamationis  mysterium  spectant  complectatur. 

XXXVI.  Qme  autem  ratio  fuerit  novae  istius  disciplinae,  ex  Conjeciura  de  addi- 
historia  quidem,  aut  actorum  Ecclesiasticorum  monumentis  non  habe-  **^"®  *""• 
mus,  sed  ex  conjectura  id  certo  consilio  factum  fuisse  intelligiraus. 
Nempe  turbata  et  per  annos  plusquam  ducentos  agitata  cum  fuisset 
Ecclesia  Alexandrina  per  Monophysitarum  sediliones,  quos  cum  Mar- 
cianus  et  quidam  alii  Imperatores  Orlhodoxi,  legibus  et  autorilate 
compescere  vix  potuissenl,  (Anastasius  enim,  Leo  et  alii  magnopere 
illis  faverant,  et  inter  bella  civilia  incrementum  res  eorum  accepe- 
rant,)  illos  Muhamedani  supra  Orthodoxes  extulerunt.  IIa  factum,  ut 
a  Calchedonensis  Concilii  tempore  vix  Ecclesia  Alexandrina  quie- 
verit,  mistique  erant  cum  Orlhodoxis  Monophysitae,  quonun  eliam 
plures  erant,  diversaeque  factiones.  Ab  illis  igitur  qui  Cathedram 
Alexandrinam,  ut  Dioscori  successores  et  discipuli  occupaverunt  per 
scelus  et  sedilionem,  sub  Orthodoxis  Imperatoribus;  autoritate  Ty- 
ramüca  sub  Muhamedanis,  institutum  videtur,  ut  per  fiisius  explicatam 
fidei  Confessionem,  quae  iieret  in  ipsa  Eucharistiae  distributione,  di- 
gnoscerenlur  Monophysitae  genuini,  non  modo  ab  Orthodoxis,  Cal- 
chedonensis Concilii  Decreta  amplectentibus ,  verum  et  a  diversis 
aliis,  quos  nee  ejusdem  Concilii  detestatio,  nee  unius  naturae  pro- 
fessio,  a  puriorum  illorum  Monophysitarum  anathemale  praestabat 
immunes.  Tales  erant  Acephali,  Barsanufiani,  Juliani  Halicarnassei 
sectatores,  Semidalitae,  et  quidam  alii,  quorum  historia  Patriarchalis 
meminit,  quique  dudum  extincti  sunt,  sed  non  nisi  post  Muhamedana 
tempora. 

XXXVn.  Per  annos  prope  centum  Orlhodoxi  non  modo  nullas  Facta  videtur  ad  dw- 
Ecclesias  habuerunl  Alexandriae,  et  in  tota  Aegypto;  sed  ne  Epi- "^™^"^°' ''"^^''****- 
scopos  quidem,  tantununodo  Sacerdotes,  qui  magno  suo  periculo  ex 
Graecia  ordinationem  petebant.  Adversus  eos  tanla  fuit  Haeretico- 
rum  saevitia,  ut  Episcopo  cuidam  Melchitae  sive  Orüiodoxo  digitos 
amputari  per  Arabes  fecerint,  ut  sacris  ministeriis  inutilis  forel,  quod 
ipsorum  historici,  velut  obsequium  Deo  praestitum,  in  literas  mittere 
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non  erubiierunt.  In  tanta  i^tur  ealamitale  contigfit  saepius,  Ortho- 
doxos  latenter  ad  Jacobitarum  Ecclesias  accessisse,  satios  ab  illis 
Eucharisliam  accipere,  quam  ea  prorsus  carere  existimanles.  Ouid 
enim  exspeclari  poluisset  a  Chrislianis  ser\itute  barbarica  oppressis, 
et  qui  per  annos  multos  pastorem  Icgitimum  non  viderant.  Saephis 
id  factum  est,  et  fieri  frequentissime  etiamnum  in  Oriente,  a  viris  fide 
dignissimis  accepimus,  ne  dum  Orthodoxam  communionera  quaerunt  inu- 
tiliter,  Sacramentis  prorsus  careant.  Mullo  magis  irrepere  ad  ea  susci- 
pierida  poterant  Acephali  nonnulli,  qui  etiam  Episcopos  omnino  nuDos 
habebant,  nee  ordinationem  Presbyterorum,  ut  Orthodoxi,  petere  ex 
Graecia  poterant,  lUam  igilur  prolixiorem  Confessionem  ea  quam 
exposuimus  causa  institutam  arbitramur,  eo  magis  quod  illa  ad  In- 
camationis  fidem,  potius  quam  ad  Eucharistiae,  pertineat,  de  qua 
haeresis  nulla:  nee  levissima  unquam  a  Schismatiun  initiis,  aut  inter 
Jacobitas,  aut  cum  aliis  extitit  controversia.  Occurrunt  in  Graecis 
Euchologiis  et  Rilualibus  orationcs  tempore  communionis  dicendae, 
in  quibus  ad  profitendam  realem  corporis  sanguinisque  Christi  prae- 
senliam  nihil  desiderari  potest,  adeo  ut  in  alterum  sonsum  transduci 
simplicissima  illarum  verba  nequeanl.  Non  absimiles  legunlur  in 
Syriaco  Jacobilicarum  Liturgianim  codice:  sed  in  utrisque  ultima 
illa  particula,  quae  unitatem  naturae  significat,  non  occurrit:  illam 
habet  sola  Aethiopica  Liturgia  qime  ex  Coptica  trauslata  est,  ita 
ut  ejus  versio  quodammodo  haberi  possit. 
De  formuia  quae  est  XXXVIII.  Eruut  fortassis,  qui  vctustioris,  simpliciorisqne  formu- 

iD  Liiurgia  Marci.  j^^  vostigium  aguosci  veliut  in  Liturgia  Marci,  qualis  e  Codice  Ca- 
labro  edita  est:  ibi  enim  ubi  communionis  distribulio  praescribitor, 
legimus  Sacerdotem  oray  fi^radidu  roy  xXfiqoy  h'yn.  JScojluz  ayior, 
xal  (ig  x6  noxr^qioy  XiyH  y  Al^ia  xifxioy,  Cmn  communionem  dat 
Clero^  dicere.  Corpus  sanctum^  et  ad  calicem  sanguis  pretiosns,  etc. 
Unde  suspicio  nascetur,  illis  qui  in  Rituali  disciplina  Orientali  minus 
versati  sunt,  conclusam  paucis  bis  verbis  Confessionem  olim  fuisse: 
nam  eo  ducit  argumentum  petitum  a  veleri  disciplina.  IDud  porro 
neque  affirmari  certo,  neque  negari  potest.  Cum  enim  Marci  Grae- 
cam  Liturgiam,  mullis  argumenlis  constet  vetusliorem  esse  Calche- 
donensi  Concilio,  Orthodoxisque  olim  propriam,  caruisse  illam  verbis 
Confessioni  adjectis,  quae  Monophysilarum  errorem  contineant,  inda- 
bilatum  est.  Cum  tamen,  ut  observavimus,  Marci  Liturgia  integra  non  sit, 
quia  quae  »ex  communi  officio  petenda  sunt,  per  initiales  tantum  voces 
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designantur;  an  postrema  illa  verba  olim  habuerit,  sciri  non  polest. 
Non  habuisse,  longe  verisimilius  est:  cum  ex  teslimonio  Marci  Pa* 
briarchae  Balsamonetn  consulentis,  eam  ab  Orthodoxis  usurpatam  fuisse 
constet,  qui  onius  naturae  Confessionem  admiltere  non  poterant. 
Nihil  igitur  ex  diversilale  hujus  et  aliarum  Liturgiarum  concludere 
licet  Porro  si  quaedam  occurreret  diversilas,  quae  ea  quam  dixi- 
mus  ralione  conciliari  non  posse  viderelur^  major  foret  Regii,  quam 
alterius  Codicis  autoritas.  Nam.  Romae  alterum  vidimus,  et  Regio 
recentiorem  agnovimus. 

XXXIX.  Cum  igitur  ex  diclis  huc  usque  confici  existimemus,  Liiurgiae  ex  Codice 
Graecas  Lilurgias  duas  Regii  Codicis,  non  modo  Alexandrinum  rilum  ^^^'®  veterem  ritam 
continere,  sed  eum  quem  Jacobilicae  Ecciesiae  seculae  sunt,  Copli-  ^^,l^^|^^  nnumreprtc- 
cique  codicis  exemplar  primarium :  illud  etiam  observandum  est,  quod 
ad  earum  originem  perspiciendam  est  maxime  necessarium.  Nempe 
haberi  in  iUis  expressa,  ut  ila  dicamus,  lineamenta  Alexandrini  ritus 
veteris,  sicut  in  Jacobitarum  et  Melchilarum  Syriacis,  velerem  Iliero- 
solymitanae  Liiurgiae  formam  a  Jacobi  tradilione  manantem:  in  Ne- 
storianis,  singularemMesopolamenarumEcclesiarum  disciplinam,  et  in  ul- 
tima, quae  Nestorio  tribuilur,  certum  indicium  Conslanlinopolitanae,  quae 
Joannis  Chrysoslomi  titulo  a  posteriori  aelale  ornata  est.  Nam  veteres 
haerelici,  si  eos  excipimus,  qui  Clu'isliani  haberi  yix  poterant,  non  ul 
Reformalores  quos  ultima  duo  saecula  protulerunl,  omnem  fiindilus 
disciplinam  evertendam  arbitrabantur,  sed  eam  quae  suo  tempore 
vigebal  sludiosissime  conservabant.  IIa  factum,  ul  inier  lol  mala, 
quibus  Ecclesia  conflictata .  est,  steteril  inlegra  Sacramentorum  cele- 
brandorum  forma,  neque  de  ea  immutanda,  et  ad  purum,  si  superis 
placet,  verbum  Dei  reformanda  quisquam  cogilaverit.  Unde  huc  us- 
que eadem  Jacobi  Syra  Liturgia,  omnium  quae  eadem  lingua  exstanl 
vebistissima,  non  modo  a  Melchitis  seu  Orthodoxis,  sed  a  Jacobitis 
ad  altaria  celebralur.  Neque  dubitare  quisquam  polest,  usurpatam 
aliquando  ab  Alexandrinis  Orthodoxis  fuisse  eam  quae  Marci  dicitur, 
cum  id  perspicue  tesjetur  Marcus  Alexandrinus  eorum  Patriarcha  ad 
Theodorum  Balsamonem  scribens,  licet  dubilabundus,  quia  scilicet 
lapsu  temporis  Graecanica  Ecciesiae  Conslanlinopolitanae  disciplina 
Alexandriae  recepta  cum  forel,  palrii  ritus  in  aliquibus  lanlum  locis 
remanserant  Cum  porro  certum  sit,  illam  non  nisi  sero  admodum 
apud  omnes  Graecas  Ecclesias  solam  oblinuisse,  et  Alexandrinam 
tali  dignitale  sedem,  quae  secundum   inter  Palriarchales  locum  obli- 
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neret,  habuisse  ut  alias,  ritus  soos  singulares,  verisimile  omnino  sit; 
nihil  supersit  praclerea  in  literarum  monumenlis,  quod  ad  eos,  Graeca 
illa  tarn  Codicis  Regii,  quam  altera  Calabri,  magis  accedat:  confir- 
mctur  quoque  niille  circiter  annorum  anliqoitate  stabilitus  ritus  Coptiee 
OfBcia  celebrantium  Ecclesiarum  consuetudine  non  jntemipta:  Graecas 
passim  oralionum  formulas  raultas  habeat  Graecae  originis  indices, 
quod  in  aliis  Unguis  vix  occurrit;  niliil  propius  est,  quam  ut  illam 
Liturgiam  antiquum  esse  Codicem  Sacramentalem  Ecclesiae  Alexan- 
drinae  censeamus:  nam  reliquos  omnes  qui  nobis  noti  sunt,  ad  eam 
non  pertinuisse,  tarn  certo  constat  quam  quod  maxime. 

Pran  Graeca  Copti-  XL.     Illa   igitur   quae    prima   occurrit    in    Regio    codice    Li- 

«aeeüooniiiiojiiDiiis.  i^j^g^^^  ^1  ^^^  yulgari  Coptitarum,  quae  exstat  eadem  in  omnibus 
exemplaribus  comparetur,  reperitur  esse  plane  similis.  Initia  tarnen 
aliquatenus  diflerunt,  quia  Officium  commune  tribus  Liturgiis  Basilü, 
Gregorii,  et  Cyrilli,  habet  adjunctas  orationes  diversas  quae  non 
simul  dicuntur,  sed  assignatae  sunt  diversis  feslivitatibus.  Deest  ali- 
quid initio  codicis  Regii  ex  Basiliana;  sed  quantum  uno  vel  altere 
folio  comprehcndi  poleral,  primaque  oratio  integra,  est  rov  xaraju- 
rdafutiog.  Sequunlur  orationes  pro  pace,  seu  rd  EiQijyixd,  quibus 
oratur  pro  variis  rebus,  et  personis:  tum  aliquot  ad  osculum  pacis, 
statimque  ^^qxV  ^K^  jiQogxo/Luifijg^  seu  Initium  oblationis,  et  ut  in 
veteribus  Ritualibus  appellntur  aliquando,  Illationis,  quia  scOicet  tunc 
inferlur  oblalio  ad  allare,  incipilque  Anaphora  proprio  dicta,  quae 
Canoni  nostro  respondel.  Unde  ab  ea  parle  omnium  quae  Coptiee, 
Syriacc,  aut  Aelhiopice  exlant  Lilurgiarum  ducuntur  inilia.  Cum  vero 
Graecam  et  Coplicam  per  partes  inter  se  comparare  non  possimus 
commode,  idque  in  Commenlario  ad  casdem  proprio  suo  loco  fieri 
debeat,  ut  quantum  in  nobis  fuit  praestare  conati  sumus,  quaedam 
solummodo  Graecae  singularia  et  ex  quibus  de  illius  usu,  et  desti- 
natione  conjectura  capi  possit,  observabimus. 

^jut^9ixM  qiuurdaia  XLI.    lu  Oratione  pro  pace   memoria  singularis  fit  Patriarchae 

M  lUn«  uuirtM».  Alexandrini ,  cum  hoc  titulo.  Evxrj  ^f (>^  tov  Ildna.  Oratio  pro 
Papa.  Myrfldr[ti  xvqu  tov  dyicordtov  xat  (juzxaQiondxov  d^fXifr- 
Qto}g  Tjfiwy  cißßa  JJ.  nana  xat  naxQiaQX^  ^^  fieyahmo^m^ 
UMSay(fQHag.  Memento^  Domine,  sanctissimi  et  beatissimi  Ponti^ 
ficis  nostri  Abbae  N.  Papae  et  Patriarchae  magnae  urbis  Alexan^ 
driae.  Ex  hac  porro  memoriae  agendae  formula  intelligitur,  ritum 
codice  expressum,   esse   Alexandrinae  Ecclesiae  proprium:  nam  in 
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aliis  Patriarchalibus  Ecclesiis  non  ita  appellaretur  ejus  Episcopus, 
quamvis  Papae  titulus  dudum  illi  tributus  fuerit,  non  ex  insulsa  illa 
ratione  quam  afTert  Eutychius ,  quasi  Papa  (wum  signiiicet,  ipse  vero 
cum  ex  dignitale  sua  sit  Episcoporum  pater,  ab  inferioris  ordinis 
viris  majori  titulo  deberet  cohonestari.  Nihil  minus:  sed  qui  com- 
munis Episcopis  erat^  Romano  Episcopo ,  et  postmodum  Alexandrino, 
ex  quadam  honoris  praerogativa  tributus  est.  Joannes  a  S.  Andrea 
qui  Graecam  Marci  Liturgiam  publicavit,  haec  ad  Romanum  Ponti- 
ficem  referenda  arbitratus,  incautis  lectoribus  fraudi  fuit. 

XLII.  Observabimus  quoque  in  codice  Regio  solius  Patriarchae     Soiius  Patriarchae 
fieri  memoriam^  non  Episcopi,   ut  in  Graeca  Marci,   et  in  Copticis  ™®"°"®- 
plerisque.     Hinc  non   temere   conjicere  possumus,    descriptum  illum 
fuisse  ex  aliquo  qui  ad  ipsius  Ecciesiae  Patriarchalis  usum  destinatus 
foret,  qua  ratione  major  ejusdem  censenda  est  autoritas. 

XLUI.  In  Diptychis,  ubi  Sanctorüm  nomina  recilanlur,  vLx  ullaNuiiorumsectaeJaco- 
Coptica  exemplaria  sunt ,  in  quibus  post  praecipuos  Ecciesiae  docto-  ^****^®®  sanctorüm. 
res  non  nominentur  Dioscorus,  Severus,  et  alii  Monophysitarum  heroes. 
Verum  in  codice  Regio  nihil  simüe :  solius  Marci  memoria  est,  ut  in  edita 
cum   ejus  nomine  Liturgia.      Velustatis    quae  schismatum    primordia 
antecesserit  indicium  hoc  esse  qui  pertendet,  non  facile  refellelur. 

XLIV.  Ouod  in  iisdem  Diptychis,  vel  potius  Catholica  Oratione  De principum  com- 
qua  oralur  pro  omiiibus,  nominanlur  ßaatXtlg^  et  naXduoy^  eliam '"^'"^"**°"^' 
paris  vetustatis  nota  videbitur,  alque  ita  judicasse  Salmasium  ex 
Arabica  versione  sola  quam  viderat,  docet  ejus  ad  Joannem  Dallaeum 
Epistola,  quae  est  inter  edilas  32*.  Librum  Coplicum  et  Arabicum 
cujus  testimonio  usus  est,  antiquissimum  esse,  et  scriptum  cum  Im- 
peralores  Christiani  adhuc  Aegyptum  oblinerent,  ea  ratione  judicavit, 
quia  inter  preces  alias  esset  singularis  una,  pro  Imperatoribus  ^  et 
illis  qui  essent  in  Palalio.  Recte  quidem  si  Graeco  excmplari  ad- 
haereamus,  quod  Officium  continere,  quäle  sub  Imperaloribus  Christia- 
nis celebrabatur,  dubitari  vix  polest.  At  ex  Arabica  versione  idem 
conficere,  absurdum  penitus  fuit,  cum  illius  linguae  in  Aegypto,  ante 
quam  a  Muhamedanis  occuparetur,  usus  foret  nullus.  Melius  id 
ipsum  ex  Coptica  agnosci  proclive  fuit:  sed  quamvis  in  ea  lingua 
desudasse  Salmasium  ab  ipso  sciamus,  cum  saepe  multas  hoc  in 
genere  naQsxßdaeig  faciat,  in  locis  non  suis,  in  ea  tamen  Epistola 
quae  abnormem  Confessionis  illius  celebris  de  Eucharistia  exposi- 
tionem  continel,  de .  Aegyptiacis  silet.     Ex  Regio  codice  Graeco  quid- 
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quam  delerminari  vix  potest  circa  Liturgiae  ipsius  aetatem:  nam 
etsi  ßaaiXtiov  mcminerit  et  Palatii^  haec  ad  Arabes  tunc  renim 
dominos  non  minus  rcferri^  quam  ad  Ctu*istianos  Imperatores  possunt. 
Neque  si,  ul  in  Gregoriana  lam  Gracca,  quam  Coptica  reperitur 
oratio  pro  Regibiis  Christum  amantibus^  aut  ut  in  Graecis  rubricis 
vjitQ  (f^ko/QiaTov  rifjuby  ßaaiXtcog,  inde  quidquam  aliud  concludl 
potest,  nisi  conservatas  esse  antiquas  formulas,  etiam  sub  Infideiibus 
dominis,  pro  quibus  orandum  esse,  veteres  Christiani  uno  consensu 
docuerunt. 
Magna  eo  loco  Litur-  XLV.  Est  magna  hoc  in  genere  Liturgiarum  varietas :  sunt  enim 

giaruin  varieias.  mullo  plurcs ,  quae  oratiouem  pro  regibus  et  principibus  praescribunt, 
nulla  pietatis  aut  fidei  facta  mentione,  ne  scilicet  pateret  calu- 
mniandi  locus.  Occurrunt  tamen  aliae  quae  antiquo  more  servato  ora- 
tiones  habent,  pro  regibus  ßdelibus,  inter  quas  non  poslremo  loco 
censenda  est  Nestoriana,  quae  vL\  unquam  usurpata  fuisse  videtur 
Ulis  in  regionibus,  quas  Christiani  cum  imperio  obtinerent.  Ejecti 
enim  ex  Romanis  provinciis,  e  Mesopotamia  quam  totam  prope  cor- 
ruperant,  transierunt  ad  Persarum  regnum,  qui  timc  patriae  religionis 
tenacissimi,  Christianos  saepe  gravissimis  persecutionibus  oppugnabant, 
quarum  sub  Sapore  praesertim,  Socrales,  Sozomenus,  et  alii  autores 
llisloriae  Ecclesiasticae  meminerunt,  et  de  quibus  Nestoriani  multa 
in  vitis  Catholicorum.  Successerunt  ullimis  Persarum  Regibus  Mu- 
hamedani,  sub  quibus  non  multo  melior  conditio  Nestorianorum  fuit, 
nisi  quod  fidem  abnegare  non  compellebantur.  Habuerunt  post  unum 
aut  altenim  saeculum  Ecclesias  in  India,  apud  Tartaros,  et  apud 
Sinas,  quod  ex  variis  autoribus  fuse  exponetur  in  Dissertatione  de 
ejusdem  sectae  propagatione.  lUis  in  regionibus  Imperium  penes 
Idololalras,  aut  non  meliores  barbaros  erat,  quales  Turcae,  Mogoli, 
et  aliae  gentes  innumerae,  quae  conuuuni  Tartarorum  appellatione  ab 
autoribus  Graecis,  Latinis,  Arabibus  et  Persis  designanlur.  Ubique 
tamen  in  Liturgiis  suis,  quas  sola  Syriaca  lingua  celebrant,  non  orant 
nisi  pro  regibus  ßdelibus^  hoc  est  Christianis.  Atque  haec  exempla 
conjecturas  quae  ex  illis  Diptychorum  formulis  ducuntur,  prorsus 
everlunt. 
Diversae  orationes  in  XLVI.  In  reliquis  omnibus  cjusdem  Oflicii  partibus  constat  omnino 

cadem  Litnrgia.  gjjjj  Aegyptiacao  Ecclesiac  disciplina,  ut  in  Commentario  seorsim 
explicalum  est.  Sunt  autem  ad  osculum  pacis  orationes  diversae: 
una  rfjg  &tias  kHtovQyiag  xov  änoatoXov  xcd  adtXcpod'iov  ^laxcißov. 
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ex  ditina  Libirgia  Jacobi  Apostoli  fratris  Domini:  alia  cum  nomine 
D.  Basilii,  quibus  titulis,  eas  ex  aliarum  Eccicsiarum  codicibus  de- 
sumptas  esse  manifestum  est,  quod  originem  anliquam  diversarum 
Liturgiarum^  qualis  supcrius  exposita  est^  manifeste  designat.  Scili- 
cel  cum  primarum  sedium  Episcopi  preces  publicas  ordinarent,  et  in 
scriptis  codicibus  ad  certam  formam  redigerent  (idque  quarlo  et  quinto 
saeculo  factum  videlur,)  eas  orationes  selegerunt,  quae  aliis  in  Ec- 
clesiis  y  cum  quibus  erat  perfecta  sacrorum  et  fidei  communio ,  a  ma- 
joribus  acceptae,  et  quotidiano  usu  consecratae  servabantur.  Atque 
ex  communi  quodam  illo  Ecclesiae  Orienlalis  thesauro  educlae  sunt 
preces  propemodum  omnes,  quae  in  Liturgiis  Coplicis,  Syriacis  et 
aliarum  omnium  linguarum  leguntur,  adeo  ut  paucae  omnino  recen- 
tiores  autores  agnoscant,  nisi  quod  saepe,  praesertim  in  Syriacis, 
paraphrases  quasdam  liberiores  in  quibus  linguac  suae  divilias  ube- 
rius  profundunt^  reperimus.  Ut  tandem  omnia  quae  ad  Graecas 
Alexandrinas  Lilurgias  speclant  compleclamur ,  in  prima  quae  est 
Basilii,  annotatur  oratio  post  Pater  noster^  quae  Basilio  tribuilur. 
'^AAo  fierä  x6 y  TlaxeQ  rjiubv  dg  rov  ßaaUeioy ,  hoc  est,  ut  versio 
Arabica  exprimit,  sancti  Basilii.  Sequunlur  Orationes,  fractionis^ 
dicendae  scilicet,  cum  ante  communionem  frangilur  panis  Euchari- 
slicus.  Eas  praecedit  bencdiclio,  qime  cum  a  Sacerdote  pronuncie- 
tur,  super  Clerum  et  populuni,  qui  ut  eam  suscipiant  genua  flectunt 
et  Caput  inclinant,  dicilur  Evxv  ^'/^  xexpaXoxhdiag:  Oratio  capitis 
inclinationis.  Subjicilur  alia  hoc  tilulo.  '^AAo  naQ^  ^r/tmzioig  diid 
rwr  TTQorjyiaOfitruxy  rov  anoaroXov  Mccqxov.  Mirum  plane  in  Offi- 
cio, quod  ex  certissimis  indiciis  Aegyptiacum  esse  constat,  Aegy- 
ptiacorum  riluum  lanquam  diversorum  extare  memoriam.  Qui  sit  certus 
verborum  illorum  sensus  non  facile  percipitur:  quae  verisimiliora 
conjectando  dici  possunl,  expoujemus. 

XL VII.   Duo   statim  sensus  occurrunt:   primus  et  simplicissimus      De  Liturgia  rtSy 
foret,  quod  haec  Liturgia  non  ad  usum  Ecclesiae  Alexandrinae,  quam-  nQOfjytaajutnoy  San- 
vis  ejus   rilum   exprimat,   sed   ad  alterius  cujusdam   descripla  fuerit.  *^*' '^'"^^** 
Exemplum  familiäre  subjiciunt  riluales  libri  nostri,  in  quibus  videmus 
certis  orationibus  nolam  adjunctam,  quod  in  Romana  Ecclesia  dican- 
tur;   quod   in   Metropolitana,   etsi  sub   earumdem  autoritate  spirituali 
sint  Ecclesiae,  quibus  singulares  illi  libri  destinantur.     Neque  inanis 
prorsus   haec    conjeclura   est;    certior  fiitura,  si  plures  Coptitarum 
libros  haberemus :  aliquos,  praesertim  eorum,  qui  in  Monasteriis,  ubi 
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rihis  antiquus  maxime  incomiptus  erat,  scripti  fuissent.  At  nullos 
tales  unquam  vidimus.  Nee  minus  aberrabit  a  verosimili,  qui  existimet 
codicem  Graeco-Arabicum  Regium  descriptum  fuisse  pro  Ecclesia 
Alexandrina,  et  Aeg^yptiorum  nomine  intelligi  alias  a  Metropolitana 
Ecclesias.  Id  facllius  probari  posset:  nam  si  alicujus  Episcopalis  Ec- 
clesiae  aut  privatae,  aut  Monasticae  usui  Über  scriptus  fiiisset,  in 
Diptychis,  post  nomen  Palriarchae  Alexandrini,  oceurreret  memoria 
Episcopi  Dioecesani,  ut  in  omnibus  fernie  codicibus,  etiam  si  qui  ad 
Monasteria  pertinuerint.  Quamvis  enim  magna  in  Aegypto,  et  in 
Oriente  fuerit  semper  Monaslici  Ordinis  dignitas  et  autoritas,  prlvi- 
legia  quibus  ab  Episcoporum  potestate  eximuntur,  vix  ulla  sunt»  Sed 
hae  conjeeturae  qualescumque  sint,  etsi  non  plane  indubitatae  suf- 
ficiunt,  cum  notae  Alexandrini  ritus  in  toto  Officio  tam  certae  sint, 
ut  dubio  locus  non  sit. 
Ouando  ritos  iiie  XLVIII.     Reliqua   ad  istius  Codicis ,    quem  ut  fontem   aliorum 

AiexaQdrinususarpa-  omnium  aguoscimus,  illuslrationem  necessaria,  per  partes  explicantur,  in 
primo  ad  Liturgias  Conunentario ;  quando  autem  et  quibus  locis  usur- 
patus  in  Ecclesiis  fuerit,  affirmare  non  possumus.  Diximus  alibi,  sta- 
tim  atque  Arabes  Aegyplum  armis  obtinuerunt  omnem  forme  linguae 
Graecae  in  sacris  usum  apud  Alexandrinos  intercidisse,  quod  adeo 
certum  est,  ut  praeter  Regium  codicem  vix  uUus  similis  huc  usque 
repertus  fuerit,  imo  vix  aulorem  habemus  qui  vidisse  testetur.  In 
Alexandrina  Ecclesia  Jacobitica,  a  Benjamino  ad  haec  usque  tem- 
pora,  perpetuus  nee  interruptus  Copticae  linguae,  tam  ad  Liturgiam, 
quam  ad  reliqua  Sacramenta,  et  psalmodiam  usus  permansit :  Graecae 
ne  quidem  vestigium.  Sed  codicis  Regii  cum  talis  sit  autoritas,  coi 
refragari  nemo  queal,  ex  eo  solo  retentam  esse  in  quibusdam  Ec- 
clesiis Jacobiticis  Graecam  Liturgiam,  certissimum  videtur :  et  in  ma- 
ritimis  nonnullis,  facilius  quam  in  superiori  Provincia  Graeca  lingua 
poluit  conservari,  etiam  in  sermone  quolidiano.  In  sacris  vero,  cum 
Melchitae  non  aliam  ad  preces  publicas  et  sacramenla  adhiberent, 
major  quodammodo  fuit  illius  retinendae  facultas.  Quae  forent  Ecclesiae 
quas  Graecus  Patriarcha  oblineret,  docet  NoUtia  quam  ex  Nile  Doxa- 
palrio  dedit  Leo  AUatius;  aliam  ex  Arabico,  sed  parum  accuratam 
De  Cmsfimi  L  i.  Guillelmus  Boveregius  in  Nolis  ad  Canones.  Cum  igitur  ubique  ab 
V-  *^^'  Orlhodoxis  Gracce  Sacra  celcbrarentur,  poluit  idem  in  nonnullis  locis 

apud  Jacobilas  fieri,  qua  de  re  divinari  multa  possunt,  pauca  ratio- 
nibus  et  autoritalibus  demonstrari. 
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XLIX.  Regius  Codex  loci  aut  regionis  nuUam  praeferl  notam :  Regius  Codex  in  Cy- 
et  quod  Nicosiae  repertus  fuerit  a  Vanslebio,  qui  coeraendorum  libro-  ^^^  repenu«. 
nun  causa  in  Orientem  missus  fueral,  suadere  viderelur,  exlilisse 
quasdam  in  Cypro  Ecciesias,  quae  istis  Liturgiis  usae  fuissent.  Sed 
vis  hujus  argumenti  debilior  est,  quam  ut  ratio  illius  haberi  possit, 
nisi  firmiores  aliunde  suppetant,  quas  huc  usque  nullas  comperimus. 
Libri  ubique  reperiunlur  omnis  geueris,  et  in  Oriente  ubi  dudum  li- 
lerae  florere  desierunt,  saepe  reperiuntur  apud  alicujus  sectae  homi- 
nes,  qui  ad  eam  nullatenus  pertineant,  et  quos  ipsi  possessores  ne- 
sciunt«  Sed  fiiisse  in  Cypro  Ecclesias  quae  Alexandrino  Patriarchae 
Jacobitae  subessent,  a  nullo,  quod  sciamus^  idoneo  autore  prodilum 
est.  Quae  oliin  Ecclesiis  Cypriis  pri>ilegia  Canones  antiqui  irroga- 
veranl,  eadem  post  Schismata  viguisse  reperiunlur,  servanturque  illius 
primaevae  libertatis  testimonia,  in  Jacobilarum,  Melchitarumque  Col- 
lectionibus.  In  tola  historiae  Patriarcharum  Alexandrinorum  serie, 
juris  quod  erga  C^'prios  Episcopos  usurpaverint,  imllum  occurrit 
exemplum:  ut  et  nullius  causae,  in  qua  erga  eos  jus  aliquando  di- 
xerint.  Exlant  Noliliae  Graecaeet  ArabicaeMelchilarum:  Jacobilarum 
aliae;  nulla  Cyprum  Alexandrinae  sedi  subjicil.  Monendum  tamen, 
reperlos  esse  ea  in  insula  3Iaronilas:  non  Libanilicos  illos  dicimus  • 
qui  non  modo  majores  suos  ab  omni  haeresis  Monolheliticae  suspi-^ 
cione  vindicare  salagunl,  sed  Catholicam  fidem  labanlem  solos  in 
Anliocheno  Patriarchalu  propugnasse  volunl,  sed  ila  ut  doclioreni 
neminem  ad  sentenliam  suam  perlraxerinl.  Germauissimi  illi  crant 
Monolhelilae,  quos  lamen  non  Willelmus  Tyrius,  non  alii  common- 
datissimi  aulores,  Laiini,  Graeci,  Syri  et  Arabes,  sed  ipsi  Romani 
Pontifices,  Maronilas  appellaverunl.  Eranl  iUi  in  Cypro,  exlantque 
variae  circa  illos  Consliluliones  Alexandri  III.  et  aliorum,  praeter 
Nicosienses  mullas,  poslremae  Conciliorum  edilioni  inserlas.  Erant 
quoque  Nestoriani,  et  eorum  libros  aliquot  vidimus,  in  Insula  ipsa 
non  reperlos,  ut  codex  Lilurgiarum  Regius,  sed  scriplos  anle  annos 
quadringentos.  Vastalo  lolies  Oriente  per  Arabum  beUa  civilia, 
aut  per  Tartaros  sub  extremis  Seljukidarum  Sullanorum  lemporibus, 
fieri  potuit  ut  mulli  Chrisliani  eo  commigrarent,  atque  inier  eos  non- 
nulli,  qui  Patriarchae  Jacobilarum  Alexandrino  subjicerenlur,  et  sedes 
iUic  fixerint:  nam  ex  Aegyplo  non  diiTicilis  erat  in  Insulam  Ira- 
jectus.  Id  si  factum  esl,  quod  aeque  facile  fuil,  quam  Neslorianorum 
et  Maronilarum   transfrelalio,   ad  islos  Jacobilas  referenda  est,  haec 
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Nicosiae  reperta  Liturgia.     Id  vero  a  nobis   conjectando  tantum  di- 
citur,  ut   qui  plures  libros   tractaverint,   argumenta   ad  eam   conje- 
cturam  evertendam,   aut  confirmandam  possint  conquirere.   Nam  alia 
inteq)retainenta  nullo  loco  habenda  sunt. 
De  ediiione  Confcs-  L.    Supercst  ul    moHcamus^    ex    prima    Coptitarum    Liturgia, 

sionis  Lilurgicac  Co-  g^^jjjj  ^^^^^  praeferl  sumla  esse,  quae  vir  doctissimus  Guil- 

ptice  el  Arabice  Ro-  1  *  '%ww\^vnw^      t» 

mae  cdita.  lelmus  BonjouF  Augusliniauus   anno   jIDCaCia.    Romae  edidit  hoc 

lilulo.  //*  Monumenta  CopticOy  seu  Aegypliaca  Bibliothecae  Vaticanae 
bretls  exercitatio.  In  ea  Confessionem  quae  ante  communioneni 
diei  solet  Coptice,  Arabice  et  Latine  dediL  Hoc  exemplum  coiisu- 
lere  polerunt  linguarum  periti,  cum  typorum  defectu^  el  studionim 
illorum  neglectu,  ne  particulam  quidem  Lilurgiarum  sua  lingua  ex- 
hibere  poluerimus.  Versionem  duduni^  antequam  altera  ederetur,  ab- 
solveramus^  el  int  er  ulramque  nulla  est  differentia:  at  in  Oratione 
Absolulionis^  quam  vir  doctissimus,  communionis  seu  consociationig 
vertilg  nou  audiendus  est,  ut  nolae  ad  illam  oralionem  nostrae  de- 
monslrant.  Quod  Romaeos  Patres,  quorum  in  eadeni  memoria  fit, 
Romanos  esse  exislimavit,  unde  veleris  cum  Ecclesia  Romana  com- 
munionis indicium  agnoscere  sibi  visus  est,  abiil  a  vero  longissime, 
cum,  ut  apud  recentiores  Graecos,  ila  apud  Coplilas  et  Arabes  q(o/luxTo(; 
et  Raum,  non  Romanum  hominem,  aut  Romam,  sed  Graecum,  Grae- 
ciamque  significent.  Occurrunt  quoque  alia,  de  quibus  suo  loco  mo- 
nuimus;  quae  vir  doctrina  non  magis  quam  modestia  commendandus 
non  observaverat ;  nequc  enim  id  facile  polerat,  cum  Romae  non 
tanta  extet  Orientalium  librorum  copia,  praeserlim  Christianorum, 
quantam  collogisse  licebal,  si  haec  studia  plane  illic  non  jacerent 
Sed  in  Valicana  Bibliotheca  paucissimi  sunt,  el  ex  Coplicis  prae- 
cipui  Codices  versionis  ulriusque  Teslamenti,  Lilurgiae  et  Pontificalis 
liber,  ex  quo  Athanasius  Kircherus  quaedam  edidit  Latine,  sed  non 
feliciler.  Inde  conjicere  licuit,  Lilurgias  illmn,  si  ul  poUicilus  fuerat, 
Coplice  et  Latine  edidisset,  futurum  ul  novo  interprele  opus  habe- 
rent.  Id  sane  praeslare  poleral  Guillelmus  Bonjour,  qui  ex  paucis 
libris,  proprio  marle  linguam  Coplicam  edidicil,  illiusque  accuratam, 
el  aliis  quae  vel  Arabice  vel  Latine  prodierant  praestantiorem  Gram- 
malicam composuil,  quam  Romae  anno  MDCCI.  mihi  legendam  com- 
misit  Clemens  IX.  Pontifex  3Iaximus,  el  quam  accuratissimam  esse 
atque  editione  dignissimam,  facta  ad  ipsum  Pontificem  relatione,  et 
Scripte  testatus   sum.     Nam   ea   quam   Prodrome  Coptico  Kircherus 
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subjunxit  imperfeclissima  est:  allae  ex  Arabico  inlerpretalae,  magis 
adhuc  obscurae  sunt,  non  minus  quam  aliquot  manuscriptae  diverso- 
rum  autorum,  quae  in  Bibliolhecis  reperiuntur.  Commune  enim  Oricn- 
talibus  vitiiun  est,  ut  methodum  qua  praecepla  Grammaticalia  scri- 
benda  sunt,  prorsus  ignorent.  ReÜqua  quae  ad  Lilurgias  Alexan- 
drinas spectant,  in  Commentario  ad  primam  Copticam,  et  in  notis  ad 
alias  explicabuntur.  Quia  vero  Lilurgiae,  quanim  versionem  novam 
damus,  ea  lingua  scriptae  sunt,  de  qua  varia  extant  erudilorum  ju- 
dicia,  quorum  nonnulla  ad  illarum  autoritatem  labefaclandam  trabi 
possent,  idcirco  operae  pretium  visum  est,  brevem  de  illa  lin^a 
Dissertalionem  subjungere. 
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Tre*  de  hn^a  c*>-  \ji'n   freguentissima   Iiujus   liDoiiae   in  hoc   opere  mendo   siL 

et  ex  ea  conversae  sint  in  Latinam.  quas  publicamns  Litorgiae.  de 
illa  obsenafiones  quasdam  adjicere  vi^um  est,  eo  magis.  ul  exisli- 
mamus.  utiles  ei  necessarias.  quod  Lectores  minus  in  Orienlaliom 
linguarum  studio  versati.  quae  et  qualis  illa  sit  scire  rix  possint, 
et  ex  quorumdam  hominum  judiciis.  in  quae  facile  trahi  possont, 
mnita  sequantur.  quae  nionunientoruni  Ecclesiasticonim.  in  quibns 
illustrandis  laboravinius.  autoritateni  labefactent.  Tres  enim  nostra 
aetate  extitenint  viri  eruditione  relebres.  qui  soli  de  ea  lingua  Ju- 
dicium tulerunt.  omnes  diversissimum :  cum  primus  aflBnnaverit,  ve- 
terem  illam  Aeg^  ptiacam  Pharaonicam  linguam  esse,  per  quam  adilus 
ad  intima  veteris  AegA-pliorum  sapientiae  penetralia  aperiretur.  prae- 
serlim  ad  Obelisconini  inscriptiones  explicandas.  et  reliqua  hujus  ge- 
neris  niysleria.  Aller  formatani  ex  Liby-Aegyptiorum  el  -\rab- 
Aeg>'ptiorum  colluvie  barbaram  liiiguam,  non  nisi  post  subactam  ab 
Arabibus  Aeg^plum  innotuisse.  et  quidem  serius,  nempe  post  Sala- 
heddini  et  Yubidanim  Imperium.  Tertius  tandem  fictitiam  illup  plane 
esse,  quab's  Zingarorum  esse  solet,  nee  multum  antiquam  esse  per- 
tendit. 

Prima,  esse  Teterem  Primae  opinionis  autor  fuit  Athanasius  Kircberus.  qui  com  Ro- 

Pharaonicam.  mani  venisset  ex  Germania^  commendationeque  viri  Clarissimi^  et  ad 

omnis  generis  sludia  promovenda  attentissimi  Nicolai  Pe^Tescii,  Co- 
dices aliquot  Copticos  ab  amicis  accepisset,  b'nguae  veteris  Aegy- 
ptiacae   restilulionem  pollicitus .  Prodromum  Aegyptiacum   praemisit. 
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anno  MDCXXXII.  Romae  editum,  in  quo  magnifice  illam,  ut  veterem 
et  Pharaonicam  commendavit.  Alterum  opus  edidit  anno  MDCXLII. 
titulo  Linguae  Aegyptiacae  restitutae,  quo  continebantur  Gramma- 
ticae  «aliquot  imperfectissimae  Arabice  scriptae,  cum  interpretatione 
Latina,  quam  intclligere  nemo  potuit  unquam;  eo  minus  quod  tot 
mcndis  scateret  textus  Arabiens  et  Copticus,  ut  ex  eo  sententia 
efiici  nulla  posset.  In  Glossario  seu  SccUa,  ut  vocant,  plura  longe 
peccaverunt  Typographi  et  Interpretes,  adeo  ut  nullum  inde  ad 
Orientalium  linguanim  studiosos  fructum  intra  tot  annos  pervenisse, 
mirari  nemo  debeat.  In  utroque  de  iingua  Coptica  Judicium  autor 
interposuit,  sed  varium  et  multiplex:  nam  in  Prodromo,  linguae  Co- 
pticae  laudes  fusius  persecutus,  eam  veluslissimam  Aegyptiacam  esse 
contendit,  et  Graecae  originem  ab  ea  pell  jubet.  In  altero  opere 
sententiam  illam  suam  ita  moderatur,  ut  quid  in  animo  habuerit 
non  facile  perspici  queat:  haec  autem  sunt  illius  verba.  Utrum  au^ 
lern  Iingua  Graeca  quoque  ab  Aegyptiaca  processerit,  merito  quis- 
piam  dubitare  posset.  Affirmativamj  in  Prodromo  aap.  4.  asserueram; 
verum  quotidiana  experientia  instructior,  tandem  comperi,  linguam 
Aegyptiacam  ex  matribus  nnam  avroytyij^  cum  nulla  alia  affinitatem^ 
quantum  quidem  ex  idiotismo^  conjugatione,  et  inclinatione  nominum 
colligere  licuit^  habere,  Neque  movere  nos  debent  tocabula  ^E?.X7]yia/i6y 
redolentia,  vocesque  Graecanicae  passim  in  Lexico  occurrentes.  Non 
itaque  verba  mea  in  Prodromo  Copto  hoc  sensu  intelligi  velim^ 
quasi  assevei*em  linguam  Graecam  ad  Aegyptiam  ea  se  ratione  ha- 
bere, ut  Chaldaea  r.  g.  Iingua  ad  Hebraeam,  aut  Italica  ad  Lati- 
nam,  sicuti  quidam  opinati  sunt.  Non  enim  sentio  Graecam  ah 
Aegyptia  originem  suam  immediate  traxisse,  multo  minus  Graecam 
linguam  Aegyptiam  corruptam  dicendam  arbitror.  Illud  tamen  tam 
perspicue  significaverat ,  ut  aliler  verba  ejus  accipi  non  possent: 
et  in  Oedipo  sui  parum  memor,  idem  saepe  reposuit,  ubi  scilicet  ad 
Theologiam  illam  Aegyptiacam  exponendam,  occurrebat  aliquis  ve- 
terem linguam  allegandi  locus.  Verum  cum  tota  illa  quaestio  majorem 
disquisitionem  desideret,  eamque  singulari  Dissertatione  exposuerimus, 
non  omnia  quae  a  Kirchero  dicta  sunt,  sed  quae  ad  inslitutum  no- 
strum  pertinent  sola,  breviter  explicabimus.  Blud  vero  ad  Liturgias 
quae  ex  Aegyptiaca  Iingua  translatae  sunt  solum  spectat,  scire  quae 
illa  fuerit:  nam  si  fictitia  babenda  est,  mit  sacrorum  illorum  monu- 
mentorum  autorilas:  si  antiqua  et  Pharaonica  est,  cum  Graecis  voci- 
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2#t  un»»  M-^r-i.  MItj  -Cr-  ZLs  "irl-^   coziziliii=*::r:ir    Er*Är7*i5-  sr^i^»  Uomh  «llMt 

y.rV.r:.'!.  »Tv!  c-r  ^a  fii*?  5-crf»erzLL  üitf^an  v>ira2r  hjtbvbse.  Nota 
€r^;  a:i\'r:lf  Gr»:i.TapLii .  Strai*->!i:,  P:oJiesuk^:»  e*  alfs,  aSqne  ab  ea 
C'-C".tir^  y-ynii  apcK-l^aba^.     Pliri^  eazi  n-raizat  ai^qne  esse  /a- 

1-  ^  ?  ''  dÄrariJfh  Arnhicartgmqne  mercivm  yüo  pni'jrimmxm  €mp*yrimm^     Ad  ea 

veria  <:'>:tls5lmi5  eiii'or.  5^  in  OriectaÜr-^zf  i:*er"5  non  exervibilus. 
Aerpxpttij$  ippj  indi^^enü  Kh-pti  c^jcatw  dctrit^j.  ^i  oppareL  ex  retere 
appefiatiORP  Ae^j^ptHs^  prima  syllaba.  fl?fl<:  limtjiiac  Copticae  momem. 
At  Aerj-ptus  vocatur  ab  indi^enis  AVi«,  n»>a  KtpfL  e*  ab  Arabibus 
J/^^.  et  iin^ua  vocator  Coptica,  quia  Copiitarcnu  seu  Aeg^-ptionuii« 
ipi*;-?  Araber,  ut  dL\imu5.  Kibf  vocant  est  pivprla.  Nomen  istod  a 
Copto  urbe  forniahim  esse,  quidquid  Kirchenis  dixeriL  sustineri  non 
p^Aesl.  Celebris  eral  illa  urbs  in  Thebaide:  lon^ani  de  illius  ori^- 
fjib'ü.  et  antiquitatibus  narrationem  texunt  .Vrabes,  ut  inier  alios  3Ia- 
krizirjs.  Kazuinius  el  a!ii\  sed  fabulis  inquinatissiinam.  Celebrabatur 
praesertim  sniaragdonim  insigni  fodina*  Plinio  non  ignota.  quam  ac- 

M^.Ar^..  CTjrale  describit  Ahmed  filius  Ayaz   in  opere  GeoCTaphico,  tarnen  ab 

lila  linsiiani  Ae£r>'p(iaoam  nomen  accepisse.  nemo  scriptonim  Arabum 
memoriae    prodidit.    Uaec    omnia    quae    ex    probatissimis   antoribus 
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didicimus,  Kirchero  ignota   fuerunt,   imo,    quod   ex   Glossario    a    se 

publicato  discere  potuerat,  alia  omnino  est  orthographia  vocis  Coptosy 

quando  urbem  significat,  alia  quando  Coptitas,  sive  Aeg^plios.    Nam 

urbs  per  literam  B.  quae  Latino  et  Graeco  P.  respondet,  non  scri- 

bilur,  sed  per  <P,  pronuncialurque  /fe/7,  ut  legilur  in  Glossariis  edilis 

et  manuscriptis,  et  testatur  Abulfeda,  non  minus  qunm  Teli({\ii  Arahes  AbuifedaKtaümiYa^ 

Geographi,  idque  discrimen  observatum   est  ab  insigni  Lexicographo  *^'***  ^'<^'  ^^»^^ 

Finizabadio.     Celebris  erat  urbs    Coptos,   sed    multis   aliis  dignilate  * '^^ 

inferior,  qua  ratione,  cur  Aeg^-plo  toli  nonien  darel,  causa  nulla  erat. 

Neque  quod  illic  lingua  Aegyptiaca  conservata  diutius  viguerit,  quis-  in  Camus. 

quam  autor  CIu*istianus^  aut  Muhamedanus  scriptum  reliquit,  cum  istud 

de  Osiuta  Alakrizius  et  Abulbircat  testatum  reliquerint.     Inane  igitur 

habendum  est  deductum   ab    urbe   Copto    Copticae   linguae   etymon, 

quod  nulia  Muhamedanorum,   aut   Chrislianorum  Arabice  scribentium 

auloritate  confirmatur. 

Ipsa  lingua,  quod  Graecae  parens  et  origo  sit,  absurdior  longo      Lingua  Coptira  a 
conjectura  esU    quam  ipse  illius  aulor  jaclalam   in   Prodromo   relra-  ^»^"«ca  non  formata 
ctavit.   Nam  cum  characteres  Graecis ,  si  aliquot  excipiunlur ,  similes  t^^i. 
habeat:    nomina,    figurasque  litcrarum   a    Graecis   accepisse  Coptitas 
manifestum   est.      Quod    voces    Graecas    multas    Glossaria    et  libri 
'Coptice  scripli  repraesenlent,  non  alia  ratio  est,  quam  quod  in  Copti- 
cam  linguam  ex  Graeca  migraverint  voces  quam  plurimae,  praesertim 
usus  Ecclesiastici,  cum  alios  libros  nullos  superesse  a  multis  saeculis 
cerlissimum  videatur.     Nam   quorum   indicom    in  Aegjptiaca  lingua 
restituta  Kircherus  inseruit,  fictilios  illos  esse,  multa  suadent,  si  non 
demonstrant:  cum  in  tot  insignibus,  librorumque  Orientalium  ditissimis 
Bibliotliecis,  similis  nullus  huc   usque  visus  fuerit;    Glossaria  amplis- 
sima  in  quibus  librorum  unde  excerpta  sunt,  tituli  referuntur,  istorum 
non  raeminerint. 

Est  porro  lingua   Coptica    sivo  Aeg^  ptiaca ,    ex  ^  earum  genere       Lingua  Copiica 
quae  matrices  vulgo  appellantur,  nullam  enim  cum  Hebraica,  et  aliis  quae  ™a^"^  est,  nee  ab 

1  11  o        rr  ,  ,    ,  -,  rM.         1      .  .     '  alia  deducta,  quamvia 

ab  ea  deductae  sunt,  aut  reliquis  habet  affinitatem.    Smgularis  ommiio  Graecas  muita»  vocei 

est  verborum  et  nominum  inflexio;   voces  nativae,   nee  ab  aliis  lin- contineai. 

guis  deductae,  si  Graecas  excipimus,  quarum  ingens  sane  migravit  in 

illam   numerus.     Factum  id    ex   quotidiano  cum  Alexandrinis ,   apud 

quos  Graeca  lingua  vulgaris  erat  commercio,  tum  ex  lectione  Scri- 

pturarum  ex  Graeco  interpretatarum,  sed  in  quibus  tamen  intelligen- 

dis    saepe    Coptitas    laborasse    argumento    cerlissimo    demonstratur. 
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Nam  inter  Glossaria,  quac  vulgo  Scaias  vocant,  habenkir  nonnulla 
diversi  gencris,  ab  eo  quod  Kircherus  edidit,  nee  lila  viderat.  In 
.  Ulis  non  duplex  tantuni ,  ut  in  isto  et  vulgalis  columna  est,  quarum 
una  voces  Copticas,  altera  illanim  Arabiram  interpretationem  conü- 
neal.  Verum  columna  triplex  est,  alque  in  primo  laterculo  Graecae 
voces  scribuntur:  in  secundo  earum  interprelatio  Coptica:  in  tertio 
Arabica.  Inde  constat  voces  omnes  quae  in  libris  Ecclesiasticis  le- 
guntur,  Graecas^  ad  Grammatices  Copticae  formam  inflexas,  non  nisi 
serius  in  linguam  migravisse,  cum  oUm  proprias  haberet  omnes,  quae 
in  Ofliciis  sacris  aul  Scriplurae  versionibus  reperiuntur,  illis  duntaxat 
exceptis,  quae  cum  religione  Ciu*isliana  natae  et  propagatae,  in  ve- 
leri  liugua  Aegypliaca  locum  habere  non  polerant. 
Acgypiiacae  lingunc  Ilaquo   in   Coptica   lingua   reperiuntur   aul    voces    ipsae,    quas 

vetcris  voces  imiituc  Graecoruui  vcterum  libri  nobis  servaverunt^  aut  illanim  non  dubiae 
in  Coptica  siipersunt.  ^^.jgj^j^g  Nounullas  dcdit  Kircherus,  sed  ut  verum  fateamur  pau- 
cissimas,  et  plerumque  falsas:  certiores  aliquot  Salmasius.  De  voce 
celebri  in  sacra  Scriptura ,  cognomine  scilicet  quo  Josepbum  Palriar- 
cbam  Pharao  honeslavit.  mulla  Kircherus .  ([uasi  xf'ouio/Kfai'r^x,  quod 
in  Sopluaginla  lulerprelum  vcrsione  legilur,  simplicem  haberei  in 
lingua  Coptica  signilicalionem.  Xempe  in  Glossariis  ubi  multae  quae 
in  sacris  lileris  occurrunt  voces  referunlur,  reperitur  eliam  isla;  sed 
ut  in  Graecis  libris,  unde  sumta  fuit  legitur,  totidem  syllabis:  ex- 
positio  aulem  illius  ex  ea  quae  olim  usurpabatur  lingua,  qualis  in 
lihris  habetur.  nuUa  succurrit.  Verum  serval  antiquissimi  sermonis 
Aogyplii  reliciuias,  neque  dubitandum  cpiin  eadem  sit,  qua  indigenae, 
qui  Graoce  nesciebant.  passim  utobantur. 
Ad  ve!cra  monumcntn  Ad  vclora   monumonla ,   Obehscorum,    PjTamidum,    Sphingum, 

inicrpri taiida  est inu- Ol  arcaruni  sepulcraliuui  explicanda,  inutilis  plane  ceusenda  est,  ne- 
(|ue  magis  abnormi  Theologiae  velerum  Aegypliorum  cognoscendae 
polest  conducero.  Poriculum  si  dubilat  quisque  faciat  in  grandibus 
Aeg^ptiaci  Dodipi  tomis.  in  quibus  quaecumque  alicujus  precii  esse 
possunl,  alimule  petita  esse^  slatim  deprehenditur.  In  hoc  genere 
Coplici  lihri  nulli  sunt:  in  Arabicis  quorum  luunerus  infinitus  est, 
lahularum  inoplissimarum  soges  amplissima;  al  quod  Historiae  veteri 
hicem  alForat.  vi\  quiilquam  reperiäs.  Urbs  nulla  est  cujus  condito- 
reni  non  noniinont  3lisraimi  liliunK  aul  ex  ejus  siemmate:  vetera 
aedilicia.  aul  monumenta  Josepho  Palriarchae,  Salomoni  aul  Alexan- 
dro  autoribus  Iribuunl.     Characteros  quibus  Obelisci  aul  ferales  arcae 
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inscribuntur,  adeo  Arabibus  ignoti  fuenint^  ut  ne  qiiidem  literas  esse 

intellexisse  videantur.     Alii^  qualcs  multi  occumint  in  libris   recen- 

tioribus,    et  quibus   incantalus   fuisse   videlur  Kircherus,    ex  eorum 

genere  sunt  qui  in  fi^ris  Talismqnicis  adhibentur,  fictitii  plerique  et 

recentes,  cum  antiquissimi  omnium  sint,  qui  gemmis  aut  laminis  in- 

scribuntur,  et  iUi  ut  plurimum  non  velerum  Aegyptionun,  sed  Basi- 

lidianonim  sunt.     In  bis  ^^Aß^aSag,  tdo),  x^^^ßh  ^'  ^^^  ®J"^  generis 

barbara  nomina,   superslilionem  significant  Aegyptiaca   veleri   ionge 

recentiorem.     Obeliscos  an  rede  explicaverit  Oedipus  Aeg^ptiacus,    i.  ir.  p.  iGi,  Eä. 

nescire  nos  fatemur  ingenue,  quamvis  admodum  difficile  quisquam  in  ^'^"' 

animum  inducat,  Constantiniani  inscriptionem  melius  ab  Kirchero  in- 

terpretatam  fuisse,   quam  ab  Hermapione   quodam,   cujus  versionem 

Graece    historiae  suae  inseruit   Ammianus    Marcellinus.     Verum    si 

felicius  Kirchero   successit,    magna   prorsus    ei    laus   debelur,    non 

Copticae  linguae  aut  Arabicis  scriptoribus ,  in  quibus  praesidium  nan- 

cisci  nullum  potuit,  ut  sane  nullos  appellat,  praeter  Baracliiam  quem- 

damAbenefi,  Judaeum,  ut  videtur,  superstiliosum  et  indoctum,  cujus 

apud  nullum  alicujus  nominis  autorem  occurrit  memoria. 

Quod  autem  Isaac  Vossius  vir  doclissimus ,  cum  ab  Orienlalibus  Vossü  Judicium, 
literis  imparatus  esset,  de  Coptica  lingua  Judicium  interposuit  suum, 
parum  famae  suae  consuluit.  Nam  quod  ex  Liby-Arabum,  autLiby- 
Aegyptiorum  colluvione  natam  ait  illam  esse,  ab  alio  scribi  non  po- 
tuil,  quam  qui  Aegypliaeae  et  Arabicae  aeque  imperitus  esset.  In 
prima  enim  ne  particula  quidem,  aut  uUa  vox  Arabica  potest  de- 
prehendi;  adeo  ut  cum  in  Prodrome  Kircherus  voces  ex  aliis  Unguis 
quaesivisset ,  quae  Aegyptiacae  aliquam  aflinitatem  praeferrent ,  Ära- 
bicas  quatuor  admodum  reperit,  quarum  nulla  Arabica  est,  sed  omnes 
Graecae  ab  Arabibus  usurpatae.  Verborum  et  nominum  inflexio  apud 
Coptitas  tantopere  a  Graeca  diversa  est,  ut  Theotisca  vel  quae  vis 
alia,  non  magis  differant. 

Liby-Aegyptii  illi  de  quibus  tam  confidenter  Vossius  loquitur,  Libyesiiiinuliifuc« 
nulli  unquam  fiierunt.  Quippe  statim  ab  Aeg^plo  subacla,  Arabes'""^- 
Muhamedani  usque  in  exlremas  provincias  penelraverunl,  neque  Aegy- 
ptiis  indigenis ,  vel  urbecula  remansit ,  quae  armis  occupata  non  fue- 
rit:  multi  ad  Muhamedanam  impietatem  defecerunt,  et  inter  Arabes 
censeri  coeperunt.  Soli  Christiani  linguam  cum  avila  religione  ser- 
vaverunt,  magisque  in  Thebaide  remolioribusque  urbibus,  et  in  Mo- 
nasteriis  sedes  quaesiverunt.  Mic  non  ab  islis  Liby-Aegyptiis  Vossianis, 
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sed  a  Muhamedanis  Arabibus  varie  exagitati,  incendia,  praedationes, 
caedes,  omneque  iDJuriamm  genus  passi  sunt  Ab  istis  tarnen  lin- 
guam  novam  Coptitae  discere  non  potoeniDt^  cum  ipsi  non  minus 
notam  et  familiärem  haberent  Arabicam^  qua  wigo  utebanlur^  praeter 
quam  in  sacris  Officiis :  neque  Liby-Arabes  aut  Liby-Aegyptii  novam 
linguam  propagare  poterant ,  cum  aliam  a  commuui  tunc  Arabica  non 
haberent. 
Arabes  Africani  no-  gj  pg|.  iUQg  Vossius  Africauos  illos  Arabcs  lutellexit,  qui  sae- 

dMeronT*"  "^"  ""  ^^^  Hegirae  2®.  rebellionem  ad  versus  Califas  nudaverunt,  duce  Me- 
hedi,  et  post  constitutum  in  Africa  imperium^  mutatamque  religionem, 
Aegyptum  occupaverunt ,  novaeque  Fatimidarum  D^nastiae  fundatores 
fuerunt^  Arabes  illos  fuisse  et  Arabice  locutos^  nemo  qui  Historiae 
Orientalis  mediocriter  peritus  fm't,  ignoravit  Imo  Arabes  erant,  ex 
penitissima  Arabia,  qui  se  Halis  progeniem^  caedisque  ejus  ultores 
professi.  Abbassidas  pepulerunt^  iUisque  tanquam  haereticis  et  t)Tan- 
nis  anathema  denunciarunt.  In  eadem  haeresi  Fatimidarum  fuisse 
•  incolas  urbis  Keft  sive  Copli.  teslanlur  Abulfeda  et  alii  GeographL 
Niilla  porro  erat  inter  Muhamedanos  ex  Libya,  sive  Africa  interiori, 
et  Aeg^•ptios  linguae  differenlia.  Quod  vero  existimavit  Vossius,  mu- 
talionem  Unguac  factam  esse  circa  Yubidarum  initia ,  graviori  absur- 
ditate  laborat.  Viguisse  em'm  inter  Christianos  Aeg^ptios  linguam 
Copticam  quingentis  aut  sexcentis  annis  antea,  cum  primum  Arabes 
in  Aeg^'plum  irrupenmt«  exhistoria^  librisEcclesiasticis,  omnibusque 
monumentis  certissime  demonslratur ;  sed  neque  alia  lingua  locutum 
Antonium,  sanctosque  plures  alios  Anacboretas,  qui  Graece  nescie- 
bant,  aeque  certum  est;  et  ejus  Epistolas  ea  lingua  scriptas  extare 
in  3Ionasteriis  Thebaidos^  teslis  est  Abulbircat. 
EpochaVossiana  Stare  Quam  vero    introductioui    Copticae    linguae   Epocham   Vossius 

■•^■"'*-  constituil .  ea  polius  censenda  est  Epocha  illius  jam  obsoletae  et  prope 

deperdilae.  Quippe  ab  annis  prope  sexcentis  Alexandriae^  Kahirae 
quae  sedes  erat  regni ,  et  in  tota  inferiori  Aeg^-pto ,  usus  illius  vul- 
garis nulius  erat,  und6  factum,  ut  inter  doctos  solos,  et  in  libris 
conser>'ala  fuerit.  Non  illos  dicimus  de  fiitili  Aeg^'ptiorum  Theolo- 
gia,  aut  Deorum  suorum  fabulis,  apotelesmatibus ,  aliisque  supersti- 
tiosae  vanitatis  commentariis ,  quorum  ne  leve  quidem  indicium  oc- 
currit:  sed  Scripturae  sacrae  utriusque  Testamenti  versiones,  Litor- 
gias  et  Ofiicia  Sacramentorum  omnium:  tandem  formulas  actonun 
solennium ,  praeter  quae  nihil  Coptice  scriptum  reperitur.  Nemo  autem 
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existimabit  sacros  illos  Codices  ea  lingua  scriptos  fiiissc,  quae  bar- 
barorum infidelium  fuisset,  novitcrque  introducta:  quae  etiam  tarn 
parum  culta  fuerit,  ut  eo  ipso  tempore ,  quo  illam  ab  Aegypliis 
Cbristianis  receplam  Vossius  statuil,  inlerprelibus  opus  esset  ad  cam 
inteliigendam.  Interpretalio  autem  non  alia  lingiia  facta  est  quam 
Arabica:  al  ea  communis  erat  tam  Arabibus,  aut  Arabice  loquenli- 
bus  qui  in  Aegypto  eranl,  quam  aüis  ex  Thebaide,  quos  Liby-Aeg^^ptios 
Vossio  appellari  placuit. 

lisdeni  rationibus  confutatur  tertia  opinio  viri  doctissimi  conjc- Lingua  CopUca  fictitia 
cluris  nLxa,  quae  Linguam  Coplicam  ficlitiam  esse  constituit,  alque"^"®^** 
ab  impostoribus ,  ad  fallendam  credulam  posteritatem ,  anle  paucos 
amios  inlroductam.  Nidlum  sane  post  renalas  literas  paradoxum  in- 
credibilius  fuit,  cum  similis  fraudis  exemplum  reperiri  nullum  possit. 
Et  cui  bono  tandem  tautus^  tamque  ingratus  labor,  a  quoquam  sus- 
ciperetur?  Literulam  unam  salis  commodam  Claudius  Imperator  Al- 
pbabeto  Romano  inseruil ;  quid  tandem  ?  In  paucis  inscriptionibus  haesit, 
dum  ille  viverel,  statimque  evanuit:  et  existimabilur  obscuros  homi- 
nes,  multa  vocabulorum  millia,  regulas  Grammaticas  intricatissimas, 
per  olium  formasse,  ut  posleris  illuderent;  eo  successu,  ul  nemo  huc 
usque  fraudis  illius  vel  levissimam  suspicionem  habuerit.  Quid  deindc : 
sacrae  Scripturae,  Liturgia,  Sacramenlales  preces,  acta  publica  ele- 
ctionis  Patriarcharum  Alexandrinorum ,  eadem  fictilia  lingua  scripta 
fiiisse  necesse  est,  et  exiguo  temporis  intervallo,  quod  multis  annis 
praestari  vix  potuisset,  Episcopos,  Chrislianam  plebem,  quacumque 
patet  Ecciesia  Jacobitica  Alexandrina,  supponendum  est  simul,  aul 
fraudem  non  intellexisse,  quod  prorsus  impossibile  est,  aut  de  ca 
parum  sollicitos,  omissis  libris  quorum  in  Ecciesia  quotidianus  usus 
erat,  alios  suscepisse  novos  ab  impostoribus ,  et  secundum  illos  sacra 
Officia  ipsamque  Eucharistiam  manifesto  sacrilegio  celebrasse.  Mira- 
culo  quoque  seu  polius  monslro  proximum ,  quod  adversus  imposiuram 
nemo  reclamaverit:  omnibus  tandem  probata  sit  nova  et  haclcnus 
inaudila  lingua ,  et  statim  ubique  oblivioni  ita  tradita ,  ut  ad  ejus 
intelligentiam  Glossaria  magno  labore  componcnda  fuerint. 

Paribus   argumentis,   et   quae    finnilatis    plus   habercnt,   poterit  Aiiac  linguaedeper- 
quisque  conlendere  veterem  linguam  Persicam,  Hetruscam,  Punicam,  <J'»«*-\  ^'»"»•'»''"s  «fga- 
Palmyrenam,  ut  quasdam  alias,  ludos  fuisse  hominum   otio  suo  abu-  '"mbäd  »oss'uni.  ^^^^ 
tentium.  lUis  enim  Unguis,  praeter  inscriptiones  et  niunismata  aliquot, 
nihil  scriptum  ad  nos  pervenit.   In  antiquae  Persepoleos  ruinis   saxa 
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inscripta  literis  incogfnitis  occumint:  Hetniscas  inscriptiones  multas 
consen'^ant  scpulcra  nobilissima  in  agro  Penisino  prope  sanclam  So- 
sthenem,  ut  insignes  tabulae  Eugubinae,  statuaeque  aeneae,  elegans 
una  in  primis,  in  Cimeliarchio  Magni  Ducis  Etruriae:  Ponica  nnmi- 
smata  multa  norunt  Antiquarii :  Palmyrenas  inscriptiones  literis  ignotis 
exaratas  publicaverunt  Britanni;  illas  tarnen^  licet  adjimctas  Graecas 
alias  habcant,  quas  ejusdem  signißcationis  esse  verisimiliter  credi 
potest,  nullus  explicavit.  Pertendat  aliquis  Acta  esse  haec  omnia,  fa- 
cilius  probatunis  illud  suum  paradoxum  erit,  quam  istud  probari  de 
linguae  Copticae  novitate  potest  Nullos  enim  illis  Unguis  libros 
habcmus ;  ista  permultos,  quorum  autoritas  cum  sacrorum  jure,  ma- 
ximisque  religionibus  conjuncta  est. 
Aatoris  verba.  Scd  autoris   vcrba   ipsa  apponemus,   ne    quid  illius    sententiae 

affictum  videatur.  Considerandum  etiam  amplius,  an  CopUca  ipsa 
lingua  quae  nee  in  ^isu  uspiam  terrarum  est,  ab  annis  sattem  ut  in 
confesso  est^  amplius  quingetdis,  nee  in  libris  quidem  existit  nisi 
recentioribiiSj  et  admodum  dnbiae  tetustalis^  ae  foede  corrtiplis, 
qfiates  sunt  interpretationes  reteris  notique  Testamenli  in  linguas 
peregrinas,  et  habet  praeter ea  toces  plerasque  omnes  ex  Graeco 
Hebraeoque  dedtictas:  deliberandam^  inquam^  an  ßcta  in  oHo  cen^ 
senda  sit.  Nam  Aegyptiacae  veteris  ling^iae  sattem  pauca  quaedcan, 
eaqve  certissima  manent  vestigia  in  Hebraicis  reteris  TestamenU 
libris^  in  quibns  et  Josephi  Patriarchae  cognomen,  et  Regum  sub^ 
inde  nomina^  et  nomina  deniqne  mensimn  in  libro  2.  Regum^ 
Aegtjptiaca  sunt. 
Acgypiiaca  sivc  Co-  Si  ß^^löc  '"  otio  ceusendae  sunt  linguae,  quae  nusquam  lerra- 

pUcacumin  usu  oiimruni  in   usu   suut,   periclitabitur   Laiina  lingua,   quae   a  mulüs   sae- 
fuerit,ficiiiiaessenon^^jjg  .^  ^^jj^  |jjjj.jg    ^^  ^^  celebratione  sacrorum   conservatur:  peri- 

potest. 

clitabilur  Ilebraica.»  quae  a  Captivilate  usque  Babylonica  vulgaris 
esse  desiit,  ncc  extra  preces  et  sacra  Judaeorum  oflicia,  usum  ullnm 
habet:  ila  quoque  Syriaca,  Aethiopica,  Armenica  quibus  libri  Eccle- 
siaslici  scripli  sunt,  cum  dudum  ab  usu  vulgari  remotae  sint,  in 
eamdem  classem  redigentur.  Copticam  tamen  in  usu  fiiisse  inier 
Aegfyplios,  negare  nemo  potest;  cum  vocabula  prope  omnia  Aegy- 
ptiaca,  quorum  in  libris  memoria  est,  in  eadem  reperiantur.  Dentor 
saltcm  aliqua  de  qm'bus,  qmn  Aegyptiaca  sint,  dubitari  non  possit, 
in  atia  lingua  non  reperienlur:  neque  diversae  alterius  originis  in- 
dicium  aliquod   producere   quisquam   polest.     Voces   dico    vere  Ae— 
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gyptiacas,  non  a  Graecis  ad  suae  linguae  genium  per  adjunctas  ter- 
minationes,  rot;  £$  inflexas ,  quas  tarnen,  ut  radicales,  autor  accipi 
voluit,  dum  in  etymologia  aliquot  nominum  Regum  Aegypli  ve- 
terum  lusit  satis  infeliciler.  Nam  cum  omnia  ferme  in  Qig  desinant, 
^T]  autem  solem  significet,  quem  sunmium  Deum  sub  variis  litulis 
Aegyplii  colebant,  perspicua  illorum  origo  est:  ille  vero  ig  vult  esse 
Hebraicum  W^ii^  quod  tamen  lilera  fmilur,  quae  Graecis  inusitata 
semper  fuit. 

Verum  Coplicam  qualiscumque  sit,  linguam  ante  quingenlos  Coptica  quaiis  nunc 
annos  in  usu  inter  Christianos  Aeg^^plios  fuisse,  probant  mulli  hislo-  est  in  Aegypto  viguiu 
riae  Alexandrinae  loci.  Severus  qui  primus  illi  scribendae  operara 
dedit,  testatur  adjutum  se  a  quodam  Diacono  Abuhabib,  ad  transla- 
tionem  vilae  quorumdam  Palriarcharum :  at  vivebat  ille  saeculo  X 
Yaza  iilius  Reja,  de  quo  alibi,  per  miraculum  ad  Christianam  fidem 
conversus,  in  ea  institui  coepit  a  Sacerdote  Ecclesiae  sancti  Mer- 
curii,  qui  Scripturas  illi  ex  Coplico  Arabice  inlerprelabalur.  Ante 
quingentos  et  amplius  annos  Yu9ab  Palriarcha  coram  Muhamedano 
Praefeclo  Coplice  loquens  ad  Episcopos,  prodilus  est  a  quodam  in- 
fidcli,  linguae  iilius  perito.  Marcus  filius  Elkonbari  infinilam  hominum 
multitudinem  ad  se  traxit  duodecimo  saeculo,  quia  Scripturas  ex 
Copticis  libris  exponebat.  Acta  et  instrumenta  talis  aetalis,  et  ve- 
lustiora  ctiam  reperiuntur  scripta  Coptice,  praeter  Liturgias,  et  Ofli- 
cia  Sacramentalia  varia,  quorum  omnium  antiquitas  Epocham  a  viro 
docüssimo  constitutam  aliquot  annorum  centuriis  antevertiL  Sed  quod 
negavit,  Copticam  linguam  usquara  terrarum  in  usu  fuisse,  perspicue 
refellitur  autoritate  Makrizii  insignis  Geographi,  qui  de  Osiouta  lo- 
quens, vigere  suo  tempore  illic  usum  linguae  Copticae  purioris,  quam 
Sahidicam  vocant,  testatur,  et  idem  ab  aliis  non  nugacibus  scripto- 
ribus  memoriae  proditum  est.  Tandem  ne  plura  testimonia  referantur, 
quod  in  alio  loco  a  nobis  praestabitur,  discimus  ex  Opusculo  Gram- 
matico  Alhanasii  Episcopi  Kus  in  Thebaide,  olim  Scripturas  in  Ec- 
clesia  Graece  lectas  fuisse,  et  poslea  Coptice  a  Sacerdotibus  populo 
interpretalas :  at  cmn  Graecae  linguae  vulgaris  usus  penitus  interci- 
disset,  illas  lectas  fuisse  Coptice:  interpretationem  plebi  lingua  Ära- 
bica  factam.  Haec  et  similia  quae  certis  autorum  testimonüs  confir- 
mantur,  si  Vossio,  et  aliis  qui  ejus  conjecturas  secuti  sunt,  ignota 
fiiere,  non  tamen  minus  vera  sunt.  Nam  cum  linguam  CJopticam 
annis  quingentis    vetustiorem  esse   negavere,   nesciebant   libros   in 
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Bibliothecis  exlare,  nee  unos,  qui  Epocham  illam  suam  mulüs  annis 
anlevCTlerent.  Talis  est  Codex  insignis  Quatuor  Evangeliorum  Co- 
ptice  scriptus,  manu  Michaelis  Metropolitae  Damiatensis,  oblatus  Marco 
filio  Zaraae  qui  ordinalus  est  Alexandriae  Patriarcha  anno  Mart)  rum 
DCCCLXXX.  J.  C.  MCLXXrV.  Itaque  cum  duo  viri  clarissimi  con- 
jecturas  suas  publicabant,  sexaginta  annis  circiter  antiquior  codex 
extabat,  illa  quam  constituerant  Epocha.  Nemo  autem  existimabit 
Evangelia  tanto  labore  scripta  fuisse  ea  lingua^  quae  non  esset 
Ecclesiae  cui  deslinabalur  propria^  vulgoque  in  synaxibus  usurpata. 
Certns  est  lingnae  Ha  nihil   niinus  in  coiifesso  esty  quam   non  fuisse  mquam  ter- 

E^ocha  ^  V*"*  ""*^  ^^^^^^  ^^  öww««  quingenlis  in  tisu  Copticam  lingiutm,  cum  diu  postea 
vigeret  in  Osiulensi  traclu,  usurpata  a  Chrislianis  in  communi  ser- 
mone:  et  usus  conlinuus  Ecclesiarum  in  Psalmodia,  Lilurgia,  et  ce- 
lebrandis  Sacramentis,  satis  eam  a  supposilione  vindicaret.  At  non 
existit  nisi  in  libris  recentioribus  ac  foede  corruptis,  qiudes  sunt 
interpretationes  veteris  nomque  TestamenlL  Libros  quorum  exem- 
plaria  annis  quingentis  et  quinquaginta  vetusliora  supersint,  recen- 
tiores  esse,  nemo  dixerit:  et  majorem  versionum  quae  illis  continen- 
tur  antiquitatem  fuisse,  non  potest  dubitari.  At  mirum  prorsus, 
ccnsores  duos  illos  qui  ne  syllabam  quidem  linguae  Coplicae  nove- 
rant,  eas  foede  corruptas  tam  confidenler  affirmare.  Codices  veleres 
cujuscumque  linguae,  Graeci  etiam  et  Latini,  primae  vetustatis^  et 
anliquitatis ,  pauci  sunt,  in  quibus  peccata  librariorum  plurima  ob- 
servare  non  liceat:  neque  illis  caret  insignis  ille  Codex  Vaticanus, 
ex  quo  Sepluaginla  interpretum  Romana  editio  procurala  est,  non 
minus  quam  Alexandrinus ,  nuper  in  Britannia  edi  coeptus.  Nihil 
mirum  igitur  si  in  Copticis  aliisve  Codicibus,  lingua  peregrina  scri- 
plis,  naevi  quidam  sint.  At  si  quis  eosdem  cum  Graecis  aut  He- 
braicis  comparet  diligenter,  agnoscet  plurimas  magni  momenti  varias 
lecliones,  quae  vulgatam  etiam  lectioneni  confirment,  contra  Masore- 
tarum  edilioncm  in  Hebraicis,  et  recentiores  Graecos  libros,  permul- 
tis  in  locis. 
Nihil  ex  versionum  Verum   quid  inde   tandem    adversus  linguae  ipsius,  ut   ita  lo- 

defeciu  adversus  lin-  quamur,  existentiaui  concludi  possit,  non  facile  perspicilur.  Sint  foede 
guam  Copticam  <^<>"- ^^rruplae  vcrsiones,  quanlumcumque  Crilicis  illis  placilum  fuerit:  du- 
biae  fidei  non  sunt;  cum  ante  septmgentos  annos,  ex  libris  qui  su- 
pcrsunt,  lectas   illas   publice  in   Ecclesiis   esse  constet,  ex  autorum 
indigenarum  testimoniis.     Factum  id  esse  lingua  per  otium  flagiliose 
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conficta,  qui  existimabit,  is  de  Plautina  Paenulo,  aut  Aristophanis 
Scytha  barbaro  potius  videbitur^  quam  de  disciplina  Ecclesiastica 
co^tasse.  Neque  enim  tot  malis  conflictata  Ecclesia  Alexandrina, 
ex  quo  gemit  sub  Muhamedanorura  tyrannide,  eo  usque  impietatis 
aut  inscitiae  dejecta  est,  ut  ludos  de  sacra  Scriptura,  aut  precibu9 
Sacramentalibus  faceret,  aut  fieri  pateretur:  quod  fecisset  tarnen,  si 
linguam  fictitiam,  et  ab  impiis  nebulonibus  per  otium,  (quod  sane 
diuturnum  et  negociosum  esse  debuit)  confictam,  in  sacra  OiBcia  ac* 
cepisset:  aut  barbaram  Liby-Aegypliorum  quorumdam  linguam. 

Non  satis  perpenderunt  eruditi  viri,  quanta  incommoda  ex  Ouanta  absnrda  «c- 
eorum  opinione  nascerentur,  quanta  absurda ,  et  aavarara.  Lingua  ^|**°!|*''  ^^  '"'*  ®P'* 
enim  illa,  quam  alter  per  otium  confictam :  alter  ex  barbari  sermonis 
colluvione  natam  existimat,  aut  nota  erat  Aegyptiis  Christianis,  aut 
incognita.  Si  nota,  antiquior  prorsus  fuit,  quam  existimare  nos  ju- 
bent.  Si  incognita  et  nova,  qua  ratione  in  tot  libros  sacros  irre- 
pseril,  explicare  nemo  potest,  cum  simile  exemplum  in  historia  nullum 
extet.  Quomodo  doceri  eam  linguam  polerant  Aegyptii  ante  annos 
circiter  quingentos,  adeo  ut  brevi  temporis  intervallo  Scripturae  sa- 
crae  libros  omnes,  et  Officia  sacra  in  eam  vertercnt,  quod  a  medio- 
criter  perilis  praeslari  impossibile  fuit  ?  At  contra  prorsus  a  quin- 
gentis  et  pluribus  annis  Coptica  lingua  non  nisi  studio  discitur,  adeo 
ut  tunc  Glossariis,  subsidiisque  aliis  Grammaticis  Sacerdotes  ipsi  opus 
habuerint,  ad  intelligenda  quae  eadem  lingua  scripta  erant. 

Vossii  vero  conjectura  ineptissima  est,  quando  quidem  Liby-  Liby-Aegyptü  Vos- 
Aegyptii  et  Liby-Arabes  illi  sui,  qui  jam  nuUi  erant,  cum  Arabes '*''"' """''""' ''''°*" 
totam  Aegyptum,  Africamque  conterminam  suis  coloniis  ita  occupas- 
sent,  ut  indigenae  ipsi  linguam  illorum  didicissent;  non  aliter  quam 
Arabice  loquebantur.  At  illa  lingua  jam  ab  initio  Muhamedani  in 
Aegypto  Imperii,  vulgaris  erat  toto  regno,  nee  eam  a  Barbaris  di- 
scere  opus  erat.  Ratio  quam  Vossius  palmarem  arbitratur,  quod 
scilicet  Copticae  linguae  nomen  non  extiterit  antequam  Arabes  po^ 
tirentur  Aegypto.  Ipsa  quin  etiam  satis  id  lestatur  lingua  quae  tola 
ex  Graeco  et  Arabico  conßata  est  sermone,  quam  inanis  sit  facile 
demonstratur. 

Non   extitit   ante   Arabes    Coptitarum   nomen,   quia  illud   mere  Vossü  ratio  refeiiiiur. 
Arabicum    est   ex   Graeco    corruptum,   detrita    Graeca   terminatione 
ex  FimTiogy  ut  ex  ^PiofiaXog  fecerunt  Raum,   ex   ^ov^aiog  Jehud^  ex 
Francus  Frang^  ex  Persa  Fars,  et  mulla  similia:  sed  extabat  lingua 
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ipsa.  fion  minus  quam  Aeg^ptus.  ut  supra  salis  probalum  esL  XuUa 
porro  ling'ua  minus  Araliicarum  vocum  habet .  neque  ullas  prope- 
modum:  praeter  quam  quod  verbonim  et  nominum  inflexiones  ab 
Arabismo  immune  quanlum  differant.  Id  facile  agnoscet  quisquis 
prima  utriusque  linguae  elementa  noverit.  Si  qins  Hispanicam 
vulifarem  liuifuam  ex  Arabica  conflalam  esse  diceret.  ridiculus 
füret,  quamvis  plurimae  vuces  Arabicae  ex  3Iaurorum  dominatione, 
aut  vicinitate.  in  illam  migraverint.  forte  non  minor!  numero  quam 
in  Coptica  Graecae  reperiantur.  Facile  quippe  animadverlerelur 
nominum  verbormnque  inflexionem  ILspanicam  cum  «Vrabica  nihil 
habere  commune.  Ita  quo({ue  de  Graecis  vocibus.  quae  in  Copticam 
infusae  sunt,  statuendum  est.  Xam  cum  praeter  Scripturae  sacrae 
libros.  et  Ecclesiasticorum  Ofliciorum  nulli  supersinl,  essetque  prae- 
sertiin  in  Aegyplo  inferiori.  ut  in  Syria  et  toto  Imperio  3Iacedonico 
vulgaris  Graecae  linguae  usus,  plebs  ferme  ubique  bilingnis  esset: 
voces  usilatas  et  notas  onmibus  primi  librorum  sacrorum  interpretes 
ut  plurimum  retinuerunt.  At  quod  Vossius  et  alii  ignoraverunL  noa 
carebat  lingua  Coptica  vocibus  loodirduot^y  idemque  ac  Graecae 
significantijjus.  quod  ex  optimo  et  anti(iuo  in  primis  Glossario  de* 
monstratur.  in  quo  Graecae  voces  illis  in  libris  usurpatae  per  AegA'— 
pliacas  explicantur.  Id  multis  exemplis  conllrmare  facile  foret,  nisi 
typis  iilius  linguae  careremus.  ^e^um  vulgare  hoc  Vitium  multis 
no^irae  aelalis  erudilis  fuit,  ut  cum  Codices  Copticos  inspicerent, 
incurrerentque  stalim  in  oculos  eorum  ligurae  Graeci  Alphabeti«  vo- 
cesque  Graecae  aliquoL  statini  judicir.m  N'ossiano  simile  pronunciarent. 
Xiiilufn  ex  littrarum  Praelcrca   si   cx   eleuientoruiii   ligura     aliquod    conjecturis    suis 

iim:iitiiriin.;ar{:ijmftn-  praesldiiun  coHiparari  existimant,  Septentrionalium  linguarura  exemplo 
tum  arivir-u^  linjfuae  fjicile  refellunlur.  Saxonica  vetus  Ulis  literis  scribitur  quas  ex  La— 
aniiquitatem  fJu.ipo- iji^j^  f^^Pi^jjljjj;  aguoscerc  facilc  cst.  Gotilica  aliis  qui  ex  Graecis 
l*'"     i,  L     f         plerunique  fiifuris  formati  sunt.     Fictilios  quoiiue  Saxonicos  iUos  cha- 

üevrff.  lin'kfx.  Ltifrnt.  ^  *    .     ,.  .  ^,         *        *  .,,.       ^   .  .    • 

Sfpicntrüm.  ractorcs  judicavil,    non  minus  quam  Copticos.  unus  ex  luis  Crilicis; 

ut  \  ero  a  ^'i^o  hac  in  iiteralura  doclissimo  circa  Saxonicas  confula- 
tus  est.  ila  non  rectius  de  Coplicis  judicasse  quae  huc  usque  dixi- 
mus.  palam  faciunt.  At  characteres  habet  Coptica  lingua.  qui  Grae- 
cis prorsus  inusilati  fuerunU  nonnuUos.  quos  ab  Arabibus  accipere 
non  potuere.  cum  antequani  isli  Aegyplum  subegissent  illos  usurpa— 
renl:  ut  suos  siugulares.  Gothi.  Saxones.  et  alii  Septenlrionales  po- 
puli  Graecis  et  Lalinis  adjecerunt.  quorum  origo  non  aliunde,  quam 
ab  ipsis  indigenis  petenda  est. 
Xequc  ex  Gracca  ei  Vossius  quidem  ex  Arabicae  et  Graecae  linguae  mistura  Copli- 

Araiiira,  aui  ifehraica  cam  liuguam  couflatam  csse  voluit:  alter  ex  Hebraica,  non  magis 
conflata  lingua  Co-  vcre.  iXeque  cuim  voces  alias  Hebraicas  habent  in  sua  lingua  Copti- 
p**'  *•  tae,  quam  eas  quibus  Christianorum  libri  onmes  referli  sunt,  ex  utro- 
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qiie  Tesinnienlo.     ScmI  oa  conjccluni  opus  islc  sil)l  esse  senliel)at  iil 

impiam  iahiilam  explicarel  honiiiiuin  pordilissiinorum  ((iii  ul  relij^ioneiii 

Clirisliaiiain   qiian(lo(|U()    o\  orlerciit .    gcMu^aloiriaruin    vol(»runi    Hojjnni 

Aeiiypli  H«iiiKMila  ()l)lnis(TunU  quac»  quoinodo  ad  irliiiionis  <»vorsl()iieiii 

spcclent,    pt^rspiccro   iiou   esl    facilo.     Amcnophis.  Mempltrcu.  el  alii 

qiionmi  iioiniiia  ex  liiii^iia  Ilc^braica   iiilerpnMari  conalur,  qiiomodo  ad  ^'''"'"- ''''•^''*'-7'-*^- 

rem   Chrislianaiii    porliiieanl    iiilolliiri   iRM|nil.     M   eUiiiolojiia   illorimi 

nonuiiuiii   \\iH\Wi'   cum  Ilcbraica  lin<>na,   neqiic   nun  AeuNpliaca  rem- 

starc    i)()losL   ul    ?alis   inldliiruul    illarum    p<'riti.     Doiudc»    (|uid   hacc 

ad  lin<juam  Copliram.    cum  iu  libris  de  quibus  aailuiv  voltTum  illo- 

ruiu  Re«ium  iie  uoiuen  quidt^ui  occurral,  ((iijuido  qiiidcnu  ul  suporius 

dictum    esU    auliquilalum    Aeyjpli    nulhu    uequo   sallom    qualis    apud     ^-  -**• 

Eraloslbeuem.  rl  AlVicauuiu  uiculio  fit. 

üuod  addil  iu  Jtcf/ft/n  AcfHipliontm  Ih/nffsifis  nuUa  proisffs  !>••  i»*-;?"'"  et  a^is 
Acgfipliaca  itombfd  rcpcricta^  omnia  sfttft  (\v  Ilrijracis,  panca  ex  "•""'"•'"*'• 
Graecia  pclita  fouHbiiH.  susliueri  uou  p()le>l.  Lied  uouuulla  islornm 
iiomiuunK  baud  faeile  explicari  e\  h'uona  Copliea  possiuL  forlasse 
quod  a  (jraeeis  corrupla  luere.  ul  iu  oiuuibus  Ten»  uomiuibus  Orieu- 
lalibus  aecidisije  deprebeudilui\  suflieil  Iuiihmk  ul  uouiuilia  ex  (»{ulem 
liugua  ad  siirniliealioueui  a  (iraeeis  de^^ii»ualaul  revocari  (pu^auU  ad 
subruendam  lol  coujecluraruui  subsIrueliouiMu.  Al  uou  pauea  velera 
illa  uouiiua  iu  Coplica  liuj»ua,  secuudum  siji'uilieatioueui  a  (Jraeeis 
desijfualam  perfeele.explieaulur.  Md^tf^;^  uuus  auliquissimoruiu  illo- 
rum  reguui  ab  Eraloslbeue  uouiiualur,  cujus  uomeu  juxla  euiudeui 
sijj^uificat  V/?M)d\o()()g.  Donnm  solis  na  dotnim  (>/y  .so/,  iu  liugua  Co- 
plica siguiüeaut :  ideuique  videlur  sianideare  allerius  uouieu  Mo- 
(yy/Cfr;^"  quod  iulerprelanlur  '^Hhoitoio^^  (|uia  iu  islo  allcTO  expn^sseruul 
Gracci  per  y.  Jileram  as|)iralaui  Aegyjjiiacaru  qua(^  PI  Ilebraeonuu 
respoudcU  el  islam  sae|)issiiue  (iraeci  saerae  Seriplurac»  lulerpreles 
per  y  expresseruul.  A'(>w/;s  X\iV(yov  vto^j^:  ellV^ruul  Eraloslbeues  et 
alii,  quod  Aegypiiace  dicebalur  A'ror/:?  A'ro/'^>or  r/OjC.  Xrotj-i  annun 
adluic  Coplice  sii^uilical.  Si  relicpui  uouiiua  accurale  scripta  babereulur, 
plerumque  origiiujui  ex  eodeui  idiouude  deuiouslrare,  uou  iuq)ossii)ilü 
IViret.  AI  origiualiouem  Auujuopbis  ex  II(^l)rai(is  loulibus  deducere  uon 
acque  faeile  est.  ConfUila  eat ^  iquit  Aulor  Clu'ouologiae  saerae,  ex 
lifs  cocibas  ac  lileris  D>\  cum  VVTs  iiupius,  w'^N  bomo.  Priuuie  vocis 
lilera  prior  J?,  adeo  abborrel  a  Graecoruui  auribus  et  gullure,  ul  eam 
prope  seuiper  exluleriul  per  y  't*^  prinuuu  secuudac  vocis  per  y: 
lerliam  vero  t!;*t<  sciuut  omues  buic  b)co  uou  couveiu're,  cum  i'  Graeci 
barbaris  nomiiiibus  addideriut,  prouuuciatiiuiis  facilioris  causa,  iu  Aegyp- 
liacis  iion  minus  quam  in  Persicis  vocibus:  adeo  ul  luasculiua  illa 
lerminalio  uou  magis  radicalis  siL  (|uam  iöo^  aut  ov  iu  Geuilivo, 
aut  aliac  in  aliis  casibus.     Ilaque  Gctmchcnophis  scribi  debuissel. 
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(^XXII  DISSKKTATIO  DK  LIXlHTA  iWUCX. 

j:iMii:>i.iiii;i  «i.ioiiiiii-  J)('l)rnnis  lani(»ii  coi»i(nro.  noii  in  solis  j)aun)niin  Rcirmii  nomi- 

.j;iiiin'>iiiiiiiiiii  «Aiin- ,^il,,ij;  ^^x  {Ivuocw  scripliira  ad  posU^ros  diHliirlis,  cujus  summa  senm- 
^"■'*"^''""'  (Iniu    (lixTsos    aulorcs   varielas  (»sK  ddilcsreiv    voloris   Aei>ypliacae 

liuaua(»  n*li<|iiias.  scd  in  nniltis  aliis.  (|uoruni  insiirno  prae  caeleris 
v<[  )ln\sis  nonicn.  lia  illuni  Piwnumis  filia  appcllavil  ul  Smphira 
Icslalur.  (i*(fa  tir  atiiui  Itilt  ettm.  Ilcbraira  vi»ri)a  maais  arrodunl 
;:(!  nonicn  ncln'aiciini  Mnsi»  TiutD:  AI  AcüNpliis  vclcribus.  v\  Copli- 
ii.  .  iKnttnr  fft/f/ft,  (U  (irripcre,  vapcrr,  Pharaonis  nomon  conunune 
( 'unihus  |{('iiilms  liiil.  (jnia  novQo  liebem  si<iniliral.  R(»li(piae  voivs 
in  Srriplura  sacra  r\lanl  paurissimai^  ner  oas  jutIVtIo  ah  Ilehraeis 
^no  rharacUM'c  n^prac^scMilalas  luissc  V(»risinn'lo  onnn'no  osl.  non  mai^is 
([•lam  Pcrsicas.  AI  in  aliis  Srri|)l(»ril)us  nmilac»  occumnil  voUtcs 
Aci» ypliarai».  (|Ma(»  nun  in  Coplira  linüua  (»annliMn,  (|uam  (iraoci  no- 
lanL  siiinilicalicnuMn  liahcanl.  nlrann|ue  iiniiuam  ('anidem  esse,  liinc 
ci'vU)  arnuint^nlo  dcnionsiralur.  Apud  llerodolnm  .ii(t(i)ut  homn, 
(Niris  esl  nu^l^tt  plhis.  2l.'!i')  sncitUd.  \h'  phdita:  inde  ytyoaiffi^ 
nimila  (hh'ldfs.  '  lu.'iit^^  Infcnnis,  \r\u('nj*h',  y.nnfKK  i[(?j]([ra'' 
(jnu,  v[  aiia  iion  paiica.  (piae  nf)la\il  \ir  dnriissinnis  Claudius  Snl- 
niasins.  (|ui  rrclius  de  liniiua  Coplica.  (piani  alii  judieaverunl. 
r^f.  u,  .o.  K\   illis  iiiilur  <|ii;ie  iiiie    us^pie    dicia    snni    nm^lan?    arhilnuniir. 

('(»plieain  Jinnuani.  e\  i\[\i\  Li!in':iia(*.  (|naruni  ver>i()n(Mn  novam  damu*?, 
inlerprelalae  sunt,  necpie  velerein  IMiaraonieam  linanam  esse,  neque 
<.'\  Aeu) jH'ioruFn.  Arahunupu»  Ijbyorum  si^rmonis  eolluvione  natain^ 
nniilo  nn'nus  licliliani  es^e.  s(m1  A(*i»N|)liaeam  nrioine.  (puie  mullas 
jn*aes<*rliui  usus  Keelesiasliei  voe(*s  n»repil.  rolorem  hunen  nalivnm 
suuui  ila  MTvnAiL  ul  (|uanhun  ad  nnminuui  verbonunipie  inllexiones« 
runi  iinuuis  aliis  niniu'hus  eoinnunu'  nihil  haheal.  Tsum  eliam  (Jus— 
dem  liuiiiuu'  ajuid  (1n'i>lian()s  AeuNi)lios  \ii»uisse  passim.  sallem  a 
Muham(»dan(»rum  e\pedilion<'  A<*i»N|)liaea.  praeseiiim  inier  Jaeohilas^ 
qui  eadem  lini»ua  Liluraias  suas  Ires.  (Xlieia  SaerauuMilorum  omniuin, 
J'salnu)diam  ah  annis  luille  v\  amplius  eelehranl,  illauHpio  n(  sa- 
eram.  el>i  duduni  popuh»  ianolam.  in  saeris  (*ons(Tvanl.  ul  in  aclis 
(»l  inslnunenlis  Kerhsiasiieis  soliMunhus.  Ilacpu»  c^adem  ralione  apiul 
Coplila^  M»  Iiiu'm'I  .  ahjue  Syra.  ArnuMiiea  el  Aelhiopiea.  inier  Sy- 
ros.  Anurnos  el  Aelliiopes.  (|ui  \ulaari  lini»ua  ulunUu'  in  serniono 
familiari.  ah  ea  Unvjr  diversa.  (|ua(»  in  saeris  Odieiis  solel  usurpari. 
llJam  iiiilur  ul  linauam  >aerani  Ai^üypliorum  Chrislianorum  eenseri 
opcuMel.  ncM|uc'  ennjeeluras  virnnun  erudilorum  eonirarias  lautum  Vii- 
li(ura<  <'\i>iimauuis.  ul   n(»va  vel  fulilia  d(M'neeps  exislimelur. 
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COPTITAKUM 

E  X  c  0  r  T  [  c  0  (^  0  N  y  e  k  s  a  k. 

LITUR6IA   SANCTI   BASILII. 

OUATIO  PUAKrAHATlOMS. 

lloMiNK  qni  iiosli  conla  omniinn.  snnch*  d  m  sjinclis  roqiiio- 
.sceiis,  solus  sine  peccnlo.  (»I  poloiis  iid  n»inissi()iUM]i  peccalonmi 
concedeiKlarii.  Tu  Doniiiie  sris  iii(lii»nilal('ni  ineafu.  ni(M|iio  iiiinns 
praeparalunK  iiec  siiflirienlor  disposiluni.  nl  arccdaiii  ad  ininisloriiini 
hoc  Imiiii  sancluin.  St'd  nee  lanla  mihi  (MHifuhMilia  csl,  iil  accodaiii^ 
cl  aperiam  os  mcMini  corain  «iloria  liia  j^anrla:  ^vd  sociiiKhim  imil- 
liludineiii  rlenieiiliae  liiac\  ignosco  mihi  pccralori.  el  concodo  mihi 
ut  hiveniam  grafiam  et  misericordiam  in  liac  hora;  el  milto  milii 
virluleni  ex  alto.  ut.  iiicipiam  el  praeparer.  peificiamcpio^  sicul  lihi 
placilum  es(.  minislerium  Imim  sanelum.  soniiuhim  heiieplacilum  vo- 
hmlalis  Inae,  cum  odorihus  llmris.  IIa,  Dorniiie.  eslo  u<d)iscmn.  eslo 
socius  operis  noslri;  hoiK^dic  noliis.  lu  es  enim  nMuissio  peccalonmi 
noslrorum.  hi\  aiiimanim  noslrariim.  \ila.  rorlilu(h).  el  liducia  nostra: 
tu  es  ipse  cui  snrsum  nnllinuis  Jaiidem.  irloriau).  et  adoralionenu 
Paler,  Fih'  el  Spiritus  saucle.  iuuic  (4  .semper  vi  usrpie  iu  j^aecula 
saeculorum  ouuiiuni.     Ameu. 

Oratio  poslqfuim  praeparatnm  faeril  (tllttrc, 

Saccnlos.  Tu  Domiue  docuisli  nos  uiatnium  Jioc  uiysleriuui 
sahilis:  tu  vocasti  nos  ahjeclos  el  iudiguos  servos  tuos,  ut  esseuius 
minislri  allaris  Im'  sancli.  Tu  Donu'ne^  edice  iios  diguos  per  vir- 
tutem  Spiritus  tui  Sancli,  ut  hoc  niinislerium  perliciaums.  ila  ut  uon 
ineidaums   in   Judicium   coram  gloria    lua   nmgua,    el   ollVranuis    tibi 
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»sarri/iciuni  hoc  Ix^iioditiionis.  irloriani((U(?  ot  inaiiriiiriccnfiain  per  illud, 
in  sanrlo  luo.  Dons  uraliac  lariiitor.  vi  salutis  niandalor.  qui  oninia 
in  onniibus  opiM'aris^  da  nobis  ul  sacrilicium  noslruni  corani  lo  ac- 
oeplnni  siU  pro  pecralis  meis.  ol  i)r()  insipienliis  plobis  Inac».  quia 
piinnn  osL  sirnl  donuni  Spirifus  lui  santii.  in  Clu'islo  Jesu  Donn'no 
nosln).  p(*r  {\[\vn\  le  deeel  üioria  (»I  honor,  nnn  ipso,  et  Spirilu 
sinirlo  vivirioanl(.%  libique  n)nsuJ)slanliali.  nunc  el  SiMuper  el  in  omnia 
saeeula  saeculonun.     Amen. 

0 ratio  (iiratidrnm  acfiotfis. 

Saccnhfs.  (iralias  airaimis  Ijononnn  aiitori  nn's(Ticordi.  Ü(»o 
Pairi  Donn'ni.  I)ei  e(  Salvaloris  noslri  .I(*su  Cbrisli,  qiiia  ipse  pro- 
le\il  nos^  adjnvil  vi  sc^rvavil  nos,  suseepihpie  nos  ad  st*,  miserlus 
est  nosiri.  perdu\il(|ne  nos  ad  baue  borani.  Ipsinn  nnnr  prerennn\ 
nl  enslodial  nos  boe  sanelo  iVw  el  onniibiis  diebus  vilae  noslrae,  in 
onnii  paee.  onniipolens  Donn'inis  Dens  nosler. 

/)iar()ffffs\     Ad  Oralioneni  >lale. 

Sficrnhts.  Donn'ne  DtMis  onnnpolens.  PalcT  Doinini  I)(M  el  Sal- 
valoris noslri  Jesu  (1u'i>li.  üralias  ai»inius  libi  de  onniibus.  el  propler 
omnia.  el  in  onniibus.  (piia  prol(»xisli  nos.  adjuxisli  nos.  eonscTvasli 
nos,  snse(*pisli  nos  ad  le,  el  nnserlns  es  noslri.  auxibuni  dedisli 
nobis.  el  ad  bain*  borani  nos  perduxisli. 

DidcniHtü.     ()ral(»  nl   Dens  iniserealnr  noslri. 

Sacrnlos.  Ka  |)ropler  pelinius  (^1  obs<»eramus  bonilal(»rn  Inann 
o  anmtor  bominuin.  nl  eoiiee(bis  nobis  bnne  dient  saneinni.  el  onmes 
di(»s  \ila(»  nosirac  in  paee  enni  liinon»  luo  IransiVen».  Oninein  in- 
vi<liain.  onnieni  lenlalionem.  omnein  op(M*alioneni  Satanae.  et  eonsi- 
b'nni  boniiiiiim  iniprobornni.  ini|)etinn(|ne  boslium  (am  oeeuHonnn  quam 
manireslornm.  depeüe  a  noiiis.  ai)  omni  populo  luo  v\  ab  bor  b)co 
saiuMo:  (|ua<'  nulein  itona.  quae  [ibn^ila  sunl.  nobis  j(d»e.  Tu  em'm 
i|»se  es.  <|ui  dedisli  indiis  p(»leslaleni  eab'andi  siM'penles  el  seorpiones.» 
(unneinque  virlnlem  inimiei.  Kl  ne  nos  iiubieas  in  leiiUiliimem.  sed 
lib(»ra  nos  a  maio.  per  oraliam  el  miserieordiam.  aniorennpie  er!»:a 
Inunim^s  Filii  lui  iiniatMiili.  Doinini  Dei  (*l  Sni\aloris  noslri  Jesu 
dirisli.  per  (|uein  libi  (b'b<'lur  bonor.  <il(u*ia  el.  iinperium.  euin  ipso, 
el  Spirilu  saiielo  vi\i(ieanle.  Iibi(pie  eonsiibslanliab'.  nune  el  senq)er, 
el   in  omnia  saeenbi  saeeidorum.     Amen. 
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Oratio  Oblaüoms  sice  Propositionis  panis  et  Calicis. 

Doniine  Jesu  Christi,  Fili  unigcnile,  Verbura  Dei  Patris,  cique  >i/.  corf.  Ouianiiquiin« 
consubslanliale ,  el  coaelcrmim  et  Spiritui  sanclo;  lu  es  panis  vivus, '^**^*"^®®*'&""^'*H"e 
qui  descendisli  de  coelo,    et    praeveiiisli   nos,   iinpendislique  animam  |J|y^j^ '  ^^^ 
tuam  perfectain  et  absquo  vilio,   pro  vila  niuiidi:  rogainus  obsecra- 
niiisque  bonitatem  tuam.   o    anialor   liomuiuni,   oslende   faciem  ^^^^^  cemmanudesignatSor- 
swper  hunc  paneiu,  et  super  huiic  caliceiiu  quos  super  mensaui  hanc  ccrdos. 
tuam   Sacerdolalem   posuinnis:    benedic  eos  y,   sanctiHca    eos   -{y  et     Ter  signttt  cmce. 
consecra  eos  -|-:  iransfer   eos,    ila    ul  panis   quidem  liic  fiat   corpus 
tuum  sanctum,  et  hoc  nn'stuni  hi   lioc  calice,  sano^uis  tuus   preliosus, 
ut  sinl  nobis  omnihus  praesidium,  niedicina,  sahis   animaruni,  corpo- 
rum,  spirituunique;    quia  fu  es  Dens  nosler,    libique   del)etur  laus  et 
poteslas,  cum  Palre  tuo  bono ,  et  Spirilu  vivificanle,  tibique  consub- 
slanliali,  nunc  el  semper,  et  in  oninia  saecula  saeculorum.  Amen. 

Tfirfc  operief  Saccrdos  disctim  et  caliccm^  utrnmque  iiücgu^ 
mento  sno.  et  omitia  majori  relo  teget:  tum  oscnhihitur  altarc,  von- 
tersusque  ad  ipsifts  latus  Austrtde.  adorahit  Dcum  el  osculalntnr 
altare.  Tum  circtdtn  peracfo.  dvsccndct  coram.  altari.  pronnnlialüt- 
que  Ahsolnlioiieni  super  minislros  scdeules  coram  eo :  Quod  si  adsit 
ipsi  Saccrdos  socius,  ipsc.  proitutdiahit  Absolufionem, 

Oratio  Äbsolutionis  ad  Fili  um. 

Domine  Jesu  Christo  Fili  unii>enile,  el  Verbum  Dei  Palris,  qui 
dinipisli  omnia  vincuhi  peccalorum  nosirornm  passione  lua  sahilari 
et  vivifica,  qui  inspiravisli  in  faciem  (h'sci|niiorum  tuorum,  Aposlolo- 
nmifpie  sanclorum,  dicens  eis:  Accipile  Spirilnm  sanclum,  quorum 
remiserilis  peccala  remillunlur  eis.  el  quonun  retinuerilis  relenla 
sunt;  tu  eliamnum  Domine  per  Aposlolos  tuos  sanclos,  eos  eleg'isli 
qui  Sacerdotio  senq)er  in  Ecclesia  lua  sancla  fnngerenlur,  ul  rela- 
xarent  peccala  super  lerram,  liii^arenlqiie  el  solverenl  omnia  iniqui- 
tatis  vincula.  Rogamus  obsecranuisque  bonitatem  luanu  o  amalor 
hominuni,  pro  servis  tuis  palribus  meis.  fralribus  meis,  et  inlirmilate 
mea,  qui  capita  sua  coram  Sfloria  lua  sancla  inclinant:  praeshi  nobis 
misericordiam  tuam,  et  solve  oninia  vincuhi  peccalorum  noslrorum. 
Quod  si  adversum  Ic  peccaverinnis  prudenter  vel  imprudenler,  vel 
cordis  duritia,  opere  aut  verbo,  aut   pusillanimilate,    tu  Domino  qui 
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iio>li  lifiiiiiituiiii  iiiihrcilliiii'rin.  tüiiijUiiiii  Ihihü?  t.-^  huiiiinuiii  ninaior. 
Dens.  roiUiMlf  iimM-  rciiii?r.i. 1111111  ju-i-rütiinim  ini?lrnnim:  beiiedic  iios 
el  [Hirilii-ti  nos,  iil»-<'!vi-.jrii.-  nu-  ..i  «ininrni  |tiiM>iliim  Imiin:  imple  ims 
liiimn'  fiiu.  i-t  <iirii:i*  iii»>  in.i  v.iliml.ifi'rii  t»j;iifi  ^itncliim  et  biniaiiK 
quia  fii  r>  l)^•|{^  i:i.-Nt.  r»  tiiii  ilriM-Jiir  ilnri;i.  Ihninr  ef  J)ute5lu^• 
fiini  Vi\\vr  {«io  Imiii«».  !■'  Sj'irini  lu«»  Minrin.  nnüo.  clo.  Sorvi  lui  lunlic 
in  iiiimMt-ri'»  (;nii-liii|ti.  SiiciTiIi.'..  Diiiiom^  vi  Cleni>.  ol!lni^  populiis 
i'i  iiilirniiijis  intii.  :i:»-n!ii'i  >!Mt  «*\-  nro  -uru-lii».»  Trinitiili-.  Palris,  Filii 
i.'\  S|iiri:ii-  -tiiH'li.  »••  *'\  o:v  iiiii<;;K'.  j-i'üus,  saiiciau.  C'alh(»licae  el 
Aj)t»-h»lic:ic  Krc|i.-i;i«':  fv  ort-  i!iiiH.!i«cim  Aii'^foliTuiu.  ul  o\  orc 
cMifitriiipialiNi  Evaimeii^iat'  yinwi  A['^'^^•Ii  i-J  3Ijir(Nri>.  ul  eliani  Pa- 
triarrliiii*  -aiicli  S«-\i-ri-  t'  li«»rinrS  nn^'rj  >:'no'i  Uiuscuri.  >anoli  Jo- 
ainii-»  (.*lir%>M>iiiiiii.  ^üiii-ii  ('\ri!l:.  ^:iiii-:i  lla^iili.  t.*t  sancli  (ireirorü^ 
iiiM-imti  cv  nn«  Tn.Ti.iilnniiu  i!n.(.T:i  »•■  t^i'U*  Xicacat»  t'(ini:rci:alMrinn. 
<'l  ci.'iilimi  <[iiinj{iiai;inla  i|iii  CiH!-::iii'iri'»|:«»!i.  (.rn'niu  «[iii  Eplio^i:  ut 
fliain  i\  ni\'  M'iHTamii  Pa'ri>  im-i'ri  An  hii'[»i^cnj>i  Anba  X.  ejii<i[uo 
in  minislii'io  A[H»<lnli('i»  rmi-i.rli-.  \rni'ri!ni!i«|ii».' Palris  EjM^cnpi  .Vnba 
\.  <•!.  i\  niv  Injinililijii-  nn-ia*.  i\'\\  percalnr  >mmi.  ipiia  bi*ni.*tliclmii 
t'i  liUn-ht  plf-nuin  ol  nnmcu  -»iihr!!;!!!  i:!!ini.  PafiT.  Pili,  vi  S|Mritus 
sanck*.   rnna*  ut  >«'nij;rr.   vW. 

0  HAT  in    Till  ms. 

Usriilnh'th'r  Snvt  rih-s  vnjtil  Sarcrd'tth  nthiislntutis,  qntnl  si 
fftir'tl  vfiii*  ri)  .v/ic///x.  nscf/ht/ff/'/r  f/ifiihffi  fillt/rfs.  fisci/ftlc/tsqac  o.vcv/— 
lahihir  alhiri'  ei  (ivviifH'f  tiftr'trnlnni  tittiris,  if  tulnlvhil  incciistnu, 
OnlhtfiH  (iKf.  fir  inviitsn  crsjnrl'fitn  sri'ij'his  csf  obsvn'tihnnt,  qff/n^ 
qn'a's  (itlnlr/ftht  et  It'ts  /x i'ffrfis  flirr/  Snrt  rdns  nifititmrm  scqtWHlcm. 

Dinis  aelernns  ab^qin»  prinripio  vi  linc.  niaamis  in  praocc»plis 
hiis  ri  polens  in  opcriluH  lni<:  (pii  f>  nliicunKjne.  el  in  uninibns : 
eslo  nobiscnni  pecfaloriJMis.  Doinine.  in  bar  bi»ra:  con<i<le  in  meJio 
onniinni  nosiruin.  iiiirilira  conla  nn?lra.  ri  sanelilica  aniniasJ  noslras: 
inunda  nos  ab  oininbiis  p('(*rali^  (piae  rninnii>iinns.  vobintarie  ant  in— 
vobnilarie.  ('(Micecb*  nc»bi>,  nl  oUtTainns  (-(H-ani  le  saerilicia  raliona— 
biiia.  e^aerifirJM  JM-iHMliclinnis.  el  incensnin  spiriluab".  Iniiredialur  inlra 
vebnn.  in  Irjcuin  Sancli  Sandonnn.  R(»a*aiHns  le,  Dens  no<ler.  3Ie- 
nienlo  JJoinine  pacis  nniu<  Inae.  el  nnioae  sanclae  Calholicae  et 
Apo.-Iobcao  Ecclesiae.     Menienlo  Doniiiie  Beali  Patri?  no>lri  el  ve- 
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iicrandi  Archiopiscopi  Pai)ae  Anl)a  \.  el  Palris  noslri  Episeopi  Anba 
N.  3Ienionlo  Domino  c()iii»roi»ali()iiniu  iioslrarum  el  eis  beiiedic:  fac 
iil  sinl  absque  iiii|)e(linH»iil(),  el  ptTlurbalione,  ul  celebrenms  eas  jnxla 
sanclam  el  bealani  vobiiilaleni  liiaiiK  domos  oralionis.  domos  iiuin- 
dalionis.  domos  saiiclitalis ,  domos  b(*iiediclioiiis.  Coiiced(;  iil  illas 
possideaimis,  Doiiüikn  nos.  el  scTvi  lui,  (pii  iiobis  iisipie  in  aelernmn 
successiiri  sunt.  Exurji^t»,  Domine  J)ens.  el  dissipcMilur  inimiei  Uli, 
et  fuirianl  a  iacie  Ina.  onm<'s  (|ui  odenml  iiomen  tuum  sanctmn.  Et 
populus  Imis  IVuelur  l)enediclionibus  millies  millenis  el  decies  jnillics 
milJenis .  perlicienlqno  volunlalem  luam ,  per  graliam,  elemenliani, 
amoremque  erjra  honnin^s  Filii  lui  uni<ienili  Domini  Dei  et  Salvaloris 
noslri  Jesu  Christi.  i)er  (|iiem.  elr. 

Cirrftihfl  aUare  ntm  'nn-riisn  acmcL  osnflahiiffr  ilbid^  dcscvn^ 
dclqfic  lacro  pvdc:  rcrsffs  (iricntcm  siahif  r  rcf/io/fc  (dlans.  ado- 
Icbifqnc  tliHs  fcr .  radcnf  dicrtfs.  ijnac  j)riffs:  tum  PatnavchmiK  si 
adsff.  hfcCNsahff  scarsint  ah  alfis:  (jtiod  si  nbfticril .  dahil  incen^ 
snm  SaccrdiillhtiH.  non  altfn,  Dchtdc  pnnilrarioncw  facfd:  Cffnujfte 
Iccia  fffcrii  Eplsfohf  l^tudf  ('(iplfcc.  divcl  oralfoncnf  seijuctttcm  se^ 
crelo.  Sf  fffcrif  ann  cn  Sarcrfh^s  sori/ts^  is  C(tw  revilfth'tt.  Dia^ 
cofifis Icfjei  EpfsloUtm  CitpUcr,  r/  dchfdc  Arah/rr.  /tf  efiamCafliolicoif^ 
sirc  Irrtioffc/tf  er  Kpfshdia  (\t  find  Iris.  Ilir  adolehir  inrcnsfuit  tcr 
circmu  (titftrr  ff  Sfirrrtlidr  vrlchrdulr. 


Oratio  jwsl  A/wsioli  ,svv/  P(ndinac   Kpisfolac  Icctiourm, 

Sacrrdos.  Domine  sciiMiliae  el  sapicMitiae  larifilor,  qui  ea  reve- 
las  qnae  prolundis  lenebris  abscondila  ^unl:  (pn*  |)oleslale  majrna 
ralionem  honn'nibus  imlidisli:  qui  l)onital(^  lua  vocasii  PauIuuK  eum 
fuisset  ab'quando  ])erseculor.  nl  essel  vas  (»leclunK  v[  in  cm)  eom- 
placuisli,  nl  lieret  Aposlolus,  annunrialor  el  praediralor  Evaniielii  rejrni 
Un\  Jesu  Cbrisle  Dens  uosUt.  T(^  nunc  eliam  i)one,  el  hominum  amalor 
deprecannnv  ul  des  nobis  el  onnn'  populo  tuo  menlem  ab  onmi  distra- 
clione  liberam,  inlellecimnque  purum,  ul  (h'sramus  el  inlelb'i>amus, 
quanta  sil  utiJitas  doctrinae  tmio  sanelae,  quae  ad  nos  illius  mini- 
slerio  pervenit.  El  queniadmodum  simih's  tibi  luit,  o  autor  vilae, 
ita  nos  pariter  dii.nios  ellice  ^  ul  in  opere  el  lide  similes  illi  simus, 
gIoriricenuis((ue  nomen  luum  sanetum .  g^Ioriemurque  in  cruce  lua  omni 
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cius,  ad  quem  ejus  pertinet  recitatio,  ibi  eukit^  dabil  ei  thuribtdum 
et  ipse  eam  recitabif. 

Oratio  post  Ecangelinm  secreto  dicenda. 

Longanimis,  inullae  misericordiae  et  verax,  suscipe  oraliones, 
(leprecationes  et  supplicationes  nostras,  poenilenliamque  et  confessio- 
nein  nostram  super  altare  tuum  sanctum,  purum  et  coeleste,  ut  digfni 
eOiciamur  auditores  Evangeliorum  tuorum  sanctorum  et  praecepta  et 
mandata  tua  observemus,  et  in  iis  centesimum ,  sexagesimum ,  et 
Irigesimum  fruclum  proferamus,  in  Christo  Jesu  Domino  noslro.  Me- 
mento,  Domine,  infirmorum  populi  tui,  respice  eos  cum  misericordia 
et  dementia,  eosque  sana.  Momente,  Domine,  patrum,  iratrumque 
nostrorum  peregre  absentium,  reduc  eos  in  domos  suas  salvos  et 
incolumes. 

Tempore  Nili  exundationis  et  pluriae  dicelur. 

Memento,-  Domine,  aquarum  fluminis  et  benedlc  illis,  augens 
illas  juxta  mensuram  suam. 

Tempore  sementis  dicelnr  a  prima  Paophi   ad  primam  Baini. 

Memento,  Domine,  seminum,  planlarumque,  ut  crescant  et  mul- 
tiplicentur. 

Ab  Epiphama  ad  primam  ejusdem  mensis. 

Memenlo,  Domine,  aerls  codi  el  frucluum  terrae,  eisque  be- 
nedic.  Memento  Domine  salulis  loci  hujus  sancti  tui,  omniumque 
locorum  et  Monasteriorum ,  sanctorum  patrum  nostrorum  Orthodoxo- 
rum.  3Iemento  Domine  salutis  hominum  et  animalium.  Memento 
Domine  servi  tui  Regis  terrae  noslrae,  alque  illum  in  pace  et  di- 
gnilale  conserva.  Memento  Domine  patrum,  fralrumque  nostrorum, 
qui  obdormierunl,  quievcnnilque  in  fide  Orlhodoxa.  Memento  Do- 
mine sacrificiornm  oblalionumque,  et  iis  relribue  mercedem,  qui  has 
tibi  oblafiones  obtulenmt,  easqiie  ad  te  suscipe.  Memenlo  Domine 
captivorum  qui  in  servilutem  abducli  sunt,  reducque  captivitatem 
eorum.  Memenlo  Domine  eomm  qui  calamittUibus ,  et  angustiis  op- 
primunlur.  Memento  Domine  Catechumenoruni  popidi  tui,  miserere 
eomm,  confirma  eos  in  fide  tua,  et  rdiquias  omnes  cultus  idolorum 
aufer  ab  eorum  cordibus;  legem  tuam,  timorem  tuum,  praecepta  tua, 
veritates  tuas  et  mandata  tua  statue  in  cordibus  eorum :  da  illis  fir- 
mam  cognitioneni  verbi  quo  per  catechesin  instituti  sunt;  utque  sta- 
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tuto  tempore  digni  evadant  lavacro  regenerationis  in  remissionem 
peccatorum  suorum,  praepara  eos  habilaculum  Spiritui  sancto  tuo 
per  gratiam. 

Post  lectionem  E^angelii  afferet  illud  Diaconus  ad  Sacerdotem^ 
qui  illud  oscnlabitur^  nt  etiam  Clerus  et  populus^  et  interea  reci- 
tabu  Sacerdos  Orationem  Veli  secrelo^  stans  ad  lalm  veli,  capite 
inclinato. 

Oratio   Veli. 

Deus  qui  tuo  erga  homines  amore  ineffabili  Filium  tuum  unigc- 
nitum  in  mundum  misisti,  ut  ovem  errabundani  ad  te  reducerel,  ro- 
gamus  te  Domine,  ne  nos  a  te  in  aeternum  repellas,  dum  oflerimu3 
tibi  tremendum  hoc  et  incruentum  sacrificium:  neque  enim  juslitiae 
nostrae  confidimus,  sed  misericordiae  tuae,  qua  genus  nostrum  vivifi-  ^ 
casli.  Rogamus  et  obsecramus  bonitatem  tuam,  amalorhominura,  ut  neque 
nobis,  neque  plebi  tuae  sit  in  Judicium  mysterium  hoc,  quod  ad  salutem 
nostram  inslituisti,  sed  in  abstcrsionem  peccatorum  nostrorum  et  re- 
missionem neghgenliarum  nostrarmn.  Gloria  et  honor  nomini  tuo 
sancto,  Patris  et  Filii  et  Spiritus  sancti  nunc  et  sömper,  etc. 

Interea  cum  absolvitur  kaec  oratio,  oscidabitur  Sacerdos  gra- 
dus  altaris,  ascendet  ad  Sanctuurium,  osculabitur  altare  et  conver- 
sus  ad  Occidenteni  recitare  incipiet  tres  majores  orationes.  Dum 
Sacerdos  dicit  Pax  Omnibus,  conversus  ad  Sacerdotes  fratres  suos^ 
capitis  inclinatione  salutat^  et  conversus  ad  Occidentem  popuUmi 
cruce  signat. 

Oratio  pro  pace. 

Sacerdos.     Iterum  Oremus  Deum  omnipotentem,  patrem  Domini 
Dei  et  Salvatoris  noslri  Jesu  Christi.     Rogamus   et  obsecramus  bo- 
nitatem tuam,  amalor  hominum,  memento  Domine  pacis,  unicae  illius      iTaQaxaZovfay  as 
tuae,  sanctae,   Catholicae  et  Apostolicae  Ecclesiae,   quae  a  fmibus  ^'/'"'^^''''^^  "V«^* 
ad  fines   usque  terrae    diffundilur,    omni    populo   et   terris  benedic.  *''^'^' 
Pacem  illam  coelestem  cordibus  nostris  immitte,  sed  et  pacem  istius 
vitae  nobis  benigne  concede :   Reges   orthodoxes ,    exercitum ,  duces,    ^»^  «'«*  ^od.  Regem 
consiliarios,   vulgus  promiscuum,    et  vicinos  nostros,    ini^ressum  et  ^*]^*!!^!l*^'J'!!"* 

°*^  rvTfc  ^         ^  il/ii  Cor/.  Regem,  Or- 

exitum  nostrum  omni  pace  exorna.     0  Rex  pacis ,  da  nobis  pacem  dines  miiiiares. 

17* 
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luani,  qui  omnia  dedisti  nobis.  Posside  nos,  Deus  Salvator  noster, 
naiii  praeter  te  alium  non  novimus,  et  nomen  tuum  sanetum  invo- 
canius.  Vivant  itaque  animae  nostrae  per  Spiritum  tuum  sanetum, 
THMjuc»  mors  peccali  dominetur  super  nos  servos  tuos,  nee  super 
oinnem  populum  tuum.     Domine  miserere. 

Pro  Patriarcha  et  Episcopis. 

Kursus  precamur  te,  Domine  omnipotens,  Pater  Domini  Dei  et 
Salvaloris  nostri  Jesu  Christi,  rogamus  et  obsecramus  bonitatem  tuam, 
o  amator  hominum. 

*S7  Patriarcha  ipse  celebret,  dicet  socim  Sacerdotis. 

Memento,  Domine,  beali  Patris  nostri,  et  venerandi  Archiepi- 
scopi  Papae  N.  ejusque  in  ministerio  Apostolico  consortis  venerandi 
Patris  Episcopi  N.  custodi  et  conserva  nobis  illos  annis  multis,  et 
tranquillis  temporibus,  ut  opere  impleant  et  perficiant  sanetitatem 
Kpiscopatus^  qiiae  ipsis  a  te  concredita  est,  seeundum  voluntatem 
tuam  sanclara  et  beatam:  verbumque  veritatis  reete  dispensent,  ple- 
bem  tuam  cum  sanctitale  et  justilia  regant,  simul  cum  reliqnis  Epi- 
scopis Orlhodoxis,  Hegumenis,  Presbyteris,  et  Diaconis,  omnique 
pleniludine  unicae  tuae,  unius,  sanctae,  Catholicae  et  Apostolicae 
Ecclesiae.  Da  nobis  et  ipsis  pacem  et  salutem  in  omni  loco,  pre- 
cesque  omnes,  quas  fundunt  pro  nobis  et  omni  populo  tuo,  ad  te 
suscipe,  ut  etiam  eas  quae  a  nobis  pro  ipsis  fiunt. 

Hie  Saeerdos  semel  adolet  ineensum^  dieens  ea  qnae  supra 
declarata  sunt:  quod  si  soeium  Saeerdotem  habuerit,  id  jpsitis  rice 
faeiet. 

Super  allare  tuum  sanclum,  spirituale,  coeleste,  ut  etiam  thuris 
odoramenta:  universos  eorum  hostes  visibiles  et  invisibiles,  conlere 
et  deprime  sub  vestigiis  eorum  velociter:  eos  autem  in  pace  et  ju- 
stitia  custodi  in  Ecclesia  tua  sancla.     Domine  miserere. 

Pro  congregalione. 

Iterum  etiam  oramus  te,  Deus  omnipotens,  pater  Domini  Dei 
et  Salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  petimus  et  obsecramus  bonitatem 
tuam,  0  amator  hominum:  Memenlo  Domine  congregationum  noslra- 
rum  et  benedic  illis.  Da  ut  sint  nobis  absque  turbalione  et  impta  nento, 
ut  eas  celebremus  seeundum  voluntatem  tuam  sanctam  et  beatam, 
domos  orationis,  domos  benediclionis,  domos  sanctitatis:  concede  no- 
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bis  in  illis  esse,  Domine,  et  servis  luis   qui  post  nos  in  saeculum 
usque  futuri  sunt. 

Oratio  pro  EcclesiOj  quam  hoc  loco  recitabit  Sacerdos  jejunü  diebus. 

Cultum  idolonim  ab  omni  orbe  procul  remove:  Salanam  et  Haec oratio  nonexuu 
omnem  virlutera  ejus  pessimam  conlere,  et  dejice  sub  pedibus  no-"*  »codidbui. 
stris  velociler:  haereses  et  aulores  earum  compesee,  ut  rescindatur 
et  abrumpatur  omnis  haeretica  prayitas,  Ecciesiae  tuae  sanctae  inimica. 
Domine,  sicut  olim,  i(a  et  nunc  eas  deprimo;  aufer  illas  haereticis: 
tenebras  cordis  sui,  miseriamque  ipsis  suam  perspicue  demonstra: 
compesce  invidiam  eorum,  consilia,  machinationes,  dolos,  et  detra- 
ctiones,  dextrasqiie  quibus  adversum  nos  abutunlur,  imbelles  omnino 
esse  jubeto.  Conventicula  eorum  reprimc,  divido  consultationes  eorum, 
0  Dens,  qui  dissipasti  consilium  Achitophel. 

Adolebit  incensuni  ad  Orienlem  tribus  ricibus. 

Exurge,  Domine  Deus,  dissipenlur  omnes  inimici  tui,  et  fugiant 
a  faeie  tua  omnes  qui  oderunt  nomen  sanclum  luum. 

Conversfis  ad  Occidentem^  Sacerdotes^  Diaconos  et  populum 
incensabit. 

Et  populus  tuus  millies  millenis  benedictionibus,  et  decem  millies 
millibus  cumulatus  adimpleal  omnes  voluntates  tuas. 

Tum  contersus  ad  Orientem  dicet. 

Per  gratiam,  clemenliam  et  amorem  erga  homines  filii  tui  uni- 
geniti,  Domini  Dei  et  Salvaloris  noslri  Jesu  Christi,  elc. 

Populus  dicet  Symbolum  fidei  Orthodoxae.  Adolebit  Sacerdos 
ter  incensum  ad  Orientem^  dabitque  thuribulum  Uli  qui  deferre  solet, 
tum  dicent  Symbolum:  quo  tempore  lavabit  Sacerdos  ter  manus  suasj 
et  antequam  eas  abstergat^  convertetur  ad  populum^  educetque  manus 
ex  aqua  coram  eo,  et  a  sordibus  ddigenter  purgabit. 

Post  recilationem  Symboli  dicet^  Fax  omnibus. 

Respondebitque  populus^  Et  cum  spirilu  tuo. 
.    Tum  conversus  signabit  popnlum  semel  in  modum  crucis,  et  dicet 
hanc  orationem. 

Oratio  Osculi  pacis  ad  Patrem. 

Sacerdos.    Deus   magne  et  aeterno,  qui  hominom  absque  vitio      ^Aanaajuo;.  Euxh 
condidisti  et  mortem  quae  Satanae  invidia  in  mundum  intraverat,  per  «^^«^^^»^  ^°*^  «y^°'* 
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adventum  vivificantem  filii  tut  unigenili  Jesu  Christi  Domini  Dei  et 
Salvatoris  nostri  destnixisti ,  repIevisUque  terram  coelesti  pace:  tu 
quem  celebrant  Angelonmi  exercitus*  diceiido:  Gloria  in  excelsis  Deo 
et  pax  super  terram.  et  in  hominibus  bona  voluntas^  imple  perbenepla- 
cilum  tuum.  Domine.  corda  nostra  pace  (ua^  et  munda  nos  ab  omni  macula 
omnique  simultate .  omni  fraude*  omni  malo.  omnique  injuriarum  reeor- 
dationc  moriiTera.  Fac  Domine  ut  omnes  digni  simus  ampleclendi  invicem 
in  osculo  sancto.  et  ita  illius  participes  simus.  ut  non  in  judicio  repellas  nos, 
ab  immortali  et  coelesti  dono  tuo,  per  Christimi  Jesum  Dominum  nostrum. 

Oratio  alia  Osculi  pacis. 

Sacerdos.  Superant  onmem  sermonis  facultatem^  et  omnem  viin 
mentis.  divitiae  muneruni  tuorum^  Domine.  quia  ahscondisti  sapienti- 
bus  et  prudentibus,  et  nobis  parvulis  revelasti  ea^  quae  cupienint 
Prophetae  et  Reges  videre,  et  non  viderunt.  Haec  in  nos  pecca- 
tores  gratiose  conluüsti,  ut  ea  administraremus.  et  per  ea  sanctifica- 
remur*  cum  iilii  tui  dispensationem  nobis  exlubuisti,  et  sacrum  ritum 
istius  sacrificii  incnienti:  nee  enim  illud  est  sanguinis  legalis,  aut 
justitiae  corporcac,  sed  agnus  est  spiritalis,  gladiusque  rationalis  et 
incorporeus.  in  hoc  sacrificio,  quod  tibi  offerimus.  Kogamus  et  ob- 
secramus  bonitatem  tuam,  o  hominum  amator,  purifica  labia  nostra, 
et  libera  menles  nostras  ab  omni  contagione  materiah':  mitte  nobis 
gratiam  Spiritus  tui  sancti  et  dignos  efDce  salutandi  invicem  in  osculo 
sancto,  ut  non  incidentes  in  Judicium,  percipiamus  donum  tuum  im- 
mortale  et  coeleste,  per  Jesum  Christum  Dominum  nostrum. 

Oratio  Pacis  Jacobi  Apostoli. 

Sacerdos.  Dens,  omnium  Domine,  dignos  effice  hac  salute,  nos 
peccatores  indignissimos.,  ut  ab  omni  labe  omnique  hypocrisi  purge- 
mur.  amplectanmrque  invicem  in  osculo  sancto  et  unum  corpus, 
unusque  Spiritus  efCciamur  in  vinculo  caritatis  et  pacis  Domini  nostri 
Jesu  Christi,  cum  quo  benedictus  es,  et  cum  Spirilu  tuo  vivificanle, 
tibique  consubstantiali,  nunc  et  scmper  et  in  omnia  saecula  saeculo- 
rum.    Amen. 

ANAPHORA  SANCTI  BASILII. 
Diaconus.     Accedile,  adstate,  o  viri,  cum  tremore,  et  ad  Orien- 


T^onov.  2Va^/;Tf.     tcm  aspicite.  Attendamus. 
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Poptdus.    Misericördia,  pax  et  sacrificium  laudis.  Eis  avarozis  ßUntTt. 

Ter  siqnwm  crucis  hie  fiL  primtm  a  Sacerdote  super  se  ipsum:  ^JJ!'^'^^^] 

secundo  super  Diaconos  mimstranles:  tertio  super  popuhan.  aiy^aetag, 

Sacerdos,    Dominns  vobiscum.  ^  ^-  'o  XvQtoi  fieri 


c 


PoptUm.   Et  cum  spiritu  luo.  '  """"'  ,"''""'•  •      - 

^  2.     Kai    /uera     tov 

Sacerdos.    Sursum  levate  corda  vestra.  nve^f4aj6;  aov. 

Poptdus.    Habemus  ad  Dominum.  *  3.  i^kw  ijfnav  t«« 

Sacerdos.    GraÜas  agamus  Deo.  '  l.%'xo^,y  n^6,  ror 

Populus,    Dignum  et  justum  est.  *  XvQtov, 

Sacerdos.  Dignum  et  justum,  dignum  et  justum  est,  vere  est  ^'^^x<'Q'OTiSf4€yT6r 
dignum,  conveniens,  necessarium,  dignum  et  justum,  Domine  qui  e^'^^/oy «aV ^tVaioy 
existis.  Domine  Dens  vere,  qui  es  ante  saecula,  regnans  usque  in 
aeternum,  qui  in  excelsis  habitas,  et  humilia  respicis,  qui  creasti 
coelum  et  terram,  mare  et  omnia  quae  in  eis  sunt,  Pater  Domini 
Dei  et  Salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  qui  cuncta  visibilia  et  invisi- 
bilia  per  eum  creasti,  sedens  super  thronum  gloriae  luae,  quem  ado- 
rant  omnes  polestales  sanctae. 

Diaconus.    Qui  sedetis  surgite.  ^'  xa»fjf4tvoi  ava^ 

Sacerdos.    Circa  quem  consistunt  Angeli  et  Archangeli,  Princi- *^^'''^*' 
patus,  Potestates,  Throni,  Dominationes,  Virtutes. 

Diaconus.    Ad  Orientem  aspicile.  EUaraioXagfiXinfre. 

Sacerdos.  In  circuitu  enim  tuo  stanl  Cherubim,  oculis  pleni, 
et  Seraphim  sex  aus  instructi,  liymnum  gloriae  concinunt  indesinenter 
dicent^s : 

Popnlus.    Sanctus,  Sanctus,  Sanclus  Dominus. 
Sacerdos   ter  in   modum   crucis  sigriabit^   primo  se  ipsum.^  se- 
cundo  ministros^  tertio  populum :  tum  dicet. 

Sanctus,  Sanctus,  Sanctus  es  vere.  Domine  Dens  nosler,  qui 
formasti  nos,  fecisti  nos,  et  posuisti  nos  in  paradiso  vohiptatis.  Cum 
autem  mandata  lua  circa  lignum  vitae  violassemus  per  deceptionem 
serpentis,  a  vita  aetema  excidissemus ,  et  a  paradiso  voluptatis 
ejecti  fiiissemus,  non  in  fmem  usque  deseruisti  nos,  sed  continuo 
nobis  per  proplietas  tuos  sanctos  promissa  edidisti:  in  novissimis 
vero  diebus,  nobis  sedentibus  in  tenebris  et  umbra  mortis,  Filium 
tuum  unigenitum  Donunum  Deum  et  Salvatorem  Jesum  Christum 
manifesfasti,  qui  incamatus  est  de  Spiritu  sanclo  et  ex  virgine  sancta 
Maria,  et  homo  factus  est,  qui  viam  salutis  nos  docuit,  et  supernam 
illam  nativitatem  per  aquam  et  spiritum  nobis   donavit,  fecitque  nos 
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populum  congregatum^  mundavitque  nos  per  Spiritam  sanctum  suum. 
Ipse  cum  dilexisset  suos  qui  erant  in  mundo,  tradidit  se  ipsum  ad 
salutem  pro  nobis  in  mortem,  quae  super  nos  regnabal,  qua  pecca- 
lorum  noslrorum  causa  conslricü  tenebamur:  descendit  ad  infcros 
per  crucem,  surrexit  a  morluis  die  tertia,  ascendit  ad  coelos,  se- 
dilque  ad  dexteram  luam,  o  paler,  dosignavilque  diem  relribulionis, 
in  quo  apparebit  ad  judicandum  orbem  in  justitia  et  tribuendum 
unicuique  juxla  opera  sua. 
Kara  t6  neoi  aov  Popvlus.    Socundum  miscricordiam   luam.  Domine,  et  non  se- 

xi;>if ,  na\  ri^  ^ara  ^undum  pcccata  noslra. 

Sacerdos,   Instiluit  nobis  myslenum  hoc  magnum  pietalis  et  re- 
ligionis,  cum  slatuisset  tradere  se  morti  pro  mundi  vila. 
nianvojuiv,  Populm.    Credimus  in  rei  verilate  ita  esse. 

In  Copt.  Credo.  Sacerdos.    Accepit  panem  in  manus  suas  sanctas,  puras  et  im- 

maculatas,  beatas  et  vivificantes,   et    aspexit  in  coelum,  ad  te,   o 
Dens,  Patrem  suum  et  omnium  Dominum. 

Tunc  accipiel  oblationem  super  manus  suas,  auferetque  eelum 
desuper  disco. 

Popnlus.    Amen. 

Sacerdos  let^abit  octdos  dicens.  Et  gralias  egil.  -J- 

Populus.    Amen. 

Sacerdos.    Et  benedixit  eum.  f 

Populus.    Amen. 

Sacerdos  digito  ter  oblationem  suamsignabit  in  modum  crucis. 

Et  sanclificavit  eum.  -J- 

Populus.    Amen. 

Sacerdos  pranget   oblationem  in   tres  partes,   quas  ita    ad  se  • 
inmcem  adjunget,  ut  quodammodo  dimsae  non  sint.    Quae  dum  faciet^ 
digitos  intra  discum  detergit,  ne  quid  ex  oblatis  adhaereat.,  et  dicet. 

Et  fregit  eum,  deditque  sanctis  discipulis  et  Apostolis  suis, 
dicens:  Accipite,  manducate  ex  hoc  omnes.  Hoc  est  enim  corpus 
meum  quod  pro  vobis  frangitur,  et  pro  mullis  dalur  in  remissionem 
peccalorum,  hoc  facite  in  mei  memoriam. 

Populus.    Amen. 

Sacerdos  tenens  calicem  manu  sua,  dicet.  Simililer  eliam  ca- 
licem  post  coenam,  aqua  et  vino  miscuit. 

Sacerdos  calicem  ter  cruce  signabit,   et  dicet.   Gratias   egit.  •[• 

Populus.    Amen. 
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Sacerdos.    Benedixit  eum.  -J- 

Populm.    Amen. 

Sacerdos.    Sanctificavit  eum.  -J- 

Populus.    Amen. 

Sacerdos.  Gustavit,  et  dedit  discipulis  suis  et  Apostolis  san- 
cüs  dicens,  Accipile  bibite  ex  eo  omnes.  Hie  est  enim  sanguis  mens 
novi  Teslamenti  qui  eflunditur  pro  vobis,  et  pro  multis  in  remissionem 
peccatorum;  hoc  facite  in  mei  memoriam. 

Sacerdos  caiicem  in  crucis  forntam  movebit^  ita  tarnen  ut  non 
agttet. 

Popidus  dicet.  Amen,  hoc  ita  est. 

Sacerdos.  Quoliescumque  mandueabitis  ex  hoc  pane,  et  bibetis 
ex  hoc  calice,  mortem  meam  annunciabilis  et  resurrectionem  meam 
confitebimini,  meique  memores  eritis  donec  veniam. 

Populus.  Mortem  tuam  annunciamus  Domine,  et  resurrectionem     r<>>'  ^dyaroy  aou 

tUam    COnfitemur.  >^u,us  .arayymo^.y. 

Sacerdos.  Memoriam  agimus  passionis  ejus  sanctae,  resurre- 
ctionis  ejus  a  mortuis,  ascensionis  in  coelum,  et  sessionis  ipsius  ad 
dexteram  tuam,  o  Pater:  secundi  etiam  ipsius  e  coelo  adventus  ter- 
ribilis  et  gloria  plenissimi,  offerimusque  tibi  haec  dona  ex  bonis 
tuis,  pro  Omnibus,  ex  Omnibus,  et  in  Omnibus. 

Diaconus.    Adorate  Deum  cum  timore  et  tremore. 

Sacerdos  dicet  Invocationem. 

Rogamus  te ,  Christo  Dens  noster,  nos  peccalores  indigni   servi    ^EnCxXr.an. 
tui,  et  adoramus  te  per  beneplacitum  bonitatis  tuae,  ut  adveniat  Spi- 
ritus sanctus  tuus  super  nos,  et  super  haec  dona  proposita,  et  san-    itaCopt.eiGr. 
clificet  ea,  efficiatque  ea  Sancta  Sanctorum  tuonim.  T'   '*'^*'  *'*'''    "^"^ 

Habebit  Sacerdos  interea  manus  expansas  et  sursum  sublatas, 
interpellam  pro  illapsu. 

Dicet  populus.     Amen. 

Sacerdos  elevans  vocem.  Et  panem  quidem  hunc,  ter  panem 
cruce  Signabit.,  faciat  corpus  sanctum,  inclinabit  caput  suumetmanu 
corpus  innuet,  ipsius  Domini  Dei  et  Salvatoris  nostri  Jesu  Christi, 
quod  datur  in  remissionem  peccatorum,  et  vilam  aeternam,  ei  qui 
illud  percipiet. 

Popidus.  Amen. 

TomiLi  I.  18 
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Sacerdos  calicem  ter  cruce  signabit  et  dicet.  Et  hunc  calicem^ 
sanguinem  preliosum  novi  Testamenli  lui,  Tunc  corpus  et  sanguinem 
pretiosiim  designabit,  ipsius  Domini  Dci  et  Salvatoris  nostri  Jesu 
Chrisli ,  qiii  datur  in  remissionein  peccatonun  et  vitam  aeternam  Ulis 
qui  illum  percipienl. 

Populus,     Amen. 

Sacerdos,  Fac,  Domine,  ut  dig^ni  simus  communicandi  sanctis 
tuis,  ad  sanctilicalionem  corporura,  animamm,  spirituumcpie  nostro- 
rum,  ut  simus  corpus  unum,  spirilusque  unus,  sorlenupie  et  partem 
consequamur  cum  omnibus  sanclis  tuis  qui  ab  inilio  tibi  placuenint 
Memento,  Domine,  pacis  unicae  tuae,  unius  sanctae,  Calliolicae  et 
Aposlolicae  Ecclesiae  tuae. 

Diaconns.     Orate  pro,  etc. 

Sacerdos.  Quam  acquisivisti  tibi  sanguine  prelioso  Christi  tui, 
conserva  eam  in  pace  et  omnes  Episcopos  orthodoxes,  qui  in  ea 
sunt.  Primum  quidem  memento,  Domine,  beali  Palris  nostri  vene- 
randiquo  Archiepiscopi  Papae  Anba  N. 

Diaconm.     Orate  pro,  elc. 

Sacerdos.  Et  qui  cum  eis  verbum  verilalis  rede  dispensave- 
runl.,  concede  illos  Ecclesiae  tuae  sanctae,  ut  pascant  gregem  tuum 
in  pace.  Blemenlo,  Domine,  Ilegumonorum ,  Presbylerorum  Ortho- 
doxorum,  et  Diaconorum. 

Diaconus.     Orale  pro,  elc. 

Sacerdos.  Onmiumque  -ministrorum  et  cunclorum  qui  virgini- 
talem  et  purilalem  cohmt  omnisque  populi  lui  lidelis.  Memenlo  Do- 
mine, ut  miserearis  omnium  nostrum. 

Diaconm.     Miserere  nostri  Dens  Pater  omnipolens. 

Popubis.     Kyrie  eleison  ler. 

Sacerdos.  Memento  Domine  salulis  hujus  loci  tui  sancli,  omnis- 
que loci  et  monasterii  patrum  nostrorum  orlhodoxomm. 

Diaconus.     Orale  pro,  elc. 

Sacerdos.  Et  habitantium  in  eo  cum  fide  Dei.  Dignare  Do- 
mine aeri  coeli,  et  fructibus  terrae  benedicere. 

Dicet  in  tempore  exundalionis  Nili  a  duodecima  Baini  ad  «o- 
nam  Paophi. 

Dignare  Domine  implere  aquas  fluminum  hoc  anno,  et  Ulis  be- 
nedicere. 

Tempore  sementis^  nempe  a  decima  Paophi  ad  eigesimoin  Tgbi. 
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Memeiilo  Domlne  seminis  herbarum,  et  viroris  agri  hoc  anno, 
fac  ut  crescant,  quantum  fieri  polest,  per  gratiam  tuam.  Laetifica 
faciem  terrae,  ut  appareat  foecunditas  ejus,  et  fructus  ipsius  multi- 
plicentur;  praepara  ei  sementem  et  messem:  vitam  nostram  prout 
expedit  guberna:  benedic  coroqae  anni  per  benignitatem  tuam,  pro- 
pter  egenos  populi  tui,  propter  viduas  etorphanos,  propler  peregrinos 
et  necessitalem  palientes,  et  propter  nos  omnes  qui  in  te  confidiinus 
et  nomen  sanctum  luum  ardenter  quaerimus;  quia  oculi  oninium  in 
te  sperant,  quod  in  tempore  suo  sis  ipsis  bonum  largiturus.  Age 
nobiscum  juxta  bonitatem  tuam,  tu  qui  das  escam  omni  carni:  imple 
corda  nostra  laetitia  et  suavitate,  ut  nobis  semper  in  omnibus  rebus 
suppetant  necessaria,  et  abundemus  in  omni  opere  bono. 

Diaconvs,     Orate  pro. 

Sacerdos  hie  innuit  super  panem  et  t)inum  manibns  sfiis^  dicelque. 

Memento  Domine  eorum,  qui  haec  dona  tibi  obtulerunt,  et  eorum 
pro  quibus  ea  obtulerunt,  et  qui  obtulerunt  pro  se  et  suo  nomine, 
da  iis  omnibus  mercedem  e  coelo. 

Cireuibit  Sacerdos  socius  altare  cum  thuribulo^  et  ab  inferiori 
parte  thiis  adolebit^  lacabitque  manus  suas,  et  eas  velo  bombycino 
ifwolcet. 

Tum  dicet  Sacerdos  celebrans. 

Nunc  Domine  ex  praeeepto  Filii  tui  imigeniti  communicamus 
memoriae  Sanclorum  tuorum,  qui  tibi  placuerunt  ab  initio,  patrumque 
noslrorum  Sanclorum,  Patriarchainim,  Prophetarum,  Apostolorum,  Mar- 
tyrum,  Praedicatorum,  Evangelistarum,  omniumque  spirituum  juslorum, 
qui  in  fide  vitam  finierunt.  Praecipue  vero  et  maxime,  sanctao  et 
gloria  plenae  semper  Virginis  Genitricis  Dei,  Divae  sanctae  Mariae; 
sancti  Joannis  Baptistae  Praecursoris  et  Martyris;  sancti  Stephani 
primi  Diaconi  et  primi  Marlyris,  videntisque  Deum  Evangelistae  Blarci 
sancti  Apostoli  et  Martyris;  Patriarchae  sancti  Severi,  et  Docloris 
nostri  Dioscori;  sancti  Joannis  Chrysostomi,  sancti  Athanasii  Apo- 
stolici,  sancti  Cyrilli,  sancti  Basilii,  sancti  Gregorii,  Palrisque  noslri 
sancti  Abbaus  Antonii  summae  sanctitatis  viri,  juslique  Palris  Pauli, 
Sanctorumque  trium  Macariorum ,  et  sancti  Patris  noslri  Joannis  He- 
gumeni,  Patris  nostri  Bischoi  hominis  perfecli,  Patrumque  Sanclorum 
Romaeorum,   Maximi  et   Diomedis,    quadraginla   novem  Martyrum, 
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<t  {K/t^riktjs  S2tncÜ  Patrif  Moy^i«.  pstn^oe  no^lri  Isidori.  ei 
pathsqci«  north  Joacnif  \izn  Freshylen,  patrbqiie  DO^tri  Daiiielis 
HfrznmfM .  pdtri^<fQ«  ccf§4h  )Q?ti  Jimii  €i  patris  nostri  Eplvw«!.  Pitris- 
me  TJr^Xn  Pacoffiii.  patris  vJtae  GMDobhicae.  Theodmqiie  ejas 
^':±cifuli.  Pathi^e  offStn  Sanctii  .VrtlümaiHfaitje.  et  AMHiti?  Veisae 
eps  dbcipolL  It^m  patrif  DO^th  .V^anefieri  seil  ODafirn  Amchoretae. 
F^^ris  DO^tri  Siice<»iii5  St^litae.  patris  nostn  Samuelis  Coofessoris, 
JcsUfjue  et  Apollo  ejus  difcipulorcxn.  Patrisqae  nostri  Barsomae  Sa« 
pientis.  Paüis  D05tri  Benifii  Presb^ieri.  ei  Abbatis  Joaimis  ejus  di- 
ccipuL'.  et  Patris  noflri  Abbaus  Barsomae  midi,  et  Patris  nostri  Ab- 
batis  Fe^i  nudi.  et  sancti  N.  cujus  hcKÜe  mefDoriam  celebramos, 
omnifque  cbori  SaDctorum  tnonuD.  quonun  precibos  et  sopplicatio- 
nibus  mjserere  Dosbiuii  ornnjain  et  libera  nof  propter  noni«!  tniun 
«anctom  quod  invocatmu  est  super  dos. 

Sacerdos.  Memento  etiam  Domiue  omnium  qui  dormieniiit  et 
quievenint  in  Sacerdotio  et  omni  ordine  laicorum.  Dignare  Domine 
animas  eorum  omnium  quiete  donare  in  sinu  sanctonun  Abraham, 
I^aac  et  Jacob,  indnc  eos  in  locum  viridem  super  aquas  refrigeriL 
in  paradisum  voluptatis.  in  locum  unde  fusinnt  dolor  cordis.  tristi- 
lia.  et  suspiria  in  lumine  Sanctonim  tuorum. 

Diaconi  dicent  Diptycha  et  nomina  deftutctorwß  reciiabu99t. 

Sacerdos  dicit  post  Diptychon,  Eos  Domine  quorum  animas 
suscepisti.  jube  in  hoc  loco  quiescere  et  nos  etiam  hie  peregrinos, 
in  fide  tua  custodi.  et  pacem  tuam  nobis  usque  in  finem  bem'gne 
concede. 

Popuhis.     Sicul  erat,  elc. 

Sacerdos.     Et  dirige  nos  in  regnum  tuum.  ut  sicul  in  hoc«  ita 
^   etiam   in    Omnibus   laudetur.   benedicatur   et    extollatur  nomen   tuum 
magnum.  onmibus  niodis  sanctimu  excellens.  venerandum^  et  bene- 
dictum.  Jesu  Christi  etiam  Filii  tui  dilecti  et  Spiritus  Sancti. 

Sacerdos.    Fax  omnibus. 

Populus.     El  cimi  spiritu  tuo. 

Prooemium  ante  fractionem. 

Oratio  aote^rictia-  Saccrdos.     Herum  gratias  agimus  tibi  Dens   omnipotens^   pat^ 

Domini  Dei  et  Salvatons  nosfri  Jesu  Clu-isti.  quod  fecisti  nos  dignos 
consistendi  in  hoc  loco  sancto,  levandique  manus  nostras  et  nomini 
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tao  sancto  serviendi.  Precamur  eum  rursus,  ut  nos  efficiat  dignos 
Gommunione  et  participatione  mysterionim  ejus  divinorum  et  immor- 
talium,  corporis  sancti  et  sanguinis  pretiosi  Christi  ejus,  omnipotens 
Dominus  Dens  noster. 

Populus.     Amen. 

Cum  dicet  Sacerdos  haue  benedictionemj  velum  sericeum  dex- 
tra  gestand  et  ad  Occidentem  contersm^  eo  telo  poptdo  Signum  fa^ 
ciet,  manum  super  disco  tenens:  quando  f)ero  recUalur  benedictio, 
Diaconi  dicent  deprecaüonem^  Sacerdos  rero  fadem  et  oculos  con- 
wertet  ad  corpus  quod  in  disco  positum  est,  dicetque. 

Deus  misereatur  noslri  et  benedicat  nobis,  illuminet  vullum 
suum  super  nos  et  misereatur  nostri. 

Tum  Sacerdos  sumet  corpus  sanctum  manu  dextra^  imponetque 
simstrae^  ponelque  digitum  super  corpus  in  totere  Despotici  seu  mar- 
Joris  particulae  eo  loco  ubi  fractum  est,  et  dicet. 

Corpus  sanctum. 

Tolletque  digitum  suum  -de  super  corpore,  immittetque  in  coli- 
eem  et  inlinget  extremufn  pollicis  sui  sanguine  pretioso:  tum  educet 
digitum  e  sanguine,  et  iterum  signabit  sanguinem  sanguine,  in  modum 
crucis  gloriosae,  et  dicet. 

Et  sanguis  pretiosus  Christi  ipsius  omnipotentis  Domini  Dei  nostri. 

Tum  educet  digitum  suum  e  calice  sanguine  pretioso  tinctum, 
et  signabit  eo  corpus  vna  cruce,  de  super  fractura  e  totere  iw/i- 
joris  particidae,  et  infra  ex  parle  exteriori  corporis,  nnam  crucem 
formans  super  sanguinem,  et  duas  super  corpus. 

Diaconns  dicet.     Orate. 

Sacerdos.     Fax  omnibus. 

Populus.     Et  cum  spiritu  tuo. 

Oratio  Fractionis  od  Potrem. 

Sacerdos.  Doraine  Deus  noster,  magno,  aeterno,  gloriae  mi-  noooCmov  T?,i  xXa^ 
rabilis,  qui  observas  teslamentum  tuum,  et  promissiones  tuas,  iis ''*'*'" 
qai  te  diligunt  ex  toto  corde  suo;  qui  dedisti  nobis  salutem  a  pec- 
catis  nostris  per  Filium  tuum  um'genitum  Jesum  Christum  Do- 
minum nostrum;  qui  es  vita  omnium,  auxilium  eorum  qui  ad  te 
confugiunt;  spes  ad  te  clamantium;  coram  quo  consistunt  millies 
mflle,  et  decies  millies  decem  mille  Angeli  et  Archangeli,  Cherubim 
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et  Seraphim  •  et  oiunis  midtitudo  innumerabih's  potestaiiun  coelestiuin : 
qui  sanctificasti  has  oblationes  propositas.  per  illapsum  super  eas 
Spiritus  sancli  tui :'  munda  nos  Doniioe  a  peccatis  noslris  occultis  et 
nianifestis.  et  ab  omni  cogitatione  quae  bonitati  tuae  non  placeat. 
Deus  hominum  amator  talem  a  nobis  repelle:  purifica  corpora  et  ani- 
mas  nostras.  corda  nostra  et  conscientias  noslras.  ut  cum  corde  piiro 
et  anima  lucida,  inconfusa  facie.  caritate  perfecta,  et  spe  secura. 
audeamus  cum  iiducia.  et  absque  timore  orare  ad  te.  Deus  pater 
sancte  et  coelestis  et  dicere.     Pater  noster. 

Oratio  Fractionis  alia  BasiliL 

yon  ejrtai  in  nosfro  Dcus  parcus  lucis.  vilac  principium.  «cienliae   larsritor,  dononim 

^  Creator,  gratiose  opifex.  aDunanmi  nostrarum  benefactor:  tbesaurus 
sapientiae.  doctor  sanctonim.  fundator  saeculorum,  precum  puranim 
susceptor,  iis  qui  in  eum  toto  corde  confidunt  donator  munerum.  quae 
desiderant  Angeli  prospicere:  qui  e  profundo  nos  eduxit  in  lucem, 
qui  dedit  nobis  vitam  ex  morte:  qui  concessit  nobis  libertatem,  et 
manumissionem  a  senitute:  qui  tenebras  erroris  quae  in  nobis  erant 
illustravit,  per  praesentiam  in  carne  imiffeniti  Fih'i  sui.  Tu  ergo 
etiamnum  Donüne  illustra  oculos  cordis  nostri ,  et  perfectos  nos  eiEce 
animis,  corporibus.  spiritibusque  nostris.  ut  corde  sancto  et  labiis 
puris  audeamus  orare  te,  Deus  paler  sancte  qui  es  in  coelis^  et  di- 
camus. 

In  aih  Cod.  Juannis  Oratio  Fractiotiis  alia  Joannis  Chrysostomi. 

Bostrensis,  sice  liaso^ 

''^'"'  Dedisti  nobis   gratiam  adoptionis.   per  lavacrum  regenerationis 

et  renovationis  Spiritus  sancti.  nmic  autem  dignos  effice,  ut  absque 
hypocrisi.  corde  puro,  conscientia  fiduciae  plena,  labiisque  ab  omni 
offensa  liberis.  oremus  te  paler,  ut  eas  fulilitates  respuendo,  quae 
gentium  multiloquii  et  Judaici  supercilii  sunt,  possimus  offerre  tibi 
preces  orationemque .  juxla  institutionem  saluberrimam  Filii  tui  uni- 
geniti.  voce  pura.  qualis  Chrislianos  decet:  et  cum  sanctitate  animae, 
corporis  et  Spiritus,  audeamus  absque  timore  clamare  ad  te,  increa- 
tum.  absque  initio.  ingenitum,  nostrum  et  omnium  Dominum,  Deum 
patrem  sanctum  qui  es  in  coeUs,  et  dicamus.  Pater  noster  qui  es 
in  coelis,  etc. 
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Oralio  post  Paler  nosler. 

IIa  nempe  rogamus  te,  o  Paler  sancte  et  bone,  boiiitalisque 
amator,  ne  nos  inducas  in  tentationem,  neque  perniitlas  ullam  ini- 
quitatem  in  nos  doniinari,  inio  polius  libera  nos  ab  aclionibiis  inuti- 
libus,  eanimque  cogilationibus ,  earuin  niotibns,  aspeclibus  earum^  illece- 
bris  earum:  tenlalionemque  exlingue  et  rcpelle  a  nobis.  Coerce  pariter 
molus  illaruni  qui  in  nobis  excilanlur,  et  reinovc  a  nobis  causas  quae 
nos  ad  peccandiini  inipeUunl :  eripe  nos  per  potestatera  tuam  sanclam 
per  Ciirisluni  Jesuni  Doniinuni  nostrum. 

Diaconus  dicet.     Inclinate  capila  vestra  Domino.  r«,  xnfaitU  tfuZr 

Populm.     Coram  te  Doniine.  ^'.^  ^":'  '^''«^*- 

Sacerdos  dicet  Orationem  indinationis  ad  Patrem. 

Superabundavil  gralia  bononnn  opificis  Filii  tui  unigenili  Doniini  J'^^z^n  ";»  ^i^pa^oxh^ 
Dei  et  Salvaloris  nostri  Jesu  Christi.  Confilenuir  passionein  ejus  ^"^^' 
salutarem,  mortem  ejus  annunciamus^  credinnisquc  ejus  resurreclio- 
nem.,  mysterii  complementum.  Gratias  aginms  tibi,  Domine  Dens 
omnipolens,  quia  nüsericordia  lua  magna  fuit  erga  nos  cum  praepa- 
raveris  nobis  ea  quae  Augeli  videre  cupiunt.  Petimus  rogamusque 
te,  amator  Iiominum,  ut  nos  omnes  purifices  et  ad  te  coUigas  per 
communionem  nostram  mysleriorum  divinorum  tuorum,  ut  pleni  eflicia- 
mur  Spiritu  tuo  sancto,  conlirmemurque  in  lide  recla  pleni  item  de- 
siderio  caritatis  luae  verae,  et  gloriam  tuam  omni  tempore  enan^e- 
mus  per  Jesum  Christum  Dominum  noslrum.  jt      -        ^  - 

Diaconus.     Atlendamus  Deo  cum  timore.  //«r«  'if^.-iou. 

Oratio  absolutionis  ad  Patrem. 

Sacerdos.  Domine  Domine  Dens  omnipotens,  qui  sanas  animas, 
Corpora  et  Spiritus  nostros,  tu  es  qui  dixisti  Pelro  patri  nostro,  per 
OS  Filii  tui  unigeniti  Doraini  Dei  et  Salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  tu  -— d^ 
es  Petrus  et  super  hanc  petram  aedificabo  Ecclesiammeam,  et  por- 
tae  inferi  non  praevalebunt  adversus  eam,  et  dabo  tibi  claves  regni 
coelonim :  quod  ligaveris  super  terram,  erit  ligatum  in  coelis,  et  quod 
solveris  super  terram,  erit  solutum  in  coelis.     Sint  etiamnum  Domine, 
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patres  et  fratres  mei  absolut!  ex  ore  meo,  per  Spiritum  sanclum 
tuum,  0  bone  et  amator  hominum.  Deus  qui  tollis  peccata  mundi, 
praeveni  eos  suscipiens  poenitentiam  servorum  tuorum  ab  ipsis,  quae 
Sit  lumen  ad  cognitionem,  et  remissio  peccatorum  nostrorum,  quia 
tu  Deus  miseralor  et  inlsericors  es,  longanimis  et  inultae  misericor- 
diae,  et  juslus.  Si  in  te  peccaverimus  verbo  aut  opere,  parce  et 
remitte  nobis  bone  et  amator  hominum.  0  Domine  absolve  nos,  et 
populus  tuus  absolulus  sit. 

Hie  Sacerdos  meminit  mvoriim  et  mortuorum. 

Memenlo,  Domine,  pacis,  unicae,  sanctae,  Catholicae  .et  Apo- 
slolicae  Ecclesiae:  confirma  in  bono  ad  exlremum  usque  vitae  spi- 
ritum ,  et  cuslodi  in  pace  omnes  Patres  noslros  Orthodoxes,  Episco- 
pos,  Hegumenos,  Presbyleros,  Diaconos,  Subdiaconos,  Lectores, 
Cantores,  Exorcistas,  Monachos,  Virgines,  Viduas,  Orphanos,  Conti- 
nentes,  Laicos,  Servos,  Liberos,  peregre  absentes  et  populum  hujus 
loci,  tarn  vires  quam  mulieres,  senes  et  juvenes,  parvos  et  magnos, 
qui  venerum,  quique  non  venerunt:  qui  dLxerunt  nobis,  ut  eorum 
meminissemus,  et  qui  non  dixerunt:  (Juos  novimus,  et  quos  ignora- 
mus:  qui  odio  nos,  et  qui  amore  prosequuntur.  Vivos  custodi  per 
Angelum  pacis,  et  mortuorum  animas  fac  Domine  quiescere  in  sinu 
Patrum  nostrorum  sanctorum  Abraham,  Isaac  et  Jacob,  in  paradiso 
voluplalis.  Et  omnes  Christianos  Orthodoxes,  ab  ortu  solis  usque 
ad  occasum,  et  a  dexlra  ad  sinistram,  singulos  Domine  conserva 
in  pace:  et  infirmilatem  meam  solve  ab  omni  peccato,  omniquema- 
ledicto,  omni  abnegatione  et  perjurio,  omnique  stultilia,  tarn  haere- 
licorum,  quam  Elhnicorum.  Concede  nobis  Domine  intellectum,  robur 
et  intelligentiam,  ut  ad  finem  usque  fugiamus  ab  omni  re  mala  in 
opposilam,  et  da  nobis  ut  faciamus  omni  tempore  id  quod  tibi  acce- 
ptum  est.  Scribe  nomina  nostra  cum  onmibus  choris  Sanctorum 
tuorum,  in  regno  coelorum  per  Jesum  Chrislmn  Dommum  nostrum. 
Diaeonm.  Cum  limore  Deo  atlendamus. 
Eli  nari^  gyicg^  eJg  Populus  dieeL     Unus  Pator  sanctus. 

v\6;  Sfiog,  J^v  nyeu^a  ^jf^^  Diaeoiius  dixerit.  Cum  timore,  etc. 

"^*X^v.  Populus.     Kyrie  eleison. 

Sacerdos  attolUt  Despoticon  manibus  sublatis,   et  inclinat  se, 
tum  clamat  alta  voce,  Sancta  Sanctis.     Omnesque  e  populo  prostrati 
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enmt  in  terram  super  fades  suas:  immttetque  Sacerdos  Despoticon 
in  sanguinem,  extrenm  sui  parle  ^  fortnabitque  cum  eo  crucem  nnam 
in.sanguine:  tum  educet^  et  eo  signabit  corpus  sanctum  in  discOj 
cruce  una:  tum  signabit  eum  seniel  sanguine  pretioso  in  modum  cru^ 
dSj  et  ita  perßciet  tres  signationes  corporis  super  sanguinem,  et 
tres  ex  sanguine  super  corpus.  Peractis  vero  signationibus  tribus^ 
mittet  Despoticon  in  sangninem^  intra  calicem  dicens: 

Benedictus  Dominus  Jesus  Christus  Filius  Dei  et  Spiritus  sanctus. 
Amen. 

Tum  accipiet  Sacerdos  tertiam  partem  in  qua  erat  Despoticon^ 
dieidetque  in  tres  partes:  quod  si  faerint  magnae^  f ränget  eas  in 
discOj  et  tres  partes  manni  dextrae  imponet,  quam  retinebit  eleva^ 
tarn:  laevam  vero  intra  discum  et  dicet. 

Corpus  sanctum  et  sanguis  pretiosus,  purus,  verus,  Jesu  Christi 
Filii  Dei  noslri.  Amen.  Corpus  ei  sanguis  Emmanuelis  Dei  nostri, 
hoc  est  in  rei  veritate.  Amen.  Credo,  credo,  credo  et  confiteor,  usque 
ad  extremum  vitae  spiritum,  hoc  esse  corpus  vivificum  Filii  lui  unige- 
niti  Domini  Dei  et  Salvaloris  nostri  Jesu  Christi:  accepit  illud  ex 
omnium  nostrum  Domina,  Deipara,  Diva  et  sancta  Maria,  et  unum 
illud  fecit  cum  divinitate  sua,  sine  confiisione,  commistione,  aut  al- 
teratione.  Confessus  est  confessionem  bonam  coram  Pontio  Pilato, 
et  tradidit  se  ipsum  pro  nobis  super  lignum  crucis  sanctae,  sola  sui 
ipsius  volunlate,  pro  nobis  Omnibus.  Vere  credo  ipsius  divinitatem 
separatam  non  fuisse,  ab  ipsius  humanitate,  ne  unica  quidem  hora 
aut  nictu  oculi:  tradidit  illud  pro  nobis  ad  salutem,  remissionem 
peccatorum  et  vitam  aeternam  ei  qui  illud  percipiet.  Credo  hoc  in 
rei  veritate  ita  esse. 

Deinde  Sacerdos  teget  corpus  sanctum  velo  sericeOj  alio  ob- 
eohet  manus  suasy  similiter  Diaconus  calicem  bombycino  operiet^ 
tum  Sacerdos  caput  inclinabit,  et  dicet. 

Omnis  honor,  gloria  et  adoratio  debelur  Trinitati  sanctae  Palri, 
Filio  et  Spiritui  sancto. 

Deinde  Sacerdos  osculabitur  altare^  caputque  inclinabit  fra-- 
tribus  suis  Sacerdotibus,  et  populo  dextrorsum  et  sinislrorsum ,  de- 
teget  latus  disci  coram  se,  canentque  ex  psalmo^  et  dicet  Sacerdos 
secreto. 

Dignos  fac  Domine  nos  omnes  ut  corpus  tuuni  sanctum  perci- 
piamus,    et  sanguinem   tuum   pretiosum   ad   mundationem   corporum, 
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animarum,  spirituumque,  et  peccatonim  nostrorum  remissionem  com- 
parandam. 

Tnmcomnmnicabit  SacerdoSj  corpmque  et  sanguinem  pretioäum 
Sacerdoti  socio  distrlbuet^  tum  ministris  et  popnlo  deifkcept:  krn^ 
demque  mulieribus  ex  allari  cum  disco  descendem. 

Dicet  Diaconus.     Orale  pro  omnibus  Christianis. 

Oratio  gratiarum  actionis  post  communionem. 

Sacerdos.  Ora  nostra  repleta  sunt  gaudio,  et  lingua  nostra  exul- 
tatione,  quia  parlicipes  facti  sumus  Sacramentorum  tuorum  immor- 
talium,  Domine:  quia  qi^ae  oculus  non  vidit  et  auris  non  audivit, 
nee  humanuni  cor  comprehendil,  illa  ipsa  praeparasti  Deus,  diligen- 
libus  nomen  tuum  sanclum  et  revelasll  ea  parvulis  Ecciesiae  tuae 
sanctae.  Ita  Paler  fuit  beneplacilum  ante  le,  quia  tu  misericors  es, 
et  mitlimus  libi  sursum  gloriam,  honorem,  et  adorationem  Palri,  Filio 
et  Spirilui  sancto,  nunc  et  semper,  etc. 

Oratio  inclinationis  post  communionem. 

Sacerdos.  Servi  lui,  Domine,  qui  tibi  minislrant,  orant  nomen 
tuum  sanclum,  simulque  coram  te  se  inclinant.  Eslo  in  iUis  Domine, 
ambula  inter  eos,  adjuva  illos  in  omni  opere  bono,  erige  corda 
eorum  ab  onmi  perversa  et  terrena  cogitalione.  Da  illis  ul  vivanl 
et  cogitent  ea  quae  ad  vitam  pertinent,  inlelh'gantque  quae  tua  sunt 
per  Filiuni  tuum  unigenitum  Jesum  Christum  Dominum  nostruni,  ad 
quem  nos  et  omnis  populus  tuus  clnmamus  dicentes.  Domine  mise- 
rere  nostri,  o  Salvalor. 

Sacerdos  dicet  benediclionem. 

0  Domine,  eslo  nobis  misericors,  benedic  nobis,  ostende  faciem 
tuam  super  os,  et  miserere  nostri.  Domine,  salvum  fac  populum  tumn, 
benedic  haereditati  tuae,  et  rege  eos,  et  extolle  illos  usque  in  ae- 
termmi.  Conserva  illos  in  fide  recla,  gloria,  et  honore,  onmibus 
^iebus  vilae  suae,  et  constilue  illos  in  caritate  quae  omnia  superat, 
et  pace  quae  omni  intelleclu  superior  est,  per  preces  et  orationes, 
quas  faciet  pro  nobis  Domina  onmium  noslrum,  Mater  Dei,  Diva  et 
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sancta  Maria,  et  quatuor  lucidi  sancti  Michael,  Gabriel,  Raphael  et 
Suriel,  et  quatuor  animalia  incorporea,  necnon  viginli  quatuor  Pre- 
sbyteri,  Cherubimque,  Seraphim  et  coelestes  ordines.  Per  orationes 
Patriarcharum  et  Prophetarum,  Joannis  Baptistae,  et  centum  quadra- 
ginta  quatuor  millium,  doniinorumque  palrum  Apostolorum ,  trluin 
sanctorum  pueronmi,  sancti  Stephani,  sancti  Doraini  Georgii,  sancti 
utriusque  Theodori,  et  sancti  patrunupio  amatoris  Mercurii,  sancti 
Patris  Mennae  et  oinnium  chororum  Martyrum,  et  Patris  iiostri  An- 
tonii  viri  sanclissimi,  sanctorunique  patrum  trium  Macariorum ,  omnis- 
que  chori  cruce  signalorum,  Justorum  piorum,  sapientura  Virginuni, 
et  Angeli  dici  istius  benedicü.  Vcnial  benedictio  corum,  sancta  gralia 
eoruni,  et  potentia  eorum,  donuin  eorum,  Caritas  eoruni,  patientia 
eorum,  auxilium  eorum  et  benedictio  dici  Dominicae  Salvaloris  nostri 
bonl  Sit  cum  omnibus  nobis  usque  in  acternum.     Amen. 

Cum  absolcerU  'casorum  ablutionemj    hibet  cujuani  in  ils  resi- 
duanij  dimiltetque  plebem  benedicUone  recitata. 

Explicit  Missa  Basilii. 

■     1   1   ill--B^^- 


LITÜRGIA 

SASCTI    GREG  OKI  I. 

ORATIO   VELI. 

Sacerdos  secreto.  Domine  Dens  omnipotens,  qui  nosti  cogi- 
taliones  hominum,  scrutator  cordium  et  renum:  qui  me  indignum 
vocasti  ad  hoc  ministerium  sanctum  tuum:  ne  me  rejicias,  et  ne 
avertas  faciem  tuam  a  me;  sed  dele  omnia  delicta  mea:  et  ablue 
sordes  corporis  mei,  et  maculas  animae  meae.  Purifica  me  per- 
fecte,  ne  cum  bonitatem  tuam  deprecabor,  ut  concedas  veniam  pec- 
catorum  aliis,  ego  reprobus  efficiar.  Ita,  Domine,  non  repellas  me 
moestum  et  confusum:  sed  mitte  super  me  Spiritimi   sanctum  tuum; 
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et  fac  nie  dignum  ut  adsistam  altari  tuo  sancto :  neqiie  id  mihi  pro- 
veniat  in  Judicium,  sed  offeram  tibi  hoc  sacrificium,  rationabile,  in- 
cnienlum  cum  conscienlia  pura,  in  remissionem  peccatorum  et  ini- 
quitalum  meanim,  veniam  deliciorum  populi  lui,  requiem  et  refrigerium 
Patnun  noslrorum,  qui  olim  obdormierunt  in  fide  Orthodoxa:  ad  ae- 
dificationem  populi  tui  lotius,  et  ad  gloriam  tuam,  cum  Filio  tuo 
unigenito  Domino,  Deo  et  Salvatore  nostro  Jesu  Christo,  et  Spiritu 
tuo  vivificante,  tibique  consubstantiah,  nunc,  etc. 

inCodd.  Mss.  Oratio  osculi  pacis. 

S.  Gregorii. 

/woÄisS.SeveriPa-  Aetcrne  Fili  qui  in  sempiternum  subsistis,  consubslantialis  Palri, 

illique  throno  et  creatione  aequalis:  qui  sola  bonitate  ex  nihilo  fe- 
cisti  hominem,  et  collocasti  eum  in  paradiso  voluptatis:  qui  cum 
cecidisset  per  deceplionem  inimici,  et  praecepti  tui  Iransgressionem, 
voluisli  eum  renovare  et  in  dignilatem  suam  pristinam  restituere. 
Non  Angelos,  non  Archangelos,  non  Patriarchas,  neque  Prophetas 
voluisti  aulores  esse  nostrae  salutis,  sed  tu  absque  immutatione  car- 
nem  assumpsisti,  et  homo  factus  es,  siniilis  nobis  in  omnibus  ex- 
cepto  pcccalo,  faclus  es  nobis  mediator  erga  Patrem:  parieteni  me- 
dium diruisti,  et  inimicitias  priores  dolevisli:  conciliasti  terrenos  cum 
coelestibus,  et  fecisli  de  duobus  umim,  per  dispensalionem  in  came: 
ascendisti  in  coelum  corporaliler,  et  implevisti  omnia  divinitate  tua. 
Tu  dixisti  discipuUs  luis  sanctis  et  Apostolis,  Paceni  meam  do  vo- 
bis,  pacem  meam  relinqiio  vobis.  Concede  jam  nobis  illam.  Domine; 
et  munda  nos  ab  omni  macula,  ab  omni  dolo,  ab  omni  malitia,  ab 
omni  fraudulentia ,  et  injuriarum  recordalione  mortifera:  et  fac  nos 
omnes  dignos.  Domine,  ut  salutemus  invicem  in  osculo  sancto,  neque 
excidamus  per  Judicium  a  donis  tuis  immortalibus,  atque  coelestibus ; 
per  graliam  tuam  et  benignitatcm  Patris  tui,  et  operationem  Spiritus 
tui:  tu  es  enim  provisor  et  largitor  omnium  bonorum;  tibique  offe- 
rimus  gloriam,  et  honorem,  magnificentiam,  et  adorationem,  cum 
Patre  tuo  bono,  vivificante,  tibique  consubstanliali,  nunc,  etc. 

Alia  Oratio  ad  Filhim. 

Chrisle  Dous  nosler,  virtus  fremenda  et   incomprehensibilis  Dei 
Patris,  qui  sedes  super  Ihronum  flammeum   Cherubim,  cui  ministranl 
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potestates  igneae.  Tu  es  ignis  consumens  p^r  divinitatem  tuam, 
propter  splendorem  tuum  ineffabilem,  et  amorem  tuum  erga  homines. 
Non  combussisti,  nee  repulisti  fraudulentum  traditorem,  cum  accessit 
ad  te,  sed  osculatus  es  eum  osculo  amici,  ut  traheres  illum  ad  poe- 
nitentiam,  et  ad  audaciae  suae  agnilionem.  Dignos  fac  nos,  Domine, 
in  hac  hora  terribili,  ut  unanimes  absque  duplicitale  cordis,  caete- 
risque  nequitiis,  salutemus  invicem  in  osculo  sancto :  et  ne  nos  pro- 
jicias  in  Judicium,  si  minus  perfecte  mundi  simus,  neque  sicut  pla- 
citum  est  bonitati  tuae,  a  faece  peccati,  a  nequitia,  et  mortifera 
injuriarum  recordatione :  sed  tu  per  ineffabilem  clemenliam  tuam,  qui 
nosti  imbecillilatem,  et  propensionem  ad  inferiora  figmenti  nostri,  dele 
omnes  maculas  peccatorum  nostrorum,  ut  non  sit  nobis  in  Judicium 
et  condemnationem  hoc  mysterium  divinilatis  tuae.  Tu  enim  potens 
es  tollere  peccata  omnia,  et  auferre  injustitias  et  iniquitates  homi- 
num  miserorum,  tu  qui  purgas  lotum  mundum:  et  te  decel  glorifi- 
calio,  uno  ore,  et  ab  uno  quoque,  veneratio,  magniflcentia  et  ado- 
ratio,  cum  Patre  tuo  bono  et  Spiritu  sancto  vivificante ,  tibique  con- 
substantiali,  nunc  et  semper,  et  in  saecula  saeculonim.     Amen. 

Sacerdos.  Caritas  Dei  Palris,  Gratia  Filii  unigenili  Domini  Dei 
et  Salvatoris  nostri  Jesu  Christi;  et  coramunicatio  et  donum  Spiritus 
sancti,  sit  cum  omnibus  vobis. 

Populus.    Et  cum  Spiritu  tuo. 

Sacerdos.    Sursum  corda  vestra. 

Populus.    Habemus  ad  Dominum. 

Sacerdos.     Gratias  agamus  Domino. 

Populus.    Dignum  et  justum  est. 

Sacerdos.    Dignum  et  justum  est.  Ter. 

Vere  dignum  et  justum  est,  ut  te  laudem,  benedicam  tibi,  et 
serviam  tibi,  adoremque  et  glorificem  te,  qui  es  unus,  solus,  Deus 
verus,  amator  hominum,  ineffabilis,  invisibilis,  incomprehensibilis, 
sine  principio,  aeternus,  sine  tempore,  incircumscriplus,  ininvesliga- 
bih's,  immutabilis,  Creator  omnium,  Salvalor  omnium;  qui  remittis 
peccata  noslra,  qui  redimis  ab  interilu  vitam  noslram,  cpii  Coronas 
nos  in  misericordia  et  miserationibus.  Tu  es  quem  laudant  Angeli, 
et  adorant  Archangeli;  tu  es  cui  benedicunt  Principatus,  ad  quem 
clamant  Domina liones;  tu  es  cujus  gloriam  celebrant  Potestates;  tu 
es  cui  Throni  sursum  millunt  gloriam  et  honorem :  millia  millium 
assistunt  coram  te,  et  dena  millia  denum  millium  minislrant  tibi.  Tu 
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es  quem  benedicunt    invisibiles,   quem  adorant  visibiles,    et   omnes 
Taciunl  verbuui  luum,  Domine  noster. 

Diaconfis.    Qni  sedetis  surgile. 

Saccrdos.  Aelcrne  Doraine,  Deus  verus  de  Deo  vero,  qui 
oslendisli  iiobis  lumen  Patris,  qui  largitus  es  nobis  cognitiouem  tc- 
ritalis  Spiritus  saneti;  qui  maiiifeslasti  nobis  mysteriuni  hoc  magnum 
vilae:  qui  oonsliUiisti  chorum  incorporeorum  inter  hominesrqui  de- 
disli  eis  c|ui  smil  super  terrauK  canücura  Seraphim,  suseipe  voces 
uoslras,  cum  vocibus  eorum  qui  sunt  invisibiles.  Connuniera  nos 
inlor  Poloslatos  coelesles«  ut  dicamus  cum  iUis«  abjicientes  omnes 
coiTitationes  absurdas  et  inuliles,  clamemusque  idem  quod  Uli  dicimt 
inct^sabili  voce,  alque  ore  indesinenli,  benedicamus  magnitudinem 
(uam. 

DiacoHNs,     Ad  Orienlem  aspicite. 

Siiccrdos.     Tu    es    enim    cui    assistunt  Cherubim  et  Seraphim 
souis  alis  instrucli:  se\  alae  uni,  et  sex  alae  alteri:  duabus  alis 
laut  facies  suas«  duabus  tegunt  pedes  suos.  et  duabus  volant:  < 
mantosque  aller  ad  altenim«  dicmit  hpiuium  triumphalem  saloKis 
jjirao*  et  vocibus  gloriosis  laudant  clamanles  et  dicenles. 

Diaci^nm,     Attendauuis. 

Poptilfis,     Sanctus^  Sanclus.  Sanctus. 

Stic^dos,  Sanclus.  Sanclus  Dominus,  et  Sanctus  in  rebus 
bus.  Ol  praeclanun  hnuen  substantiae  tuae.  sicut  ineflabilis  eisl  po- 
tesl^is  sapienliae  tuae,  nee  verbis  explicari  polest  pelagus 
tui  erira  hominos.  Creasti  me  hominem  per  benignilalem  tuanu 
indiiTebas  niea  servilute.  sed  ego  indigebam  dominatione  tua :  propler 
cJemontiam  luam  magnanu  fecisli  me  cum  non  essem:  erexisti  nü 
civlos  in  Iccium:  firmasli  mihi  lorram  ul  super  eam  ambnlarqn: 
pn^plor  me  concUisisli  maro,  propler  me  produxisti  natoram 
lium.  Ol  omnia  subjtxnsli  sub  pedibus  meis.  nee  passus  es 
mihi  qiiidquam  ox  operibus  magnificontiae  luae:  qui  me  creasti,  p»- 
sui>li  manum  luam  super  me:  descripsisti  in  me  imagiDem  polestitis 
tuao:  dodisti  mihi  dommi  nilionis:  apeniisti  mihi  paradifnnn  vol 
Jis :  dt^isti  mihi  sciontiam  cognilionis  tuae :  manifoslasti  mihi 
\ilAo:  oslondisli  mihi  spinam  mortis,  ne  ox  oa  comederem:  mihi: 
dixisli.  o\  ca  sola  ne  oden^m:  comodi  volunlarie:  sponte 
mandatum  tuum.  oontomsique  praecopta  tua:  at^e  indiud  mihi 
tcntiam  mortis. 
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Poptdus.     Kyrie  eleison.     Domine  miserere. 

Sacerdos.  Tu  Domine  convertisti  mihi  poenam  in  salulem ;  sic- 
ut  paslor  bonus  erranlem  sollicite  quaesivisti:  tanquam  pater  venis 
laborasti  mecum  qui  cecideram:  alligasli  me  omnibus  medicamentis 
vivificanübus :  tu  misisli  ad  me  Prophelas:  propter  me  infirmum,  de- 
disti  mihi  legis  auxillum :  lu  adminislrasli  mihi  salulem,  at  ego  trans- 
gressus  sum  legem  luam,  quae  est  lumen  verum,  quod  accendisti 
erranlibus  et  ignorantibus. 

Populm.     Domine  miserere. 

Sacerdos.  Tu  qui  es  sempiternus,  venisti  ad  nos  super  ter- 
ram,  descendisti  in  uterum  Virginis,  Dens  incircumscriptus;  non  ra- 
pinam  arbitralus  es  esse  aequalem  Deo,  sed  humiliasli  teipsum,  el 
accepisti  formam  servi,  benedlxislique  naluram  meam  in  te :  perfecisti 
legem  luam  pro  me,  oslendisli  mihi  rationem  resurgendi  post  lapsum : 
liberasti  eos  qui  apud  inferos  detinebantur:  sustulisti  maledlctionem 
legis:  deslruxisli  peccalum  in  carne:  oslendisli  mllii  potentiam  imperii 
tui:  dedisli  visum  caecis:  excitasli  morluos  de  sepulcris:  resuscilasti 
naluram  verbo:  manifeslasli  mihi  dispensalionem  clemenliae  luae;  lo-  * 
lerasli  injurias  iniquorum:  praebuisti  lergum  verberibus,  et  genas 
tuas  percussoribus  permisisti ;  propter  nie  Domine,  non  averlisli  vul- 
tum  luum  ab  ignominia  spulorum. 

Populns.     Domine  miserere. 

Sacerdos.  Venisli  ad  oecisionem  tanquam  agnus,  usque  ad 
cnicem:  demonslrasli  sollicitudinem  luam  erga  me:  occidisli  peccalum 
meuni  per  sepulluram  luam:  clevasli  primilias  meas  usque  ad  coelos: 
manifeslasli  mihi  advenluni  luum  fulurum,  in  quo  venlurus  es  judicare 
vivos  el  morluos,  ul  reddas  unicuique  secundum  opera  sua. 

Populäs.     Secundum  misericordiam  tuam.»  Dens,  etc. 

Sacerdos.  Offero  tibi,  Domine,  symbola  liberalionis  meae:  scribo 
opera  mea  secundum  verba  lua:  Tu  es  qui  dedisli  mihi  hoc  mini- 
sterium  plenum  myslerio:  dedislique  mihi  parlicipalionem  corporis  tui 
in  pane  el  vino. 

Poptdus.     Credimus.  nianvö/ifv. 

Sacerdos.  Nani  ea  nocle  in  q^ua  Iradi  voluisli,  volunlale  et 
poteslate  tua  sola,  accepisti  panem  in  manus  tuas  sanclas,  puras, 
immaculatas,  beatas  et  vivificanles. 

Populus.     Credimus  ila  esse. 
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Stictrdos.  Et  suspexisti  in  coelum  ad  Patrcm  tuum  Deum,  ac 
Dominum  onnu'uni,  et  gralias  egisli. 

Poptiliis.     Amen. 

Saccnlos.     El  benedixisli  illum. 

rofHilns.    Amen. 

Saccrdos.     Et  sanctificasti  illum. 

Popnlus.     Amen. 

Sacerdos.  Et  fregisli  illum,  et  dedisti  illum  luis  gloriosis  di- 
sriinilis  sanctis,  et  Apostolis  puris  dicens:  Accipite,  manducate  ex  eo 
omues:  Hoc  est  enini  corpus  meum  quod  frangilur  pro  vobis,  et  pro 
nmlUs  dabilur,  in  remissionem  peccalorum:  hoc  facite  in  meam  com- 
memorationem. 

Popidus.     Ita  est  in  rei  veritale.    Amen. 

Sacerdos.  Simililer  poslquam  comederunl,  accepisli  calicem,  et 
miscuisti  eum  ex  fruclu  vitis  et  aqua;  et  gralias  egisli. 

Popnlus.     Anien. 

Sacerdos.     Et  benedixisli  illum. 

Popnlus.     Amen. 

Sacerdos.     Et  sanclificasli  illum. 

Popnlus.     Amen. 

Sacerdos.  Et  guslasli,  et  dedisti  ilhmi  luis  gloriosis  discipulis 
sanctis.  et  Apostolis  puri^  dicens:  Accipile,  bibile  ex  eo  omues. 
Hie  est  enim  sanguis  mens  novi  Testamenti,  qui  effunditur  pro  vobis, 
et  pro  multis  dalur  in  remissionem  peccalorum:  hoc  facite  in  meam 
commemoralionem. 

Popnlus.     IIa  quoque  est  in  rei  veritale. 

Sacerdos.  Quotiescumque  enim  manducaverilis  ex  hoc  pane, 
et  bi])eritis  ex  hoc  calice,  annunciabilis  mortem  meam  et  confitebi- 
mini  resurrectionem  meam,  et  mei  memoriam  facielis ,  donec  veniam. 

Popnlus.  Mortem  luam,  Domine,  annunciamus  et  sanclam  re- 
surrectionem luam,  et  ascensionem  conGlemur;  le  laudanms,  ti])i 
gralias  agimus,  et  le  deprecamur,  Domine  Deus  nosler. 

Sacerdos.  Et  nunc  eliam.  Domine,  memoriain  agimus  descen- 
sus  lui  ad  lerram,  et  mortis  luae  vivificantis,  et  sepulliu*ae  tuae 
triduanae,  et  resurrectionis  a  mortuis,  et  ascensionis  ad  coelos,  et 
sessionis  luae  ad  dexteram  Palris  lui,  et  adventus  lui  secundi  de 
coelis  Iremendi  et  gloriosi:  offerimusque  tibi  haec  dona  lua,  ex  iis 
quae  lua  sunt,  pro  Omnibus,  et  propter  omnia,  et  in  omnibus. 
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Diuctwns,     Adoralo  I)(Mini  nun  liinoro  el  Ireinoro. 

Saccnlns.  Tn  Domino  voce  Ina  sola  coinimila,  liaec  quao  sunt 
proposiUi :  tu  conuii  nol)is  posiliis,  pcrlice  iioliis  lioc  ininislerium  plo- 
iium  iiiN>U'riis:  iiiscTc  in  nobis  nienioriani  niinislerii  Ini  «ancli:  nn'lle 
sn|)(.M'  HOS  "Taliam  Spirilns  Ini  sanrii.  (|ni  sancliliooL  el  Iransferal 
hiur  cl(nia  proposila  in  ror|Mis  el  san^nincMn  salnlis  noslrae.  El 
Inme  qnideni  paneni.  I'acias  eorjuis  Imnn  sanelnni,  Donn'no  Dens,  el 
Salvalor  nosler  J(?sn  Chrisle.  (|no(i  dalnr  in  reniissioneni  p(;cralonini 
el  vilani  aelennnn  Ulis  (jni  e\  illo  ronnnnnieanl.  Kl  rnrsns.  Innie 
caiieein,  san^nineni  [n'eliosnni  Teslanienli  Ini  novi.  Doniine  .Dens, 
el  Salvalor  nosler  J(*sn  ('hri>le.  dalnni  in  rennssionein  peeealornni 
el   in  vilani  aeU^'nain  eonnnnnit^niiihns  e\   eo. 

I^ojuihfs,     Amen. 

SfU'crdits.  Ihnpie  roüannis  le  Chrisle  l)v[\<  nosler.  eonlirnni 
fnmhnnenla  Keele^iae:  eimcordiam  earilali<  in  nojjis  radieilns  insere: 
anu'ealnr  pnrilas  lidei:  praepara  nol)is  \iam  rerlam  |nelalis:  paslores 
e<n'nd)ora:  eornin  irreres  eonlirnui:  da  nmres  reele  comiiosilos  Clero. 
Monaeliis  eonlinenliam.  Niriiinihns  pnrilalem.  eunjnualis  eonecn'diam. 
iniserietn'diam  illis  (pn*  in  |)o(>niienlia  snni .  [xMiianilalem  divilii)ns,  mo- 
desiiam  iis  (pii  in  dii»iiilale  snnl.  anxiiimn  ])anperihns:  S(Mirs  rohora: 
jnvenes  erndi:  inüdeles  eonverle:  e<'ssenl  ah  Eeciesia  sehir?mala:  de- 
prime  snperl)iam  iiaereseon.  v\  nos  onnu's  ad  conein'diam  pielalis 
adnnan*  diirneris. 

roptiluH,    DomiiH'  nn's(»rere. 

DiacuHfis,  Orale  pro  pace  nnins.  Callndieae  v\  Aposloli<*ae  Dei 
Ecciesiae. 

Sacrnlos,  3lemenlo  Domine  paei^,  nnieae,  saiu'hn*.  Calliolir.n» 
et  Aposhdieae  Eeelesiai»  Inae.  «piae  esl  a  linihns  ns(|ne!  ad  lines  ler- 
rae.  el  (»ornm  ([ni   rech?  dispensani   in  ea   verinnn   \(»rilalis. 

Diavtiiniü,  Orale  pro  Ponliüce  misiro  Papa  Anha  \.  D. 
Areliiepisropo  nmi»nae  nrhis  Alexandriae.  v\  jn'o  Orlliodovis  Epi- 
scopis. 

Sarcnlos.  Praes(»rlim  vero  Palriarelia(*  no>lri  f^llri-i  venera- 
J)ilis  AnJKi  \.  el  l'alris  no.siri  Episropi  Vnha  \.  el  eornm  (pii  hie 
adsnnl.  el  (|im'  re(pii(*\ernnl.  Ej)i><opornm.  fleanmenornm.  Saeerdoinm. 
Diaconornnu  Sididiaconornm.  I.eelornm.  Canlornm.  Exoreislarnm. 
3Iomiehornm.  N'irainnm.  Viihnn'nm.  Conlinenlimn.  Orphanornm.  Lai- 
cornm.  el  (nnninm  (idelinm  Eecle>iae  Inae  .-^anelae. 

Tüiniis  I.  ^Ü 
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Diacoinis.    Orale  pro  Roije  iioslro  Chrisluni  amanle. 

Saccrdffs.  3FcMnenl()  Doinine,  eoniin  qiii  rognavernnl  cum  pie- 
lale.  cl  eoruin  (jiii  r(\i»nan[. 

Diarof/f/s,    Meineiilo  Doiiiine.  (idt^liiini  fralriiiii  noslronmi. 

Sarcrdos.  3I(?inofil()  Domino,  fidelium  IValrum  noslrorum  Or- 
Ihodoxoriim.  qni  ?iiiil  in  palalio,  ol  omnis  exorcilus. 

Dtttvontts,  Oralo  pro  iis  (pii  sunt  in  ])alaüo  fratribns  noslris 
rKldiJ)ii<.  et  Orlliodoxis.  ol  pro  univcTj^o  oxorcilu. 

SaccrdoH.  31emoiilo  Donn'no,  oorum  qui  lihi  ol)lulerunl  Iiaec 
dona.  el  oornm  qui  pro  ?^c  ohlulerunl .  el  corum  pro  quibus  obhUa 
hiunl :  concede  onunbus  mercodcMU  (*  coolo. 

üiacoHNs,     Orale  pro  iis  qui  oblulerunt. 

Sacrrdos.  3Icmenlo  Donu'ne.  habilanlium  in  monlibus  et  ca- 
vernis:  el  Iralrum  no.^lroruni  (pii  s?unl  in  caplivilale:  concede  Ulis 
ul   pacifice  ad  sua  domicilia  reverlanlur. 

f)i(fc()ffffs.     Orale  pro  caplivis. 

Popidiis,     Domine  nn'serere. 

DiacoHf/s.     Adorale  ai^num  Verbum  Dei. 

Sarcrdos  scrrclo,  31(Mnenlo.  Domine.  Umuilalis  meae  el  re- 
milte  mihi  peccala  mea.  ul  ubi  al)undavil  iniquilas.  ibi  superabundet 
gralia  lua:  necpu»  propler  peccala  mvn  i)r()pria.  et  propler  maculas 
cordis  mei  d(*prives  jiopubim  luum  gralia  Spirilus  sancli  Uli. 

PopfduH.     .Miserere»  noslri.  Dens  Salvalor  nosler. 

Sdcevdus  alid  rtn'v.  (}\m  popubis  luus  (*l  Ecclesia  tua ,  le 
obsecrani  el  l^ilrem  luum  lecum.  dicenles,  Miserere  noslri,  Dens 
Salvalor  nosler.  (.'oncedt?  popuh)  luo  cor  umnn:  da  Iranquillilalom 
mundo:  lenq)eriem  bcmam  aeri:  (hgnare.  Domino,  bonodicere  hoc 
anno  venlos  coeli  el  fruires  lerrae.  Dignare,  Domine,  benedicere 
a(|uas  Ihiminis,  ascendere  eas  fac  juxla  mensuram  suani,  socundum 
j>raliam  huun.     Laelilica  l'aciem  terrae^  olc.   Kr  Lilitryia  Basilii. 

Iniirmis  sanilaUMu:  indigonlibus  solalium :  liberalionem  caplivis 
concede:  suscipo  ad  le  orplumos:  auxilium  da  viduis  :  eos  qui  an- 
guslianlur,  bonis  suslenla:  eos  qui  ceciderunl  erige:  slanles  confirma: 
defunclorum  memento:  oornm  qui  in  confessione  sunt.  doprecalloF 
suscipo:  poonitonlos  innnora  cum  üdolibus  luis,  et  fidelos  tuos  cum 
marlyribus  luis:  i?t  eos  qui  bic  adsunl,  similos  eflice  Angelis  tuis; 
nos  quoquo  qui  licel  indigni  ad  nn*nisl(.»rium  luum,  per  gratiam  luaiii 
vocali  sunms,  ad  le  suscipo. 


i 
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Kvrir  olt'isoii  alla  rocc, 

Sacerdos.  3Iniu.'iil(».  Doiniiu».  saliilis  luijiis  loci  snneli  liii.  vi 
omnium  locoruin,  cl  oinniuiii  inonnslcrioniiii  rnlnmi  iioslrunmi  ()r- 
Ihodoxorum.  cl  oiuiiiiim  rivilaluin  lolius  provinriai»  cl  ro<>ioniH.  <•! 
omiiis  [Milcriludiiiis  <'jiis;  vi  \U)>  onines  lilx^'a  a  (aiiu».  a  peslo.  a 
terrae  molil)Us,  siil)ni(4*sioiie.  iiaulVaiiio  vi  iiireiidio:  a  eaplivilaU- 
barharonniu  a  »ladio   exiraneo.  e(   ah   iiisinTeclioiic  haercliconiiii. 

Diiiiiare.  DoniiiK».  recordari  onniiiiin  Sancloniiii  (|iii  lil)i  |dariie- 
nint  al)  iiiilio.  J'alriiui  nusiroriini  saiicloniiiu  l\ilriaivliariiin.  JVojdie- 
tarmn.  Aposlolonim.  Kvani»'elislariun,  Marlymiiu  Conressoruiiu  el 
eoruiii  qiii  Evaiiii*<»limn  aiiininciaveninl  Kcrle>iae  luae^  ol  omniiini 
spirilmnu  jiistoruiu  (|iii  (MMisiinitnaii.  df'nincli  suni  in  fide.  PratTii^iu* 
vero  saiiclae.  iiloria  iilcnae  seniper  N'irüinis.  (icMiilricis  I)ei  saiuiae 
3Iariae.  el  sancli  Joaiinis  Praeciiixiris .  fiajjlislae  vi  3Iarlyris.  el 
sancli  Slephaiii  Prolodiaeoiii  el  ProloinarlNris.  el  eonlcMiiplalixi.  l)e- 
iiiiique  >idenlis  Evanii'ehVlae  3Iarei  Apci^loli  saiieli  el  Marhris:  el 
Palriareliae  iioslri  sancli  Srveri:  et  Doeloris  iiuslri  Dio^cori.  sancli 
Cyrilli«  sancli  IJasilii.  sancli  fin^aorii.  sancli  Joannis  Chrvsoslonn'. 
sancli  Allianasii  Aposhdici:  cl  Doniinonnn  noslrornin  Palrnni  jnslo- 
rinu.  niajzni  Abbalis  Anlonii,  el  pii  sancli  Ahbalis  Paidi.  el  Iriinn 
Blacariornin,  lolinsqne  cliori  Sjnictonnn  Inornnu  (|nornin  precihns  el 
iiilercessionibns.  niis(T(TO  onnn'nni  noslrnin.  et  nos  onnies  Jihera  pr()j)l(M- 
nomen  Innni  sancinin  (pa»d  invocahnn  esl  super  nos. 

Saccnlos  sccrrfo.  Meinenlo.  Donn'ne,  pairnin  el  IValnnn  no- 
slroruni  qui  prideni  ohdorniierunl  in  lid(^  Orlhodoxa:  da  iilis  <MnnilMi> 
rcquieni,  cnni  sanclis  Im's.  (;l  cnni  iis  quonnn  noniina  connneinnrala  smil. 

Sficcnlifs  /ßosl  Dipff/rlta  fUccI.  .Mcnienlo.  Domino,  eornni  cpio- 
rum  nienioriain  fecinnis  fidelinni.  el  eonnn  quonnn  n(Mi  nienn'ninni> 
Orlhodoxoruni .  el  iioslri  ([no([ne  cum  üli^^  o  hone  amalor.  hominnm 
Dens. 

Popnitis.     Rennllc^  parce-  condona  noln^.    Dens,   (dlcnsas    no- 

slras  quas  connnisinms  voinnlaric  aul  in\()lunlarie.  scienler  \el  i<jino- 

ranler :  Domine.  dimille  illas  noi)is. 

\  Sffccnlos.     Tu  es  enim  Dens  nn'sericors    (jni    non    vis    nioriem 

■       pocealoris,  s(mI  nl  converlalnr  el   vival.  Converle  nos.   Donnin»,   per 

I       salnleni    Inani^    el    fac    nohiscnm   secnndum    honitalem    luam:    In    (pii 

)      ellicis   pinra    quam   pelinnis    anl    i:!leiiii>innis:    ul    in  iioc.    sicul  el  in 

t      Omnibus»,  glorilicelur,  benedicalur.  el  exloUalnr  nomen  tuum  nmgnum. 
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sjuirlisj^inuiin .  i,^l(»n()siiin  ol  bonodicluiii.  cmii  Palro  tuo  hono,  et 
Spirilii   ^ia^(i(). 

Viw  oinnihns. 

DoiniiH».  Snlvalor  iioslor.  amalor  hoiiiiiniin  hoiUN  qui  vivificas 
niiiinas  nosfrns.  (|iii  lrn(li(lis(i  W  ipsum  pro  iiobis.  in  sahilnii  pro 
|)(H'cnlis  iioslris:  qui  in  nnilliludinc»  iniscnVordiao  Inae  j?olvisli  ininiici- 
lias  iioininnni:  rniuiMiilus   Drns.  qui  v<  in  sinu  Palri?. 

I\\rii'  (*l(M<«)n.     l*('n(*(lio.     AnuMi. 

SacrrthKs,     (Jui  l)enodi\is(i  illo  fiMuporo.  l)on(Hlie  nunc. 

PitpuUts.     Auicn. 

SitvcrdoH.     (Jui  sanclilicasli  illo  h»nipore.  sanclilica  nunc. 

l^opnUis,     Amen. 

SttrerdiKs,     (Jiu'  divisisli   illo   iHupon» .  divido  nunc. 

I^npffhfs,     Anirn. 

Sftrcrflns.  (Jui  dcdisli  luis  discipulis  <anclis  ol  Aposlolis  pnris 
illo  toniporo.  innic,  J)oun'no.  da  nohis.  vi  «unni  populo  (uo  onuiipo- 
Wi\>  l)oun*n<*   Dous  nnslor. 

DiaroiniH.      Oralr. 

Oraffif  frarfhuffs  ad  FiHtim, 

l)rn(Mlichi<  os.  Chrislc»  Dous  oinnipolons.  Salvalor  Kcclosiao  luao: 
VorI)uni  iuh'lliüilHlo  rl  liouio  Nisilu'Iis.  qui  por  incju-nalionoui  (lunn 
iuroiuprolion>il»il(Mn.  praoparasli  uoliis  |)an('ui  ooolosloin.  corpus  lioc 
luuui  sanoluui  in  uiN>h'ri<).  (unnihus  niodis  saucluni.  3Iiscuisti  nohis 
calicoui  (*\  IVuclu  \ilis  ^('rai».  (|ua«*  osl  lalus  di\inuni  (uuni  ol  im- 
nuK'uIaliun.  r\  quo  p<i<^lquani  Iradidisli  >piriluin.  uianavil  n(d)is  san- 
Ullis  «'I  jH|ua.  qua<^  nnindnni  uin'vtTHuu  i^urilicavorunl.  Accpuro  iios 
lil)i.  o  l»()U('.  M*r\n»^  lu(»>:  nos  iudiauos  l'ac  fihi  |)(q)uluni  c()nj»n»i»a-. 
luni ,  n^üuuin  .  saccrdoliuui  rl  pnpuluni  (docluui.  Purifica  nos»  Do- 
mino, siriil  sanriilica'-li  lias  nhjaiioncs  prop()>ilas.  ol  locisli  illas  in- 
vi<il»ilos  (*\  \i>ilM'lilHis.  ol  m\sl(Tia  lil)i  snii  c«>üuila.  Domiui»  \)k^\\<^ 
ol  SaKalnr  nnsior  J(»>u  Chri'-Ir.  Tu  yw  oliMuouliam  (uain  nmi»nam 
looi<li  nos  di2nn>  liijjiliuuo  ))or  hapli>uunn  >aholum.  «'1  docuisli  nos 
(nruiam  oraliiuii^  uiN^licar.  ul  por  oam  iuNocarouuis  I^iIhmii  hiuni. 
Tu  nun«'.  I)on:iuc.  l'ac  nos  di^uns.  ul  c(iusci(Milia  nimula  ol  coi»ila— 
liouo  lioua.  (pM'maduHMJum  d<»col  lilios.  cum  dcsidorio  ol  (iducia.  andern- 
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iims  invocaro  Deuin  Pnlrein  tiiuni  sanchini  tpii  csl  in  coelis  el  (ücamus.    «) 
Paler  iiosler.  c*lo. 

Oratio  posl  Pater  itostcr, 

EliaiiK  Doinine.  (|iii  d<»(lisli  noJ)is  poirshilein  calrainli  ?j(Ti)enles 
H  scorpionos  •  v\  oiuiumii  virliileni  inimici.  conlcre  rapila  ejus  suh 
pedibiis  nosiris  velociler,  el  repelle  a  iiohis  oiniies  ejus  eogilaliones 
iiialas,  coiilrarias  nohis:  lu  es  euini  Hex  oumiuui  noslruiu,  Clirit^le 
Dens  nosler:  el  lu  es  eui  luillinuis  lau(l(MU.  elc. 

Sacrrdns  divit  Oratiunent    'ntctinatianiH, 

DiaroNffs.      Inelinah»  ca|)ila   voira  I)(uniiio. 

Tu.  Doiiu'ne.  iiu-liuavisli  eoelos  et  descendisli ,  el  inearnalus  es 
j)r()pl(»r  saluleni  üeueris  luunaui:  lu  sedes  super  Clierubini  vi  ^Sera- 
phim.  n^spieisipie  huuiilc^s.  Tu  nune,  Donu'ne.  euui  levannis  oculos 
eordium  noslroruui  ad  le.  Douiine.  (|ui  renn'llis  ini(|uilales  iioslras. 
(pii  rediun's  de  inlen'lu  Mlani  nostraui:  adoraiuus  niiserieordiani  luani 
inenarrahilein.  roaauuisipn»  le,  ul  etuuMMJas  nohis  paccMU  luani.  Onniia 
nobis  dedisli.  acipiin*  nos  libi.  o  Dimis:  lUMpie  (»niui  aliuui  novi- 
nnis  praeter  ic.  <.'t  nouien  luuni  saucluin  pronuuriauius.  Converle 
nos,  Dens,  ad  liuioreni  tuuni.  rl  doidcriuni  lui:  el  eoneede  ut  piT- 
veniauius  ad  IVuilioueni  bnucnini  luoruni.  Vj  (pii  ineJinavtM'uut  eapila 
sua  sub  uunni  lua*  exhdic  ros  in  liujus  m'Uu»  deeursu:  onia  <m)s 
virlutibus.  el  praesla  ul  onuirs  di^ui  sinnis  n?i»no  hu»  eodesli.  p(»r 
l)en(*plaeilinn  Dei  Palris  lui  Ixuu'.  cuui  «pio  lu  i.'s  l)en(Mliclus.  el  cum 
fSpirilu  sanelo   vivilieaule.   libi([U(»  ('nn>ub>lauliali.  nune,  elc. 

Sacenlos  itirct  Oratiancnf  Alfstdffffn/fis  ad  Fflif/nf,  Douiinc» 
Jesu   Cbrisle  Fili  nniüc'uile.  de.   ///  ///    Lfttinfia  sauet}   lias'tlü, 

Sarrrdifs  d'/rit  (^(ßfffcssiaffcn*. 

('or|)U^  sancluni  et  sauüuis  prelin>u>  Jrsu  CbnVli  Filii  Dei  noslri.    v.^,,.  ,'.;....  ..,..:,,.. 

AnuMi.  ''''■'•"■■  ''•.••••*  ^•. ••■'"•• 

PopidtfH,     Amen.  ;/,.:     ^/,.  ' 

Sauclum  el  jinMiosum  cnrjius  el   >aniiiu*s   \ev\\>  J(?su  Cbri^li  Filii      /;.:....... 

Dei  noslri.     Auumi.  -'"    '•'''■*'/" 

Corpus  el  sani>uis  Kuunanurlis  Dei  noslri,  hoc  e>l   in  rei  vcri-'f     /....'. /' 
lale.     Amen.  iiurr  c.  j'fin-  ,n.,n,i,n'. 

Credo,  credo.  er(Mli)  el  couHUmu'  usrpie  ad  nlliunun  \ilae  spi- 
rilnm,  hoc  es^^^e  corpus  vivilicum.  «piod  accepisli.  Chri^le  Deus  nosler, 
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ox  Doinina  oiniiiiini  noslniiii.  DiM'partu  piinu  sinrla  Maria,  fmsli- 
qiu'  illiid  unuin  nun  <livini(a((^  Ina*  aI)S(|ii('  coiiruM'oiic.  cominiVdoiio. 
aiil  alloralioiK»:  r\  conrcssiis  e>  conrcssioiiciu  l)()nani  coram  Poiilio 
TilaU».  Di'disü  illiid  pro  iM»l)is  <u\)rv  Jiü'iiuni  saiirlmn  crucis^  volnii- 
ta(('  (na  sola,  pro  nohi.s  niniiilMis.  Credo  divinitaloiii  (iiaiii  separa- 
(am  Moii  rui>.sr  ab  hninanilaio  tiia.  \w  inoincnlo  (p.iidriii  aiit  iiicUi 
0(Mdi.  J)(Mli>(i  viwn  pro  iiohis  ad  salulcin.  rcMni^^sioiKMii  pecraloruin 
rl  M*lani  aolcniai.i  iis  (pn  ex  illo  (•oniniuiiicahiinl.  Credo  hoc  vcre 
ila  esse. 

OraPn   (jvalhininf   arfnuf/s  jtost   (^(fwn/fnfioffrm. 

(iralias  aiiiiniis  lihi.  Clirislc  J)(mi<  .  Ncrlniiu  verum  ex  subslaii- 
lia  piira  l'alris:  (piia  (alem  in  modiim  dilexisli  iios.  e(  tradidisli  le 
rpMim  ad  immolalionem  pro  saliiU»  noslra:  ef  larüiliis  es  ludiis  vilaiiu 
per  eorpiis  (mim  >aiie(iim .  c\  sam>iiinem  (mim  |)re(iosmiu  (|iioriiiU 
jKirlicipadom»  nos  modo  dianadis  es.  I'^a  prop(<'r  üra(ias  airimiis  lil)L 
ama(or  ereadirae  (iiae.  e(  mi((iimis  (il)i  siirsum  iiloriam.  honorem  et 
ad(H*a(ionem.  enm  I*a(re  (no  hono,  e(  Spiridi  sane(o  viviliean(e,  li- 
J)i(pie  eonsnl)s(an(iah*.   mme.   e(e. 

Oratio   tnclhtattattis  posl   ( 'tHttnttiHiomniL 

Qni  esi  e(  InK.  (ae(ernns)  (|ni  veiiil  a(<|ii(*  KtTiim  venie(.  i\\\i 
inearnadis  vi  homo  ra(*(ns  es(.  eriici(pie  alli\ns  es(  prop((*r  nos:  pa>sU5; 
esl  |iropria  volim(a(e  in  eorpon^.  enm  e>>e(  im|iassil)ilis'  lanqnani 
Dens:  iinohidis  est  e(  posidis  in  s(*pidero.  snrrexil  a  mor(uis  ler(ia 
di(».  el  aseen(h*(  in  eoehiiiu  sededpn»  ad  di»\((M*am  maj(»sla(is  Palris. 
e(  i((M'nm  \en(iiriis  (»>(  jndioare  \i\os  e(  mcn'dios:  cpuMn  l)enediennl 
Ani»eh'  e(  lamhnd  Areiiaiiiieli.  enjiis  ;j|oriam  locpnmdir  Sera|diim.  (pieni 
adoraiH  Chernhim.  (piem  (imeid  e(  (remind  oiinics  nadirae.  Filius. 
N'erhiim  Dei  l*a(ris  ,  Jesus  Chrisdis  Dominus  n(»s(er.  Tu  es  cui  in- 
clina(  se  populns  (uns  v\  liaenMli(as  (na.  quam  ae(pii<i\is(i  san^nine 
dio  prelioso.  Asjn'ee  nos  omnes.  Domim».  iW  eorlo  sanelo  Ino.  et 
ex  lialdlaeulo  dio  praepara(o:  henedie  si'rvis  (uis.  |n*r  onmes  heiie- 
dielioiies  spirilnale^:  eu-*!odi  (m»>  >uI»  po(<m(i  mann  (na:  eonlirnia  eos 
in  lid(»  (na.  Da  illi<  v\  mdus  pnrilalem  animarum,  eor|Mn-nnu  spi- 
ridnnmpn»  no>(rorum  ,  e(  eoneedi»  nohis  linein  Chri>(ianum  ipii  corain 
(e  aeeepdis  sit:    (piia  reüimm  luum.    Chrislo  l)(?us  iiosler..   s>ancli(ale 
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et  gloria  |)loniini  osl.  ([iiod  nos  (uniios  coiij^oqui  i?|)(Tanins,  per  in- 
Icrcessloiiein  Doininae  oiiininni  norjIniiiK  i^juirhu?  üenilrids  I)ei.  «^(mu- 
|)or(|UO  Vir<»inis  Mariiu':  ol  (|Uiilnor  liicidonim  Mirliarlis,  (jal)riolis. 
Rapliaelis*  oi  »Surit*Iis:  v\  (|iialii()r  aniinaliiiin  inoorporroniin:  el  vi- 
jüiinli  i|ualuur  Pn»shyl(»r(»niin.  ('hcnihiiu  vi  Sorapliiin.  ol  Ordinum 
c()el(?>liuin :  r\  per  oralioiics  ralriiiivlianim  ol  PropluManiin:  Joannis- 
liaplislao.  (4  nMiliini  <pia(lrai»in(a  (piahior  iiiilliuni:  (loiniaonini  no^tro- 
rum  AposloIcuMinu  <*l  priini  Diaconnniiii  Sh^pluini:  vi  I).  I\('i»is  (Jc^oririi, 
loliiis  cliori  inarhniin.  v\  cliori  cnico  siiinalonim,  pioruin.  jiisloruin, 
viiii:inuiu  pni(l<»nlunu  t'l  piirrormii.  fJriirdirlio  Anteil  diei  islius: 
bonodiclio  (i(*ni(riri<  Dci  Sanelac  3Iaria(»  jialronae  isliiis  Eeelossiao. 
Ol.  linjiis  diei  (pio  ('jii>  niniinria  ('elel^radir:  hcnedicliones  eoniiii  r^anelae. 
«rraliao.  virliiles.  donn.  aiixilia.  palicnlia  v\  rarilas  eoniiiu  siiil  no- 
hisniin  usqiio  in  saecidiini.     Amen. 

All((   Oraliif   draHarffnf  ariioffis. 

(iraliasaiiinnislibi  Pah*rnn>(er>ancle  onniipolens.  onnn'a  pra(»?lans, 
Creator  onniinni.  (pii  dcMÜsli  iioIm's  liunc  eihnni  sanehnn.  Innnorlalenu 
niyslicnni:  qni  nperiiisli  noi)is  ^  ijun  \ilae.  (|ni  (»slendisli  nohis  t>emi- 
(ani  (pia  aseendtM-rnnis  ml  coelnni.  (|iii  laraihis  es  scrvis  hiis  nnd- 
tididineni  honoruni:  In.  Doniinr  i)()iie  aniator  Imniiiniin.  eonserva  iJiraliani 
doni  (ni  in  nuliis.  nl  iion  >\{  nnliis  ad  enndennialioneni.  sed  sil  re- , 
(piies.  ijiloria*  acipnsilio  \\h\v ,  ennlinnaliu  aniniae  vi  pnrilas  eorpori, 
ul  vivannis  in  le.  ei  adini|)leannis  jiisliliain  omni  lenijton  :  nt  ulori- 
licelur  nomen  innni  in  nohis.  el   lihi  del)(*lur  Iionur.  aloria.  ele. 
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S(nrr<los  secrclo.  C/roalor  rormn  oimiinm  visihiliiim  el  invi- 
sihiliuiii..  qni  oinnia  per  proNidiMiliaiii  n»i»is.  Ina  eniiii  sunt  oninia, 
DoiniiK»,  anialor  aiiiuianiiii:  (l('|)r(.r()r  le.  Domino  omnipolens,  eiio 
inibcllis.  virlulr  raivns^  et  innlilis  prat»  (>nnn'l)us  niinislris  Inis,  dnni 
accedo  ad  .sanrla  .^anrloruni  Ina.  ad  (raclandnni  hoc  nivssloriuni  I^anclunl. 
Da  mihi.  Domiiu',  spirilum  (iium  sanclum.  ianom  maleriac*  oxperhMiu 
qui  coailaliono  comprchcndi  non  polor^l :  ipii  durilias  onmes  consu- 
mil.  (|ui  incendil  invonlioncs  mahis,  vi  occidit  membra  leiTOiia  et 
oorporea.  rcfracnalipic»  molms  animi.  ({ui  impollmil  ad  iniaj»inalioTies 
picnas  pa.ssion(j  ol  (hdorc:  El  sinil  drccl  sao(»rdok's:  vllke  mo  j;u- 
prriortMu  omni  eoüilalioni»  morlali.  cl  (hi  mihi  verha  pura,  nl  per— 
liriam  Iianc  ohialioncMU  pn)po>ilam.  quae  csl  inNslorium  onmiuni  my- 
»sleriornm.  in  socielale  oi  ronunnniont»  Chrij?li  lm\  cni  locnni  debclur 
gloria.  cl  SpiriUii  sanclo  vivilicanli.  lihiquo  c(mh:uhslanliali  nunc  etc. 

Oratio  pficis  S.   ()/rllh'. 

Sacenlos.  Aulor  vilai»  ol  rcx  saiMMdonmu  Dens  cni  lleclihir 
onme  i»enu  t*onmi  ipiao  in  rociis  siml.  supc^r  Irrranu  (?l  quao  snb 
lorra:  cni  onnu'a  r^uhjirimilur  ohstMpiio  s(4Tilnlis*  (*l  inclinanlur  sub 
sce|Hro  i\oLnn*  ejus.  cpKMU  hmdanl  (»xerciliis  ani»'diri^  ordhios  coe- 
los((»s.  vi  nalnrao  inhdhTliiah^^  •  inres>ahili  voce  hnpicnh^s  divinila- 
(cm  ejus:  (pii  ila  vohn'sli.  ii(  nos  indn'Ih's  v\  [vvvvm,  minislrarcnms 
tibi,  non  pnqHcr  purilalem  mannum  nosfrarmn.  aut  aliquod  bonum 
opus  noslnnn  sup(;r  lerram.  scd  cpiia  placuil  iii)i  comunmicare  iiobis 
jjtM'vis  luis  infanis  vi  inch'anis.  (|iii(hlam  c\  |)nrilalc  hia.  Suscipe  nos 
ad  Ic.  0  bonc.  et  amalor  lioun'num.  ui  acccihunus  ad  allare  (unni 
sanclum.  s(»cun(hun  ma^nam  miscricordiam  lua.m:  vi  fac  nos  diirnos 
pace  cool(»sti  qua«»  (bH*(»l  di\inila(cm  luam:  (piacquc  salulc  plena  est, 
ul  dcmus  eam  iv      ««m  in  carilaU^  pcrlccla,  el  oscnlenuu'  nos  mutiio, 
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in  osciilo  saiiclo.  iu»(|ii(»  |m.t  coüilalioiios  aboniiiuibih^s,  (1(»siktIuI 
luihoniniis  tiiiinivtu  liiiim.  aiil  wwulr  ddlosa  r(  ninlilia  prodiloris : 
\UH\\\v  (M)iisri(Mi(iani  lialxMiics  n(M|iii(ia('  rorisniliriiUMti.  <tH\  nun  uandio 
anirnaniiu  iidslranini  vi  la<'li(ia  (Minlis  no>lri.  <Miin  sil  noMs  si^iiiiiti 
inai»iniin  cl  [irrlrclutn  dilcclionis  ('niii<*nili  Tilii  Im".  \(»  rr|)rlla>  \U)< 
siTVos  liios  propicr  inaiMda^  prccalonim  ^()^l^(^nl^l :  In  cnini  (|iii 
crcasli  liiiiiHMilmn  iKisInmu  scis  (|imm1  inillii<  naiiis  ex  iiiidirn'  m'L 
qiii  iion  pcctu'l  toraiii  U\  Fac  uns  oinncs  diüiicx,  Ddiniiic.  ul  oordi? 
piiro  vi  aiiiiua  idciia  iira(ia(*  luac»^  slnniis  coraai  Ic.  (*l  nircramiis 
til)i  hoc  >acrili(*iiiiii  saiiciitni  ,  raliniialc.  s[Mriliial('.  vi  iiHTiK^iiliiin.  ad 
rnnissioiioin  (K.'li<'loruin  iinslniritin.  vi  \(Miiani  i^noraiiiiarmn  poindi 
lui:  (|iiia  tu  rs  Dens  cIcmimmi^  vi  \n\>vv\ci\v>  ^  vi  ad  Ir  siirsmii  iiiilli- 
iniis  üloriain .  hoiiorriii.  <'l  adnralioiinu.  Vwivw  Tili,  vi  Spirihis  sancl«* 
miiir  vi  seinpor  viv, 

Alia   Ot'fffiif   (f  sc  tili  imris  ad    l^  dt  rem. 

\)v\\<  carilati^.  lariiilor  concordiac  <|iii  ('(insiliiiMi  unicinn  ad 
lirolcrtinn  d(Mli>li  iinl)i<  .  ciiiii  praccciilo  iiomk  iht  l'nio(>i)j||iiii  fdimu 
Imim.  ui  diliVcrrmii^  allcnilnini.  sicnl  dilc\i>li  ii(»s  iiidiüiio^  vi  w- 
ranlos  ^  d('disii((iu'  liliuni  liiiiin  dilrrlmu  pro  \ila  vi.  <{\\\\iv  nosira: 
ro^ainiis  ((%  Donn'no.  ivWnw  nohi^  rainuii>  (iii>  (»nnii  (cnii^nn'  viiai' 
nosirao  siipcr  Irrrani.  riimc  vcro  prarxTliin  vi  \n\\vv\\)nv .,  aiiiininn 
innn(*ni(>nMn  nialiliat^  prioris ,  cnnsciciiliani  |)iirani .  vi  coiiiialinnrv 
siiUTra.-^.  siinid(|ii(*  cor  (liliu^'nN  IValro.  u(  drimi>  (»<ndiini  spiriliialo. 
ru<i'ianiiis(pi(r  r\cinpliiiii  .liidac^  |)rodilori<.  vi  ([iinnadniodiiai  discipidi 
lui  el  Aposhdi  >ancli,  saliih'nm-;  iii\icnn.  «'I  in  >anclilalr  sanrlidcc- 
mur  vi  ninndcniin*.  nicdianic  S|)irilii  <ani*l(i  lno.  p(.'r  i^raliain  nniüc- 
nili  lilii  (ni  viv. 

A.WriloriA  S.  (UMLLf, 

Sftrcnlns,     Doiiiiniis   \  (diiscinn. 

l^ojHdas.  Kl  cum  Spirilu   luo. 
Sarrrflifs,     Sur>uni  corda. 

Pojjtflffs.  iIal)(Minis  ad   Donn'nuni. 
Saccnhs,     (iralias;  aij!auiu>  Donuno. 

Popaltfs.  Dignuin  el  jnsluin  v>i. 

Toinus  I.  21 
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Saccrdtis.  ])i>nuni  et  jiisliiin  o^l^  quia  lu  vere  digiiuses:  ju- 
?5inni  vi  sancluni.  roiivonit^ns  cl  nocvssuriiiiiK  aiiiniabiis,  rorporibiis, 
S|)irilil)iis(|ii(*  noslris.  ac^lcnjo  Domino,  Domino  Dens  Palor  omnipo- 
tons  .  soinpor  ol  in  onnn'  loco  dominalionis  (uao,  ul  laudeni  le,  psallam 
lil)i.  honodioam  liln'.  sorviam  (ibi.  adorem  \t\  gratias  a^jam  (ibi\  co- 
Jobrom  to  ol  conlil(»ar  libi  die  ac  nocle,  hibiis  indesiuenlibns,  corde 
nunqnam  sib.»nli,  el  hmdo  iion  inlcTrupla.  Tu  cTeaj?li  coelos  ot  qiiae 
in  i'oob's  suiiL  lerram  el  onun'a  quae  in  oa  sunt,  maria,  fluiuina. 
Tonlos  •  Ol  pabidos.  ol  (|naeonm([no  in  <ms  sunt.  Tu  creasli  honiineni 
ad  imai>'inom  el  simililudinom  tuam,  ol  onmia  croasti  in  sapienlia  tua, 
in  bnnino  luo  voro.  miii»onilo  lilio  luo .  Donn'no.  Doo^  Salvatore 
Ol  Roiio  noslro  J(»sn  Cbrislo  :  proplor  quod  <rralias  affinuis  tibi  et 
oirorimus  lil)i.  <»iquo  sinnil  ot  Sjn'rilui  sanclo.  Trinitali  sandao,  cou- 
snbslantiaii  ol  indivisac**  boo  sacrilicium  ralionabile  et  hoc  ministe- 
rinm  incniontunK  qnod  oHctuuI  tibi  onmos  populi  ab  ortu  sob's  usque 
ad  ocoasuni:  a  sopl(Mnlrion(»  ad  ansinnn.  (|uia  nomon  tuum,  Donn'iie. 
mao'iuun  osl  in  onnn'bus  j»*(»nlibiis  ot  in  onnii  b»oo  oflorunl  incensuni 
noniini  tuo  sanclo.  ol  saorilioinm  ])urum,  sinnd  cum  boo  sacrificio  el 
bac  obhiliono. 

Saccrdos  (ivciptt  thftribalnm  et  adolet  incensttm. 

Domine  nn'sororo.  Roi>anuis  ot  obsooramns  bonilatem  luam, 
amalor  bominum.  3Ion]onlOn  Domino  paois.  nnius,  unicae.  t?anclao^ 
Calbolioao-  ol  Aposlobcao  Eocb»siae. 

Diacofffts.  Orale  pro  pace  nnius,  sanolae.  Catbob'cae  ot  Apo- 
slolioae  Eoolesia(».  pro  sahilo  |)opub)rnin,  ot  socnrilale  onjascumque 
k)oi.  ot  ul  dimillanlnr  n(d)is  poocala  nosira. 

Saccrdos.  Quae  osl  a  lirn'bns  ad  linos  terrae  elc.  tit  in  Missa 
Bfisilii 

Donn'ne  nnsorore.     Inlirmos  populi  lin  sana. 

Diacofifts,     Orale  pro  patribus  ol  fralribns  nostris. 

Saccrdos.  ^'isila  eos  in  nnsorioonb'a.  El  pcrpcitftr  ex  oratione 
inccnsi  diluculo  diel.     Palres  Iralresque  nosiros  poreirre  proleelos. 

Diacouns.  Orale  pro  palribus ,  fralribusciue  nostris  peregrc 
proloctis. 

Saccrdos.  El  pro  ilbs  ((ui  dosignavorimt  ad  qucmcumque  lo- 
cmn  proficisci  elc.     Pcrpcilur  ex  eadcm  oratione  inccnsi.    Serenuni 
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et  f?aliil>rom  pnu^shu  DoniiiK».  aöivm  c<u»li\  rl  fniciibiis  lorrur  boiK^dir. 

J)i(uu)iius.     Orjilr  [iro  »rro  codi  rt  fnirlibiis. 

Saccrdffs,  l'^ic  ul  cro^rniil  juvUi  virlulciu  <uniii.  (.7  ///  Missa 
Basilii. 

Domiiir.  inisrrcn»  lirais  Icrrar  lainiili  liii. 

Diftroftfts,     Oralo  nl   ClirisliH   Dens  iiosicr  clr. 

Sacrnhts.  Coriscrva  illuiii  in  |»ac<»  (*l  jiislilia.  v\  |)oh*iilia  iil 
subjiciaiidir  illi  onincs  barbari^  rl  i^iMiU^s  (|iia<'  brila  \()biiit:  (bi  nobis 
Jxmonim  ainiK'iiliaiii:  bM|U(»n»  ad  cor  (»jus.  ]»n»  \)i\rc  iiiiirac»  liiar.  Calbo- 
Ikiw  vi  A\n)>\{)[ivi\v  l\,cvlr<Uw:  Tac  ul  coaücl  rix  ([iiac^  |)acis  muiL 
eraa  nos  t^l  erua  iinitirn  Iniim  saiirhniL  ul  \ilani  (raiKiiiilbini  r\  [)la- 
cbJani  duraimis:  ahjut/  in  (uniii  |»ii'lalc  r\  boiiolaln  coidinnali  invo- 
iiiariiiir  a|Mid   h\ 

Ihnuiiw  ini>cnT<'.  Palribiis.  fralribii>(|!ir  nosiris.  (|iii  (»bibn'niic- 
runU  vi  (|ii()nnti  auiinas  r^iis(*r|d>li.  (|uirh^ni  |)rar>(a.  MtukmiIo  ('iiani 
oniiiiiiiii  saiu'loruin  (|iii  a  saiTub»  lii)i  phinnMMinL  Palniiii  n()>(ronini 
samrloriiUL  ralriarcbjininu  Prnpb«.*lannn.  A|M)slob)runK  Kvaiiürli^-Ianim. 
*  MarlvnniL  CoIdV^r<o^l^ll .  PracdiraUn'iiin,  t'l  «)niin'iin)  s|Mrilmiin  jiislo- 
niiii  <[ui  in  Ji(b»  porlrcli  fiHTunL  rra<'('i|HH'  aiilcni  saiiclar  iib)rio-  £» 
ijis>inia(*.  I)('ii)ara<\  'icnipcr  \'ii*i»inis.  pura«^  rl  illibaUn»  sancia;»  Ma- 
riae.  de.     /:.'/*  Missa  lUis'tlü,  v\  nnnii^  cb(»ri  sanrloruni  hionnn. 

Suvrrdüs,  Tono  Jnhi  Vj  \u)<^  Dinnino.  diüui  noii  Miinus  <|ui 
pro  bealis  ilb's  .sii|)plic<Mnu<:  s<mI  (pioniani  Uli  slani  corain  ^olio  l'ilii 
lui  nnii^cin'li.  i[)si  inirnMMbinl  hwn  no^lro  pro  paup<Mlal<'  vi  iidirniiialr 
noslra.  Diniillr  iniipiilalcs  noj^lras.  propicr  (b'pr('(»alion<>  corunK  vi 
propier  nonuMi  hnnn  bcnrdicluni  <|no(!   invociihiai  vA  >u\)vv  iio<. 

Diftntffffs,     Oraiv  |)ro  palribiis   vir. 

Surcnlus.  McMK'nto.  Donn'nc.  Palruni  no>lrornni  ()rlbn(b)\()rnni 
Arcliiepiscoporurn.  (pionnn  obilus  pra(T('s>iL  ('(»riini  (|iii  \(Tbuin  \rrilalis 
rvric  dis|MMisav(*runL  vi  (bi  nobis  parirnu  vi  liacrcdilnhMn  <-uin  v\<. 
Kursus  ooruui  lueuK^ilo  (pioruni  IuhWv  nicnuu'iaui  larinuis. 

Sacrnhts  posf  Dipificha,  Kl  iib>rinu.  onun'uuu|U('.  Donu'nc.  (pio- 
nnn  ntunina  nrilauuis.  vi  (pioruui  non  rccilauuis:  (pios  unus(|uis(|ur 
nosiruui  in  wwwiv  bab<»L  vi  oonun  (juoruui  nuMnoria  non  occurril 
nobis.  (pii  dorniiorunl.  vi  quievcrunl  in  liib»  Cbrisli.  Üiiiuarr.  J)(Hniu<^ 
pracslartv  nl  rc^piioscanl  aniuiac  ilb)rnni  ouincs  in  sinu  palruni  no- 
sslroruni  sanrloruni  Abralunn.  Isaar  vi  Jacol)  elc. 
Domine  niiserere. 

21* 
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Sarrnlos.  Siirriüciju  ol)I:ill()iios(|ii(»  in  i»*i'nlianini  aclionem,  eoruin 
qni  oIIVtiidI  huuleni  (*t  ülorhiiu  noiiiiiii  (iio  saiiolo.  ' 

D'facoifUH,  Onilt»  pro  illis  ([iii  dr  siio.  »sju-rilicin  el  oblalionos 
rtM'eniiil. 

SdccnloH.  Siisripr  oa  super  allan?  Inuni  spiriluale,  r(»oh;sU\ 
cum  odoH'  llinris.  ad  niajcslaUMii  (iiani  coelrsliMn .  per  ininisliTium 
An^rloniiii.  ol  Arcliaiiorlonini  luornin  sanriormiu  siciil  ad  le  siisocpisli 
innnera  Jusli  Alx*!.  ol  <arriliriuiii  ])a(ris  iiosiri  Ahralianii.  et  inimila  dno 
vidiKU'.  IIa  (pio(|ii('  vola  scrvonnn  Uiorniii  aeccpla  habe:  sive  inultuiiK 
sive  parnm  sil;  secrelo  anl  nianil'eslo;  v{  illis  (|iii  voliioriinl  oirerro, 
iHT  Milde  faierenl  halxuM'unl:  iil  eliani  illis  (pii  liodie  haec  libi  nmnera 
ohlnh^runL  da  inrorniplibilia  pro  eoiTui)libilibns:  eoeleslia  pro  lerreiiis: 
aelerna  |)ro  U^nporalibiis :  donios  (»oriiin  el  eellas  penuarias  reple  bonis 
onuiibiis.  CiiTuiiida  eos.  Doiiiiiit».  pideslale  Aiiaelornni  el  Arcbani»e- 
loriini  liionini  saiirloniiii:  el  sinil  inemores  riieriial  Hominis  lui  sancli 
siip(»r  lerranu.  ni(Mn(»iilo  illonim  in  reano  luo.  el  in  boe  saecnb)  iie 
derelinqnas  (m)s. 

l)onn*n<^  nn'serere. 

I)}(ic(nn(s,  Orale  pro  \ila  el  ineobnnilale  Palriarebae  et  Palris 
noslri  \(Mierabilis.  Areb.iepiseopi  Palris  X.  nl  Cbrislns  Dens  nosler 
eonserxel   \ilam  ejus  ad   mnllos  aimos.  at*  lemporibns  lran(piillis. 

Sffcrnlos,  Palriarebam  nosirnm  venerabilem  Paln^m  Anba  \. 
en>todiendo  eonser\a  n(d)is  ad  nndlos  amios.  el  per  Iranipiilla  lern- 
pora.  nl  adimpbs'il  perlerU^  ollirinm  saneli  J^)nliiicalns  (|ni  illi  a  tc 
rollalns  esL  sernndnm  voinnlalem  Inam  sanclam  et  bealam.  roele 
dispensans  xcrbnm  verilalis.  vi  pasc(Mis  ])opulnm  Innm  in  sanelilalo 
el  jnslilia.  Coneedc»  illi  el  nobis  isummii  el  salnhMii  ev  (puicnnnpie 
parU»:  el  [»reees  ejus  ipias  facil  |)ro  nobis  (»I  pro  onmi  popnb)  Ino^ 
nt  eas  qnae  pro  illo  a  nobis  liunL  suscipe  eas  ad  le  super  allare  Inuiu 
raIion{d)il(v  eoelesle  nun  odiu'e  llun*is.  Inimieos  (puMpn^  ejus  onnios* 
visibib^s  el  in\isibil(»s.  eonlen»  et  dejiec^  sub  p(Mlibus  ejus  V(»b>eiler: 
ilbnn  cpiocpu^  eons(M'va  in  pae<»  el  jnslilia.  in  Keelesia  Ina  sanela. 

Doniim.»  miseren\ 

Dhtcdfnts,  Orale  \)vn  palribns  nosiris  Kpiseopis  ubieunKpie  siiil^ 
nl  Cbrislus  Dens  nosUM'  eonservc»!  \ilam  (»orinn.  ad  nndlos  annos. 
per  (enipora  Iraiupn'lla.   el   pareal   nobis. 

Sftrcrdos,  McmikmiIo  .  Donnnc* ..  Kpiseopornni  Orlhodoxornni  in 
quocum(|ne  loeo  bint:  »Saeerdolnnu  Diaeonoriim.  SubdiaiMmornm,  Loclo- 
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mm,  Canloninu  Exorcir^laruiu.  3I(niaclionim,  Viriiimim.  Yidiiarnni, 
Orpliaiioruiii.  mnh'iiniliani  (*\iTC(Mi(iuin^  ot  laiooniin:  illonini  qiii  nia- 
triinonio  juiirli  siinL  et  illis  qui  cdiiraiil  lilios:  qiii  diveruiU  iiol)is 
ineinentole  iioslri^  vi  (\\\\  \um  (lixrruiil:  (pios  iioNiiiiiis^  vi  qiios  iiou 
iioviniuh::  ininiicoruni  ol  aaiiconiiii  noslroniin:  l)<)nlinc^  (M)rniii  niiscroro. 

DoHiinc^  nii^(M'(»n\  .Mnnoiihu  Doniinc^  reli(|u<)nini  Orlliodoxnriiiu 
qui  sunt  ii])i(|U(*  Irrranun. 

Diaco/Nis.  Oraln  pro  rrli([iiis  Orlhodo.vis  (|ui  j^iiiil  nlM(|Uc*  ler- 
rariini:  iil  Clirislns  Dcmis  iiosicr.  sll  illis  prn|)ilins.  vi  iiii.^rn^ahir  (M)- 
riim,  el  parral  iiohis. 

Sffcrrdns.  Doiniiu^  niis<TiTt*.  31cmimmiI().  Doniinr.  Inijns  lori, 
^anrd  lui  v\  oiiiniiiiii  liabilalioiniiii  ralniiii  iiosironiiii  Orlliodoxnnnn. 

Diavntms.  Oy-Mv  pro  scM'urilalr  Imjiis  lori  v\  oiniiiiiiii  loconiiii, 
Palnini  noslroriini  Orlhodoxoriiiii .  Kn^niilaniin  v\  Aiiarhorrlariini . 
iiloruinqiH'  (pii  liahilaiil  in  eis.  cl  pro  srnirilair  (oliiis  iniindi.  ul 
Ciirislus   Dnis  no^l^r  ('oiis(»r\('l   ros  al)  oimii  lunlo.  v\   parcal   iioi)is. 

Sarcnhßs.  Omiih's  nrhcs.  r('iiioiio<.  v{  pro\  iiicins.  v\  onuics 
doiiios  lidi^liiini  coiisrrva.  vi  iios  oiiiiH'S  in  lidr  Orlhodo.xa  iisquo  ad 
exIriMiuini  spirihnn:  Iiarc  niiiii   iiiiica  sprs  iiosira  v<\. 

J)oinin('  iiiisrnM'o.    3I(Mtu*i)(o.  Doniinc.  circiiiiislaDliiini.  (|ni  iiohisnini 
deprecalionis  parlicip(»s  <[m\. 

Diucfniiis,  Ovwiv  pro  cirrnnislaiiiilMis  qni  liic  parliri])('S  siinl 
iiobiscniii  dc»pr(»ralioiiis:  ul  CIhmVIiis  Dnis  iiosicr  consrrvcl  ros.  nii- 
^ercafiinpK»  oonnn^  cl   |)arcal  iwdHs. 

Saccnlos.  Palrc^s  cl  Iralrrs  iioslros.  cl  rclicpios  iihiciniiqiie 
lerrarnni  siiil .  n>n<rrva  aohiscinii .  prarsidio  <v\cn*iliis  pol(»>hiluni 
h^aiK'tarnni:  vi  lihrra  iios  a  Udis  liiuvy  Diaholi.  vi  ah  oiniiibiis  iii^^i- 
diis  dialMdicis.  vi  ah  omni   la(pi(M)  vanac  i>loriae. 

Donn'iic  niisrrorr. 

Saccnlos,  Mcnionlo.  Donn'nc».  rornin  oinniuni  qni  nohis  |)ra(»- 
ccpernnU  nl  oonnn  incniorcs  csscinns  in  oralionihus  v\  snpphralio- 
uihns  ad  iv  nosiris. 

Dittcoutis,  Orale  pro  onniihns  qui  nohis  |)rarc('|K'runL  ul  (»omni 
mcMnores  csscnnis  in  oralionihus  v\  supplicalionihus  in>slris.  ul  Chri- 
slus  l)(Mis  iioslrr  lihorcl  (»os  ah  ounii  inah». 

Saccrdos,  (Juas  oirerinnis  lihi.  Chrislo  Denis  noslcM*.  praosrrlini 
Iioc  tonq)or(%  Imjus  ohialionis  sanclac:  (|uomni  nnnnoriain  siMupor 
aginuis^  el  quos  unusqui<quo  nuslmni  in  nicnle  hahel,  vi  eumni  com- 
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meiuoralio  quao  hoclie  ngiliir,  sit  ipsis  laiiquain  murus  firimis,  supe- 
rans  omney  ilaeniüiiioriim  insullus,  el  consilia  homimiin  iinproboruiu. 

Diaconns.     Adoralo  Deuin  cum  liinore. 

Saccnlos.  3Icmenl(),  Doiniiie,  lejinilalis  meac,  et  iniscriae  aiiiniae 
nieai%  cl  Iari>ire  mihi,  iil  inldligam  qiianlao  digm'lalis  sil  adslare  me 
ad  allaro  luum  jjanclum.  Aufer  a  mo  omnia  desideria  insipienliae, 
el  juvenlulis:  necpie  lioc  mihi  grave  sil  cum  res^pomlemlum  erif  in 
die  illo  lerrihili.  Lihera  me  eliaui  ab  omnihus  operalioiiihus  pole- 
j^lalis  adversarii:  iie([uo  me  perdas  [)n)pler  iiüquilates  meas,  neque 
irascaris  mihi  usque  in  ai^lenumu  neque  jserves  mihi  mahi  niea,  sed 
otslendi^  nn'hi  bonilalc^m  erira  me  luam.  el  libera  me  indignunu  secun- 
dum  mulliludinem  miserieordiae  luae  super  me.  Tono  Gc/fcsis.  ut 
benedicam  libi  senqier  onmibus  diebus  vilae  meae. 

Dumine  miserere.  31emenl(),  J)()mine.  consessus  Inijus  sacerdo- 
lalis  sancli  lui.  el  omnis  Ordinis  saeerdolalis  Orlhodoxi. 

Diaconns.  Orale  pro  hac  sancla  eongregalione  sacerdolab',  et 
pro  onmi  Ordine  sacerdolum  Orlhodo.vornm,  nl  Chrishis  Dens  noster 
eonlirmel  iNos  in  (ide  Orlhodoxa  us([U(*  ad  exirenmm  spirilum. 

Saccrdos.  Et  onnn's  ordinis  saeerdohdis  Orlhodo.vorum  et  nni- 
versi  populi  qui  slal  coram  le.  MemeJilo  nosiri,  üomine,  Domitie, 
in  nn'sericordia  el  nn'seralionibus,  el  deb^  ini([uilales  nostras,  o  bone, 
amalor  bomimnu  Dens.  Eslo  socius  nobiscum,  ul  minislremus  no- 
mini  luo  sanclo. 

Domine  nn'serere.     Henedic  conirregalionibus  noslris. 

DiacoiiUH.  Orale  pro  liae  congregalione  noslra  et  })ro  omni 
congregalione  popuU)rum  OrlluidoxoruiiK  ul  Chrislus  Deus  nosler 
benedical  et  perficial  iHos  \\\  ])ace  et  remillal  nobis  peccala  noslra. 

Saccnlos,  Cultum  idolorum  prorsus  ex  nnmdo  exlermina:  sa- 
lanam  el  onnies  poleslales  ejus  ])essimas  conlere  et  deprime  sub 
pedibus  noslris  veb)eiler:  scandahi  el  eorum  aulores  eompesee,  ul 
linianlur  divisiones  perniciosae  baereseon:  boslium  Kcck\siae  luae 
sanclae,  üomine,  ul  semper.  ila  eliam  nune  deslrue  superbiam  cor- 
dis:  fac  ilbs  nolam  velociler  indjecilhlalem  suam:  r(q)rime  eorum 
invidiam,  fraudes  el  machinationes ,  el  cabnnnias  quibus  nos  impu- 
f»nanl:  eas([ue  redde  omnes  inuliles:  dissipa  consib'a  eorum,  Deus,  qui 
dissi|)asli  consilinm  Acbilophel.  Exnrge,  Domine  Deus,  et  dissipenlur 
onmes  inimici   lui,   cl  fugiaut  a  facie  lua  omnes  qui  odcruut  nomen 
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tuum  sanclum,  et  populiis  Imis  in  benodiclionibus  niillics  niillenis,  QiJnCod.Scaiuj.  et  ains 
decies  millies  decies  niillcnis,  facial  volunlatein  luam.  aliquot  aihmamquam-- 

DiüCOnm.       Oui    SedellS.    SUririte.  ,.n7.r  Kyrie  elnson. 

Sacenlos,  Solve  caplivos:  ^^alva  eos  qui  nccessilalem  patiuii- 
lur:  esiiricnlos  salia:  conforla  piisillaninics:  laj)Sos  erifro:  slantes 
confirma:  erranles  convorle:  perdnc  cos  oiiincs  ad  viam  salulis  tnae: 
mimcra  illos  oniiies  cnni  popiilo  luo:  lib(*ra  nos  a  peeealis  noslris: 
eslo.  Domino^  iiobis  cuslos  ol  proleclor  in  omnibns. 

Diaconns,     Ad  OrienliMn  aspicilo. 

Sacerdos.  Tu  es  Dens  excelsiis  super  onnies  principalus  et 
poteslales,  diirnilales  et  dominaliones^  et  super  omne  nonien.  cpiod 
nominari  potesl,  non  sohnii  in  hoc  saecub),  sed  eliam  in  fuluro:  tu  es 
coram  cpio  assislunl  mille  nuHeni  et  dcries  niiUics,  decies  niiile  niilleni  An- 
geli  et  Arcbani»'eli  sancli.  libi  niinislrantes.  Tibi  assislunl  coranu  duo 
aninudia  yloriosissinm  sex  ab's  inslrucla,  i)lena  oculis.  Seraphim  et 
Cherubim:  duabus  alis  l(»gunl  Tacies  suas,  pro])ter  divinilalem  tuam  ^^'c  sH/nai proposita 
invisibilem.  nee  menle  comprehensibih^m :  duabus  legunt  pedes  suos 
et  duabus  vcdanl: 

Sficerdos  alla  rocc.  Tnusquiscpie  eorum  semper  le  sanclificat: 
sed  et  cum  omnibus  (pii  t(»  sanclilicaiil,  suscipe  quocpie  sanclificalio- 
nem  iioslram  a  nobis,  Donu'ne.  ul  cum   illis  le  huidenuis,  dicenles. 

Popfdifs.     Sanclus.  Sanclus.  Sanclus. 

Sacerdos,  \vvo  \)\n\i  sunl  coeli  et  terra  <ib)ria  Ina  sancta^ 
per  Filium  tuum  uni<»;enilum  Donu'num,  Deum,  Salvalorem  et  Regem 
nosirum  omnium  Jesum  Chrislum.  Implo  hoc  sacrificium  luum,  Do- 
mine, benediciione  (|uae  a  l(»  es!  j)er  illapsum  sui)er  ilhun  spirilus 
tui  iSancli.  Y  Amen:  et  benediclum(*  benedic.  y"  Anum:  ef  l^^^^*^^^- f, siLat tcrtio 
calione  purilica.  Amen.  Haec  dona  lua  veneranda  proposila  coram 
te.  hunc  panem  et  hunc  cah'cem.  Quippe  Fih'us  luus  uniirenilus  l)o- 
nu'nus,  Dens.  Salvalor  et  re\  nosler  onnnum  Jesus  Clirislus.  ea  nocte 
qua  tradidit  se  i])sum,  ul  palerelur  pro  peeealis  noslris,  ante  mor- 
tem, quam  propria  sua  vohmlale  suscepit  pro  nobis  onmibus. 

Popfdfts.     Credinms. 

Sacrrdos,'  Accepit  j)anem  in  manus  suas  sanrlas,  immacidalas, 
pnras^  bealas^  et  vivilicanles .  et  suspexit  in  coehnn,  ad  Ic  Deum 
Palrem  suum,  et  omnium  Dominum,  et  gralias  egil. 

Populits,     Amen. 

Sacerdos.     Et  benedixil  ilhnu. 
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Popnlns.     Ainon. 

Saccnlos.     El  sancUficavit  illiim. 

Popubis.     Anioii. 

Saccnlos,  Et  frei»il  illiim.  ol  dcdit  illiiin  suis  discipulis  Saudis, 
vi  Aposlolis  puris  direiis:  Accij)ilc,  maiiducale  ex  eo  vos  omiios. 
Hoc  ost  corpus  nicMun  (|uod  pro  vohis  lrant»ilur,  et  pro  niullis  Ira- 
delur  in  reuu'ssioueni  peccalonuu;  hoc  Jacile  in  moani  commeniora- 
lioneni. 

Popftlfts.     AnuMi. 

Saccnlos.  Siniililer  el  ctdicoin  posl  coonani,  miscuil  vino  el 
aqua:  el  graüas  ei»il. 

Popubis,    AincMi. 

Saccnlos.     El  I»eiiedi.vil  euui. 

Poiuihis.    Amen. 

Saccnlos.     El  sanclilicavil  cum. 

Popabis.     Amen. 

Saccnlos.  El.  i»uslavil,  dedil(|uo  eum  suis,  pracelaris^  sanclis 
discipulis.  el  Aposlolis  diceus:  Accipile,  bibile  ex  eo  vos  onmes: 
llic  esl  sanii'uis  uieus  uovi  t(*slanienU\  ([ui  pro  vobis  ellundilur  et 
pro  uniilis  (lal)ilur  in  renussioneui  peccaloruin:  lloc  facile  in  nieam 
coiunieuioraliouein. 

Popahis.    ,\nu'n. 

Saccnlos.  ()\\{){\i)'>^c\m\i\\\v  enim  nianducabilis  ex  hoc  pane,  el 
J)il)elis  e\  hoc  calic(».  aiuninciale  niorlem  nieaui,  et  confileniini  re- 
surrecli(UUMn  niejuu.  el  nienioriaui  niei  ai>ile.  donec  veniani. 

Populus.    xMorleui  hiani  anuuuciannis.  Doun'ne. 

Saccnlos.  \uuc.  Dens  Paler  onnu'poU^ns^  aniuuicianms  mor- 
leui  uniiienili  Filii  lui  Doniini.  Dei.  Salvaloris.  el  regis  noslri 
onnn'uni  Jesu  Christi:  el  confilenuir  resurreclioneui  ejus  sanclanu  et 
nscensicuiein  ejus  sursuui  in  coeh)S.  sessioneniqiu*  ejus  ad  dexleram 
tuauK  o  Pater.  v\  (^xspeclainus  advcMiluni  ejus  secundunu  (pio  vcmi- 
lurus  est  ex  coelis.  l(Trihileni  el  jiloria  plenuni,  in  (ine  hujus  sae- 
euli:  in  (pio  veniel  ad  judicaiiduni  orheni  in  aequilale:  el  dabil  uni- 
cui(|ne  secunduni  opera  sua  sive»  hoinun,  sive  nuduni. 

Populfts.  Nocunduni  ini??ericordiain  luaui.  Doniine^  el  nou  se- 
cunchnn  p(?ccala  noslra. 

Saccnlos.  Tu  es  corani  cujus  jrhiria  Iiaec  sancla  dona  pro- 
l)oniuuis-  ex  illis  quae  lua  sunU  Paler  sancle. 


>f*.i 
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Diacoufis.    Adoralc»  Dt'uiii  ciiiii  linioro. 

Sacerdos,  Onumis  (^1  ol)j>rcniniiis  boiiifnlcMii  luiuii  aiiuilor  ho- 
miniim:  iio  coiifiindns  ii(»s  oonfnsioiu»  jK^lcrnn.  n(*(|uo  rojicijis  nos 
servcs  liios.  \w{\\u*  n^pcllns  ims  n  fnri<»  hin.  nr<|iH»  clicjis  noI)is  ne- 
scio  vos:  ^^(Ml  da  aqiias  raiMlihiis  nosiris.  vi  Unürm  larryiuanini 
ociilis  ii(»r^lris.  iit  plonMinis  dir  ar  iKM'hM'orani  IcMlrlirla  noslra;  (|iiia 
nos  siiimis  [lopidus  luiis.  el  ovos  pascMiar  Inac.  Dcio  iiiiqiiilales 
noslras^  ol  rcniillc  dc^licta  iioslra.  <|iiar  coiiiinisiinus  volunlarie  auf 
involiinlario.  sciciilcr  vid  imioraiilcr.  ocnilla  vi  nianifola  cpiac  pridnii 
ai^nioviiiiiis,  aiil  <|uao  ohliti  siiniiis.  vi  (\\n\v  novit  nomon  tiimn  san- 
cUiin.  Audi,  Doiniiics  dritrccalioiicin  |)l('l)i.s  tiiac*:  rospicc?  ad  snspiria 
scrvonnn  liioniin:  nv{\\\v  prnplcr  prrcala  iura,  anl  iainnitiditia^:  rordis 
niei,  deprivos  |»opnIinn  liniin  ailvcnhi  Spirilus  tiii  saiirli. 

Poptihis,    3Iisnvro  no>lri,  J)(mis  |)ali'r  oiniiipolcns. 

Sacerdos  iundcil  nffuttis  s/zas  rrlo.  ri sh//tffnf  cfffcis  fucil  rer- 
Sits  pojHdffm.  ifHKv  dirit  alla  rocc. 

Po|)uliis  onini  lims.  vi  Kccicrsia  tiia  <di>orranl  iv  dicenles:  (*/ 
jNO,r  rrspicH  ad  (hiculrnf. 

Pofndm.    yW^vvvYv  iinsiri.   I)(mis  palcr  oinnipolcns. 

Saccrdtfs.    .Misorcn»  ii()>lri.   I)<mis  palcr  oinnipoleUi;. 

Diaconns,    Adorah*   \)v\\\\\  palnMU  onniipolenluni. 

iiaccrdos  divil  iuroval'nnivnt  scrrctn.  VA  niillo  door.suni  e.v  o\- 
celso  tuo  sanclo,  ol  o\  liahilacnlu  Mio  prarparahL  (*l  o.v  inrirnnn- 
scriplo  j>inu  tiio,  vi  v\  solio  roain'  ^iloriao  Inao.  Paracliluin  .^pirilinn 
tinnn  sanctniiL  «^nb^islnitoni  in  prrsoiia  Ina,  iniiniilabiloni.  noi*  allo- 
rationi  ohnoxinnK  doniinuin.  \iviliraiil(Mn.  tpii  loniliis  ost  in  lr<»(\ 
Prophelis.  ol  Aposlolis;  (pii  v<l  ubi(|ii('  vi  ointu'a  lora  rcplcl^  nocpie 
loco  conlinelur:  (pn'  lihcrr.  propria  iioicslalc;  opcraliir.  srrunduin  vo- 
lunlatom  tuani.  purilalcm  in  iis  (pms  diliüil:  vi  iioii  .^iciil  niinirilcT: 
(pii  est  siinplrx  in  natura  sua.  cl  in  oprralionr  sua  niulliplov:  Ions 
dononnn  divinoruin:  ronsul»>lanlialis  lihi.  a  l(»  pmccdons.  socins  Ihroni 
reani  yloriao  luar,  v\\\\\  Filio  tuo  uin*ir<*nilo.  Domino.  DtM)^  Salva- 
toro  et  reiie  onnn'uni  nuslruni  iv>\\  Chrislo.  s:uj)er  nos  sorvos  tuos, 
et  super  liaec  veneranda  dona  proposita  corani  t(^  super  hunc  pa- 
nenu  et  super  hunc  caliceni.  ut  purilieenlur  el  transferanlur. 

TomiLs  I.  2  2 
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Diacnum.    AUendainiis. 

PopuJns,    Amen. 

Sacvrdos  alfa  roce  signa/fs  fer  corpus. 

El  luiiic  paiiem  (|uuloin.  facial  corpus  Chrisli. 

Popitiffs,    Aiiion. 

Sacerdos.  sitjurma  fer  safH/nhten?,  Et  Iiunc  ealicem  facial  quo- 
(juo  sanmiinoni  pn^liosuin  leslaniciUi  iiovi. 

Popfihfs.    Anion. 

Sacerdos,  Ejiisdciu  Doniini,  Dei,  Salvaloris  et  Regis  oniniuin 
noslruin  Jesu  Chrisli. 

Poptdffs.    Anieu. 

Sacerdos,  Vi  sinl  ]iol)is  oninil)us.  (|ui  ea  perceplurl  sunius, 
utilia  ad  ohlinendain  fidem  sine  dispulalioue,  carilalem  absque  hypo- 
crisi,  palicnliani  peiTeclam,  sponi  firmani,  fiduciam.  proleclionem,  sa- 
iialionenu  gaudiuui,  el  renovalioiieni  animae«  corporis  ol  Spiritus«  ad 
gloriani  Hominis  Uli  sancli.  ad  socielalem  bealam  vilae  aelernac,  cl 
incorrnplibilis,  el  ad  remissionem  peccalorum. 

Popnlns,    Sicul  erat  elc. 

Sacerdos.  l\  in  hoc  sicul  el  in  omnibus  rebus  glorificelur,  bc- 
iiedicalur  el  exiollalur  nomen  luum  magnum.  sanclissinunn,  vene- 
randum  el  benediciunu  cum  Jesu  Cbrislo.  Filio  luo  dileclo,  et  Spi- 
riUi  sanclo. 

Sacerdos.    Pi\x  onmibus. 

Popfdtfs.    El  cum  Spirilu  luo. 

Sacerdos.    Herum  aralias  agannis  Deo  omnipolenli  elc. 

ReHipta  peleuda  stml  ex  LilHrt/ia  Pasilii. 

Oratio  fraclioftis  ad  Palrem. 

Dens  qui  praeelegisli  nos  ad  dignilalem  fdiorum,  per  Jesiim 
Cbrislum  Dominum  nosirum,  per  benephicilum  volunlalis  luae,  ad 
gloriam  cl  laudem  graliac  luae,  quam  Jargilus  es  nobis  per  dilectuin 
luum^  per  quem  facta  esl  iiol)is  Salus,  el  per  cujus  preliosum  san- 
guinem  dala  esl  nobis  remissio  peccalorum:  gratias  agimus  tibi,  Do- 
mine, Dens  Paler  omnipolens,    quod  nos  feceris  dignos,  nos  pecca- 
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lores,  sfandi  corain  le  in  lioc  loco  sancio,  ol  porficiendi  mysterlum 
hoc  saiicliun  el  coeleslo:  iit  ((iiomadiiiodinn  l'eri??li  uns  diifiios  isla 
perficiendi .  ila  eliaiu  digni  ollirianiur  romninnioiio  el  pcrcoplioue 
illorum.  Tu  cpii  apernii^li  oculos  coocoruiii,  aperi  ocidos  i.*ordiuni 
iioslroruin.  iil  iTpellamiis  a  iioMs  Icncl^ras  omiies  nialiliac  ol  lUMpii- 
liae,  quao  inandae  siinililudinciii  Iiaixs'il :  nl  possiniiis  allollore  oculos 
noslros  ad  sph^idoreni  <»loriai»  luao  saiirl.io.  Al([uo  sicul  imindasli 
labia  i^ervi  lui  Isalae  Prophelar.  qiiaiido  Srra|)liini  nnus  acccpit  lor- 
cipc  carbonein  desuper  allari.  et  accessil  ad  enni.  dixiUpie  ilii:  (Tce 
teligit  hoc  hd)ia  (ua^  et  aidereniur  iiu'<piitales  lua(^  et  nnnidahnnlur 
onmia  peccala  tua.  ila  ([iHMpa»  l\\v  eraa  inilx^llt^s  peccalores.  niiseros 
servos  luos.  I)ii»nare  sandilieare  aninias  nosiras.  eorpora  nnslra, 
hihia  et  corda  no^^lra:  el  da  nohii?  earlioneni  illiun  veninu  (pii  prae- 
slal  vilani  animahiis.  corporihus  el  spirililnis  noslris^  (pii  esl  corpus 
sancluui  el  sanguis  prelioi?us  Chri.sü  (uj:  non  ad  condeuuuilioneni. 
aul  ita  ul  incidanius  in  jiulicinni:  neipie  ad  conFusioneni.  aul  ad 
flelum  propler  delicla  noslra.  ul  non  indii^ne  illis  conununireinus. 
el  propler  iihi  rei  non  lianius:  neipie  nudliliido  Iieneiicioruni  luoruni, 
Doniine.  causa  A\  n(d)is  ijravinnV.  el  niajiu'is  jucliciL  sl  erya  le  in- 
grali  ^^unul!>.  bonorum  auclor.  Verum  largire  nohl^  spiriluin  samMum 
luunu  ul  cordibus  puris.  el  conseienliis  nilidii^,  facieque  inconlusa.  lide 
non  ficla,  carilale  perlecla,  el  spe  (irma.  audeamus  cum  liducia 
orare,  dicendo  oralionem  sanclam  (piam  dileclus  fdius  luus  tra(Hdil 
fann'liaribus  ynis,  sanclis  discipulis  el  Aposlolis  (b*c(Mis  ilb's.  üuoli(\s- 
cunupiü  precari  vobierilis,  orale  in  bunc  nu)dum  et  dicile.  Paler 
noyter  cpii  es  in  coelis. 


Oratio  post  Pater  Hosfer, 

Sacerdos,  Roiramus  le.  I)(mi*^  Pater  onnii|)olens,  ne  nos  in- 
ducas  in  lentationem.  sed  h'bera  nos  a  malo:  acliones  (h'al)olicas  a 
nobis  remove:  insidias  per  consilia  im|)roborum  bonnniun,  onnies  in- 
uliles  efiice.  Prolejio  nos  semp(»r  divvlera  tua  vivilicanti^  tu  (pii  es 
adjulor  nosler,  el  auxihalor  nosler,  pcT  Cbrislum  Jesuin  Dominum 
noslrum  cui\  etc. 
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Oraiio  incUnaHonh  ml  Patrem. 

Sficcrdos.  I)(Mis  (|ui  ila  nos  diloxisll.  dedistiquc  nobis  digiutalem 
filioruni,  ul  fdii  I)ei  vocnnMiiur  el.  ess(»uius,  Iiaeredes  ciuideui  liii, 
D(Mis  Palor,  coIuktcmIos  auleni  CIirii>li  fui;  iiiclina  aiircs  Inas,  et 
andi  iios  proslralos  coram  lo:  ol  purilioa  honiinein  noslrum  interiorcni, 
socuiuliun  jianclilalein  Filii  lui  uni^rciiili,  quem  siiseipcrc  animo  de- 
siijiianms:  fuaianl([ii(j  a  ii()l)is  loriiicalio,  el  oinnis  cogilalio  inmiunda, 
propler  Deuin  (pü  e\  Vir{>;inc  (naliis  esl).  (ilorialio,  et  malum  aii- 
tiquiiiii  qiiod  est  snperhia,  propler  eiini  qui  liumiliavit  senielipsmn 
pro  nobis:  linior.  propler  eiiin  ([ui  passus  ei>l  in  cariie  propler  nos, 
el  erexit  vicloriani  erucis:  vana  gloria.  propler  euni  qui  verberalus 
et  flajfellalus  esl  pro  nobis.  vi  non  averlit  iacieni  suam  a  coiifusioiic 
spulorum:  invidia^  boniicidiuuK  dissensio,  el  odiuni,  propler  ag'uum 
Dei  qui  abshdil  peecalum  unuidi:  ira,  el  injuriaruui  recordalio,  propler 
euni  cpn'  allixil  cruci  chiroi>rajdunn  pecealoruui  noslroruni.  Fugiant 
daemones  el  diabohis^  propler  euni  (pn*  principes  uudiliac  disjecil, 
et  poleslalos  leuc^braruui  j)ahuu  Iriuuipliavit.  Omnes  cog-llaliones 
nialas  el  UM-renas  proeul  njieianuis  a  nohis,  propler  euni  qui  ascen- 
dit  ad  eoelos.  ul  ila  juirifieeniur,  el  pereipianius  baec  niysleria  piira, 
el  peiTecle  purilieali  siinus  in  aniniabus.  corporibus,  et  spiritibus 
noslris:  adeo  ul  parlieipes  sinnis  corporis,  sicul  el  forniae,  et  partis 
Clirisli  lui  elc. 

AI  in  Oraiio  yralianün  aclionh. 

QWiWn  Iienedielionein  aul  quam  bindern .  aul  quam  graliaruin 
aclionem  possiunus  n^lribuere  tibi,  o  Deus  amalor  bominum,  quocl 
cum  essenms  projecli  per  Judicium  niorlis.  demersique  in  profundo 
peccali,  eoncessisli  nobis  b'berlalem,  lar»>ilusque  es  nobis  bunc  cibinn 
immorlalem  el  coeleslem:  manileslaslicpie  nobis  Iioc  myslerium.  prorsus 
abscondilum  a  saecub's  el  ireneralionibus*  ul  appareal  nunc  princi- 
palibus  el  poleslalibus  coeb^slibus  (»x  Ecclesia  mulliplex  sapieiilia 
lua.  Deus  ((ui  ojiera  noslra  ij^ubernas  per  sapienlianu  dijrnare,  ut 
comprebendamus  baue  ck'menliam  sunimam  tuam ,  el  maguiludineni 
paternae  eri^a  nos  curae  luae,  benigniialisque  luae.  Vere  tu  es  cui 
debelur  omnis  «»loria.  inajeslas«  bonor  et  iinperiunu  anle  onmia  sae— 
cula,  Paler.  Fili.  el  Spirilus  sancle:  nunc  elc. 
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-1//V/  Oratio  yraliarnw  actionts, 

Respice.  Domino,  ad  istos  t^tTvos  liios  (|ui  indinnnl  capila  siia 
coram  gloria  tua  saiicla :  coikmmIo  illis  nMiiis^ioiicm  poccalormn  suo- 
rum,  bonoclic  illos  oiiinihns  honodirlioiiihus  ?jpiritualil)iis.  et  cuslodi 
eos  dcxlera  hia  polonli.  Coiilirma  cos  in  dilorliono  Ina:  imprime 
limoreni  lunni  cordibns  oornni:  aprri  ocnlos  aniniarnni  illornm,  nt 
lucoal  super  ipsos  Innien  divinilalis  Inae:  insirne  illos  donis  Spiritus 
tui  sancli:  circunida  eos  annalnra  Ina:  enslodi  (»os  suh  nnd)ra  boni- 
lalis  tuao:  liliera  (»os  ah  operihns  malis  diahoii.  et  conlero  onniia 
opera  ejus,  sah  pfulihns  illomni  veIocil<M\  Da  illis  nl  perllcianl 
praecopla  tua  sancla:  insen»  illis  d(»sid(M-inin  honormn  Inornni  aeter- 
noruin:  dodnc  eos  a  pa<*o  in  ]»a(*eni:  rolnn'a  eos  (»xeirilihns  Anije- 
lorum  Inornm  sanrlornni:  operibns  nninnnni  illonnn  benedic:  diriue 
omneni  senn'lam  <M>nnn.  el  n»n(*  vilani  illornm:  jnbe  {\\\wa  illis  bona 
et  convenlenlia  sunt  conlinac^re:  el  nl  (pnie  illis  nnirrodila  sunt  beno 
verlani:  noscpie  simni  enni  ipsis  diiiini  (»lliciannn*  i»Talia  Ina:  el  niil- 
tannis  ad  le  snrsnin  land(»s  renales  (|nae  nnijeslali  hun»  debenlnr;  el 
concede  nobis  nt  inveniainns  lidin-iani  eorani  le  per  inlercessio- 
iiem  etc. 

A7///.S*   LUtirijnic  S.  ()/rilh\ 
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DE    SEliUENTIlJüS    15EXEI)  I  CT  I  ONIBUS 

M  0  X  1  T  i:  31. 

Lflffrfjiis  Copticls  islas  benedivlunivs  adjicere  operae  prctium 
Twnu  esl .  cum  ad  ras  (itiodammodn  pcrtineanf.  cl  argnmcHta  per^ 
spicna  sappedttcfif  pdci  Coplitarftm  circa  Eucliarialhte  sacrawenltim, 
lllas  dcscripsimffs  r.v  Ilitfiali  Gahriclis  Ahwaitdrini  Patriarchae. 
cujus  lihri  pracclpna  est  apud  cos  anlontas,  ('um  vcro  hisloriu 
Patnarchalis  ad  illius  usquc  tcmpara  unu  perccuiat^  scimus  tautum 

Pko.4'J2,Arah.  cx  iuscvipliouc  Codfcis  (pü  scrralur  In  BihUotltcca  Rctjia^  Gabnc- 
1cm  SS""*,  /fumcrarl  iu  ordhw  Patriarclatrum  Copfilarum  Alexan^ 
drhforumn  et  Jiftuairm  Uhr  um  ordiuatum  et  ejus  autoritatc  conpr-- 
matum  fuisse  auuo  Marttjrum  I  lliT.  (pif  est  ./.  (\  l'il  L  ttoii  i27. 
nt  mendose  cd i tum  est  ht  Ifisforia  Alexandriua.  Easdem  tjcuedictiottcs 
quilrusdam  exceptis  cd  iderat  anno  I(tö3,  Leo  Allati  us  in  Sf/mmicfis^ 
ex  rersione  Atltanasii  Kirelieri.  rel  eujusdam  potius  adrenae  Orien^ 
lalis  (p'i  senlentiam  autoris  saepe  mtn  assecutus  est  ^  nee  ridetur 
codicem  hahuisse  satis  intetjrum.  Itaque  noram  rersionem  dare  Vi- 
sum est  ad  lietjium  exemplar  faetam.  In  altero  (piem  Ixirclicrus 
secutus  est.  ext  aha  t  suhseriptio.  <pia  notatur  prodiisse  Rituatem  li- 
l)rum  tempore  (lahrietis  nonaf/esimi  ipiinti  Patriarcltae*  Sed  deceptus 
est  lihri  descriptor.  aut  interpres.  si  cpiid  aliud  sif/ni/icare  voluit^ 
nisi  <ptod  codex  scriptus  fuisset  tempore  ist  ins  Patriarchac^  epn 
Gahriel  etiam  dictus  est:  et  Miselianensis  ad  alterius  dif/erentiam 
roeatur  a  Wanslehio.  et  ah  autorihus  Ifistoriae  Patriarchalis  liol-- 
landianae:  int  er  (ptem  et  Gahrielem  Hitualis  reformatorem  et  pro- 
mulfjatorem.  sex  alii  numerantur.  ?semo  autem  ^  nisi  in  Orientalis 
Ecciesiae  historia  plane  liospes.  offendetur  istis  orationilius^  ipiasi 
noritatem  redoleant .  cum  vasorum  sacrorum  venerat io  antiquissima 
sil  in  universa  Ecciesia  •  quam  relir/ionem  Orientales  retinuerunt. 
Ilinc  miracula  multa  narrant  de  Eucliaristia  in  Ulis  facta  ^  et  illnd 
praesertim  in  vita  Jacohi  Patriarcliae  L,  de    calie.e    ex   quo,,    cum 

ilist.  Pttir,  Aiex.jffsiifi  Muhamcdaui  Prae/eeti  qui  Ecciesiam  rasis  spotiaverat^  ah 
auripee  frantji  eoepissetn  naujna  jluxit  santjuinis  copia.  Quae  ad 
easdem  hcnedictiones  illuslrandas  pertinent  in  ?k'otis  dicentur. 
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OJIATIOXES  ET  JiEXEDK  TIÖNES 

A  D     C  0  X  S  K  C  U  A  T  I  0  X  K  M     0  M  N  I  ü  M 

ALTAItlS  IXSTItniKyrollDI. 

DiccI  EphcopHs. 

Ileus  hone,  snncl«^.  in  saiirlis  r(M|uioscens ,  cujus  henijrnilate 
et  praece|)lis  acrepil  M()\S(^s  de  sauü'uine^  (»I  aspersil  super  ouinia 
iuslrumenUi  nu'uislerii,  peliuuis  cdriun  le  [U'oslralL  o  amalor  lionunum 
l)one,  ul  (liaueris  saueliliean?  luuv  inslruuieula  per  Spiritum  saucluin 
tuuui  el  aspersioueui  sanguinis  ChnVii  lui.  ul  sinl  pura.  et  vasa 
uiinislerii  saueli  el  veri.  saerauieuloruni  vilaui  eonfenMiliuui.  quae  siuil 
corpus  el  sauiruis  preliosus  Chrisli  lui\  (piia  saucUun  esl  iiomen  luum 
el  gloria  pleuum  ouuii  (empöre,  i^iler,  Fili\  el  S[u*rilus  sanclc»  nuuc 
el  seuii)er,  elc. 

Sif/nat  ca.  htm  dirif,  IJcMUMlicIus  Douu'uus  J(\sus  Clu'islus  Fi- 
lius Dei  Saudi,  el  Spirilus  saru-lus.     Auieu. 

Ortftlt)  cnffsrrrf/tfdftfs  /)isr!  rl    Vvtoruw  ejus. 
Dtccf  Ij/ßiscap/fs. 

Oonu'ualor  Douu'uus  I)(mis.  Dnmiuus  houus,  exleudal  hrachia 
sua  saucta.  el  sauclilicel  discuui  pleiuuu  I)ouis.  (|uae  praeparavit  di- 
ligeulibus  nouien  suuui  saucluiu.  nnMuuheuliluis  iu  couvivio  auuoruni 
uiille.  El  uuuc.  Douiiue.  auialor  Ikmiu'uuui,  exleude  uuuuuu  luaui 
diviuaui  super  discuui  luuic  heuedicluui.  (pieui  impleluri  suul  parlihus 
sive  reliquiis  corporis  lui  sauch\  (piod  ofl'erenl  super  allare  Sauchuu'ii 
sauclae  civilalis  X.  (iloria  lihi  cuui  J^ilre  luo  bouo^  (»l  Spirilu  sauclo. 
nuuc  el  seuiper. 

Accipicl  (lirhma  el  tliscf/m  sh/Nahil .  dt  cd  quo,  B(?uediclus 
Domiuus  Jesus  Clirislus  Filius  \)cu  el  Spirilus  sauclus.     Auu*n. 

Oratio  pro  (alicc  et  MappnJiH  ejus, 

Dicct  Kpiscojfus, 

Domiualor  Domine  Jesu  Chrisle,  vera.v,  absquc  vilio.  Deus 
simul  cl  Iiomo,  cujus  diviuilas  divisa  nou  est  ab   ipsius   bumanilale, 


54  ORATIOXES  ET  BENKDICTIOXES. 

qui  sangiiiiiem  proprium  efliulisli  liia  volunlafe  pro  creaUira  lua,  im- 
pone  nianiim  fuaiu  divinam  super  hunc  calicem,  sanclifica  elpurifica 
ouuu  ul  ioralur  in  eo  sani^niis  ill(*  preliosus,  el  sil  remedium  cl  re- 
uussio  iis  onmibus  qui  e\  oo  vore  hibeul.  Gloria  tibi  cum  Palre 
luo  bono.  el  Spirilu  sanclo  uunc  el  seuq)er. 

Acclpiet  ('lirisma  (jno  niujel  ilhim  inlus  el  foris.  el  dieel, 
Sauclilas,  purilas,  beuediclio.  el  proleclio  iis  onmibus  qui  bibeiit  ex 
sanguiue  luo.  vero,  el  prelioso.     Amen. 

Oraliü  pro  CochlearL 
Uicel  Episcoptts. 

Dens  qui  servum  luum  Isai'am  dignum  fecisli  videndi  Cherubim 
in  cujus  manu  forceps  eraU  quo  accepil  carl)onem  ex  allari  cl  in 
OS  ejus  illud  iujccil:  nunc  eliam  Deus^  Paler  (unnipotens.  extcnde 
manum  luam  super  hoc  cocblear.  in  ([uo  suscipienda  sunt  membra 
corporis  sandig  quod  esl  corpus  Filii  lui  mu'g-enili  Domini,  Dei,  et 
Saivaloris  nosiri  Jesu  Cbrisli.  Benedic  illud,  sanclifica  illud,  da  illi 
virlulem  el  izloriam  forcipis.  ([ui  esl  in  dexira  CberubinK  quia  libi 
esl  poleslas.  gloria.  el  bonor.  cum  Filio  luo  unigenilo  Jesu  Chrislo, 
Domino  noslro,  el  Spirilu  sanclo,  nunc  el  senq)er. 

Shjmihil  iihfd  el  dieel.  t\)rliludo,  jiloria,  bonor,  cl  sanclifica- 
lio  Trinilali  sanclae,  in  Ecclesia  una  sancla  civilalis  N. 

Oralio  pro  Mappa  uigra  qnac  esl  super  allare. 
Dieel  Episeopns, 

Dominalor,  Donn'ne,  Jesu  Cbrisle,  princeps  lucis,  miseralor. 
qui  bona  largiris  speranlibus  in  le,  qui  coelos  exlendisli  cum  subli- 
lilale.  variosque  cohu'es  in  coelo  el  nubibus  inq)ressisli,  quamvis  re 
ipsa  diversilas  non  sil.  >i'unc  igilur.  Donu'nc,  amalor  bominum,  sit 
polenlia  lua  divina  in  bis  inslrumenlis,  mappis  scilicet  quibus  invol- 
vunlur  membra,  seu  relicpiiae  corporis  lui  sancli,  ul  mitlas  super 
eas  \irlutem  linleorum  cpiae  involvebanl  corpus  luum  sanclum,  in 
sepulcron  el  supercoeleslibus  sinl  similes.  üuia  libi  esl  poleslas,  et 
honor,  elc. 

Sifjmihil  eam  nnjro^  el  dieel.  Unus  Pal  er  sanclus,  unus  Fi- 
lius sanclus.  unus  Spiritus  sanclus,  ipsi  Ibrliludo,  gloria,  cl  poleslas 
Üoi.     Amen. 
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(\)/fsecrali()  tahnlae  ut  altarc  fiat. 
Episcopus  dkcf  fach*  ad  Ortcutcm  co/trcrsa, 

Doiiiinalor,  Domino^  [)(»us  oninipolons,  qui  croasli  cooluni  ol 
teiTam  vrrho  v\  iinperio  luo  rl  (»luii  roplrvisli  Spirilu  saiielo  luo, 
creaslique  Aiiaolos  cl  Archaiiirolos .  Clieriibmi  cl  Scrapliini  (»t  oiiincm 
exeiTiluin  n)elc\sltMii.  niaria  vi  (hnuina  (*l  oinnia  (jiiac  in  eis  sunl. 
Feliimis  roganius(|uo  a  Jxuiilale  lua.  o  anialor  honiinnin.  exaucli  nos\ 
exleiide  iiiaiiiun  (uaiii  invisihlinn.  ol  IxMirdic  liiiic  labulao  lig-noao. 
ut  lial  allaro  tsaiiclinii  et  iiUMisa  j^aiicla.  i)r()  allari  e.vcelso  el  e  la- 
pide  coiijslniclu.  Tu  jn>sisli  sctno  luo  M<>\>i,  ii(  sanriilicarol  lahor- 
iiaouluni  sancluiiu  cl  onniia  (|iiar  in  co  craiil:  cl  ip>?c  l)cncdi\il  illis. 
juxUi  luandalmn  [uniii  ad  sc.  El  cac)  scrviis  liius  corain  le  oonsislciis 
roi»^o  le^  ul  cxaiidias  nw  vilciii.  paupiu'CMii,  et  iiidiiiimin  ([ui  le  ro- 
gein,  o  arnalor  hoiiiiiuiiu  hoiic^  propter  Jesum  Chrisluiii  Doininiini  jio- 
slrmiu  cl  Spirilum  sancliiin:  bciicdir  i^^li  iiicusac^  ut  in  ca  sanclificc- 
lur  qiiidijuid  super  ipsani  posiluni  lucriU  et  ouniia  allaris  inijlruiucnla 
per  graliani  et  misiTicordiaiu  clr. 

Tfiffc  arcipu'f  llirianta  sanchnu  et  ex  co  s/yt/ahif  tahidaw 
in  modnm  Crtfris  in  tptaiuor  fpsiffs  lalcrlhua  dlccns.  J{(»nedirlus 
Dominus,  Jesus  Chrislus,  Filius  üci  sancli.  cl  SpiriUis  sanclus,  uni- 
cus  et  vivilicus.     Amen. 

Oralio  suHjnlarh  pro  alfari.  cam  nKtitihtis  hacreticnrnm  atlrcctalnm 
fiicril  cffjiiscffnapfc  (jcncris.  aiit  itnir'ts  rel  aUcrhis  aiuwaUs  sler- 
corc  fficrif  hffptiffatffm.  I^rimtuu  aqtta  ahhivlar.  tum  recUahnii- 
tnr  prccrs^  adol('ljii(pte  KpiscopNs  inccHsnnf  vi  dicci  haue  aralionem, 

Donnnalor  omniuni,  quac  sunt  in  reruin  indura,  onuuuni  exi- 
stenliuni  inslilulor,  condilonpn»  onnn'uni  crcaluraruni,  Ixmediclionibus 
onuies  boniines  cuniulans  omni  lemporc.  j)ropler  Salvalorcm  iioslrnm, 
et  bona  tribuens  humano  i»-cncri:  cpii  fundasli  l(»rram  super  slabih'- 
lalem  suam,  (|ui  lacis  nu'rabib'a  sobis.  Tu  Dominc  in  omni  loeo  el 
in  omni  civilale  el  in  onnii  rciiione  diMÜsli  eis  Kcciesias,  et  consli- 
luisli  in  illis  ailarc  cl  praecepisli  ul  odcrrcntur  nomini  tuo  sanclo 
oLlationes  spirituaies  el  sacrilicia  incrucnla,  ad  salulem  animannn  bu- 
manaruni. 

üicel  DiaconiiR.     Orale. 

ToimiM  I.  Ij3 
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Dicet  Episcopus  facie  ad  Orientem  conrersa. 

Tu  nunc,  Domine,  per  aniorem  luum  erga  homines,  niille  Spi- 
rilum  sanclum  luum  et  purifica  hoc  allare  ab  omni  perversa  lide 
haereticorum ,  ab  omnibus  imnuuidiliis  corporeis,  et  omnibus  actibus 
foedis  et  imniundis,  ul  sil  spcs  et  salus  fidei,  iis  qui  accedent  ad 
divinitatem  luam,  renovatio  animae  corporis  et  Spiritus,  et  remissio 
peccatorum,  quia  tu  solus  miseralor  et  misericors  es,  longanimis  et 
niullae  misericordiae  et  tibi  debetur  omnis  gloria  Patri,  Filio  et  Spi- 
ritui  sancto,  nunc  et  semper  et  in  saecula  saeculonim.     Amen. 

Et  quinquies  mensain  et  ejus  quatuor  lalera  Cruce  signabil. 


Finis  benediclionum  juxla  Rituale  Anba  Gabrielis 
Patriarchae  Alexandrini. 


f 
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M0XITU3I  DE  SEQUENTIBUS  hlTÜRGIlS. 

S^ffffcntes  Lilurgiae  Basilii  et  (Ircrjorii  Theolofß  secumhm 
ritfim  Alexandrinum  descriplae  sunt,  et  primum  edtintur  ex  Codiee 
Bibliüthecae  liegiae  Graeco  et  Arahico  numero  3023^.  eharaclere 
Aegyptiaco  scripti:  effjffs  fonnani  dedit  W  C,  D.  liernardffs  de  Mont- 
faucon  in  Palaeographia  sua.  De  Ulis  Liturgiis  dictum  est  in 
Dissertatione  praevia^  et  in  \otis  dieetnr. 


LITÜRGIAE  GRAECAE 


ALEXANDIUXAE. 


AEITOYPriA    TOY 
AFIO  Y  BA^IAEIO  r. 


«  «  -K-  -if  •)»  -if  -M- 

****** 


F.vj^rj   Tou   xaramrciiittaro;, 

/lo^aQofuv  Ob  d'rjiuov(}y8  xal 
ßaaiXtv  Tiuy  oXcov  y  xal  jiQogxv- 
vovfur  TU  ci^Qfjtoy  xal  atßd- 
a/Moy  aov  ovo  im.  ^EmßXtiifoy  i<p* 
7)iLiag  xal  ih'rjöoy  fliiccg,  xal  (waai, 
^/Lidg  a,To  naynoi/  neiQaojLWjy, 
ort  jiaQa  aov  ßofjOtta  xal  dyii- 
krjifug.  ^(fkroy  roy  ?,a6y  oov, 
oy  Tif-Qunobjao  öid  rov  aifiarog 
Tov    Xqvozou    aov y    di^    ov    xal 

fltd-^    ov    aov    f)    TlliU], 


LITÜRGIA  S.   BASILII 

ALEXANDRIXA. 

Rr  Codice  Graeco- Ar abico. 

Decst  nonnihil. 

Oratio   Veli. 
Sacerdos  dicil  secreto, 

Te  glorificamus  opifex  et  rcx 
omniuin,  et  adoranius  ineffabile  et 
vcncTandiun  nomen  luum.  Respice 
super  nos  et  luiserere  iiobis,  et  li- 
L  jra  nos  ab  omnibus  lenlalionibus, 
quia  a  te  estauxibum,  et  proteciio: 
salvurn  fac  populiim  luum  quem  ad- 
quisivisli  per  sanguinem  Cbrisli  lui, 
per  quem  et  cum  (pio  tibi  debetur 
gloria  ,  elc. 

23* 
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Oraiio  alia  ex  dirina  Liturgia  ApostoU 
et  fratris  Domini  Jacobi. 

Dens  qui  propler  multam  el  in- 
explicabilcm  tuaiu  er«a  honiines  ca- 
rilatem,  inisisli  uiiigeniluin  Filiuin 
tuum  in  niundinn,  ul  ovcm  erra- 
l)iindam  reducereU  ne  repelias  nos 
poccatoros,  (pii  ollerinius  tibi  li- 
nicndnm  hoc  et  ineruenliim  sacri- 
ficium.  iVon  enim  in  jusliliis  noslris 
confidentes  suniiis,  sed  in  nu'scri- 
cordia  tiia  bona^  per  quam  jjenus 
nostrum  adquiris.  Deprecamiir  el 
rogamus  bonitalem  liiani,  procum- 
binmsque  corani  le,  ul  non  fial  in 
condcninalioneni  populo  luo  hoc 
insliluluni  nobis  ad  salutem  niysle- 
riuni :  ?ed  sil  in  abolilioneui  pec- 
catorunu  ad  renovalionenianiniaruni 
cl  corponnn,  (»l  ad  benopiariluin 
tuum  Dei  elPalris:  el  unii>'enili  filii 
lui :  bonique  el  vivificanlis  et  enn- 
substnnlialis  tibi  Spirilus  lui^  nunc 
el  sempei\  el  in  saecula  saeculo- 
rum.     Amen. 


otö/.ou    xft)   ft(hX(pni>r'ou  ^laxiO/iou, 

V)  i%d^  6  d\d  no?Jj]y  '/ml  lufa-^ 
TW  aov  ifiXayd^QiOTilay  t^anootH— 
7m^  loy  uoroytvt)  aov  lioy  tig 
Tov  yoauoy ,  u'a  7TKi?,arrjfuroy 
t.iayaoTQtxfff}  nfQOiiaroy y  lu]  (lio-- 
(yrQC(([f]j;  i)fi&^  rovg  aiuiQUo/.ov^, 
tYXHQovyja^  am  Tt]y  qojif-Qdy 
rcwn^y  y.(d  dyalfmxroy  &vaiay. 
Du  y(}(f  Kit  Kdg  lir/MmavyaiQ 
f)u(ny  nhiotf}6ri^^  taiuy^  d/,/J  im 
r(p  fh'ti  aov  tw  dyaO^w,  <)i  ov  ro 
yi-yo^  r-iuny  nhQi.ioir.  "'Ixtrtvou^y 
Tt]y  at]y  f/;'«/>or//rr/,  xal  TjQo^ni- 
Tiofit'y  aoi  y  u'ct  lu)  ytyi]Tca  ng 
yMTaxQi flu  ffn  /ju[)  aoVy  ro  cixo-- 
yninj)ty  t]uly  rorro  :i(t()s:  aiortj- 
Qicfy  iii'an]itioyy  (</./.'  th  i-^('(?.Hifuy 
du('(jri(ny,  h^  (}}'(f.yi'wniy  yv^rtfjy 
xcd  a(t)U(mt)y ,  h^  tra^tarf^aiy 
a/jy,  tou  f}H)r  y.al  naiQiKy  xal 
70i>  iinyoyH'OV^  aov  r/or,  X(d 
(cycf.OoVy  X(u  Imo.ioloVy  yjd  nunoi'— 
alov  anv  .D'i'VfK/.nKy  yry  ycd 
(hl,  y(d  f/V  Toi\;  (du)}'(f>;  rtoy  (mil-^ 
yojy.     \liif]y. 


Oratio  pro  pace. 
Pax  Omnibus. 

Ilerum  precennu^  omnipol(Mitem  et 
nn'sericordem  Üeum,  Palrem  Do- 
mini^  Dei  el  Salvaloris  nosiri  Jesu 
Christi,  per  quem  obsocramus  el 
rogamns  te,  Donn'ne,  amalor  ho- 
minum  hone.  3Iemenlo.  Donn'ne 
pacis,  sanctae,  unius.  Calhoh'cae 
el  Aposloh'cae  tuae  Ecclesiae. 


Kid  nd/jy  :ia<)rx(OJ(r(nfuy  roy 
.i(n'Tnxifdr.oi>cty  yjd  tXbr^noya  f^toy, 
roy  n(ffiQ((  lou  xv^ylov  ()V,  xcd 
i)h)v,  x(d  ainri^QO^  f]u('jy  Irfiov 
XQKJior,  i)i  o/'  i)foiuf)a  xai  na-- 
Q((X«?j)rui'y  Oh  (fi/M.yfiffto.ih,  dya— 
//r'  xvifu.  Mn\aihji  xv{tit  if/g 
H(ß/^yf^^,  r/yv  dyuuy  fioyt^^,  xctO^o- 
/JXf]^y  xcd  d.ioaro/jxf]^  aov  txxXf^- 
al(f^. 
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Trg  er/ tag,  fiwrfiy  }cX\ 

Tifi   ano   nhQaroji'    u]^   olxov- 

r/yvT,  xal  nayrwy    unv    hmv  ^  y,ai 
Tidrnnr    nor    noijuriioy.      7>}r  fS, 
ovQarov  ft*}t]yf]y y  ß(iaßhvaoy  rali; 
arrr'fyrwy  j]u(*}y  yMQtiiaig.'  oXla  x(d 
Toö    ßiov    rovrov    HQfjytp'    ?]fuy 
<)W:(}fjaai,    'Joy  /'hfOi/Af,   rd  ar(fa- 
TKOTiy.a  rayuara,  r(n\;  (i(>//)yr<<^y 
ßov/A'^y   ifriuov^y   yHio}'f(^  i]fun}'y 
HJinnnv^    yMi     t^oi)()i\;    t]U(ny ,    ly 
ndar]  tl(ft]yrj  xf(i((yo<7uf/r())\    /Je- 
a/A^iV    7f]^   f-iQfjyfi>,    rtiy   at]y    ^/- 
{ii]yi]y  ()o^'  /)//rr,  nayra  y(}()  (In'- 
(^inyM^;  ijfdyy  yrrpin   /;fio:^  <o  ///^o.s* 
fVroj,*  oov  ('r/M)y  ovx  oTiScuiy*   lö 
nyoiu'f  aov  oyofuuoiny,   Xmanfh^- 
aoy    zr/jC    A.ifiyioy    t]uiny    '/T/r/.:, 
(V/r/   Tou  crylov  aov  .ntrut^ra^'  zai 
fu]  yjaia/vaii  thh'CfnK   (uwifTic^; 
ycffF  f]fi(t>y  nny  (tovh*)y  am',  fUf()i- 
yard  .Kcyio^j:   rnr  wov  aar. 

J''U/t]-   :irm    rou    JTif.nt, 

Kfd  Tidhy  jKtQayM/.i'atnfuy  rny 
n((yroy()fUOf}a  y,(d  thi^ama  fhoy, 
Toy  :ia.T'cQ(f,  lov  yv{ilov  ()V',  y.id 
y^iaVy  xfd  a(nn]()it^  f)u(n}'  Vz/ror 
XQiajoVy  ()V'  o/'  (huuf^fh/.  yjd  .!(({)((- 
yahwuiy  ah  ([i/,dyfy<^nonb,  (ry((fH 
yv(fiK  My}\af>iji  y,V(jn  lovdynn- 
rdrov,  yjd  uf/.y(r<ji<'lr(U()r  c}(f/ih- 
()Hi):;  i)uv)y  "  tßß«  /'.  aryrfj- 
Qi]ai{)y  avyriiQt^aoy  })fuy  ((vioy 
Ir^ai  no/.Äou,  yjd  /^Qoyou  Hiff^yi- 
y.oUy  fyrhhwyra  (f.vioy  n)y  i\io 
aov  hii.itniaFuui'y/j'  avnn  äyl((y 
dif/ihQwavyt^yy  y((rd  rn  r.yioy  xrd 
fioxMQioy  aov  fh-?jj(ia'  op/ZoAo- 
/Lioiyru    T(]y  ?.nyoy    rf]^  d/j^Otla^^ 


Orale  pro  pacc  unius,  sanclae 
Ecciesiac,  elc. 

Ouae  est  a  finibus  iisqiie  ad  fines 
orbis,  oinniuni(|uc  popiiloriim,  et 
oiiiiHuiii  gregimi.  Pacem  qiiac  e 
coelo  esl  inmitle  cordibus  omiiium 
noslrum:  sed  el  vilac  bujiis  pacem 
nobisconcede.  Ucgeiih  inililares  or- 
diiies.  principes  viros,  consilia.  j)le- 
bos,  viciiios  iioslros,  ingressiis  et 
e<^n'es?us  noslros ,  omni  pace  exonia. 
Rex  pacis,  pacem  tuam  danobis: 
omnia  eiiim  dedisli  nobi?.  Possido 
iios.  Dens:  (pii  praeter  le  aliiim 
noii  iiovimus:  iiomen  limm  a])pel- 
lamiis.  Vivilica  (mmiiim  noslrum 
animas.  pcrSpirilum  luumsanclum: 
n(Mpie  praovaleal  adversiis  nos  jser- 
vos  luos  mors  peccali,  neque  ad- 
versus  omnem  populum  luum. 


Oratio  pro  Papa. 

Rursus  eliam  rogemus  onnnpo- 
tonlem  el  misericordem  Deum.  Pa- 
Irem  Üonn'ni,  Dei  el  Salvaloris  noslri 
Jesu  Clirisli.  ])er  (piem  obsecramiis 
el  rojranms,  Ic  amalor  bominmn, 
bonc  Üomine.  3[emenlo^  Domine, 
sanclissimi  el  bealissimi  Ponlificis 
noslri  AbbaX.  Papae  el  Palriarcbao 
maijnae  nrbis  Alexandriae.  Conser- 
vans,  conserva  emn  nobis,  per 
aimos  mullos  el  tempora  paciflca, 
perfecle  fun<renlem  eo  qui  illi  a  le 
c(»mnn'ssus  est  ponlificalu  sanclo, 
secundum  sanclam  el  bealam  luam 
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volunlaleni ,  rccte  dispensanlcm  ver- 
Lum  verilalis,  pasccnlemque  iiisan- 
ctitate,  et  justitia  populum  tiiiini: 
cum  Omnibus  Orthodoxis  Episco- 
pis ,  Prosbyleris ,  Diaconis ;  cum 
onmi  pleniludinc  sanclac ,  solius?, 
Calliolicae  et  Aposlolicac  luae  Ec- 
clesiae:  paccm  et  sanilalem  ipsis 
etnobis  benigne  coucedens,  diebus 
Omnibus.  Preces  etiam  illoruni  ([uas 
faciunt  pro  nobis  et  pro  onmi  po- 
pulo  luo,  nosque  pro  ipsis,  suscipe 
super  coeleste  et  bcnedictum  al- 
lare  tuuni,  in  odorem  suavilalis. 
Omnem  quidem  inimicum  ipsius  vi- 
sibilem  aut  invisibilem,  conlere  et 
subjicc  sub  pedibus  ejus  velociter: 
ipsum  vero  in  sancla  Ecciesia  lua 
in  pacc  et  justitia  conserva. 

Oratio  pro  congregatione. 

Rursus  invocenuis  omnipotenlem 
et  misericordem  Deum,  palrem  Do- 
mini Dei  et  Salvaloris  nosiri  Jesu 

Chrisli   per   quem    oramus 

Deest  nl  rldehtr  folinm.  facienles 
voluntatem  tuam  sanclam,  per  gra- 
tiam  et  miseraliones  et  benignita- 
lem  unigenili  Filii  tui  per  quem  et 
cum  quo.,  etc. 

Popfdas  (licif,  Credo  in  unum 
Deum. 

Oratio  osculi  pacis  S.  Basilii. 
Pax  onmibus. 

Domine  Dens  qui  creasli  nos  et 
adduxisli  in  vilam  islam,  qui  de- 
monslrasli  nobis  vias   ad  salulem: 


xat  TToi/Liaiyorra  rov  Xaoy  aov 
ty  oatorr^Ti  yxd  d'ixaioavyjj'  avy 
Tiäaiy  OQ&oSoioig  ^EjiiaxojTOit;, 
IjQi-aiivTiQoig ,  Jiaxoyoig ,  ovy 
Trarrt  uo  7i)j]Q(i)jhuti  aijg  dyiag, 
Xfd  fidr/jQ,  xaS^ohxri^y  xat  duo— 
aTohxi]^  aov  txxh]atag'  tiQi^yijyy 
xal  vyiElay  avxöi^i  xt  xat  f'^iiy 
yaf}tZoLihyog  tx  Tiaadjy  riöy  Tjue- 
Qon\  Tag  (^i  ev/äg  avnoy  ag 
Troiovyiat  XKitQ  f^tudy,  xat  vniQ 
Tiayrog  rov  Aaov  aov,  xat  i^tuTg 
i\if()  avnby ,  nQogdt^at  fjit  to 
oi\)dyioy  xat  f-vXoyfj/Luyoy  aov 
S^vataarijQtoy  eig  oauijy  eiwiiiag. 
IJdyra  fity  ty&Qoy  avrov  OQaroy 
T]  doQatoy  auyr^n/joy  xat  xaS-vno^ 
Taioy  vno  rovg  jxoSag  avrov  tni 
rd/tr  avroy  dt,  ty  rf]  dyict  aov 
ixx?j^ala  fy  Hifrjyr/  xat  dtxaio— 
avyfl  iha(fv)Mioy. 

Kat  TtdXiy  naQaxaXhaio^Juy, 
roy  TiayroxQcizoQa  xat  iXti^fioya 
S^hoy  y  Toy  nazkQa  xvqtov  <^t  xat 
xhov   xat    aioxfjQog    i^fuoy   ^hjaov 

Xfiiarov  di  ov  ötofud-a 

rag    %6     ihtAiiftd    aov    ro    äyioy' 
xd(jiTi  xat  6(xrt()fioTg  xat  (fi?.ay— 
\)^ff(onta  rov  fioyoytyovg  aov  vioö^ 
i    oVy  xat  fttir    ov,  xh , 

'()  ?,a6g  ?.r/H.  Iliartva)  eig  Vya 
Owy. 

I'^i^/fj   liii.rt'.'iiiifC   rov   uytnv    Jiit'ii?.fiov. 

KvQth  o  xhog  o  XXI  aag  rjuag 
xat  dyaywy  ng  xf)y  'C(Of]y  ravztp'y 
6  t\iüi)ti§ag  ijuTy  od'ovg  eig  aio- 
Tfjfftay'    ö  /a()iaafuyog  f]fiiy  ov-- 
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^v  H  o  1%'utyo^  fludi^  H^  rijy 
diay,oyiay  rcwrtjv ,  iy  rj]  övyd" 
iiH  rov  nrnffiaroi;  Gov  rov  dylor. 
Eci^oxfjGoy  d'ij  xvffiir  rov  ytyt- 
Oiha  ijfi/>^  (iiaxoyov^  r/^v  ycctyf]^ 
aou  öiad-ty/Cfi^y  /MTovQyou^  rioy 
d.yUny  aov  firarrjQtcoy,  \'ya  ci^ioi 
yf^iHufibO^a  rov  7jffo^({i'iiHy  aov 
öo')f}U  Tf  'Aul  fhvaiffjJi,  v.itff  rcoy 
TjUf-n^QOjy  (iuaQrt^udnoy,  yal  iwy 
rov  Xaov  aov  dyyofjudnoy.  Kat 
<)V)s'  '//'^^'  //fr«  jiayTiK  (foliov 
xat  avyHty/janog  yaf}a(fr}^  :i(fO^- 
xoulaai  aoi  ri]y  .iybvunTiy.f]y  rffi'«- 
Ti)y  yal  dyalitayroy  fhvalay,  /;V 
7iQOi;(ye§riueyog  ng  ro  riyioy  yat 
v7if-QovQ(iyioy ,  xat  votQoy  aov 
\9vaic(arrjQioy  ng  oa/ti^y  tiwih'ag, 
ih'TixazdTituxf'oy  f)fi7y  ri)y  y/i(fty 
rov  d.ylov  aov  nytvuato^.  Ncd 
w  &wg  hjiißhxj'oy  a/.'  ijfi^'^'^,  ycd 
hmSt  fnl  rrjy  loyiyjjy  haQnay 
7uudy  ravrfp'j  yjd  TiQo^iif^iai  o.v- 
Tip'y  (o^  7T(iO!^H)\'i(n  ry.  nny  dylcoy 
aov  d.ioat6?.cüy  Tr]y  d/jjfhyrjy  raiy- 
Tfjy  XaxQHay*  ovajos;  ymi  fx  nuy 
yjiQ(i)y  j]jLWjy  rojy  diu/Qno/ojy 
TiQogiyf'SaL  td  7i()oyH\uirya  ()(n()a 
rcivta  fV  Tjj  ;f9//a7:fir;yT/  aovxvffii-, 
X(d  d'og  yf-ytaO^ca  bvnQo^ifbzaf, 
ff/iaaiLUva  fy  nybvfum  dyUoy  ng 
^SiXaafioy  ziny  /jfunQCoy  ti/jjU" 
jLU/jjjLtduoy ,  ycd  rwy  rov  /mov 
aov  dyyofj/uIcTwyy  yMltigaydnavaiy 
TTQOXoifUft^tynny  rjfvxioyy  l'ya  xcd 
rjfiHg  ol  rannyoiy  xcd  duc(ffuoXol 
xal  dydSioi  öov/.ol  aov  yaruSi(o- 
d-tyxtg  d/LU/LL^rmg  MirovQyny  rol 
dyUn  aov  O-vauxavfjQlq) ,  Xdßio- 
[xty  Toy  /tiiat96y  rdy  Titanuy  yMc 
q^oyifuoy  oixoyoiuoy ^  xal  tv^o)- 


qui  largitus  es  nobis  coelesliuni 
niystcriorum  revclalionem :  tu  es  qui 
constituisti  nos  ad  hoc  ministorium 
in  polcstale  Spiritus  tui  sancti.  Pla- 
ceat  tibi,  Domine.  fieri  nos  nii- 
nislros  novi  tui  Tcstaincnli;  ad- 
minislralores  sanclorum  luoruin  iny- 
slorioruni,  ut  dignielliciamuroirerrc 
tibi  dona  et  sacrificia  pro  peccatis 
nostris,  et  populi  tui  ij^norantiis. 
Et  da  nobis  ut  cum  omni  timore 
et  conscienlia  pura,  ofleramus  tibi 
spiriluale  hoc,  et  incruenlum  sa- 
crilicium :  quod  suscipiens  super  al- 
tare  tuum  sanctuni,  supercoelesle 
et  spirituale,  in  odorem  suavilalis, 
niille  inviceni  nobis  graliam  sancti 
tui  Spiritus.  I(a,  o  Dens,  aspice 
super  nos ,  et  intuere  rationalem 
hunc  cultum  nostnmi,  et  suscipe 
illmn,  sicut  suscepisli  eumdem  ab 
Saudis  Apostolis  luis :  cultum  hunc 
verum.  IIa  et  ex  nuinibus  nostris, 
(quam vis)  peccalorum ,  suscipe  pro- 
posita  dona  ista .  per  bonitatem  tuam 
Domine ;  et  concede,  ut  acceptafiant, 
sanctificata  per  Spiritum  sanclum, 
ad  expiationem  delictorum  nostro- 
rum,  et  populi  tui  ignorantiaruni, 
et  ad  reqniem  animarum  eorum  qui 
obierunt,  ut  etiam  nos  humiles,  pec- 
calores,  et  indigni  servitui,  digni 
effecli  inculpate  minislrandi  ad  al- 
lare  sanctum  tuum ,  accipiamus  mer- 
cedem  lidelium ,  etprudentium  oeco- 
nomorum,  et  inveniamus  graliam 
et  misericordiam  in  die  limenda 
retributlonis  luae  juslae  et  bonae. 
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Nunc  aulom  da  nohis  paccin  in 
Omnibus,  el  omni  modo;  ei  cari- 
lalem  luam  concedc  nobis,  Domino 
Dens  noslei%  ad  fralermnn  amo- 
reni  neque  sinndatuin.  quo  possi- 
mus  ex  puro  cordo  nos  invicem 
veliemenlei'  diliirere.  Diunaro  mun- 
daro  nos  ab  omni  inquinainento,  ab 
onnii  dolo .  omni  mab)  ^  et  vorsu- 
lia,  cl  morlifera  injuriarum  recor- 
dalione:  nosquo  fac  dignos  onln(^*^, 
Domine.  sahilandi  invicem  in  osculo 
sanclo.  ut  a  condenmalione  ini- 
numes,  paiiicipes  simus  innnorla- 
lis  et  supeiToeleslis  doni  lui,  per 
miseraliones  unigenili  Filii  lui,  per 
quem  l)enediclut5  es.  e(  iilorlficaUis 
cum  onmibus  sanclis.  elc. 


fuy  y/f.Qiy  yj/X  i-?.i-o^  fy  r/^  f]fif^Qff 
rfj  (foß^iff/  rfi^  ayre^noö^oatw^  aou 
r//>  i)r/,(ua^  yja  (/yafhf^^,  Kai  rd 
yvy,  i)'(K  )]uTy  rf]y  HQt]yr^y  itid 
.larioJi  ly  .TCfyri  i[f6.Tvy  yjd  n]y 
at]y  f/ydrf^}',  t)\of)}]a(a  t]uTy  yiQiti 
o  fho^  y'^'^^S  ^'»  ({ihf.dt/jfia.y 
dyv.ioy.ifiToy  y  ry.  xafhfQfi^  ycfQ-- 
dia^  (Y/m]/,ov^  dy((.irjGaofh«t  ryn- 
yin^.  .Xd(fi(7((i  .layro^  d.ioyd*h<'^ 
(toy  /i(o?j'auc(ro^y  :u(yTo^  dohWy 
yjfl  ndofj^  yayic(^j  yMi  ncyovii" 
ylf'.^y  yjd  T/]^  kh<yarf/f(}(fov  fiyf^- 
(Tty((yl(^^,  y(d  yrac^unday  f]f(f^^ 
Tjdyra^  dionaia,  d(Jnd(J«ofh/i  d?,- 
?j]?.<)i\;  H'  (fi/j]uaii  dyiif) y  fi^  ic) 
uhraa/H)'  dyaTf(y(tiraK  f/^s  dfhc-^ 
ydrov  ycd  t.iorffuyiov  aou  <y(OQtd^, 
()td  nny  oiyrt(iU<ny  rov  uoyoyf-yoCii 
(Tor  vior  ut^fy  oi  n'?,oyrjA)g  tl ,  xat 
äH)\t§(iafiiyo^  avy  .idyicoy  dylwy. 


Oratio  alia  osciiii  pacis, 

Dens  ([ui  es  magnus  el  a(»ler- 
nus:  qui  creasti  bonn'nem  in  inc(»r- 
ruplione,  el  morlem  ([uae  per  in- 
yidiam  Dialioli  iniraveralin  nunidum, 
per  vivilieam  i)ra(»senliam  unioenili 
Filii  Uli  deslruxisli:  qui  pace  coe- 
lilus  denn'ssa  lerram  implevisli,  pro- 
pler  quam  le  An£»^(»Iorum  exercilus 
glorilicaverunl  dicenles,  Gloria  in 
exeelsis  Deo,  el  in  terra  pax,  in 
hominibus  bona  volunlas;  bona  illa 
yolunlale  pacis  luae  imple  corda 
nosira.  Diauare  mundare  nos  ab 
onmi  inquinamen((K  a!»  omni  nudo 
el  versulia,  et  morlifera  injuriarum 
recordalione:  Nosque  fac  dii>nos  sa- 
lulandi  invicem    in   osculo  sanclo. 


U)  *ho^  o  fii'ycf.^y  o  (f.wjyio^y 
o  y[l(7('^  n'  d(ff}(f(jnia  Toy  ay— 
f)(t(n.ioy  yri  roy  H^tXihoyva  (ff}nyo) 
ror  i)\(',ßo).ov  fhh'croy  ^/V  roy 
yncffioy  ihd  rf]^  'Z(nonotou  .7r/(;oi- 
(il(/^  ror  uoyoytyor^  aor  vior  ya— 
ih/j'h'y  y.ri  ff]^  or()((y6i}ty  H<ftlyt;^ 
iU.i/j\(Uf^  n]y  yr^y,  //  (d  ro)y  dy- 
yi'/jny  iiSni^ndy  ab  ai*)((ii('}  ),{— 
yorar.i  ()o^((  i-y  rif'laroij:  fhoi, 
y(d  i.ii  yi;^  ^'Vv'/^,  *-y  dy*yQinnoi^ 
n\)\vyJ(f.'  hViioyJtf  ff]^  Of]^  ^/V/yi'/^> 
hu.i/j^ao}'  rd^  yao(V(f^  f]uoiy.  Ar/— 
Qiacn  nryiOr:  djoydfh'ftor  fio/A'— 
aucio^,  .Kdio^  «Vo/.or,  yjd  sidai^^ 
y,(ry,l('^,  yjd  rf]^  f)(nr(r/j(fO(ior  uyf^- 
aryjry.la^ ,  yjd  yjfja^Uoaoy  f]fid^ 
da.idarafhn  d/,h]/,or^  i-y  (fi?j]uctn 
dylo)  fii,'  70  fibKca/Hy  dyar(ry,f)lrti)^ 
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Tf]^  (}fh(ycaov  yjn  f.iovQcmiw  aov  ul  coiideninalioiiis   immunes,    par- 

()\i)QK(^,    ty    Xifiaw)    ^/fjaov    ral  licipes  simiis  immorlalis  et  eoele- 

xrQup    rijium'y    di'    ov   yjd    iLitt9^  slis  (loni  lui,  in  Clirislo  Jesu  Do- 

ov  (KU  dVß^ci  y.al  niujy  x?/.  mind  noslro,   per   qucnu    el    cum 

quo  tibi  gloria  et  lionor,  clc. 

F.vxi  «/./.'/  Tuu  tlifttoitoC:  Aiia  Oratio  osculi  pacis» 

Uäaay  x^\ib(ftyy.v.iiH  rov  loyov  Oniiiem  superat  viin  Talionis,  el 

(ivraiiiv,  y.m   rov  (fayraalay ,    r>  inlellerlus  imaginalionem,  donorum 

nuy    oiby    öuiQHny,    o)    dVanoia  (uoruml)onu'ne.  magiiificenlia :  quae 

(fiÄoriula.     'll    yaif    clin    oocfiny  ^.^^j^^  .^  .apieiKihus   el   prudenlihus 

>^     ,,'            '     ,  ahseoiulKleras,    ea    parvulis  nobis 

vrpioi^    f.fity    a.ihyrai'if'f^^.      kai  .      .    r^       ,    .         ..          .   ti 

^i  ^....,r:^.s,  .., }    j    .  "/-'  '     n  reve  asii.  Proplielae  eliam  el  Ke- 

.u/ia./i'/N    idny     or/     ^io^^uxctmy  '^^'^  cupienles  ea  videre,    noii  vi- 

fwrdy  d'iayoytiy  y(d  roviot^dytff"  deruuU  quae  adminisirare,    el  per 

'CtOi^ai ,    7or^*    dfUfQnfj'Mn^     f]iuy  ea  saiiclilicari  dedisli  nobis  pecea- 

f{i(n(}f](Ut),      ToO    uoyoyhy()i\;   aov  loribns.  Unigenili  Filii  lui  dispeii- 


TiQorUAioy^ ,)  ady(u^^^^^  ?'*»<li"^    W^^^^-    spirilualis    el    in- 

Th   yjd   diuofiaroi      Tairr^y    ory  eorporeiis.     IToc    i«ilur  sacrilicium 

not    nitoy.oiuZoyjf^iJi    Tt]y    fhcflay,  lii)i  oderenles,  ])elinuis  a  le  ama- 

airovu'y  (U  ((t/jf.yi>QUKth,  yj(f>((-  (or    bominum.    purifica    nostra  la- 

Qiaoy  i)iw,y  rd  yn/j^,  xru  ndat^^  ],iji.  cl  ab  oimii  mislione   maleriali 

v^yS,^  tmiuSiu^ioy  yotn^   f)nioy  menlem  nosiram  libera.    iMille  nobis 

i-Mvfriooaoy.        ^lynyjua.ibmi'oy  .     .  ..  i-  i  •  l?  •  •. 

t  ^     "*  X         /  .    c   ,   '  inviccMii  irraliam  saneli  tui  Spirilus, 

////£r    rf^y    yaoiy    rov   ayiov  aov  ,.  «  i  .      v  .     • 

^,../.,.,,,-^.    .^,^  .>,      c    '        «    *  el  nos  diunos  lac.  sahilandi  nivicem 
Tiytvfifno^y  yja  yMia^mnaoy  9^iia>:  "^ 

da.idaaafha  d)jjY/,ovi;fy  mll^imri  "^  ^^^""'^^  ^*"^^**^*-  "^  condemnalioiiis 

dylviy  hh  Tö  fihraayny  dxaury.Ql-  innnunes,  parlicipes  simus  inunorla- 

nn^  jf^^  di^aydrov  xfd  Kioi'(faylou  lis  el  eoeieslis  doni  lui.  in  CluMSlo 

aov  <)\r}r, {.((;;,  fy  Xitiano'h^aov  nn  Jesiu  Domino  nosiro.  per  quem. 
xvqIo}  i]u(i)y,  (V/'  ov'  x?/. 

J\cd  yinrcu  o  chviummg,  Datnr  oscffhim  pads, 

V>  Juixov  Uyii,  2Lro)iuyx(fMn^.         Diacofffts  (licit  HiQwnis  ilvcouiew 
Xriioit-i^  ^x(fvnr,Gu,     V>   xv(iio^        Saccnlos   (dta    voce.     Doau'nus 

iUKK  :idyro)y  v/icdy.  gH  eum  vobis  onniibus. 


V>  ^'/ang  ?.iyeL.     Kid    jund     lov 
TiytvuaTog  aov. 

TomuM  I.  24 


Popnifis.  El  cum  spirilu  luo. 
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Sacerdos.  Siirsum  lial)eaimis 
corda. 

Populfts.  llaljoimis  ad  J)oinimini. 

Sacerdos,  Gralias  ai^faniiis  Do- 
mino. 

Popnlm.  Di^J^nuin  ol  jusluiii  est. 

Sacerdos.  Dii^nuin  et  jiislum : 
dignuin  ol  jusliun:  vero  dig-imm 
est  et  jiislum. 

Jnitium  ohlafionis. 

Domino  qui  es.  Dens  verilalis, 
existens  ante  saccula  et  regnans 
in  saecula:  qui  in  oxcelsis  Iiabilas 
in  saeciilimi  et  lunnilia  respicis: 
qui  fecisli  coelunu  et  lorranu  et 
maro-  alquo  omnia  quao  in  eis 
sunt :  Paler  Doniini  Dei  et  Salva- 
loris  noslri  Jesu  Christi,  per  (pieni 
omnia  fecisli  visibilia  el  invisi- 
Lilia :  qui  sedes  super  Ihronuni 
sanclae  gloriae  reijni  lui:  qui  al) 
omni  sancla  poleslale  adoraris. 

üiacoiuis,  Qui  sedelis  surgile. 

Sacerdos.  V\\\  adsislunt  Angeli 
el  Arclianireli,  Principalus  et  Po- 
leslales.  Throni,  Dominaliones  el 
Virtutes. 

DiacouHs  dicif.  Ad  Orienteni 
adspieile. 

Oui  circum  le  consislunl.  Clie- 
rubini  mulli  oculi,  Seraphim  sex 
alis  inslructi.  semper  laudanles, 
clamanles  el  dicenles. 

Diaconus.  Altendanuis. 
Popnlns,  Sanclus.  Sanclus.  San- 
clus  Domimis  Sabaolh. 


*0  'h(fti\  /Jyei.     "wlrto  aywfitv 

V;  ./«(v  Uyti,  ^'E/ofiey  TXQog 
Toy  xvQioy. 

V)  7f (i^ri;  Uyei.  Ev/aQiaTi]aio-' 
iny  tu:  xr(fl<p. 

\)  ^ian^  Uyei,  ^„-Ihoy  xai  iViyMioy. 

U  hoeii;  Ity^i,  A^ioy  xai  <)/- 
xcaoy,  (/Jioy  zcd  öi/Mioy^  dh/hog 
a^ioy  fany  xcd  dixcaoy. 

X)  ojy  ifi'onora  xvQit,  o  t%6^  rij^ 
fihjfhla^y  o  iKiciff/joy  :tq6  nuy  uho-^ 
vioyy'/Mi  i^itaihvioy  tl^  rov^auoyai;' 
o  H'  rU'f/jili;  xc(roix<ny  tis;  rny  r/iVJ— 
y«,  yju  rd  rccinyd  HfO(j(ny.  7),70/- 
t](T(/.^  oi\ß«yoy  '/.(d  Tt]y  yi]y  yj/i  rf)y 
fhi/Moaayy  y,(d .idyjit  rd  i-y  (aroig, 
y>  :i((rf](j  ror  yv[tlov  itt.  y,(d  O^iou 
y.(d  ao)jf]Qo^  t]fW)y  lipov  A\)iarov, 
()7*  oif  rd  :idyT((  t.ioujOu^  rd  te 
ÖQ((f((.  yjd   id  d()Q«ra.     \)  zuf^fj'* 

if]^  j^c((h)m((^  cfou*  ()  :i(/<)d  .ido/^g 
dyia^;   ()i  yduHn^i   n(toj:yvyovfityog. 

*0  Jicmor  Xlytu  Ol  y.a&9]ubyov 
dyaarfjt, 

'()  'Lon'\;.  'lli  7ir(Qaarf]yovaty 
ryyhhn  yjd  d.QydyytMn,  d^yal 
yrd  i-^oi'(Ti(a  y  flQoyoi ,  yvQiorr^teg 
y.(d  tiii'duH^. 

\)  Jtdxow^  dyti.  EU  dycaoXdg 
ß/A-.if-rt. 

(fi  nfa()[<7TC(yrac  yvxhn  aoVy  rd 
no?.v6uuraa  Xf^Qo^ßlu ,  xcd  rd 
t^a.iihfiiya  ^tQr/jfiu,  ifid  nayrog 
7\i(yovyr«  yjd  lioihyra  yat  hyoyra. 

\)  Jtccycoroi;  UyH.    JlQoa/wiuy. 

V)  ./a%*  liyei,     "ylytog;,     dyto^^ 
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yAfifU  ö   fho^   ijuidr'    (k   Ki/x/.mf^ 

Tc/y:  ()V  r/;r  ii'ro'/.)]v  aov  ()Vr/  Tt]^^ 
(Lidffjg  Tov  InfHD^^  y.(d  r/CiHTni- 
rc/.i;  f]fic(^  i'X  r/yjC  (f}v)ylnv  '^(Df]^:, 
Xid  ^^o()iGt}^irr(/i;  fz  ror  .u^iia- 
(ttlaov  rt]^  TQVif  f]^  ovy.  d.ii(tnni'((^ 
fj/iifi^  ^/\;  rt/Ji^y  u/Mf.  Sid  .layrn^ 
in^taytifv)  i]fi(<^  i^id  Kny  dylin}' 
aov  .lifocftjinv ,  yr.i  «V/ '  lay/nov 
Tioy  t]uirii<ny  T()rr(f)y,  ^riHffn't^ 
?]uiy  ToT^  iy  ayj'nn  yjd  ay,t<}.  /}ci- 
vduw  yru^hi^tnyot^y  (ha  tov  uo- 
royfyov^  aov  viov,  yv<)lov  (V.-  yal 
x^f-oVy  xcd  aonfiQO^  t]u(ny  'If^aov 
XQiaroVy  o^  fy  .lyti/iarf»^  dyiov, 
xcd  }y  Tf]^  ayUii;  OVrj.TO/V/^^'  t]ii('')y 
xhoroxov  yjd  dttna.fjfh'yov  Ur/<>/r/s* 
aaQXoyihU  xfd  H'«yßfi(f}.i  f]n<f^, 
v.itd'bi^H'  f]ifTy  ocVojV  aotrf^ftlcf^y 
y/iQia(fUH'o>;  f]uiy  n]y  ('fyvif)ty 
ayayt'yyf^aiy  f^i  itynio^  yjd  :iytv- 
/Lu/To^,  yjd  fnohjaey  fjfta^  hutoj 
?Mdy  nbQiovaioy  f]yiaahy  f](i((^ 
nfß  nytvuaTi  aov  ro)  ayim.  O^ 
ly/dnrflh  jov^  liiiov^  lov^  ty  reo 
x6a/ii(i),  tdwxH'  Hwroy  dyil/.vfQoy 
roj  ftaaiXf-voyn  ijuojy  {hcydutu  ty 
(ü  yMTHyoiud^a  TifnQaauH'ot  v,id 
rrjy  diU4(jriay,  yrd  y.aiMhny  ()Ud 
TOV  arcwQOV  tU  roy  {id'r^yy  ayi-art] 
ix  i'fX(f(i)y  rf]  T(}lrfj  V'*W'  '^^^^' 
m'b?.&(oy  H^  ovffayov^,  lydi^^iat-y 
tv  d^f-^la  aov  rov  natQo^,  ottlaa^ 
fijiUQay  dyia.iodoaHt)^,  xaf)'  )]y 
fmifaytU  yQiyat  n]y  oiyovucyf^y 
iy  d'txaioavyfj  xcd  d.iodOvyat 
txdaro)  xard    rt]y   .iQu^iy  fvrov. 

*0  yfaoi;  Ityat.     Karu     i6    i-'/MK 
aov  xvQifi  xal  /u],  x/,\ 


Sand  US.  Sanclus.  Sanclus  es 
vore,  Doniiiie  Dens  nostcT,  qui 
plasmasd  nos.  ol  fecisti  nos,  cl 
posuisli  iios  in  paradisci  voluplalis. 
Cum  vero  (ransi^  rejssi  essennis  prao- 
ceptuin  tuuni,  per  dcHM^plionem  ser- 
penlis.  et  e\'ci(li>i>enuis  \  ila  aeler- 
na.  e.\pulsi(|ne  essennis  e\  para- 
(liso  voluplalis^  nun  abjecisli  nos 
uxpii»  in  lineni ,  sed  eonlinenlor 
praecepisli  ntibis  per  sanclos  luos 
proplielas,  et  in  Uno  diennn  islo- 
runi  illuxisli  n()I)i.s  per  nni<reniluni 
Filiinn  luuni  Dominum  Denni  et 
Salvalorem  nostrum  Jesum  Chri- 
slum:  qui  ex  Spirilu  sanclo  el  ex  ^ 
sanela  Üomina  noslra  l)(Mpara  et 
semper  Vir<^inc  3Iaria^  carncMU 
assinnens  el  Iiomo  faclus^  dcMuon- 
slravil  nohis  vias  salulis,  eonee- 
dens  nobis  supernam  rejieiuM'a- 
tionem  ex  aqua  et  spirilu,  et  lecit 
nos  sibi  popuhnn  adquisilum:  san- 
etilicavit  nos  Spirilu  luo  sanclo. 
Qui  dilexil  suos  qui  erant  in 
mundo,  dedilque  seipsum  redem- 
plionem  retiiumli  super  nos  morli, 
in  qim  delinebamur  vemnndali  sub 
peeealo:  cumqui?  descendisset  ])er 
erucem  in  inlermnn,  resurrexil 
ex  morluislerlia  die:  et  eum  ascen- 
dissel  in  eoehnn,  sedil  ad  dexle- 
ram  tuam  l^ilris,  definiens  dieni 
relribulionis.  in  quo  manifeslalus 
ju(h'eabil  orbem  injuslilia,  et  red- 
del  unicuicpie  seoundmn  oi)us  i>uum. 

PojHilfts.    Secundum   miscM-icor- 
diam  tuam  Dens,  et  non.  ele. 
24  * 
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Sficcnlos.  Reliqiiil  nobi?  hoc 
iiKi^mim  pieliüisJ  niy<leriuiii.  Cniii 
eiiini  lrn(liliini<  Ibrot  e^e  ipsimi  in 
iiiorlem  pro  nniiuli  viln. 

Poj/fihfs,  Crc'diiiiii^. 

Arccpil  paiieni  in  saiiclas.  ini- 
iniii'ulafn?.  vi  healiis  <uns  ninnus. 
(Nuiupie  n(ls^])o\is<(.»l  in  e\ccl>a 
corlonini  ad  lo  palreni  suinn.  Denin 
noslnun  cl  Dcinn  iniivcr^oruni:  Et 
oiiin  irralias  f*iri<so(. 

P(fpfihfs,  Amen. 

Bonedi\i(. 

Pop  ff  bis.  Amen. 

Sanelificavil. 

Po/fffhfs.  Am(»n. 

Freiiil.  dedit  sanclis  j^uis  disei- 
pnlis  el  Ajjoslolis  direns:  Aeei- 
pile.  mandiicale:  lloe  esl  corpus 
nuMun  (]iiod  pro  vobis  el  mulli? 
iraiiiiilur  el  dalnr  in  remissionem 
peccalormn.  JIoc  facile  in  meani 
connnemoralionem. 

Simililer  et  calicem  |)o?5|(piam 
coenassenl,  cum  miscuissel  e\  vino 
el   acjua.  i»ralias  (»i»it. 

P(tpffh/s.  Amen. 

lIiMiedixil. 

Pnptilfis.   Amen. 

Sanclificavil. 

Popnhis.  Amen. 

(luslavil .  et  ])o.slea  dedit  Sau- 
dis suis  discipub's  el  Aposlolis 
dicens.  Accipile.  biliileex  (»o  onmes. 
Hie  es!  >aniiuis  mens  Novi  Testa- 
menti  «pii  pro  \obis  v\  mullis 
ellimdilur  in  remissionem  pecca- 
lorum:  Hoc  iacile  in  mc^am  com- 
menioralicmem.  Ouoliescunupie  enim 


*0  'Uof^v^.  k'ff.ri'hnti'  iJf  f]iih' 
Toirn  in  mya  rf.^  ^raffina^  jiiv^ 
arf[(tinr.     Ms-ZMor  yaQ  .if^QCKyoV" 

ror  y.nauov  Zoi]^. 

'()  ./cen^;  /Jyii.     IhaThVouty. 

^'E/.r//ßhr  ('*(}( oy  f.ii  iiny  ayuoy 
yj'.t   r.ucffii'jy  xcl  ur.xaQuoy  cwtov 

ri'jy  ovoryr)y  H'^K  Ob  Toy  favTOV 
.ir.n-Qc.  fhoy  i^iich' ,  xc/t  d-eoy 
o/j'ty :    /'A'/f^(fi(77 /.a((^, 

\)  Jcn\^.     \(iu]y, 

Er/.nyt]mu. 

*()  ./c(o^\     \lfii\y. 

l/yi(''(7f'^. 

K'/.rac^^  fibi i'i^iny.f  rou  (ryioi^ 
ciiitr  fi(','h;T('u,  yc.t  r.ioaro/.oii;, 
u.ic'w'  '/j'''h!h,  ifC'ytTi-^  rovro  uov 
i-nrh'  ro  mnuc,  n)  i\it(f  ruvyy 
y.i'i  .!()/./.('))'  y/.('[(if-yoy  y.r.t  (V/raJ*/- 
tSouH'oy  H^  aifboiy  uu(*{Bn<m\ 
'IhiKi  .KUH ff-  ii^  u]y  ^/it]y  chri-- 
urr/Jt)'. 

'Ounltn^  y.ri  jo  nor/jQioy  lurd 
rn  {)H:iyi]n(u,  ybitaar^  ti  (hvov 
yju    i  'i)'(  rrn^^  f-i  '/c^tfi  (J  r t,(J(U> 

l-li/.oyfm'::. 
V>  ./c:n^.     l(ut\y. 
\1yi<'.a('^, 

l\vai\fn}'o^^  na/jy  HJmyh  toT<^ 
(ryioi^  c.vnw  uafhjaU  y-c}  f^.io^ 
(7r6/.(it^  H.Hoy*  /.cfitrf-n  nitn-  t§ 
r.i'jnr  .k'.i  r^^'  rorro  uov  fnily 
n)  ('}((('  in  rf]^  yjayt]^  ()iafhjxt-^ 
ro  r.i^i)  rui{)y  xci  no/M*)y  ^V— 
/ryo(tfyo)%  ih  (Ufiaiy  (iucfQTUov* 
rorro  .lonin-  tu  rr]y  tiir]y  arci^ 
nyrrny'    'Oaryj^    yrQ    (}y  c'afh'trt 


ALKXANDRINA. 


67 


tny  iiQtoy  rovroVy  ntr/^re  (Vfc  yMi 
t6  num'iQiny  lovro,  tov  iiiov  fid- 
raroy  yrrcr/ytÄ/^^rty  X(d  n]y  tfn]y 
(h'daraaiy  xc/i  dya/j^ifiy  6uo?jh' 
y^ri-,  cix(ft^  oj'  ciy  t/Mv). 

'()  .fan^  Uyri.  \liu]yy  cun]y, 
f}fu]y.      Vor  ihh'uioy   aov  xr()n. 

'()  'Ji-mr^  ?Ayr:t.  yhuy/./i-'yot 
roh't'y  xcd  f'.ftH^  nny  Ayuny  (fi^ 
Tov  .!((}) r^n(U(m\  x(d  tt]^  i-x  yr/.itm' 
f}yc(aT(((JHn^,  xcd  if]^  mV*  (ir<f((roi\: 
fJro(Vor,    X(d   n]j:    rx    ()t-^t(ny    anv 

X(d  i  f]^  i'yi)6^()i '  X(u  (f  n.  >/ (#^^j,' .  la/jy 
lÄi-rcFHt)^,  i(}  narx  nnyai'H'  <)>?>(#('>/' 
aot  :j(t(K(fr\tniH'yy  y.(fi(\  .irrte,  ycd 
<)*£«  n('u'T((,  yj(i   ir  .laair. 

V>  ^/aoi;  /,i '/(■!.  -1/  alrovui-y,  o> 
bV?.oyoi\nhy, 

'O  Jtuxinv^  '/Jyit.     K/Jtaih  Dnn 

\)  Vroi-/v  /.»•;«'•«  <V  Itivivi,  A'(d 
iitouh{)(f  yjd  :i('ij(ry,(''/.n{  fc'y  o> 
(fih'f.yfh^Honh,  (ry(/f}i\  yi\uf,  /]////?,' 
o/  r.ii(f(ti(t)/.(}i  x(d  dn'f^ioi  rVor/«>/ 
(jor,  x(d  .iQiKXvyavu'y  (Jt  trifoxhi 
n]^  of;^  (}yc<f}orf.nt^,  i'/.fhir  rn 
nrtrud  anv  rn  ir/iny  i\f  '  f]/f('^ 
mr^  (Vot'/ofv  (7ni\  x(d  i\u  f(( 
TTQnxHUH'd  anv  ()(n(f(^  ivvi(\  xcd 
(iytr.ara  x(d  <}yai)Hd(f.(  crytc/  vyiiny. 

\)  Jiuy.oiü:;  Äi'yit.      Ilitoa/anuy, 

0  ./c(o^  /.iy(i,     \fftf'fy. 

V)  7.'ofiv  !^yt/(>n/(j{t.  Kid  .inif^af^ 
rny  ///r  ((()iny  rnv/ny^  yini(u  //> 
ro  (iyiny  aihinf ,  v.vmv  /nv  xv^n'ttv 
t)^xtd  Otov.  X(d  a(nrf](^tn^  f]ni^)r  V/^- 
aov  Äfftarov  h^  v(fiaty  rn«<jfi(in\ 
X(d  //>•  ^iiJt]r  n]y  (dn'»nny  /d/V  />: 
avrov  tincM'ii'kirnvaiy. 


maiuhicaverilis  pancm  Imnc  et  ca- 
lic(Mii  liuiic  hihclis,  morloin  meaiii 
annancialnlis  cl  rosiirroclioncMn; 
asocnsioncMiiqiKJ  iiieaiu  confilebi- 
niiiH.  (loiior  veniarn. 

Poptfh/s,  Ainon.  AnH»n.  Amen. 
31  ort (.'111  liiani  Dumino.  olr. 

Sacrrdos,  Jlonioros  igiliir  el 
nos  ^;an^la^lIn  ipsiiis  passiomim 
et  rosiirreclionis  a  niorliii-j.  al(|no 
ad  cocios  adjsrensioiiis,  sossioiiisqiro 
ad  do.vlrani  luam  Dcm'  rl  Palris, 
i>l()ri()si(|ue  rl  liiiicndi  socMindi  ad- 
venlus.  (iia  o\  (uis  donis  lil)i  ofle- 
v\\m\i>^  pro  oninil)ns.  proplcr  omnia, 
vi  in  onuii])n^:. 

I^ttpfihis,  To  laudanius:  libibc- 
nrdicinnis. 

Diarohtis,  Inclinaniini  I)eo  cum 
(imorc. 

Sacrrdos  dicil  scrrrln.  Itoi>a- 
miis  el  deprecanuir  lo  amalor  lio- 
minum  bone.  Domine.nos  j)occa(ores 
el  indi^ni  >ervi  lui.  el  adoranuis  le 
eiini  beneplacilo  bonilatis  tuae:  nl 
venial  Spirihis  luus  sanelus  super 
nos  servos  luos,  el  s^nper  propo- 
sila  baec  dona  lua.  sanelilieeUpie 
el   «»llirial  ea  h^ancla  !^an(ionnn. 

Diftroftfis.  Alleinbrnnis. 

ropNhiH,  Amen. 

SaccrdoH  allfi  rocr,  El  laeial 
panem  ([iiidem  islum,  fieri  (»orpus 
sanclnm  i|)>nis  Donn'ni  Dei  el  Sal- 
valori>  noslri  Je>u  Cbri^li  in  re- 
mirssionem  peeealonnn ,  el  vilani 
aelernam.  e\  ilb.)  pailicipanlibiis. 
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Populus.  Amen. 

Sacerdos.  Et  cnliccin  hiiiic.  pre- 
liosum  sanü^uinoni  Xovi  Teslamenli, 
ipsius  Doniini  Dei  el  >Snlvaloris 
noslri  Jesu  ChrislL  in  remissioiiem 
peccatonini  et  vilani  aelernain,  ex 
illo  ]iarlicipanlil)iis. 

Poptflfis.  Amen.    Kyrie   eleison. 

El  nos  fac  dig-nos  Donn'ne,  com- 
nmnicandi  mysteriis  tiiis  sanctis, 
ad  sanclificalionem  animae.  cor- 
poris, et  Spiritus,  iit  elficiamur  unum 
corpus  et  unus  spirilus;  el  inve- 
niannis  partem ,  conseiiuanuirque 
haeredilatem  cum  onmihus  Sau- 
dis qui  a  saecnlo  lihi   placuerunt. 

Memenlo^  Domine,  sanclae.  nni- 
cae,  Calholicae  Uiae  Ecclesiae,  el 
pacalam  fac  eam,  quam  adquisi- 
visli  prelioso  sani»uinc  Cljrisli   lui. 

In  primis  memenlo,  Donn'ne, 
Saudi  Palris  noslri  Arcliiepiscopi 
Abha  N.  Papae  et  Patriarchac 
niajriiae  urbis  Alexandriae,  quem 
dignare  sandls  Ulis  Ecclesiis  prae- 
slare  in  pace  salvum.  «rloriosmn, 
sainini,  longaevum,  rede  dispen- 
sanlem  verbum  verilalis,  el  ])a- 
scenliMn  orogem  luum  in  pace. 

3Iemenlo-  Domine,  Orlhodoxo- 
rum  Presbylerorum.,  omnisqne  Or- 
dinis  Diaconici,  el  Minislerii.  omni- 
umqne  viri^^inilalem  servanlium,  et 
omnis  fidelissimi  populi  lui. 

3Iemenlo  Jioslri  Domine,  ut  omni- 
um  noslrum  miserearis  sinuil  el 
semel. 


*0  ^/i«]g  ?,t'/ei.    l^fUjK 

V)  'isQev^  UyH.  T6  dt  noTTiQiov 
rovro  y  Tu  riuioy  cnua  to  rij^ 
Tccan]^  diai}f^}Cf^g  avrov  rov  xvqiov 

7i(or,   xcd    ti^;  C(f)f]i'  r/;r  (dojnoy 
roU  ^^    avroif    utrcuaaiidyovair. 
*0    -/aos*    Uyu.     \4iu]i\     AvQie 
i?yf^(7oy,     y, 

hat  xaraSiwaoy  flud^  iStaTiora 
iur(f/j(jjth'  ro)y  ciyitoy  oov  fiv- 
arf^Quor  h^  dyiaauoy  i/'v/^i^,  xcd 
ainaarc)^  xcd  nyf^vftcdo^y  i'ycz  ye^ 
vwubfhi  ty  (Höua  xcd  5r  7iyti\ua, 
xcd  t'v()(ouf^y  iu'qOs;  xcd  x)j)Qoy 
h/ny  fttrcl  nctywjy  rojy  dylojy  tcuv 
ci.i '    cdiuyo^   bva.ifbairpdynoy   Oou 

Aly/jOih^rt ,  xvQte  rf^  cr/ic/g, 
uoyi;^,  xcidn/AxP^^  oou  (■xx?jjCJiC(g, 
xcd  H[t}\)'n'a(}y  car/jy,  //i'  .Tfpif- 
noi/^aif)  ty  nn  riuln)  cauc/n  rov 
XQiaToü  oov, 

^Ey  7T()(ür()ig  fty/jafhfiTi  xvQit 
rov  dylov  .larQog  /jntdy  ctQ/i-- 
bniaxo.icw  ''Aßßa  J.  .iciTin  xcxt 
ncdific'fQ'/ov  rfig  iuyc(?.o,r6?.e(jog 
^A),bi(fyÖQHC(g,  oy  yccQiaca  rctXg 
dyl«ig  (70V  ^xx?.r](7ic/ig,  ty  eiQijyf] 
Oiboy,  HTtiioy,  vyiij,  uaxQor^ue- 
Qfioyrcf,  oQfhoronovyw.  roy  ?.6yoy 
i/]g  c}/j^fhic(gy  X(d  .loijticdyoyrci  t6 
noluytoy  aov  ty  H()t]y!j. 

j\Jy/jJi}f^ri  xv()iF  ntiy  (J^jr^^oJo- 
Scoy  rrQf-aßvn-Qctjj^  xcd  ndar,g  öia-^ 
xoylag,  xcd  v.ifjQtalc^:;,  xcd  ndyrwy 
7(tjy  ty  nc(f}ihiyic(y  xcd  nuyrdg  rov 
TTtarord rov  /xwv  oov. 

My/;of}fjTi  T^fKöy  xvQUy  rov 
t?,tijCTca  ////«<;  ndytag  fnl  ro  avro 
iffciiaS. 
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6  &t6^,  o  .iarf]ff,  6  narro/CifünoQ. 
6  thoi;,  ö  nayroxijdriOQ.  y. 

\}'ffn(i\:  /Jyet,      Myt\ai))ji  y,r- 

xciVTf]^y  '/ju  nny  «'r  nlarti  xhtov 
yMToiyAwyTifjy  fy  f'Vff;^ 

xcd  rmy  yMQ.i(oy  n]^  yt]^, 

\Iyi]afhiji  yA'iiit  nny  rtr<oy 
xat  nny  a.iOQiiKoy  rf]^  yf;^, 

jMyrpfhtji  y,i\nh  jf]^  (Jvuu(J()ov 
a.yaßa.nHn^  nny  runcfiiUny  vdarwy, 

Ev([Q«yoy   :i<i/jy   yjd    aytr/jd- 

atOxr/M^  ((vif]>;  uif)vaoy*  .i/j]}hc^ 
%'oy  rci  yhyyi]iw.r(f  ((iTf]^.  t/(^(f(i- 
ocf^ooy  i)uly  ((vto  h^  o.fi'ftfia, 
xat  f/>  fhffiauoy ,  y.cd  yvy  tvÄü- 
yd)y  H'/,6yf/Toy,  l)]y  '^wi]y  /]/t(i)y 
oiyoyout/wy.  Ei/.6yf//oy  i  oy 
ajtifayoy  lov  tyiaviov  n]^  Zif^r 
OTonjo^  aoVy  tV/(^i  rov^  :iiin/oi\; 
Tou  Xaov  aov y  öiu  n]y  xt]ii('y 
xcd  Toy  off(fayo)',  ifid  rny  ii'yoy, 
X(d  Toy  :i()o^rj/A:ioyy  yjd  JV*  i]fiO.^ 
7ia.yT(('i  70IV  iLiiZoynu  t.ii  ooiy 
xal  tntxciXovui'yovJi  n)  oyond  aov 
ro  ayioy'  01  yd.Q  (nff^uÄiiot  .idy- 
r(oy  H^  ae  t/jniZovai,  xcd  <Ji'  cV/- 
ifoji;  rr]y  TQO(ff]y  c/vnoy  «j'  t-vxca^ 
Qi'ci.  IlohjOoy  fiti)^  f]fi(ny  xaict 
tijy  clyctfhoTfjd  nov,  o  (V/rVois* 
rQcxfijy  Tician  aciQxi.  I l/j'ifiotaoy 
ya^d^  y-fd  (^v(f(}()(iry/^^  tu^;  xf/Q()l(f<; 
Tjfiiöyy  h'ci  ty  .tccyri  nciyion  .lOacf.y 
avzctQXHCiy  i/oyrfg  :if^Qiorn'ao)fuy 
fij,'  nciy  hQyoy  c/ycf.Dm'y  xo  noitTy 
ro  dtXrijiicx  aov  16  liyioy. 


Populns,  Miserere  noslri  Dens 
Pater  omiilpoteiis. 

Saccnlos.  Alisererc  noslri  Dens 
Palor  oinnipülons.  ter. 

Popffhfs.  Kyrio  eleison,  fer. 

Sacerdos.  3Ienienlo  eliam  l)o- 
nn'iie  salutis  urhis  noslrae  hiijus, 
et  eoruiii  ([ui  nun  fulc  Dei  ha- 
bitanl   in  ea. 

iMenienlo.  Doniine,  aeris  et  fru- 
clumn  lernu». 

Menienio ,  Domino ,  pluviaruni, 
et  seinenluin  terrae. 

3Ieni(»nto,  Doinine,  exundalionis 
aquanun  iluvialiuni  ju.xla  mensuram. 

Laelilica  etiain  et  renova  l'acieni 
terrae»:  siilcos  ejus  inehria,  nnilli- 
plic*a  «ieniinina  ejus.  Praesta  nohis 
illanu  (pialis  esse  (lebet  ad  sc- 
nienlem  et  ad  inessem:  benedicen- 
ilcxjue  nunc  benedie.  Vilani  no- 
slrani  «uljerna.  IJenedic  coronae 
anni  benignilatis  luae,  propter  pau- 
peres  populi  tui,  propler  viduain 
et  orpbanuin,  propler  perejLfrinuni 
et  advenain,  el  propler  nos  omnes 
speranles  in  te,  el  invocantes  no- 
nien  luuni  sanclum:  oculi  enim 
onniium  in  to  sperant.  el  tu  das 
escani  illoruui  in  tempore  oppor- 
tuno.  Fac  nobiscum  secundumbo- 
nilatem  tuam  (pii  das  escam  onmi 
carni.  Imple  gaudio  et  hietilia  corda 
nostra.ut  in  onmiI)us  semper  omnem 
sudicientiam  babentes.  abunde- 
nuis  in  omne  opus  bonum,  ad 
laeiendam  voUnitalem  tuam  san- 
ctam. 
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Popnlns.  Kyrie  eleison. 

Sacerdos.  3Icincnto ,  Doiiiine, 
eorum  qui  j)rcliosa  liaec  doiia  libi 
offerunl,  et  eoniiu  a  qulbus.  pro- 
plcr  quüs  et  per  quos  ea  iiilule- 
riiiil,  niercedeiiiqiie  coelesleni  illis 
Omnibus  Iribue:  (|uan(io  quideni 
Doniine,  praecepUnn  est  nnig-enili 
Filii  tui,  nieinoriac  sanetorum  nos 
connimnicare.  E(iam  nienn'nisse  di- 
gnare  Domine,  eorum  qui  a  sae- 
culo  libi  plaeuerunt,  sanclorum 
Palrum ,  Palriarcharum  ^  Aposlo- 
lorum ,  Prophelarum .  Praedicalo- 
rum.  Evangelislarum ,  Marlyrum. 
Confessorum,  et  omnis  spirilusjusli, 
qui  in  (idc  Cbristi  consunnnalus  est. 

Praecipue  vero  sanolissimae.  «lo- 
rlosissimae,  immaculatae.  benedi- 
clionibus  cmnulalae.  Donn'nae  noslrac 
Deiparae,  et  senqjer  A'irginis3Iariae. 

Saudi  gloriosi.  Propbclae.  Prae- 
cursoris,  Baplislae,  et  3Iartyrii5 
Joannis. 

Saudi  Slephani  primiDiaconorum 
et  primi  3farlyrum. 

El  Saudi  bcalique  Palris  noslri 
31arci  Aposloli  et  Evanirelislae : 
el  Saudi  Palris  noslri  Tbauma- 
lurgi  IJasilii. 

Saudi  jV.  cujus  memoriam  ho- 
dierna  die  celebramus,  el  omnis 
chori  sandorum  luoruuu  quorum 
precilius  el  inlercessiouibus,  eliam 
noslri  miserere.  el  salva  nos  propler 
nomen  luum  sandum  quod  iuvo- 
calum  est  super  nos. 


'O  Aaog  ?.iyei.     KvQif-  tXtifloy. 

*0  'ItQeig  jjyei.  JMyrja&fjti  xv-- 
()it  Txoy  rd  rtuia  d'wQO,  ooi  raira 
'•TQO^(ft^6yrn}y ,  xfd  v.itQ  Jjy,  xat 
J/'  f/>r,  x(d  t(f^  oli;  at)rä  JTQogtxo-- 
/Ldoay,  xfd  iuot}6y  ovQayioy  na— 
Qaoyov  nciaty  (wroTf;.  tnud^f) 
dVa.ioTa  .iQü^ayu^  iauy  rov  //o- 
voytyovij:  oov  vtov,  zijg  itty/jurfi; 
Tvjy  dyUoy  aou  xoiywyny  Tj/tuti^:. 
^'Eii  uy/^ai9^/]yca  xaraSuoOoy  xvQif, 
x(d  uuy  cW  (dwyog  n'aQfordynoy 
aot  dylioy  ncatQioyy  nctTQiaQyujy, 
d.iooro/Any,  nQO([i]T(m'y  Xf;(JVX(oy, 
hv<r/yb?Aarojy ,  iu/()rv<)(üy ,  oao- 
Aoytjm'y  xcd  .layro^  Tryt-vaarog 
(hxalov  ty  .ilatH  XqiözOv  rirtf- 
Muouiyov. 

^E^cf.1  Qhuogi  r/^j,-  Jiayuyia^, vnitQhy^ 
(Vo^'or,  cf/Qciyjov,  iXifQU'/.oyijut^ 
r/^c,  dio.'Toiyr^^  r/fKuy  S-eoioxov, 
xcd  (}tLia(tfh'you  jMc(()la<^. 

lov  dylov  H'd'o^ov  TiQOcp/jrov, 
7r(}0()()ouov,  ßa.iTiorov  xat  jnd()— 
TVQO^   Iwdyyov. 

7oC'  dyiov  ^THfdyov  rov  ttqio— 
roiyiaxoyov  xal  /iQioTOfiaQrvQOi;. 

Kid  Tov  dylov  lUixaQiov  na— 
jQOi;  i]ud)y  ^idQXOv  rov  dnoarih- 
h)o  xcd  f'Vcr/yt?jarov'  xcd  rov 
ty  dyioti;  nccjQo^  rj^uojy  ihcviicjc-^ 
rovQyov  naaihiov, 

Tov  dylov  /L  ov  xcd  rijy  i^iyri- 
lir/y  fy  rfj  or>utQoy  rji'^'ifcc  tni- 
rt/.ovfuy,  xcd  ncxyrogi  yoQOv  noy 
dyldfy  aoVy  coy  rcä^  f-v/aig  xal 
.ifjbOi'hlati;  xcd  /jfic/g  tAÜ]cyoyy  xcd 
acöcjoy  ()V/  rd  oyoiid  oov  zo 
ciytoy  ro  f.iixXf]9ty  i(f/  i]uag. 
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'O  Jioxovog  kiyei  ra  dirttvxa. 
'O  ^lefevg  liyei  iv  tavrqh 

X)fiotu)g  di  /LirriöS-rfCt  xvqis  xal 
navTcDV  rdiv  uqojovi^  jiQoaya^ 
TtcnxJa/uvwy ,  xal  rwr  Xaixioy 
TOjTicrrcüv"  navTioy  rag  ipvxotg 
dranavaag  xazaSIcoooy,  ty  xoA- 
Ttoig  rdir  dyhoy  naxiotoy  rjfuoy 
[dß^aotfi  xal  ^laadx,  xal  7axcüß. 
^ExtQhxpoy  y  avyawoy  ftg  roTioy 
X^09]g,  im  vdazog  dyanavOHog  iy 
naoadtlao)  tQVCfijg,  tyd-a  dmÖQa 
iSvyri,  xal  Xvnrj  xal  OTf-yayjtwg 
iy  rfi  hxiLijTQotfjTL  rdiy  dyiioy  aov. 

Kai  fitzd  rd  diTtcvx^  ^leQevg  kiy€i, 

^Exdyovg  /tuy  xvQit  rdg  xfwydg 
ixH  Xaßivy  dydnavaoyy  xal  ßa- 
aiXfiag  ovQoyaiy  xaxa^lwaoy. 
^Hfiag  di  xovg  hnnavd^a  TiaQOv- 
xovyrag  dnxxrjQjfloy  iy  main  aov, 
xal  oSiffrpoy  r^^vag  iy  vf]  ßaai^ 
Xdq,  aov  xaQi'Qo/tupog  rjjuiy  xr^y 
atjy  HQTjyrjy,  did  nayxog,  Xya 
aov  xal  iy  xovxip  xaO-iog  xal  iy 
navxl  doSda&rj  xal  vifJoiS^rj,  xal 
Vfii^d-rj  xal  ev},oyi]9^r],  xal  dytd-^ 
adij,  x6  navdyioy  xal  h'yxiftoy, 
xal  €vXoyr]fiiyoy  oyofid  aov,  avy 
X^ffiaxdi  lipov  xal  dyiq)  Tiytvfiaxi. 

*0  ^aog  Uyei,    "SlgneQ  ^r. 
*0  Jidxovog    XiyH,       Kaxikd-kXB 
Oi  (fidxoyoi. 

*0  ^leQevg  Uyei.     EiQrjyrj  Tiäaiy. 

TtooolfAtov  r^;  xXdado;, 

Kai  ndXiV  wxdQiOxipcofuy  xip 
navxoxQdxoQL  O-hv,  xai  naxQl  xv- 
iflov  di  xal  aarvTJQog  jjfuvy  Irflov 
Xqiaxov,  ati  vvy  xarrj^iioatr 
fj/täg  axfjyai   iv  Xio  dy'no  xomo, 

Tornns  L 


Diaconus  legit  DipUjcha. 

Sacerdos  secreto. 

Similiter  mcmcnto  Domine  et 
omnium  ex  Ordine  sacerdotali  qui 
pridem  quieveninl,  et  eorum  qui 
erant  in  statu  saeculari.  Praesta^ 
omnium  animas  requiescere  in  si- 
nibus  sanctorum  Patrum  nostrorum 
Abraham,  Isaac,  et  Jacob.  Induc 
et  congrega  eos  in  locum  herbi- 
dum,  super  aquam  reqiiietis,  in  pa- 
radiso  voluptatis,  unde  fugit  dolor, 
tristitia  et  gemitus,  in  splendore 
sanctorum  tuorum. 

Et  post  Diptycha  Sacerdos  dicit. 

Ulis  quidem  Domine  quorum  ani- 
mas accepisli ,  illic  quietem  tribue, 
eosque  in  regnum  coelorum  trans- 
ferre  dignare.  Nos  vero  hie  peregre 
habitantes,  conserva  in  fide  tua, 
et  deduc  nos  ad  regnum  tuum, 
concedens  nobis  tuam  pacem  omni 
tempore,  ut  in  hoc  sicut  et  in 
Omnibus,  glorificetur,  exaltelur, 
laudelur,  benedicatur,  et  sanctifi- 
celur,  sanctissimum,  gloriosum,  et 
benedictum  nomen  tuum,  ciun  Christo 
Jesu  et  sancto  Spiritu. 

Populus.     Sicut  erat. 

Diaconus  dicit.  Descendite  Dia- 
coni. 

Sacerdos.     Pax  Omnibus. 

Prooemium  fractionis. 

Herum  gralias  agamus  omnipo- 
tent! Dco  Palri  Domini  Dei  et 
Salvaloris  noslri  Jesu  Clirisli,  qui 
eliam  nunc  nobis  per  gratiam  suam 
praeslitit,  ut  slaremus  in  sancto  loco 
25 
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islo,  manusque  levaremus,  et  mi- 
nistrarcmus  nomini  sancto  ejus. 
lUum  igitur  oremus,  utnosdig^os 
eflSciat  communione  et  perceptione 
sanctorum  ejus  mysleriorum,  imma- 
culati  corporis,  et  pretiosi  sangui- 
nis Christi  ejus,  omnipotens  Do- 
minus et  Dens  noster. 

Diaconus.     Orate. 

Sacerdos.     Fax  omnibus. 

Oratio  ad  fracHonem  5.  Basilü. 

Deus  noster,  Deus  salvos  fa- 
ciendi, tu  doce  nos  gratias  agere 
digne  pro  beneficiis  tuis,  quae  prae- 
stitisti,  et  praestas  nobis  semper. 
Tu  es  Deus  noster  qui  suscipis 
ista  dona:  munda  nos  ab  omni  in- 
quinamento  carnis  et  Spiritus,  et 
doce  perficere  sanctitatem  in  timore 
luo,  ut  in  puro  testimouio  con- 
scientiae  nostrae  suscipientes  par- 
tem  sanctificatorum  tuorum,  uniamur 
sancto  corpori ,  et  sanguini  Christi 
tui,  ea  digne  suscipientes.  Tenea- 
mus  Christum  habilantem  in  cor- 
dibus  nostris,  et  efficiamur  templum 
sancli  tui  Spiritus.  IIa  Deus  no- 
ster, neminem  ex  nobis  reum  facias 
tremendorum  tuorum  istorum  my- 
steriorum:  neque  infirma  anima, 
aut  corpore  (simus)  quod  ex  illis 
indigne  participaverimus.  Sed  da 
nobis  ad  extremum  usque  vitae 
spiritum  digne  suscipere  spem  san- 
ctificationum  tuarum,  ad  Viaticum 
vitae  aeternae  ad  defensionem  ac- 
ceptabilem  coram  timendo  tribunali 


xat  ijidQOi  x^9^  ^  XaxovqYfh 
OM  xiü  dylo)  avTov  ovofjuni.  Av^ 
roy  ovy  naQaxaXtowfiey ,  otuoq 
xataSiaiaf]  rj/ias  TTJg  xoivcjylag 
xal  /LuzaXrjyjecjg  xdiy  d/lwy  cttJ- 
rov  /tivazrjQiwy,  tov  dx^ytov 
acificrtog,  xat  xov  rifiiov  al'/Liarog 
TOV  Xgiarov  avtov,  6  Ttayzo^ 
XQdrcaQ  xvQiog  xal  &€6q  TJfuiiy. 

*0  JidiHovog  kiy€i.  ÜQogivSaad'e. 

'O  *l€Q€vg  Uyei.     ElQijyt]  näai^y. 

Svxh  T^c  xXaattai  tov  ayCov  Baa»2tlov, 

X)  O^iog  7]fwiy ,  6  &edg  rov  aoi^ 
'Qhv,  av  ri/j^g  dida^oy,  tvxccQUTXHy 
dSitog  tdiy  we(fytauüy  aov,  wr 
inolrioag,  xal  TioulgaHfuS'^  iqfjuüy* 
ü^v  eJ  6  &t6g  Tjfuüyy  6  nQog^fSd-^ 
fuyog  td  dÜQa  ravta.  KaSuQir- 
aoy  rjfxag  dno  nayxog  ftoXuOfioC 
oaQXog  xat  nyevfwrog,  xal  didaSay 
miTtXuy  dyioHJvytpf  iv  (poßip  aov, 
Xya  iy  xaO-aQib  tö5  /u/xqtvqiw  vijg 
avytidrjaeiDg  tjfidiy^  vno^exofuyoi 
tr[y  fUQida  rwv  dyiaofidxfoy  aov, 
iroßS^iv^uey  zw  dyUo  Oiofwxi,  xal 
atfiati  rov  Xqiotov  aov,  vno^ 
diidjLuyov  ravta  dSlcog.  27/ai/i€K 
roy  XQiOTOv  xaxo^xovyra  iy  raig 
xagdiaig  ij/uSr  xal  yeycifit&a  yaog 
rovdyiov  aov  Ttyevfjuxxog.  Nal  6 
&e6g  fjfuiiy'  Tcal  /nrji^tya  tjfjuär  iw- 
Xoy  7ioii^af]grd)y(pQixr(öy  aov  rot>- 
rwy  fivarriQ'uoy  fitjifi  da&eyn 
ywxfj  ^al  aaifiari^,  ix  rov  dyaJUwg 
avrwy  fietaXa/ißdyeiy.  läXXd  (fdg 
ijfiiy  fiixQ'^^  ^^  iaxdrrjg  rjfjuäy  dvor' 
nyorig  dSUog  vnodix^S^cu.  xf[y  Ä- 
niSa  rwv  dyuxofidrwy  aov,  eis  kfo^ 
dioy  ^iofig  alwviov,  eig  dnoXoylccy 
evTiQog^exroy  rijy  im  rov  <poßBqoi 
ßrjfjunog  rov  Xqiaxov  aov,  onm. 
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av  xai  ij/uTg  fura  navtwy  ayuoy, 
Twv  dji^  aidiyog  aoi  tva^tarTjaor-' 
rvor,  yeyd/u&a  fttroxoc  rdiv  alu>- 
vUoy  aav  dya&wy,  wv  ijzoifiaaaQ 
Tofe  dyaTKoal  ae  xv(jcb*  xal  xata" 
Sianroy  rjfiäg  Stanoxa,  /Lietd  na^ 
^iag,  dxazaxQirvDg  roXfi^y  «tt^ 
xa^uad-al  as  roy  fjiovQayioy  &e6y 
TiattQa,  xai  Xtyeiy. 

Jtanova,  xv^u,  nayxoxQCctOQ 
6  &i6g,  6  /LU/ag,  6  aiwyiog  xat 
Sttv/LuxCTog  iy  doSjj'  6  cpvXdaauxy 
TTjy  dutdrixrjy  aov  xat  x6  iXtog 
aav  Toig  dyanwai  ae.  X)  (fovg 
fjfiiy  XvTQioaiy  d/LuxQzuSy  Sid  rov 
fioyoytvovg  aov  vlov  xvqLov  St 
xal  d-eott  xat  awrrJQog  ijfidiy  7t]- 
aav  Xqiarov.  *H  'Qcütj  xd/y  dndy- 
r(oy,  rj  ßorid-tia  zdiy  rcQog  as  xa- 
Ta(pevy6yra)y,  xat  ihüg  raiy  ini-- 
xaXovfityajy  as'  w  naQaarijxovai 
XiXiai^  X^X^dSsg,  xat  /tivQiai  fiv- 
Qiddsg  dyioiy  dyyiXojy  xat  df- 
XayytXuxy,  /f(>oi;/3t^  xat  asQOipifi, 
xat  näaa  raiy  ovQoriwr  Svya- 
fju'wr  nXfjSvg.  X)  dyidaag  rd 
nQOXsifisya  SwQa  zavra  dvd  rijg 
htupoivfiasiog  rov  nayayiov  aov 
TtysvfJuxTog.  KaS-aQiaoy  rifj^  dno 
rcüv  XQVifluyy  xat  (pavsqary  Tj/LuSr 
d/i4XQrrrjfidzüry'  xat  nöy  Suxrorjfia 
dndqsaxoy  rfj  dyaS^orrjzl  aov,  fw.- 
x^y  djioaripoy  d(p*  i^/Lu5y.  Idyia^ 
aoy  ^/uoy  rdg  xfwxdg ,  rd  aoi/uara, 
xat  rd  nvwfiara,  rdg  atn^siSrjasig, 
omvg  iy  xa&aQq:  xa^Sicc,  V^XV 
TiHpartia/ityUy  roX/idifuy  fisrdna^ 
(jr/aiag,  oxsq  (poßov  ijiixaXsTad^al 
as  roy  inovqdytoy  dsoy ,  nars^a 
äyioy  xal  Xiysiy. 


Christi  tui,  ut  et  nos  cum  omnibus 
sanctis  qui  a  saeculo  tibi  placuerunt^ 
fiamus  participes  aetemorum  tuorum 
bonorum  quae  praeparasti  diMgen- 
tibus  te  Domine.  Et  fac  nos  dignos 
Domine  ut  cum  fiducia,  damnationis 
immunes,  audeamus  invocare  te  coe- 
lestem  Deum  Patrem,  et  dicere,  etc. 

Oratio  alia  ad  fracHonem^ 

Dominator  Domine,  Pater  omni* 
potens,  Dens  magnus  et  mirabilis 
in  gloria:  qui  custodis  testamentum 
tuum  et  misericordiam  tuam  dili- 
gentibus  te:  qui  dedisti  nobis  re- 
missionem  peccatorum  per  unige- 
nitum  Filium  tuum,  Dominum  Deum 
et  Salvatorem  nostrum  Jesum  Chri- 
stum.  Vita  omnium,  auxilium  eo- 
rum  qui  ad  te  confugiunt,  et  spes 
invocantium  te;  cui  adsislunt  mil- 
lies  millia ,  et  decies  millies  dena 
millia  sanctorum  Angelorum  et 
Archangelorum ,  Cherubim  atque 
Seraphim  et  omnis  coelestium  vir- 
tutum  multitudo.  Qui  sanctificasti 
proposita  dona  ista  per  illapsum 
sanctissimi  tui  Spiritus :  munda  nos 
ab  occultis  et  manifeslis  peccalfs 
nostris,  et  omnem  cogitationem 
displicentem  bonitati  tuae,  longo 
repelle  a  nobis.  Sanctifica  ani- 
mas  nostras,  corpora,  Spiritus  et 
conscientias ,  ut  corde  puro,  et 
anima  illuminata,  audeamus  cum 
fiducia ,  absque  timore  invocare  te 
coelestem  Deum,  Patrem  sanctum 
et  dicere,  etc. 
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Alia  Oratio  ad  fracHonem^ 
Qui  adoptionis  gratiam  nobis 
largitus  es  per  lavacnim  regenera- 
tionis  et  renovationis  Spiritus  sancti, 
nunc  etiam  praesta  ut  absque  si- 
mulatione,  vel  hypocrisi,  corde 
puro^  et  conscientia  fiduciae  plena, 
labiisque  non  titubantibus  invoce- 
mus  te,  Abba  Pater:  utqueElhni- 
ci  multiloquii  ^  simulque  Judaicae 
stultitiae  futilitatem  abjicientes,  hu- 
mili  voce  quae  Christianos  deceal, 
orationis  supplicationem  tibi  offerre, 
juxta  salutarem  unigeniti  Filii  tui 
institutionem  valeamus:  atque  in 
sanctificatione  animae,  corporis  et 
Spiritus,  increatum,  sine  principio 
et  sine  fine,  audeamus  inclamare 
omnium  Dominum,  coelestem  Deum, 
Patrem  sanctum,  et  dicere,  etc. 

Popultis  dicit  Orationem  dami" 
nicam:  et  ea  dicta  Sacerdos  dicit 

Ita  Pater  bone  et  boni  amator, 
ne  nos  inducas  in  tentationem,  neque 
dominetur  nobis  omnis  iniquitas; 
sed  libera  nos  ab  indecentibus  ope- 
ribus,  cogitationibus,  motibus,  aspe- 
ctibus  et  tactibus,  et  tentatorem  re 
infecta  depeile:  comprime  etiam  in- 
sitos  nobis  naturales  motus,  et 
perniciosos  ad  peccandum  impetus 
omnino  a  nobis  reprime:  per  Do- 
minum Deum  et  Salvatorem  no- 
strum  Jesum  Christum,  per  quem 
et  cum  quo,  etc. 

Diaconus.  Inclinale  capita  vestra. 


Euxi  oiXtj  T^(  xXaatias, 

Tfß  viod^eaiag  zfjy  /cf^iy  i^/üy 
naqaaxofiByog  dia  Xout^v  nahy^ 
ytyeaiag  xal  draxaivoiaetos  Ttyev^ 
funog  dyiov*  xai  xd  rvr  dSioxfoy 
rjfmgdvvnoxQiXiogy  xaS-ctQ^  xoL^dUf, 
avytidoTi.  nejia^Qtjaiaa/itvq} ,  xal 
Xdkea^r  d^uxntwroig  ijuxakeTadtd 
as  dßßd,  6  naxTjQ,  Xva  xfß  iSvixijg 
ßtaxoXoyiag  xal  IodScüx^  dnoyoUxq 
x6  fidxmoy  dnoS^t/Luroi ,  xojtBiyjj, 
xal  /^tortovofe  evnQenwg,  iy  (fxoj^ 
xijg  TiQogevxfjg  dvoapi^HV  aoi  xf[y 
IxexrjQiar,  xaxd  xrjy  aartfjQuo^fj 
xov  /twyoyeyovg  aov  vlov  vofio^ 
&talay  hxvacofuy'  xal  dyiaa/jup 
ywxTJg,  aaffunogxBy  xalnvtv/LUXxog, 
xov  axxujxoy  xe  xal  avaqx^y  3  ^öc* 
dttXevxtjxoy  xoAjMo/Lttr  dipoßmg  em-^ 
ßoaaS^ai  xoy  ndvxory  d^natrjy 
inovQavioy  &e6y  naxi^  ayi^ov, 
xal  Xtyeir, 

*0  ^aog  Uyst  x6  Ilaxe^  tj/LuSr" 
xal  /ucT«  x6  ndxsQ  ijfidjy  6  ^IcQevg 
kiy€i. 

Nal  7idx€Q  dyaS-i  xal  (piXayaS'i, 
firi  sigereyxn^  rifmg  elg  xoy  nnqa^ 
üfioyy  fiTjdi  xaxaxvQievadxü)  i^/juäy 
näaa  dro/ua'  d}.}xl  ^vaai  rjfiag dno 
xwv  dn^endy  BQyary,  xal  dux,^ 
yoTjiudxwr,  xiyrjpnay  xs  xal  ßXe/ji^ 
fuxxwv ,  xal  djfpüjy.  Kot  xoy  /lir 
TiHQaaxriy  anqaxxoy  dnoSUol^oy* 
imxifiTjaoy  <^€,  xal  xoig  i/Lupvxoig 
xal  awfiatirXoTg  iy  rjfuy  x^yij/xaai' 
xal  -rag  nQog  x6  djtuxQxdyecy  OQfidg, 
xccxohxdg  xs  oXirXdig  d(p  ij/uay 
dyaxccixiooy,  ^id  xov  xvgiov  Je  xal 
&eov,  xal  awxiJQog  rj/mHy  ttjaov 
JCqItOxov  ^i   ov  xai  {mS-^  ov.  xk\ 

*0  Jidxovog.     Tdg  xeq)aXdgv/juiiy. 
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Euxh  ''^^^  xe^aXoxXtaCag. 

X)  S'eos  ovtayg  äyanijaag  fj/iag, 
xal  ;fapto'a/t€Kos  ijfiir  t6  XTJg  vlo-^ 
&taictg  aSiwfia,  ira  zexva  d-eov 
xXf]9^aifiey  xat  lafitv,  xXrjQoyofwi. 
fitv  aov  rov  natQog,  auyxXrjQoyo^ 
fioi.  St  Tov  JCqiotov  aov.  KXCvov 
xvqu  x6  ovg  cov,  xat  mdxoxxJov 
rjfjumf  tdiy  ijnxhroiytcjy  aoi  rag 
iccirtdiy  XhifaXag,  xal  äyyiooy  jjfidiy 
roy  ibu}  ayS-Qvtmoy,  xaS^wg  ojyyog 
iaxiy  6  /Lioyoyeyi]g  aov  vlog,  oy 
fUkXo/jLey  v7iodiiaa&ai.  Kai  (pet}^ 
ytrio  fjLty  noqyda ,  xal  oxa&aQxog 
XoyirOjuog,  diA  roy  ix  naQ&tyov 
y€vyt]9-tyra  &e6y.  Tvtfog  dt  xal 
aQX^ioy  xaxoy  t*7TeQr](pdyHa ,  roy 
Jt'  7]Hicig  iavroy  raneiyciaayra. 
JnXia^  roy  na&oyra  aa^xi,  xal 
rorovaravQovarriaayra  rQonacoy. 
KsyoSoSia,  roy  ()ama9-erra,  xal 
fjLaanx^'ivra,  xal/LLrjdnoarQt^parza 
To  TTQogamoy  avrov  dno  ala^vyfjg 
ifiTtrvajLuirary.  ^d-oyog  xal  tpoyog, 
xal  3i/^oaraalay  xal  /Luaog^  roy 
d/Ltyoy  rov  S-sov,  rov  aiQoyra  rrjy 
dfiagrlav  rov  xoa/uov'  OQyri  xal 
fivrflixaxla,  roy  TTQogrj^oiaayra  rdi 
aravQwro  rwr  6(p^r]fidrary  x^^Q^ 
Yqaipoy  Sai/ioyegxal  dvdßoXogroy 
rdg  noyrjQdgdQX^^  S-Qiafißwaayra, 
xal  rdg  rov  axorovg  iSovaiag  dneX'- 
Svadfuyoy.  ^'Anay  ro  /«cwJfg  y^o- 
njfiay  roy  dyaXrjtfS-ivra  elg  ovQa-- 
rovg'  Xya  ovtwxaS^aQoigrovxad'a'' 
qwrcdxov  fivarrjQiov  fjuraaxoyfjieyy 
xal  dytaad-difuy  oXordXei  ywxij, 
adfjunt  xal  nyfvfjum,  avaawfwi, 
xal  avfifietoxoi  xalavfxixoQipoLYe^ 
vofjuvoi  rovXqiarov  aov'  xalnXrt^ 
^foidTjvo)  ro  orojua  rjficiy  atyianag, 


Oratio  mcHnaUanis  capUis. 

Deus  qui  tantopere  dilexisü  nos, 
ut  concederes  nobis  adoptionis 
dignitatem,  ut  filii  Dei  vocaremur 
et  essemus:  haeredes  quidem  tui, 
Patris,  cohaeredes  autem  Christi 
tui.  Inclina  Domine  aurem  tuam 
et  audi  nos  inclinantes  tibi  capita 
nostra;  et  munda  nostnim  interio- 
rem  hominem ,  sicut  punis  est  mii- 
genitus  Filius  tuus  quem  suscepluri 
sumus.  Fugiat  fornicatio  et  im- 
munda  cogitatio,  per  eum  qui  ex 
Virgine  nalus  est  Deum:  vanitas 
et  antiquum  malum  superbia,  eum 
qui  pro  nobis  humiliavit  semetipsum: 
timiditas,  eum  qui  passus  est  came, 
et  crucis  trophaeum  erexit:  vana 
gloriatio,  eum  qui  alapis  et  fla- 
gellis  caesus  est,  nee  avertit  fa- 
dem suam  ab  opprobrio  sputorum : 
livor,  homicidium,  dissidium  et 
odium,  agnum  Dei  qui  tulit  pecca- 
tum  mundi:  ira  et  injuriarum  me- 
moria, eum  qui  affixit  cruci  chiro- 
graphum  debitorum:  daemones  et 
diabolus,  eum  qui  malignas  pote- 
states  triumphavit,  et  tenebrarum 
principatus  spoliavit.  Omnis  terrena 
cogitatio,  eum  qui  ad  coelos  as- 
sumptus  est:  ut  ita  caste,  puris- 
simi  mysterii  participes  fiamus, 
sanctÜicemurque  in  integrum^  in 
anima,  corpore,  et  spiritu;  con- 
corporei,  comparticipes,  et  uni- 
formes effecti  Christi  tuo :  implea- 
turque  os  nostrum  laude,  et  labia 
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nostra  exultatione,  ut  laudemus 
gloriam  tuam,  patris  et  unigeniti 
Filii  tui  aelerni,  per  quem,  etc. 

Alia  oratio  sancti  Basilii  post 
Pater  noster. 

Quoniam  tuum  est  regnum,  tua 
est  potentia  et  gloria  Patris,  et 
Filii,  et  Spiritus  sancti  nunc,  etc. 

Diaconus.  Inclinate  capita  ve- 
stra  Deo. 

OraHo  mclinaiioms  capitis. 

Dominator  Domine,  Pater  mise- 
ricordiarum,  et  Dens  totius  conso- 
lationis,  inclinantibus  tibi  capita  sua 
benedic,  eosque  sanctifica,  custodi, 
robora  et  virtute  confirma.  Ab  omni 
opere  malo  averte  illos,  et  omni 
operi  bono  adjunge  illos,  praesta- 
que  ut  condemnationis  immunes  per- 
cipiant  immaculata  ista  et  vivifica 
mysteria  ad  remissionem  peccato- 
rum,  ad  Spiritus  sancti  communi- 
cationem,  per  gratiam  misericordias 
et  benignitatem,  etc. 

Alia  apud  Aegyptios  ex  Litur^ 
gia  Praescmctificatorum  Apostoli 
Marci  post  perceptionem  sancto^ 
rum  mysteriorum. 

Perfecta  sunt  beneficentiae  tuae 
munera,  quae  sunt  timenda  et  su- 
perbenedicta  mysteria  unigeniti  Filii 
tui,  Domini  Dei  et  Salvatoris  nostri 
Jesu  Christi.  Salutares  ejus  passio- 
nes  confessi  sumus,  mortem  ejus 
vivificam  praedicavimus :  sanctam 
ejus  tertia  die  resurrectionem  cre- 


xal  xa  /hAt]  rjfuüy  dyaXXtaOHoq, 
07i(og  v/LLtnjovDfisp  T^y  ^6§ay  aov 
Tov  noTQog  xal  rov  fwyoveyovs  aov 
vlov  TiQOovxog'  J^'  ov  xal  fitS^ 
ov.  xk\ 

^'Allo  ftera  to  IJareQ  fjfuoy,  ^S 
TOV  ayiov  BaalXeiov^ 

"Ou  aov  iazty  rj  ßaai^Xtla  xal  jj 
dvyafjug  xal  tj  doitj  rovnccTQog  xal 
TOV  vlov  xal  rov  ayiov  nyev/iarög 
vvy.  xX\  . 

*0  Jidxovog  kiyei.  Tag  XHpakag 
v/ucHy  reo  d-ew  xXlyare. 

Jianoxa  xvqib,  ä  ndrig  rcSr 
oixTiQfJujjy  xal  d-fog  naarß  na^-- 
xXrfltoygy  rovq  vnoxfxh]x6ras  aoi 
rag  iavrdiy  xecpaXdg  evXoytjaoy, 
dylaaoy  y  ipQOvqrfloy ,  oxvQcoaoy, 
iydvydfjujjüoy*  dno  naytog  tQyov 
7ioyt]Qov  diioarrjaoy,  nayrl  Je*  SQy(p 
dyaS^ip  avyaxpoy ,  xal  xara^lmaoiy 
dxaraxQiriog  /LteraaxtTy  rdiy  dx^dy- 
rioy  rovrojy  xal  (^(oonouSy  /nvorff^ 
QLVjy,  dg  oupeaiv  dfiagriaiy,  dg 
nyev/iarog  ayiov  xoiyojyiav,  x^Q^^*" 
xal  oixriQ/iiolg  xal  (fLXay&Qomiq. 
xX. 

^'AK'ko  ixaQ  Atyi^Ttzloig  dno  zwv 
TiQor^yiaafiiviüv  rov  dnooroXov  MaQ^ 
xov  fuid  rrjv  ^erdJLrjipiv  t(Sv  dyltav 
fivarfjQliov. 

TkXuoy&ivra  rijg  iVfQytaiag  rd 
XaQiafjuaa ,  auvd  touy  q:oßeQd  xal 
vnbQbvXoyrffJuya  /tivarf/QUZ  rov  /no^ 
yoyerovg  aov  vlov,  xvqIov  ^i  xal 
&eov  xal  aartrjQogTjjMSfylrfiovXQi'' 
arov.  Td  aonrjQiwdriavtovTiadrf^ 
fjuna  w/ÄoXoyrjaafuy  roy  l^oionoidv 
avrov  S-dyaroy  ixf]QV§a/ity'  rijy 
dyiay  r^nj/LUQoy  avrov  ix  vex^iäy 
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dywnaaiy  iniarevaafur.  To  /tiv-' 
ov^QioytfTtAearai.  Evx(XQi(Tvov/Luy 

xifazioq,  Sri  to  üXeog  aov  fuya  i(p* 
fjfiog,  xat  xarrjQzlau}  ij/tuy  dg  ä 
i!u9vfJLovavy  ay/eXoi  na^axinpai. 
%cettvo/uy  xal  naQaxaXovfuv  ri^y 
<njy  dyad-anjra,  (piXdyS-Qoms,  Xya 
dyylajß  ?]/u^s  ndyrag  rovg  nQogni- 
TTtorraQ  aoi,xaliy(o(Tj]g  aaircw  Sid 
TffS  fjuraXijtpecDg  twy  dslioy  aov  fiv^ 
crrjQUoy  *  /tyciifted-a  jienXrjQWfityoi^ 
Tov  dylov  aov  ny^fjunogy  xal  iarrj- 
Qiyfitvoi^  iy  rfj  afj  ttj&ntf  marei. 
liXiflSriadfud-a  iy  mmod^ipn  rrß 
C^dyaTtrjaeayg  dXrj9-ovg,  xat  ^oSo- 
XoyovyTb'q  ae  Tidytote,  iv  JCQiatai 
^hjaov  Tip  xvqUo  rifuoy  di  ov  xal 
fud-ov.  xX. 

*0  Jiaxovog  Xiyei.  UQüa/cü/Luy 
&Hp  fiecd  (foßov. 

"O  "leQBvg  Xiyei.  EiQrjyt]  naaiy. 

Jianorta  xvqib,  6  S-togy  6  nati^Qy 
6  ntxyroxQdzwQ ,  6  iwjLuyog  Tjfidiy 
rag  V^/ag,  xal  rd  aiojMxxa ,  xal  rd 
Ttynffjuna.  Sv  6  hn:HXdfJLiyog  /Z*- 
xqfp  tdi  X0QV(pai(jü  rdiy  dyicoy  aov 
fux&tjftdiy  xal  djioazoXwy ,  ix  zov 
atofjuttog  rov  /loyoysyovgaov  viov, 
zov  xvQiov  (Jfe  xal  &tov  xal  aojzfj- 
(füg  '^fjuiy  irjaov  XQiazov  Xiyoyzog 
avrdi,  av  el  nezQog,  xal  inl  zavzj] 
Tjj  nhQ(f  olxodo/tifjao)  jllov  zi^y  ix- 
xXfjaiay,  xal  nvXai  qidov  ov  xazi- 
axvaovaiy  avzijg '  xal  dioaio  aov  zdg 
xXug  zijg  ßaaiXelag  zdiy  ovQaydiy ' 
xoi  o  idy  Sriaug  inl  zrjg  yrjg,  tazai 
iffäe/iiyoy  iv  zoig  ot'QayoTg,  xal  o 
idy  Xvajjg  inl  zrjg  yrjg,  Üazav  XfXv- 
fUyoy  iy  zoXg  ovQOvolg.  ^EaofuS^a 
zotyvy  xal  ijfieig  ol  SovXol  aov  na-^ 
riifeg  fjuw  xal  ddeXipol,  Uqng  xal 


didimus.  Mysterium  completum  est: 
gratias  a^us  tibi,  Domino  Deus 
Pater  omnipotens,  quoniam  mise- 
ricordia  tua  magna  est  super  nos, 
et  ea  perfecisti  nobis,  in  quae  de- 
siderant  Angeli  prospicere.  Sup- 
plicamus  et  rogamus  bonitatem  tuam 
amator  hominum,  ut  purifices  nos 
omnes  qui  prosternimur  coram  te, 
uniasque  tibi  ipsi  per  participatio- 
nem  divinorum  tuorum  mysterio- 
rum,  eflSciamurque  repleti  sancto 
tuo  Spiritu,  et  firmiter  stabiliti  in 
tua  recta  fide.  Repleamur  desi- 
derio  dilectionis  tuae  verae,  et  glo- 
riTicantes  te  ubique  in  Christo  Jesu 
Domino  nostro,  per  quem  et  cum 
quo,  etc. 

Diacontis.  Attendamus  Deo  cum 
limore. 

Sacerdos.    Pax  omnibus. 

Dominator,  Domine  Deus  Pater 
omnipotens  qui  sanas  am'mas  no- 
stras,  Corpora  et  Spiritus.  Tu  es  c. 
qui  praecepisti  Petro  principiSan- 
ctorum  tuorum  discipulorum  et  Apo- 
stolorum ,  ex  ore  unigeniti  Filii  tui 
Domini  Dei  etSaivatoris  nostri  Jesu 
Christi  dicentis  ei.  Tu  es  Petrus, 
et  super  hanc  Petram  aedificabo 
Ecclesiam  meam,  et  portae  inferi 
non  praevalebunt  adversus  eam :  et 
dabo  tibi  claves  regni  coelörum: 
et  quodcumque  ligaveris  super  ter- 
ram  erit  ligatum  in  coelis:  et  quod- 
cumque solveris  super  terram  erit 
solutum  in  coelis.  Simusigitur  omnes 
servi  tui,  patres  mei  et  fratres, 
Sacerdotes   et  Levitae,  omnisque 
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populus  tuus  fidelis,  prostralus  co- 
ram  sancta  gloria  tua  in  hac  hora 
sancta ,  ferens  simul  pretiosam  luam 
crucem ,  simus  omnes  soluti  etliberi 
ex  ore  mei  peccatoris,  per  san- 
ctum  tuum  Spiritura  bonum  et  be- 
nignum.  Deus,  per  Filium  tuum 
qui  tulit  peccatum  mundi,  incipe 
susceptionem  poenitentiae  servorum 
tuorum  ab  ipsis,  ad  luceni  agui- 
tionis,  ad  propitiationem  peccato- 
rum :  quia  non  vis  mortem  pecca- 
toris, sed  ut  convertatur  et  vivat: 
tu  es  enim  Dominus:  Dominus  mi- 
seratoretmisericors,  patiens  mul- 
lae  misericordiae  et  verax,  auferens 
injustitias,  iniquitates,  et  peccata. 
Quod  si  quidquam  peccaverimus, 
tibi  verbo  autopere,  remilte,  di- 
mitte  et  parce  nobis ,  tanquam  bo- 
nus  et  benignus  Deus.  Si  enim 
iniquitales  observayeris  Domine, 
Domine  quis  sustinebit?  quia  apud 
te  propitiatio  est:  quia  tu  es  pro- 
pitiatio  peccatorum  nostrorum,  il- 
luminatio  et  salvator  animarum  no- 
strarum.  Deus,  nos  omnes  libera, 
et  omnem  populum  tuum  libera  ab 
omni  peccato,  abnegatione  omni 
etblasphemia,  ab  omni  maledictione 
et  exsecralione,  magia,  veneficio, 
idololatria  perjura,  perjurio ;  ab  ana- 
themate,  et  dirarum  imprecatione, 
a  discidio  formato,  a  sagilta  vo- 
lante,  a  lamento  justorum  et  ini- 
quorum,  ab  omni  occursu  haere- 
ticorum,  et  Ethnicorum.  Concede 
nobis  Domine  mentem,  prudentiam. 


Xcvlrai.,  xal  nä^  6  Xaog  aov  6  m^ 
crrog,  6  n^ognlTnaty  iyanjujov  rijg 
dyiag  aov  SoSijg  iv  rjj  äyUf  üqtf 
ravTrj^  xal  ßaazaQwv  xoy  ri/uoy 
aov  aravQoy^  IbfuyjiayTfgXeXvfie^ 
voi.  xat  iXevS^SQoi.  ix  rov  Ifiov  aaJ- 
fuxxog  rov  dfuxQZwXov^  did  xov 
naraylov  aovTiyevfiatog^  rov  dya^ 
S^ov^  xal  ipihxvS-^nov.  0si^  &ui 
xov  vloy  aov  TTJy  rov  x6a/iov  d/ia^ 
xiay  aQafuyoy^  aqiai.  riJQ  vnodth- 
Xfß  trjg  /LLecayoiag  rdry  dovXoyy  aov^ 
i§  axrtwv^  dg  (pwg  rijg  ijtiyvoiaewg^ 
fig  ikaa/jLoy  d/buxQTidiy*  oti.  ovßov^ 
Xu  xoy  &d%^axoy  xov  d/iaQXwXov^ 
(vg  xov  imaxQtyjai  xal  'Qijfy  avtoy* 
av  Y^9  ^?  xvQiog,  xvQiog  6  &(6g 
oixziQfiüjy  xal  iX&qfMoy^  /lax^&v^ 
flog  xal  7io?,viXBog^  xal  dhj&irog^ 
d(paiQCüy  dyofjuag ,  xal  ddixUzg^  xal 
d/ivaQxlag.  Kai  hxI  aov  rjfiaQXOfiey^ 
Hva  iy  Xoycp^  Tq  fv  lQy(p^  ang^  &(pfgt 
avyxcoQipoy  fjfily^  (og  dyaSvg  xal 
(piXdyS^Qomog  ß-eog.  *Edy  yd(f  dvo^ 
/Luag  TiaQOXTjQjjafjg  xvQie  ^  xvqu  xlg 
vnoaxTianai;  oti  7ia(fd  aoi  oiXaafiog 
iariy ,  oxc  av  d  IXaafiog  x(3y  d/iag^ 
xmy  r]iLuvy>i  6  (foytiafwg  xal  ocohIjq 
r(dy  ywxaiy  T]fi(5y.  X)S^  ndytag 
rjij£ig  ikevO^tQoyaoy^  xal  anavta  xoy 
Xaoyaov  thvS-tQOKJoy  ^  dno  ndofjg 
d/LUXQziag,  dnaqvriaHDg  ndatß  xal 
ß?Ma(pf]jLuag^  dno  Tidatjg  aqag  xal 
xazaQag,  fiaytlag,  (paQjLuxxelag,  ft- 
dtoXokaxQBiag  imoQXOv,  xal  inio^ 
xiag'  dno  dya&tfjutzog  xalxaTa9'i^ 
fiatog,  dno  x^Qia/wv  yiyo/iivov, 
dno  ßiXovg  nixofjuvov,  dno  axt^ 
vay/jLov  dixaUxyy  xe  xal  ddixojiy, 
dno  ndarjg  dnayxijaecog  alQ^ixwr 
xal  i&Tixdiy.  XaQiaai  Tjfuy  dianota 
vovy  xal  avytaiy  xal  dvyafuv  rov 
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q>vyHy  Fcog  tt?.os  ano  narzos  t^ 
yov  novri^ov  xov  dytix6ifityov,xat 
Sog  Tjfuy  t6  noitiy  rrjy  a^y  «Jorpt- 
atfjoiy.  rQdrfM)y  xd  oyofiaza  ijfidiy 
fiEtd  nccyrog  x^Qov  xwy  dyUay  aov 
iy  T5  ßaac^euf  xcor  ovQoydiy,  iv 
XQiOTw  Irjaov  xdi  xvqIio  rifidiy  SC 
ov  xal  fieä-^  ov.  xX. 

*0  ^leQBvg  vipol  %6  anovdixov  xal 
ixqxayijaei. 

Td  üyia  xoig  dyioig. 
*0  u^aog  kiyei.  Kvqlb  iXtrjaoy.  y. 
Elg  ncafiQ  äyt,og'  tig  vlog  äyiog, 
tsy  Ttytvfia  dyioy.   li/Lcijy. 

*0  ^legsvg  Xiyu.  X)  xvQiog  fmd 
ndvxujfy  vfjuäy. 

*0  Aaog  Xiyei,  Kai  fjuxd  xov 
TtyBVfjunog  aov. 

*0  ^l€Q€vg  JUyeL  EvXoYijtog  xv- 
qiog  sig  xovg  aiiSyag.  l^firiy. 

*0  Aaog  Xiyec.    Id/Jirjy. 

*0  ^IeQ€vg  Uyei,    EiQrp/rj  näaiy. 

*0  ^aog  Xiyei.  Kai  xw  nyevfiati 
aov. 

Süi/ia  ayioy  xat  alfia  xi/tuoy, 
dkri&vyoy  Trjaov  Xqioxov  vlov  xov 
d-tov.  ^Afirjy. 

*0  Aaog   Uyei.    ^Afirp/. 

"Ayuw,  xlfuoy  adifia  xat  aifia 
dXfj&iyoy  Itjaov  Xq^otov  vlov  xov 
&tov.   ^AfiTJy. 

'0  Aaog  Uyei.     l4itiijy. 

Swfjux,  xat  alfm^Efifutyovri}.  xov 
&eov  ^/MÜy,  xovxo  iaxiy  d^rj&wg. 
Idfiffy. 

*0  Aaog  Xiyu.    ^A(ir(y. 

Iliaxtvo),  maxevw,  niaxevo)  xal 
ofjLoXoyiä  &üg  iaxdxrjg  dranyoijg, 
oxi  avxri  iaxiy  ^  ad^§  ^wonoiog 
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et  virtotem  ad  fugiendum  usque  in 
finem  ab  omni  opere  malo  adver- 
sarii,  et  da  nobis  ut  faciamus  sem- 
per  quod  tibi  placitiim  est.  Scribe 
nominanostra  cum  omni  choro  San- 
Ctorum  tuorum  in  regno  coelorum, 
in  Christo  Jesu  Domino  nostro,  per 
quem  et  cum  quo,  etc. 

Sacerdos  eleeat  Snovdixoy:  hoc 
est  majorem  Hostiae  partem^  et  voce 
elevata  clamat.     Sancta  sanctis. 

Populm.  Kyrie  eleison,  ter. 

Unus  Pater  sanctus:  unus  Filius 
sanctus ,  unus  Spiritus  sanctus.  Amen. 

Sacerdos.  Dominus  cum  Omni- 
bus vobis. 

Poptdus.    Et  cum  spiritu  tuo. 

Sacerdos.    Benedictus  Dominus 
in  saecula.    Amen. 
Popidus.     Amen. 
Sacerdos.     Fax  omnibus. 
Populus.  Et  cum  spiritu  tuo. 

Sacerdos  dicU  Canfessumem. 
Corpus  sanctum,  et  sanguis  pre- 
tiosus  Jesu  Christi  filii  Dei.  Amen. 

Poptdus.     Amen. 

Sanclum,  pretiosum  corpus,  et 
sanguis  verus  Jesu  Christi  filii  Dei. 
Amen. 

Populus.    Amen. 

Corpus  et  sanguis  Emmanuelis 
Dei  nostri,  hoc  est  vere.    Amen. 

Populus.    Amen. 

Credo,  credo,  credo,  et  con- 
fiteor  usque  ad  ultimum .  spiritum, 
quod  Sit  ipsa  caro  vivifica  unige- 
26 
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nili  Filii  tui,  Domini  Dei  et  Sal- 
vatoris  nosiri  Jesu  Christi.  Accepit 
ipsam  ex  sancta'  Domina  nostra, 
Deipara  et  semper  Virgine  Maria: 
et  fecit  illam  unam  cum  divinitate 
sua,  nonmistione,  confusione,  aut 
alteratione.  Confessus  quoque  est 
sub  Ponlio  Pilato  praeclaram  con- 
fessionem :  tradiditque  pro  nobis 
Omnibus,  ipsam  carnem,  super  li- 
gnum  crucis  sanctae,  voluntate  sua. 
Vere  credo,  quod  ejus  divinitas 
jiunquam  omnino  separata  est  ab 
ejus  humanitate,  non  momento,  aut 
nictu  oculi.  Tradidit  ipsam  ad  libe- 
rationem ;  et  ad  remissionem  pec- 
catorum,  et  vitam  aeternam  illis 
qui  ex  ea  participant.  Credo  eam 
ipsam  vere  esse. 

Populm.    Amen. 

DiMonus.  In  pace  et  caritate, 
etc. 

Sacerdos  elenata  voce.  Per  quem 
et  cum  quo  te  decet  omnis  gloria, 
honor  et  adoratio ,  Palri  et  Spiri- 
tui  sancto  nunc,  etc. 

Sacerdos  dicit  psalmum  D*^. 
et  oraüonem  ad  communionem  diei 
convenientem. 

Diaconus.  Congregamini  et  in- 
trate  Diaconi^  cum  modestia. 

Oratio  gratiarum  actionis,  post 
perceptionem  sanctortm  mysterto-- 
mm. 

Diaconm.    Ad  orationem  State. 

Sacerdos,     Pax  omnibus. 
Poptdus.    Et  cum  spiritu  tuo. 


toif  ftoroyerovg  aov  viov,  rov  xv^ 
qiov  St  %al  &hw  xai  aartrJQog  tj/idiv 
jffjaov  Xqiotov.  ^'EXaßty  avxrp/  ix 
rijg  dyiag  Seanoivijg  rjfJuSiy  d-Hrtoxov 
xat  dfmaQ&trov  Ma^lag,  xcd  tioiri^ 
Ofv  avTTjy  fucty  avy  Tjj  &e6v7p:i 
avTov,  fiT]  iy  fu§ei,  jLtrjSe  iytpvQfup, 
/iTjSt  traXXoimJH.  Kalifux^rvQrjae 
int  novTiov  niXarov  v^  xakfpf 
6/LtoXoylar'  xal  naQtScoxey  avvTp/ 
vntQ  vjuwy  Tidwioy,  int  zov  §v},ov 
rov  aravQOv  rov  dyiov,  iy  zw  ^€>lij- 
fiaxi  .avtov.  lihj&aig  Tuareva)  Sri. 
S-eatTjg  ccvtov  ovS*  ov  /LLTjSmozs  /ü>- 
Qiad-HOa  i§  dvS^QümozTftog  avzov, 
iy  azo/up,  ovSi  iy  ^mfj  oipS-aXfiov. 
MeziSwxty  avn)v  dg  XvzQoxJiy, 
xal  eig  acptoiy  djiiaQZidiy  xal  dg 
'QwTjV  ZTjy  alojyioy  zoTg  iS  avzijg 
fieiaXafißdyovai.  Uiazevu}  ozi 
avzrj    iaziy  dXfjS^dig.    ^Afir(y, 

*0  Aaog  Uyu.    ^Afir[y. 

'O  Jcdxovog  Xiyei.  ^ydQTfyjixat 
dydjqi. 

*0  *^l€Q£vg  ixqxovraeL.  ^C  ov  xal 
fu9^  ov  TZQtTiH  näaa  doia,  zirfiTJ 
xal  TtQogxvyrjaig  zvp  tiozqI  xal  Z(5 
dyUp  TtytvfJuxTL  yvy,  xX. 

*0  Aaog  keysi  Wal^ov  v.  xal  %6 

XOlVWnxOV  TTJ   ^fiiQ(^. 

*0  Jidxovog  Uyei.  !Ewdx9TJtB 
xal  dgiXS^ezB  ol  Suixoyoi  fiet  a>- 
Xaßeiag. 

EvxTJ  evxaqioxlag  fietd  z^v  fierd^ 
XfjipLv  zcSv  dyiiov  fivarr^qiiav. 

'0  Jidxovog  Uyei,  ^Enl  TiQogevxiJ 
azddijte. 

'O  ^IsQevg  Uyei.     JEÜQ^r]  näoiy. 

'O  Aaog  leyei.  Kai  zip  Ttyev^ 
/Luxzi  aov. 
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*0  Jidxovog  Uyeu    TlQogtviaa&B 
(0  Aaog  Uyu.     Kvqvb  iXnfiov. 

xat  J]  yXiMOa  rifuüv  äyaX^.uxaeiog, 
hü  rijs  fieraXijipewg  rdiy  dyiwy  aov 
fiumjQiojy ,  xvQie.  'li  oip&aXfwg 
am  ä(fe,  %at  ovg  ovz  ijxoifae,  xal 
hd  Tca^diav  avS^QCjnov  ovx  dytßrj, 
ncolfuxaag  6  &f6g  roig  dyandiat^  ro 
vrofid  aov  ro  dyioy,  xat  djitxaXvxpag 
ctvtd  rolq  vrpiioig  rag  dyiag  aov 
ixxXfjalag.  Nat  6  naxriQy  on  ovtiog 
iyfVBto  wSoxla  e/LtjiQoaS^tr  aov. 
EvXoyrftog  el  6  &e6g,  6  narrjQ  rov 
xvqIov,  dt  xat  &eov,  xat  aanrJQog 
^/iwy  *Irjaov  XQiazoi  SC  ov,  xX\ 

*0  Jidxovog  Xiyei.    Tdg  xecpaXdg. 

Äv/^   Ttji  xfifaXoxXiaCag, 

Jtanora  xvqis  6  d-eog,  6  narijQ 
6  TUxyroxQdtwQ ,  6  noiwy  tXeog  sig 
XiXuidag,  zoTg  mixaXovju^yoig  ae  iv 
dkijS-H^,  tmSe  ovQayoS^er  svfityä 
7iqoQülmo}y  xat  yaXrpfdi  o/u/uari  tnt 
zaifg  SovXovg  aov'  aot  ydq  txXiyar 
tavg  iavtdiy  avjrivag  rdiyxaQdidjy, 
djux^exo/Luyai  x6  na^d  aov  /uya 
xal  TtXovaioy  iXeog,  ro  naQd  aov 
iXdovg  xal  evXoylag  Xaßtlv.  EvXo-- 
yrpay  avrovg  iy  ndarj  evXoyi(f  nyw- 
fwxixfj,  dyiaaoy  avtovg  ey  rdo  ityev- 
fjuttl  aov  raJ  dyiw.  ""'AyytXoy  hqt^- 
vi^xay  rfi  ixdarj]  rjfjuüy  ^axfj  naQa- 
xatdarrjaoy,  cpQovQovyra,  ducttj- 
qovyra,  diacpvXdaaoyra^  (pairil^oy- 
ra,  odifyovyra  Tj/nag  dg  n&y  Iqyoy 
dya&oy.  IdXXd  iXewr  iXtrjaoy,  xat 
oixtÜQwv  adkJoy,  oixrei^rjaoy,  xat 
eig  roy  aUüya  ro  iXeog  aov.  T^  dt 


Diiiconus.     Orate  pro,  etc. 
Popidus.     Kyrie  eleison: 

Sacerdos  dicU  hanc  Oratümem. 

Impletum  est  gaudio  os  nostrum 
et  liDgua  nostra  exultatione,  ob 
perceptionem  sanctorum  tuoruin  my- 
steriorum,  Domine.  Quae  oculus 
non  vidit,  nee  auris  aodivit,  nee 
in  cor  hominis  ascendenmt ,  ea  prae- 
parasti  Dens  diligentibus  nomen  san- 
ctum  tuum,  et  revelasti  ea  parvulis 
Ecclesiae  sanctae  tuae.  Ita  Pater, 
quia  sie  fuit  beneplacitmn  ante  te. 
Benedictus  es  o  Dens,  Pater  Do- 
mini, Dei  et  Salvatoris  nostri  Jesu 
Christi. 

Diaconm.  Inclinatecapilavestra. 

Oratio  mcHnaHotUs  capitis. 

Dominator  Domine  Dens  Paler 
omnipotens,  qui  facis  misericor- 
diam  in  millia,  invocantibus  te  in 
veritale,  respice  de  coelo  facie 
benigna,  et  oculo  sereno  super 
servos  tuos:  tibi  enim  inclinave- 
ruut  coUa  cordium  sua,  exspectan- 
tes  a  te  magnam  et  divitem  mi- 
sericordiam ,  et  a  te  misericordiam 
et  benedictionem  consequi.  Bene- 
dic  eos  omni  benedictione  spiri- 
tuali:  sanctifica  eos  in  Spiritu  tuo 
sancto.  Angelum  pacificum  unius- 
cujusque  nostrum  vitae  praefice, 
custodientem,  servantem,  prote- 
gentem,  illuminantem ,  dirigentem 
nos  ad  omne  opus  bonum.  Mise- 
rans  miserere,  et  dementer  salva 
26» 
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et  miserere:  in  aeternum  est  mi- 
sericordia  tua.  Sanctam  etiam  hanc 
diem,  omnesque  dies  vilae  nostrae, 
da  nobis  Domine  Deus ,  absque  pec- 
cato  transigere,  cum  omni  g-audio, 
sanitate,  pace,  salute,  beneficiis, 
sanctimoniaque  omni^  et  tuo  ti- 
more  perficere,  per  gratiam,  mi- 
serationes  et  benignitatem  Christi 
Jesu,  cum  quo  benedictus  es  et 
glorificatus  cum  Spiritu  sancto. 

Oratio  dicenda  per  dies  qua- 
dragesimales  sancti  jejunii. 

Dominator  Domine  omnipotens 
qui  creaturam  omnem  in  sapientia 
condidisti:  qui  per  ineiFabilem  tuam 
providentiam,  et  multiplicem  bo- 
nitatem  adduxisti  nos  ad  venera- 
biles  dies  istos,  in  purgationem 
animarum  et  corporum,  passionum 
coercitionem ,  et  spem  resurrectio- 
nis:  Qui  per  quadraginta  dies  ta- 
bulas divinis  characteribus  inscri- 
ptas  dedisti  servo  tuo  Moysi ;  con- 
cede  etiam  nobis,  o  bone,  certamen 
praeclarum,  cursum  jejunii  perfi- 
cere:  fidem  indivisam  servare:  ca- 
pita  draconum  invisibilium  conterere, 
victoresque  peccati  renunciari,  et 
damnationis  immunes  pervenire  ad 
adorandam  sacram  resurrectionem : 
quoniam  sanctum  est  nomen  tuum 
Patris,  et  Filii  et  Spiritus  sancti 
nunc  etc. 

Oratio  dimissionisy  ad  manuntn 
impositionem. 

Adesto  Domine  servis  tuis,  lau- 
dantibus  et  invocantibus  te,  et  de- 
duc  eos  auxilium  praestans,  in  omni 


dyicty  T^/m^ay  rctur^  xm  Ttaaas 
TOS  fjfitQag  rfjs  ^ojijs  rlfjuiy,  dog 
rjfjuy  xvQU  6  Owg  dyafuxQtijtoDg 
di^d-uy  fietd  imarß  x^^^^^g,  vyUms, 
dqr[yi^,  aanTjQUXQ,  eve^eaiag,  mtv-^ 
zog  ayuxafwVy  xal  zov  aov  (poßov 
inneXbOcu,  /a^^r^  xat  ohmQ/LUjSg, 
xal  (fi.Xayd'Qomuf  xov  Xqujxoft' 
^Itjöov,  fud^  ov  BvXoyrp:6g  d,  xal 
^eSoSaa/Luvog  airy  TtyeufMm  ayup. 

EvY^  täy  TsaaaQoxovTa  tjiib^v 
Tcjy  ayiiov  rTjazeuSy. 

Jtonora  xvqu  TtayroxQoro^,  6 
näaav  xxlaiv  iv  aotpia  (ftjfuovQ- 
yifiag*  6  Sid  rrjy  acpaxoy  aov  tiqo- 
youxy,  xat  noXX^y  dyadtmjra  dya-- 
yeiy  i^fidg  elg  rag  nayatmovg  ij/i*-- 
Qag  zavtag,  TiQog  xaSuQiOfioy 
%fnjyj5y  xal  aiofidzoyyy  nQog  iyxQa-- 
zeiay  naO-wv,  TiQog  iXnida  dya- 
azdaeuyg.  X)  Svd  zdiy  zeaaa^xoyza 
rUMQoiy  nXdxag  ;f€ip/crag,  zd  ^«o- 
xdqaTCta  YQdfifUtca  zw  S-fQdnovzi 
aov  Mvoafj,  noQaaxov  xal  i^fuy 
dyaS^t  zoy  dywya  zw  xakay,  zdy 
dqofjuay  zrjg  yrjazelag  ixttXtaaL*  rrpf 
niaziy  ddtcuQnoy  zrjQTJaai:  zag  x&- 
(paXdg  zdiy  dogavory  d^axovtojty 
awd-Xdaai,  ytxritag  ze  zijg  dfw^ 
ziag  dya(payTJaai,  xal  dxazaxQlza^g 
(f&daai  xal  TiQogxvyfjaai  zrjydylav 
dvdazaaiv.  'Üti  ayiov  vndqx^ 
z6  ayofid  aov,  zov  naxQog  xal 
zov  vlovy  scal  zov  dyiov  Ttyet/uttog 
yvy,  xX. 

Evxfj  tijg  drtoXvaeiag,  eig  zfjv  x*^ 
Qo&ealav. 

Toig  SovXoig  aov  xvqis  xoig 
vfiyoikfl  ZB  xal  nQogxaXovfUvoig  ae 
yiyov,  xal  dioSevaoy  ßofjOxöy  av- 
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rois  ey  tuxvtI  i*^(p  a/aStp.  l^rd^ 
atrflov  rag  k/xrtmf  Tcag^lag  cbio 
rdüT  TTJg  pjg  axonwv  Xoyia/idiy. 
^^fjoai  avToTg  rov  l^rjr  avtovg, 
Tcai  (pQOTHy  rd  rcur  ^ciytüjy,  xal 
awUvatr  xd  ad.  X)  svXoydy  zovg 
BvXoyovvzds  ae  tcvqis,  xat  dytaC^iov 
xwg  hil  aoi  nsnoiO-orag,  adkjov 
ray  Xaov  aov,  xal  wXoytjaor  rijy 
xXtjQoyofuar  aov'  ro  nXrJQCo/ia  rrjg 
ixxhjaiag  aov  (pvXaSoy.  liyiaaoy 
rovg  dyancit^ag  rr[y  eviiQtneiay 
Tov  ohcov  aov'  -St)  avtovg  dynSo- 
Saaoy  rjj  d-äxfi  aov  dvydfui. ,  xal 
firj  iYxaraXinjig  i^/udg  6  ß-wg  jovg 
iXni'CoyTag  int  aoi. 

Tovg  yoaovyzag  dsQdnevaoy, 

Tovg  dnoSfjfiTjaayrag  eiQ^yetxJoy. 

Toig  dtQag  tyxQaaoy. 

Kai  rovg  xaQjiovg  rijg  yrjg  ev- 
XoYTjaoy,  EiQi^yrjy  zip  xoafjm  aov 
doyQTjaaty  xalg  ixxXrjaiag  aov,  xoig 
UQstjat,  zoTg  ßaaiMvaiy  ijiuoy^  zip 
axQarw,  xal  nayzl  zio  Xam  aov. 

Tovg  nQoxoirfiTjS^tyrag  dydnav- 
aoy'  xwfy  TiQogeyeyxdyzwr  zd  ^di^a 
,  xal  Sc  wr  nqo^yayoy,  ivyriiwyiv- 
aoy. 

Tovg  iy  ndaj]  d-Xixpei  xat  dydyxfi 
oyxagy  adOaoy. 

Kai  rj/uy  z^y  ;f aptr  aov  iäano- 
azu?.oy.  ^Ey  zqtadixfi  nlazH  Stog 
iaxdztjg  i]/iwp  dyanyorjg  ri/mg  rt- 
XdoxJoy'  bzc  näaa  doaig  dya&rj, 
xal  näy  Sw^fut  ztXuoy,  ayvoS-ty 
i€ra,  xazdßaiyoy  ix  aov  zov  nazQog 
xwr  (füizujv.  Kai  aov  zijy  doiay, 
xal  zTjy  wyaQUJziay  xal  zijy  TTQog- 
xvyrjaiy  dyam/HTto/Juy ,  zip  naz^l, 
xal  Zip  /wyoysytT  aov  vup,  xal  Z(p 
dyi(p  aov  jvytvfiaxi,  vvy,  xX. 

*0  Jidxovog  liyu.  ^H  X^9^^  ^^^ 


opere  bono.  Erige  corda  eoruma 
terrenis  omnibus  absordis  cogita- 
tionibus.  Da  illis  vivere  et  sapere 
quae  vivos  decent,  et  tua  intel- 
lectu  percipere.  Oui  benedicisbe- 
nedicentes  te  Domine,  et  sanclifi- 
cas  eos  qui  in  te  confidunt,  salva 
populum  tuum,  et  benedic  haere- 
ditati  tuae;  et  custodi  Ecciesiae  tuae 
plenitudinem.  Sanctifica  diligeDtes 
decorem  domus  tuae.  Tu  eis  glo- 
riam  relribue  per  divinam  polen- 
tiam  tuam,  et  ne  derelinquas  nos 
Deus  sperantes  in  te. 

Aegrotos  sana. 

Peregrinantibus  pacem  tribue. 

Aeres  tempera. 

Et  fructibus  terrae  benedic.  Da 
pacem  miuido  tuo,  Ecciesiis  tuis, 
Sacerdotibus ,  Regibus  nostris,exer- 
citui  et  omni  populo  tuo. 

Defunctis  requiem  praesta:  eo- 
rumqiie  qui  dona  obtulerunt,  et 
pro  quibus  oblulerunt,  memor  esto. 

Eos  qui  in  quacumque  tribula- 
tione  et  angustia  sunt,  salva. 

Et  nobis  gratiam  tuam  mitte. 
In  Trinitatis  fide,  nos  usque  ad  ul- 
timum vilae  nostrae  spiritum,  per- 
fice,  quoniam  omne  datumbonum, 
et  omne  donum  perfectum  desur- 
sum  est,  descendens  a  te  Patre 
luminum.  Et  tibi  gloriam,  gratia- 
rum  actionem  et  adorationem  mit- 
timus ,  Patri  et  unigenito  Filio  tüo, 
et  Spiritui  saneto  tuo  nunc,  etc. 

Di(wonus.     Gratia  Domini  Dei 
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et  Salvatoris    nostri  Jesu  Christi 
cum  Omnibus  vobis.     Ite  in  pace. 

Populm.  Kyrie  eleison,  bis.  Do- 
mine benedic.     Amen. 

Sacerdos  dicit  benedicüonem  di- 
missionis. 

Diaconm.    Ilerum,  ile  in  pace. 

Diaconi  dicunt.  Herum  salva- 
tus.     Domine  benedic.     Amen. 

Sacerdos  dicit  orationem  dimis- 
sionis  Diaconorum. 

Postquam  perfecimus  sacram  Li- 
turgiam,  sicut  jussi  sumus  Domine, 
et  perceplione  sanctorum  immacu- 
latorum,  immortalium,  coelestium 
et  Iremendorum  mysteriorum  digni 
facti  sumus,  imus  de  virtute  in 
virtutem  nos  peccatores  et  indigni 
servi  tui,  digni  facti  ministrandi 
altari  sancto  tuo,  qui  tibi  obtuli- 
mus  incruentum  sacrificium,  im- 
maculatum  corpus  et  pretiosum  san- 
guinem  magni  Dei  et  Salvatoris 
nostri  Jesu  Christi:  ad  gloriamtuam, 
Palris  sine  principio,  ipsiusque  uni- 
geniU  Filii  tui,  et  Spiritus  sancti, 
boni ,  vivificantis  et  consubstantia- 
lis  tibi.  Oramus  ut  ad  dexteram 
tuam  consistere  mereamur  in  die 
^  tua  limenda  et  justa,  per  inter- 
cessiones  et  supplicationes  glorio- 
sissimae  dominae  nostrae  Deiparae 
semperque  Virginis  Mariae,  et 
omnium  sanctorum  tuorum,  quon- 
iam  benediclus  es  nunc,  etc. 
Explicit  in  pace  divina  Litur-- 


xvqIov  St  xal  &eov,  xat  aarvrJQog 
Tifjuxjv  ^Itjöov  Xqiarov  find  Tidvzaiy 
v/LuSr.  IloQhvta&B  tv  si^r/vj]. 

*0  Aaog  Xiyei.  Kvqib  i^efjooy.  /?'• 
KvQis  evXo/rjooy,  l4fir][y. 

'0  ^IcQsvg  Xiyec  Tfjv  svXoyiccv  zijg 
anolviXecjg.  < 

*0  Jidxovog  leyei.  Kat  ndhv 
noQevead-e  iv  dqriyfj. 

Ol  Jidxovoc  keyovaiv.  KcundXiv 
aco&eig.   Kvqis  evXoyrjaov,  li/ii]y. 

'O  'legevg  Uyec.  Evxv  ^^^  dno- 
Xvaecog  tvjv  Jiaxovoiv, 

TeXtaayteg  rrjy  UQciy  Xeitov^ 
yiay  xa&(og  TiQogerdxS'ijfiBy  xvQie, 
xal  TTJg  /burtaXi]rpea)g  rdiy  dyla/y, 
dxQdvtwy ,  xat  inovQaviaiy  (pQc-^ 
XT(oy  fivavrjQiayy  xoTaSuo&eyzeg,  ix 
dxn^dfU(x}g  dgdvvafiiy  noQBvofu&a, 
Tjfiflg  ol  dfiaQTwXol  xal  dydSiOi. 
dovXol  aoVy  OL  xaxaiujjS^ivxBg  Xsi" 
rovQytiy  t(5  dyitp  aov  B-ixstaartf^ 
Qicü,  xal  TiQogeyeyxoyzeg  aoi  rrpf 
dyaifjutxtoy  Svaiay,  xo  axQavroy 
Ow/Lta,  xal  t6  xifiioy  aifia  xüv  fiB^ 
ydkov  &BOV  xal  aartfJQog  rjfiwfy 
^Tjoov  JCqiotov  ,  elg  doiav  aov  zov 
dydqx^^  Tcarqog,  xal  avzov  tov 
/Lioyoyfyot*g  aov  vlov,  xal  zov  TtrsV" 
jLUXTog  dyioVyXal  dyaS-ov  xal  l^ojo- 
71010V  xai  aoi  ofioovalov.  Alxoih- 
fisd-a  xv^fty  xal  xijg  ix  SeStcor  aov 
TTaQaaxdaecog^  iy  xf^  ri/jUQa  aov  xfj 
cpoßeQq.  xal  dixaiay  did  xwr  nqt- 
aßkuüy  xal  ixeaiwyy  xrjg  vnsQey^o- 
Sov  dtanoiyrig  ijfidiy  &toz6xov  xat 
demaQd-iyov  Maqiag,  xal  ndyxajy 
xdjy  dyivjy  aoVy  ort  evXoyrjtog  d 
yvy,  xX. 

^TeXeiw&f]  iv  dqrpnfi  rj  d^ela  Xei- 
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%ovqyla  tov  iv  ayloig  lioczQog  rjiiwv  gia  sancti  Pctbris  nostri  Thamnti-' 

%ov  »avficnovQyov  BaacXeiov.  ^^^.,.  Basilii. 

Jiov  ddhai  oxi  to,  ^EjiXriSri  x^"  Sciendum    est    quod   Impletum 

^  TO  atofia  i^fMoy,  ov  Uyei  6  est  gaudio  os  nostrum,  non  didt 

UQwgivTJj^fii^i'Tjfieyal^^  Sacerdos  feria  qmnta  majori.sed 

^                           '    '  iUtus  Orahoms  loco  dtctt. 

EvxccQiOTov/ity  aoi.  dtanota  (fir-  Gratias  agimus  tibi  Domine  ho- 

Xay&^ams  eveQyera  rdiy    rfwxwv  minum  amator,  benefactor  anima- 

^fuäy,  dxati^hf  rfinaQovan  arf  rum  nostranun,  qui  die  huic  ho- 

^ai/iJ/i^(>y,x«r«Wa^^^rcöi.  di^^no   simili    dignos    fecisti    nos, 

^ ^      "  >   a  0    *      y     yf'    V  coelestium  et  immortalium  myste- 

arnoiwv  a  owirakuo^  ovz  hob,  iiog  ,                               _               •'  .  _. 

dg  %eXog.  norum ,    quae    oculus    non    vidit 

nsque  ad  ßnem. 


H  GEIui  AElTOYPriA  DIVINA  LITURGIA 

TOY EN Anon nATP02 HMÜN  SANCTI  PATRIS  NOSTRI 

rPHrOPlOY.  GREGORIL 

X)  iniaxttpdfuvog  Tj/aag  iv  iXisi  Qui  visitasti  nos  in   misericor- 

7UU  olxziQfwTg  deanata  xvQis^Irjaov  dia   et  miserationibus ,   Dominator 

XQi(ni,xalxciQicfafievog7]/uy7ia^  Domine  Jesu  Chrisle,  et  conces- 

^lay,  xotg  ranurotg  xal  afiaQXoj-  sisli  fiduciam  nobis    abjeclis,  pec- 

Xotg,  xal  draSioig  ^ovXoig  aov,  na-  caforibus   et  indignis   servis    tuis, 

^cun^yac  rü  dyio)  aov  d-vauxatr]-  adstandi  sancto  allari  tuo,  et  offe- 

^kp,  xal  TiQogtftQHv  aov  xriv  cpo-  rendi  tibi  timendum  et  incruentum 

ße^v    xal   ayaifiaxxov    &valar,  sacrificium,    pro    peccatis   nostris 

vniQ  xwv  i^/mtQOjy  dfiaQXrj/idxaiy,  et  populi  tui  ignorantiis :  ut  sit  ad 

xalxwr  xov  Xaov  aov  dyvorj/Luxxajy,  remissionem  et  requiem  eonim  qui 

slg  äyeaiv    xal    dvdnavaiv    xdiv  pridem  dormierunt,  patrum  et  fra- 

n^xoL/iTj&irxary  naxiQojv    i^fuiSr  trum  nostrorum,  et   ad  confirma- 

xal  ddeXtfiov,  xal  axtjQiyfioy  nav-  tionem  omnis  populi  tui.    Respice 

xog  xov  Xaov  aov.  ^EnlßX^ov  slg  super  me  inutUem   servum   tuum, 

i/jU  xoy  dxQ^^ay  dovXov  aov,  xal  et  dele  oiFensas  meas,  per  beni- 

iSdXatpoy  fiov  xd  na^aTtciofuna,  gnitatem  tuam :  et  munda  labia  mea 

iid  rrpf  arpf  BuanXaj^x^lay*  xal  et  cor  ab   omni  sorde   carnis  et 
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Spiritus;  remove  quoque  a  me 
omnem  cogitationem  turpem  et 
imprudentem,  et  fac  me  dignum 
per  virtutem  sancti  tui  Spiritus, 
hoc  ministerio.  Suscipe  etiam  me. 
per  bonitalem  tuam,  dum  accedo 
ad  altare  sanctum  tuum,  et  di- 
^are  ut  accepta  iiant  dona  quae 
tibi  mox  oiFerenda  sunt,  per  ma- 
nus  nostras,  compatiens  infirmita- 
tibus  nostris:  et  ne  rejicias  me  a 
facie  tua,  neque  abomineris  in- 
dignitatem  meam:  verum  miserere 
mei  Deus  secundum  magnam  mi- 
sericordiam  tuam,  et  secundum 
multitudinem  miserationum  tuarum, 
dele  iniquitatem  meam :  ut  a  da- 
mnatione  immunis,  accedens  coram 
gloria  tua,  dignus  efficiar  prote- 
ctione  tua,  et  illuminatione  sancti 
tui  Spiritus:  neque  ut  servus  pec- 
cati,  reprobus  eificiar:  sedut  ser- 
vus qui  invenit  gratiam,  miseri- 
cordiam,  et  remissionem  peccatorum, 
et  nunc  et  in  fuluro  saeculo.  Ita 
Dominator  omnipotens,  Domine  qui 
potes  omnia,  exaudi  deprecationem 
meam.  Tu  enim  es  qui  omnia  ope- 
raris  in  omnibus:  omnesque  a  te 
tuum  in  omnibus  auxilium  requi- 
rimus,  et  defensionem,  quia  be- 
nignus es  erga  homines  et  glori- 
ficatus,  Jesu  Deus  noster,  cum 
Patre  luo  initii  experte,  et  sancto 
tuo  Spirilu,  nunc  et  semper. 

Oratio  post  praeparationem  san-- 
cti  altaris. 

Dominator  Domine  JesuCbriste 


xaSuQioov  fwv  td  x^^^V  ^  '^ 
xaqSiav  dno  Twvtogfiokvafjun)  Oag^ 
xog  TS  xat  Ttyev/ioTog*  xal  dnoavf]^ 
aoy  dji  ifiov  ndvxa  XoyiOfwv  cd-- 
axQoy  TB  xal  aavynoy'  xcd  d/iaaay 
fUTfjdwdfiH  tov  dyiov  aov  Ttvev^ 
/Luxxog  eig  vijr  ^cT0V(j'/iay  tavzrjy, 
xat  nQogdtSal  fis  ^id  rijy  Ofjy  dya-^ 
d^ifzrpcay  7ipog*y//^oia:a  roJ  dyuo 
aov  dvaiaOTTjQiu}*  xal  evSoxrjaoy 
xv(fi€  dtTcxd  yeyta&ai.  td  fttXXovxa 
nQogayofuvd  aoi.  ^wQa,  Jia  rcor 
fjfuztQcoy  x^f^Q^f  atjyxaraßalvary 
ratg  ifiaigdaS^eyeiaig'  xal/a?]  dno^ 
^ly^  fu  dno  TOV  TiQogaiitov  aov*  /lij 
ßdeXvSfjg  fu,  rrjy  ifiriy  dydiioxrjta, 
dXX^  kXirfSofy  fia  6  S-eog  xaxd  ro 
/Luya  aXeog  aov,  xal  xaxd  ro  nkij^ 
&og  Tüjy  olxTiQfiüiy  aov  iidXHyjoy 
ro  dyo/Lcrj/Lui  fiov,  tya  dxaraxQlrtvs 
TtQogeXd-aiy  xaxtyamioy  rfß  doirjg 
aov  y  xataSioiS'a)  rijg  axtur/g  aov, 
xal  rijg  ikkd/Lttptwg  rov  nayaylov 
aov  nytv/juxxog '  xal  /lit]  ojg  SovXog 
dftaQxiag  dnodoxirfwg  yerw/LUzi, 
aAA'  wg  (fovkog,  og  evQO)*  /apty  xal 
tksog  xal  ä(peaiy  d/iaQTiwy ,  ey  rtp 
vvy  xal  er  rip  iLu?Xoyrc  atdiyu  Nal 
dtanora  nayxoxQoxoQ,  navtoSv^ 
rajLu  xvQve,  tndxovaoy  rrjg  ^eijasaig 
fiov.  ^v  ydQ  el  6  rd  ndyra  iye^ 
ywy  iy  näai*  xal  rrjy  naqd  aov 
ndyzfg  mi^rjrov/Luv  im  näai  ßoij-^ 
&eidy  re  xal  dyTUrp^iy"  ori  (pi-- 
XdyS^fjomog  el,  xal  deSo^aafuvog 
VTiaQX^^S  ^rioov  6  S^tog  jj/tuüy,  avy 
rqi  dyaQXV  ^^^  naxQi,  xal  rd 
dylcü  aov  Tiyev/Luxn,  vvy  xal  dti 

Evx^    inerd    r^v    hotfiaaiav   rov 
dyiov  d-vaiaGTTjQiov, 

Jt'anata  xvqu  ^/tjaov  X^iori,  6 
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dw$  fjfiwy ,  6  Jm  rfJQ  aiorrjQuvdavg 
mt^cvaiaq  aov  xal  xfß  iXka/iy/ajog 
TcK>  Ttarayiov  aov  Ttvevfiatog  ;fa- 
teSifoaag  tj/iag  rovg  raneirovg  xat 
d/ia^vciXovg  xal  äraSlovg  dovkovg 
aov  naQaaxfp^at  reo  aylcp  aov  &v- 
auxavrj^Up,  xat  jiQogtptQHV  xal  A««- 
rov(fyHy,  toTg  dx^avroig  fivart]^ 
qUhq  rfjg  xaiv^  aov  ^tadT^xrjg. 
.dvTOS  ^(oonouy  xal  dya^cür  ;fo- 
gf/ye,  noifjaor  fju$^  tj/luSt  ari/uToy 
üg  dya&oy,  xal  dSloHJoy  rifiag  iv 
xadnqw  awadoxv  hxx{ftvaal  aov 
Tfdaag  rag  ij/u'^ag  trjg  Qwfj^  fj/Luoy, 
Xfd  iy  dyuxa/Mp  ravtrp^  aov  riqy 
&day  nQogtviyxHV  },€vtovQyiar,elg 
Sq^taiv  d/iagzvdiy ,  xal  sig  dnokax^- 
aty  TTJg  fuXXovaTjg  fiaxaQiorritog. 
Mvfp9rftv  dya&i,  tvt^nay  ßaai-- 
Xbv  Twr  auoywfy  y  xal  rfjg  xziasvog 
dmunjg  drjfivovQY^  9  '^^  TtQogevty- 
xmrtioy,  xal  dv^  cor  JtQogjTyayoy' 
xal  i^fiägdxaTaxQirot/g^iacpvXaSoy 
iy  rfi  UQOVQyuf  rwr  S-euor  aov 
fMMnrj^lojfy'  otv  tjvXoYTftav,  xal 
rffUunav,  xal  de^oSaarav,  ro  ndy- 
X^/MT  xal  fieya^07iQ€7iig  dyvoy  oyo- 
fid  aov  y  fietd  xov  naXQog  xal  tov 
dyiov  TtytvfJuzTog  vir,  xai. 


Evxh  "^^^  ayCov  EvayyiZiov, 

EiQijvt]  Tiaoiv. 

Jianota  xvqvs  ^rjaov  X^iari  6 
d'tog  fj/MÜy,  6  roTg  dylovg  aov  fm- 
Srjfccug  xal  U^oTg  aov  dnoaxoXoig 
dmor,  otv  no^^ol  jiQOiprjiav  xal 
Shuuov  bihSvfirpav  iSklv  d  ßXimxB, 
xal  ovx  sldoy*  xal  dxovaav  d  dxav- 
er«,  Tcal  ovx  ijxovaar*  vfuSy  yaQ 
fmxdifvov  ol  ocp&aX/iol  ötvßXinovav, 
xal  %d  (iha  v/iäy,  oxv  dxovH.  Kai 


Deus  noster,  qui  per  salutarem 
adventum  tüum  et  illuminationem 
sanctissimi  Spiritus  lui  dignos  fe- 
cisli  nos  abjeclos,  peccatores  et 
indignos  servos  tuos  adstandi  sancto 
altari  tuo,  et  offerendi,  admini- 
strandiquemysteriaimmaculata  novi 
tui  Testamenti.  Ipse  qui  vitam 
praestas,  et  bona  suppeditas,  fac 
nobiscum  Signum  in  bonum  et 
praesta  nobis,  ut  in  pura  con- 
scientia  cultum  exhibeamus  tibi 
Omnibus  diebus  vilae  nostrae  et 
cum  sanctitate  divinum  hoc  tibi 
offeramus  ministerium,  in  remis- 
sionem  peccatorum  et  in  fruitionem 
futurae  beatitudinis.  Memento  bone, 
benefice,  rex  saeculorum  et  crea- 
turae  omnis  opifex,  eorum  qui 
obtuleruni,  et  pro  quibus  obtule- 
runt:  nosque  indemnatos  conserva 
in  consecralione  divinorum  myste- 
riorum:  quoniam  benedictum  est, 
sanctificatum  et  glorificatum,  glo- 
riosissimum,  et  magnificum  san- 
ctum  nomen  tuum,  simulque  Patris 
et  sancti  Spiritus,  nunc,  etc. 

Oratio  sancti  Evangelü, 

Fax  Omnibus. 

'  Dominator  Domine  Jesu  Christe 
Deus  noster,  qui  sanctis  tuis  disci- 
pulis  et  sacris  Apostolis  tuis  di- 
xisti,  quoniam  multi  Prophetae  et 
jusli  cupierunt  videre  quae  vidi- 
slis,  et  non  viderunt:  et  audire 
quae  auditis  et  non  audienint:  ve- 
stri  autem  beati  sunt  oculi,  quia 
vident,  et  eures  vestrae,  quia  au- 
27 
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diunt.  Digni  quoque  efficiamur^nunc 
audire  et  facere  sancta  tua  Evan- 
gelia,  per  obsecrationes  sanctonim 
tuorum. 

Memento  igitur  etiam  nunc  Do- 
mine, omnium  eorum  qui  nobis 
indignis  praecepenmt,  ut  eorum 
memoriam  haberemus  inter  suppli- 
cationes  et  obsecrationes,  quas 
tibi  offerimus,  Domine  Deus  noster. 
Qui  pridem  obierunt,  illis  requiem 
praesta:  aegrotos  sana;  tu  enim 
es  vita  omnium  nostnim,  salus, 
spes,  medela  et  resurrectio  pro- 
pria  omnium  nostrum,  et  tibi  glo- 
riam,  honorem  et  adorationem 
sursum  mittimus,  cum  omnipotente 
et  omnia  vidente  genitore  tuo,  et 
sanctissimo,  vitaeque  autore  prin- 
cipe, tibique  consubstantiali  tuo 
Spiritu,  nunc  et  semper,  etc. 

OraUo  VeU. 

NuIIus  dignus  est  eorum  qui 
illigati  sunt  camalibus  desideriis  et 
voluptatibus  accedere  aut  ministe- 
rium  exhibere  tibi,  Rex  gloriae. 
Nam  ministrare  tibi,  magnum  est 
et  timendum,  ipsisque  coelestibus 
potestatibus  impervium.  Attamen 
per  inexplicabilem  et  immensam 
bem'gnitatem  tuam  erga  homines, 
absque  conversione  aut  mutatione, 
factus  es  homo,  Pontifexque  nobis 
designatus  es,  Liturgicique  hujus 
et  incruenti  sacrificii  celebrationem 
tradidisti  nobis,  tanquam  omnium 
dominus.     Tu   enim  dominaris  in 


xaraSKo&Hfjfuv  affti  xov  dxoHom 
xal  TUHfjaai  rd  liyid  aov  evctyyäUa, 
ratg  Xiraig  rtäy  UQwr  aov. 

Mt^fwyBuaor  avy  dianaca  xci 
vvv  y  ndytcor  rwr  hrruXafiivwy 
i^/Luy  dyaSloig,  rov  fivtj/ioyivdv  ctv-- 
twr  sig  tag  dirjöag  rifmt^g,  xci 
rag  alnpeig,  ag  ayaßißd^ofiey  aoi 
xvQU  6  &f6g  rj/uSr.  Tovg  nQotecB^ 
XEvrrjxozag,  dyaTUwaovavrovg'xA^ 
/lyoytag,  S^^axroy  avtovg'  ov  yd^ 
d  ^üxfi  Tlfwjy  TidvTWfy,  xal  aaynjQla 
Tjfjuoy  ndtrtdry'  xatikTztgrj/juSrTidy'' 
rary,  xat  Vaaig  r^fuoy  ndvxayy,  xai 
dydazaaigolxHandyzajyrj/juöy*  tuzI 
öoi  rtjy  (foSay,  ri/iijy,  xal  TiQogxv^ 
rrjoiy  dyam/inofiey ,  avy  rw  nay^ 
ToxQazoQi  aov,  xal  TtayxfTiOTnfi 
ztxoyri  xal  rqj  navayUp  tuxI  ^üxxq^ 
Xixo)  xal  ofioovalip  aov  Ttvevfjum 
yvy  xal  dtL 


Ov^elg  äSiog  rdjy  avyMefiMoy 
raXg  oaQXixälg  biidvfiimg  xal  rßo^ 
yalg,  nqog^qx^^^''  y  V  ^^ogtyyl-- 
^eiy,  i]  hirov^ysty  aoi  ßaaiXtv  njg 
(foSijg.  Td  yd^  äiaxoyny  aoi,/iJieya 
xal  (poßfQoy,  xal  avtalg  raighiov^ 
Qayiaig  dvydfuaiy  dnqogixoy.  IdXX 
o/Luog  did  TTjy  a(paxoy  xal  a/jierqw 
aov  (piXayS-Qomiay,  dt^iTttoig,  Tud 
dvaXXoimg  ytyoyag  ay&QWJtog,  xci 

xfß  Xe^TovQyiTCTJg  ravrrjg  xal  dyai^ 
fidxzov  Svolag  zrjy  UqovqvUty  na^ 
qidioxag  ij/uy ,  (vg  ÖHMortijg  zw 
djidvzwr.  -St)  yd^  (el)*  (fnino^Hg 
rwr  ijiov^ayiojy ,  xal  imydafy  xai 
xtSy  xataxS'oylajr*  6  inl  &^6rav 
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Xi^ovßixov  inoxovfjuyog'  6  riSv 
SB^OKplfi  Tcv^og,  xal  ßaaikevg  xov 
^^afjX"  ofioyogayiog,  xal  iydyloig 
dyemavo/ievog.  2^t  roivw  ^vgumco 
rw  fwroy  dyaSvv,  xat  evrjxooy 
Swy,  inlßXetf/oy  in  ifit  roy  afiaQ-- 
rmAov,  xat  dxQfloy  dovXoy  aov' 
leoi  htavvuaoy  fie  rfj  dvydfui  rov 
otylov  TryevfictTog,  iydtdvfiiyoy  rrjy 
Tfjs  UQOTHag  yaQ^^  9  TUXQaarrjyai. 
tj^  dyUf  aov  zavrj]  XQOjteQfiy  xat 
l^fov^yijaai  ro  äxQctyzoy  aov  adifiay 
xal  ro  tlfiioy  aov  alfuz.  2^ot  yaQ 
Ttffog^QX^M^''  xA/i^ag  xoy  i/Luzvtov 
cevxiva'  xat  diofiai  aov,  firi  dno- 
Ct(fdtf/fjg  ro  TiQogamoy  aov  an  i/iov' 
furfSi  dno^oxifidatjg  fie  ix  naldoxy 
aov*  akX* a^lwaov  /lu  n^ogey^x^^}- 
nd  aoi  xd  ddjqa  xavta,  vn  i/wv 
xav  dfjuxQXcoXov  xat  dya^iov  dovXov 
cav.  ^v  yaQ  d  dyiaQojy  xat  dyia- 
^Ofieyog'  nQogipiQtoy  xe  xal  nQogcpt- 
qofMeyog'  6  ^Bxofuyos  xat  drxxog' 
6  dtdofvg  xat  diadidofihvog'  xat  aot 
^6§ay  dyam/Linofuy,  juetd  xov  na- 
Tfdg  xat  xov  dyiov  nrev/iaxog. 

M»xh  SlXrj  xaranerdöfiaroq  naq    AlyvntCoti. 

KvQU  6  &e6g  Tj/tuxiy  6  nayxoxQa- 
Tco^ ,  6  iniaxd/uyog  xoy  yovy  x(5y 
dyd-Qwnoyy,  6  izd'Qioy  xaQSiag,  xat 
req>^ovg'  6  i/ui  xoy  dydiioy  xaXt- 
aag  nqog  xijy  aijy  XeixovQyiay  xav- 
rrpf*  fit]  ßdikvifig  f^»  f^V^^  ^^  nQog- 
ixmoy  aov  dnoaxQt'ipijg  an  i/Lurv'  dXX^ 
iSoXsiif/oy  fiov  ndyxa  xd  naQanxan 
fjutta,  xat  dnonXvyoy  fiov  xoy  qv- 
noy  xov  aio/Luxxogy  xat  xoy  anlXoy 
tijg  y^X^y  ^  ^^^^  f^  dyiaaoy, 
tva  fiTj  Ixtxevwy  at  dovvat  a(peaiy 
aXXoig  dfjuxQXuZy,  avxog  ddoxtfwg 
yhriüimi.  Nat  xvqib  /iij  dnoaxQa- 
q>Hj]g  fiB  xnanuvüjfjUvay  xat  xa- 


coelestibus^  terrenis  et  infernis :  qui 
super  thronutn  Cbenibicum  vehe- 
ris;  Dominus  Seraphim,  et  Rex 
Israel:  solus  sanctus,  et  in  sanctis 
requiescens.  Te  igitur  deprecor 
solum  bonum  Deum,  facilemque 
ad  audiendum:  respice  super  me 
peccalorem  et  inutilem  servum 
tuum,  et  idoneum  me  fac  qui  Tir- 
tute  Spiritus  saneti  gratiam  Sacer- 
dotii  indutus  sum,  adstandi  sanctae 
tuae  huic  mensae,  et  consecrandi 
immaculatum  corpus  tuum,  pre- 
tiosumque*sanguinem  tuum.  Ad  te 
enira  accedo  inclinans  cervicera 
meam,  precorque  te,  ne  avertas 
faciem  tuam  a  me,  neque  me  re- 
jicias  ex  numero  puerorum  tuo- 
rum :  sed  dignum  me  fac,  ut  offe- 
rantur  tibi  dona  ista  a  me  pecca- 
tore  et  indigno  servo  tuo.  Tu 
enim  es  qui  sanctificas  et  sancli- 
ficaris:  qui  olTers  et  offerris:  qui 
suscipis  et  susciperis:  qui  das  et 
daris,  et  tibi  gloriam  referiraus 
cum  Palre  et  sancto  Spiritu. 

Oratio  aUa  veH  apud  Aegyptios. 

Domine  Dens  noster  omnipotens 
qui  cognoscis  mentem  hominum, 
scrutans  corda  et  renes:  qui  me 
indignum  vocasti  ad  hoc  tuum  sa- 
crum  minislerium;  ne  rejicias  me, 
neque  avertas  faciem  tuam  a  me: 
sed  dele  omnia  mea  peccata,  et 
ablue  sordes  omnes  corporis  mei 
et  maculas  animae,  totumque  me 
sanctifica,  ne  dum  deprecor  te,  ut 
concedas  ah'is  remissionem  pecca- 
torum,  ipse  reprobus  efficiar.  Quaeso 
Domiiie  ne  repellas  me  humiliatum 
27* 
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et  confiisiun,  sed  milte  mihi  gra- 
tiam  sancti  tui  Spiritus^  et  fac  me 
dignum  adstandi  sancto  altari  tuo 
inculpate,  et  offerendi  tibi  ratio- 
nale etincruentum  sacrificium  istud, 
cum  conscientia  pura,  ad  remissio- 
nem  peccatormn,  et  offensarum 
mearum,  et  ad  veniam  consequen- 
dam  ignorantiarum  populi  tui,  ad 
requiem  et  refrigerium  defunctorum 
patrum  et  firatrum  nostrorum,  et 
ad  confirmationem  totius  populi  tui, 
et  ad  gloriamtuam,  Patris  et  Fi- 
lii et  Spiritus  sancti,  nunc,  etc. 

Oratio  pacis. 
Fax  Omnibus. 

Tu  qui  es,  et  ab  aeterno  prae- 
existis,  et  permanes  in  saecula, 
Patri  coaeternus  et  consubstantialis, 
ejusdem  throni,  et  creationis  socius. 
Qui  per  solam  bonitatem  ex  nihilo 
ad  existendum  adduxisti  hominem, 
et  eum  constituisti  in  paradiso  vo- 
luptatis.  Eumdem  vero  cum  de- 
ceptione  inimici,  et  transgressione 
mandati  tui  cecidisset,  renovare 
volens,  et  ad  pristinam  restituere 
dignitatem,  non  Angelum,  non 
Archangelum,  non  Patriarcham,  non 
Prophetam  elegisti,  cui  salutem 
nostram  committeres,  sed  ipse  non 
mutatus,  caro  factus,  hominem 
assumpsisti,  et  secundum  onmia 
similis  nobis  factus  es,  solo  ex- 
cepto  peccato :  medialer  factus  in- 
ier nos  et  Patrem,  et  medium  pa- 
rietem  maceriae,  diutumamque  ini- 
micitiam  cum  sustulisses,  terrena 
coelestibus  conjunxisli;  et  utraque 


Ttioxvfifjubvov ,  dXX  iSctTWOTuJijor 
fjioi  rtjy  ;f a^iv  tov  dyhv  aov  tivmJ- 
fuxTog,  xat  dSuvaoy  fis  TmQaarijyai 
int  To  ayi^  oov  9vaia(mjif$ay 
dxcctax(fiXioQ ,  xat  nQogfpt^y  ao& 
XoyiXTJy  xat  dral/iaxzoy  nQogipoqay 
xavxriy,  fuxd  at/yu^ijcaag  xadttqag, 
klg  avyx^^^tv  rdiy  ifuöy  d/ut^iTj^ 
/idtaty,  xat  z(5y  Tta^amfo/idtcay' 
xat  dg  äq)eaiy  rdSy  rav  Xaav  aov 
dYvorjfjuxzwv  eig  dyanavai/y  xat  dvor- 
V^X^  rcwK  7iQOX€Xoi/i7]/i€yajy  luxr- 
T^QWV  rifjuay  xat  däaXqxar,  xal  dg 
otTjQiYfioy  navTog  rav  Xaov  oov, 
dg  doiav  arjfy  tov  naz^og  xat  rot 
vtov,  xat  TOV  dylov  Ttyev/iazog  vw. 

Ev/r^  TOV  aanaajuov, 

Elqrpnr^  naaiv. 

X)  wVy  xat  nqodvy  Tcat  ^ux/ttywr 
dg  Tovg  aldiyag'  6  Tipnaxql  awat^ 
diog  xat  ofioovaiog,  xat  avyd-Qorog 
xat  ax/y^i]UiovQy6g.  X)  diÄ  funnrjy 
dya&orrita  ix  tov  ft^  WTog  dg  xo 
sivai  na^dyary  Toy  är&^amoy,  xal 
S-ifieyog  avToy  iy  na^deiatp  tqv- 
(fy^.  Itindtf]  Je  TOV  ix^QOV  xal 
naqaxofi  Trjg  aijg  erro^  na^ojiB^ 
aoyza,  dyaxaiyiaai  ßovXo/ieyog  Tcal 
TiQog  TO  aQX^f'Oy  dyayayüy  oMhy- 
IJUZy*  ovx  ayyeXog ovx  a^/ayyfÄog, 
ov  nazQUXQXV^  ^^  n^oq^rfcrig  xf/y 
Tlfuüy  iyexdQTjoag  aojTfjQiay"  dXX 
avTog  dzQtTiTCDg  od^§  yeyofjusyog, 
xat  iyijy&Qamriaag ,  Tcaxd  Twvta 
o/ioKji&Tjg  rifjuy,  ixxog  fioyfjg  xijg 
d/uzQxiag'  fualxrjg  rj/uor  yeyo/isyog, 
xat  xov  naxqog,  xal  xo  fuaoxoixpy 
xov  (pQayfiov,  xal  xr[y  /^oy/csy 
hxS'Qoy  xaß-eXoiy,  xd  irnyaut  xdig 
inov^arioig  avytppag,  xat  xd  dfM4f6- 
xe^  elg  ey  avyi^aytg  xat  xiqy  ö^ 
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attfxor  ijiXrj^waag  oixwofiUxv.  Kai 
fMJiwr  Ofofiazixüig  iXavvHV  bIqtovs 
WQoyovQy  S-tixwQ  xa  navxa  nXti^diy, 
toikg  dytoig  aov  /ladrjräig,  xat  dno- 

dgnjyfpf  Tr[y  efir[y  dldtofu  vfiiy. 
Tairrpf  xat  yvy  siQijyTp^  rifiiy  doh- 
ffffHu  dianoxa'  ;;ap«cyat  nayxog 
wtoxddtxQoy  /loXvafuxxog,  narxog 
dokov  xai  ndarjg  xaxiag,  xat  nar-- 
iw^lag,  xat  xrjg  &ayax7](p6QOV 
ßavfjaixaxiagy  xat  Tcaxa^lcoooy  rifiag 
wmdaaa&ai  dXXrjXoi/g  iy  (piXijfiazi 
AfUp,  tig  x6  ftBxaax^ty  dxaraxQi-- 
%wg  rfjg  d&aydxov  xat  inovQoyiov 
aov  ^WQiog"  x^Q^^^  ^^  tvdoxlag 
rav  naxQog,  xat  ive^yel^f  xov  dyiov 
Tiyev/iaxog.  Sv  ydq  A  o  X^QV7^ 
TCttl  (foxrJQ  Tidyxa/y  xwy  dyaS-dHy, 
Mtd  aoi  xrjy  SoSay,  xrjy  dtdioy  3o- 
SoXoyiay  dyant/ino/Luy  ^  avy  xai 
avA^XV  ^^^  TiaxQi,  xat  xdi  dyla) 
aov  Ttyfvfjurti.  yvy,  xat  dd. 

Kv)(fj  äkXtj  Tou  aanaoftoS, 

XQiati  6  S-Bog  i^/nwr,  77  cpoßsQd 
mA  ojtBqiyoritog  Svyafug  xov  &eov 
xal  naxqog*  6  xov  (pXoylyov  d-Qoyov 
xmy  x^Q^^ßtfi  vjifQxa&i^fisyog  xat 
vm  TtVQiywv  dvydfiewv  doQVipo- 
ffov/uyog,  Tcat  tivq  xaxaydXi^axoy 
VTWQX^J^  ofe  S'Bog'  xat  did  xiqy  ariy 
&(paxoy  av/xaxdßaaiy  xat  (piXav- 
S'gamiay  fiij  (pXt§ag  xdi  n^ogsyyir- 
afi/^  x6y  SoXBqov  ngodoxrjy,  dXXd 
ip^XiXoy  avxoy  danaadfuyog^  SXxiay 
amoy  ug  /urdyouxy  xat  imyyaxyiy 
rav  idlov  xoXfitj/uatog.  Kaxa§ia>~ 
aov  rifiag  dianoxa  int  xrjg  (pQiTCxfß 
ravnjg  digag,  iy  ofwyoux  xat  dixa 
nawog  iy  dvo  Svfiov^  xat  Xeitpdyov 
Tcaxlag  djioXaßuy  dXXriXovg  iy  dyl(p 


in  unuin  conjunxisti,  dispensatio- 
nemque  incarnecomplevisti.  Cum- 
que  jam  corporaliter  in  coelos 
adscensurus  esses,  divinitus  omnia 
perficiens,  sanctis  suis  discipulis 
et  Apostolis  dixistiy  pacem  relin- 
quo  vobis;  pacem  meam  do  vobis. 
Eam  ipsam  pacem  nunc  nobis  Do- 
mine benigne  concede:  benigne 
etiam  munda  nos  ab  omni  inqui- 
namento,  omni  dolo,  et  malitia, 
et  yersutia  lethalique  injuriarum 
recordatione;  et  praesta  nobis  ut 
salutemus  invicem  in  osculo  sancto, 
ut  absque  condemnationis  periculo 
participes  simus  immortalis  et 
coelestis  doni  tui,  per  gratiam  tuam 
et  beneplacitum  Patris,  et  opera- 
tionem  sancti  Spiritus.  Tu  enim 
es  largitor  et  dator  omnium  bo- 
norum, et  tibi  gloriam  aeternam- 
que  laudationem  referimus,  cum 
Patre  tuo  principii  experte,  et 
sancto  tuo  Spiritu,  nunc  et  semper. 

OraUo  oHa  oseuH  Pacis. 

Christe  Deus  noster  timenda  et 
non  comprehensibilis  potestas  Dei 
et  Patris:  qui  super  flammeum  thro- 
num  Cherubim  sedes,  qui  a  pote- 
statibus  igneis  obsequio  coleris,  qui 
es  ignis  consumens  ut  Deus:  et 
per  ineffabilem  benignitatem  tuam 
et  amorem  hominum,  non  combus- 
sisti  in  accessu  ad  te  dolosum  tra- 
ditorem,  sed  amice  eum  osculatus 
es  trahens  illum  ad  poenitentiam, 
et  audaciae  suae  agnitionem.  Di- 
gnare  Domine  ut  hac  tremenda  hora 
in  concordia,  absque  uUa  animi 
duplicitate,  et  reliquiis  malitiae,  am- 
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plectamur  invicem  in  osculo  sancto: 
neque  condemnes  nos,  si  non  per- 
fecte,  et  sicut  placitum  est  tuae 
bonitati,  mundi  sumus  ab  omni 
faece  peccati,  et  nequitiae,  morti- 
feraeque  injurianim  recordationis. 
Sed  ipse  ineffabili  tua  et  inenar- 
rabili  commiseratione^  cognoscens 
figmentum  nostnim  debile^  et  ad 
inferiora  proclive,  dele  omnem  ma- 
culam  olTensaram  nostrarum,  ut 
non  in  Judicium,  aut  in  conde- 
mnationem  nobis  fiat  divinum  hoc 
mysterium.  Tu  enim  es  potens 
dimiltere  quodcumque  peccatum,  et 
superare  iniquitates,  et  injustitias 
miserorum  hominum,  cum  sis  pur- 
yy^  gatio  totius  mundi;  et  tibi  debetur 
ab  unoquoque  concinenter  glorifi- 
catio,  honor,  et  adoratio,  cum 
immaculato  tuo  Patre,  et  Spiritu 
tuo  viviiicante,  nunc  et  semper  etc. 

Et  datur  oscvlum  pacis. 

Diaconm.  Stemus  decenter. 

PoptUus.  Misericordiam  Pacis. 

Sacerdos  dtcet  alta  voce. 

Charitas  Dei  Patris  et  grab'a 
unigeniti  Filii  Domini  Dei  et  Salva- 
toris  nostri  Jesu  Christi :  et  com- 
municatio  donumque  sancti  Spiritus 
Sit  cum  Yobis  Omnibus. 

Populm.  Et  cum  spiritu  tuo. 

Sacerdos.  Sursum  corda  habe- 
amus. 

Poptdus.  Habemus  ad  Dominum. 

Sacerdos.  Gratias  agamus  Do- 
mino. 

Poptdus.  Dignum  et  justum  est. 


ipiXrifJUxti.  Kai  fitj  xctTax^yjjs 
ri(iäg  vniQ  /tij  oXozsXcog^  xal  xadtös 
aQtaai  rfjafjdya&arrjft^^xadvt^wah' 
fur  dno  Tida/jg  r^vyog  d/uxQziag 
Tcat  novTjQias  xat  vfjg  &ayaxij(p6(Hn) 
/jytjoixaxiag'  d}X  avzog  rfj  afi  mpa^ 
tcpy  xal  dytxditf^fp  evanXof/xyUf, 
ddwq  ro  nAdofia  fj/Luxiy  x6  dad-evtG^ 
xal  xdto)  ßQi&oy^  fsdXeixpoy  Ttaaav 
xrjkiSa  naqamoyfidxwv  ij/juSr^  Xva 
[xri  dg  XQifia^  rj  eig  TcardxQifuz^/uy 
yhnftat  x6  &tiay  toiko  /zixmjQiay. 
2^v  ydQ  el  6  din^dfÄn^og  n&aav  d<pi^ 
Biv  dfJuxQxiav^  xal  vne^ßaireiy  adir- 
xiag  xal  dyo/uag  rwr  raXaiTUOQajfy 
dy&Qoinajy^  xa&aQiOfwg  zov  xo- 
a/iov  Ttayzog  tJ/ia^/ow,  xai  oo& 
TiQmBt  ri  na^d  Tiarzog  üv/JupoirQßS 
do^oKoyia^  ti/lit]  xal  TiQogxuytjOig, 
äfia  t(D  dxodyrco  aov  naxQl^  xal  ztp 
'Qojonoub  oov  nyevfwxi  rvy,  tcX. 

Kai  yivezac  danaofdog. 

*0  Jidxovog  Xeyei.  I^tcifiey  TcaXäg. 

'O  Aaog  Uyu.    ^'Ekeog  Bl^rpnß. 

*0  ^leQevg  ixqxavrfju. 

'^Hdydnri  rov  S-eov  7iat(f6g^  xal  17 
xdQig  rov  iLU)royeyovg  viov^  xvquw 
Jfc-  xal  &tov^  xal  aarriJQog  rj/iwy 
^lijoov  Xqiotov*  xaltjxoivayyia,  xtd 
Tj  ^(JDQtd  rov  dyiov  jtyev/juxxog^  «87 
fi^d  ndvtioy  v^juxuy. 

'0  Aaog  Uyu.  Kai  fietd  rov 
nyfvfjuxxog  aov. 

*0  "liQBvg  Uyei.  '^yco  axAfJtsy 
rdg  xaQÖlag. 

"O  Aaog  Uyu.  "^ExofJtBy  n^  xw 
xvQtoy. 

O  'leQ€vg  keyei.  Evxa^f^(nrflah' 
fiey  X(p  xvQup. 

'OAaogXiyu.  ^'Aiiw  xal  di- 
xaioy. 


ALEX1NDRIN.A. 


m 


X)  ^l€Q£vg  Uyeu  ^lAhoy  xai  J/^ 
Tuum^y  aiioy  xal  äiscaioy. 

liX^lStog  yoQ  aSioy  iaxiv,  Tcat 
diMcuoy  ae  aivtXVy  ot  eukoyuy^  ai 
n^fosxvytiy,  ai  SoSaQuy  xoy  fioyoy 
dhj&iyoy  d'eoy^  toy  (pikdyd-Qumoy, 
tor  aipqaaxoy,  xoy  doifccroy,  xoy 
dxoi^^oy,  xoy  ayaQX^V'i  toy  aUo-^ 
rtov,  xoy  äxQoyoy,  xoy  d/ibXQr[toy, 
%ay  SxQeitcoy^  xoy  dnsQi^yotjtoy' xoy 
nowivrfy  xäiy  SAcwv,  xoy  Xvt^oixrjy 
zmy  dndyxwr*  xoy  kmXaxevoyva 
ndacug  xaig  dyo/uaig  TjfuSr'  xoy 
iwjueyoy  näaag  yoaovg  tjjudiy*  xoy 
Xvt^ovfieyoy  ix  (p&OQag  xrjy  ^ctwji^ 
tjfJuSfy"  xoy  aitipayovyxa  i^/iäg,  iv 
iXin  Tuxl  oiyaiQiLiolg.  2^i  aiyoikny 
ay^eXoi:  ai  jiQogxt/yovaiy  d^x^Y" 
y^^m"  ot  d^x^i  vfiyovai:  at  xvqi^o- 
n/reg  dvaxQdj^ovai  *  ri/v  ar/y  do^ay 
iicvalai  dyayoQsvovoi '  ool  &Q6yov 
xrpr  tviprifjuay  dyamfinotxjr  x^Xuxi. 
X^hud^  aoi^  TiaQaaxTjXovai ,  xat 
fiV(fiat  fiVQidSeg  aoi^  xrjy  Aei- 
tovQyiay  TiQogdyovai  *  Si  vfiysZ  xd 
do^ata'  ai  jiQogxiryel  xd  (pai^yo- 
fieya,  ndyxa  noiovyxa  xoy  Xoyoy 
Oüv  dianonca. 

*0  Jidxovog  Uyu.  OixaSrifuyoi 
dyaaxrpCB. 

*0  '^leQevg  liysi.  X)  wy  S-ei  xvQis 
dhj&iyi  ix  &eov  dhjS-iyov'  6  xov 
Tunqog  rifuy  wio^diag  x6  cpiyyog  * 
o  %ov  dylov  Ttytvfjuxzog  xrjy  dkrjOrj 
yydioiy  fjfuy  ;f a(>«acf^vos  •  6  x6 
fifya  xovxo  xfjg  ^anjg  dyadd^ag  x6 
/ivaxij^ioy  •  o  x^  xwr  daiofidxaiy 
zcSg  dy&qw7ioig  xoQOOxaolar  ntj- 
Sd/ieyog»  X)  xr[y  xdiy  asQacplfi  xolg 
'  im  yfß  noQaöovg  vfiywdiay,  di^cu 
find  xdiy  doifdxwr  xal  xrjfy  rjfuxe^ 


Sacerdos.  Dignum  etjustum  est, 
dignum  et  justum. 

Müum  OblaUomM. 

Vere  enira  dignum  est  et  ju- 
stum, te  laudare,  te  hymnis  cele- 
brare,  tibi  te  benedicere,  teadorare, 
te  glorificare ,  solum  verum  Deum, 
humani  generis  amatorem,  ineffa- 
bilem^  invisibilem,  incircumscriptum, 
sine  principio,  aeternum,  sine  tem- 
pore, immensurabilem ,  immutabi- 
lem,  nee  cogitatione  comprehen- 
sibilem:  faclorem  universorum, 
liberatorem  omnium :  qui  propitiaris 
Omnibus  inicpiitatibus  nostris,  qui 
Sanas  omnes  infirmitates  nostras, 
qui  redimis  de  corruptione  vitam 
nostram,  qui  Coronas  nos  in  mi- 
sericordia  et  miserationibus.  Te 
laudant  Angeli,  te  adorant  Archan- 
geli,  te  hymnis  celebrant  Princi- 
patus,  te  Dominationes  inclamant: 
gloriam  tuam  Potestates  praedicant, 
tibi  Throni  adclamationes  mittunt; 
mille  millena  tibi  adsistunt,  et  decies 
mille  millena  tibi  ministerium  offe- 
runt.  Te  celebrant  invisibilia,  te 
adorant  ea  quae  videntur,  facien- 
tia  verbum  tuum  Domine. 

Diaconus  dicit.  Qui  sedetis  sur- 
gite. 

Sacerdos.  Tu  qui  es,  o  Dens, 
Domine  vere  ex  Deo  vero,  qui 
Patris  lumen  nobis  demonstrasti, 
qui  nobis  sancti  Spiritus  cognitio- 
nem  veram  concessisti:  qui  ma- 
gnum  hoc  vitaemysterium  ostendisti : 
qui  hominibus  instituisti  choros  in- 
corporeorum,  dum  serapbicum  nobis, 
qui  in  terra  sumus,  hymnum  tra- 
didisti,    suscipe    cum   invisibilium 
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voce,    etiam   nostram.     Ck)njiiiige  ^y  (pwvijy.  Svratffoy  ^/juis  raSg 

nos  potestaiibus  coelestibus.     Lo-  ijiov^ayiaig  &vydfisaiy.   ESkto/iey 

quamur   etiam   et  nos   cum  ipsis,  xal  rifing  fiBt  axrtaiy  naatxy  äxo^ 

abjecta  omnium  absurdarum  cogi-  nay  üyyouxv  neQ^näXotyreg  ßoijaaH 

tationum  imaginatione,  et  clame-  fiey  wgjiBQ  ixslym ,  talg  daiytftoiq 

mus  quae  ipsi  incessabilibus  vocibus  dvaxQo^ei  (pcjyaig,  dxatanavatotg 

proclamant,  et  indesinenter  magni-  aro/iaai  ro  aoy  fuyaleToy  v/iyij^ 

tudinem   tuam   oribus   celebremus.  aco/jm'. 

Diaconm  dicit.     Ad   Orientem  *0  Jidxovag  Uyu.    Eig  dyatoXas 

aspicite.  ßXhiett. 

Sacerdos.    Te    enim    circmnsi-  'O  'hQevg  Uyei,    Em  yd^  mga^ 

slunt  Seraphim,  sex  alae  mit,   et  ^^^^^  ^J^^^?  ra  mpacpi^ '^i  to^ 

sex  alae  alten:  duabus  quidem  aus  ^  ^  %  •            ,  /      --^  r-^       ^ 

.    .                   .    ;            ,  TixtQvst  xaraxaÄVTtzotxJi  xa  ngog^ 

yelant  facies  suas.  duabus  pedes  c       -  ,       ~     i^«    i^     ^       ^ 

suos,  et  duabus  volantes,  clamant  ^^^^cg  eavtdiy'  xal  raXg  /ihr  dval 

aller  ad  alterum.  mro/ieya,   xat   ixtXQayoy  Ire^oy 

TiQog  SteQoy. 

Atta    voce.     Triumphalem    hy-  ^xqHovjjaei.  Toyinirlxioyv/iyoy 

mnum   salularium  nostrorum  voce  r(5y  acozrjQidiy  i^/Lum^ , /u^d  (po/y^ 

Clara,  et  nitida  celebrant,  canunt,  ^'y(^o§ov,  XafinQ^  rfj  (pmyfl,  v/i^o^ 

clamant,  laudan^  clamantes  et  di-  ^oyovyra,  Ifdoyxa,  ßomn:a   i^oio^ 

.  AoYotnna,  xexQayoza  xm  Myoytou 

Diaconus.  Attendamus.  *0  Jidxovog  Xiyai.     IlQoaxoiiLuy. 

Po/?wZ«i«.  Sanctus,  Sanctus,  San-  'O  Aaog  kiyei.     "Ayiog,    dyiog, 

ctus  Dominus  Sabaoth,  plenum  est  «/^^^  /^^'?f  aaßcui& ,  nXiiQTß  6 

,            .  ovQoyog,  xA. 

coelum,  etc.  ^ 

Sacerdos.  Sanctus,   Sanctus  es  'O'Ieqevg  Uyei.     "Ayiog,    äyiog 

Domine  et  omnino  sanctus-     Exi-  *^  ^^9^^  xat  naydyiog.  'EialQeroy 

mimn  est  substantiae  tuae  Imnen,  ^^^  ^^^  ovaiag  ro  ^tryog'  y^ 

inexplicabilis   est    tuae    sapientiae  ^^.^^/J^  ^,^^^^^^ 

potentia.     NuUus  sermo  dimetietur  .  ^\   ^^?^  *  .     ,?^  ^'^  ^!^    !^ 

f     .     .     .                      -       .  (cUaytroamiag  to  TitAayog.   Enoitf- 

benignitatis  tuae  erga  homines  pe-  l^f^n^»^^^  ak<p,Xäv»gco- 

lagus.     Fecisti  me  hominem,  tan-  ^^^  ^^  „^^  ^^  ,^.^  ^^^^^ 

quam  ergahumanumgenus benignus,  ^ovXdag,  ^m  ^i  (mXKov  rijg  aijs 

non  quod  servilio   meo  indigeres,  ^^^aw  (ftanotfiag.   Ovx  ovza  fu 

cum  ego  potius  tuo  opusbaberem  dC  tvanXayxyüa/  na^rf/ayes'  oo- 

dominio.     Me    cum    non    essem,  qavov  fiot  nqos  oqo(foy  tirtijaag' 

misericordia  tua  produxisti,  coelum  yijy  fiot  nQog  ßdaiv  xaximjiag'  9i 

mibi  quasi  tectum  constituisti :  ter-  e^  &äXciaaay  ixoMvcoaceg '  di  ifii 
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Xfp^  fffvOiv  t(5y  'QaKDV  ävideiiag' 
Tidyta  vnetaSag  vno  t(3y  noSwy 
fMjoV^  avS"  tv  rcor  vfJQ  arjg  (piXay^ 
&^umiag  iy  i/iol  n^ay/uaTcor  na-- 
^äiunag. 

*0  Aaog  Uyei,    Kv^ie  iXtrjaoy. 

*0  ^l€Q€vg  Uyei.  -St)  IkAaadg  fu, 
xci  SdTpcag  in  i/ü  rr[y  /f ?(>«  Oov  * 
rfig  (rijg  iSovaiag  iv  i/iot  rrp^  eixoya 
VTtey^atfHxg"  xov  Xovov  ro  dwQoy 
iyi97peag  •  slg  XQV(pr[y  fwi  xoy  na-- 
qaduaoy  ifyoiSag'  rijg  aijg  yycias(og 
Tfjiy  didaaxaXiay  naQtdioKag*  idu-- 
Sas  fis  to  dtvdQOv  zfjg  ^ow/g*  fwi 
SvXay  vni^eiSag'  rov  d-avaxov  x6 
Ttiyxqoy  iyyciQiaag'  iyog  fioi.  (pvxov 
Tf[y  anoXavaiv  dntjyoQevaag*  iS 
cevrav  fioyov  ovy  elndg  /loi.  /lij 
ifw/üy*  hifayovy  yofwy  rj&txTjaa' 
jryoi/iji  xrjg  eyxoXrjg  naQrjfit^Tjaa' 
fyclß  &i  xov  d-aydrovxi^y  drcotpaaiy 

*0  AoLog  liyu.     Kvqib  tXftjöoy. 

Y)  ^iBQBvg  liyei.  Sv  fioi  (o  St-^ 
cnata  xr[y  xifJuaQtay  fuxißaXeg'  wg 
ntH/irjy  dyad-og  dg  nXarajfieyoy 
S9fa/iug*  (vg  nai^Q  dKrj&ivog  ifwc 
Tip  7U7EZ(ox6xi  ai/yi]Xyr]aag'  näai 
xcSg  TiQog  l^wrjfy  (paQfidxoig  xaxt- 
dtfiag.  Avtog  fioi.  7iQ0(fijrag  dm-^ 
tnuXag'  Jt*  i/ui  xoy  yoaovyxay  yo- 
fwy  dg  ßorj9^eiay  tdo}xag.  Airtog 
fMM  *  xdg  TiQog  vyuiay  (o  na^ayo- 
/ifjS-elaag,  dirptovrflag*  q>dig  xoig 
7iXaya)fityoi.g  dytxeiXag*  xotg  dyyo- 
oCöiy  6  dd  TiaQdjy  entdrifirjOag" 
hu  XTJy  7iaQ&€yi.xTJy  ^XS-eg  yrj^vy. 
X)  dxtoQtitog  &s6g  äy^  ovx  dQna- 
y/wy  Tf/rfiw  x6  dyai  Vöa  &eai,  «AA* 
kn/zoy  hcivioaag  /to^cptjy  ifovXov 
Xttßojy*  xr(y  ifi;fjy  üy  aoi.  (pvaiy 

iL 


ram  ut  in  ea  ambularem  stabQi- 
visti:  propter  me  mare  fraenasti; 
propterme  naturam  animaliamcrea- 
sti;  omnia  subjecisti  sub  pedibus 
meis,  neque  benig^nitatis  erga  me 
tuae  quidquam  omisisü. 

Poptdus.  Kyrie  eleison. 

Sacerdos.  Tu  formasti  me  et 
posuisti  super  me  manum  tuam, 
potestatis  tuae  in  me  imaginem 
descripsisti:  rationis  donum  indi- 
disti:  Paradisum  mihi  ad  oblecta- 
mentum  meum  aperuisti :  cogitatio- 
nis  tuae  doctrinam  tradidisti :  arborem 
mihi^lignum  vitae  ostendisti,  et  mortis 
stimulum  significasti^  unius  plantae 
fruitionem  mihi  prohibuisti,  ex  ea 
sola  dixisti  ne  comederem:  comedi, 
legem  insuper  habui,  et  ex  animi 
sententia  praeceptum  neglexi ;  ego 
autem  sententiam  mortis  rapui. 

Poptdus.  Kyrie  eleison. 

Sacerdos.  Tu  mihi  Domine  poe- 
nam  transtulisti:  tu  velut  Pastor 
bonus,  ad  erraiitem  cucurristi;  tan- 
quam  pater  verus,  mihi,  cum  ce- 
cidissem,  condoluisti,  omnibusque 
ad  vitam  remediis  confovisti.  Ipse 
ad  me  Prophetas  misisti;  propter 
me  aegrotantem,  legem  ad  auxi- 
lium  dedisti:  ipse  mihi  ad  sanan- 
dum  ea  in  quibus  praevaricatus 
eram,  quae  opus  erant  administra- 
sti:  errantibus  lumen  exortus  es: 
ignorantibus  tu  semper  praesens 
advenisti,  et  in  virginalem  uterum 
venisti.  Incircumscriptus  Dens  exi- 
stens,  non  rapii^am  arbitratus  es 
28 
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esse  aequalem  Deo,  sed  temeti- 
psum  exinanivisti  formam  servi  ac- 
cipiens:  meam  in  te  naturam  bene- 
dixisti:  mei  causa  legem  implevisti: 
quomodo  a  lapsu  meo  surgerem, 
suggessisti.  Ulis  quos  infernus 
detinebaty  remissionem  dedisü,  le- 
gisque  maledicüonem  abstulisti.  In 
carne  peccatum  destnixisü;  pote- 
statis  tuae  autoritatem  mihi  demon- 
strasti:  caecis  visum  restituisti: 
mortuos  ex  sepulchris  excitasti: 
verbo  solo  naturam  suscitasti :  de- 
menüae  tuae  dispensationem  mihi 
ostendisti:  malignorum  violentiam 
sustinuisti :  dorsum  tuum  ad  flagella 
dedisti ;  maxillas  quoque  alapis,  nee 
avertisti  propter  me  faciem  tuam 
ab  ignominia  sputorum. 

Populm.     Kyrie  eleison. 

Sacerdos.  Tanquam  ovis  ad  im- 
molationem  venisti,  usque  ad  cru- 
cem  mei  curam  ostendisti;  tuo  se- 
pulchro  meum  peccatum  interemisti : 
in  coelum  prfanitias  meas  elevasti: 
advenlus  tui  praesentiam  mihi  si- 
gnificasti,  in  quo  venturus  es  ju- 
dicare  vivos  et  mortuos ,  et  reddere 
unicuique  secundum  opera  ejus. 

Populus.  Secundum  misericor- 
diam  tuam  Domine,  elc. 

Sacerdos.  Islius  meae  libertatis 
offero  tibi  symbola,  et  verbis  tuis 
res  effectas  adscribo.  Tu  mihi  my- 
sticam  hanc  tradidisti  carnis  tuae, 
in  pane  et  vino  parlicipationem. 

Popvltis.  Credimus. 

Sacerdos.  Ea  enim  nocte  qua 
ipse  tradidisti  te  ipsum  expropria 
potestate. 


TivXoyriaag*  wiiq  ifwv  roy  rofwy 
inXijQaHJag,  rov  Tncifuttog  fiov  xfpf 
waataaiv  VTajyo^eiMJag.  ^EüioTcaq 
TOiQ  vno  rov  Ifdov  XQCtzov/ieyois 
TTJy  äq)eair  *  rov  vofiov  zrpf  dQoty 
dTteaoßfjaag'  iv  aa^xl  vrß^  d/uxQzuxy 
xaTi]^7]aag'  rijg  aijg  iSovalag  /loi 
TTJy  dwaoTHov  iyyajQiaccg'  mxpXoig 
to  ßXtJieiv  dnt^coxag'  vexQOvg  ix 
xdipojiy  dytOTTjoag*  ^/luxti  xrpf  yv- 
Oiy  drojQ&üxiag  *  rtjg  aijg  evaTiXa^-^ 
XvloLg  fiov  njy  otxoyo/Moy  VTii^uSag' 
Tcor  nayriQWfy  Tr[y  ßUty  vnive/x^ 
%6v  vwroy  aov  (^t^ajxag  dg  fidazi^ 
yag*  rag  Si  oiayoyag  aov  vntdTpuxg 
eig  QamOfuxTa*  ovx  dmazQeipag  dC 
ifit  TO  TiQogomoy  aov  dno  cdoxvyrig 
tfiTTXvafiaTwy. 

*0  Aaog  Xiyei.     KvQU  iXtfjaoy. 

*0  'Iei)€vg  Xiyu,  Ißg  TiQoßaxoy 
ml  Oipay^  TjXd-eg,  /n^XQ''  oxccuqov 
rrjy  f/u^  xridtfioylav  vniSeiiag* 
Tu)  atb  rd(p€ü  xrj[y  iur[y  dfJuxQxUty 
ivtXQOHJag'  tig  ov^ayoy  rijy  i/irjy 
dnaqxw  dyeßißaaag'  rijg  aijg  aipl- 
Sfojg  fJU)L  xrjy  naqovaiay  ifiTiyxxJag, 
iv  fi  /u^i^Xetg  tQX^a&ai  xqlyai  L^wfy^ 
xag  xat  rexQOvg,  xal  dnoSovytu 
ixdaxq)  xaxd  xd  tQya  avxov. 

'O  Aaog  UysL  Kord  xd  iX^ 
aov  xvQie. 

<0  'leQBvg  Xiyet.  Tavxrjg  (tiov  xtjg 
iXevS-eQLag  TiQogcptQvj  aoi  xd  avfju^ 
ßoXa,  xolg  (tijfiaai  aov  irny^dipo)  xd 
jiQayfiaxa.  ^v  fioi  xrjy  /iXMTxixijy 
xavxrjy  naqidiDxag  xrjg  aijg  aaqxog, 
iv  (XQXw  xat  olyip  x^y  iM&eivy. 

'O  Aaog  Xiyei,    DiOxtvo/uy. 

"0  "iBQevg  Xiyei.  Tf^  ydq  wxxl 
j7  naQiSiSrjg*  avxog  aeavxoy,  xrjg 
aeatjxov  iSovaiag. 
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O  ^aog  Uyei.     IluJtevo/iey. 

*ö  ^leQevg  liyei.  Aaß(oy  aQTor 
iy  raig  ayiaig  Tcal.  dxQCtvtoig  xal 
dfiwfirfTotg  aovx^Qoivy  srevaag  ayco 
TtQog  Ti9i6y  aov  ncniqa  S-tov  rifuäy 
xal  &€ay  rwr  ö^wy*  7]vx(XQl(TTrj^ 
aag  t  tivloyipag  t  r^iaaag  t  txXa- 
aag,  furidioxag  roTg  dyioig  aov  /lux- 
drjtalg  xal  dnoatoXoig  elnag.  Ad-- 
ßere  (pdyete  xoino  fiov  iaxiy  to 
adi/Mi ,  x6  vjitQ  vfidiy  xat  noXXdiy 
xk(6/tieyoy,  xat  diado/j^oy  dg  acps- 
aiy  dfjuxQTUjjy'  rovto  noitire  dg  zip/ 
i/iTJy  dyd/iyrjoiy.  ^S2gavra)g  fietd 
TO  dunyfjaaty  Xaßwy  noxriQioy,  xat 
ixiqaaag  avto  ix  'yeyyi]fiatog  d/Ur^ 
tUXov,  xat  i§  vdaxog  ijvxaQiarrj^ 
aag  t  rjv^oyriaag  t  ijytaaag  t  fiett- 
9wxag  tolg  dyioig  aov  /taS-Tjratg  xat 
dnoatoXoig,  dnag  *  UitTB  i§  avzov 
ndyxBg'  toxjto  fwv  iarty  ro  alfia, 
ro  TTJg  xaiyfß  ^laSrjXTjg,  ro  vntQ 
vfjuSv  xal  noXXaify  ixxvyo/uyoy  eig 
atpeaiy  dfjuxQxiwv'  xovto  tioihts  dg 
Tr[y  ifirjy  dyd/iyr]aiy.  Xhdxtg  ydQ 
ia&ietB  roy  a^roy  roikoy,  nivets 
9i  xat  TO  nonjQioy  tovro,  roy  ifioy 
ddvaxoy  xarayytXXsrSj  xat  ri^y  ifif[y 
dvdaraaiy  ofwXoyHrs  axQig  ov  ay 

^&0). 

'0  Aaog  Xeyei.  li/iriy.  y-  Toy 
Sdyaxoy  aov. 

*0  ^hqevg  Xkyai.  ^!Qgte  ovy  Je- 
anata  fufiyrj/juvoi  r^g  int  yfjgavy- 
xaxaßdatojgy  xat  rov  ^wonoiov 
&aydroVy  xat  rrjg  r^irnjuQOv  aov 
raipfig,  ^^^  '^^  ^^  yexQOjy  dvaard- 
asiog,  xat  rfjg  hlg  oi'Qayovg  dvoSov, 
xat  rrjg  ix  (JeSiaiy  rov  naxQog  xa- 
&i8qagy  xat  rrjg  fieXXovarjg  dn  oiJ- 
qavixiiy  ^evri^ag  xat  (poßtQäg,  xat 
iydoiov  aovTiaqovalag.  ^Excptavrflei, 


Poptdus.     Credimus. 

Sacerdos.  Accipiens  panem  in 
sanctas  immaculatas ,  et  intami- 
natas  manus  tuas  innuisti  sursum 
ad  proprium  tuum  Patrem,  Deum 
nostrum  et  Deum  omnium.  6ra- 
tias  egisti  f  benedixisti  f  sancti- 
ficasti  f  fre^sti,  dedisti  sanctis 
tuis  discipulis,  et  Apostolis,  dixi- 
stique :  accipile,  edile,  hoc  est  cor- 
pus meum  quod  pro  vobis  et  pro 
multis  frangilur,  et  dalur  in  re- 
missionem  peccatorum,  hoc  iacite 
in  meam  commemorationem.  Si- 
militer  postquam  coenatum  est,  ac- 
cepisti  calicem,  et  miscuisti  illum 
ex  genimine  vitis  et  aqua,  gratias 
egisti  +  benedixisti  f  sanctificasli, 
-[-  dedisti  sanctis  tuis  discipulis,  et 
Apostolis  et  dixisti:  bibite  ex  eo 
omnes :  Hie  est  sanguis  mens  novi 
Teslamenli,  qui  pro  vobis  et  pro 
multis  eilunditur  in  remissionem 
peccatorum:  hoc  facite  in  meam 
commemorationem.  .Quotiescumque 
enim  manducabitis  panem  hunc,  et 
calicemistumbibetis,  mortem  meam 
annunciabitis,  et  resurrectionem 
ascensionemque  meam  confitebimini 
donec  veniam. 

Popvlm.  Amen.  ter.  Mortem 
biam,  elc. 

Sacerdos.  Igitur  Domine  me- 
mores  tuae  super  terram  descen- 
sionis,  et  mortis  vivificae,  tuaeque 
triduanae  sepulturae,  et  ex  mor- 
tuis  resurrectionis,  et  in  coelos 
ascensionis,  sessiom'sque  ad  dexte- 
ram  Palris,  venturique  e  coelis, 
secundi  terribilis,  et  gloriosi  ad- 
venlus  tui.  AUa  eoce.  Tua  ex 
28»    * 
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tuis  donis  tibi  oiTerentes,  secundum 
omnia,  per  omniaVlet  in  omnibus. 

Poptdus.  Te  laudamus,  tibi  be- 
nedicimus. 

Diaconus.  Inclinate  capita  Deo 
cum  timore. 

Sacerdos  inclinattis  dicit  secreto. 

Ipse  igitur  Domine  tua  voce, 
haec  proposita  transmuta:  ipse 
praesens,  mysticam  hanc  liturgiam 
perlice:  ipse  nobis  tuae  adoratio- 
nis  et  cultus  memoriam  conserva. 
Ipse  Spiritum  tuiim  sanctum  mitte, 
ut  adveniens  sancta,  bona,  et  glo- 
riosa  sua  praesentia,  sanctificet  et 
transmutet  proposita  pretiosa,  et 
sancta  dona  ista,  in  ipsum  corpus  et 
sanguinem  nostrae  liberationis. 

Populm.  Attendamus. 

Diaconus.    Amen. 

Sacerdos  alta  eoce.  Et  faciat, 
panem  quidem  istum  lieri  sanctum 
corpus  tuum  Domini  Dei  et  Sal- 
vatoris,  supremique  regis  omnium 
nostrum  Jesu  Christi,  in  remissio- 
nem  peccatorum  et  ad  vitam  aeter- 
nam  communicantibus  ex  iUo. 

Popuhis.    Amen. 

Sacerdos.  Calicem  autem  istum, 
pretiosum  tuum  sanguinem  Novi 
Testamenti  tui,  Domini,  Dei  Sal- 
vatoris,  et  supremi  Regis  omnium 
nostrum  Jesu  Christi,  in  remissio- 
nem  peccatorum,  et  ad  yitam 
aeternam  communicantibus  ex  illo. 

Populus.   Amen. 


Ta  ad  ix  xdiy  oäv  ^wQujy  aoi 
TiQogipkQOvtBgy  xaxa  Ttdvxa,  xal  dia 
navxa  xat  iv  Tiäaiy. 

X)AaosXiyei.  Si  alyav/iey,  ai 
evXoyovfiey. 

*0  Jidxovog  Xiyeu  KXlyate  &Hp 
fiBtd  (poßov. 

*0  ^IsQevg  kiyac  iv  €avT(f  xXlvag. 

Airtog  ovy  ^ianoza  rjj  afj  (pajyfj 
td  TiQOXHfuya  /letanolrjooy'  avtog 
naqdy ,  rrjy  fivaTixf[y  ravtrjy  Aa^ 
rov^lav  Tcazd^ziaoy*  avtog  rj/uy 
TTJg  aijg  XatQslag  rijy  fiyrjfiriy  did-^ 
avoaoy.  Avtog  to  Ttytvfid  aov  xo 
naydyioy  xaxdnefi\f)oy,  Xya  inupol" 
TTflay  tfj  dylcc  xal  dyadji  xal  iy^ 
^6^0)  avtov  7iaQ0xxji(f  dyiaof]  xai 
fieranoiipr]  rd  UQOxdfuya,  rifiuz 
xal  äyia  dwqa  ravta,  dg  avzo  x6 
adofia  xal  xo  al/uc  xjjg  rj/nexi^ag 
dnoXvxQoiaecog. 

'0  Aaog  Uyet.     IJQoaxdifiey. 

*0  Jidxovog  Uysu    li/irjy. 

*0  ^leQSvg  ixqxavrjaH.  Kai  noif}^ 
aec  xuy  fiiy  agxoy  xovzor*  yitnjtm 
dg  xo  ayioy  adi/id  aov,  xov  xv^iov 
Si  xal  d-eov  xal  aürt^Qog,xal  Tta/ju^ 
ßaaiXtiog  rifjuüy  ^rjaov  Xqioxov,  dg 
acphOiy  djLuxQXidiy^xal  eig  ^onjy  xf(y 
atoiyioy  xolg  i§  avxov  fietaXa/ißd^ 
yovaiy. 

*0  Aaog  Xeyei.    li/iijy. 

'O  ^IeQ€vg  Xeyet.  To  (Tt  norctjqioy 
xovTOj  xo  xi/j^ioy  aov  alfia,  xo  xfjg 
xaiyrjg  ^la&ijxtjg  aov,  xov  xvqUw 
äe,  xal  &eov  xal  aarx^Qog  xal  nafir- 
ßaaiXiiDg  T^fuiiy  ^Iijaov  XQtaxov  dg 
aipeaiy  dfjuxqxidiy,  xal  dg  ^ar^y  xtpf 
auoyioy  xolg  iS  avtov  /xetaXa/j^ßd* 
yovaiy. 

'0  Aaog   Xeyei.    Idfirpf. 


ALEXANDRINA. 


99 


O  ^liQevg  Jiiyet  xal  6  laag  ano- 
ntqlvetai  %6  Kvqu  iXirpov. 

Si,  (fvsumov/ier  Xqunk  6  &e6g 

TVjg  ixxXrjoiag  aov  xvqib  n^ 
xqrpiiSa  TcataTrrjSoy. 

Trjg  ayaitrß  Tj/tity  vqy  ofioyoucy 
^üxsay. 

Tijg  niarecog  zrjy  aXtiS-uay  a^^- 
hfior. 

Tfß  off;  tuaeßdag  rj/uy  xriyodoy 
BvdvToiLiTjaoy. 

Tovg  noifiiyag  6xvQ(oaor. 

Tovg  noifjuziyofjUvovg  oiatpd-» 
Xioai. 

Jog  T(3  xXriQip  rijy  tvxoofjuav. 

ToXg  fioya^oTg  vijy  iyxqoaeuxv. 

ToXg  ir  noLQd-tyiq,  x6  owcpQoyely. 

ToTg  tv  ae/iy(p  yd/im  trjy  tv- 
ToXg  iy  fietayouf  ro  t2eog. 

Toig  nXovrovoi  rrjy  dya&ortjra. 

ToTg  neyofityoig  ZTJy  imxovQiay. 

ToTg  ntcoxoTg  vfiy  ßoridsiccy. 

Tovg  TiQtaßvxag  mQiQtoaoy. 

Tovg  viovg  acoipQoyiooy. 

Tovg  dmarovg  imazQtrfjoy, 

Ilavaoy  rrjg  ixx^rjoiag  xd  axi" 
üfjuncu 

Tdry  al^toeaiy  xaxdXvooy  xd 
ipqvdyfiaxa. 

ndvxag  rifi&g  jiQog  xtjv  xrjg  arjg 
Bvaeßalag  ofwyouxy  avyonpoy. 

*0  Aaog  leyei.    Kvqu  iXtrjOoy. 

*0  ^l€Q€vg  Uyu.  M.yrpBr[tixx>^ 
^le  xfjg  HQijyrjg  xijg  dyiag,  /uoyrjg, 
xa&ohxrjg,  xal  dnoaxohxfjg  aov 
hcxkipiag,  xijg  dno  m^qdxojy  y  Siog 
TUQdxary  xijg  olxovfityrjg ,  xal  xco/y 
iy  avx^   o^&odoiwv  kuaxoTiwfy, 


Sacerdos  dicit  sequentia  et  po-- 
ptdus  respondet.    Kyrie  eleison. 

Te  obsecramus  Christe  Deus 
noster. 

Ecclesiae  tuae  Domine  fünda- 
mentum  confirma. 

Caritatis  nobis  concordiam  ra- 
dicitus  insere. 

Fidei  veritatem  äuge. 

Pii  tui  cultus  viam  rectam  nobis 
dinge. 

Paslores  robora. 

Eos  qui  pascuntur,  securos  prae- 
sta. 

Da  Clero  morum  honestatem, 

Monachis  teniperantiam, 

Dlis  qui  virginitatem  servant, 
temperantiam, 

lUis  qui  sunt  in  honorabili  con- 
jugio,  bonam  vilara, 

Ulis  qui  in  poenitentia  sunt,  mi- 
sericordiam, 

Divitibus  bonitatem, 

Indigentibus  adjutorium, 

Pauperibus  auxilium. 

Senes  robore  accinge. 

Juvenes  teraperantes  eflBce. 

Infideles  converte. 

Comprirae  Ecclesiae  Schismata. 

Haereseon  fremilus  destnie. 

Nos  omnes  ad  pii  cultus  tui 
concordiam  conjunge. 

Popvlns.  Kyrie  eleison. 

Sacerdos.  Memento  Domine  pa- 
cis  sanctae,  unius,  Catholicae,  et 
Apostolicae  tuae  Ecclesiae,  quae 
est  a  fim'bus  usque  ad  fines  orbis 
et  eorum  qui  in  illa  sunt  Ortho- 
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doxonim  Episcoponim ,   qui  rede 
dispensant  verbum  veritatis. 

Elevans  vocem. 

Praedpue  sandissimi  et  beatis- 
siini  Pontifids  nosiri  Abba  N. 
Papae  et  Patriarchae  magnae  d- 
vilalis  Alexandriae,  et  pro  illis 
qui  superstites  sunt  Episcopis,  Pre- 
sbyteris,  Diaconis,  Anagnostis, 
Psallis,  Exorcistis,  monasticam  Vi- 
tara et  perpetuam  virginitatera  pro- 
fitentibus,  continentibus,  viduis,  or- 
phanis,  laicis,  et  pro  omni  pleni- 
tudine  fidelium  sanctae  Dei  Ecde- 
siac. 

Populm.  Kyrie  eleison. 

Sacerdos.  Memento  Domine  eo- 
rum  qui  pie  regnant. 

Memento  Domine  eorum  qui 
sunt  in  palatio,  iratrum  nostronim 
fidelium  et  orthodoxorum ,  et  to- 
tius  exercilus. 

Meraento  Domine  eorum  qui 
ofierunt  sanda  haec  dona,  et  pro 
quibus  et  per  quos  obtulenmt, 
mercedemque  coelestem  relribue 
illis  Omnibus. 

Memento  Domine  eorum  qui 
sunt  in  montibus,  speluncis,  et  ca- 
vernis  terrae. 

Et  eorum  qui  in  captivitate  sunt, 
fratrum  nostronim,  illisque  paci- 
ficum  reditum  ad  propria  concede. 

Diaconus.  Orate  pro  captivis. 

Populm.  Kyrie  eleison. 

Tu7ic  inclinat  Sacerdos  caput, 
dicens  secreto, 

Meraento  Domine  etiam  mise- 
rae  raeae  et  infelids  animae,  et 
humiliationis  meae,  etreraitte  mihi 
omnia  delicta  mea   et  ubi  abun- 


T(5y  OQ&ortofiriaavtajiu  rov  Xoyov 
rij^  dXTjd-eiag. 

*Ex^y^aet. 

lESaiQtrcüg  rov  äywrtatov  scal 
fmxaQionaxov  aQX^eQtwg  rjfiaiy 
^'Aßßa  J\  naTia  xcd  tkxxqimqxov 
vfjg  /LuyaXonohüjg  lAXeSay^Qtlag» 
Kai  VTiiq  rdiy  nBqiovxwfy  inioxo- 
nury,  nq^ßvttQoyy ,  diaxovmy, 
dyap^üxrtdiyj  'tpaXtwv,  iSoQXiardiy, 
fwvaQovTWfyy  aBmaQ&tvwfy,  ^xqo- 
twr,  X^Q^^9  oQtpavmfy  XctixäVy  xal 
vniQ  navxog  rov  TzXtjQoificrcog ,  xfß 
dylag  rov  &eov  ixx^rjalag  raiy 
niorwr. 

'O  Aaog  Uyei.    Kv^u  ikirfSov. 

"O  "l€Q€vg  Uyu.  Mvrjadrjn  xv- 
^16  rwv  8vaeß(5g  ßaai.Xeuaavroyy. 

MvTjqdTjn  xvQU  rdS/y  iy  rw  na-^ 
Xariipy  7]/Lu5y  ddeXqxZy  moriüy,  tcoI 
oQd-odokoyy,  xal  navxog  rov  arqa-^ 
romSov. 

Myriadrftv  TCVQi^e  rwr  7tQog(pB- 
QoyTcoy  rd  ayux  dwQa  raöra^  xal 
vmq  wy,  xal  ^i  wr  TiQogexo/uaay, 
xal  fiio&oy  ovQdytov  na^axov 
Ttäoiy  avtoXg. 

Myijad^r/ti  tcvqu  xal  rwr  iy 
oqiOi,  xal  anriXaloig  xal  ralg  oimtg 
rrjg  yfJQ. 

Kai  rcoy  iy  alxftahMiaig  oyrojy 
ddeX(püjy  ^/LuHy  xal  HQ7[yixdg  ano- 
xaraardaeig  elg  rd  i9ia  xd^iOai. 

*0  Jidxovog  Xiyn.  IJQogevSaaS'S 
vntQ  rdiy  alx/iaXoxtojy. 

*0  Aaog  Xiyei.   Kvqu  iXirjöoy. 

Tore  Mvu  ^hgevg  rijv  eccvrov 
xeq>aX^v  Xeycjv  xa&  kavrow  iv  kavtfp. 

Mytiö&rjtL  7CVQU  xal  rrjg  ifiiß 
d&Xlag  xal  raXamd^ov  '^pvxfjs,  ra» 
Tieiywoeoig  fwv,  xal  avyx^^V^^ 
fjLot  ndvra  rd  t/id  nXfjfi/uXi^fJutta 
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ocal  anov  inXtoyaaiy  rj  d/ia^la, 
TOQlaaivaay  aov  rfpf  x^9^^>  ^^ 
fjo]  diot  rag  ifmg  d/ia^lag,  xal  rrjy 
ßißijXcoaLy  xfß  xap^lag  fiov,  vare^ 
f^ljg  Toy  Xaoy  aov  rfjg  x^Q^'^^ 
tov  dyiov  aov  Ttyevfiarog. 

*Yyjtaaet  rrjv  xftpaZ^y  xa\  ixtptarijaet. 

X)  yccQ  },a6g  aov,  xal  ij  ixxXrjaia 
aov  ixerevBi  ae,  xal  8id  aov  xal 
avy  am  xoy  naxtqa,  Xiyovaa. 

*0  Aaog  Xiyei.  ^EXtrjaoy  ijfiag  6 
&e6g  6  atozTjQ  Tjfuoy.  y. 

*0  ^l€Q€vg  kiyei,  ^Ekirflov  rjjLiag  ö 
&e6g  6  awzrjQ  i]fiwy.  y\ 

*0  Aaog  leyei.  KvQte  iXirjaoy.  y. 

\)  ^hQevg  UyeL.  Myi^aShjti  xv- 
IfU  xotf  wtQog  xal  rdiy  xaqnwy  rrjg 

Myfjod-rjTi  xvQie  rrjg  av/i/UTQov 
dyaßdaewg  rdiy  norafitioyy  vSa-- 
xmy. 

Mytiadijn  xvqi^s  xdiy  verwy  xal 
xdSr  anoQijLUvy  %fß  yfjg. 

ESxpqayoy  ndhy  xal  dyaxaiyi-- 
aoy  x6  nQogvonoy  rrjg  yfjg. 

Tovg  avXaxag  avrfjg  /Lu&vaoy, 
TiXrjSvyoy  xd  y^yyrifjuna  avt^g' 
TWQaaxrjaoy  fjfjuy  aircd  elg  omQfia^ 
xal  dg  d'eQia/LLoy,  xal  yvy  fvXo/wy 
tvXoytjaoy.  Tijy  'Qcorjy  rifjuüy  oixo^ 
vofirjpoy.  Evkoyrjooy  xoy  axiipa-' 
vay  xov  iriavxov  xfjg  XQ^joxoxrjxog 
aov,  did  xovg  Jttivxovg  xov  Xaov 
aov,  diÄ  xr[y  XVQ^^»  ^^^  '^^  OQcpa- 
ror,  did  xoy  §tvoy,  xal  xoy  nQogri^ 
h/toy,  xal  $C  fjfiag  ndyxag  xovg 
iXjit'Qoyxag  tni  aov,  xal  enixaKov/xt- 
vovg  x6  oyofid  aov  x6  ayioy.  Ol 
yd^  oip&aXfiol  ndyxojv  Big  ob  ikni-- 
^ovai.,  xal  av  Si^dwg  xtp/  x^oiptp/ 
avxiüy  iy  Bvxai^^iff.  Iloirjaoy  /lui^ 
tjfjuäy  xazd  xijy  dyad-oxtfcd  aov,  6 


davit  peccatum ,  abundantiorem 
praesta  gratiam  tuam:  nequepro- 
pter  peccata  mea  et  immimditiam 
cordis  mei  defraudes  populum  tuum 
gratia  tui  sancti  Spiritus. 

AttoUü  Caput  et  dicii  aüa  eoce. 

Populus  enim  tuus  et  Ecclesia 
tua  deprecatur  te,  et  per  te  atque 
tecum  Patrem  dicens. 

Populus.  Miserere  nobis  Deus 
Salvator  nosler.  ter, 

Sacerdos.  Miserere  nobis  Deus 
Salvator  noster.  ter, 

Populus.  Kyrie  eleison,  ter. 

Sa^erdos.  Memento  Domine 
aeris.et  frucluum  terrae. 

Memento  Domine  convenientis 
ascensionis  aquarum  fluvialium. 

Memento  Doniine  imbrium,  et 
satonun  terrae. 

Laetifica  etiam  et  renova  fa- 
ciem  terrae. 

Sulcos  ejus  inebria,  multiplica 
genimina  ejus:  praebe  nobis  illa 
ad  semen  et  ad  messem,  et  nunc 
benedicens  benedicito.  Vitam  no- 
slram  rege:  benedic  coronae  anni 
benignitatis  tuae,  propter  pauperes 
populi  tui,  propter  viduam  et  or- 
phanum,  propter  hospitem  et  ad- 
venam,  et  propter  nos  omnes  spe- 
rantes  in  te,  et  invocantes  nomen 
tuum  sanctum.  Oculi  enim  omnium 
in^  te  sperant  et  tu  das  escam 
illorum  in  tempore  opportune.  Fac 
nobiscum  secundum  bonilatem  tuam, 
qui  das  escam  omni  cami.   Imple 
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gaudio  et  taetitia  corda  nostra,  ut 
in  Omnibus  semper  omnem  suflB- 
cientiam  habentes,  abundemus  in 
omne  opus  bonum,  ad  faciendam 
Yoluntatem  tuam  sanctam. 

Popnlus.  Kyrie  eleison. 

Sacerdos  dicit  et  popnlus   re- 
spondet 

Kyrie  eleison. 

Concede    populo    tuo    concor- 
diatn, 

Mundo  praeclarum  slatum, 

Aeri  temperiem, 

Aegrotantibus  salutem, 

IndigenÜbus  refrigerium, 

Ulis  qui  in  exiliissunl^  quietem, 

Orphanis  auxilium, 

Viduis  protectionem. 

Angustiatis  subministra  quantum 
opus  est,  ut  bene  sint. 

Stanles  confirma. 

Eos  qui  ceciderunt  erige. 

Securos  praesta  eos   qui  stant 

Mortuorum  reminiscere. 

Eorura  qui  in  confessione  sunt, 
intercessiones  suscipe. 

Eos  qui  peccaverunt,  et  ege- 
runt  poenitentiam^  adnumera  cum 
fidelibus  tuis. 

Fideles  adnumera  cum  marty- 
ribus  tuis. 

Eos  qui  in  hoc  loco  praesentes 
sunt  imitatores  Angelonim  con- 
stitue. 

Et  nos  gratia  tua,  ad  tuum  vo- 
catos  ministerium  indignos  licet, 
suscipe. 

Populus.  Kyrie  eleison. 

Memenlo  Domine  et  urbis  no- 
strae  hujus  et  habitantium  in  ea 
in  orthodoxa  fide,  omnis  quoque 
urbis  et  regiouis,   cum  omni  po- 


Sidovg  TQocprjy  naaji  aa^xL  IlXij^ 
qwaov  x^Q^  ^  BVKp^oavinjg  rag 
xaqdiag  ^fuuy,  Xva  iy  naai,  Ttavtate 
näaay  axrtaqxBiay  ijf oio^fg,  tibqiO^ 
aevawfjuy  dg  näy  i'^yov  avaS-w, 
Toi)  noiuv  xo  &iXrifid  aov  ro  ayiov. 

'O  Aaog  Xeyei.     KvQie  iXirjacv. 
*0  ^l6Q€vg  Uyeif  xal  6  kaog  ano-- 
xQlverai. 

KvQiB  iXtTjaoy. 

Xa^iOai  reo  hxw  aov  xry  ofio^ 
vouxv. 

Tip  xoa/LUp  TTjy  (vcxaS-eiav. 

Tai  dtQL  rrjy  evxQaaiay. 

Toig  voaovai  x^y  aarvrjQiay. 

Tolg  deofiivoig  xrjy  dyaif/vSir. 

Tdig  iy  üo^iaig  Xfjy  ayeüiy. 

Toig  OQ(pccyoTg  v^  ßoriS-eiay. 

Talg  XV9^^  '^Vy  ^^yxlkrp^iv. 

Tolg  d-hßofiiyoig  enaQxrjaoy  elg 
dyaS-oy. 

Tovg  iarwrag  oxv^MOoy. 

Tovg  nenxcoxoxag  tytiQay. 

Tovg  iavrjxoxag  dacpdXiaai. 

Tdxy  xexoifirj/urcoy  fiyrja&rftu 

Twy  iy  6fioXoyl(f,  xdg  jiQeaßelag 
n^og^sSai. 

Tovg  ^fiaqxTjXoxag  xal  /Ltexa^ 
vorflavxagy  avya^iS-firjaoy  fietä 
xdjy  TTiaxcoy  aov. 

Tovg  maxovg  awa^i&firjooy 
fitxd  /LuxQxvQcoy  aov. 

Mi/tiTjxdg,  xovg  naqoyxag  iy  tc5 
xoTKp  xovxip  Xüiy  dyyiXioy  xaxd-^ 
axrpoy. 

Kai  rj/iag  xfj  afj  ;fa^^rt  TtQog 
xrpf  Ofjy  xtxXrjiXtvovg  diaxoyUty 
dva^iovg  oyxag  vnode^ai. 

'O  Aaog  liyei.    KvQie  iXirjOoy. 

*0  ^IsQsvg  liysc,  Myi^97p:i  ;rtJ- 
(fU  xal  XTJg  noXsiog  ijfiaiy  xavxrjg, 
xal  xdiy  iy  o^&odo^o}  nioxu  ol-^ 
xovyxojv  iy  avxjj,  xal  ndarjg  no-* 
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X^tos  Tcal  x^(f^S  ^^^  nayxt  rqü 
xoa/Lup  avTcoy.  Kai  Qvaai  i^jLiäg 
dno  Xi/LKw  xal  Kgi/iov,  atiofiov  xal 
xaxanoyxiafJLOv  nvQog,  xat  d.n6  ai- 
XfMihoalag  ßa^ßd^y,  xat  dno  noy 
dXkoTQuay  fiaxaiqdiy,  xal  tTiaya-- 
axaafiDg  exO-Qoiy  rs  xal  alQfxixwy. 

*0  Aaog  kiyei.     KvQie  iXirfloy. 

*0  %QBig)Jyn.  MyrioS^rjfTi.  xv- 
QiB  rdHy  7iQoXaß6yrM)y  oaiwy  naxt- 
f(oy  rifiäy  o^&odo^wy  tjiioxonüjy , 
xal  7idyT(oy  rcüy  dn  aicöyog  aov 
evaQsarrjodyzwy,  dylcoy  naztQCüy, 
TiazQUXQX^^f  dnoazoXwy ,  Ttfjocprj- 
xwiy,  xrjQvxwy,  eTjayytharwy,  fuiq- 
rvQCoyj  ofioXoyrjTüiy,  xal  nayrog 
TtyBVfjuxxog  dixalov,  iy  niaxu  X^i- 
cxov  TtreXeiaj/Luyov. 

^ESaiQtra^  rrjg  nayayiag  vneQev- 
äoSov,  dxQdyroVy  vjitQtvXoyrnj^^yrjg 
deanolytjg  tjfjuvy  S-tozoxov  xal  dn- 
na^&iyov  Ma^iag. 

Tau  dyiov  ivdoiov  nQOtf^rfZov, 
nqoSQOLioVyßanziazoVy  xal  /tid^zv- 
^og  Viodh'vov. 

Tov  dyiov  ^zecpdyov  zov  nQu>^ 
xoduxxoyoVy  xal  TXQVjxo^idQZVQog. 

Kai  zov  dyiov  xal  /icaxaQiov 
naZQog  '^juwy  Md^xov,  zov  dno^ 
azoXov  xal  evayyehazov. 

Kai  zov  ty  dyioig  nazQog  /(>?;- 
yoQiov. 

Kai  wr  iy  zij  oi^/ufQoy  fjjutQCf  z^y 
vno/LtyTjOiy  Ttowv/tie&a,  xal  nayzog 
XOQOv  zdHy  dyiioy  aov,  wy  zaXg  fi>- 
Xdig  xal  n^eüßdaig,  xal  rj/iag  iXtrj- 
ooy,  xal  oioaoy  (fid  ro  oyojud  aov 
t6  ayioy,  z6  inixXrj&ir  iip*  ij/uag. 

'O  Jidxovog  Xlyu  zd  Jimvxa, 
Tonuis  L 


pulo  ejus:  et  libera  nos  a  fame 
et  pesle,  a  terrae  motu,  a  sub- 
mersione,  ab  igne,  a  captivitalo 
barbarorum,  a  gladiis  alienis,  ab 
insuitu  hostium  et  haerelicorum. 

Populus.  Kyrie  eleison: 
Sacerdos.  Memento  Domine  eo- 
nun  qui  dudum  obienint  sanclorum 
Palrum  nostrorum;  Orliiodoxonim 
Episcoporum,  et  omnium  qui  a 
saeculo  tibi  placuerunt  sanclorum 
Palrum,  Palriarchanim,  Apostolo- 
rum,  Prophetarum,  Praedicatorum, 
Evangelistarum,  Martyrum,  Con- 
fessorum,  omnisque  Spiritus  jusli, 
in  fide  Christi  consummati. 

Alta  voce, 

Praecipue  sanclissimae,  glorio- 
sissimae,  immaculalae,  et  bene- 
diclionibus  cumulalae,  dominae  no- 
slrae  Deiparae  et  semper  Virginis 
Mariae. 

Sancli  gloriosi,  Prophelae,  prae- 
cursoris,  Baptistae,  et  raartyris 
Joannis. 

S.  Slephani  primi  Diaconi  et 
primi  Martyris. 

Et  sancli  et  beati  Patris  noslri 
Marci,  Aposloli  et  Evangelistae. 

Et  sancli  Patris  noslri  Gregorii. 

Eorumque  quorum  hodie  me- 
moriam  facimus,  et  omnis  chori 
Sanclorum  tuonim,  quorum  pro- 
cibus  et  inlercessionibus  miserero 
noslri,  et  salva  nos,  propter  no- 
men  tuum  sanctum,  quod  invocalum 
est  super  nos. 

Diaconus  recitat  Diptycha. 
29 
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Sacerdos  dicit  secrelo. 

Memento  Domine  eorum  qui 
pridem  obdormierunt,  inorlhodoxa 
fide,  patrum  el  fralrum  noslrorum  et 
fac  aninias  eorum  quiescere,  cum 
sanctis  et  justis.  Deduc  eos  et 
congrega  in  locum  herbidum,  su- 
per aquam  refectionis,  in  para- 
diso  voluptatis,  et  cum  Ulis  quo- 
rum  nomina  recilavlmus. 

Tunc  commemorationem  facit 
vitorum  et  mortuorumj  et  post 
diptycha  Sacerdos  dicit. 

Memento  Domine  eorum  quo- 
rum  meminimus,  et  quorum  non 
meminimus  fidelium  et  orthodoxo- 
rum,  cum  quibus  et  nobis  cum 
ipsis,  tanquam  bonus  et  benignus 
erga  homines  Dens. 

Populm.  Remitte,  parce,  con- 
dona. 

Sacerdos.  Tu  enim  es  Dens 
noster,  misericors,  nolens  mor- 
tem peccatoris^  sed  potius  ut  con- 
verlalur  et  vival.  Dens  visita  nos 
in  salutari  luo,  fac  nobiscum  se- 
cundum  mansuctudinem  tuam,  qui 
facis  longo  plura  quam  pelimus, 
aut  cogitamus,  ut  in  hoc  sicul  et 
in  Omnibus,  glorificelur  et  exal- 
tetur,  laudelur  et  benedicatur,  et 
sanctificelur  sanctum,  honorandum 
et  benedictum  nomen  luum,  cum 
immaculato  tuo  Patre  et  sancto 
Spiritu. 

Populm.  Sicut  erat,  est,  et 
erit. 

Diaconm.     Descendite  Diaconi. 

Sacerdos.     Pax  onmibus. 


*0  -JsQBvg  Xkyu  iv  eavri^. 
Mvriadrfti  xvqis  xmy  nQox&ca^ 

TTOttQury  1^/iwy  xal  ddaXcpdiy,  xal 
drdmavooy  rag  ywxag  avtdSr  furd 
oaicjy,  fmä  dixalwr.  ^'ExS-Qeyjoy, 
awaWoy  tlg  ronoy  x^orjg,  inl  vda- 
zog  dyanavatwg.,  iy  na^addam 
TQV(p^,  xat  furd  Tovrojy,  wy  bi- 
Tto/iey  rd  oyofuxta  avtwy. 

Tore  f4Vi}fiov€vei  ^oivTWv  xal  y«- 
xodivy  xal  fierd  diTtcvxa  6  *IeQ€vg 
Xeyßt. 

MytjaSijTv  xvqu  wr  l/JLyrfidif' 
fiey,  xal  wy  ovx  ifiyriaSrjfjL^,  m-- 
azdiy  xat  o^d-o^oSaiy,  fitd'^  wy  Tcai 
i^/ily  avy  amoTg  wg  dyaS-og,  xal 
<pv7idyd-^omog  &e6g. 

'O  ^aog  leyei.  "^'Ayeg,  a^peg,  ax/y^ 
XOJQTjooy. 

*0  %Q€vg  ?Jysi*  ^v  yd^  el  o 
S^wg  Tj/Luöy,  iXerjfKjoy,  6  fi^  ßovXo^ 
fieyog  roy  &dyaToy  rov  d/MXQtah' 
2,0V,  cyg  Tov  emaxQixpai  xal  ^ijy 
avToy.  X)  &e6g  eniaxekpoy  fjfiag 
tv  T(3  acoTfjQicp  aov*  noltjaoy  fiey 
7]fiwy  xaxd  rijy  enmxHay  aov,  o 
noiwfy  vjitQ  ix  neqiaaov  wy  alraiH 
fju&a,  7]  voov/Luv'  l'ya  aov  xal  iy 
TOVTcp  xa&uog  xal  iy  navtl  (toSd-* 
ad-f]  xal  vifHoS-fi  xal  v/iytjS^,  xal 
ev?.oyr]dj]  xal  dpdadj]  z6  Tuxvdyiay 
xal  eyxifioy,  xal  evXoyijaivoy  aov 
oyo/bux.^  a/Lca  reo  dxQayxw  aov  na-^ 
tqI  xal  dyiqf  nyev/uazu 

Y)  u^aog  leyeir.  22g  ^,  Tuxi  iot^, 
xal  eotai. 

*Ö  Jidxovog  XiyeL  KaxiX&ete  al 
didxoyoi. 

'O  '^leQevg  leyei.   El^i^  n&Oty. 
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*0  uüaog  Uy€i.  Kai  T(p  nreth^ 
/Maxi  aov. 

JjQOoCfiiov  jrji  Kidoeto;, 

*0  ^leoevg  Xiyei.  *Ifjaov  XQiati, 
zo  aarcfjQioy  oyoiLux,  6  xa  &tta  xal 
äxQcnrxa  xat  tJiovQayia  xavxa  fiv^ 
axriQUt  diaxvnwaag*  6  xovg  fuv  it- 

XHfi  iy  xdSu  vnrjQbxiiiy  axriaag;*  dia 
i  tijs  doifdxov  oov  duvafitwg  avxd 
furxcunoi^X^iojaag.  X)  xoTg  xad'aQols 
tfj  xaQ^ln'ijiupatyoiLuyog,  xal  xoTg 
yyi]ala}g  n^ogiaüac  did  aeat/xov'^ 
TUx^iXoyxog. 

X)  xoxs  ivXoyrpag^  xal  vvy  «i>- 
Xapjaoy. 

X)x6xe  dyidaag,  xalvvy  dyiaaoy. 

X)  xoxs  xXdaag,  xal  vvy  did-- 
S-ffhxffoy. 

X)  xoxs  ^la^avg  xolg  iavxov  fia-^ 
&r{talg  xai  dnoazoXoig'  xal  yvy  Jt- 
Cnoxa  diadog  rifuy ,  xal  nayxl  xdi 
Xoap  oov  (piXdy&Qume,  navxoxQa^ 
roQ,  xv(jiB  6  &t6g  rffwiy. 

*0  Jidxovog  XiyH.  Ilqogtviaa&e. 

*0  Aaog  Xiyei.     Kvqu  iXirjaoy. 

'O  ^IsQevg  Xkyei.      Elqrp^rj  naaiy. 

*0  Aaog  kiyei.  Kai  xw  nytth^ 
fjuni  oov. 

X)  äy,  6  ijy,  6  iX&ary^  xal  ndXiy 
iqX^f^'^og  •  o  iy  d^Uif  xov  naxQog 
xa9i]/uyog  *  6  aqrcog,  6  xaxaßdg  ix 
fov  ovqayov,  xal  ^an^y  dU^oug  xdi 
xoa/Mp*  6  fuyag  dQX^^Q^Sj  o  d^x^ 
yog  xfj^  aofxrjQiag  i^/Luüy'  x6  (pdig 
dhj&i/yoy  x6  tiqo  ndyxa^y  alaiywy. 
^X}g  wr  dnavyaofia  xijg  Soirjg,  xal 
XdQaxxiJQ  xijg  vnoaxdaewgavxov  xov 
Idiov  oov  TiaxQog'  6  tvdoxrflag  xal 
xaxaSküaag  xateXS-ny  ix  xwr  vipco- 


Popuhis.     Et  cum  spirita  tuo. 

Prooemium  fractionit. 

Sacerdos.  Jesu  Christe,  nomen 
salulare,  qui  divina,  immaculata,  et 
coelestia  haec  mysteria  designasti : 
qui  Sacerdotes  quidem  in  ordine 
ministrorum  conslituisti,  per  invi- 
sibilem  autem  tuam  polentiam  ea 
transformasti:  qui  mundis  corde 
exhiberis  et  Ulis  qui  sincere  acce- 
dunt,  per  te  ipsum  ea  praebes. 

Qui  tunc  benedixisti,  etiam  nunc 
benedic. 

Qui  tunc  sanctificasti  ^  etiam 
nunc  sanctifica. 

Qui  tunc  fregisti,  etiam  nunc 
frange. 

Qui  tunc  dedisti  discipulis  et 
Apostolis  tuis,  etiam  nunc  Domine, 
da  nobis  et  omni  populo  tuo,  be- 
nigne, omnipotenSy  Domine  Dens 
noster. 

Diaconus.  Orate. 

Popidm.  Kyrie  eleison. 

Sacerdos.  Pax  omnibus. 

Populm.  Et  cum  spiritu  tuo. 

Oratio  fractiorüs, 

Qui  es,  qui  eras,  qui  venistiet 
iterum  venturus  es,  qui  ad  dex- 
teram  Patris  sedes:  panis  qui  de 
coelo  descendisti  et  das  vitam 
mundo:  Pontifex  magnus,  autor 
et  princeps  salutis  noslrae.  Lux 
Vera  existens  ante  omnia  saecula: 
qui  es  splendor  gloriae  et  cha- 
racter  substantiae  Patris  propra 
tui:  qui  per  beneplacitum  tuum 
29* 


106  LITÜRGIA  S.  GREGORII 

dignatus  es  descendere  de  excel-  ftarwv  rov  ovqovov,  ix  xokjianf 

sis  coeli,  ex  sinu  luminis  inacces-  rov  dnQogirov  (panog,  xcd  dXtjS-i^ 

sibilis,  et  veri,  invisibilisque  solius  vov   xal   äoQarov  /wvov  noTQog. 

Palris.   Ouique  incarnatus  de  Spi-  I^aQXwS^etg  J«  ix  Ttywfiatog  äylov, 

ritu   sancto,   et   ex   gloriosissima,  xal  ix  rrjg  nccytvifoSov ,  dx^dwov, 

inimaculata,  sancta,  domina  noslra,  dylag  Seonoivrjg  vfidir  &tox6xov, 

Deipara  et  semper  Virgine  Maria,  xat  demaQ&iyov  Ma^iag,  xcd  ra- 

perfecte  homo  factus  es:  non  per  Ata;«;  iyayd-Qwnrflag*  xcd  xortd  fifr- 

transmutationem,  humanitatem  mu-  rdaraaiy,  Trjr  dv&Qamovtp^a  dyaX- 

tans,  sed  uniens  tibi   eam  secun-  Xoiciaag*  ivioaag  iawä  xaS-^  vna^ 

dum  hypostasin,  modo    inexplica-  axaaiVydcpQdaxiogxatdjtBQiyorfCiJug, 

bili,   et  inintelligibili,   sed  absque  dr^tTttcog  dt  xal  davyxvrajg,  tpv^ 

mutatione  et   confiisione,   antmam  ;f?/vt/oixTar  Aoj'f;?!/^  Tfxaij^of^j', 

habentem   rationalem  et  intellectu  oikcjg    TXQofiX&Bg  i§  avrr^  &eay-~ 

praeditam.   Ita   ex   ea   processisti,  &Qamcoi9Hg' ofioovoiog  narQi  xatd 

Dens  homo  factus,  consubstanlialis  Trjr  &t6rr]Ta,  xal  ofwovoiog  tjfjuy 

Palri  secundum  divinitatem,  et  con-  xaxd  Trjy  dy&QtoTtovrita,    Qu  dvo 

substantialis    nobis   secundum   hu-  TiQogcona   ovy^   ovdt  dvo  fWQtpdg 

manitatem.     Non     duas    personas,  /]yoi/i/,  ovdt  iy  dval  (fixjfOi  yyio- 

aut  duas  formas  habens,  neque  in  QiQatiuyog,  dXX  tig  S'fog^  eig  xvQiog^ 

duabus  naturis   agnitus:    sed   unus  ^uaovaia,  [j.la  ßaoihia^  fila  de^ 

Dens ,   unus    Dominus :    una   sub-  anozHct^  fua  ivt^yna,  fua  ynocna" 

stanlia,  unum  regnum,  una  domi-  aig^  /tua  &t?.rjaig,  fua  (fvaig  rov 

natio,  una  operatio,  ima  hyposta-  d-hovXoYovataaQXw/LUinjyXalnqoQ- 

sis,  una  voluntas,  una  natura  Dei  xvi'ovfuvrj.    I^ravQco&ug   dt   vno 

Verbi  incarnata  et  adorata.    Cm-  Ilayriov  IJiXdroVy  xal  ofwkoyijaag 

cifixus    autem  sub    Ponlio    Pilato,  xTJy  xaXrjy  ojtioXoyiay '  naSwy  xal 

confessusque    praeclaram    confes-  ratfbtg  xal  dyaaxdg  rfj  TQivf]  -^fUQa, 

sionem:  passus  et  sepullus  resur-  xal  dyf?.O^cüy  tig  ovQayoi>g^  xalxa-- 

rexisH    tertia   die ,    et    ascendens  &iaag  iy  rf]  de§i(f  rijg  /Luya^waih- 

in  coelum,  consedisti  ad  dexteram  rrjg  rov  naxQog,  narrpag  roy  ^a- 

magniludinis      Palris,     conculcasti  raroy^   xal  roy  adfjy  axvhvaag, 

mortem,   infernum   spoliasti,  con-  avyxQi^fag  nvXag x^^Xxdg y  xal  ^i6- 

fringens   portas  aereas,   et  vectes  /^kovgaiörjQovgavy&XdaagyXalrov 

ferreos  nipisti,  caplivum  Adamum  alx/LidXwroy  l^ddfi  dyaxaXHJa/Lu- 

revocasti  ex   corniplione ,   nosque  yog  ix  cpS-oQägy  xal  rumdg  ihv&BQw-- 

liberasli  a  diaboli  Servitute.  aag  ix  rijg  rov  diaßoXov  dovXstag. 

Idcirco  rogamus  et   imploramus  ^t*  ö  dtofu&a  xal  naQoxaXov^ 

te  benigne,  hone,  praestare  nobis  fiiy  öe,  ifiXdy&Qiont,  dya&i,  xccta" 

dignare,   ut  puro  corde  audeamus  SicüOoy   i^iuag  iy  xa&aqif   xa^diq, 

absque   timore,  invocare   omnium  roX/ii^y  dcpoßcog   inißoaa&ai.  rov 
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nth^wv  SeajtovTp^  inovQarioy  d-eoy^    Dominum    coelestem    Deum,   Pa- 
natiqa  ayioy  xat  XtyHV.  trem  sanctum  et  dicere,  etc. 


Sv  yotq  et  6  ?,6yog  zov  nccTQog, 
6  nffoacwvcoq  &i6g,  6  /ityag  dQ/i^t-- 
ffevg,  6  inl  öartTjQiag  rov  ytyovg 
tdiy  dyS-Qomiüy  aa^xcod-ttg  xal 
iycty9-Q(jimi]aag,  xat  nQogxahaäfjur- 
yog  iavTcp  ix  ndyrcoy  rwy  iSvwy 
yiyog  ixXtxtoy,  ßaalXhcoy  le^drsth^ 
/m,  tSrog  äyioy,  Xaoy  eig  ntqinoitj- 
Oiy.  JC  o  ÜBOfud-tty  xat  na^axa- 
Äov/uy  ot,  (fiXdyS-Qwne. ,  dya&t, 
xv(fu,  /üLTJ  fig  hkbyyay  xat  byti^ 
Jos,  /IT]  eig  XQi/.ux,  firi$i  elg  xard- 
XQifia  xwy  TjjtuTtQüjy  dfta^riwy 
yeyrjdijta)  ?)  &i)aLa  avzi]'  vni^ 
ydq*  zdjy  daß^eyeiüiy  ijjudiy  Ti^og- 
tp^iyX^f^^'  ^^^'  afe^ifp  rd  nayd- 
yia  oov  rifica  dcjQa  xavxa  ndorjg 
dyuoavy^jg  ifinXfflai.  xarrjSicooag^ 
did  vfjg  inupoixrjaHog  rovnayayiov 
Oov  nyev/uarog  in  avxdjv ,  ovxiog 
wu  rjfjujjfy  rdjy  dixaQXwXwy,  dovXioy 
oov,  dyidaai  xaxa^iwaoy  xdg  xpv- 
Xdg,  xd  aaijuaxa,  xd  nyev/zava,  xdg 
avyBi^Tjaeig/onivg  ntcpioxio/Luy]]  ipih- 
Xfj,  dyenaioxvytü)  TZQogwntp ,  xaQ- 
duf  xa&aq^,  avyeK^ijOH  dytmoxQi- 
XiOf  rjyiaafiivoig  /t/AfcTt?/,  dydnn 
teXtia,  ilmdi  dacpaXti^  xoXfKvfity 
fjietd  Tca^QTjoiag,  ayev  (poßov,  At- 
yny  xfp/  dyiay  TiQogevx^y,  Tjy  fit- 
xddmxag  xdig  Idioig^  xoig  dyiotg  oov 
fiadrp:aTg  xat  uQoTg  dnooxoXoig, 
arcey  nQogevxrjaSs ,  ovxayg  n^ogtv- 
X^O's  v/Luig.   ndxsQ  rjfjujiy. 


*0  Aaog   Uysi.     Itiyiaadrjxco. 


Oratio  alia  fracUoms^ 

Tu  enim  es  Verbum  Patris, 
ante  saecula  Deus,  magnus  Pon- 
tifex,  qui  pro  salule  generis  hu- 
man! incafnalus,  et  homo  factus 
es,  advocasli  ad  te  ex  omnibus 
gentibus  genus  eleclum,  regale 
sacerdotium,  gentem  sanctam,  po- 
pulum  in  adquisitionem.  Idcirco 
rogamus  et  iniploramus  te,  be- 
nigne, bone  Domine,  ne  in  re- 
prehensionem,  et  confusionem,  non 
in  Judicium  et  condcmnalionem 
peccatorum  nostrorum,  fiat  hoc 
sacrificium,  quod  pro  infirmitatibus 
nostris  obtulimus,  sed  quemadmo- 
dum  sanctissima  tua  haec  et  pre- 
tiosa  munera  omni  sanclitate  re- 
plere  dignalus  es,  per  illapsum 
sanclissimi  tui  Spiritus  super  illa, 
ita  et  nostrum  peccatorum,  ser- 
vorum  tuorum  sanctificare  dignare 
animas,  corpora,  Spiritus,  et  con- 
scientias,  ut  anima  illuminala,  facie 
non  confusa,  corde  puro,  con- 
scientia  hypocrisis  vacua,  labiis 
sanctificatis,  caritato  perfecta,  fide 
secura,  audeamus  cum  fiducia  abs- 
que  timore,  dicere  sanctara  ora- 
tionem  quam  tradidisti  sanctis  tuis 
discipulis,  et  sacris  Apostolis,  di- 
cendo,  quando  orabitis  in  hujic 
modum  orate.  Pater  noster,  etc. 

Populus.  Sanctificetur,  etc. 
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Oratio  aUa  fracUorUs. 

Benedictus  es  Christa  Deus 
omnipolens  liberalor  Ecclesiae  tuae : 
0  Verbura  qiiod  cogitatione  asse- 
quuntur,  et  homo  quem  intuentur. 
Qui  per  incomprehensibilem  in- 
carnationem  luani,  praeparasti  nobis 
panemcoelestem,  hoc  corpus  tuum 
quod  constituisti  in  Slacrainento, 
sanctissimum  in  omnibus.  Miscuisti 
nobis  calicem  ex  vite  vera,  di- 
vino  scilicet  atque  immaculalo  la- 
tere  tuo.  Qui  postquam  tradidisses 
spiritum  ex  eodem  latere  effudisli 
sanguinem  et  aquam,  in  quibus 
sanctificatio  esset  universo  mundo. 
Posside  nos  hone  Domine,  in- 
dignos  servos  tuos:  fac  nos  po- 
pulura  acquisilionis,  regale  Sacer- 
dotium ,  gentem  sanctam.  Sanctifica 
etiam  nos  Deus,  sicut  sanctificasli 
proposita  haec  sancla  munera,  et 
fecisli  ea  invisibih'a  ex  visibiUbus, 
mysteria  quae  solus  intelligis,  Do- 
mine Deus  et  Salvalor  noster  Jesu 
Chrisle.  Tu  igitur  Domine  per 
mullam  tuam  misericordiam  prae- 
stare  nobis  dignatus  es,  ut  per 
Baptismum  efficeremur  fiUi  et  hae- 
redes.  Docuisti  nos  formam  ora- 
tionis  mysticam,  qua  oraremus  im- 
maculatum  Palrem  tuum.  Tu  ergo 
etiam  nunc  Dominator  Domine 
dignos  efBce  nos,  ut  cum  con- 
scientia  sanctificata,  et  mente 
bona  qualis  iiiios  decet,  cum  de- 
siderio,  et  fiducia  bona  audeamus 
invocare,  qui  in  coelis  est  sanctum 
Deum  Palrem  tuum  et  dicere. 

Poptdm.  Paler  noster.  etpostea 
quam  recitata  est  oratio  dominica 
Sacerdos  diciL 


EvXoyrjTog  u  X^iati  6  O-eog, 
6  navTOXQOTOiQ  y  6  Xvrqwrcrjg  zrjs 
iavtov  ixxXrjoiag'  co  Aoye,  oV  * 
TiQOVoovaiv  avToy  y  xat  ay&Qome 
6y  jiQod^ewQOvaiy  avtov.  X)  dia 
rrjg  dxaxaXrpttov  avtov  aaqTCOKSems, 
itoifiaaag  rj/tily  aqxoy  inovQdyioy, 
rovto  t6  awfKx  aov,  oy  l^&ov  iv 
fMvarriQioy  *  xat  naydyioy  iv  xoXg 
anaaiy.  ^ExtQaaag  ij/nTy  novfjQioy 
iS  d[j.mXov  akriS-eiag,  ix  &Hag  xal 
äxQCcyxov  aovnXw^äg,  X)  xal /letd 
dedo}Xtyav  ro  nywfjuc^ixxioyy  iS 
avvfß  alfjut  xat  vdwq,  olg  dyiaa/iog 
Tai  xoaiLUü  natrcL  Kxfpai  ij/uag 
dya&t  xvQie  rovg  dyaSiovg  (^ovkovg 
aov'  noirjaoy  i^fidg  Xaoy  nBQiovoioy, 
ßaaiXnoy  ItQdravfia,  l*9vog  äywy. 
l^ylaaoy  xal  ij/iag  6  &e6g,  digm^ 
rf/iaaag  rd  nqoxHfuya  xal  ayia 
diöQa  ravra,  xal  inoiqaag  (xvtd 
doQota  ix  T(5y  OQarioy,  fixMmjQUx 
(vy*  TiQoyoovacv,  avtd  aoi  xvqu 
6  &t6g,  6  acoTi^Q  rifjuay  TrjOovgXQi'- 
OTog.  ^v  ovy  tcvqu  did  rfjg  noXXijs 
aov  ivan?,ayxyiag  xazrjSioHTag  fjjnäg 
Jm  rov  ßaTttiofunog  yiyea&ai.  dg 
vlovg  xal  xXtjQoyofwvg.  ^EdlSaiag 
rj/iag  roy  rvnoy  tijg  nQogevxfjg  og 
iaxly  ifi/LitxJxijQiog,  rov  TZQogevxfr- 
aS-ac  iv  avrfj  roy  axQCtytoy  aov 
TtariQa.  ^t)  ovy  xal  vvy  dianota 
xvQie  xaraSiwaoy  i],uag  iy  dyic^ 
a/Lvivf]   avyH(fijaH,    xat  Aoyiafiqi 

dyad-cp  OV  *  TiQtnH no&ta  xal 

Tia^^Uf  dyadfi  xoXfi^  inixakH-- 
ad-ai  roy  iy  roig  ovQavotxi  ayioy 
&e6y,  nariQa  aov  xal  Xiyeiy. 

'O  ^aog  Xiyei.  IldrB^/^fJuSfy.  Kai 
fierd  t6  JldxeQ  tj/nwy. 
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N(u  xvgie,  xvQie  6  (fsffwxdjgrjfuy 
rfp^  ISavaiar  rov  narny  indyto 
0(pe€oy  xcu  axo^nicur,  xal  inl  näaay 
dvyafuy  rov  txS'QOv ,  avyzQixpoy 
Tuxl  xaS-imoraSoy  rag  xecpaXdg  rwy 
iX^^diy  rj/LUiiy  vno  rovg  nodaq  iv 
TCLXH,  xal  näaav  rrjy  xaxoxsxyoy 
avtdiy  mlyoiay,  rrjy  xaS^  Tj/iwy 
duujxidaaoy ,  ozi,  av  d  ßamXavg 
fj/urtQoyy  *  ndyrvtyy  X^iart  6  dsog' 
xcu  aoi  rrp/  ^oSay  xal  r^y  hvy(a- 
(fiaraiay  xal  n^y  nqogxvyrjai^y  dya-- 
nifinofuy ,  xa9^  ixdüxrjy  -^fiiqay, 
övy  T(p  dyccQXV  ^^^  nar^i,  xal  reu 
dyi(p  m'fvfiari,  yvy. 

*0  Jidxovog  Uyei.  Tag  xe(paldg 
vptJSjy. 


Ita  Domine:  Domine  qui  de- 
disti  nobis  potestatem  calcandi  ser- 
pentes  et  scorpios^  omneinque  po- 
testatem inimici,  contere  et  subjice 
capita  inimicorum  nostrorum  sub 
pedibus  nostris  velociter,  onmem- 
que  dolosam  eorum  adversus  nos 
cogitationem  dissipa,  quoniam  tu 
es  Rex  omnium  nostrura,  Christe 
Deus;  tibique  gloriam,  et  gralia- 
rum  actionem  et  adorationem  quo- 
tidie  offerimus,  simulque  Palri  tuo 
qui  sine  principio  est,  et  sancto 
Spiritui,  nunc,  etc. 

Diaconus.  Inclinate  capita  ve- 
stra,  elc. 


JE^xh   ^?»  xitpaXoxltaia^. 

X)  xXiyag  ovQayovg  xal  xars^- 
Swy  inl  rrjg  yfjg,  elg  auortj^lay  rov 
yivovg  xdiy  ay&^wnoyy ,  6  rijg  afjg 
XdqiTog  naaay  iSanXcioag  rijy  ev- 
&f]yiay'  6  noiwv  ndyza  vntQ  ix 
TUQioaov,  wy  airov/Lu&a,  jj  yoov^ 
fuy*  (pMyS-Qwnty  dyaS-i,  txtetyoy 
aov  rrjy  x^^^  '^^^  doQatoy,  ri^y 
€vXoyrifJA^yr[y  y  ri^y  fuati]y  iXiovg 
Tcal  olxtiQfiwy,  xal  BvXoydiy  wXch- 
ytjooy  rovg  dovXovg  aou,  xal  xa-- 
O-dQiOoy  avvovg  dno  nayrdg  /llo-- 
XvOfwv  oaQXog  xal  nyev/uarog'  xal 
noitjooy  ij/iag  f^troxovg  xal  ovoaoH 
fjunvg  YiytaS-av  xfi  afj  x^Q^^'^f  oncog 
iy  dyi6rtp:L  xal  dixaioavyji  aoc  xfjy 
ixwlay  TtQogdyoyreg*,  xai  aov  n^i-- 
nei  näaa  do^a,  /ueyaXoavyr],  x^d-^ 
zog  re  xal  iSovala,  ä/ua  rqi  dx^dytco 
aov  tioxqI,  xal  rw  dylcp  nytvfia^ 
Ti,  yvy. 


Oratio  inclinationis  capitis. 

Qui  inclinans  coelos  descendisti 
in  terram,  ad  salutem  humani  ge- 
neris,  qui  gratiae  tuae  omnem 
abundantiam  explicasti:  qui  omnia 
facis  abimdantius  quam  pctimus 
et  cogilamus:  benigne,  bone,  ex- 
tende  manum  tuam  invisibilem,  be- 
nedictam,  plenam  raisericordiae  et 
miserationum ,  et  benedicens  be- 
nedic  servis  luis,  eosque  munda 
ab  omni  inquinamento  carnis  et 
Spiritus :  et  fac  nos  participes  esse 
et  concorporeos  tuae  gratiae,  ut 
in  sanctilale  et  juslitia  tibi  suppli- 
cationem  ofiRöramus:  et  te  decct 
omnis  gloria,  magnitudo,  potestas 
et  imperium,  cum  immaculato  tuo 
Patre  et  sancto  Spiritus,  nunc,  etc. 
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Oratio  alia  wniliier  dicenda, 

Atlende  Domine  Jesu  Chrisle 
Deus  nosler  ex  sanclo  habitaculo 
luo,  et  ex  throne  gloriae  regni 
tui,  et  veni  ad  sanctificandum  nos, 
qui  inclinainur  coram  te.  Qui  sur- 
suin  sedes  cum  Palre,  et  liic  no- 
biscum  invisibililer  ades:  dignare- 
que  polenti  manu  lua,  participes 
facere  nos  immaculati  corporis  tui 
et  preliosi  sanguinis,  et  per  nos 
omnem  populum.  Tu  enim  es  qui 
frangis-et  frangeris,  quamvis  in- 
fraclus,  et  tibi  gloriam  referimus 
cum  Patre  et  sancto  Spiritu,  nunc, 
etc. 

Diczconus.  Attendamus  Deo  cum 
timore. 

Oratio  libertatis^  seu  absolutionis, 
Fax  Omnibus. 

Agnus  Dei,  qui  tollis  peccatum 
mundi,  qui  sanguinem  tuum  ma- 
culae  omnis  expertem  profudisti 
ad  vilam  mundi,  et  in  redemptio- 
nem  permutationemque  omnium 
tradidisti  te  ipsum,  Überaus  a  morte 
in  qua  delinebamur,  venundati 
sub  peccalo.  Qui  facis  volunlatem 
timeniium  te,  et  orationem  eorum 
exaudis  salvasque  ipsos :  qui  justum 
Job  exaudivisti  cum  mane  sur- 
gens,  offerret  sacrificia  pro  li- 
beris  propriis  dicens,  ne  forte 
cogitaverint  filii  mei  mala  in  corde 
suo  coram  Deo:  exaudi  me  quo- 
que  miscrabilem  peccatorem,  et 
inulilem  servum  tuum  dum  de- 
precor  pro  famulis  tuis,  patribus 
meis  et  fratribus,  et  pro  me  quo- 


Euxi  ^JÜtj  ojuofati, 

&wg  -^fjuby  i§  tiylov  rov  xcctoi^ 
xrjVfjQlov  aov,  xal  ano  S-Qoyov  vfß 
ßaatXtiag  aov,  xal  ^S-e  elg  ro 
dyidaai  ijfiag  rovg  ijiixXirmn:dß 
aov.  'O  avio  Xip  naxqt  avyxa&rifi^, 
vog,  xal  (Lde  iifuv  doqaxiog  ax/yany* 
xal  xataSiaxJoy  rf;  XQOtaUf  aov 
X^tQi^  /Luta^ovyav  tj/luv  tov  axQay^ 
Tov  ato/junog  aov,  xal  $l  ij/juäy 
navtl  T(p  Xatü.  -St)  yä^  el  6  xkwy 
xal  xXwi^uyog,  xal  äxXaatog'  scal 
aoL  xi]v  86%av  dyanifjmofiey^  avv 
ro5  naxqiy  xal  xw  dyiq)  nytvfuxxi^, 
rvy. 

*0  Jidxovog  Uyei.  ÜQoaxiifiey 
d-ew  fuxd  (foßov. 

EtQfjvT]  ndaiv. 

'O  d/Lcyog  xov  S^eov,  6  aTgcoy  xrjy 
d/LuxQxiay  xov  xoafwv'  x6  Ttayd^ 
aniXoy  avxov  alfia  dut/vaag  htl 
XTjy  xov  xoa/aov  ^anjy,  xal  dg  Xth- 
x^oy  xal  dyxdXXayfia  ndvxwfy, 
iavxoy  naqtdioxag^  ix  Oxxydxov  ^v- 
XQioad/uvog  iy  m  xazHxofieSu,  ttc- 
n^afiivov  vno  xr[y  dfia^xiay.  *0 
xcüy  (poßovfuraty  avxoy  nouSr  x6 
&tXf]fm,  xal  xijg  d^Ba}g  avtwy 
dgaxovwy ,  xal  aco^cay  ctvxovg.  X) 
xov  dixaiov  7(vß  eigaxovaag  dyi- 
axdfurog  x6  jiQwt'  xal  vntQ  *  ttoi- 
^icjy  (pUxQOjy  &vaiag  n^ogtxyaywr 
dndy^  firpiuog  tyeyorjaay  vlol  fwv 
TcoyrjQd  iv  xfj  xa^dicf  atkdiy  iyayxi 
&eov.  Kai  i/iov  xov  iXeeiyoh-  xal 
dfiaqxo)XoVy  xal  dxQBiov  aov  Jcw- 
Xov^  Ixetevü)  vntQ  xdiy  aioy  oixaxdy, 
7iax€Q(ji)y  fiov  xal  ddeXipdiy,  xal 
vntQ  xfjg  ififjg  dS-Xiatijcog.  Evfuyu 
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kp  ijfios  iv  xavtfi  rfj  dxQtf'  xat 
TUXQtg  ovy  rifuy  n&aay  ä&^rjQUxy, 
xal  näaay  naQaßaOiv ,  xal  na^a-- 
xorjy  rofiov  xat  raiy  acoy  eyxokdiy* 
Pci  Si  xal  naaay  avyti^Tjoiy ,  xal 
Tictaccy  hS^firjOiy ,  xal  ndaaig* 
Tiqa^HJv,  xal  naaaig  xinjotoir  ye-- 
ywrviaig  try  iairvalg,  tjfUQixdig  tb 
xal  PvxTBQixoig  tm^ijaai  xal  xara- 
XQorfjaai  xaxa  zrjg  ywxrjg.  Kai 
dStiöaoy  amovg  dno  ndarjg  avyei^ 
drfiHog  7ioyriQ(oy,  xal  ndarjg  axd^^ 
nov  nqd^Boygy  xal  nayrog  XoyiOfiov 

neJWQCofityov *  ioily  ßtßriXd 

naqd  r^y  rfjg  yw^fig  xaO-aQoxrixa. 
Xi^iaai  avtdjy  rijy  zuiy  dfiaQZKvy 
iniyyaxJiy,  xal  TBXtiayg  dm^^ad-av 
an  avtdiy.  ^wqrpai  avxoig  fura- 
voUzg  dyyortjvog,  *  xal  x^  tlg  ob  im-- 
ax^fxprp^'  av  ydQ  Stonota  xvqcb 
inxcix^vaag  ixovalivg  ty  xio  ob  oaQ- 
xa}d^yai,  Jia  xrjy  xov  yiyovg  rifjuJjy 
awxTjQiay'  xal  du^(ii{^ag  x6  xa9^ 
rjfuoy  ^«/poy^ccyoK ,  ^id  xrjy  inl 
xov  cxavQOv  Xüiy  d-Bicoy  aav  na-- 
Xdfjujjy  Bifjdnkmaiv.  4^BXaai  ndyxwy 
dianata  cpiXoywxB,  ozl  xd  av/jr- 
Tuxvxa  dovXa  ad,  xal  naqd  aov 
rjfiixBQa  d(pBXijQia ,  xal  ovdty  xaxy 
huxtjdBVfmrtoy  xwy  x^'^Q^  Tj/icjy' 
äi  o  xriy  ariy  ßaaikdav  ^oSd'Qo- 
fMV  xal  dyufiyovfuv  ob  XqiOxb  6 
S-Bog  fj/Luoy  äxiya  v... Xov.. . 

wy...  S-oQioy. 

ndaaig  ijfitQaig  Btog^  alQBXixaiy 
xal  idvixcoy. 

^/LiTtXTjaoy  7]/LLag  xov  aov  q)6ßov, 
xal  xaxBvSwoy  Big  x6  dyaS-oy  aov 
S-iXrifia'  av  ydq  bI  6  d-Bog  rifjuäy, 
xal  TiQtnBi.  aoidoia^  xifi^xalnQog^ 
xvvTjpig. 
Tomas  I. 


que  misero.  Benigno  vultu  et  oculo 
sereno  respice  super  nos  hac  hora, 
et  dimitte  nobis  omnem  iniquilalem 
omnemque  transg^essionem,  et  in- 
obedientiam  contra  legem  et  prae- 
cepta  tua:  omnem  quoque  reatum 
conscientiae ,  omnem  cogitationem, 
omnes  actiones  et  motus  qui  in 
nobis  excitantur  die  ac  nocte,  ut 
animam  alligent  et  caplivam  te- 
neanl.  Fac  eos  immunes  ab  omni 
conscientia  rerum  malarum,  et 
omni  actione  infructuosa,  omnique 
cogitatione  sordida  eorum  quae 
profana  sint  et  animac  puritati 
contraria.  Concede  ipsis  peccalo- 
rum  aguitionem,  utque  perfecleab 
Ulis  abstineant.  Da  illis  poenilen- 
liae  castilalem,  et  ad  te  conver- 
sionem:  tu  enim  dominator  Do- 
mine pauper  factus  es  voluntarie, 
dum  carnem  assumsistiy  ad  gene- 
ris  nostri  salulem^  et  conscidisti 
chirographum  quod  erat  adversum 
nos,  per  divinarum  manuum  tuarum 
in  cruce  expansionem.  Parce  Omni- 
bus Domine  amator  animarum,  quia 
omnia  tibi  serviunt,  et  a  te  sunt 
praemia  liberationis  nostrae,  non 
quidquam  vero  opus  manuum  no- 
strarum.  Idcirco  regnum  tuum  glo- 
rificamus,  laudamus  te  Christe  Dens 
noster. 


Omnibus  diebus  mque  ad  hae- 
reticorum  et  Ethnicorunu  * 

Imple  nos  timore  tuo,  et  dirige 
nos  ad  bonam   voluntatem   tuam: 
tu  enim  es  Dens  noster,  et  te  decet 
gloria,  honor  et  adoralio. 
30 
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Sacerdos.   Corpus  et  sanguis. 

Diaconm.  Cum  timore  Deo  at- 
tendamus. 

Sacerdos  eletat  Jeojiomoy: 
seu  partein   Hostiae    majorem   et 
alta  voce  dicit.  Sancta  sanclis. 

Pop^dns,  K^Tiö  eleison. 

ünus  Paler  sanctus;  unus  Fi- 
lius sanclus^  unus  Spiritus  sanctus. 
Amen. 

Sacerdos.  Dominus  cum  Omni- 
bus vobis. 

Populus.  Et  cum  Spiritu  tuo. 

Sacerdos.    Benedictus    Dominus 
in  saecula.  Amen. 
Populus.  Amen. 
Sacerdos.  Pax  omnibus. 
Populus.  Et  cum  Spiritu  luo. 

Sacerdos.  Corpus  Sanctum  et 
sanguis  preliosus,  vcrus,  Jesu 
Christi  Filii  Dei.  Amen. 

Populus.  Amen. 

Sacerdos.  Sanctum  corpus,  et 
sanguis  preliosus,  verus,  Jesu 
Christi  Filii  Dei.  Amen. 

Populus.  Amen. 

Sacerdos.  Corpus  et  sanguis 
Emmanuel  Dei  nostri,  hoc  est 
vere.  Amen. 

Populus.  Amen. 

Credo,  credo,  credo,  et  confi- 
teor  usque  ad  ultimum  spiritum 
quod  hace  ipsa  est  caro  vivifica, 
quam  accepisti  Christe  Deus  no- 
^ster  ex  sancta  domina  noslra  Dei- 
para,  et  semper  Virgine  Maria: 
quamque  fecisti  unam  ciun  divini- 
late  tua,  non  per  mislionem,  con- 
fusionem,  aut  alterationem :  et  te- 
status es  sub  Poutio  Pilato  prae- 


'O  'leQ€i}g  Uyn.  2i(ofia  xat  cdfut. 

*0  Jiaxaiv  Uyu.  Metd  q>oßav 
d-f-ov  7iQoax(o/uy. 

"ö  'leQevg  vipol  Jeanorixav  xal 
ixtfunijatL   Ta  ayia  xoli  ayioig. 

*0  ^aog  Uysi.    KvQie  iXtrjOoy. 
lug  TiarijQ  ayiog^  elg  vtogayiog, 
ty  Tiytvfia  ayioy.   Idfirjy. 

*0  'hQtvg  UyBi.  X)  xvQiog  fina 
ndytwy  vfidy. 

'O  Aaog  Uyei.  Kai  fjuxd  tw 
nytvuatog  aov, 

"O  'iBQEvg  Uyei.  EvXoyrjtog  xih 
Qiog  tlg  rovg  aiaiyag.  l^fiijy. 

*0  Aaog  Xiyei.    ^AjJ^riy. 

'O  'le^erg  Xiyu.      EtQtjyr]  näoiv. 

*0  Auog  ?Jyei.  Kai  tü)  TxyhVfual 
aoi\ 

\)  'leQBvg  Xiyei.  ^difia  äyioy  xal 
aijiia  Tifuoy,  dXi]&n'6%'  ^Irjacv  XqI" 
atov  viov  Tov  &WV.  ]Afif[y. 

O  Aaog  Uyai.     l4fii]y. 

*0  'IeQ€i)g  UyH.  J^iü/iiacr/ioyTSci 
alfiaxljiuoyy  dhjO'iroyylrjaovX^ 
azov  vlov  TOV  ff-eov.  l4ui]y. 

*0  Aaog  Uyei.    ^Afirjy. 

*0  "^hQBvg  Uyei.  I^wfjuz  xal  al/m 
^Ef^fiarov})).  tov  &eov  rjiuvy,  xovto 
fany  dXrjO'dig,  l^i/iii]y. 

O  Aaog  liyec.     ^Aiirjy. 

lIiOTbvo),  marevo),  niottixo  xal 
6fw^oy(v  ewg  fa/dtfjg  dyanyoijg, 
bzi  avirj  tOTty  ri  adq^  ij  ^loonoiog, 
i]y  llaßeg  Xqiazt  6  S^tog  rj/iwy  fx 
xijg  dylag  dtanoiyrig  Tjiuoy  x^toxo^ 
xoVy  xat  dHnaQd-tyov  Maqiag*  xal 
kjioirfiag  avrrjy  /Luayatn^  TJj  d-eoTijftl 
aov,  fii]  ey  ^iI^h,  (iriSt  ey  (pvQfidi, 
/jLTjdt  iv  dXkouoaer  xal  i/mxQTVQjj^ 
aag  inl  Uoyziov  üiXatov  Tfjy  xa^ 
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kfjy  ofioXoyiay,  xal  na^tdiaicty* 
avtfiV  vjitQ  rifjuay  ndyrojy ....  e^ury 
int  Tov  Sv^ov  rov  aravQOv  xov 
dylov,  iv  T(p  S-eXij/Liazl  aov. 

Idhjd-dig  niat iiHOy  oxv  S^tottjq  aov 
ovii^  ov  /Lirj^tnoTs  ;fw^iadfr(Ta  i§ 
dyd-QumorrjTog  aov,  ty  dxojMjo,  ovdt 
«y  ^nfi  6(fd'aXfiov.  Mtridioxag  av- 
Tfjv  sig  hjTQioaiy  y  zal  dg  äcpeaiy 
d/uxQTiwy,  xal  ng  'Qaxfj[y  rijy  auo- 
yiay,  roTg  fS  ctvzijg  iLUTaXajj^ßdyovau 

Hiavtvio  öxL  avrri  iazly  dXrj-' 
Äfc  "lAfirjy. 

*0  ytaog  Xiyeu  '  l4/iii]y. 

*0  Jidxovog  Xeyei.  ^Ey  tl^riyu  xat 
dydni]. 

O  ^leQsvg  ix(f(üvrpei.  l^xardXrjnzs 
&ti,  Xoyfi  dx(X)Qr[tBy  didu,  Styov 
naq  fjuaiy  raiy  dfiaQTcohxiy,  f«^ 
dyaSiüjy  /f ^Afcwi/,  vfiroy,  fturd  rdiy 
aro)  dvydiumy'  aot  yaQ  nq^nti 
nöxsa  8o^ay  xiiifi  xal  nQogxvyrjaig 
avy  xdi  dyaQ^co  aov  naxqi,  xal  xco 
^wonouf)  aov  Tiyevjuaxi  ng  Tidyxag 
xov^  alwyag  xdiy  auoywy.  ^Ajttijy, 

O  Aaog  Xiyet  ipakfiov  qv. 
*0  Jidxovog  Xiyei.  ^vydx^^f]Xs  xal 
ilgekd-exB  ol^idxoyoi  /.uz*  ev?,aßHag. 

ayCuiv  /uvarfjouov. 

Y)  Jidxovog  Xeyst.  ^Enl  TiQogtv- 
XTß  axddrfze. 

*0  ^legevg  Xeyei.   EiQijy?]  näaiy. 

'O  Aaog  liysi.  Kai  xol  nyevfiaxi 
aov. 

*0  Jidxovog  Xeyei.  lJQogev§aa&€ 
vniQ  rrjg  dSiag  /Luxakijif^ewg. 

'O  Aaog  Xeyei,     KvQis  iXtrjaoy. 

*0  *^l€Q€vg  Xkyu  xrp^  ^vx^  xamr^v. 

Ev/aQiaxovfity  aoi,  Xoye  d-tov 
dXti&iyi,  6  ix  xfjg  ovaiag  xov  dyd^ 


claram  confessionem ;  et  quam  tra- 
didisti  pro  nobis  omnibus,  super 
lignum  crucis  sanctae,  voluntate 
tua. 

Vere  credo,  quod  divinilas  tua 
nunquam  separata  fuit  abhumani- 
tate  {\x9ij  in  instantia  aut  in  nictu 
oculi.  Tradidisti  eam  in  redem- 
ptionem,  et  in  remissionem  pecca- 
torum,  et  in  vitam  aeternam^  illis 
qui  ex  ea  communicant. 

Credo  quod  haec  re  vera  sit 
Amen. 

Populm.  Amen. 

Diaconus.  Li  pace  et  caritate. 

Sacerdos  alta  voce.  Incompre- 
hensibilis  Deus,  Verbum  incircum- 
scriptum,  acternum,  suscipe  a  no- 
bis peccatoribus  ex  indignis  labiis 
hymnum«,  cum  supernis  potestatibus : 
te  enim  decet  omnisgloria,  honor 
et  adoratio  cum  experle  princi- 
pii  Patre  tuo,  et  vivificante  tuo 
Spirilu,  in  omnia  saecula  saecu- 
lorum.  Amen. 

Popnlus  dicil  Psalmum  CL. 

Diaconus.  Congregamini  et  in- 
trate  Diaconi  cum  reverentia. 

Oratio  gratiarum  actionis,  posl  communio- 
nem  sanctorum  tnysleriorum. 

Diaconm.   Ad  Orationem  State. 

Sacerdos.  Pax  onmibus. 
Popnlus.  Et  cum  spiritu  tuo. 

Diaconus.  Orale  pro  digna  com- 
munione. 

Popnlus.  Kyrie  eleison. 

Sacerdos  dicit  hanc  orationem. 

Gratias  agimus  tibi,  Verbum 
Dei  verum,  qui  es  ex  substantia 
30» 
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Patris  principium  non  habentis, 
quoniam  tantopere  dilexisti  nos, 
et  dedisti  te  ipsum  pro  nobis  im- 
niolalus.  Concedc  nobis  per  im- 
maculatum  corpus  luum,  et  pre- 
tiosum  tuum  sangüinem  redemtio- 
ncni,  sicut  benigne  praeslilisli  nobis 
nunc  ut  ex  ipsis  Eucharistiam  ac- 
ciperemus.  Idcirco  confileraur  tibi 
nunc  benigne  et  bone,  ettibiglo- 
riam^  honorem  et  adorationem 
continue  oiTerimus,  cum  experte 
principii  Patre  tuo,  et  sanclo  tuo 
Spiritu,  nunc,  etc. 

Diaconus.  Capita  vestra  Do- 
mino inclinate. 

Oratio  inclinaiionis  capiHs. 

Qui  es,  qui  eras,  et  venisti  in 
mundum  ad  eum  illuminaridum ,  qui 
carnem  assumens,  homo  factus  es, 
et  crucifixus  es  pro  nobis,  pas- 
susque  voluntarie  in  carne,  man- 
sisti  impassibilis  ut  Dous:  sepul- 
tusque,  tertia  die  resurrexisli,  ascen- 
densque  in  coelum,  sedisti  ad 
dexteram  magnitudinis  gloriae  Pa- 
tris: divinum,  sanctum,  consub- 
stantialem  aeqnalis  potestatis  et 
gloriae,  et  coaeternum  Spirilum 
misisli  super  sanctos  luos  disci- 
pulos  et  Apostolos,  alque  per  eum 
iUos  illuminasti  et  per  eos  orbem 
Universum;  Christo  vere  Dens 
noster. 

....  Gabriel  et  Raphael 
Et  Angelorum  quadriformium, 
animalium  incorporeorum ;  et  An- 
gelorum, viginti  quatuor  Seniorum; 
sanctique  gloriosi  Prophetae  prae- 
cursoris,  Baptistae  et  Martyris 
Joannis. 


Xov  nctxQoq,  oti  ovtwq  ijyajtTjaag 
rjfiag  xal  üSiüxag  aeavtdy  vnif 
rjfiwv,  *  ia(payida&T]g.  KeyaQioag 
rj/Luy,  ^lä  xov  äxQoit^ov  aov  aco- 
l^aTog,  xal  tau  ri/iiov  aov  aifunog, 
TTjy  dnoXirtQOKfiv,  (og  xcrtrjSiaxJog 
1^/uagvvv  (pvXdy&Qomt  iyaXdßüjfisy 
i§  axnojy  ivyaqioxut,  *  /Ito  iSofUh' 
Xoyov/Luy  aoi  vvy  (piXdy&QomB, 
dyaS^ty  xal  aoi  xr[y  do^av,  xal  xrjy 
zififjy  y  xal  rrfy  n^ogxvyrjOiV  dirf^ 
vtxwg  dyam/j^nojLuy,  avy  to»  aya^xfo 
aov  naxql  xal  rto  äylu)  aov  Ttysth- 
fiaTi,  yvy. 

*0  Jidxovog  Uysi.     7dgxe(faXdg 
v/uwr  reo  xvqIü)  xMyaxB. 

Euxi  T/7»  xi(paXoxltaiac. 

\)  ojy  y  6  fjyy  6  tXd-wv  dg  roy 
xoojuoyrov  (pwriaai  avroy'  6  aa^ 
Xü)i%lgy  iyayd-Qionrjaagy  xal  arav^ 
QW&tlg  ^c  riixägy  xal  7iad-(üy  ixov^ 
aiiog  aaqxiy  xal  fulyag  dnaOijg, 
wg  d-tog'  xal  Tacfng^  xal  dyaardg 
rfl  XQirjj  t]fitQ(fy  xal  dyfX&ciy  dg 
ovQai'ovg,  xal  xa&iaag  iy  ^e§uf 
rrjg  /xtyaXoavytjg  zfjg  doSrjg  xov 
nar^ogy  x6  xs  S^ttoVy  xal  dyioy,  xai 
6/iioovaioyy  xal  o/^ioSvyafwy ,  xat 
ofiodoSoy^  xal  avyatdioy  nytvfjut 
xatam/iyjag  ml  xovg  dylovg  aov 
fjiaSijidgy  xal  dnoaxokovgy  xal  did 
xovtov  (pivxiaag  /aty  avxovg,  dt 
avtdh^  dt  näaay  xrjy  oixovfuinjy 
X^iaxk,  6  dXrjd-iyog  &e6g  jj/LuSr. 

....  xal  FaßiJiTiX  xal  "^Paipaijk. 

Kai  xdjy  dyytXojfy  xtXQafWQipioy 
'Qwa)y  daiDfidxiay'  xal  xwiy  dyyt^ 
Xoyy ,  Hxoav  xtaad^wr  TtQeaßvxt^ 
Qury.  Tov  dyiov  iyäoSov,  nqfxpi^ 
xov  y  TiQO^QOfiov,  ßoTttlaxov^  xal 
[idqxvQog  ^wdyyov. 
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Tov  dyiov  StB(papov  xov  tiqü)^ 
Todutxovov  xal  TiQonofiaQrvQog. 

Tcor  &eiwy,  h^wr,  h^(f6§coy  dno^ 
ötoXüüV ,  d&XotfOQüyy  TiQOipijtdiy, 
xal  xakkivixwr  /uc^tvqcov. 

Kai  TOV  dyiov  xal  /laxa^iov 
TTcrr^  '^jLuoy  MaQXov  xov  dno- 
atoXov  xal  evayyeharoif,  xal  ndy- 
xwy  x(oy  xoQ(oy  xwy  dyiivy  aov. 

Kai  aäaoy,  xal  ih'rjooy,  xal 
ivXoyriaoy  ndyxa  XQ^oriayoy.  Kai 
aoi  xrjy  Soiay  xal  xifMrpf,  xal  TZQog- 
xvvrfliv  avy  xdi  dyaQ/w  oov  naxQl 
xal  xdi  dyicp  nyevficm  rvy  xal  dti 

^Ev  elqrvri  tov  &€ov  iTskeici&i]  tj 
'9'ela  XeiTovqyla^  rj  WQiOfiiiT^  rqJ  iv 
dyioig  naxQi  i^^iojv  ^eok6y(i)  rQrffOQUi). 


Sancti  Stephan!  primi  Diaconi 
et  primi  Martyris. 

Divinorum  gloriosonim  sanclo- 
rum  Apostolorum ;  Prophetarum 
qui  certamina  sustinuerunt,  et  Mar- 
tynim  praeclaris  victoriis  insignium. 

Et  sancti  et  beati  patris  nostri 
Marci  Apostoli  et  Evangelistae, 
choronimque  omnium  Sanctorum 
tuorum. 

Et  salva,  miserere,  benedicque 
omnemcumqiie  Christianum :  tibique 
gloriam  et  honorem  et  adorationem 
offerimus,  cum  Palre  tuo  qui  est 
absque  principio,  et  sancto  Spiritu, 
nunc  et  semper. 

In  pace  Dei  complela  est  di-^ 
tina  LUurgia^  ordinala  a  sancto 
Palre  nostro  Theologo   Gregorio. 


IN  LITURGIAM  MARCI  GRAECAM 

PRAEFATIO. 

In  opümo  codice  Bibliothecae  Regiae,  ex  quo  super ior es  Litur- 
gias  duas  descripslmus  ^  communem  scilicet  quae  Basilii  nomine 
insignitur,  et  secundam  Gregorii  theologi,  deercU  tertia  quae  ta^ 
men  inter  CoptitaSj  seu  Jacobitas  Aegtjptios  conserratur,  et  quam 
ex  patria  traditione  Cyrillo  Älexandrino  attribuunt.  At  illam  esse 
quae  anno  15S3,  Lutetiae  edita  est  a  tiro  clarissimo  Joanne  a  S. 
Andrea^  insignis  Ecclesiae  Parisiensis  Canonico^  aut  Uli  admodum  shni^ 
leni^  multis  et  satis  solidis  argumentis  potest  demonslrari.  Nam  au^ 
tor  Aegtjptius  Abulbircat^  et  alii  qui  de  Cyrilli  Liturgia  Coptica 
mentionem  fecerunt,  eani  aliquando  D.  Marci  nomine  appeUatam 
fuisse  scribnnt;  qua  ratione  constat  ternarius  Liturgiarum  Alexan-^ 
drinae  Ecclesiae  numerus^  quimuUorum  Jacobitarum  testimofiiis  con~ 
fmnatur^  atque  inter  alios  Christoduli  illorum  Patriarchae^  qui  wi- 
decimo  ritebat  saeoulo.  Cum  rero  non  plane  certa  ex  titulis  solis 
ratio  colli galur^  apud  eos  praesertim  qui  Criticae  onmis  expertes 
sunt^  et  Alexandrinis  omnibus  Liturgiis  ob  sedis  fundatorem^  Mord 
nomen  concenire^  quodam  modo  possit,  major is  prorsus  momenÜ 
est^  quod  ex  tribus  quae  Coptitis  in  usu  sunt,  nulla  magis  Graecae 
D.  Marci^  quam  Ctjrillina  respondeat,  Itaque  cum  Graecum  iUius 
lex  tum  manuscriptns  codex  Regins  non  repraesentaret ,  nee  nnde 
haberi  passet  satis  sciretur,  Marci  Graecam  qualis  Lutetiae  olim 
edita  est  subjicere  operae  pretium  tisum  est^  r>elut  eam  ipsam  quae 
a  Coptitis  Cyrillo  tribuitur. 

Codicem  ex  quo  dnoyQacpoy  suum  a  Cardinale  Sirleto  habuit 
olim,  Joannes  a  S.  Andrea^  Romae  anno  17 OL  tractavimus  iuBi-- 
bliotheca  Basilianorum  Monachorum  Graecorum,  isque  optimusy  in-- 
tegerrimus,  et  annorum  circiter  sexcentorum  nobis  eisus  est.  Fmt 
autem  ex  Monasterio  Cryptae^-Ferratae  Romam  delalus,  cum  prius 
pertinuisset  ad  Ecclesiam  D.  Mariae  "^Odrf/rfcqiag  in  Calabria:  atque 
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inde  certum  videtur^  officium  iüud  Alexandrinis  Orthodoxis  fuisse 
proprium^  cum  duae  cdterae  Liturgiae  Basilii  etGregorü  ad  Jaco- 
hitas  certissime  perüneant:  ut  ex  sola  Confessione  quae  ante  cotn- 
munionem  praemittitur^  animadvertere  quisque  polest:  nam  Mo- 
nophysitarum  de  una  Christi  natura  fidem  expressis  verbis  continet. 
In  isla  ne  nerbulum  qnidem  occurrit  ab  Orthodoxa  doctrina  alie- 
num.  Talis  procnl  dubio  esse  debebat  Liturgiae  quae  apud  Graecos 
in  Calabriae  Monasteriis  constitutos  atque  adeo  Orthodoxos  usurpa- 
batur  forma,  in  rebus  ad  fidem  spectantibus ,  etsi  circa  ritus  et 
orationes,  esset  inter  eam,  et  usitatas  in  Ecclesia  Constantinopoli- 
tarn  Liturgias,  discrimen  non  mediocre,  sed  innoxium,  Hlud  nihilo- 
minus  tanti  visum  est  Constanlinopolitanis ,  a  decimo  circiter  sae- 
culo  PatriarchiSj  ut  Alexandrinam  Liturgiam  prorsus  aboleverint, 
pessimo  et  a  t>eteris  Ecclesiae  moribus  alienissimo  exemplo.  Itaque 
isla  quam  Codex  Cryptae-Ferratae  repraesentat  Liturgia,  ipsa  est 
quae  apud  Orthodoxos  in  usu  fuit,  sub  titido  D.  Marci,  quia  sei- 
licet  proprium  Alexandrinae  Ecclesiae^  cujus  primus  Episcopus  fuit, 
rilum  continebat;  neque  aliam  mdentur  tunc  habuisse:  cum  Jaco- 
bitae  tres  haberenl,  cujus  differentiae  causa  afferri  nulla  polest: 
obscurissimae  enim  sunt  illius  disciplinae  origines, 

Unum  et  idem  officium  Liturgicum  fuisse  inter  Christianos 
Patriarchatus  Alexandrini,,  ante  scissam  per  Dioscori  sectalores  Ec- 
clesiam^  indubitatum  est:  neque  nsque  ad  captam  per  Muhamedch- 
nos  Aegyptum,  mulationis  ullius  occurrit  tel  letissimum  indicium. 
Istud  duntaxat  discrimen  inter  Jacobitas  et  Orthodoxos  circa  disci- 
pUnam  animadf^ertilur ,  quod  primi  Coptica  solum  seu  nativa  Ae- 
gyptiaca  lingua  Liturgiam  celebrant  a  multis  saeculis:  isti  sola 
Graeca.  Haec  porro  certa,  si  quae  unquam,  conjectura  mdeba- 
twTj  cum  nullius  Graeci  codicis  Jacobitarum  Lilurgici  memoria 
extarety  adeo  ut  ea  sola  ratione  quod  Alexandrina  Liturgia, 
Graece  scripta  esset,  demonslrari  videretur  eam  ad  Orthodoxos 
perlinere.  Harte  tarnen  verisimilem  et  variis  argumentis  firmatam 
conjecturam  unicus  Bibliothecae  Regiae  codex  etertit.  Ex  eo  enim 
intelleximus  Jacobitas,  etsi  non  tulgo,  alicubi  lamen  Liturgiam 
Graece  celebrasse,  secundum  eam  orationum  et  rituum  formam  quae 
in  Codice  Regio  conlinetur.  Neque  est  quod  illam  recentiorem  esse 
snspicemur;  cum  praeter  antiquitatem  quae  est  undecimi  aut  duo- 
decimi  saeculi,  et  for lasse  superior^  certum  sit  ea  aetate,  et  ante" 
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cedentibus  aliquot  saeculis,  Coptitas  tantam  linguae  GrMcae  facul~ 
tatem  non  habuisse^  ut  istas  Liturgias  compomisse  potuerint:  cum 
etiam  eulgatissimas  formnlas  quae  passitn  occummt  in  offidis,  eos, 
trix  intellexisse  perspicuum  ^it.  Ita  tdtimam  istam  non  minm  quam 
priores  duas,  Alexandrinae  Ecclesiae  propriam  fuisse  non  est  du^ 
bitmidum:  istam  imo  antiquiorem  et  puriorem  existimare  oportet, 
non  modo  quod  naevis  Ulis  quos  Monophysitamm  haeresis  induxit, 
infnscata  non  est,  verum  etiam  quod  Uta  ipsa  nideatur  esse  de  qua 
J'tr.0nent.l5.p.362.  jf^^QfjQj.^  Balsamon  absurde  prorsus  et  inique  judicavit.  Illud  sat- 
tem ejus  testimonio  intelligimus,  usum  illius  aiiquem  in  partibusAe^ 
gypti,  eo  quo  scribebat  tempore  t)iguisse,  quod  aliunde  non  satis 
constat,  nisi  quod  neminem  styli  exercendi  gratia  tales  Liturgias 
scripsisse,  non  verisimile  modo,  sed  certissimum  nideatur. 

Habet  illa  non  modo  partem  ofßcii  Eucharistici,  quae  Ana- 
phora proprie  dicitur,  et  quae  Canoni  Romnno  aliquo  modo  re- 
spondet,  quia  scilicet  sacram  Actionem  continet,  a  Praefatione  usque 
ad  communionem,  et  orationes  gratiarum  actionis:  sed  etiam  (dteram 
quae  preces  et  ritus  ab  initio  Liturgiae  usque  ad  Praefationem 
repraesentat.  Ita  enim  dispositae  sunt  Orientales  omnes  Liturgiae^ 
ut  cum  Canon  Romanus,  praeter  unam  aut  alteram  orationem  idem 
semper  esse  soleat:  quae  Praefationem  antecedunt,  secundum  dienm 
festorumque  diversitatem  varie  se  habeant:  in  Oriente  prima  officH 
pars,  si  lectiones  ex  Veteri  Testamento,  Ecangeliis,  Actis  Aposto- 
lorum,  et  Epistolis  excipimus,  perpetuo  sit  eadem;  altera  in  singu- 
lis  Liturgiis  sit  diversa,  ut  alibi  fusius  exposuimus. 

In  Codice  Regio  Graeco-Arabico  quamvis  initio  quaedam  folia 
desiderentur,  apparet  tarnen  integra  prioris  officii  illius  forma,  quae 
ut  in  Copticis  Codicibus,  Basilio  tribuitur,  et  quam  inde  petere  de- 
bebaut  Sacerdotes,  cum  duabus  aliis  Gregorii  et  Cyrilli,  sive  Mardy 
ad  celebrandum  sacrißcium  utebantur.  In  secunda,  ut  in  tertia  Co- 
pticis, nihil  simile,  sed  singidares  tantum  quaedam  orationes  ad 
osculum  pacis,  et  ad  Evangelii  lectionem:  at  in  Graeca  Marci,  tota 
prior  pars,  quae  usque  ad  Praefationem  extenditur,  perscripta  esL 
Dicersitatis  hujus  statim  occurrit  ratio  T>alde  quidem  speciosa  et 
probabilis,  quod  haec  Liturgia  Marci,  quam  solam,  ut  signißcare 
Balsamon  T>idetur,  Graeci  agnoscebant,  sola  quoque  apud  Alexan^ 
drinos  Graeci  ritus,  usürpabatur:  unde  ut  orationes  n^onoQOjaxeva^ 
anxai,  sive  praeparatoriae  adjungerentur,  necesse  erat.   Sed  obstat 
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huie  conjecturae  quod  non  modo  circa  finemy  sed  fmdti$  et  prae- 
c^is  istim  Marci  Liturgiae  locis^  initia  tantum  dwersarum  orti- 
tionum  occurrunt^  certimmo  indicio^  quod  aliunde  petendo^  forent^ 
atque  adeo  ex  priori  aliqua^  et  quae  aliarum  formam  complecte- 
retur^  Liturgia. 

Donec  igitur  Codices  integriores  reperiantur,  nihil  propius  est 
quam  ut  istam  D.  Marci  eamdem  esse  judicemus  cum  ea  quae 
CyriUo  a  Coptitis  tribuitur^  ut  suadere  polest  certiorum  lestimonio^ 
rum  defeclu^  non  magni  alioqui  aeslimanda  in  remolissimis  origi- 
mbus  Ecclesiastids  Abulbircati  autorilas.  Neque  sane  absque  exemplo 
est,  plures  fuisse  in  eadem  Ecclesia  Liturgias:  cum  nuUa  sil  Ec- 
desia  cujuscumque  linguae^  quae  unicam  habeat :  Graeca  enim  Or- 
tkodoxa  Basilii  et  Chrysostomi  Liturgiis  utitur,  ut  antiquitus  Hie^ 
rasolymitana,  eaquae  Jacobi  nomen  praefert:  Syri  Orthodoxi  praeter 
primariam^  Jacobi  quoque  dictam,  non  paucas  alias  usurpant:  Ja^ 
cobitae  longe  plures:  Nestoriani  tres:  Aethiopes  duodecim. 

Versionem  Joannis  a  S.  Andrea  retinuimtis  quantum  ßeri  po^ 
tmt^  eam  tarnen  pluribus  locis  emendcwimus,  ubi  plane  necesse  fuit: 
§um  in  textu  Graeco  nonnulla  correximus.  Ut  etiam  quorum  cura 
et  labore  haec  Liturgia  primum  in  lucem  prodierit,  renoeetur  me- 
moria, Cardinalis  Sirleti  ad  Joannem  a  S.  Andrea,  et  istius  ad 
ffftm  B^istolas  ad  finem  adjiciendas  curammus. 
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DIVINA  LITÜRGIA, 
SEÜ  MISSA, 
SAN  CTI    APOSTOLI 
et  Evangelistae  Marci,  Disci- 
puli  sancti  Petri. 

Sacerdos.     Pax  omnibus. 
Populus.     Et  spiritui  tuo. 
Diaconus.     Orate. 
Populus,    Kyrie  eleison.  Kyrie 
eleison.    Kyrie  eleison. 

Sacerdos  sie  orai, 

Gratias  agimus  tibi ,  et  plus  quam 
gratias  agimus,  Domine  Deus  noster, 
Paler,  et  Dei  Domini,  et  Servalo- 
ris  noslri  Jesu  Christi  propter  omnia, 
et  per  omnia,  et  in  omnibus:  quia 
protexisti,  adjuvisli,  fovisti,  et  de- 
duxisti  nos  anteactae  nostrae  vi- 
tae  tempore^  et  adduxlsti  nos  ad 
hanc  usquehoram,  dignatus  denuo 
sistere  coram  te  in  loco  sancto  tuo : 
remissionem  petens  peccatorum  no- 
strorum,  et  propitiationem  omni 
populo  tuo.  Cerle  precamur  et  ob- 
secramus  te,  humani  generis  ama- 
tor,  bone,  da  nobis  ut  sanctum 
hunc  diem ,  totumque  vitae  nostrae 
tempus  sine  peccato  transigamus, 
cum  omni  gaudio,  sanitate,  salute^ 
et  omni  sanctüicalione,  et  timore 
tuo.  Omnem  autem  invidiam,  omnem 
melum,  omnem  tentationem,  omnem 
Satanicam  operationem .,  omnes  im- 
proborum  hominum  insidias  repeile 
a  nobis,  o  Deus,  et  a  sancta  tua 
Calhob'ca  et  Apostolica  Ecclesia. 
Tu  nobis  ea  largire,  quae  hone- 
sta et  utilla  sunt;  si  quid  pecca- 
vimus  in  verbo,   vel  opere,  vel 


H  GEIA  AEITOYPrLA 

Tov  dyiov  linoaroXov  xal  £tJay- 
YBXiOTov  Ma^xov,  fiaSijtov  rov 
aylov  IltTQOv. 

*0  ^leQSvg.    Il^7[yti  naoiv. 
'O  Aaog.    Kai  zip  nvtvfuni  aov. 
'O  Jidxovog.    nffo^fv^aaS-B. 
*0  Aaog,    Kvqu  iXtfjOoy.  Kvq$b 
iXtrjaoy.    Kvqu  iXetjooy. 

Evx(XQi(nov/uy  aoi  xai  vue^v^ 
XaQiazovfuy  xvQie  6  S-eog  rj/my, 
6  naxriQ  rov  xvqIov  xat  &eov  xat 
aiotfJQog  i^fjuoy  ^IrjoovXqiaxov,  xata 
TTayra,  xat  3id  ndyrojy,  xat  ty  nä- 
atVy  live  hxtTiaaag^  ißorjdijaaq,  dy- 
TtXdßoVy  xat  naqriyay^g  yjfids  tov 
naQtX&ovxa  xQoyoy  r^g  Conjg  rj/Luay, 
xat  ijyayeg  r^fias  tojg  rijg  WQas  rov- 
TTjg,  d§i(6aag  ndhy  naQaaTijyai 
tyojTiioy  aov  iy  zoncp  dyicp  mv 
difHJvy  atrovi^tg  xiby  dfiaQTuSy 
rifjuiiy  y  xat  Uaaiuoy  Tiayrt  zip  hm 
aov.  Kat  ^eojLu&a,  xat  na^axccXoH- 
jLuy  at  cpiXdyS-QiOTie  y  dyaO-t,  dag 
rjfuy  zrjy  dyiay  i^fUQay  zavzfjy,  xfd 
dnayxa  zor  XQO^'^y  zijg  '^anjg  tjfuiiy 
mizeXhOai  dyafiaQX'ijxwg,  fiard  jro- 
ar]g  /aQag,  ir/ieiag,  awxijQlag,  xai 
nayxog  dyuzofwVy  xat  xov  aov  tpo- 
ßov.  ndyxadi€p&6yoy,7idvza€f6-' 
ßoy,  ndyxa  nHQaafwy^  naam^  aa— 
zayixfjy  irtQyeiay,  näaav  noyrjQtoy 
dy&Q(6n(oy  tmßovXriy  fx^uoSoy  dtf 
TjfMoy  6  O-eog,  xat  dno  zfjg  dylag  aov 
xa&ohxijg  xat  dnoaxohxijg  ixxXff^ 
aiag.  Td  xaXd  xat  zd  av/iq>tQovta 
T^fiZy  iniyoQTiYi^aoy*  hxi  aov  ij/id^ 
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rofuy  iy  kayto,  ^  i'QYVy  V  ^^^^  ^^- 
voucy,  av  dig  dya&og  xal  (piXdy&QO)- 
Tiog  naQiSBlv  xaraSiwaoy,  xat  fitj 
iyxataklnrjg  Tjfiag  6  &fdg  iXni'Qovtag 
inl  aoi,  fiTjdi  elgtrtyxrjg  Tj/xag  tlg 
TUiQaa/uoVy  dkkd  (nxJai  7]/icig  dno 
Tov  novTjQOVy  xat  ix  rwv  tQ/aiy 
(tvtovy  /«pfrt  xat  oixxiQijup  xat 
q>iXav9'Qami(f  rov  fiovoyevovg  aov 
vlov,  Exq)0jvwg.  Ji  ov  xat  /uff"  ov 
0ot  f]  doia  xat  t6  XQOTog,  iv  rai 
nctyayiü),  xat  dya&ai^  xcd  'Qwonoup 
aov  Ttytv/iiaTiy  vvy  xat  dd  xat  elg 
zovg  aiöiyag  xüy  auovwy. 

*0  Aaog.    ^Afiriy. 

*0  *^l€Q€vg.    EiQTiyrj  ndoiy. 

X)  Aaog.    Kat  xa  nrev/Luxri  aov. 

\)  Aidxovog.  TlQogtv^aa&e  vni^ 
rov  ßaai).tü}g. 

*0  Aaog,  Kvqib  iXhtiaoy.  Kvqvb 
iXAjaoy.  Kvqib  iXu]aoy. 

O  St  'Ifoevg  fTifv^erai. 

Atanora  xvqu  6  d^eog,  6  narrjQ 
rov  xvQioVy  xat  &toVy  xat  acDzrJQog 
rjfJuSfy  "itjaov  X^iarov,  dtofuS^a  xat 
TiaqaxaXov/juv  ae ,  roy  ßaaiXia 
rjfJuSfy  iy  eiQTjvj]  xat  dy^Qla  xat  J/- 
Tuuoavyfi  diaipvXa^oy.  KaSxmoxa- 
§oy  avrai  6  &t6g  ndyra  i^O-Qoy  xat 
noXt'fiwy'  intXaßov  önXov  xat  Ov^ 
i^fuov,  xat  dydaxTj&v  eig  xrjy  ßorj&eiy- 
ccy  avxov.  Aog  avtai  6  S-tog  yixag, 
difijyixd  (fQoyny  '^fiag,  xat  TiQog  x6 
oyofw,  aov  x6  dyioy,  iya  xat  rjfjuXg 
iy  rfj  yaXijyoxijti  xwy  rjfUQwy  av- 
rov  riQt/Lioy  xat  rjov^i^oy  ßloy  Sid- 
yoi/ity,  iy  ndofj  evaeßeiq:  xat  ae- 
fiyoxTjxi,  X'^Q^'^'^  ^^^  oixtiQfiolg  xat 
ifiXay&QomUf  xov  fwyoveyovg  aov 
vlov.  ^xftivwg.  Ai  ov,  xat  fied^ 
ob  aot  ri  86%a  xat  x6  Xqdxog,  avy 
rtp  Tiaya/lip,  Tcat  dyaOxp,  xat  ^coo- 


co^tatione,  ta  tanquam  bonus^  et 
humani  generis  amator  non  ani- 
madverlere  digneris,  neque  dese- 
ras  nos,  o  Deus,  sperantes  in  te, 
neque  inducas  nos  in  tentationem, 
sed  libera  nos  a  malo^  et  ab  Omni- 
bus operibus  ejus :  gratia  et  com- 
miseratione,  et  benignitate  unige- 
niti  Filii  tui,  ESata  voce.  Per  quem, 
et  cum  quo  tibi  gloria  et  imperium 
in  sanctissimo,  et  bono,  et  vivi- 
fico  Spiritu  tuo,  nunc  et  semper, 
et  in  saecula  saeculorum. 

Populus.  Amen. 
Sacerdos,     Pax  omnibus. 

Populus.  Et  spirilui  tuo. 
Diaconus.     Orate  pro  Rege. 

Populus.     Kyrie  eleison.  Kyrie 
eleison.  Kyrie  eleison. 

Sacerdos  autem  orat, 

Dominator,  Domine,  Dens,  Pa- 
ter Domini,  et  Dei  et  Servatoris 
nostri  Jesu  Christi,  precamur  et 
obsecramus  te,  ut  Regem  noslrum 
in  pace  ac  fortitudine,  justitiaque 
conserves.  Subjicilo  ei,  o  Dens, 
omnem  inimicum  et  adversarium: 
apprehende  arma  et  scutum,  et 
exurge  in  adjutorium  ejus.  Da  ei, 
0  Dens,  victorias,  ut  animum  ad 
ea  intendat,  quae  nobis  pacifica 
sunt,  et  ad  nomen  sanctum  tuum: 
ut  et  nos  in  tranquillitafe  dierum 
ejus  quietam  et  tranquillam  vitam 
degamus,  in  onmi  pietate  et  ho- 
nestate,  gratia  et  commiserationi- 
bus,  et  benignitate  unigeniti  Filii 
tui.  Elata  eoce^  Per  quem  et  cum 
quo  tibi  gloria  et  imperium,  cum 
sanctissimo  et  bono,  et  vivifico 
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Spiritu,  nunc  et  semper,  et  in  sae- 
cula  saeculonim. 

Populus.     Amen. 

Sacerdos.     Pax  omnibus. 

Popnlus.     Et  spiritui  tuo. 

Diaconus.  Orate  pro  Papa  et 
Episcopo. 

Populus.  Kyrie  eleison.  Kyrie 
eleison.     Kyrie  eleison. 

Sacerdos, 

Dominator  Domine,  Dens  omni- 
potens,  Pater  Domini,  et  Dei,  et 
Servatoris  nostri  Jesu  Christi,  pre- 
camur  et  obsecramus  te,  humani 
generis  amator,  bone,  ut  sanctis- 
simum  et  beatissimum  Pontificem 
nostrum  Papam  N.  et  Reverendis- 
simum  Episcopum  N.  conserves. 
Conserva  nobis  eos  annis  multis 
pacifice,  perfüngentes  sancto  sa- 
cerdolio  a  te  ipsis  concredito ,  se- 
cundum  sanctam  et  beatam  volun- 
tatem  tuam ,  verbum  veritatis  recte 
dispensantes,  cum  omnibus  Ortho- 
doxis  Episcopis,Presbyteris,  Dia- 
conis ,  Subdiaconis ,  Lectoribus, 
Cantoribus,  et  lai'cis,  cum  omni 
plenitudine  sanctae  et  solius  uni- 
versalis Ecciesiae,  pacem  et  sa- 
nitatemetsalutemeislargiens.  Pre- 
ces  autem  eorum,  quas  pro  nobis 
oiTerunt,  et  nos  pro  ipsis ,  admitte, 
Domine,  ad  sanctum  et  coeleste, 
rationaleque  altare  tuum.  Omnem 
autem  adversarium  sanctae  tuaeEc- 
clesiae  pedibus  eorum  cito  subjice. 
Gratia  et  miserationibus  et  beni- 
gnitate  unigeniti  Filii  tui,  Elata 
f>oce^  Per  quem  et  cum  quo  tibi 
gloria  et  imperium,  cum  sanctis- 
simo,  et  bono  et  vivifico  Spiritu, 


noup  aav  7tvn>fwxi,  vw  xci  ad 
xal  elg  rovg  cuwrag  rwr  cuioyoar. 

*0  Aaog.  lAfi^- 

(0  'l€Q€vg.    Mqrprri  näaiy. 

*0  Aaog.  Kai  rw  Tryev/uxti  aav. 

*0  Jiaxovog.  IlQoqtv^aa&B  wdq 
Tov  Tlaiia  xat  iniaxonov. 

'O  Aaog.  KvffiB  iXdjjOoy.  Kvqu 
iXhjooy.  KvQis  iMrjaoy. 

Jtonoza  xv^u  6  &e6g,  6  Tuxyto^ 
XQorcoQ,  6  naxTiQ  xov  tcvquw  xal 
&60V  xal  aaytiJQOs  tjfidüritjaav  X^t^ 
azavj  dtofu&a  xat  na^axaAov/iey 
ae  (pi^drS-Qome,  dyaS-e,  xw  dytci^ 
taray  xat  ftaxaQiiataxay  oQj^i^qäi 
Tjfjmy  Tlanav  J'.  xat  xw  oouüxa-^ 
xovmiaxonovJ'.omrtTjQwv.  Sw^ 
xTjQipov  rifilv  airtovq  ixeöi  noXXöis 
HQTp^ixdis,  fTCxtXovyxag  xijy  vno  aov 
i/Lcneniatev/LLevriy  dyiay  aQ^i^^oh- 
avvtp^,  xaxd  x6  ayioy  xat  fiaxor- 
Qioy  aov  S-tXTjfuxy  OQ&oxofiovyxag 
xov  Xoyoy  xfß  dXrjO^eiag,  avv  Ttäaiv 
OQ&odoSoig  ijiioxonotg,  nqeaßvti^ 
qoi^y  diaxavoig,  vnoduotwoig,  aroe- 
Yvmaxaigy  iffdXxaig  xe  xat  ^aixoSg, 
avv  navxt  x(p  7ih]Qoi/iaxi  x^dylag 
xat  ftorrjg  xaS-oXiTcijg  ixxXrjalag,  «i- 
qr[yr[y  xat  vyielar  xat  aumj^iav  av- 
xoTg  xaQi^^ofieyog.  Tdg  di  evxdg  ath- 
xwy ,  dg  novovoiv  vni^  ijfjuar,  Tcoi 
rifiHg  vniQ  aircwv,  n^ogSeSai  xv^u, 
eig  xo  ayioy,  xat  inovQdriay,  xal  Ao- 
yi.x6y  aov  SvaiaaxijQioy.  Ildyxa  äi 
iX^^or  xfß  dylag  aov  ixxhjoiag  xop- 
dtmataSoy  vno  xovg  noüaig  avxdov 
ir  xdxsi,  x^^^^^  ^  oixxi^/iöig  xal 
KpiXavS-^amUf  xov  fwyoveyovg  aov 
vlov.  ^Exgjiiv(og.  dl  ov,  xal  fi^ 
ov,  aol  rj  doia  xat  x6  xffdtog  avr 
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Z(ä  TuxyayUp,  xcd  äya&ip,  xal  ^cuo- 
noup  TtvBVfwxi,  VW  xcd  ad  xal 
dg  ravg  atdorag  rwv  aloiywr. 

*0  Aaog.  IdfiTjr. 

*0  ^IcQevg.    ElQTpni  näaiv. 

*0  Aaog.    Kai  rqi  Tiyev/MXti  aov. 

*0  Jiaxovog.        iEzii     n^ogevxi^ 

*0  Aaog.    Kv^ie  iktrjooy.  zqlg. 

*0  Ji  *ItQtvg  htevxtrai  tvxiy  TJ75  flgoSov  xal 
ttS  TO  ^juiajua. 

Jtanota  xv^ih  o  O^sog  Tjfuoy,  6  ri/v 
iwdexdipanw  Xafinada  rcür  JaJ- 
ä&ea  dnoOTohjyy  ixXeSdfieyog ,  xal 
iSanoardXag  avtovg,  iv  öXo)  zdi 
xoa/us}  XTjQviai,  xal  di^ddiav  xo 
BvayytXiov  xfjg  ßaoiXtiag  aov,  xal 
&e^a7teveiy  voaovy  xal  näaav  fw.-- 
Xaxiay  iy  zip  Xa(py  xal  i/Mpvaipag 
dg  rd  nQogvona  avtdjy,  xal  dmov 
avtöig,  XdßexB  nyevfia  ayioy,  ro 
mxQdxXrjtoy'  ayziywv  dcpiett  rag 
dfuzQtlag  d^fLeyrai  avtdig,  ayriyaiy 
x^arelrey  TUXQdxrprtav'  ovzcog  xal 
kf  fjfiag  taug  nfQiOxrjXoxag  S&v^ 
Tiiovg  aov,  iy  xfj  eigoSo}  xfjg  uqovq-' 
yiag,  xdg  *  xoTg  emaxonoig,  n^s- 
aßvxtfoig,  duxxoyoig,  dyayyiooxaig, 
yHxXxaig  X8  xal  Xaixolg  avy  navtl 
Z(3  TiXtiQüifiaxi  zffg  dyiag  xa&oXi^- 
xfjg  xal  dnooxoXixfjg  ixxXrjoiag*  ^v^ 
aeu  Tjfiäg  xvqib  dno  d^ag  xal  xa- 
S-dqag,  xal  dno  dvad-ifwxogy  xal 
i^fiov,  xal  dxpoQiOfiov,  xal  ix  xfjg 
fUQiifog  xov  dyxixufiivov'  Tcal  xa- 
du^ujoy  rifjmy  xd  x^^^V  ^^  '^V^ 
TUHfdiav  djto  navxog  fwXvOfiov,  xal 
dno  ndarig  ^iiov^yiag'  lya  iv  xa- 
9tiQ^  xa^dUf  xal  xa&a^  ot/ytidorti 
nQogipiqtDfitv  aov  xo  Ov/ua/ua  xov^ 
ro,  sig  oofiiqy  tvioSlag,  xal  dg  atpa^ 
oiy  dfJuxqxuSfy  rifjuay,  xal  navxog 


nunc  et  semper  et  in  saecnla  sae- 
culorum. 

Poptdus.  Amen. 
Sacerdos.     Pax  onmibus. 

Populus.  Et  spiritui  tuo. 

Diaconus.  Ad  orationem  State. 

Poptdm.     Kyrie  eleisoD.  ter. 

Sacerdos  tubjungü  orationem  hUroituSy 
et  ad  mcentum. 

Domine  Christe  Dens  noster^  qui 
dtodexdipwxay ,  hoc  est,  duodena 
luce  lucentem  lampadem  duodecim 
Apostolorwn  elegisti,  et  eos  in  mii- 
versum  mundum  misisti,  ut  prae- 
dicarent  et  docerent  Evangelium 
regni  tui,  et  cm*arent  omnem  mor- 
bum  et  infirmitatem  in  populo  et 
insufflasti  in  Facies  eonmi,  et  di- 
xistieis,  Accipite  Spiritum  sanctum 
paracletum :  quorum  remiseritis  pec- 
cata,  remittuntur  eis:  quorum  re- 
tinueritis,  retenta  sunt:  ita  et  *  in 
nos  insufSa  circumassistentes  ser- 
vos  tuos  in  introitu  sacri  ministerii, 
Episcopos,  Presbyteros,  Diaconos, 
Lectores,  Cantores,  et  Laicos,  cum 
omni  plenitudine  sanctae  Catholi- 
cae  et  Apostolicae  Ecclesiae.  Li- 
bera  nos.  Domine,  ab  execratione, 
et  maledictione,  et  ab  anathemate, 
et  vinculo,  et  excommunicatione, 
et  a  parte  adversarii,  etpurgala- 
bia  nostra  et  cor  nostrum  ab  omni 
inquinamento ,  et  ab  omni  nequi- 
tia :  Ut  in  corde  puro  et  pura  con- 
scientia  tibi  hoc  incensnm  offeramus, 
in  odorem  suavitatis,  et  in  remis- 
sionem  peccatorum  nostrorum,  et 
totius  populi  tui.  Gratia,  et  com- 
miserationibus ,  et  benignitate  uni- 
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geniti  Filii  tui,  elata  t>oce,  per 
quem  et  cum  quo  tibi  gloria  et 
imperium  cum  sanctissimo  et  bono, 
et  vivifico  Spirilu,  nunc  elsemper, 
et  in  saecula  saeculorum. 


Populus.     Amen. 

Diaconus,     Recti. 

Et  psallunt  Unigenilus  Filius  et 
Verbum. 

Fitque  introitus  Eeangeliiy  et 
dicit  Diaconus.    Ad  orationem. 

Sacerdos.     Fax  Omnibus. 
Populus.     Et  spiritui  tuo. 
Diaconus.     Ad  orationem. 
Populus.     Kyrie  eleison. 

Sacerdos  dicit  orationem  trisagü. 

Dominator  Domine ,  Jesu  Christo, 
Verbum  coaeternum  principio  ca- 
reulis  Falris ,  qui  nobis  similis  per 
omnia  f actus  es,  excepto  peccato, 
ad  generis  nostri  salutem,  qui  san- 
ctos  tuos  discipulos  et  Apostolos 
misisti,  ut  praedicarent  et  docerent 
Evangelium  regni  tui,  elmederen- 
tur  omni  morbo,  et  omni  infirmi- 
tati  in  populo  tuo :  ipse  nunc  quoque, 
Domine,  emilte  lucem  tuam  et  ve- 
ritatem  tuam,  et  illumina  oculos 
menlis,  ut  inleUigamus  sermones 
tuos  divinos:  fac  ut  idonei  eorum 
auditores  simus:  et  nonsolumau- 
dilores,  verum  cliam  factores  verbi 
fiamus:  ut  fructificemus,  et  bonos 
fructus  producamus,  a  tricenis  ad 
centenos,  ut  regni  coelorum  digni 
habeamur.  elata  toce,  Et  cito  an- 
tieipent  nos  misericordiae  tuae.  Do- 
mine, elata  voce^  Tu  enim  es  Evan- 
gelismus,   seu   boni    Annunciatio, 


zov  Xaov  aov,  x^Q^'^^  ^  oixriQ^ 
fioTg^i  xat  (piXavS-^amUfTov  fiovo^ 
yerovg  vlov.  ^Extpdvojg.  JC  ov^  xal 
fud^  oti,  cot  rj  doia  xal  ro  x^drog 
övv  Tai  nayayiq)  xal  d'ya&ai  xat 
^(007101(5  Ttvtvfwxty  vvy  xal  del  eig 
Tovg  aiwvag  zcür  aicivary. 

*0  ^aog.    lifiTjy. 

'O  Jidxovog.    X)q0^oL 

Kai  xpdXlovOLv  to  Movoytvfß 
vlog  xal  Xoyog. 

Kai  ylvezai  ij  eigodog  zov  evccy-^ 
yeklov,  xcfi  keyst  6  Jtdxovog.  ^Ejd 
7iQogwxTf]y* 

'O  'leqevg.    ElQi]yr]  naOtv. 

*0  Aaog.    Kai  rä  nvtvfjuxri  aov. 

*0  Jtdxovog.   ^Enl  TiQogevx^y. 

'O  Aaog.    KvQte  eXtrjOoy. 

Jianora  xvqib^  ^Irflov  X^iari, 
6  axjyaidtog  Xoyog  tov  dyaQxov 
nazQog,  6  xaS-^  rifjiäg  yeyo/LLeyog 
xatd  ndyxa  x^Q^'^  dfiaQxiag  im 
aarvrjQi(f  rovyeyovg  rjfidiy*  oi^ano-- 
oteüag  rovg  dylovg  aov  fia&rftdg 
xal  dnoaxoXovg  xriqv^ai  xal  8tSd^ 
%ai  x6  etjayyeXtoy  rfjg  ßaotXelag 
aov,  xal  S-eQanevety  naaay  roaor^ 
xal  näaay  fiaXaxicty  iy  toj  Xaqi  aov, 
avTog  xal  vvy  dtonoxa  i^anoaxH-^ 
Xoy  x6  cp(5g  aov  xal  xrjy  aXtiS-tidv , 
aov'  xal  xaxavyaooy  xovg  oif&aX- 
fiovg  XTJg  dtavoiag,  tig  xaxayofjoty 
xdyy  &Hwy  aov  Xoyion^'  xal  ixavo}- 
aoy  rlfiäg  dxQodxag  avxaiy  yere- 
a&at  •  xal  /llt]  uoyoy  dxQodrag,  dXXd 
xal  notrjzdg  Xoyov ,  yeyo/Lieyoi  eig 
xo  xaQTtocpoQTJaat,  xal  notijaai  xaQ^ 
Ttovg  dya&ovg^  dyd  XQtdxoyxa  xal 
iv  txaxoy,  oncog  xaxaSta)9x3iLiey  xijg 
ßaatXelag  xwfy  ovqaywy.  ^x^dvtog^ 
Kai  xaxv  nqoxaxaXaßixaHSay  ij/iäs 
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ot  ohcTiQ/wi  oov  XVQIB.  ^Exq>oiv(og. 
Sv  yoLQ  d  tvayyeXiafios,  aartriQ, 
xai  ipvXai  Tcüv  yjvxdiy,  xai  xwiy 
OiDfmxwiy  1^/Moy,  xv(fie  6  S-tog,  xcd 
oov  T^y  So^ay  xai  r^y  wx^Qt^otlar, 
xal  roy  rgigayioy  vfiyoy  dyam/Hr- 
Ttofisy  Tip  natgl  xal  zip  vlw  xal  zw 
d)U(p  nyevjLioTiy  vvy  xal  ad  xal  elg 
zovg  aiwyag  zdjiy  auvyojy. 

*0  Aaog.   lAfirjy. 

"Ayiog  6  O^tog,  ayiog  ioxvQog, 
äiyu)g  dS^dyazog. 

Kai  fit^d  TQigdytoVj  otpQayi^et  zo 
6  'leQSvg  Tov  Aaoy,  XiycDv.  EiQtjyf] 
näöiy. 

*0  Aaog.    Kai  zip  Tiytvfiaxi  oov. 

JStTOf,  %o  TCQoaxcofiev.  6  dnoazokog^ 
6  7tQ6?Myog  Tov  dkki^lovia.  Ol  did- 
xovoL  xatd  (ijyroV  Xeyovot.  Kvqu 
tvXoyrfioy. 

<0  ^IsQevg  Xiyet.  X)  xvQiog  evXo- 
yriOfj  xal  avySiaxoyriöfi  v/uy,  zfj 
avzov  pfap^Tf ,  vvy  xal  del  xal  eig 
rovg  aidiyag  zdiy  atwvivy. 

*0  ^IeQ€vg  TiQO  TOV  e.vayyeliov^ 
ßdllet  0^v^ia/4a,  Xiywv  oikwg. 

Gvjtua/ia  jiQogiptQO/uy  iycjncor 
.  xijg  dyiag  ^oSrjg  oov,  6  d-tog,  ngog- 
deSd/Luvog  dg  z6  äyioy^  xai  vntQOV- 
^yioy,  xal  yosQoy  cfov  Svauxazi]- 
Qioy.  IdyzixaxdnBfiifJoy  ijfuy  zrjy 
ydqiy  zov  dyiov  oov  Ttyevfiazog, 
azL  fvXoyrifuvog  vndQxng^  xal  av 
ZTJy  do^av  oov  dyanefiifjoy. 

*0  Jidxovog  üT€  ^ellsL  einaiv  zo 
evayyehov^  Uysi.  KvQia  tvXoyrjOoy. 

'O  ^Qsvg.  X)  xvQLog  evXoyrjof], 
xal  tyiaxvOf],  xal  dxQoazdg  i^/uäg 
TionjOf]  zov  dylov  avzov  evayyeXiov^ 
6  äiy  evXoyrjzog  &t6g,  vvy,  xal  dtl^xai 
Big  zovg  alcjyag  za/y  akiywy*  Idfirp^. 


servator,  et  custos  animarum  etcor- 
porum  nostrorum,  Domine  Deus,  et 
tibi  gloriam  et  gratiarum  actionem, 
et  trisagium  hymnum  offerimus,  Patri, 
et  Filio,  et  Spiritui  sancto,  nunc 
et  semper,  et  in  saecula  saeculo- 
rum. 

Populm.     Amen. 

Sanctus  Deus^  Sanctus  fortis, 
Sanctus  immortalis. 

Trisagio  completo  poptdum  cruce 
signat  Sacerdos  dicens.  Fax  Omni- 
bus. 

Populus.     Et  spiritui  tuo. 

Sequitur  IlQooxoyfuy^  hoc  est 
Attenti  simus.  Apostolus.  Prologus 
Aüeluya.  Diaconi  ex  praescripto 
dictmL  Domine  benedicito. 

Sacerdos  dicit.  Dominus  bene- 
dicat,  etvobiscumministret^  ipsius 
gratia,  nunc  etsemper,  et  in  sae- 
cula saeculorum. 

Sacerdos,  prius  quam  Evange- 
lium recitetur,  incenstwi  offert  di- 
cens. 

Incensum  oiferimus  coram  sancla 
gloria  tua,  quod  assumas  in  san- 
ctum  et  supercoeleste^  et  intelle- 
ctuale  tuum  altare.  Vicissim  nobis 
mitte  gratiam  sancti  tui  Spiritus^ 
quia  benedictus  es:  tu  quoque  glo- 
riam tuam  mitte. 

Diaconus  Evangelium  recitalu- 
rus  dicit.  Domine  benedicito. 

Sacerdos.  Dominus  benedical, 
et  fortificet,  et  audilores  nos  fa- 
ciat  sancti  tui  Evangelii,  qui  est 
benedictus  Dens,  nunc  et  semper, 
et  in  saecula  saeculorum.    Amen. 
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Diaconus.  State  recti.  Audiamus 
sanctum  Evangelium. 

Sacerdos.  Fax  omnibus. 

Poptdus.  Et  spiritui  tuo. 

Hinc  recitat  Evangelium  Dich- 
conm.  MoxSvydTmjyseuCoUectae 
orationem  »ubjungit  Sacerdos. 

Aegrotos,  Domine,  populi  tui 
visitans  in  misericordia  etmisera- 
iionibus,  Sana.  Peregre  profectos, 
vel  profectm'os  fratres  noslros,  eo 
quo  tendunt,  singulos  deducito.  Bo- 
nas  pluvias  mittito,  in  loca  iis  opus 
habentia  et  egentia.  Fluviales  aquas 
ad  earum  mensuram ,  tua  gratia  sur- 
sum  elevalo.  Fructus  terrae  augeto 
in  semen  et  in  messem.  Regnum 
servi  tui,  quem  in  terra  regnare 
jus  tum  censuisti,  in  pace  et  forti- 
tudine,  et  justitia,  et  tranquillitate 
conservato.  Humilem  et  miserabi- 
lem ,  et  Christi  amantem  civitatem 
istam  libera ,  Dens ,  a  diebus  ma- 
Iis,  a  fame,  peste,  et  gentium  in- 
cursione,  ut  et  Ninivi  civitati  pe- 
percisti:  quia  misericors  et  mise- 
ratores,  quiqueiniquitatumhominum 
non  recordaris.  Tu  per  Prophetam 
tuumEsaiam  dixisti:  Protegam  ci- 
vitatem istam,  ut  salvem  eam,  propter 
me  et  propter  David  servum  meum. 
Quare  precamur  et  obsecramus  te, 
humani  generis  amator  bone,  pro- 
tege  civitatem  istam  propter  Mar- 
tyrem  tuum  et  Evangelistam  Mar- 
cum  qui  nobis  viam  salutis  de- 
monstra Vit,  gratia,  et  miseralioni- 
bus,    et    benignitate   unigeniti  tui 


*0  Jidxovog.  SxaSTfCB,  dxovao}^ 
fitv  Tov  dyiov  euay^akiov. 

'O  "leQSvg-  ELqrpn]  Ttäaiv. 

'O  u^aog.    Kai  xA  Ttreufuni  Oov. 

Kai  UyBL  to  evayyiXiov^  6  Jid^ 
xovogj  Tjjv  awdTVCijVj  6  ^legevg  inev^ 
Xerat. 

Tovg  voaovvtag  xvqu,  tov  Xaov 
oov  iniaxsifMXfieyog  iv  iXest  xal 
oixxiQfioXgy  iaoai.  Tovg  djiodTjfii]- 
aayrag  ijfidiy  ddeX(povg,  fi  /u'XXoy" 
rag  dnodtifuXv ,  iy  roJ  totko  xa-- 
xevoSwaov  ^xaatoy  eig  roy  xai^oy. 
Tovg  dya&ovg  vetovg  xaxdnefiyHty 
int  rovg  XQV^^^^^^S,  xal  inideo/it-^ 
vovg  roTiovg.  Td  Ttotd/ua  viata 
dvdya/e  til  xo  fiir^ov  aiktoy,  xatd 
rrjy  ar[y  yaQ^'^*  Tovg  xa^novg 
Ttjg  yfß  avSrjooy  eig  aniq/jux,  xat 
elg  &eQiafi6y.  Trjv  ßaaiXtlay  tov 
dovXov  aovj  ov  iSixaioHSag  ßaOi^ 
hvuy  int  rfjg  yijg,  iy  eiQijyfj,  xal 
dySq'Kf,  xat  SixaLoavvji,  xal  yaXij^ 
voTTjTL  duxifvXaior.  Tr[y  xanu^ 
vijr,  xal  iXtBirrpf,  xal  (piXox^utxoy 
noXiv  xavxTjyj  (nxsai.  avxrpf,  6  S-eog, 
afp"  rjfu^oyy  TioyrjQdiy,  äno  Xifiov, 
Xoifiov,  xat  ijiufxdaeojg  idiHÖy,  wg 
xal  NiVBvl  XTJg  noXecog  icpeloio*  ati 
iXernMöV  xal  olxri^/Luoy  el,  xal  d/jyjj- 
aixaxog  int  xaxiag  dy&QciTtaiy.  Sd 
8id  xov  7iQoiprp:ov  oov  ^Haatov  el-» 
nag,  vnsQaanuo  vniq  rfjg  noX&ai 
xavtrjg,  xov  odiaaL  avtf[y  dC  ifii, 
xal  Sid  Jaßtd  xoy  naXdd  fiov.  Ji 
o  deofu&a  xal  na^faxaXov/iey  ob 
(piTjdy&QcoTiB,  dyaS^i,  vneQdaTtiOM 
XTjg  noXewg  xavxrjg,  did  xdy  fJta^ 
xvQa  xat  svayyaXiox^  Md^xor, 
xoy  vnodeiiavxa  ij/uy  odoy  zijs 
aarvrjQiag,  ;|r(]f^tr^  xal  olxxi^fioig 
xal  (pihtyS-QomUf  xov  ftoyoyeyovQ 
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aov  vlov.  ^Exqxüvwg.  di  ov  xal 
fu$^  ov,  ad  7]  doia  Tcat  x6  XQdtos, 
avy  t(p  nayayUp^  xal  dyadw,  xal 
TQoHmoun  aov  Ttyevfiati. 

*0  Jidxovog.  ^'A^Sai. 

Kai  Xiyovai  tov  atlxov,  6  Jidxo^ 
yos  Uyu,     Tag  TQeig. 

*0  *ItQevg  intv^erai, 

Adanora  tcv^u,  6  S'eog,  6  nay^ 
zox^tü)^,  6  nazrJQ  rov  xvqIov 
T^fuay  ^rjaov  Xqiotov,  ^eo/u&a  xal 
Tm^axa^ov/Luy  aa'  zrjy  i§  ovqovov 
dqfivrjy  ßQaßavaov  raig  dndyzwy 
TJfuSiy  xa^dlaig*  dXld  xal  tov  ßlov 
zovtov  rrpf  HQtjyijy  rifiXy  diüQtiaai. 
Tor  dyujüftatoy  xal  fiaxaqmtaxoy 
'^/juüy  ndnav  roy  J',  xal  xoy  oaioy- 
xaxav  rifjuSty  iniaxonoy  roy  J\ 
avytfjQdiy,  axryxriQriaoy  rifily  av^ 
xavg  Ireai  noXXoig,  HQrjyr/jog  ix- 
raXavyiag  vrjy  vno  aov  ifineniozev- 
fidvrpf  dyiar  dQxifQcoavyrjy,  xard 
zo  Syioy  xal  /laxagioy  aov  d-tkrjjua, 
OQd-oto/uovyrag  roy  Xoyoy  rfjg  dXrj^ 
&Blag,  avy  näaiy  oQ&o^oSoig  int- 
axonoig,  nQeaßvxtQoig,  dcaxoyoig, 
vnoduxxoyoigy  dyayymaraig,  xpdX" 
xoug,  avy  nayxl  x(5  TiXrjQco/iiaxL 
x^  dyiag,  xa&oXixrjg  xal  dnoaxo- 
Xixijg  ixxXrjaiag.  Tdg  imavyaya^ 
ydg  f]/LuSy  xvqib  hvXoyrfloy*  86g 
ctvxdg  dxa)?.vxa)g  xal  dye/HTio^iavcog 
Y^viad-ai  xard  x6  dyioy  aov  S-t- 
Aij/jUz.  Oixovg  evxcüy,  olxovg  evXo- 
yuay  rj/uy  xe  xal  xoig  fuS-^  fifiäg 
ifovXoig  aov  elg  xoy  alwva  ^ojQTjaat. 

^ES^ytQSijti  xvQie  xal  diaaxoQnt- 
odritwaay  oi  ix^Qol  aov'  ipvytxu)- 
aov  Ttdyxeg  ol  fuaovyxeg  x6  oyofm 
aov  x6  äyioy.  Toy  Si  Xaoy  aov 
xoy  maroy  xal  OQ&odoioy  evXovT]- 
Ooy*  noirjaoy  avxoy   tlg  x^Xia^ag 

Tomas  L 


Filii.  Elata  voce^  per  quem  et  cum 
quo  tibi  gloria  et  imperium,  cum 
sanctissimo,  et  bono,  et  vivifico 
iuo  Spiritu. 

Diacontis.     Incipe. 

Hinc  dicunt  eermm.  Diaconus 
dicit  xdg  XQeig,  hoc  est  tres. 

Sacerdos  hanc  stibjungit  oraüonem, 

Dominator  Domine  ^  Dens  omni- 
potens,  Pater  Domini  nostri  Jesu 
Christi,  precamur  et  obsecramus 
te:  ut  pacem  quae  de  coelo  est, 
cordibus  nostris  infundas,  quin  et 
vilae  hujus  pacem  nobis  dones.  San- 
ctissimum  et  beatissimum  Papam 
nostrumN.  etreverendissimumEpi- 
scopumnoslrumN.conservans,  con- 
servato  nobis  eos  multisannis,  paci- 
fice  iungentes  sancto,  quod  ipsis 
concredidisti  Pontificatu  secundum 
sanctam  et  beatam  voluntatem  tuam, 
recte  dispensantes  verbum  verita- 
tis,  cum  onmibus  Orlhodoxis  Epi- 
scopis,  Presbyteris,  Diaconis,  Sub- 
diaconis,  Lectoribus,  Cantoribus, 
cum  omni  plenitudine  sanclae  Ca- 
tholicae  et  Apostolicae  Ecciesiae. 
Congregationibus  nostris ,  Domine, 
benedicito:  da  ut  eas  libere,  ci- 
traque  impedimentum  celebremus 
pro  sancta  tua  voluntale.  Aedes 
precibus,  aedes  eulogiis,  seu  be- 
nedictionibus  accommoda,  et  nobis 
et  successoribus  nostris  servis  luis 
in  saeculum  largire. 

Exurge,  Domine,  et  dissipenlur 
inimici  tui,  fugiant  omnes,  qui 
oderunt  nomen  sanctum  tuum.  Po- 
pulo  autem  tuo  fideli  et  orlhodoxo 
benedic,  multiplica  eos  inmilliaet 
32 
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decies  millia:  nee  praevaleat  mors 
peccati  contra  nos,  neque  contra 
omnem  populiun  tuum:  gratia  et 
miserationibus,  et  benignitate  uni- 
geniti  Filii  tui.  Elata  voce,  per 
quem,  et  cum  quo,  tibi  gloria  et 
imperium  cum  sanctissimo,  et  bono, 
et  vivifico  Spiritu  tuo. 

Populus.    Amen. 

Sacerdos.    Fax  omnibus. 

Popultis.    Et  spiritui  tuo. 

Diaconm.  Videte,  ne  quis  Ca- 
techumenorum. 

Hinc  psaUant  Cherubim  my- 
stice. 

Sacerdos  incenstim  offert  ad 
Ei^oSioy ,  seu  majorem  introitum 
et  sie  orat. 

Domine  Dens  noster,  qui  nullis 
rebus  eges,  suscipe  incensum  hoc, 
quod  tibi  ab  indigna  manu  oßer- 
tur,  tuaque  benedictione  nos  orones 
diguare.  Tu  enim  es  sanctificatio 
nostra,  tibique  gloriam  sursum  mit- 
timus. 

Et  sancta  ingrediuntur  ad  al- 
tare^  et  Sacerdos  sie  orat. 

Sancte,  summe,  tremende,  qui 
in  sanetis  requiescis,  Domine,  ipse 
nos  sanctifica,  nosque  dignare  tre- 
mendo  tuo  sacerdotio,  nosque  siste 
venerando  altari  tuo,  cum  omni 
conscientia  bona,  cordaque  nostra 
purgato  ab  omni  inquinamento,  re- 
probum  omnem  sensum  a  nobis 
expelle.  Sanctifica  mentem  et  ani- 
mam,  et  da  nobis  sanctorum  Pa- 
trum nostrorum  cultum  observare 
cum  timore  tuo,  propitiantibus  vul- 
tum  tuum  omni  tempore.   Tu  enim 


xat  fivQiadag*  xal  fiij  xanaxvifn 
d-ayatog  dftaQtlag  xa&^  rifjuay,  /itj 
^i  xazd  novrog  rov  Xaov  aov,  ;pi- 
^iTL  xat  oixTi^Q/wtg  xalq>iX(xy&qa^ 
m(f  Tov  fiovoveyovg  aov  vlov.  "fct- 
(fiivwg,  SC  ov  xal  fitS^  ov  aol  17 
86^a  xat  To  XQOXog  avy  r(v  nara-^ 
yicü  xat  dyad-dp  xat  ^oxmoub  aov 
nvtvfwxi. 

*0  Aaog.    Idfiriy. 

<0  ^hQBvg.    Mqirpnj  näaiv. 

*0  ^aog.    Kat  zip  nvevfwxi  aov. 

*0  Jidxovog.  BXtTiete  fujtig  zdav 
xatTjXov/ieyajy. 

Kai  tpdllovaiv  ol  xBQOvßlfi  fivoxi-^ 
üiSg. 

*0  ^IcQSvg  ßdllec  d-vfilafia  dg  %d 
Etgodiov  xal  evxevai, 

KvQiB  6  d-eog  Tj/uSy  6  Tidwurv 
dnQogStTjgy  dt^ai  x6  &vfjdafJUxxovto^ 
i§  dyaSiov  x^^Q^S  TT^ogcpeQO/ityor, 
xat  xfß  TxaQa  aov  evXoyiag  Ttay-- 
rag  fifiag  dSlwaor.  2Sj  yd^  d  6 
dyiaofwg  rj/LuSr,  xal  aoi  zrjy  doSanf 
dvanifinofiey. 

Kai  elgaQxovrai  xd  ayta  dg  %6 
^vaiaaT^Qiov y  xal  6  ^^legetig  evxstai 

ovxwg. 

''Ayif,  inpiaxB^  (poße^ßt,  6  iy  dyioig 
dranavofuyog,  xv^u,  avtog  tjfiog 
dyiaaoy,  xat  dSiaxfoy  x^  (poßBqäg 
aov  leQoxJvyrjg,  xal  n^ogdyaya  tj/iäg 
xw  xifiiü)  aov  Svauxaxri^up,  fjund 
ndatjg  ovre^dijaeaig  dyadijg"  xal  xa- 
ddqiooy  ij/LuSy  xdg  xa^Siag  dno 
navxog  [jLoXvafiov  •  naüav  aVaO-rjoiy 
TtoyrjQdy  ixSuoSoy  dip"  ijfuSiy.  ^Ayia- 
aoy  xoy  vovy  xat  xfjy  ynjxr/y,  xal 
Sog  rj/Luy  x^  xäy  dyUay  Twxiqwiy 
7]/LuSy  inixeXdy  ^at^eiay,  fietd  ffo^ 
ßov  aov,  kiiXaaxofi^oi  x6  n^ogan 
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ctum,  et  nunc,  et  semper,  et  in 
saecula  saeculomm.    Amen. 

Et  post  osculum  pacis^  Ditwo-' 
nu8  elata  voce.  Ad  oblationem 
modeste  State. 

Sacerdos  Cruce  signans  discos 
et  calices,  elata  voce  dicit. 

Credo  in  Deum,  etc. 

Diaconm.    Ad  orationem  State. 

Sacerdos.    Fax  omnibus. 

Diaconm.  Orate  pro  offerenti- 
bus. 

Sacerdos  dicit  orationem  pro-- 
positionis. 

Dominator  Domine,  Jesu  Christo, 
Verbum  coaequale  imperio  cum 
Patre  absque  principio,  et  Spiritu 
sancto,  magne  Pontifex,  panis  qui 
de  coelo  descendisti,  et  eduxisti 
de  corruptione  vitani  nostram,  qui 
dedisti  teipsum  agnum  immacula- 
tum  pro  mundi  vita,  rogamus  et 
obsecramus  te,  hominum  amator 
Domine,  oslende  faciem  tuam  su- 
per hunc  panem,  et  super  hos  cali- 
ces,  quos  sanctissima  mensa  suscipit 
astantibus  ad  ministerium  Angelis, 
circumslantibus  Archangelorum  cho- 
ris,  per  sacrum  Sacerdotale  mini- 
sterium in  tuam  gloriam  et  renova- 
tionem  animarumnostrarum,  gratia, 
et  miserationibus,  et  humanitate 
unigeniti  Filii  tui,  per  quem  et  cum 
quo  tibi  gloria  et  imperium. 

Populoque  dicente.  Et  incarna- 
tus  est  de  Spiritu  sancto. 

Crucem  facit;  eodemque  sub- 
jungente.  Crucifixusetiampronobis. 

Denuo  cruce  signat.  Et  in  Spi- 
ritum  sanctum. 

Itidem  et  finito  symbolo  Sacer- 


xal  Tai  äyiq)  Try^vfuni,  rvy  xal 
dtl  xal  elg  tovg  auayag  rdy  ouwyojr. 

Kai  fisza  t6  aanoas^iöv^  exwciviog 
6  Jidxovog.  IlQO^iQHy  xaza  xqo^ 
novq  aradrjfte. 

*0  ^legevg  aq>Qayi^(ay  TOvg  diaxovgj 
xal  T«  natrjqiaj  exgxjivwg. 

nicfzevü)  elg  tva  d-tov. 

'O  Jidxovog.  *Enl  n^ogevxfjy 
oxa&TjtB. 

*0  ^leQBvg.     ELqfpnj  näaiv. 

^O  Jidxovog.    n^ogevSaa&B  vjüq 

Twr  TtQogifBqoyxojfy. 

*0  ^IeQ€vg  Uyei  evxfjiß  zijg  71^9'i^ 
G€(jjg. 

Jianoxa  ^tjaov  XQiaxi,  tcv^u, 
o  avyaQXog  Xoyog  zov  dyd^X'ov  mx^ 
TQog,  xal  Tov  ayiov  Tirevfiaxog^  6 
fJLtyag  aQ/jSQevg,  6  ägzog  6  ix  tov 
ovQorov  xaxaßdg^  xal  dvayaywiy 
ix  (f&OQag  ri^y  L,wr[y  fi/Koy,  6  oovg 
iavtoy  d/uyoy  a/Lua/wy  vni^  ZTJg  zov 
xoa/umj  iwijg,  dto/uS-a  xat  na^axor- 

XoVfliy  06  XVQ16  iplXdyd'QWTU,  hur- 

(pavofy  z6  TiQogaiTioy  aov  int  roy 
OLQZoy  zovzoy ,  xal  inl  zd  noz^Qia 
zavra,  a  ij  nayayia  r^dne^a  vno-^ 
Stx^zai  dC  dyyehxrjg  hizov^lag 
xal  aQX^yy^^^^  yoQoazaalag,  Tcal 
uQOtixrjg  uQOVQylag,  tlg  a^y  doiay 
xal  dyaxatyia/udy  zcor  rjfiezeQwy 
rpvxcüy,  x^Qiziy  xal  ohctiQfwXg,  xal 
(fiXay&Qomla  zov  fioyoyeyovg  aov 
viov,  Ol  ovy  xai  fuir  ov  aot  t]  oosa 
xal  z6  XQdzog. 

Kai  (kav  Uyf.i  6  Xaog.  Kai  oa^ 
xw&iyza  ix  nyavfuxxog  dyiov. 

JIoularavQov.  Kalazav^&i$rta 
vniQ  rjfidyy. 

Kai  ndXtv  aq)Qayl^ei.  Kai  iig  xo 
Ttyavfia  z6  ayioy. 

^Ofioliag  xal  fiezd  zijv  nlazt^^  ogf^ct^ 
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yl^si  6  ^legevg  tov  Xaov^  ixqxaväv.  X) 
xv^iog  fUTot  navxoyy. 

*0  Aaog.  Kai  fisid  tov  Tryevfjux" 
TOS  oov. 

*0  ^IeQ€vg.  ^!Av(o  tj/icüt  rag  xaQ^ 
diag. 

*0  Aaig.  ^'Exofitv  n^og  roy  xv- 
Qioy. 

*0  'legevg.      EvxctQiardofuy    T(p 

TCVQUp. 

*0  Aaog.  ^!A§ioy  xat  dUaiov. 

*0  Jidxovog.  * 

*0  ^legevg  ccQxsraL  Trjg  dvag)OQäg. 

IdXriS-ojg  ycLQ  aSior  *  iany  xat 
diTUuoy ,  oaioy  re  xat  n^moy^  xat 
raig  rifiEttQaig  ywxatg  inio^eXtg,  6 
dir,  dianozay  xvqif.  &et,  tioxbq  nay- 
roxQaxoQy  ot  aiyny,  ai  vfiyuyy  oot 
evx<XQ^otelyy  oot  dyS-ofioXoyeta&aL 
vvxtcoQ  re  xal  xa9^  "^fitqay  dxata- 
ruxyOTiD  oxoiwxiy  xal  doiyijtoig 
XdXeoiy  xat  dauimifCü)  xaQdlcf '  oot 
Tai  Tioii^aayTi  roy  ovqayoy ,  xat  xd 
iy  Tip  ovQaycvy  yijy,  xat  xd  ty  xfj 
yfj,  S^dXaaaayy  mjydg^  noxafwvg, 
Jdfiyagy  xat  ndyxa  xd  iy  avxoigy  oot 
T(p  noirioairtv  xoy  ayS-Qomoy  xax 
miav  Hxdyay  xat  xa9^  ofioUüOvy^  w 
xal  ixaqloa)  xr[y  tv  naQa^eiacpXQt^ 
ifTpr,  naQaßdyxa  dt  avxoy  ov'X  VTCtQ- 
lifegy  ot'Jfc-  iyxaxtXineg  dyaS-ty  dXXd 
ndXiv  dyexaXiaa)  (^id  yo^uoVy  inai- 
dayat/riaag  did  TiQOcprjxdiy^  dyhika- 
aag,  xat  dyexaiyiaag  Std  xov  (pQi- 
TCtov  xat  ^(vojiocoVy  xat  ovqaylov 
fivoxTjQlovxovxov  Tidyxa  3i  Inolrj- 
adg  did  xrjg  arjg  aocpiagy  xov  (poh- 
xog  xov  dXri&cyoVy  xov  /wyoyerovg 
aov  vlovy  xov  xvqIov  xat  S^sov  xat 
CartTJ^og  i^/my  Trjaov  Xqioxov'  dC 


dos  cruce  populum  signat  elala 
t>oce  pronuntiam.  Dominus  vobis- 
cum  Omnibus. 

Poptdus.     Et  cum  spiritu  tuo. 

Sacerdos.   Sursum  nostra  corda. 

Poptdus.  Habemus  ad  Dominum. 

Sacerdos.  Gratias  agamus  Do- 
mino. 

Populus.    Dignum  et  justum. 

Diaconus.       ♦       ♦       ♦ 

Sacerdos  Anaphoram  seu  Ckh- 
nonem  inchoat. 

Vere  quippe  dignum  est  et  ju- 
stiun ,  sanctumque  et  decorum  ^  at- 
que  nostris  animabus  utile,  qui  es, 
0  Dominator  Domine,  Dens  Pater 
omnipotens,  te  laudibus  ethymnis 
celebrare,  tibi  gratias  agere,  tibi 
confiteri  per  diem  et  noctem  in- 
cessabili  ore ,  non  silcntibus  labiis 
et  corde  non  tacito;  tibi,  inquam, 
qui  fecisti  coelum  et  quae  coeli 
ambitu  conlinentur,  terram  quae- 
que  in  terra  sunt,  mare,  fontes, 
flumina,  lacus,  et  omnia,  quae  in 
eis  sunt;  tibique,  qui  fecisti  homi- 
nem  ad  imaginem  et  similitudinem 
tuam,  cui  Paradisi  quoque  deli- 
cias  largitus  es,  transgressum  non 
aspernatus  es,  neque  deseruisti, 
0  bone ,  sed  denuo  per  legem  re- 
vocasli,  per  Prophelas  erudiisli, 
denique  reformasli  et  renovasli  per 
hoc  tremendum,  et  vivificum,  et 
coeleste  sacramentum.  Quae  omnia 
fecisti  per  tuam  sapientiam,  lucem 
veram,  unigenitum  Filium  tuum, 
Dominum,  et  Deum,  et  Servato- 
rem  nostrum  Jesum  Christum,  per 
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quem  tibi,  cum  ipso  et  Spiritu  saucto 
gratias  agentes ,  offerimus  rationa- 
bilem  et  incruentam  XaxQtiav,  seu 
oblationem  hanc,  quam  offerunt  tibi, 
Domine,  omnes  gentes  ab  ortu 
Solis  usque  ad  occasum;  a  Septen- 
trione,  adMeridiem:  quiamagnum 
nomen  tuum  in  omnibus  gentibus, 
et  in  onmi  loco  incensum  oiTertur 
nomini  sancto  tuo,  et  sacrificium, 
et  oblatio. 

Gerte  precamur  et  obsecramus, 
humani  generis  amator  bone: 

Memento,  Domine,  sanctae,  so- 
liusque  Calholicae  Ecclesiae,  quae 
a  iinibus  terrae  ad  ejusdem  fines 
Ultimos  diffiinditur,  omnium  denique 
populorum,  et  omnium  oviliumtuo- 
rum. 

Pacem ,  quae  de  coelo  est,  lar- 
gire  nostris  omnium  cordibus ,  imo 
et  vitae  hujus  pacem  nobis  dona. 

Regem,  Ordines  mililares,  Prin- 
cipes,  Senalus  et  concilia,  popu- 
los  9  vicinias,  introitus,  et  exitus 
nostros,  in  omni  pace  disponito, 

Rex  pacis,  tuam  pacem  da  no- 
bis, in  concordia  et  charitate,  pos- 
side  nos  o  Dens:  alium  praeter  te 
non  novimus,  nomen  tuum  nomi- 
namus:  vivifica  nostras  omnium 
animas,  et  non  praevalebit  mors 
peccati  contra  nos,  neque  contra 
totum  populum  tuum. 

Aegrolos,  Domine,  populi  tui 
visitans  in  misericordia  et  misera- 
tionibus  sana. 

Averte  ab  eis,  et  a  nobis  omnem 
morbum  et  infirmitatem :  Spiritum 


ov  aot  avy  avtfp  Tcai,  dyup  Ttyev^ 
jLutzv  evxccQiOtovrrsg,  7i(fog(pdQOfiey 
TTJr  XoYrArpf  xal  draifiaxtor  Xa- 
TQeiav  xaxxtrfl^y  ijy  7iQOQ(ptQU  aoi 
xvQis  Tiayra  td  üSvtj,  cbio  dyazo-- 
Xd/y  7]Xiov  xal  fJuXQi^  SvOfuay^  and 
aQXTov  xat  /uörjfißQiag"  mt  fuya 
x6  ovofux  aov  iy  näai  roTg  ÜSvtoi^, 
xal  iy  nayxl  xoncp  dvfiiafia  n^o^ 
(ptQsrm  Tai  oyofwxi  dyi(p  aov,  xal 
&vola  xal  7iQog(poQd. 

Kai  dto/xs&a  xal  TtaQOxaXovfiiy 
ae  ipiXdyd-Qome  dya&t. 

Myijadijri  xvqis  rrjg  dyiag  xal 
(jLoytjq  xad-okiXTJg  xal  djioarohxtf; 
ixxXrjOiag,  Ttjg  and  yijg  ntQOZüjy 
fuxQt^  T(jjy  neQarayy  avvrjg,  ndytajy 
Xüjy  Xaayyy  xal  ndytary  xdiy  noir- 
IJiyiioy  aov. 

Tfjy  i§  ovQayov  eiQi^jnjy  ßqdr' 
ßevaoy  ratg  dndyrwy  i^fuSy  xaq^ 
dlaig'  dX)A  xal  xrj[y  ßlov  rovzov 
Tr[y  dQr[yr[y  r^/Luy  SioQTflau 

Toy  ßaaiXta,  xd  ax^axuarvixd, 
xovg  aQXoytagy  ßovXdg,  Srinovg, 
yeixoyiag,  elgoSovg  xal  i^oifovg 
rifjußy ,  iv  ndau  HQijyrj  xaxaxo^ 
o/irjaoy. 

Baai).tv  xfjg  dqrjyrjgy  xrjy  aijy 
el^rp/rp/  Jos  i^/iTy  iy  6/ioyoia  xal 
dydnji*  ^^^«^  ^ll^g  d  d-eog,  ixxog 
aov  aXXoy  ovx  olSa/isy*  x6  orofid 
aov  oyo/LuxQofiey'  *Qo)onolriaoy  xdg 
dndyxeoy  ijfuvy  ywxdg^  xal  firj  xa^ 
xiaxvaev  S-dyazog  dfxaqxlag  xad^ 
rj/idiyy  /xrjSi  xaxd  nayxog  xov  Xaov 
aov. 

Tovg  yoaovvtag  xv(fis  xov  Xaov 
aov  imaxstpd/ieyog  iy  iXdEi  xoH 
oixxiQfJung  uxaau 

Itinoartjaoy  an  avxwr,  xal  dcp 
TifjuJjy  näaop  voaay  xal  /juxXaxiay, 
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ro  Ttytvfia  rijg  daS-ertiag  *  iSdXtv^ 
aordiiavtdiy.  Tovsiy/iaxQoTgd^ 
^axmj/juxair  TtQoxaraxti/iivovg  e^a- 
vaarrfloy.  Tovg  vno  nvtvfiaxwiy 
dxa&d^Twv  iyoxXov/urovg,  laaai. 
Tovq  iy  q>vXaxaTg,  ?/  iv  fitrdXXoig, 
^  (Hxaig,  T]  xara^ixaig,  rj  Iv  iSoQi- 
€ug,  ^  niXQ^  dovXdq:,  rj  tfOQOig  x«- 
tiXo/uyovg  ndrrag  ^ktijaoy,  ndv- 
rag  iXevd^tQoxJoy"  an  av  6  d^eog 
fj/uoy,  6  kvwy  nene^rjiu^youg'  6 
dyoQS-wy  rovg  xatf^^yfitvoxjg ,  17 
iknlg  Tüiy  dneXjiia/Luyojy^  rj  ßorj- 
&Ha  rdiydßorj&ritwVy  rj  dydaxaaig 
xdirTieTiTajxovcoy,  6  Xi/LiTjy  rwy  x^^^ 
fjuzt^ofitvayy ,  6  Ixdixog  rdiy  xaxa" 
noyovfuywy'  Jidajj  y^v^fj XQi'Ozictyfj 
&Xißo/uy7]  xal  nBQUQXO/JUVfi  dog 
iXBog,  dog  ayfOiy,  ^6g  dydifwSvy. 
IdXXd  xat  rifjujjy  xvqib  rag  xaxd  ^Iru- 
Xfjy  voaovg  iixaav,  rag  acofiaxixdg 
daS-tvuag  d-eQantvaoy ,  targi  yw- 
Xwy  xal  öwiJidxcoyy  miaxone  ndarjg 
oaQXog,  inioxeipai  xat  laaai  rjfiag 
diä  rov  OwxTjQiov  aov.  Tovg  dno- 
dfjfitjaarxagi^lLuSr  d^sX(povg,  ijfitX- 
hnncag  dno^rjiLuly  iy  navxl  xotko 
xaxevoSioaoy,  eixe  Sm  yijg,  ?]  noxa-- 
fuayy  7]  XvixvwVy  rj  oSomoQuxiy ,  rj 
oiwürpioxt  XQonw  xi^y  noQuay  not- 
ovvxag,  ndyxag  nayxaxov  dnoxa- 
xdaxrjOoy  dg  h/uya  tvöioy,  dg  At- 
/liya  acoxijQioy'  avfinXovg  xal  aw- 
odoinoQog  avtwr  yerioS^at.  xaxaSi- 
waay.  dnoSog  xolg  oixdoig  avxißy 
XaiQOVoiy,  vymiyoyxag  vyiaiyov- 
oir.  dkXd  xat  rjfiaiy  xv^ie  xrjy  na-- 
(fsniSrifuay  xijy  tv  x(p  ßicp  xovxco, 
dßhxßrj  xat  dxsifiaatoy  jn^XQ'^  ^^'■' 
XovgSunpvXaiofy.  Tovgverovgdya- 
&ovg  nXovoUag  xaxdne/ixpoy  Int  xovg 
X^^oyxag  xat  im  xovg  Stofjulvovg 


debilitatis  effugato  ab  eis.  Valetu- 
dinarios  diuturnis  morbis  decuban- 
tes  exsuscita.  Spiritibus  impuris 
vexalos  sana.  Eornm  qui  vel  car- 
ceribus,  vel  metollis,  vel  accusa- 
tionibus,  vel  condemnationibus,  vel 
exiliis,  vel  amara  Servitute,  vel 
tributis,  divexantur,miserere:  omnes 
liberato :  quoniam  tu  Deus  noster,  qui 
solvis  compeditos,  qui  erigis  eli- 
sos,  spes  desperantium,  auxilium 
destitutorum^  resurrectio  lapsorum, 
portus  naufragantium ,  ultor  affli- 
Ctorum:  omni  animae  Christianae 
afliictae  et  oberranti,  da  misericor- 
diam,  da  remissionem,  da  refri- 
gerium.  Quin  et  nos,  Domine,  quibus 
animo  laboramus,  morbos  sana, 
corporis  infirraitates  cura,  Medice 
animarum  et  corporum,  Episcope, 
seu  Inspeclor,  omnis  carnis,  vi- 
sita  et  sana  nos,  per  salutare  tuum. 
Fratres  noslros  peregre  profeclos, 
vel  profecturos,  in  omni  loco  di- 
nge, sive  per  terram,  sive  flumina, 
sive  lacus,  sive  vias,  sive  quovis 
modo  iter  facientes^  omnes  undi- 
que  adducito  ad  portum  tranquil- 
lum,  ad  portum  salutarem,  ipse 
navigalionis  et  viae  comes  eis 
esse  dignare,  suis  eos  redde,  gau- 
dentes  gaudentibus,  sanos  sanis: 
quin  et  nostram.  Domine,  hac  in 
vita  peregrinationem  a  damno  et 
tempestate  immunem,  usque  in  finem 
conservato.  Pluvias  bonas  ex  the- 
sauris  tuis  in  loca  demitte  iis  opus 
habentia  et  egentia.  Laetifica  et 
renova  earum  descensu  faciem  ter- 
rae, ut  stillicidiis  ejus  laeletur  gcr- 
minans.  Fluviales  aquas  eleva  ad 
justam  earum  mensuram.  Laetifica 
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et  renova  eanim  ascensu  faciem 
terrae.  Rivos  ejus  inebria,  multi- 
plica  genimina  ejus.  Fniclibus  ter- 
rae, Domine,  benedicito,  salvosque 
nobis  et  incorruptos  conservato: 
exliibe  nobis  eos  in  seraen  et 
messem.  Benedicito  etiamnum,  Do- 
mine, coronae  anni  benignitatis 
tuae,  propter  pauperes  populi  tui, 
propler  viduam  et  propter  pupil- 
lum:  propter  peregrinum,  et  pro- 
pter advenam:  propter  nos  omnes 
sperantes  infe,  etinvocantes  san- 
clum  nomen  tuum.  Oculi  enim 
omnium  in  te  sperant,  et  tu  das 
escam  ipsorura  in  tempore  oppor- 
tune. Qui  das  escam  omni  canii, 
imple  gaudio  etlaetitia  corda  no- 
stra,  ut  semper  omnem  sufficien- 
tiam  habentes,  abundemus  in  omne 
opus  bonum,  in  Christo  Jesu  Do- 
mino nostro.  Rex  Regum,  et  Do- 
mine dominanlium,  regnum  servi 
tui  orthodoxi  et  Christum  aman- 
tis  Regis  nostri,  quem  super  ter- 
ram  regnare  justum  censuisti,  in 
pace,  et  fortiludine,  et  justitia,  et 
tranquillitale,  conservato.  Subjicito 
ei  Dens,  omnem  hostem  et  ad- 
versarium,  tam  nostratem  quam 
externum.  Apprehende  arma  et 
scutum.,  et  exurge  in  adjutorium 
ei:  elFunde  frameam  et  conclude 
adversus  eos,  qui  persequuntur 
cum:  obumbra  super  caput  ejus 
in  die  belli:  fac,  ut  de  fructu 
lumbi  ejus  sedeat  super  sedem 
ejus.  Loquere  ad  cor  ejus  bona, 
pro  sancta  tua  Calholica,  et  Apo- 
stolica  Ecclesia,  et  omni  Christum 
amante  populo,  ut  et  nos  in  tran- 
quillitate  ejus,  tranquillam  et  quietam 


ronovg.  evcpQoyoy  xal  dyaxalyiaay 
rfl  xaxaßdoH  avvwy  ro  Tt^gamoy 
TTJg  yrjs,  Xva  iv  xaXq  CTayooiv  av^ 
rfjg  evtpQoyOijarjTai ,  dyartXXoixJcu 
Ilotd/iia  Vectra  drdyaye  int  ro 
T^ioy  fitZQoy  amcjyy  nxpQOVoy  xal 
dvaxalyiaoy  zjj  dyaßdaei  avvdiy  ro 
TiQogamoy  rrjg  yrjg.  Tovg  av^xag 
avrijg  fuS^vooy,  nXrj&xjvoy  rd  yty^ 
vrjiuzra  avtrjg.  Tovg  xa^novg  rijg 
yrig  xvQte  hvXoyrfloy ,  aciotjg  xal 
dxsQaiovg  ij/iTy  SiarrjQrjaoy*  na^'^ 
otijaoy  Tj/uy  avvovg  elg  an^-Qfia  xal 
big  d-fQiOfioy.  EvXoyrjpoy y  xal  vvy 
xvQiB  Toy  ozecpayoy  tov  iyiavxov 
Tfjgx^fptorijtog  aov,  did  rovg7tra>^ 
Xovg  TOV  kaov  aov,  ^id  rrjy  XH^^^ 
xal  did  roy  OQCpayoy^  Sid  xoynQog^ 
riXirtoyy  Si  rj/^iäg  ndyrag  rovg  e/- 
TxiQoytag  im  ae,  xal  inixakov/jU- 
rovg  ro  (iyofid  aov  z6  dyioy.  Ol 
yaQ  6(f&aXtLLol  ndmcuxy  ug  öa  ^A- 
niCovOiVy  xal  av  did(og  xrp/  TQOcp^ 
avTcöy  ir  evxaiQia.  X)didovgt^o(prpf 
ndarj  oaQxi ,  nXrjQioaoy  x^Q^S  ^^ 
tvifjQoavyfjg  rag  xaQ^lag  rj/JuSiy,  Xva 
TTayroTb  näaay  autaQxnay  t^oyTeg, 
TteQiaaetwitiey  eig  Träy  tQyoy  dya-- 
&6yy  iy  Xqiotcv  ^rjöov  rqi  xvqUo 
Tj/Luiiy.  BaaiXbvtaxy  ßaaiXivoyroiy, 
xal  xvQu  rxoy  xvQtevoi^coy,  rrjy  /?a- 
ac?.Hay  tov  dov),ov  aov  tov  oq&o^ 
dotov  xal  (fiXoxQloTov  ^fjuvy  ßa- 
aiXimg,  oy  idixai(Daag  ßaoiXavHvkfd 
XTJg  yfjg  iy  HQtjyji  xal  di'ÖQia  xal 
dlxaioamnj.  *  X)0'e6g7idtn:aix9'Qay 
xal  7io?,ifiioy  ifMfvXioyre  xal  dXXo- 
(fv?.oy.  imXaßov  onXov  xal  dv- 
QaloVy  xal  dydorrjd'i  elg  n^y  ßoTf^ 
&eiay  avrov,  xal  hx^ioy  QOiJUfaUty 
xal  avyxXnaoy  iSsrayriag  zdiy  xa^ 
TadiioxoyTioy  avroy.    ^Enioxiaaay 
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im  Xf]y  xt(fa)j]y  avrov  fv  ijfitQfc 
noXtjiUW'  xdd-tooy  fx  rri^  dacpvo^ 
avrov*  aya&d  v.ntQ  iPf^  d.yla^  aov 
xa&oXtxfß  xcxt  djioazo/uxf]^  txxh]- 
alag  xal  nayiog  rov  (fi?.oxQiarov 
Xaou^  l'ya  xal  iiiuT*;  fy  rfj  ya)j^ya- 
TTßi  avTov  }](}nioy  xal  ffliyioy  /?/- 
oy  (fifr/to/Luy,  fy  Tidafj  n^tj-iHa  xal 
OffiyoTfjTi.  Tiby  fy  tt'kJth  Xqiozov 
TiQOXfXOiiiijiihyioy  JiartQayy  it  xal 
dStXifwy  TcU  U'i'/ßi;  dydnavaoyy  xv- 
Qte  6  i9fOa*  i]u(oyy  uyt]afyn^  nny  drC 
aidiyog  TiQO.iartQmy,  mxitQinyy  Jia- 
xqiaQ/iby  y  7TQO(frjr(dy^  dnoarohoyy 
liuxQTVQ(nyy  6uoXoyt^T(i)y y  f.iicfxo- 
Tioßy,  oalioyy  öixauoyy  .layrng  nyti*- 
/tatog  iy  nlarhi  XQiarov  rtn?,H(o- 
fityijjy'  xal  luy  ly  rf]  a/jiUQoy  ijtu(f(f 
T^y  v.iofiyf^aiy  .loiovuefhayXal  rov 
dylov  JiaTQog  i]iudy  J\ld()Xov  rov 
dnoaro).ov  xal  tvayyh/joioVy  rov 
VJiodti^ayiog  rj/uTy  od'oy  morfjQiag. 
XacQe  xtxaQiTwutyijy  6  xvQiog 
fieta  aov,  tvXoyr^jtuyri  av  fy  yvyai- 
Siy,  xal  bvXoyi'iiiuyog  6  xaQnog  rijg 
xoiXiag  aov,  ovi  i-'ctxtg  acorfjQa  rioy 
ywxfJiy  rjjLuvy.  ^Hxffwnog.  ^E^aiQtrayg 
T^  nayayiagi,  d/^dytov ,  hvhr/i]- 
fjuyrjg  ötanolyrig  rjiuoy,  O^eozoxov 
xal  dujiaQfytyov  MaQiag. 

*0  Jidxovog.    KvQte  hvXoyrpoy. 

'0  'ifQfvg,     X)    xvQiog  ndoy/jOH 

at  rfj  avrov  ydQiri,  vvy  xal  dtl  xal 

€ig  rovg  aia)yag  rwy  auoyioy. 

0  Jiaxovog  %u  öhiivyu  tuiv  x€- 
xoifiTjfdvon', 

'O  öt  'lef)eig  x?ji'6itievog  i:uc'/ficci, 

Kai  rovrioy  Tidytcoy  rag  n'vydg 
dydnavaoy,  dtanora  xvQit  6  fhog 
Tjfuxiy,  iy  raig  röjy  dylojy  aov  axrj- 

Tomus  L 


vilam  degamus,  in  omni  pietatc 
et  sanctitatc.  Aniniabus  palnim  et 
fratrum  noslroruni,  qui  antea  in 
Christi  fide  obdormicrunt,  dona 
requiem,  Domine  Dens  noster, 
memor  majormn  noslrorum,  qui 
a  saeciüo  sunt,  avorum,  Palrum, 
Patriarcharum,  Prophetarum,  Apo- 
slolorum ,  3Iarlyrum ,  Confesso- 
rum ,  Episcoporum  ,  Sanctorum, 
Justorum,  omnis  Spiritus  in  fide 
Christi  dcfunctorum,  necnon  eo- 
rum,  quoruni  hodierno  die  nie- 
moriam  agimus,  et  sancti  Patris 
noslri  Marci  Apostoli  et  Evange- 
lislae,  qui  deraonstravit  nobis  viani 
sahilis. 

Ave  gralia  plena.  Dominus  te- 
cum.  Bencdicta  tu  in  mulieribus, 
et  benedictus  fruclus  venlris  tui, 
quia  peperisti  Servatorem  anima-  ^ 
rum  nostrarum.  Elata  cocc.  In  ^^ 
priinis  sanctissimae ,  inlemeratae, 
et  benediclae  Dominae  nostrae  Dei 
genitricis  et  semper  Virginis  Ma- 
riae. 

Diaconus,  Domine  benedicilo. 

Sacerdos.  Dominus  benedicat 
tibi  gratia  sua,  nunc  et  semper, 
et  in  saecula  saeculorum. 

Diaconns  leglt  Diptycha  de- 
fnnctorum, 

Sacerdos  autem  sc  inclinans 
precalur. 

Et  herum  omnium  animabus  dona 
requiem,  Dominator  domhie  Dens 
noster,  in  sanclis  tuis  tabernaculis, 

33 
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in  rogno  liio.  Inrj^iens  eis  proniis- 
gioniini  UiaruiTi  bona,  qnao  ocuhis 
non  vidit,  et  auris  non  audivil,  et 
in  cor  lioniinis  non  ascondeninU 
qnac  praeparasli.  Dens,  dilig"(?n- 
tibns  nomen  .^anchnn  Innni.  Eonnn 
aninnd)us  dona  re(|nieni,  easqne 
rejjrno  coclonnn  dijrnare :  nobis 
anlem  finos  vitae  Chrislianos,  et 
libi  bene  placilos,  peccaliqnc  iin- 
nnnies  hn'jjjire:  et  da  nobis,  nl 
parl(Mn  el  sorleni  babeamns  cum 
omnibns  sanclis  Ulis.  Eonnn  qni 
sacrificia  et  obhiliones  oflernnL 
Endiaristeria,  seu  ffraliannn  aii^en- 
dannn  nnniera«  snscipe  Dens  in 
sanctnm,  et  coelesle,  et  inlelle- 
clnale  allare  hnnn,  in  niajiniln- 
dines  coelornin.  per  AiTban!»;elinnn 
niinislerinm  Imnn:  ecnnini  qni  mnl- 
linn  et  parnnu  clain  et  palani  et 
libere,  ollerre  volnnt,  et  non  ba- 
Jienl:  et  eonnn,  qni  bodienu)  die 
obbdiones  oblnlenniU  nl  snscepisli 
mnneni  jnsli  Ini  Abel,  llhic  thn- 
riflcut  Sacenlos  vi  lUciL  Sacriü- 
cinin  palris  nosiri  Abndiae.  Za- 
cbariae  incensnin,  Conieb'i  eleenio- 
synas.  vidiiae  nn'nnia  dno.  Snscipe 
insnper  eonnndein  nnniera  irni- 
lianiin  aclicniis.  eisqne  n»lribne  pro 
lerrenis  coeb^slia,  pro  temporalibns 
aelerna.  Sanclissinnnn  et  bealis- 
sinnnn  Papain  X.  qneni  praesci- 
visli  rerinnnn  sancUnn  tnani  Ca- 
Ibob'cani  el  Aposlolicani  Ecclesianu 
necnon  sanclissinnnn  Episcoj)nm 
N.  nosinnn  conservans ,  conser- 
valo  eos,  nt  nnillis  annis  pacificis 
lenq)oribns.  sancto  Ino  fun^anlnr 
ronliJlcaln,  sibi  credilo  |)er  san- 
cUnn Unnn  bealaniqno  volunlateni, 
rede   dispcnsanlcs   verbnni    veri- 


uhvo^  cwroT^  rd  rnjy  n'ayyf?j(oy 
aov  (fyafhdy  a  inffyaXfid^  ovx  tlSey, 
yjd  01^  ovz  )\y,oixfty^  xal  k^I  xa^ 
(Viav  drf^Qconoy  ova  dyt/h-,  cl  f]roH 
uaaaji  o  fho^  roig  dya.iüiai  t6  oya- 
fic'i  anv  t6  aytoy.  Avuby  fiiy  rajj 
if'V/di;  (}y(ii(waoy  ^  y^l  ßaathiaq 
ovQayifiy  xara^iujooy*  rifLuy  dt  xa 
X'ch]  iffi  Zmfi^  /Qi(rric/.yd  xcd  fvd- 
Qhara y  y.al  dyf/udQT?jTa  d'ojQtjaat' 
y.al  (io^  /july  ui-Qiiya  xcd  x/j'/Qoy 
i'/ny  iiirrd  ndyrioy  rioy  dyuny  aov. 
'I\ny  7rQOi^(fhQ6yzii)y  rdi^d-vaiaciyXat 
jd^  JiQO^ifOQn^  y  rd  fr/aQiar/jQta 
TiQO^iyf^Sca  o  lOwg  f-ig  ro  dyioy  xcxt 
KiovQayioy  xai  yotQoy  aov  O-vaia-^ 
ar/jQioyy  h<^  rd  /.uytfhi]  rwy  ovQa- 
yu)y  y  (tid  rfjg  di^yayy^hxr^  aov 
?.HrovQyl(^^y  Twy  ro  .loAv  xcd  6X1- 
yoy,  xrfV(f&  x(d  7ia.(j()t]al(f  y  ßovXo- 
liuycoy ,  xcd  ovx  fyoynoy'  xcd  noy 
ty  Tji  at\iUQoy  f)ut()Cf  rdg:i(}0^(fOQdg 
nQo^tytyxdynoy ,  m^g  TJQogtdtiio  id. 
()u)Qa  Tov  (hxfdov  aov  W/:?iV..  Kai 
ßdl/.et   O^vittana  d  ^lenerg  xal  )Jyei. 

Ti]y  f}val(/y  rov  7iar(}6g  fjiuvy 
\'lft()(fdu ,  Zoyaitiov  t6  th'juiafia, 
KoQyt/jov  idgf?.tf]Uoavyaciy  xatrrß 
yf/if^^^  f^d  iJvo  hnrd.  7T(>6i;ät§cay  xat 
avT(ny  rd  tvyjiQiaTiiQiay  xcd  dyxi^ 
kSoj^  ffvroT^  dyrl  rojy  i^aiyHojy,  xd 
ovrfdyicf,  dyn  rojy  TiQO^xaiQvn',  xd 
cucoyia.  loy  dyicoraioy  xm  itaxa-^ 
Qicoraroy  lldjiay  /t\  oy  TiQo^yytog 
xal  *  nQoyHrflacf.afhai  xijy  dylay 
aov  xfuh?.txf]y  xcd  dnoaxohxijy 
rxx/jjalc/y,  xcd  roy  daicoTctxoy  tTii— 
axo.ioy  J'.  roy  rjiurbifoy,  avyrrf- 
Qoty  avyrriQt^aoy  avr.ovg  bthni  .toP.- 
hui^,  yQoyoig  HQ?]yixo7gy  ixrt?.ov$^~ 
rag  (cvrovg  Tt)y  vno  aov  t/tiTif-Tn-- 
aitvfuyr^y  dyictv  aov  d^yu^uHJv- 
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yfp'y  yaza  r«  ayioy  xai  fu/yMQtoy 
aou  &tXt]j.ia  y  ()Qf}oTouovyTag  roy 
Aoyoy  rz/s,*  cOj^fytiag.  Myt]aihrj.i  ()V! 
'/.cd  rcoy  äuayzaypv  OQ&oiyoiwy 
LitoxoTtLoy ,  TiQf-aßurtQioy ,  d\ax6- 
Vioy  y  vjioöiaxoyiny  y  (iyayycoauoyy 
il'akuoyy  jiioyrcZöynny  y  (htjTaijfh--^ 
ycoy y  yjiQwy y  Acüxiby.  Myi]nfyi]ti 
xvQit  zfj^  ayiai^  XQtaiov  rov  fhov 
yiudy  no/Mog  xcd  ifi^i'iaoihvoiarigy 
xat  rrj^  :io?Müg  /jiudy  ravffjgy  na- 
atjg  7i6?Mog  xcd  yjoQagy  xat  rot)'  ty 
OQihodo^o)  TiiavH  X(fiaiov  oixovy- 
Twy  ty  aviai^y  tiQfpnjg  ^ai  aaifu- 
?Mag  ai'Twy.  Myi]afh^ii  xvQit  .la- 
aifi  ^*vyj]g  X()tanay/]g  ff/jjiofiH'f^g 
xat  xaru.iiWoi\ui'yt]g,  tAtovg  fhiov 
xat  ßoi^f^tlag  t.inJtouH'tjg^  xat  tni- 
arQOif  i;g  rcöy  nKi/My/iutyojy,  } lyt]- 
ad-fjTi  Xi'ftit  Tiuy  ty  (dyfia/joalay  ntiy 
dSt/Aftoy  ijiauy^  Jcli;  airoTg  ty  t?Ai 
xat  olxri()U()Tg  tlyaiytyayrioy  Tidy- 
Toyy  T(oy  aiyuaMortvaayrcoy  av- 
rovg.  JMyr^Oi^hjn  xc(jit  xat  tjfuoyy 
tüiy  auaQTüj^djy  xat  dyaiuoy  JVu'- 
Awy  aov^  xat  rag  diLu/.(}Tiag  /ju(vy 
fidhtil^oy y  log  dyaO-og  xat  (fiXdy- 
&Q(x)jiog  &t6g.  \Jyfjaf}/ji  xi  (fit  xat 
i/iov  rov  rxintiyovy  xat  duaQTin/.ov^ 
xat  dya§iov  dorÄovaoVy  xat  rag 
diuxQiiag  /.lov  t^dhnpoy  o)g  (fiXdy- 
x^Qüjnog  fhtog.  ^viLiaQtao  öt.  quly 
XtixovQyovoi  T(o  nayayi(i)  äov  oyo- 
fiazi.  Tag  tjnavyaymydg  fiiuny  xv- 
QU  tv^oyfjaoy,  Tt]y  t}ö(o).oXarQtiay 
Tkhoy  tXQiCwaoy  d.-i6  rov  xoaiiov. 
Toy  aaxayäy  xat  aäaay  aurov  Tt)y 
iytQytiav  xat  jjoyr^Qiay  ovyiQixpoy 
vno  covg  noöag  tjiuijy.  Toug  tyj}()0vg 
rfjg  txxhjoiag  aov  xvqu  ,  a)g  ndy- 
roTB  xat  yyy  raneiyujaoy.  Jv- 
ILiyoHJoy  avzdiy  zi]y  unt^r/ifayiay' 


lalis.  Meinen  tu  eliaiu  ubiipie  de- 
g-cnliiiin  orlhüdüxoruin  Episcopo- 
nini,  Presbyleronini,  Diaconoruin, 
Siibdiacononim,  Leclonmi,  Can- 
tonini,  Jlouaclioruin,  Sempcr-vir- 
giniiuu  Viduaniui,  LaTcoruni.  Mc- 
inenlo,  Domine,  sanclae  Christi 
Dei  noslri  civilalis,  et  eivilalis 
iniperialis,  et  noslrae  lujjus,  onuiis 
denique  civitatis  et  regionis,  et 
eoruni,  cpii  in  orlhodoxa  Christi 
iide  eas  incolnnt,  pacis  et  securi- 
tatis.  3Ieinenlo,  Doniine,  omnis  ani- 
niae  christianae  afflictae  et  vexa- 
tae,  Deifpie  misericordia  et  auxilio 
egenlis,  necnon  conversionis  eoruin, 
(pii  a  recta  via  deerravennit.  3Ie- 
niento,  Doinine,  fralnnn  nostronnn, 
(pii  caplivi  tenenlur,  da  eis,  i)ü- 
nn'ne,  ut  niisericordiani  inveinant 
coram  oninibns  (pii  eos  caplivos 
dnxennit.  Menienlo,  Doniine,  no- 
slri (pio(pie  peccalonnn,  et  indi- 
gnoruni  servonnn  tuoruiiL  et  pec- 
cala  noslra  delelo,  nt  bonus  et 
l)enignus  Dens.  SIeinento,  Domiiie, 
mei  quoque  hnmilis  et  abjecli  pec- 
caloris,  et  indigni  servi  tui.  et 
peccata  niea  deleto,  nt  bonns,  bc- 
nignns  Dens.  Adeslo  nobis,  qni 
sanctissinio  nonn'ni  tno  ininistra- 
nnis.  Congregalionibus  nostris,  Do- 
niine,  benedicito.  Idololatriain  e 
nmndo  radicitns  exlirpato.  Satanani 
et  oinnein  ejus  operationeni  et  neqni- 
liam  conlerilo  siü)  pedibus  nostris. 
Ininiicos  Ecciesiae  tnae^  Donn'no, 
nt  seniper,  ita  etiain  nunc  hninilia. 
33* 
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Patefac  eonim  siiperbiam.  Demon- 
slra  eis  cilo  conim  iiiibecillitatem. 
Insidias  eoriim,  praesligias  eoniin 
et  vcrsiitias,  qiiibus  nos  adoriiin- 
tiir,  infeclas  et  irrilas  elKicilo. 
Exiirge  Domiiie,  et  dissipentur 
inimici  tui,  et  fiig-iant  relrorsuin 
omnes  qiii  oderunt  sancluiii  noineii 
tuiim.  Popiilo  airteni  tiio  üdeli  el 
orthodoxe)  benedic  in  millena  inil- 
lia,  et  decies  inillena  niillia,  faeien- 
tibus  ssanctam  volunlaleni  tnani. 
Diaconns.    yui  sedelis  siirijite. 

Sacerdos  dicit  hanc  orationem. 

Redime  viiictos,  de  necessilatibiis 
suis,  aflliclos  exinie,  esurienfes 
salia,  dej>ohitos  eonsolare,  errantes 
converle.  in  tenebris  sedentes  il- 
luinina,  lapsos  erij^e,  iiislabiles  coii- 
firnia,  acgros  sana,  oinnes,  o  bone, 
in  Viani  sahilis  dirige,  eosdennpie 
in  sanctum  ovile  tnuni  conjirrega: 
nos  auteni  ab  iniqnitatibns  nostris 
libera,  prolector  noster  el  defen- 
sor  per  oninia  factus. 

Diacofif/s.  Ad  Orienten!. 

Sacerdos  se  inclimU  et  orat. 

Tu  es  supra  onnie  iniperiuni,  el 
onineni  polentiani,  et  virluleni.  el 
dominalioneni.  el  oinne  nonien  quod 
nominalur,  non  sohnn  in  hoc  sae- 
culo,  sed  etiam  in  iuturo.  Tibi 
adstant  millia  milliuin,  et  decies 
millies  centena  inilha  sanclorum 
Angeloruin.  et  Archansreloruni  ex- 
ercitus.  Tibi  adslant  honoratissiina 
tua  duo  animalia,  niniiruni  nudto- 
cula  Cherubim,  et  sex  alata  Se- 
raphim,   quae  duabus  quidem  aus 


^tlSoy  avzoig  iv  ra/H  rviV  aaS-B^ 
rnay  avrdjy,  rag  tmßovkag  avt(3y 
xnl  rag  TiayovQyiag,  ag  noioijaiv 
yjid^  f]uwy  djiQUZzovg  Tiohjooy.  ^ESt- 
yi-^O^f^Ti  'AVQU  xat  ^taaxoQjito&i^ 
TMOay  Ol  fyßQoi  aoVy  xcu  ff  lytVcü- 
aay  ng  rd  oniaw  Ttdytfg  ol  /LtiOovy- 
Tf^g  To  oyoiid  aov  xo  ayioy.  Tov* 
()fc  ?jwy  aov  roy  nioioy  xat  OQtf'o- 
d^o^oy,  fV  tvloylctg  yjXiag  xihddag 
xal  fU'Qiag  /.iVQid(^ag,  Tioiovyzag  rd 
iM.rfftd  aov  to  dyioy. 

*0  Jidxorog,    Ol  xad^rjjueyoi  dyd~ 

ylvTQioaai  dhoulovgy  f^tXov  rovg 
ty  dydyyMigy  ntn'tbyxag  yoQxaaov, 
6?jyoifnjxov)nrag  7iaQa%d?,taoy ,  71&- 
TiXayfjUtyovg  i/riarQ&iffoy ,  faxoxi-^ 
Ofuyovg  (fiuraycoyrjooy,  iiBjtxwxo-^ 
rag  lyuQoy^aaX^vof^uyovg  arriQi^oi^, 
yH'ootjXorag  Vaaai ,  Tidyrag  dyaS-e, 
Hg  rt]y  odoyrPjg  (riorfjQiagOvyatffoy, 
xal  ai'fravg  rfj  dyicf  aov  notju.y]]'' 
/judg  ()V!  Qvoai  d.io  rwy  dyofit(5y 
rjjLKoyy  (fQOVQog  i^jLiajy  xal  rriTiÄiJ- 
7iT(üQ  xazd  Tidyra  ytvofuvog. 

'O  Jidxoivg,    Eig  dyavoXijy. 

l^v  yaQ  H  6  VTTeQdyo)  ndarfi  d^ 
yijg  xal  iSovoiag,  xal  dvi'dfitwg  xat 
xvQiotfjrog,  xal  nayzog  oyo/iatog, 
6yojiiaCoutyov,ov  /iioyoy  iyrtpaleoy^ 
xotrzipy  d?,Xd  xal  ty  x(5  /itXXoyzt. 
Jibi  TiaQaozijxovai  yihai  XiJ,idiieg, 
xal  /.ivQiai  fiVQiddtg  dylwv  dyyt^ 
huyyXal  dQxayytA(x}y  ozQaziaL  2^ot 
naQaazijXovöt  xd  dvo  xifumtoncd 
aov  'C,imy  xd  TToXvoiuuaza  yeQovßijLi^ 
xal  xd  t§aiixtQV^/a  ae^atfifi,  ä  ^vot 
fxiv  TixtQvii  xd   TTQOscana   xa^v^ 
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TttorTu^  yMi^valTovg  nodag,  xat  facies  legunt,  et  diiabus  pedes,  et 

(ftxjty  Inmfura,  xai  xeXQuyey  l've-  duabus  volant  et  claniant   allcrum 

Qoy  TTQOi;  t6  l'ttQoy  dxatamwazoig  ad  alteruni  incessabilibiis  vocibus, 

arofiaoi,  xat  daiyrjToig  d-toloyUagy  et  non  lacenlibus  theologiis,  Iriuni- 

rw  tmrlxioy  xal  zQigdyioy  i'uiyoy  phalem    et    ler-sanclum    hyinnuni, 

ifdoyra,   jioatyra ,  öoioXoyovyTa,  caneiUia,   clainantia,    glorilicaiilia, 

XbXQayoxa  xmI  hyoyra  rij  ^ityaXo-  et  dicenlia ,    niagiiificac   luae  glo- 

TiQtmX  aov  (W^/y.  riae. 

"Jyiog,  äyiog,  dyiog  xv()iog  aaß-  Sancliis,  Sancliis,    Sanclus  Do- 

ßaojß-.    nh]()rß  6  oiQayog  xcd  ?}  minus  Sabbaoth.  Plenum  est  coe- 

yf]  Tfjg  dylag  rov  (Td^/yc;.    'Hxcfo'moi;.  I«m    et    lerra   gloria    sancta    tua, 

IldyTOTb  fity  Tidyrcfg  dyid-Zijy  dMd  Elata  roce.  Semper  equidem  omaes 

xal  juf^rd  miyrwy  rcoy  (78  dyia^oy--  sanclificas,    sed    et    cum   omnibus 

rojyy  dVSai  ()Vo.iora  xvQih  xai  roy  le   glorificanlibus   suscipe,   Domi- 

7]fttTeQoy   dyiaofioy ,    avy   aviolg  nalor     Dominc,     noslram    quoque 

vuyovyiifjy  xal  ?.r/6yrwy.  sanctificalionem,    qui  cum  ipsis  le 

lamlanuis  et  dicinms. 

'0  Aaog.    "Jyiog^   ciyiog,  uyiog  Popuhfs.  Sanclus,  Sanclus,  San- 

xvQiog.  clus  Dominus. 

«^«7     '.^        '-        '   '         5  Sacerdos  mysteria  sancta  signaculo  crucis 

signat,  dicetis. 

ID.i/fjtjg  ydq  toriy  (ng  dhjß^iog  6  Plenum  enim  re  vera  est  coe- 

ovQayog,  xcd  ij  yij  rijg  dytag  oov  lum  et  terra  gloria    lua,  per  ma- 

^6§?jg  J/«  rfjg  tnupayuag  rov  xv-  nifestalionem    Domini    et    Dei    et 

giov  xat  fhov  xat  oan^Qog  i]u(ijy  Servaloris  noslri  Jesu  Chrisli,  fac, 

%iaov  XQiarov'  Tihjijajaoy  6  O-wg  o  Deus,  ut  plenum  (pioque  sit  boc 

xat  ravrrjy  Tt)y  xhvoiay  rfjg  mcfjd  sacrilicium    benediclione    lua,    per 

oov  tvÄoyiag^  d\d  Tfjg  t.iKfotr/jOHog  advenlum    sanclissimi  Spiritus    lui. 

rot)  nayayiov  oov  m'tvuarog/On  ()"'    ips^e    Dominus    et    Dens,    et 

avvog  6  xvifiogy  xat  6   xhog  xat  summus  Re.v   nosler  Jesus  Christus 

nainßaoihvg  ^/Luuy  'It^aovg  o  Xqi-  nocte    qua    Iradebat    seipsum    pro 

OTog  rf]  i'vxrt  fj  TiaQf^öiöov  tavToy  peccalis    noslris,    et    mortem    pro 

vn^Q  rujy  djuaQTuoy  rjU(m\  xat  roy  omnibus  subibat  carne,  recumbens 

v.i^ff  ndyrayy  vx^fioraroy  *  i9dya-  cum  sanctis  discipulis  et  Aposlolis, 

Toy  oaQxiyOvyayaxXi&ng  /.indrtoy  accepit  panem  in  sanclas.    et  im- 

dyUoy  xat  d/jfdyrcoy  xat  dyojuxoy  macuhUas,     et    inculpalas     manus 

aiTov  XHQ(üy,  dyaßXt.xffag  ng  roy  suas,  suspiciens    in  coelum    ad    le 

iiSioy  nax'cQay  f)^t6y  dt  ijiuvy  xat  Palrem    suum,    Deumque  noslruni 

&wy  T(by  oXioyy  fv/aQiori]oag.  ft;-  et  Deujn  universorum^  gratias  egil, 

?,oyf]Oag,  dyidoag,  xldoag,  öitötoxi^  benedixit,  sanctilicavil,  fregit,  de- 

roXg  dyioig  xat   /Liaxa^iocg  avrov  ditqiie    sanctis   et  bealis  discipulis 


140 


L  I  T  U  R  G  I  A 


cl  Aposlolis,   (licous,  Elafa  roce^ 
Accipile,  coniodilo. 
DiacoHus.  E.Yleiidile. 

Sacerdos  elala  roce. 

Hoc  eniin  est  corpus  moiim, 
quod  pro  vobis  rraiigitur,  et  dis- 
trihiiilur  in  remissioncm  pecca- 
toruni. 

Poptdas.     Amen. 

Sacerdos  orans  all, 

Siniililer  et  calicem  poslquam 
coenavit  accipieiis ,  miscensque  viiio 
et  aqua,  suspiciens  in  coeluni  ad 
tePatrem  suum.  Dcuniqucnostrum, 
cl  Deuni  universoruni,  g^ratias  ejrit, 
Lenedixil,  sanclificavil,  iniplevit  Spi- 
rilu  sanclo^  et  tradidil  sanclis  et 
bealis  discipulis  suis  cl  Apostolis, 
dicens,  Elala  vocc^  Bibitc  ex  eo 
onnies. 

Diacontis.  Denuo  inipensius  orate. 

Sacerdos  elala  roce, 

Hic  eniin  est  sanguis  nieus  novi 
Testanienli .  qui  pro  vobis  et  niul- 
tis  ellundilur,  et  dislribuitur  in  re- 
nn'ssionem  peccaloruni. 

Popnhis,     Amen. 

Sacerdos  sie  orare  pergit, 
IIoc  lacile  in  ineam  commemo- 
ralionem.  O"oliescumqueenim  man- 
ducabilis  paneni  bunc,  et  calicem 
bibelis ,  mortem  meam  annuntiabilis, 
et  resurreclionem  meam ,  et  ascen- 
sionemconfilebimini,  donec  veniam. 
3lorlem,  J)onu*nalor  Domine  omni- 
polens,  coeleslis  Rex,  unigeniti 
tui  Filii,  Dominique  et  Dei,  et 
Servatoris  nostri  Jesu  Cbristi,  an- 


*0  Jiuxorog,    ^lixrtirare. 

Tovto  ycf.f}  ton  ro  oinua  uov  t6 
intQ  inuoy  y.Awutrov  yxu  öiaifiö^ 
/Luror  f/V  a(ftaiy  duaQVKoy. 


b  ./aog.    \/iu'jy, 


LQ. 


\;f(i'Ui)^  yca  t6  noTr;Qioy  jiuxd 
t6  ()V/.7r/;rTf//  )xf.i'ßV)y ,  xcd  xhQciaag 
tS  oTvov  X(d  'vdViTO^,  uyaftXtilKtq 
tlc:  Tor  ovQayoy  JiQog  at  r.oy  \Siov 
TTcatQa  y  \hdy  öt  f]jiwjy  xat  f}t6y 
Twy  oÄfoy,  bv/aQUiirjOag  y  fO.oyij^ 
aag,  n?jjaag  7iyn\u(iTog  dylov,  //f- 
Ti-d\oxe  roT^  dyiotc;  xai  iu/xc(Qlois 
avTov  fiafhijTCug  y.ai  dnoai6),oig, 
d.i(vy  y  ''Eyjfiovio^.  TiUik  tS  avtov 
ndyii-g, 

'0  Jidxmoi;.    ^'Eri  ry.rtlyaxe. 

Tovro  yd.Q  lati  to  alud  tiov  ro 
Tf'jii  yannfi  öia&i'iyr^^y  ro  v.itQ  v/lkuv 
ycd  .io)jjoy  r/yvyoiuyoy  xal  dia-^ 
didoutyoy  Ht;  aiftoiy  duaQUioy. 

*0  'In^t^vi:  fu/fntt   oi7no;. 

Tovio  TioiHTb  f/V  T/}r  tut]y  dyd^ 
jurr^aiy.  ^Oodytg  yd.Q  (ly  to&ltjts 
zoy  r/.ifroy  rovroy,  niyr]rt  Jö  xat 
Ttorf'iQioy  TovrOy  rdy  tjnoy  iidyarov 
yarayyüMrt  y  xcd  rijy  tut]y  dya- 
ovaoiy  yjd  dydhpffiy  djno?,oyHtf, 
(iXQig  ov  (ly  bXO-io.  Toy  O-dyarov 
öhOrcora  xvQit  nayroy.QaroQ  KTOf- 
Quyih  ßuoihvy  rov  ttuwoytyov^  aov 
vioVy  yvQiov  ()V;  xal  x%ov  xcd  owrij' 
Qo^  iluwy  Ifflov  Xqlotov  xaray" 
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ytXXovT^g,  xal  rijy  ZQuiueQoy  zat 
/LiaxaQiay  avTov  ix  vtXQCay  aya-- 
ataaiy  ouoXoyov}n:tg ,  xat  rr/y  fig 
ovQCtyovg  (lydhplny  dfwXoyovuH% 
xal  rrjy  ix  d't^Koy  aov  rov  O^wü 
xal  TiaTffog  xufhidQCtyy  xal  tr/y  d'tt;- 
xiqav  xal  (f()ixif]y  xal  ifoßtQdy  av- 
zov  na^ovoiay  dnhxdtyjnuyot^  iy  fj 
fiiXXH  l'Qy/adai  XQiyai  uuyrag  xal  * 
VfXQOvgiy  ihxaioavyrj^  xal  dnoöoih- 
vai.  2loI  xvQtf  ()  i%Os:  rjualy  rd  ad 
ix  T(üi'  ö(ny  do}Q(i)y  7TQ0tf}/]XaaFy 
iycüTiioy  oov,   Kai  (houhfhf  xalira- 
Qaxa)mLuy  Of  (fiXdyfyQtOTie  dyaxYiy 
i^OTtoarbi/.oy  ii   vipnv^  rov  dyiov 
aov^  i^  irolnou  xaroiXfjTij'^nov  aov, 
ix    Tiby    drrfQiyifdjirioy    x6?,.iu)y, 
avToy  Toy  TK^.QdxXriroy^  to  Try^viui 
T^  dhjthtagy  roy  ayioy,  roy  xv- 
Qioy,  roy  uoo.Totoyy  roy  iy  youd) 
xal  7i')0(f/jratg  xal  d7ioar(')?,oig  Af/- 
XrflaVy  TO  naytayov  naqoy  xal  xd 
ndyxa  nhii^ovy^  iytQyovyth  avrt- 
Sovaiiog,   ou  ihaxo)nx(ög,  kf  ovg 
ßovltrai  roy  dyiaaaoy  tvSoxia  rij 
of],  ro  djiAovy  zf]y  ifvoiy,  ro  7t?jj- 
fJi^Qig  Tf)yiyi'i>ytiay,  rf]y  rdiy  O^tUoy 
XaQiOfuirwy  Tifjy/jy'  ro  aoioitoov- 
Oioy'  TO  ix  aov  ixnoQivoutyoy,  ro 
avyO-QOj'oy  jf]^  ßaaihiag  aov,  xal 
rov  fioyoytrovg  aov  viov,  tov  xi^- 
Qiov  xal  &frOv  xal  aunrjQOg  i]iuhy 
Ir^ov  XQiarov,  "/tzi  (Ji  i(f  i^u^g,  xal 
im  Tovg  aQTOvgTOvrovg,  xal  im  Td 
TtorrjQia  xama,  to  nyi-vfid  aov  ro 
äytoy,  i'ya  aifrd  dyidarj  xal  T^hi(ü- 
arj,  o)g  nayroSvyajiLog  i9f6g.  ''Hy.q^oi- 
viog,  xalTron'iarj  zoyfiiy  aQtoy  aoj/LUc, 
*0  ylaog.   l4uf]y. 


*0  7; 


fon'i  fxf polytop. 


To  Jfc  noTrj^ioy,aTfca  rrjg  xaiyijg 
SiaOtjXrjg,  avtou  zov  xvqiov  xal 


nunlianles,  et  triduanam  bealam- 
que  ejus  a  morluis  resurrecliünem 
confileules ,  in  coelos  qiioque  ascen- 
sionein  coiifitenmr,  iuamque  a  dex- 
leris  Dei  lui  et  Patris  calhedram, 
necnou  secundum  et  lerribilem  et 
Iremeiidum  ejus  advenlum  expe- 
ctaiites,  in  quo  venlurus  est  judi- 
care  vivos  et  niorluos  in  juslilia, 
et  reddcre ,  elc.  Tibi ,  Domine  Dens 
nosler,  quae  lua  sunt,  de  luis  bo- 
nis  haec  proposuinuis  coram  te. 
Enimvero  le  roganius  et  obsecra- 
nuis ,  f»^eneris  buniani  anialor  bone, 
ut  emittas  ex  allo  sanclo  luo,  ex 
praeparato  habilaculo  luo,  ex  in- 
circuniscriplis  sinubus  luis,  ipsum 
Paracletuni,  Spirilum  verilalis,  san- 
cluni,  Dominum,  vivificanlem,  qui 
in  Loge,  et  Propbelis,  et  Apo- 
slolis  loculus  est:  qui ubique  adest, 
et  omnia  replet,  et  operalur  sua 
potentia,  non  tanquam  minister,  in 
(piibus  vult ,  sanctiiicationem  pro 
beneplacilo  luo :  simplex  natura^ 
in  plura  divisus  aelu,  divinorum 
cbarismatum  fons,  tibi  consubslan- 
tialis,  ex  le  procedens,  in  throno 
regni  lui  tecuni  sedens,  et  cum 
unigenilo  Filio  luo  Donnno  et  Deo 
el  Servatore  noslro  Jesu  Cbrislo. 
Emitte  praelerea  super  nos,  et 
super  panes  et  caliees  islos  Spi- 
rilum sanctum  tuum,  ut  eos  sancti- 
fieet  et  consecret,  tanquam  Dens 
omuipolens,  Eluta  voce,  et  faciat 
panem  quidem  corpus. 

Populus,     Amen. 

Sacerdos  data  voce. 

Calicem  autem,  sanguinem  Novi 
Teslameuti^  ipsius  Douiini  el  Del^ 
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et  Serv'aloris,  et  summi  Rcgis  no- 
stri  Jesu  Clirisli. 

Diaconm.     üesceiulile   Diaconi. 

Sacerdos  elata  voce. 

Ut  fiant  oninibus  iiobis,  qui  e\ 
iis  parlicipanmS;  in  fidem,  in  so- 
brielaleni.  in  nie(l(?lani.  in  tempe- 
rantiam.  in  5ancli(icalion(»nu  in  re- 
novationeni  aniniae,  corporis,  et 
Spiritus,  in  connnunioneni  beatilu- 
dinis  vilae  aelernae,  et  iuunorta- 
lilatis,  in  gloriHralioneni  sanctissimi 
tui  nominis,  in  renn'ssioneni  pcc- 
caloruni,  ut  luuni  et  in  hoc,  ([ueni- 
admodum  in  universo,  jilorilice- 
tur  et  laudelur,  et  sanclificelur 
sanctissimuni  et  pretiosuni,  el  glo- 
riiicaluni  nonien  tuuin  cum  Jesu 
Christo  et  sancto  Spiritu. 

Populns.     Sicul  erat,  et  esl. 

Sacei'dos.     Fax  omnihus. 

Diaconus.     Orate. 

Sacerdos  secreto  orat, 

Deuslucis,  genitor  vitae,  autor 
graliae,  faclor  saeculorum,  funda- 
tor  scienliae ,  dalor  sapientiae ,  the- 
saure  sanclilalis.  Doclor  precum 
puraruni ,  aninuie  henefactor,  qui 
pusiHaniniihus  in  te  confidentibus 
das  ea  in  quae  desiderant  Angeli 
prospiccre;  qui  eduxisli  nos  ex 
abysso  ad  hiceni,  qui  dedisti  no- 
bis  e  niorle  viUun ,  qui  iarifiins  es 
nobis  e  Servitute  Hbertatein,  qui 
tenebras  peccali ,  per  advenluniuni- 
{Tcnili  lui  Filii  discussisli,  et  ipse 
nunc,  Dominalor Domine,  perad- 
ventum  sanctissimi  tui  Spiritus,  lUu- 


x9-wv  xal  aioxfjifo^y  xat  TjafißaCi" 
Xtioi;  f]u(iiy  liflov  XQiaxov. 

'O  JiamvO:;.  KarO^d-ttt  oi  dia-- 
xoyoi. 

"lya  ytyiovTca  näaty  Tj/uy  f§  ftj- 
r(ny  uhTaXaußayovaiy ,  fig  nlanr, 
H^;  yf^Unyy  h^  iaaiy,  h^  oimfQoai^ 
rrjy,  tig  uyiaauoy,  eig  fjiaynyHooiv 
y'v/Jjg,  Oio^itxxrog^  xal  7Tyti\u<xTogy 
tig  yjnyioylay  uaxaQiorrjtog  ^(oijg 
aunviov  xal  fhfiO^aQolagy  ng  (yoSo- 
?j)ylay  rov  .nayayiov  aov  oyoiiarog. 
Hg  aiftoiy  djLiaQTicoy,  Yya  aov  xat 
tv  rov r (tu  xaf}(6g  xat  ty  ciayri, 
do^aafh^y  xat  vuyrj&fj  ro  naydytov 
xat  hyriuoy  xat  dtSoiaaiuroy  aov 
oyoua  avy  ^Irflov  Xqiotw  xat  äylta 
jiytvjuaii. 

*0  y^aug.    "S2gmQ  fjy  xat  iativ. 
*0  'lenevg.     FuQjjyt]  näatr. 
'O  Juixovog,    ll^ogtvSaa&e. 

Od  (fiOTogy  ytyyf]TOQ  '^wfjg,  aQ^ 
yjT/^  X^^Q'^^^f  ^oiifra  ahoycoy,  i^«— 
jLn/,i(t)id  yy(6aHügy  äwQOTcc  ao<fiag, 
&f^GavQt  dyi(oavyrjg  y  dtSdoxake 
f^iywy  xafha^wy y  yvy/jg  tvtQytra, 
o  lolg  o?jyoii'vxotg  eVg  ae  TifTTfiß-ci^ 
ai  d'ii)()vg  d  Kitdx\uovaiy  dyyt).oi 
TiaQaxviI'ai'  6  dyayaywy  tj/Lictg  fS 
dßvaaov  big  (ffogy  6  (^oik:  fluly  üc 
fyaydrov  U(ü/jy,  o/aQiadutyog  i\f.Llv 
hx  Sovhlag  iXbvO-eQlay ,  6  ro  iy 
Tjfuy  axoTog  rijg  dfiaQuag  J/«  t^v; 
lUiQovaiag  rov  /Lioyoytyovg  aov 
vior  Xvoag,  avrog  xat  yin'  Shanora 
xiQie  J/«  rijg  tTiKfornjanog  rov 
Tiayaylov  aov  ny^vLiazogy  xarai'ycf— 
aoy  Tovg  oip&aXfiovg  rijg  ^layolag 
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^fiiüy,  ilg  t6  fjLfTakaßtlv  axaxaxQi-- 
Tcog  TTß  aS-avaxov  xat  tnov^aidov 
ravTr]g  ZQOfpijg'  xai  d/laaov  Tj/uäg 
oXozeXdig  ipvxfj,  ocü/uany  xat  nyeth- 
fiati,  iya  fuxd  zuir  dyuoy  aov 
/jux&ijtwr  xat  dnoaro^ayy  HTKOfuy 
aol  T^y  TiQogevxTjy  ravzfjy,  zoy 

ndxhq  Tjjtiüiy  6  ey  zoig  ovQayoIg, 
xal  zd  iSrjg. 

^Exqxüviog.  Kat  xazaSloxJoy  rjfi&g 
diarnna  (piXdy&Qame  xvqu  fuzd 
7ta^(h]oiag,  d^azaxQtzwg^  ty  xa&a- 
ffq,  xaqd'Kfy  y/vxfj  neipaxtiafitt^,  iv 
amuaxvyzip  nQogamip,  riyiaofxk- 
VfKQ  /€/A6(7tr,  zoXii^y  tmxahla&ai 
OB  zoy  tv  zolg  ovQayöig  ayioy  dsay 
nax^Qa,  xat  Xtysiy, 

0  Aaog.  fldzeQ  rjfjujjy  6  iy  zolg 
tWQoyoig. 

Not  xvQie,  xvQUy  firi  dgeytyxjjg 
Tj/iäg  eig  nsiQaajuoy,  dX^d  ^ixJai 
fjfiäs  dno  zov  novrjQOv.  Oldey  ydq 
ij  noXXri  aov  evanÄayxyia,  ozi  ov 
dwdfuS-a  vneytyxsiy  J/a  zrjy  tioX- 
Xrjfy  7)fJUoy  dad-tynay*  aXXd  noirf- 
cay  ovy  zw  TTst^aa/Lup  xat  hxßaaiy, 
Tov  dvyaoi^ai  rj/mg  vmyr/xely. 
Sv  ydQ  Wioxag  rjfily  iiovalay 
Tuxtely  indyo)  ocpewr  xat  axo^nlcjy, 
xal  int  näaay  zi^y  SvyafiLV  zov 
.^«9-(>or.  ^Ex(p(av(x)g,  "Ozi  aov  iotty 
fj  ßaaihia  xat  Tj  dtrya/xtg. 

*0  Aaog,     li/iirjy. 

*0  "^leQevg.    FiQrivri  näaiy. 

*0  Jidxovog.  Tdg  XHpakdg  rjfKuy 
Tai  Irpov  xUyare. 

*0  Aaog.    ^v  xvQU. 

*0  ^le^tvg  971  €u /trat. 

Aeanoza  xvqls  6  d'eog,  6  navto^ 
XifdztoQ^  6  xa&i]fieyog  int  zdir  x^ 

Tomas  L 


müia  oculos  mentis  nostrae,  ad 
percipiendum  sine  condemnalionis 
melu,  immortalcm  et  coelestem  hunc 
cibum,  et  sanctifica  nos  integre 
anima,  corpore,  el  spiritu;  ut  cum 
sanctis  tuis  discipulis  et  Aposlolis 
dicamus  tibi  orationem  hanc, 
Pater  noster,  qui  es  in  coelis,  etc. 

EXata  toce^  Et  dignare  nos, 
Dominator,  generis  humani  ama- 
tor ,  Domine ,  ut  cum  liberlate,  sine 
condemnationis  metu,  corde  puro, 
anima  illuminata,  inconfusa  facie, 
sanctiiicatis  labris,  audeamus  in- 
vocare  te,  qui  in  coelis  es,  san- 
ctum  Deum  Patrem,  et  dicere. 

Populus.  Paler  noster,  etc. 

Sacerdo$  orat. 

Ita  Domine,  Domine,  ne  indu- 
cas  nos  in  tentationem ,  sed  libera 
nos  a  malo.  Novit  enim  multa  tua 
misericordia,  quod  sustinere  non 
possumus,  prae  multa  nostra  in- 
firmitale:  sed  fac  eliam  cum  ten- 
tatione  proventum,  ut  possimus 
sustinere.  Tu  enim  dedisti  nobis 
potestatem  calcandi  serpentes  et 
scorpios,  et  omnem  potestatem  in- 
imici,  Elala  voce,  quia  tuum  est 
regnum  et  potentia. 

Populm.     Amen.   , 
Sacerdos,     Pax  Omnibus. 
Diaconm,     Capita  vestra  Jesu 
Christo  inclinate. 

Popidm.     Tu  Domine. 

Sacerdos  orat, 

Dominator  Domine  Dens  omni- 
potens ,  qui  sedes  super  Cherubim, 
34 
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et  gloriOcaris  a  Seraphim :  qui  ex  Qovßlfi,  xat  dola^öfieyoq  vno  zwy 

aquis  coelum  condidisli,  et  aslro-  af^a<pi/i'   6  «I  vdätair  ovQoroy 

rum  choris    eum    ornasli:   qui   üi  oxtväaag,  xat  rofe  rdiy  davt'^a» 

excelsis    incon)oreos     Angeloruiii  yoQols  xaraxoGfi^as'  6  iy  inpir- 

exercitiis   conslilinsli  ad  pereimes  ,            '          ,    "   ^     ^       ,  ' 

...             ^  aatuvog  aToccruxg,  noog  aai^aovs 

glorificaliones:  tibi  animarum  cor-  j^r^;i^j,/«,,.    aot    ixXiya/iey    rdy 

porumque  noslrorum    cervices  in-  ccvyjya  zcvy  rpvxdiy,  xat  rciy  aan 

clinavimus,    servilulis     obsequiiim  judrcoy    i^ficüv,    to    r^g    dovhioog 

designantcs,  et  rogaimis  te ,  ul  le-  7iQvaxf]fia  orj/ialyovteg ,  xat  Jfo- 

nebrosos  pcccali  insullus  ex  cogi-  i^^^^«    oov,    rag   axozoHdHgtfß 

latione  iiostra  depellas,  et  divinis  ^f^^Qrlag   fif^oSovg  ix    rfjg  ^fuay 

sancliSpiritustuisplendoribusmen-  iltc^yolag  dTtOaaoy,   xat  raig  ray 

, .,            1       .^  *•  ayiov  aov  irweiutoiy  avyatg  top 

temnostramexhilares,  ulcogitalione  j  ,                 ^                 i^ 

'         ^        ..  fiubxtQoy     vovy    xaraaaiöQin^or, 

tui  repleli,  digne  participeinus  us,  g^^^  ^^^  ^^^^^^  ^^  nXr]^y6^ 

quae  nobis  proposita   sunt   bonis,  ^^f,  dSiwg  lunda/mfuy  züiy  nqo- 

imraaculali    corporis ,    et    preliosi  xeiuMm^  Tjuiy  dya&wy,  rov  c?/pay- 

saDguinis,   unigenüi   Filii   tui  Do-  rov  aioiiazog^xat  zovrc/uovai/ia^ 

mini,  et  Dei,  et  Servaloris  noslri,  rog  rov  fioyoyeroilg  aov  vlov,^  zov 

Jesu  Christi,  condonans  nobis  onmeni  ^ t'^/ou,  xat  f^eov  xat  oanfjtjog  i)^u5y 

peccalorumspecieni,permullamet  V^C  Agarol),  av^/x^oQdiy  ^fuv 

.     .        ^.     , :,        1      ..  .        .  TTCcr  biOog  aivaoziajy.  oia  zriy  tioA- 

in  mvestigabilem  bonitatem  tuam,  .  ^        ^  ^    c      »  ^  '   ^      '     0* 

^                                       '^  /jiy  xai  ayesiyytaazoy  aov  avairn^ 

gratia,  et  miserationibus ,   et  hu-  ^^^^^  ^^^,^,  ^^^  olxziQfioXg  xat 

manitate  unigenili  Filii  lui,    Elala  cpiXay&Qujma  zov  ,uoyoytyovg  aov 

roce,  per  quem  et  cum    quo    tibi  vlov.     'Exq^cimg,  (it   ov,  xat  fie&^ 

gloria  et  imperium  cum  sanctissi-  ov^  aot  1]   Soia,  xat   x6   XQoroQ 

mo  et  bono  et  vivilico  Spiritu  tuo.  ^^^  ^V  ^ccyctpv  xat  dyaSw,  xal 

(^(jDonoidi  Tiyevitazi. 

Sacerdos.  Fax  omnibus.  'o  'legeig.     ElQr/yfj  näaiy. 

Diacoms.     Cum  timore  Dei.  «o  Jidxovog.  Mezd  (poßov  &€ov. 

Sacerdos  oraL  'O  ^Ifqfui  eux^rat. 

Sancte,  summe,   tremende,  qui  ''u4'yL8,   viptaze,    ipoßeQt,    6  iy 

in  sanctis  requiescis.  Domine  san-  dyioig  dyanavofuyog,  xvQie,  ayia- 

etifica  nos  verbo  gratiae  tuae,  et  aoy  fifiäg  zip  Xoycp  rfjg  arjg  ;c«^^ 

illapsu  sanctissimi  Spiritus  tui.  Tu  zog,  xat  zfi  hicpoirrfiec  zov  nay- 

enim  dixisti ,  Domine ,  Sancti  estole,  ayiov  aov  nyevfiazog.  -St)  ydg  diios 

quiaegosanctussum,  Domine  Dens  (T^'^Trora,    dyim  ^aea&e,  özi  iyiu 

nosler,incomprehensibileDeiVer-  dyiog  dfil,  xvQiog  6  »tag  ^fiwy, 

bum,  Patri  et  sanclo  Spiritui  con-  dxaxdXrjTVte  &eov  Xoys,  reo  TtatQi 

substantiale,     et    coaeternum,    et  xat  roi  dylto  nyev/iati.  ofMoovau, 
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avyai^ie,  xcu  ovvaQX^  y  TiQÖ^dtio 
roy  axi^Qaroy  Vfiyor,  avy  rolg  ;ff- 
Qovßlfi  xal  OtQücpifi,  xat  na(> 
ifwv  Tov  äfjuxQTwXov  xat  dyaSlov 
dovXov  aoVy  i^  dyaSiioy  fiov  /fi- 
Xtwr  ßoioyra  xat  Xr/oin:a. 

*0  Aaog.  Kvqu  tXtrjOoy.  Kvqie 
iktrjaoy.     KvQie  tXtrjOoy. 

*0  ^^leQSvg  ix(piiv(og,  Td  dyta  roTg 
dyioig. 

*0  y'Iaog.  Elg  narijQ  ayiog,  ng 
vloQ  aytog,  ty  7iyn\iia  dyioy,  tig 
h^oxijta  nytvuaxog  dyiov.    \if,i{]y. 

*0  Jidxovog.  ^YmQ  Ocüzr^Qiag  xat 
dvTiXrixffhojg. 

0  leqavg  acpoayi^iav  tov  )m6v  ix— 
gxaywg.     X)  xvQcog  fjuxd  ndyvwy. 

Kai  xXavei  6  ^leQSvg  tov  aQiov, 
xal  Xeysc.   Aiytlte  roy  S-foy  iy  zoig. 

Kai  fieU^€L  6  ^IsQ€i)g  keyiov  zoTg 
naQovacv.  X)  xvQiog  bv?^oyjijaBt  xat 
avyifiaxoyrjaei^  ^id  rrjg  fieydXrjg. 

Kai  XtysL  b  'leQcvg.    KeXevere. 
0  KXrjQog,    To  nytvfia  x6  dyi^ov 
XBXeua  xat  dyid'Cn. 

*0  'l€Q€ig.  Woi)  fjyuxaxai  xat 
reteXflcüxai. 

*0  KXiJQog.     Elg    naxijQ    ayiog. 

Kai  Xkyu  o  'leQeig.  X)  xvQiog 
fietd  ndyxayy. 

*0  KXfJQog.  Kot  fuxd  xov  nytiH 
fjunog  aov. 

*0  "^hQsvg  Xiyei.  Avxog  evXoyrj- 
aey  avxoy. 

Kai  jtiexaXa/ußdvei  6  'l€Q€vg^  evx- 
xijg  xatd  (fiXavi^Qumlag, 
^AXXfog. 


principio,  ut  illc  carens,  suscipe 
imniorlalein  h^mnum,  qui  cum  Che- 
rubim et  Seraphim,  et  a  me  pec- 
calore  et  indig-no  servo  tuo  ex  in- 
dignis  meis  labiis,  clamat  et  dicit. 

Populus.  Kyrie  eleison.  Kyrie 
eleison.     Kyrie  eleison. 

Sacerdos  data  coce.  Sancla 
Sanctis. 

Populus,  Unus  Paler,  sanctus: 
unus  Filius,  sanclus :  unus  Spiri- 
tus, sanctus:  in  unitate  Spiritus 
sancli.     Amen. 

Diaconus.  Pro  salule  et  defen- 
sione. 

Sacerdos  cruce  signans  popn^ 
lum  elala  coce.  Dominus  cum 
Omnibus. 

Ilinc  frangit  Sacerdos  panem 
et  dlcil,   Laudale  Deum. 

Panem  dlvidit  Sacerdos  dicens 
asslstentibus.  Dominus  benedicat, 
et  vobiscum  ministret,  per  ma- 
gnam,  etc. 

IHnc  Sacerdos  dicit.  Jubete. 

Clerus.  Spiritus  sanclus  jubeat 
et  sanctificet. 

Sacerdos.  Ecce  sanctificala  sunt 
et  consccrata. 

Clerus.  Unus  Pater  sanclus  ter. 

El  Sacerdos  dicit.  Dominus 
cum  Omnibus. 

Clerus.  Et  cum  spirilu  tuo. 

Sacerdos  dicit.  Ipsebenedixitei. 

Et  communicat  Sacerdos. 
Oratio.  Secundum  benigmtafem. 


Aut. 
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Quemadmodum  desiderat  cervus 
ad  fontes  aqaarum,  etc. 

Et  cum  communionem  dal  clero 
dicif.  Corpus  sanctum. 

Et  ad  calicem  dicit.  Sanguis 
preliosus  Domini,  et  Dei,  et  Ser- 
vatoris  noslri. 

IUhc  sacrißcio  completo  dicit 
Diaconm,  Ad  orationem  State. 

Säcerdos.     Pax  omnibus. 

Diaconus.     Orate. 

Säcerdos  dicü  orationem  gratiarum 
actioms. 

Gratias  agimus  tibi,  Dominator 
Domine  Deus  noster,  pro  perce- 
ptione  sanctorum,  intemeratoruni, 
imraortalium,  et  coelestiuin  myste- 
rioruni  tuorum,  quae  dedisti  nobis 
in  beneficium,  et  sanctificationem, 
et  salutem  animaruin  et  corporum 
noslrorum.  Certeprecamuret  obse- 
cramus  te ,  generis  humani  amator 
bone  Domine  n  largire  nobis  ut 
communio  sancti  corporis  et  pre- 
tiosi  sanguinis  unigenili  Filii  tui, 
sit  nobis  in  fidem  inconfusam^  in 
caritatem  non  fictam^  in  abundan- 
tiam  pietatis,  in  aversionem  cu- 
jusvis  confrarii,  in  observationem 
mandatorum  tuoruni^  in  viaticum 
vitae  aeternae ,  in  defensionem  ac- 
ceptabilem ,  ante  tremendum  tri- 
bunal  Christi  tui.  Elata  roce,  per 
quem  et  cum  quo  tibi  gloria  et 
Imperium,  cum  sanctissimo  etbono 
et  vivifico  Spiritu. 

Deinde  Säcerdos  concersus  ad  populum 
dicit. 

Rcx  maxime,  Patrique  coaeterne, 
qui  potentia  tua  infemum  spolia- 
sti,  et  mortem  conculcasti,  etfortem 
vinxisti,  et  Adam  e  tumulo  exci- 


im  Tfjg  Ttrjyijg. 

Kai  ikav  fieradldec  rov  xA^por, 
Xeyet.   S(5fia  äyioy. 

Kai  elg  to  TKnrjQiov  kiyet.  AifJUi 
rifuoy  rov  xvqIov  xat  S-fov  tuA 
aartrJQog  rifuay. 

Kai  fiera  to  nlf]Q(Saai^  Jiiyei  6 
Jiaxovog.   ^Em  nQogwxrjy  ara^rfte. 

'O  ^leoevg.    EiQi^yt]  näaty. 

*0  Jidxovog.    n^tv§aa9^e. 

Ev/aQiatovfiiy  aoi  dianoxa  xi^ 
Qte  6  &t6g  ^jLuvy,  int  Tfj  furaXi^H 
T(by  dyiioyy  dxQ(xvrwr,  dS-ccydtioy, 
xal  inovQayiojy  aov  /LLixJTrjQiCjy,  wv 
hdioxag  Tifuy  im  fveQ/saiff,  jctd 
dytaofuü  xat  awirjQUf  r(oy  rfw/wy 
xat  rdiy  aiofmToyy  rjfußy,  xat  Jco- 
/ud-a  xat  TiaQaxaXovfjuy  ae  yi- 
kdy&Qume,  dya&iy  xvqu,  x^9^^ 
7iiiiy  Ti]y  xotycoyiay  rov  dyiov 
aoj/JXXTog  xat  rov  zt/uov  al'fwtog 
rov  juoyoyti'ovg  aov  vloVy  eig  nir 
arty  dxaralayvyf^oy ,  ng  dr/dwijif 
dyvnoxQiroy,  tig  jikrfl/xoyriy  &h>^ 
abßbiag^  big  djioxQOTifiy  iyayrlov, 
tig  TifQUiolrfiiy  ztuy  iyxohoy  aov, 
big  i(f6dtoy  Uiofig  aumnov^  dg  dno^ 
}.oyiay  bVTiQogSbXXoy  n^y  int  rov 
(foßbQOv  ßrifiaxog  rov  Xqloxov  aov. 
^ExcfMViog.  iii^  ov  xat  fied-^  ov,  aoi 
7]  do^a  xat  ro  XQaxog,  avv  rm 
nayayicü  xat  dyad-m,  xat  'CiüOJiotw 
aov  nybvjtian. 

Iura  o'Ifofu;  arQhtffTai  irqoi  Tor  laov^  jUyttr. 

^!Aya§  atyiaxe,  xat  rm  naxql 
ovyaQ/^by  6  reo  ado  xqdxH  roy  qxfipf 
axvXevaag,  xat  roy  SvLyaxoy  tho- 
rrfsagy  xat  roy  la/v^  ^ea/ievaag. 
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xcd  roy  Iddafi  ix  rdcpov  draanj- 
üag  rfj.  d-eovQyiTcfj  aov  ^vydfjui 
xal  (pamOTixfj  cciykfj  rrjs  afjg  d^Qij- 
Tov  S-eoTTfrog,  avtog  dianoxa^  did 
TtjS  /maXriifjewg  tov  dxQdvTov  aov 
aoi/juxrog  %at  rov  rifilov  aov  aijLia- 
rag,  il^anoaxtiXor  rrjy  doQoxov  aov 
SeSidr,  T^y  nXrjQri  evXoycdiy,  xal 
Twvxag  rifiag  tvXoyriaov,  oixteiQr]^ 
aar,  ad-tvcoaoy  xfi  &Hxfj  aov  (Ji/- 
vdfjuiy  xal  TieQuXe  dtp  i]fjujofy  rrjy 
xaxoTjdij  xal  dfjuxQtd^a  aaQXcxrjg 
bu9vfjuag  tQyaaiay'  xazavyaaoy 
tovg  voTjTovg  -^fuby  oipS-aXfiovg 
tfß  neQixeifitrrjg  i^oiffQag  dyouiag, 
avyaiffoy  i^jiiäg  rcv  naufiaxa^iazcoy 
TW  tvaQearrjaayzi  aoi  avkXoycü,  otl 
did  aov,  xal  avy  aoi  reo  naxQl 
xal  Tip  nayayiip  nyhv^iaxi  nag 
Vfivog  nqinHy  xiiii\y  XQdxog,  TiQog- 
xvyrfiig  re  xal  ev^a^iaxia,  vvy 
xal  del  xal  eig  tovg  aiwyag  t(5y 
atoiyüjy. 

*0  Jidxovog.     noQeveads  iy  tl- 

*0  Aaog.    ^Ey  oyofiaxi  xvqIov. 

*0  'JfQfvi  (xtptoyiog. 

Xr  dydnrj  rov  &tov  xal  JtaxQog, 
7]  x^Q''^  '^ov  vlov ,  TUfQiov  (^fc-  Tj/udiy 
^hfJov  XQiaxoify  i]  xoiyoyyla  xal  i] 
(fwQed  rov  nayayiov  Tiyevfiarog 
elf]  fierd  ndvxwv  ^ficSy,  vvy^  xal 
dfly  xal  eig  rovg  aidiyag  rd/y  aici- 
vaiy. 

*0  Aaog,    Itä/Ltriy. 

Elrj  ro  byofia  xvqiov  ev^oyt]^ 
fjUvoy. 

O  ItQtvg   inev^fTai    ey   tm  /diaxovtxiZ  h'yiov, 

^'ESoyxav  rnuv  dianora  roy  dyia- 
Ofwy  iy  rfi  furovaitf  roC  nayayiov 
aw/iazog,  xal  rov  rifjuov  aX/juirog 


tasti,  Deifica  tua  virtute,  et  lucido 
splendore  ineifabilis  tuae  divinita- 
tis,  ipse,  Domine,  per  persum- 
ptionem  intemerati  corporis  tui  et 
pretiosi  sanguinis  tui,  emitte  in- 
visibilem  dexteram  tuam  plenam 
benedictionum ,  et  omnibus  nobis 
benedic,  miserere,  corrobora  di- 
vina  tua  virtute,  et  aufer  a  nobis 
malitiosam  et  peccatricem  camalis 
concupiscentiae  Operationen),  illu- 
mina  intellectuales  oculos  nostros 
contra  circumstantem  tenebrarum 
nequitiam.  Conjunge  nos  beatissimo 
beneplaciloque  tibi  conventui,  quia 
per  te,  et  tecum,  Patrem  et  san- 
clissiraum  Spiritum  omnis  hymnus 
decet,  honor,  imperium,  adoratio, 
et  gratiarum  actio ,  nunc  et  semper 
et  in  saecula  saeculorum. 

Diaconm.     Ite  in  pace. 

Popullis.     In  nomine  Domini. 
Sacerdos  elata  voce, 

Caritas  Dei  et  Patris,  gratia 
Filii  Dominique  nostri  Jesu  Christi, 
communicatio  et  donum  sanctissimi 
Spiritus,  Sit  cum  omnibus  nobis 
nunc  et  semper  et  in  saecula  sae- 
culorum. 

Populus.     Amen. 

Sit  nomen  Domini  benedictum. 

Sacerdos  orat  in  DiacorUco  dicens. 

Dedisti  nobis.  Domine,  sancti- 
ficationem  in  participatione  sanctis- 
simi corporis  et  pretiosi  sanguinis 
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iinigeniti  Filii  lui,  da  nobis gratiam  rov  fioyoyfvovg  aovviov,  Jos  ijftty 

et  donum  sanclissimi  Spiritus,   et  rtir  ya(fiv  xal  x^y  dcoQtav  xovTiav- 

custodi  nos  irreprehensibiles  in  vita,  «/'"t' Tivivitaros,  xat  (pvXaSoy  t]fiäs 

et  deduc  ad  perfeclam  redemptio-  «»'«^^o'^S  *>  ^V  ß/<P  *«»  ^Wiooy^ 

nem  et  adoptionem,  et  ad  futuras  "F  J'?".  "^««':  «'^0^^^'"  ,^« 

^«    .  .  ^        .  vioirhaiav y  zai  tig  rag  /uAÄovaag 

sempiternas  fruiliones.  Tu  enim  es  ^.^.^^^  dnokavaeig.  ^^ydg  d6 

sanclificalio  nostra ,  et  tibi  gloriam  ^y^aafi6g  ^mmf,  xat  aot  xriv  Solm 

sursum  mitlimus,  Patri  et  Filio,  et  avani^7U3}\ihV ,   xw  Txax^i  xat  rai 

Spirilui   sanclo,  nunc   et   semper,  vlw  xat  reo  aylcp  ny^viuxri  rth^  xat 

et  in  saecula  saeculorum.  att  xat  eig  rovg  aldivag  rwy  au6~ 

ran'. 

Popnlus.     Amen.  "O  Aaog,   ^A^iriv. 

Sacerdos.     Pax  Omnibus.  b  'lenevg,    EiQTJyT]  näaiv. 

Populus.  Et  spirilui  luo.  *0  Aaog.    Kat  x(v  nyevfiaxi  aav. 

El  dimiitit  dicens,  Jfai  änolvu  i^ycov. 

Benedictus  Deus ,  qui  benedicit        EvXoyHxio  6  &t6g  6  nXoydiv  xal 

et  sanclificat,  et  protegit,  et  con-  dyiaQoiVyXataxtTia^i^yXatdiaxrj^v 

servat    omnes  nos  per    parlicipa-  navxag  rifiäg  diä  xijg  iLu&tSewg  rdiy 

tionem   sanclorum    ejus    mysleri-  ayiwy  avxov  /uvOTjjQiwt',  6  äv  «J- 

orum,  qui  est  benedictus  in  saecula  Xoyrßog  tig  xovg  auävag  xüv  cuoi^ 

saeculorum.     Amen.  rwy.  It4ju^y. 
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JOANNI  A  S.  ANDREA 

ECCLESIAE    PARISIENSIS    CANONICO 
G.  SIRLETUS    CARD.   S. 

(yiim  ex  litteris  luis  ad  Illnslrissimnm  et  Rererendissinmm  do-- 
minum  menm  Cardinalem  Senonensem  %  cognorissem  te  Sancti  Marci  *  Nicolaum  Pelle- 
Evangelistae  Litnrgiam  rehemctüer  cupere :  dedi  operam  ut  ex  ce-  ^^^^' 
histissimo  codice  Monaslerü  S.  Mariae  ödr/yritQlag  quod  Rossani 
apnd  Calabros,  sub  irisüluto  Sancti  Basilii  regilur^  describeretur^ 
et  quam  ddigenÜssime  cum  excmplari  collata^  primo  quoque  tempore 
€ui  me  mitteretur,  Ihimque  IlluslrissimnSy  et  Reverendissimns  Seno^ 
nensiSy  nt  est  tui  amanlissimns^  amniumqne  bonarnm  verum,  earum 
praesertim  qiiae  ad  Ecclesiae  Calholicae  antiqnilatem  pertinent,  ob-- 
sertianlissimiis y  a  nobis  flagitaret^  vt  Liturgiam.  ipsam  mifferemus, 
nun  potuimHS  hoc  dinttHS  tibi  debere,  Idqne  ut  Ubentius  faceremus^ 
ea  res  nos  maxime  adhortata  est^  quod  ab  amplissimo  atque  oplimo 
Domino  Senonensi  plene  didicimus^  quam  egregia  sit  in  te  pietas^ 
Uta  quidem  patria  et  acita  rirlus:  quanla  in  propugnanda  ortho- 
doxae  fidei  reritate  alacritas.  Sunt  haec  quidem  semper  utilia  et 
laboranti  Ecclesiae  necessaria  re media,  tum  tel  maxime  hoc  tem-- 
pore,  cum  novi,  recentcsque  exurgentes,  loqunnlur  pertersa,  nt  ab-- 
ducant  discipulos  post  se,  ma^istri  mendaces,  introducentes  sectas 
perditionis,  Qiiapropter  cigilandum  est,  si  nolumus  decipi :  pugnan-- 
dum  si  volumus  super are,  et  dicinae  proridentiae  majores^  in  dies, 
graliae  sunt  agendae,  quae  quotidie  nobis  arma  suppeditat,  quibus 
hostiles  acies  retundere^  impetus  repetiere,  et  paternam  Calholicae 
eeritatis  possessionem  al)  adversariorum  injuria  tuentes,  integram 
inriolatamque  ßdem  sertare  possimus,  Non  deerit  Dominus  Ecclesiae 
sanctae^  qunm  acquisivit  sanguine  suo,  fidelis  est  ad  servandum, 
potensque  ad  praestandum  quod  promisit^  fore  scilicet  ut  portae 
inferi  non  praevaleant  adcersfis  eam:  nunquam  praevaluerunt,  neque 
aUquando  praeealebunt  adjuvante  Christo  Domino,  qui  assiduis  pre^ 
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cibus  rogandus  csU  nt  mittat  operarios  plures  in  tineam  stuim,  quam 
exterminare  aper  de  si/lra^  et  singtilaris  ferus  depasci  in  dies^  magis, 
magisque  conatnr,  Nostris  orationihfis  excitatns  clementissimus  Jesus^ 
exurgens  imperalrit  rentis^  et  fiet  tranquillitas  in  tnari.  Agamus 
gratias^  nt  diximus  Deo  ipsi^  quod  tela  nobis  suggerat  praesentium 
temporum  rexationi  opportuna^  et  operarios  optimos  in  rineam  suam 
mittat^  non  tantnm  probalae  fidei^  titae  et  doctrinae  riros^  rerum 
etiam  antiqua  Ecclesiae  Catholicae  monumenta  atque  orthodoxorum 
Palrum  libros.  quibtis  profanae  tocum  notitales  redargui  possinL 
Ex  horum  numero  esse  arbitramur  Beati  Marci  Ecangelistae  sacram 
Liturgiam,  paucis  ante  annis  iurentam  in  Abbatia  Beatae  Mariae 
od'rjyrjTQiag,  quae  rnlgo  dicitar,  De  lo  palire,  antiquissimo  Mona^ 
chonan  Sancti  Basilii  monasterio^  übt  et  D.  Cgrilli  Hierosolgmorum 
Episcopij  Catecheses:  Dionysii  Alexandrini  adcersus  Noetianos, 
et  Hippolyti  Marlyris  adcersus  Noeti  haeresim,  et  contra  Paulum 
Samosatenum  opuscula^  sunt  incenta,  quae  omnia  curabimus  accura^ 
te  deseribenda^  nt  ad  communem  ntilitatem  conferantur.  Interea 
misimus  Hierurgiam^  quam  a  Beato  Marco  traditam  Alexandrina 
accepit  Ecclesia,  Ex  qua  doctores  Sancti  Basilius  et  Joannes  Chrg^ 
sostomus  multa  in  suas^  quas  habemus,  LiturgiaSj  transttderunt. 
Bene  rale  in  Christo  frater  honorande,  liomae  XYL  Kai.  Maiiy 
M.  D.  LXXXIL 


GUILLELMO  SIELETO 

CARDINALI    AMPLISSIMO 
J.  A.  S.  ANDREA  S.  P.  D. 

Fruimur  tandetn  tua  opera,  sacra  illa  Liturgia  D.  Marci  Eocm^ 
gelislae^  quae  nobis  certe  gratissima  fuitj  tum  propter  Evange^ 
lium  ejus  Ecangelistae.,  quod  D,  Nazianzenus  scripsisse  ItcUis  dicitj 
tum  etiam  quod  ex  tua  Bibliotheca  procedat  ^  quam,  ut  scribis.^  ex 
tetuslissimo  codice  monaslerii  S,  Mariae  odrjyrftQiag  describere  jus^ 
sisti.  Sane  quod  ad  me  affinetj  x^Q^^  ndtvat  aoi  ri^  lao^Qonoy 
ovx  av  olog  w.  Elenim  si  quod  ait  ille,  Nixäy  &*ev  tQ^oyrag 
int  Trkeoyeaac   xad^rixei.     Quid  quaeso   relaturus  mm,    quod    tanto 
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tuo  in  me  beneficio  par  esse  possit?  tantum  abest^  ut  majiis  di-- 
com.  Per  te  enim  nideo  et  habeo  qiiod  prope  jam  habere  nie  posse 
desperabam.  Viginti  ab  hinc  annis  feci  ul  exirenl  in  lucem  tres 
illae  aliae  Lüurgiae  Dicornm  JacobL  Basilii  Magni,  et  Joannis 
Chrysostofiii  ^  quibus  elisae  sunt  miserae  et  infelices  nostronun 
haeresiarcharum  arguliae^  quas  Epipliauins  in  Manich,  zviiturixäs 
di$aaxaXiag^  'cocat.  Nostra  etiani  ope  in  publicam  edilnm  est  Mis-- 
sale  Gothicumj  et  magni  D.  Äreopagitae  Lilurgiae,  qiioram  omnia 
exemplaria  reluslissima^  nostra  Bibliotheca^  quantumris  exigua^  con-- 
tinet:  et  kaec  deinceps^  Deo  fareute.  D.  Marci  Liturgia  accessura 
estf  quam  novo  isti  perditissimo  hominam  gener i  inlulinins,  ut  ra- 
tionibm  non  modo  tiecessariis  addacanttir  ad  id  confdendnni  quod 
tarn  pertinaciter  impugnant^  sed  testes  etiam  habeant  sanctissimos 
et  locnpletissimos :  quibus  fident  dcrogare  ut  impium  est^  ita  impu- 
dens  et  insanum,  Curari  igilur^  ut  kaec  Liturgia  tuo  in  nomine 
appareat^  praefigalurque  Ulis  quas  ante  diximus^  jam  a  multo  tem- 
pore excusis.  Verum  enim  cupio^  nt  hoc  tantum  bene/icium  nostrates 
ac  deinde  caeteri  a  te  nno  profectum  inteUigant^  ut  non  mihi  tan-- 
tum  innotescatj  sed  etiam  omnibus:  quanta  sit  in  te  pietas,  quanta 
doctrina,  quantus  denique  in  sanctam  Catholicam  Ecclesiam  zelus. 
Praeterea  quod  tuis  literis  tantum  mihi  laudis  tribuisti^  non  equidem 
is  ego  sum^  fateor,  nee  ea^  unqnam  in  me  dotes  agnoci,  quas  dicis. 
Ad  alium  ergo  quaeso  spectet  Uta  pars  literarum  tuarum,  qui  se 
ornatiorem^  instructiorenwe  sentiat.  Tu,  ut  optimus  es,  et  hunuini- 
tatis  plenissimus,  vis  aliquid  concedere  magno  Uli  ardori  quo  feror 
in  studiososj  et  ad  investigandum  quod  nostram  haue  sanctissimam 
religionem  magis  magisque  exornet,  Deus  Opt.  Max.  faceat  tuis 
eotis,  ac  te  diutius  bene  superstitem,  bonis  omnibus  et  Ecclesiae 
nostrae,  cotisercet :  iiosque  ames  oro  atque  obsecro.  Datum  Lutetiae 
XIL  Kai  Mali  M.  D.  LXXXIIL 
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COffllENTARIÜS 

AD  LITURGIAM  COPTITARFM 

SAXCTI  BASILII. 


P'»'-  LITDR6IA  BiSILD. 

Liturgia  quid  pro-  CuM  ca  sit  liujus  noslri  in  Liturgiam  Aegyptiacam  commcntarii  ratio, 

prie  significet.  ^l  in  euin  confcrre  liesigncmus   onmia   quae   ad  Eucliaristicorum  rituum  di- 

sciplinain  attinent,  adeo  ut  aliis  ejusniodi  OfTiciis  iilustrandis  inservirc  queat, 
niiilta  quac  alibi  fusius  tractata  sunt,  ita  dolibarc  conabimur,  ut  paucis  com- 
pleclaniur  quaccuniquc  ad  illorum  Oiriciorum  intulligentiani  neccssaria  vide- 
buntur.  Lilurgiaruni  nomine  intelligi  debent  Odicia ,  seu  Rituales  libri  auto- 
ritate  publica  Ecclesiannn  scripli,  earunique  usu  cuniprobati,  quibus  preces 
et  rilus  ad  consecrandani  et  adniinislrandani  Eucharistiam  continentur.  Se- 
cundum  hanc  definitioneni ,  Liiurgiae  nomen  dari  non  potest  OfTiciis  omnium 
Sacranientorum ,  ut  Baptisnii,  Chrisnialis  et  alionun,  quod  tarnen  a  muitis, 
pracsertini  Proleslanlibus  solel  licri,  non  alia  opinor  ratione  quam  quod  suas 
sacras  preces  Liturgiam  ipsis  appellare  placuit,  absque  ullo  vetcrum  exem- 
plo.  jVam  Graecis  a  quibus  hoc  nomen  acceplum  est  AHrovQyiai  vocanliir 
libri  precum  rituales  qui  ad  celebrandam  Eucharistiam  pertinent,  quo  sensu 
cciebres  sunt  apud  eos  Jacobi,  Basilii,  Chrysostomi  Liturgiac.  Magis  etiaiu 
contra  decorum  Ecclesiae  peccant,  qui  Liturgias  appellant  collcctaneas  pre- 
ces Judaeorum,  Samaritanorum  et  Muhamedanorum ,  ut  fecerunt  recentiorcs 
niulti  Lexicographi  et  Bibliothecarii.  Neque  enim  nomen  illud,  in  sacris 
significatione  peculiari  usurpatum  ad  proHmas  infidelium  superstitiones  trahi 
debet.  Vide  Glossarium  Graeco-barbarum  Viri  Clarissimi  Caroli  Cangii  verbo 
yltnovqyia. 
Ejus  yaria  nomina.  £a  vox  a  Graccis  dudum  usurpatur ,  nee  aliam  a  multis  saeculis   inter 

eos  significationem  habet,  quamvis  ex  ipsius  linguac  originibus  aliae  niultae 
occurrant.  Neque  tamen  ad  Coptitas,  qui  mixtam  ex  Graecis  vocibus  quam 
plurimis  linguam  retinenl,  ad  Oflicia  Ecclesiastica  transiit,  sed  ejus  loco 
utuntur  altera  quae  est  l^lracpoQcc.  Itaque  in  nostris  codicibus  et  multis  quos 
in  versione  nostra  expressinms,  ita  appellatur:  quae  vox  pariter  eodem 
omnino  sensu  recepta  cstaSyris,  ctActhiopibus;  sed  in  usu  vocis  illius  non 
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sariaiscm  Episcopum ,  pprsonae  Patrfs  omvlpotejitis  praccipue  dtcaia,  Scrwii- 
ila  rst  LUnrgia  säurt l  Grvgorii^  singtilaritrr  spectans  personam  Fiiii  unigeniti 
et  actomiy  quae  commemomt  ejus  lucaruatiojiem ,  Cnirifixionem ,  Passionem, 
Sepulturam ,  Rcsurrectiouem  a  mortuls,  Ascensiouem  ad  coeios,  et  Adcenlum 
ejus  ad  judicaudum  riros  et  mortuos :  et  hae  suut  quidem  duae  priores.  Ter- 
tia est  Liturgia  S,  Cgrilli  ad  Pafris  quoque  persouam  praecipue  spectaus,  in 
quo  eam  quae  a  Basilio  facta  est  imitatur,  quod  proprie  respiciat  personam 
Patris.  llis  fribus  Liturgiis  potissimum  insistitur,  et  de  Ulis  consentitfor, 
omissis  aliis  quae  iu  Erclesia  couscrrautur ,  et  duodecim  dicunlur  esse.  Ga- 
briel filius  Tarich  Palriarclia  Ale.vaiitlrinus  LXX.  in  Constitutionibus  Synodi- 
t'is  de  iisdrm  ila  loquiliir.  Perreuit  ad  mediocritatem  nostram  esse  nonuulr- 
los  ex  Proriuriis  Sahid ,  sire  Thehaidis,  qui  Liturgias  celcbrent,  de  quibus 
coutrovertitur y  dirersasquc  a  tribus  votis,  uempe  Liturgia  S.  Basiliiy  et  dua~ 
bus  aliis  saucti  Grcgorii  et  S.  Cgrilli.  Proltibitum  est  autem  a  nobis  sub  ex- 
communicatiouis  poeua,  ne  quisquam  ita  facial,  douec  ad  Cellam  Patriar- 
chalem  vcucrit,  et  Liturgiar  quas  habet  examiuatac  fueriut.  Abulbircat  inier 
alia  Basilii  opcra  j)riniuin  reociiset  Liturgiam  ad  cclebranda  mysteria. 
Praeter  trcs  vulgatas  Praeter  illas  niillae  (luduiii  extant  apiui  Coptitas ,  aut  si  extant  nulluni 
nullae  cxtani  apud  j^  Ecclesiis  usiiiii  liabeiit,  luillaiii  aulorilalcni.  Scverus  Ascimioiiincnsis  in 
Coptitas.  Yjjjj  \^Q\r\  Moggi  inier  alia  upera  ab  eo  scripta,  Liturgiam  recenscl,  sed  de 

ca  nihil  apud  alios  aulores  le<Lrilur.  Eo  nomine  Pelri  unani  esse  a  Coptitis 
usurpatam  scripsit  Alhanasius  Kircherus  in  Prodromi  sui  Coplici  supplemento, 
sed  (piam  tarnen  nemo  vidit:  ncque  verum  est  illam  usurpari  ad  altaris  mi- 
nisteria.  Xequo  maijis  credendum,  (juod  in  eodem  Prodrome  legilur,  ex- 
tare  in  Vaticana  Bibliotheea  Liturgiam  Copticam  saneti  Marci ,  si  quis  haec 
vcrba  de  sincjulari  et  ab  aliis  tribus  diversa  intelligenda  credat.  Par  codex 
extat  in  Regia,  eum  Marci  nomine:  sed  ipsa  est  Cyrilli  inlerpolata;  quam, 
ut  ex  Abulbircat  diseinms,  quidam  Marco  tribuehant.  Statutuni  est,  iiiquit 
ojxTis  sui  eai».  29.  in  Ecrlesia  Coptira  tres  Liturgias  usurpari.  Una  est  quae 
per  owurs  jejunii  dies,  et  alios  extra  jejunium  usurpatur,  scilieet  Liturgia 
S.  Basilii  Episropi  Caesarcae  Cappadociae.  Secuuda  quam  Aeggptii  consue- 
verunt  usurpare  tanfum  per  quadragesimale  jejuuium ,  et  menscm  Cohiac,  eM 
Liturgia  Marci  quam  perfecil  Cgrillus.  Tertia  propria  est  diebus  festomm 
diciuorum,  et  laetifiae  quae  est  Liturgia  S.  Gregorii.  Si  (piid  dubii  super- 
esset solvitur  autoritate  codicis  MS.  Bib.  K.  Graeci  et  Arabici,  in  quo  duae 
priores  extant  Basilii  et  Gregorii  nomine.  Tertia  deest;  sed  quae  Marci  no- 
mine cdita  est  a  Joanne  a  S.  Andrea  Graece  et  Latinc,  ea  ipsa  est  quae 
Cyrilli  litulum  habet  in  Coplicis  Codicibus. 

DealüM  Liturpis  Ba-         ^"i"  autem  S.   Basilii  nomine   aliae  extent    diversis   unguis   Liturgiac^ 
üilio  adscripiis.  quid  illac  inter  sc  eomnmne  habcant  explicandum  est.   Notissinia  prae  cae- 

teris  et  antiquissima  censeri  debet  Graeea,  quam  Graeci  olim  in  Patriarchatu 
Constantinopolilano,  ut  et  alteram  Chrysoslomi  usurpaverunt ,  nunc  ubiquo 
usurpant,  quaeumque  palet  eonun  Ecclesia.  Alteram  Syriacam  Latinc  cdi- 
dit  vir  doctissimus  Andreas  Masius^  sed  quae  in  multis  optimae  notac  codi- 
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cibus  dcest,  vol  aliis  Iribuilur.  Neutra  respondcl  Coplicac  hujus  noslrac 
exeinplaribus ,  atquo  adeo  ccrtissiinum  est,  istaiii  ab  alio  fönte  derivalam, 
atque  ex  Graeco  codice.  Is  buc  usque  iornoliis  oinniiio  fuit,  sed  tandem 
repertus  in  Bibliolheca  Regia  niaximam  islius  Lilurgiae  partem  exhibet,  cinn 
hoc  lilulo  ?;  i')eia  yleiTOvqyiu  zov  iv  dyioig  IIcrcQog  j}ucov  ßaaileiov  ad- 
juncla  est  versio  Arabica. 

Ex  illa  porro  Lilurcria  expressa  est  Aethiopica   commuius ,   quac  vulgo     Ex  BesiUi  Liturgia 
^LjipcWuiwr  Canon  Generalis  Aet/iiopnm:  (|iiia    cum   Aelbiopos    integram   sub- facta  est  Aeihiopica. 
jeclionem  Alexandrinis  Jacobilaruni  Palriarchis   i)n)fessi   dudum   fuerinl,  eo- 
rumquo  baeresiin  acceperint,  quaocunique  ad  Sacraineiila  pertinebant  ab  iis- 
dcm  acceperunt.    Ilaque  Lilurj^na,  paucis  exceplis,   prorsus  est   eadein;  nee 
tarnen  in  codicibus  Aelhiopicis  praeferl  Basilii,  vel  allerius  uUius  autoris  nonien. 

Liturgiae  Copticae  disposilio  lalis  est,  ul  in  duas  partes  dividatiir.  Pri- uiurgiae  huju«  dis- 
ma  incipit  ab  orationibus ,  qnae  stalini  dicuntm*  dum  paratur  altare ,  atque  positio. 
ila  omnes  rilus  et  preces  complectilur,  tarn  ad  iiiferendas  oblatas,  quam  ad 
lectiones  sacrarum  scripluranim,  (|uarum  ultima  ex  Kvangeiio  est,  usque  ad 
Osculum  i)acis,  quod  rilu  Orienlali  datur  antecjuam  consecralio  incipialur. 
Secunda  pars,  quae  Anaphora  proprie  et  stricte  Icxpiendo  appellatur,  incipit 
ab  Oratione  Osculi  pacis,  et  ad  finem  usque  Liturgiae  perducitur.  Ita  po- 
slrema  pars  ilbi  ralionem  quamdam  babet  Latini  Canonis,  (piia  continet  ora- 
liunes  omnes  quac  Canone  nostru  continentur.  Verum  in  eo  discrimen  est, 
quod  paucis  onmino  exceptis  quae  in  eo  inseruntur,  secundum  diversas  ma- 
joresquc  soU.'niiilates,  unus  semper  et  idem  est :  apud  Orientales  aliter  omnino 
lit:  quippe  pars  illa  (|uae  consecralionis  preces  complectilur,  varia  est  pro 
diversitate  Liturgiarum ,  ita  ut  apud  Coptilas,  in  Gregoriana  et  Cyrillina  preces 
illae  diversae  sint,  quamvis  in  unam  formam  sententiamque  conveniant :  pri- 
ma vcro  pars  semper  est  eadem,  denq^lis  sacrae  Scriptnrae  lectionibus.  Ex  • 
ea  quae  generalis  Canonis  locum  habet,  sumi  solent  omnia,  quae  Osculum 
pacis  antecedunt.  Itarpie  (juando  celebratur  Liturgia  Gregorii  aut  Cyrilli, 
prima  illa  oflicii  pars  ex  Basiliana  petenda  est:  ut  apud  Aelliiopes  qui  duo- 
decim  Liturgias  liabent,  petitur  ex  Canone  generali:  apud  Svros  Jacobitas 
qui  triginta  et  plures  numerant,  ex  Jacobi:  apud  Neslorianos  qui  tres  tan- 
tum,  ex  Liturgia  Apostolorum.  IJaec  disciplina  singularis  observanda  fuit, 
quia  ex  ejus  ignoratione  saepe  factum  est,  ul  Liturgica  quaedam  Ollicia,  quae 
in  Codicibus  manuscriplis  reperiuntur,  aut  Latine  edila  sunt,  imperfecta  qui- 
busdam  \isa  fuerint,  quia  statim  ab  Osculo  pacis  incipiunt,  atque  adeo  nudtis 
officii  Eucharislici  partibus  mutilata  judicala  sunt.  Lslius  vcro  quam  explica- 
nias  Coplicac,  \nirs  ^nnvd  TtQOTiaQaaxeraartxr^  formata  est  ex  Graeca  Marci 
edita:  nam  in  Codice  Regio  Graeco -Arabico  initium  est  ab  Oratiime  veii, 
scu  xaiaTcecceafiarog ^  et  quibusdam  diversis  orationibus  ad  osculum  pacis.  IVe- 
que  pars  illa  prima  magis  ad  unam  ex  tribus  quam  ad  altpram  pertinel :  est 
enim  communis  omnibus.  Scd  Basiliana,  ul  ex  auloribus  Aegyptiacis  quorum 
testimonia  retulimus  patet,  fuit,  ut  est  etiamnum,  praecipua  et  in  usu  quo- 
tidiano. 
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Aaioriias  illius.  De  uv^eviUt  et  aulorilalc  istius  Litiiruiac  joiii  paucis  cxplicandum ,  quod 

fuslus  alibi  Iractatuiii  est.  \iillaiii  o^^av  «lehcre  Litursriarum  autoritatein,  coiii- 
inuiiis  Tuit  aliiiuaiuio  iioii  inodd  PrcttesUintiiiiii,  sed  otiaiii  quonimdam  Catho- 
licorum  opinio,  ex  iiiiica  siinplicissiiiiaqiio,  ul  videliir,  ratione,  neinpc  quod 
supposilitiae  cssciit,  quandoquidcMii  iiec  a  Basilio,  iiec  ab  aliis,  quonim  no- 
niina  prae  se  foriml,  aiilurihus  profoclar  fiiissenl,  aut  ila  intcrpolatae  judi- 
carunUir,  ul  ab  archclypi  ronna  loiitfissime  recedcrenl:  al  supposilitiorum 
scriploniiii  lidciii  {.'ssm  imllain.  Cnin  iifilurdlraecas  ipsas  tales  esse  probalum 
viderclur,  niulto  ininiis  Aeirypliacas  et  aiiis  lini^uis  extaiites  ad  tanta  nomina 
perlinere  censiioruiil.  IIa  pleriquo  eliaiii  iioslrae  aetatis  viri  doctissimi,  quia 
Lituririas  eodeni  judiciu,  ac  velera  alia  iiuuiuinenla  expenderuiil :  in  quo  nia- 
gnopere  errasso  deprehendunlur.  Xecpie  eiiiin  par  est  ratio,  sed  prorsus  di- 
versa.  Nam  opera  .saiirtoriiin  Palrum  ex  autorum  nomine  et  sanctimunia  di- 
gnitaleni  habenl,  anloritalem  non  nisi  ex  reli(iuoruni  consensu,  doctrinaeque 
.siniililudine ,  quia  (|uanlacunique  sit  doctoris  Ecclesiaslici  aulorilas,  inferior 
tainen  esse  c<Misenda  est  ea,  (|uani  totius  Kccl(»siae  concordia  stabilivit.  Xon 
pendet  ab  auloruni  nomine,  sed  ab  usu  Ecciesiarnm.  Nihil  autem  post  sa- 
cras  lilcras  poliorem  inier  Cbrislianos  auloritattMu  liabuit,  quam  publica  Ec- 
ciesiarnm monumenla,  (juae  vocem  illarum  rei)raes(Mitant,  et  eanim  nomine 
lo(|uuntur  quodam  modo.  Ila  Auirustinnin  videums  produclis  sancloruni  Pa- 
lrum adversus  Pelairianos  amplissimis  leslinumiis,  alia  ex  precibus  Ecclesia- 
sticis  adjunirere,  ul  ex  earum  senlenlia  probationibus  validissimis  cumulus  ac- 
cederot.  IJabebant  preces  illae  aulores  suos,  qui  tarnen  ignorabantur,  nequc 
ex  eorum  nomine,  sed  ex  usu  Erclesiae,  quae  preces  illas  sacriticio  quoti- 
diano  consecraveral,  pondus  earum  leslimonio  aecedebal.  Secundum  illam 
igitur  regulam  de  Liluririis  inquirendum  erat,  et  ubi  semel  constitisscl  de  usu 
illarum  in  celebralione  sacrilicii  Euciiarislici,  nulla  de  anloribus  quaostio  in- 
stiluenda  fuit.  Ea  enim  sola  ralione  quidquid  dignilatis  et  aulorilatis  in  nio- 
numenlis  publicis  Ecclesiarum  üssg  |)olesl  illis  asserebalur.  Exemplum  ex 
Romano  Canone  ducere  licet.  Autor  ejus  non  adeo  cerlus  csl:  nam  alü  Mu- 
saeum  Presbylerum  Massiliensem:  alii  Scbolaslicum  ignolum:  Gelasium  vel 
Gregorium  alii  nominant.  Ignoti  Scliolaslici  aulorilas  in  Ecclesia  propc  nuUa: 
Wusaei  mediocris,  (ielasii  et  (Jreuorii  mairna:  sed  Ecclesiae  quae  eo  Canone 
ulilur,  mullo  maxima.  An  Ambrosius  Missam  quae  ab  eo  nomen  habet  scri- 
pserit,  dubilalur,  necpie  lamen  idcirco  Ambrosianae  Missac  aulorilas  nihili  esl, 
quia  cerlo  scinuis  anliipiissinmm  Mediolanensem  Ecclesiam  cam  usu  compro- 
basse:  imo  major  prorsus  c^sq  censenda  esl  illius  ad  aliquod  lidei  dogina  de- 
monstrandum etücacia ,  (juam  leslimoniorum  ex  ccrlis  operibus  Ambrosii,  quia 
in  illis  suo  nomini^  loiiuilur;  Ecclesiae  nomine  in  Lilurgia.  IIa  de  Gothica, 
Mosarabica,  velerique  Gallicana  judicandum.  Nempe  nemo  hominum  falli  non 
polest  ali(iuando,  sed  Ecclesia,  adversus  quam  portac  infcri  praevalero  non 
possunt,  mendacio  aut  errori  non  est  obnoxia.  Cum  igitur  exlra  dubium  sit 
Ecclesiam  Hierosolymilanam  exempli  causa,  aut  easdem  aut  similes  orationcs 
habuissc,  illis  quae  in  Jacobi  Graeca  Liturgia  leguntur,   (nam  eas  in  Catc« 
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chesibus  suis  Cyrillus  ejus  Episcopus  satis  dcsignat:  Constantinopolitanam  pa- 
riter  ex  Chrysostomi  testimoniis,  quisque  facile  agnoscit:)  et  ab  aliis  saecu- 
lisadhaec  usque  postrcma,  actis,  libris,  monuinentis  publicis,  testibus  tandem 
oculatis  constct  cain  Eucbaristiac  consecrandae  formam  a  Graecis  sen^atam, 
quam  Liturgiae  repraesentant,  nihil  refcrt  siiitnc  Jncobi,  aut  Basilii,  aut  Chry-> 
sostomi,  cum  illas  Ecclesiac  vocem  esse  constet,  quac  potiorem  sus^  autori- 
tatem  non  agnoscit.  His  ita  constilutis,  ipsa  quibus  Critici  Lilurgias  antiquas 
oppugnatum  iverunt  argumenta,  ut  eas  su|)püsitionis  et  falsi  condenmarent, 
summam  habent  in  illarum  autoritate  stabilienda  vim  et  efßcaciam.  Observant 
preces  et  caeremonias  alienas  a  primis  Ecclesiao  saeculis,  ädeo  ut  autorum 
aetati  convenire  non  possint:  nempe  quia  addita  sunt  ex  posteriori  disci- 
plina,  quam  lex  credendi  exigebat.  Observatur  inlcr  exemplaria  diversitas, 
quia  in  diversis  Ecclesiis  consuetudo  sua  cuiquc  manebat:  alque  ita  de  cae- 
teris.  Ex  illis  igitur  principiis  de  Orientalibus  Liturgiis  ferendum  erat  Ju- 
dicium, non  ex  minutis  observationibus  criticis,  in  quibus  etiam  plerique 
saepe  hallucinati  sunt. 

Itaque  altera  et  hanc  praecipue  quae  in  manibus  est,  a  Basilio  scriptam       Haec  Litargia  usq 
esse  non  arbitramur,  et   contrariam  opinionem  Coplilis  relinquinms.    Verum  ^"'^n""*'"**^^^'®""® 

simul  constituimus  ex  onuiium  Aegyptiacae  Ecclesiae  monumenlorum  leslimo-  ^'*'P'**^®®  commenda- 

lur 
niis  certissimum  csso  iilam  ipsam  Liturgiam,  saltem  a  Muhamedanorum  initiis, 

perpetuum  in  Ecclesiis  Copticis  usum  habuisse,  qui  ad  haec  usque  tempora 

perseverat.     Ex  eo  usu  Ecclesiarum  tanta   ejus   est  apud  Coplitas  autoritas, 

ut  post  sacras  scripturas,  majorem  nullam  agnoscant.   Elsi  vero  Coptitis  ab 

illo   tempore   propriae  fartae  fuerinl,    non    tarnen   exislimandum   est,   eas   in 

illorum   secta   originem   haliuisse,   verum  Basiliana    quae  duarum  reliquarum 

Canon,  ut   diximus,    censeri  debet,   ex   anliqua   Graeca   expressa   esl,  unde 

ccrtum^  eam  ipsam  esse  Liturgiae  formam,  quae  Alexaiidriae  sub  Christianis 

Imperatoribus  frequentabalur.  Neque  haec  noslra  solum  sentenlia  esl,  cum  de 

illorum  ofliciorum  antiquilate  splendidiora  etiam  lestimonia    tulerint  Josephus 

Scaliger  et  Claudius  Salmasius,  uterque  in  Proleslantium  eommunione. 

Ipsa  Liturgia,  ut  etiam    id    a  nohis  observetur,   scripta   est    lingua  Co- Aegypiiace  scripta. 
ptica,  hoc  est  Aegyptiaca,  quac  in  usu  erat  sub  Ciiristianis  Imperatoribus  nute 
Muhamedana  tempora. 

Versio  Arabica  ab  alicjuot  saeculis  ad  oram  adjungi  solel,  ex  quo  Co-  Verslo  ejus  Arabica. 
ptica  lingua  a  vulgo  inteliigi  desiil,  non  quidem  ut  Liturgia  Arabice  cele- 
braretur,  quod  a  nonnullis  temere  nimis  aflirmatum  est,  sed  ut  haberent 
Sacerdotes,  unde  illam  lingua  vernacula  explicare  possent.  Onnu'a  enim  Co- 
pUce  canuntur  et  recitantur,  etiam  ipsae  sacrarum  scTipturarum  lectiones. 
Sed  adjungitur  post  istarum  lectionem  explicatio  Arabica,  quae  a  mille  annis 
in  Aegypto  vernacula  esl.  Duplex  aulem  habetur  versio  Liturgiae  Arabica. 
Nam  quae  in  Codice  Regio  Graecis  paginis  respondet,  ab  ea  quam  Coptici 
Codices  repraesentant  diversa  est,  et  ab  alia  manu.  Imo  quantum  perci- 
pere  possumus,  recentior,  et  ab  iis  hominibus  facta,  quibus  Graeca  lingua  . 
minus  familiaris  esset,  quam  Coptica  alteris^  qui  ex  ea  interpretationem  suam 
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fecorunt.  Isla  videliir  profecia  a  poriliori  inlcrprole,  nee  una  forlassis  fuit, 
miillas  eniin  Icclionum  vel  potiiis  vocuin  diversilalcs  nunuiscripti  Codices  sub- 
miiiislrant,  nullo  tameii  senlenliae  delriinoiilo.  Alque  indo  agnosci  polest 
certo  alque  indubilalo  arirunienlo  coiifoniülas  OrioiUalis  discipliiiae  cum  Ro- 
mana,  quae*  tarn  coiilunieJiose  a  Protestantibiis  exagitari  seiet.  Nam  apud 
Coplilas  inullo  inimis  iiitelligilur  Aeg^ypliaca  Liturg^iae  lingua,  quam  Latina  in 
Occidenle,  ubi  Saccrdotos  paiici  adiuoduin  sunt,  qui  Latine  nescianl.  liiter 
alios  paucissinii  Coi^tice  sciunt,  plebi  lingua  illa  prorsus  est  barbara.  Tauiea 
eadeni  lingua,  ex  antiqui  nioris  venerallone,  quanivis  noii  intcllecla  populo, 
eonservalur  in  Liturgia,  in  Psahnodia,  in  Omnibus  Sacramenlis  perßciendis. 
Nee  alia  est  Syrorum  disciplina,  inter  quos  docti  Syriacam  linguam  intelli- 
gunt,  quae  illileratis  ignota  esl:  nee  alia  Graecorum,  Annenorum  et  Aethio- 
pum  consuetudo  est.  Huc  a(?cedit  quod  nmlta  inier  sacras  preces  eliam  Graece 
dicunUir,  ut  suis  loeis  notabimus,  quae  est  anli(]uitatis  nota,  tum  etiam  ori- 
ginis  illarum  Liturgiarum  a  Graecis,  argumentum  cerlissimuni. . 
Mulla  sunt  hujus  Li-  Exlant  hujus  et  aliaruin  Liturgiarum  Copticarum  exemplaria  in  diversis 

turgiae  exemplaria.  ßibliolhecis  mulla  et  quidem  antiquissima,  absque  ulla  insigni  diversilale: 
neque  ullum  quod  majori  praestet  vetuslate  observavinms,  in  quo  deesset 
Arabica  versio.  Id  autcm  monendum  quia  nonnullis,  inier  quos  IsaacusVos- 
sius  fuit,  haec  nola  anliquilalis  judicala  est,  quamvis  quidam  reperiantur  re- 
cenlissimi  absque  illa  versione,  et  anliquissimi  illam  repraesentcnt.  Cum  enim 
Copticae  solae  oraliones  recilenlur,  Arabica  versio  juvandae  Sacerdotum  im- 
peritiae  scripta  sit,  ut  et  scripluras  et  publicas  preces  interpretari  ad  po- 
pulum  possint,  faclae  sunt  versiones  slatim  alque  Arabum  lingua  conmmnis  . 
per  lotam  Aegyplum  esse  coopit,  quod  ante  saecula  prope  decem  contigit: 
libros  aulem  qui  ad  eam  aelalem  accedant,  paucissimos  esse  sciunt  eruditi. 
Onmes  igitur  ferme  tarn  Liturgici,  quam  sncrac  Scriplurae,  versiones  ad- 
junctas  babent:  quidam  non  habent,  ut  insio^nis  Evangeliorum  codex  scriptus 
a  Michaele  Metropolita  Damialensi  in  membranis  ante  annos  quingentos  se- 
ptuaginta,  qui  exlat  in  Bibliotbeca  Regia. 
Paaci  Codices  rubricas  Pauci  adjunclas  liabent  rubricas   seu    i)reves  rituum  leges:  quae  in  an- 

*»abenL  liquis  prope  Omnibus  desunl;  quam  consueludinem  observafe  licet  in  Missa- 

libus Graecis  et  Lalinis :  nam  quae  ad  rile  funirendum  Sacerdolium  pertinebanl, 
sero  lileris  consignala  sunt.  At  recenliores  Codices  eas  repraesentant,  prae- 
sertim  optinms  et  inlegerrinuis  Bibliotberae  Regiae,  quem  interpretando 
praecipue  seculi  sumus,  nc  quid  ad  riluum  plenam  inlelligenliam  deesset. 
Verum  aliunde  suppletur  defectus  rubricarum.  Nam  exlant  in  multis  codicibus 
traclatus,  qui  accurale  omnes  explicant:  de  quibus  eliam  reperiuntur  apud 
aulores  varios  inlegri  commentarii.  Talis  est  (juem  operi  suo  inseruit  Abul- 
bircal:  eamdemque  disciplinam  mullis  capitibus  prosequitur  Abuseba  in 
Scientia  Ecclesiastica:  et  Anonymi  non  pauci.  Sed  maximam  hoc  in  genere 
publicamquc  autoritalem  habet  Ritualis  liber  Gabrielis  Patriarchae  Alexan- 
drini  Jacobilarum  88.  editus  an.  Martyrum  1127.  J.  C.  1411.  in  quo  omnia 
accuratissime  perscribuntuc,  et  ex  illo  plerosquc  ritus  descripsimus. 
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Oratio  praeparationis.  p^.  |^ 

Haec  Oratio,  ut  titulus  admonet,  praeparatoria  est,  diciturque  a  Saccr-  Praeparatio  Ad  Li- 
dote  Sacra  celebraturo  statim  atque  ad  conspectum  sanctuarii  ingreditur,  ubi  turgiam  celebrandam. 
deposita  exteriori  toga,  procumbens  coram  allari  per  aliquod  temporis  spa- 
tium  orare  solet.  Qualiter  autem  paratus  accedere  debeat  inultis  vcrbis 
autores  explicant,  tarn  secundum  exteriorem,  quam  inleriorcni  castimoniam, 
quae  paucis  complectcmur.  Quantum  ad  primam  attinet,  quaccumque  con- 
ditiones  praescribuntur  ad  communionem  pcrcipiendam,  easdem  in  Saccrdotc 
ad  celebrandam  Lilurgiam  cxigit  Coptitarum  et  omnium  Orientalium  disci- 
plina.  In  casto  fuisse  illum,  noctc  praecedenti,  aut  triduo,  secundum  Ca- 
nones  oportet,  si  conjugalus  fuerit:  si  per  insomnia  ludibrium  passus  est, 
celebrare  proliibetur.  Eapropter  solcnt  plerumque  Sacerdotes  noctem  quae 
Liturgiam  antecedit  in  Ecciesia  transigcre,  magnamquc  ejus  partem  oratio- 
nibos  impendere.  Sacerdos  pedcs  et  manus  lavarc  dcbel:  jejunasse  etiam  die 
praecedenti,  et  ad  vesperam  abstinuisse  a  vino  et  potu  omni,  quo  caput  ten- 
tari  posset,  atque  haec  praecipua  praecepta  sunt,  quantum  ad  exteriorem 
inunditiam.  Postea  debet  examen  instituere  intra  se  ipsum,  num  alicujus  pec- 
eati  reus  sit,  quo  non  solum  a  celebratione  Eucharistiae,  scd  etiam  ab  ejus 
communione  arceretur:  num  alicui  injuriam  aut  damnum  fecerit,  ut  statim 
proximo  satisfaciat,  juxta  illud  Christi  praeceptum,  si  offers  munus  tuum  ad 
aliare,  etc.  vade  prius  recoticiliari  fratri  tuo,  Haec  fusius  Gabriel  Patriar- 
cha,  Scientia  Ecciesiastica ,  Canonesque  varii  repraesentant  ex  communi 
non  modo  Orientalibus  Christianis  omnibus,  sed  Graecis  etiam,  dlsciplina,  a 
qmbus  illam  acceperunt. 

In  recentioribus  islonim  libris  qui  modum  et  leges  celebrationis  Eucha-      sacerdo«  confiteri 
ristiae  continent  praescribitur  ut  Sacerdos   Exomologesin  faciat,  scilicet  ex  debet. 
posterionimtemporum  consuetudine,  quia  antiquitusprivata  illa  apud  Ttvevfiarixov  Euchol.  p.  58, 109. 
Ben  Confessorem   poenitcntia   locum    non   habebat.     Eadem  quoque  lex  pri- 
mitus   apud  Orientales   fuit,   donec   nmtata   multis  de  causis,   praesertim  ex 
Graecorum  exemplo,  aliam  pocnitentialis  disciplinae  formam  accepit.  Contigit 
\i  ante  annum  millesimum,   ex  quo  rarissima   sunt   depositionis  Sacerdotum 
exempla^  ob  secretum  crimen,  sed  tantum  ob  publicum  aliquod,  idque  gra- 
Tissimum.  Apud  Syros  Jacobitas ,  cum  Franci  in  Palaestina  regnarent,  novam 
de  Sacerdotum  poenitentia  regulam  viguisse,  discimus  ex  Tractatu  de  reci- 
piendis  poenitentibus,  Dionysii  Barsalibi  Metropolitae  Amideni,  qui  tunc  magna   j,^^^^  ^^  ^^.        ^ 
apud  eos  doctrinae  fama  florebat.  Ea  porro  fuit  ut  ad  privatam  confessionem  „,7.  j^^^  syr. 
et  poenitentiam  Sacerdotes  et  alii  ex  Clero  admittcrentur,   ita  tamen  ut  du- 
pUcaretur  ipsis  Canon,  sive   poena   canonica,  quod   in    hunc   modum  fieri 
praescribitur.     Laicus  peccatum  commisit,  cujus  poena  est  jejunium  per  tres 
quadragesimas ,  aut  per  annum:   eleemosyna  tot  aureorum:  metanoeae  per 
certos  dies  centum:   si  Sacerdos  de   eodem  criminc  se  accuset  apud  Poeni- 
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inter  Muhamcdanos  Cbristianosque  ex  habitu  discrimen  Episcopos  non  ma- 
gnopere  commovebat,  cum  inde  minus  periculum  coromercii  familiaris  com  In- 
fidelibus  esset ^  quod  saepe  Cbristianis  et  fraudi  et  exitio  erat.  Itaque  ad 
istorum  consolationem  multa  in  Homiliis,  tractatibusque  spiritualibus  dicta 
Reg.  fus.  Ditp,  c.  22.  sunt  ad  Zonae  dignitatem  commendandam,  ex  Scripturis,  Basilii  Regalis  üams 
disputatis,  et  aliis  Asceticis.  Tum  quasi  lex  constituta,  quam  refert  Ebnassalos 
in  Principiis  fidei^  ut  ad  orationem  rite  faciendam  Cbristiani  Zona  praecincti 
accederent:  quod  etiam  exposuit  Severus  Episcopus  Aschmoninae,  in  Tractata 
de  cxercitiis  Cbristianorum.  In  alio  Opusculo  de  Agno  Paschali  Sacerdales, 
inquit,  fideles^  calceos  in  pedibus  habeni,  dum  consecratU  corpus  Chriiti, 
Signum  extemum  rei  intemae:  sicut  etiam  quod  Zonis  praecingunhir ,  Signum 
est  praecinctionis  interioris,  Quia  vero  prae  caeteris  Orientalibos  Aegyptii 
Zona  ab  aliis  distinguebantur ,  idcirco  a  nonnuUis  aevi  sequioris  .autori- 
bus  Christiani  praecincturae ^  aut  de  cingulo  appellati  sunt:  cujus  denomi- 
nationis  causa  non  satis  intellecta^  nugacissimis  multis  interpretatiouibus 
occasionem  dedit. 

Manicae.  Quarto  et  quinto  loco  Manicae  numerantur,  qui  sunt,  ut  existimare  pos- 

Enu^oL  p.  m.  sumus,  Graecorum  ^Enifiavixia^  quae,  ut  notat  Goarius  ad  Liturgiam  Chry- 
sostomi,  soluta  gerunt,  et  fune  sericeo  per  illorum  oras  transversim  acto, 
bracbiis  strictius  alligant:  Ea  tarnen  ^Ejiifiavixia  quamvis  aliam  formam  ha- 
beant,  similitudinem  referunt  manipulonim  Ritus  Romani.  At  quemadmodum 
Manicae  a  Coptitis  describuntur,  alia  fortassis  earum  figura  est,  sed  de  qoa 
nihil  certi  nobis  occurrit  dicendum. 

Stola  seo  Scxto  loco  Slola  est  quam  et  nomen  ipsum  et  autoris  mox  relata  verba 

^ETtiT^axr^iiov,      e  collo  appeudi  docent^  cujus  quidem  ex  Graecae  linguae  ignorantia  mirificam 

WlOD  interpretationem   dedit  Abusebah:   ait  enim  Bitarchil,  significare  petram  el 

mille,  ex  qua  illud  solum  colligitur,  quod  ea  voce  Coptitae  ^EniTQaxrjJu09 
intelligant.  In  Nomenciatore  Coptico  respondet  Arabicae  isti  alia  tox  Graeca 
^OQÖiov^  cujus  tarnen  nullus  est  usus  in  rebus  Liturgicis.  De  ^EniTQctjiTJlUf 
multa  crudite  congessit  autor  Glossarii. 

D^TS^i'^  Tandem  ultimo  loco  numeratur  Alhomos^  seu,  ut  Coptitae  eam  voeem 

AUioraoz  sea  Ca-  Arabicam  intelligunt,  Ka/ddaiov;   quae  quidem  vox  in  quibusdam  locis   re- 

'^^'  spendet  Camisiae  seu  Albae  Latinorum:  sed  non  hoc  loco.    Nam  intelligenda 

potius  est  vestis  quaedam  antiquae  casulae  respondens,  quae  caeteris  super- 

imponatur  et  totum  corpus  circumdet    In  summo,  (limbum  habet  auro,  aut 

n^Dp  alio  opere  phrygionico  praetextum,  Txoxlia  dictum  Coptitis;  Kostet  Arabice 

dicitur)  ut  habent  quoque   Graecorum  sacrae  vestes  de  quibus  consulendns 

Goarius  qui  eas  accurate  descripsit.    Pleraeque  sunt,  ut  diximus,  sericeae: 

at  ex  modestia  et  simplicitate  multi  Monachi  et  Sacerdotes  ex  Kahira,  teste 

Abulbircat,  vcstem  illam  superiorem  laneam  habebant,   albi  coloris  absque 

limbo,  aut  serico  praetexto,  qualem  Cartusiani  ad  altare  usurpant,  in  minisle- 

rio  Diaconico.  Erat  quoque  consuetudo  apud  Monachos  S.  Macarii,  ut  ultima 
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Ula  vesle  Albamos,  seu  Camasio  non  utcrentur  in  ministerio  Liturgico,  sed 
tantum  in  precibus  publicis,  ex  disciplina  pcculiari;  cujus  imaginem  obser- 
vare  licet  apud  nostros  quosdam  Religiosos.  Illarum  vestium  sacras  signi- 
ficationes  explicant  passim  autores,  eodem  prope  modo  ac  Graeci  suas.  De 
Ulis  Echmimensis  ex  Canonibus  Alhanasio ,  Basib'oque  Iribulis ,  tum  ex  qui-  ^^'  ' 
bosdam  Apostolicis.  In  Ulis  porro  et  aliis  testimoniis  non  exigua  est  nomi- 
num  Arabicorum  permulatio,  quia  vix  ulio  satis  exprimilur,  Copticum  aut 
Graecum,  cui  respondeant.  Sed  in  islis  diutius  immorari  non  videlur  operae 
pretium,  cum  antiqua  forma  ex  autorum  descriptionibus  non  satis  intclligi 
possit :  recenlior  paulum  immutata  ab  oculatis  potius  teslibus ,  quam  ex  libris 
petenda  sit.  Omnia  autem  indumenta  illa  sacra  Graecis  potissimum  respon- 
dent.  Nam  illud  quod  postremo  loco  explicatüm  est,  proprio  respondet  (Dat- 
voli(^  seu  WaXovUi)^  quam  vocem  exponit  Glossarium;  ipsam  veslis  sacrae  figu- 
ram  repraesentat  Goarius;  estque  Casula  antiqua  scuplaneta  Latinorum.  Prima 
vestis  quae  Albac  noslrae  rcspondet,  est  proprio  loquendo  ^tixolqiov^  quam 
vocem  Arabes  Chrisliani  servaverunt,  et  eam  Echmimensis  per  Kamis,  sive 
CanUsiam  cxplicat  loco  citalo.  Manicac  sive  ^Eniiaavlxia  vinculis  serieeis  alli- 
gantur,  ad  significanda  vincula  quibus  Christus  ligatus  est,  unde  apparet  eas  - 
ad  Graecorum  formam  factas.  Tilsan  sive  Epomis  amiculum  est,  ut  diximus, 
adjunctum  habens  capucium,  ut  ait  Echmimensis.  Stola  collo  circumponitur, 
atque  in  crucis  formam  circa  humeros  dccussatur,  ut  repraesentat  eam  figura 
apud  Goarium.  Mentio  fit  praeterea  Cidaris  quam  Sacerdos  imponit  capiti,  et 
quae  cruciculis  ornala  est,  apud  eumdem  Echmimcnsem.  Omnes  autem  illae 
Testes,  quanlum  ferre  polest  Ecclesiarum  facultas,  pretiosae  fuerunt  olim, 
et  sunt  etiamnum.  Servantur  magna  cura ,  neque  extra  Ecciesiam  aut  Secre- 
tarium  transferri  debcnt,  juxta  antiquos  et  saepe  renovatos  Canones,  qui 
Apostolis,  antiquisque  Patribus  tribuuntur.  Benedictione  Episcopali  consecran- 
tur,  ut  omnia  quae  »d  sacrum  ministerium  pertinent.  Si  ab  haerelicis,  hoc 
est  diversae  communionis  hominibus  usurpatae  fuerint  Sacerdotales  vestes, 
eas  profanas  existimant,  et  expiant  certis  orationibus  vel  flammis  absumunt. 
Ita  in  Vita  Chailis  Patriarchae  Alexandrini  LVI.  legitur,  Jacobilas  a  Sultano 
obtinuisse,  ut  sex  Episcaporum  Melchilarum  vestes  Sacerdotales  igni  trade- 
rentur.  Inter  Episcopales  et  Sacerdotales  ad  celebrandam  Liturgiam  exigua 
diiFerentia  est,  et  in  ipsa  forma  exteriori  prope  nulia:  distinguuntur  circulis, 
limbis,  et  crucibus  ut  apud  Graecos. 

Mitte  mihi  mrlutem  ex  alto,  etc.  p^  ^^  ^  ^^ 

In  Codice  qui  rubricas  omnes  habet  juxta  recensionem  Gabrielis  Pa- 
triarchae, notatur,  Sacerdotem  cum  ad  haec  verba  pervenerit,  vasa  sacra  in 
altari  disponere:  Discum  priino,  postquam  manu  leviter  detersit,  suo  loco 
constituere,  simulque  linteolum  quod  purificatorio  nostro  respondct:  deinde 
calicem  in  ea  parte  quae  Karsi  sive  solium  dicitur,  cochlcarque  similiter. 
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P.i.im.22,  Oratio  postqttam  praeparatiim  fuerit  aUare. 

Altaria  apud  Orienlales  omnes  Chrislianos  vocantur  sacrae  mensae  in 
quibus  Deo  sacrificiuni  incruenlum  offerlur.  Coptitae  voce  Graeca  ^IXaati^tav 
vocant,  quam  vis  in  hac  Liturgia  ütantur  voce  Aegyptiaca  antiqua  Pimaner^ 
schoouschi,  quae  in  Penlateuchi,  Evangeliorum,  Psalmonimque  versionibos 
respondet  Hebraeonim  nzto  et  Graecorum  QvaiaaTr^Qu^.  Neque  minim  esse 
debel,  uti  illos  voce  quae  sacriflcio  conveniat,  cum  verum  propriumquc  novae 
legis  sacrificium  multis  locis  Liturgiae,  Eucharistiae  celebrationem  appellent. 
Yocant  etiam  quandoque  Mensam  Sacerdotalem  aut  sacram  TQantt^a  Uqcnixr^j 
tnensam  sacram,  spiritualem^  ul  pariler  omnes  qui  altera  voce  utuntur. 
De  Aliaribus.  Altana  ut  apud  veteres  Christianos  lignca  fuerunt ,  quod  primis  Ecclesiae 

saeculis  solida  ob  persecutiones  continuas  habere  vix  licebat,  ita  cum  Chri- 
stiani  libertatem  nacti  sunt,  fuere  duplicis  generis:  nam  in  Basilicis  majoribus 
solida  fuisse,   ex  marmore,    ex  lapide  alio,   ex  argcnto,   certissime  demon- 

Rer.LUurg.l.  I.e. 20.  stralur.  Videnda  quae  de  illis  erudite  scripsit  Cardinalis  Bona.  Ut  autemRomae, 
Constantinopoli ,  in  Africa,  in  Syria,  in  Ecclesiis  insignibus  solidi  operis  al- 
taria fuerunt,  ita  quoquc  Alexandriae  fuisse  non  est  dubitanduni,  intotmagni- 
ficis  Ecclesiis,  quarum  celebris  in  historia  memoria  est.  Quia  vero  Orientali- 
bus sub  Muhamedana  dominatione  constitutis  saepe  accidit,  ut  Ecclesiis  eji- 
cerentur,  easque  infideles  in  suae  superstitionis  templa  converterent ,  altariaque 
profanarent,  dum  in  congregatos  Christianos  impetus  fieret,  consuetudo  a 
multis  saeculis  invaluit,  ut  tabulas  solas  sive  mensas  haberent,  quibus  in- 
stemebatur  mappa  benedictionibus  Episcopalibus  consecrata,  aut  tabula  ad 
altaris  ipsius  longitudinem ,  aut  tandem  altaria,  ut  apud  autores  nostros  vo- 
cantur, portatilia:  laminae  scilicet  aut  segmenta  ex  marmore,  quae  facile 
alTerri ,  et  removeri  possent ,  ut  si  Infideles  synaxin  subito  conturbarent, 
facili  negotio  subtrahi  possent.  Ita  non  modo  Graecorum,  sed  etiam  Latinonim 
disciplinae  de  sacris  altaribus  convenire  deprehenditur  Orientalis  disciplina. 
Ut  enim  solida  vulgo  apud  nos  altaria  sunt,  multa  tamen  in  Capellis  ex  ta- 
bula lapidea  ligneae  inserta  fmnt,    sunt  quoque  portatilia  multa,   ita   quoque 

Vid.  Aharei.  descri-  apud  Orientales  observatur.     Nam  in  antiquis  Ecclesiis  Aeg^'pti ,  ut  ad   S. 

ptionem   Ecdenortim  Macarium  in  Deserto  Scetis,  in  Maraeotide  et  aliis,  ut  etiam  in  ipsa  Aetbio- 

5.  Sahataris^  etc.  pj^^  quae  multis  saeculis  tota  Christiana  fuil,  reperiuntur  altaria  ex  solido 
lapide.  Jam  vero  consecrantur  tabulae  et  mappae:  et  utrisque  communis  est 
consecratio  eadem,  quae  non  ab  alio  fleri  potest,  quam  ab  Episcopo.  lUius 
ritus  sacri  Ordo  extal  tarn  in  Rituali  Gabrielis  Patriarchae ,  quam  apud  Abul- 
bircat  et  alios,  ita  fercnte  communi  Orientalium  omnium  Ecclesiarum  disci- 
plina, ut  nullo  in  altari  Liturgia  cclebrari  legitime  queat,  quin  prius  consecra- 
tum  fuerit  ab  Episcopo,  multis  orationibus,  unctionibusque  ex  chrismate  sea 
myro  in  modum  crucis,  atque  hoc  Oföcium  vocatur  consecrationis  altaris, 
quod  non  modo  celcbratur  ad  altaris  lapidei,  sed  ex  tabulis  facti  consecra- 
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tionem.  Praeter  illani  habcnt  ctiam  singularem  bcnedictionem  mappanim  quae 
altari  inslernunlur,  respondenlque  Graecorum  ^AvTif.uvoioig. 

Quaecumque  de  illis  obsenari  possunt  ex  Responsis  Manuelis  Charito-  Antimensia. 
puli ,  Balsamone  et  aliis  auloribus  accurate  collecla  sunt  in  Glossario :  ex  ^  3  j^^^  OHenu 
quibus  intelligitur  l^iT£///m<a  esse  segmenta  panni,  vel  mappae,  quae  sacrac 
mensae  instemitur  in  die  Encoenioruni  Ecclesiae,  quae  precibus  et  ritu  Ec- 
clesiaslico  consecrata  in  varias  partes  discinditur,  et  quae  allarium  utLatini 
Yocant  portatilium  vicem  praestant,  adeo  ut  in  Oratoriorum  aut  aliarum  aedium 
sacraruin  niensis  non  consecratis,  absque  ejusmodi  Antimensiis,  sacras  Li- 
turgias  peragere  non  liceat.  Est  igitur  inter  Graecos  et  Orientales  hoc  dis- 
crimen,  quod  tabulae  consecratae  apud  istos  Antimensiorum  rationem  habeant, 
quodque  etiam  in  altaribus  consecratis  cas  tabulas  ut  plurimum  adhibere 
soleant:  communis  vero  ulrisque  consuetudo  est,  quod  in  locis  aut  altaribus 
non  consecratis  absque  tabula  vel  Antimensio  consecrare  Eucharisliam  nefas 
exisliment.  Eadem  est  Syrorum  Jacobilarum  disciplina ,  quam  in  Nomocanone 
suo  explicat  Abulfaragiüs,  et  in  qua  singulare  quiddam  observatur.  Nam  ta- 
bulae aut  antimensii  defectu  dicunt,  Sumendum  esse  folium  ex  Evangelio,  in 
earum  vicem  ^  et  supra  collocafidum  discum  et  calicem:  tum  in  loco  deserto 
necessitate  urgente  manibus  Diaconontm  uti  posse  Sacerdotem  altaris  vice, 
quod  in  Philothco  factum  a  se  Theodoretus  observat,  in  gratiam  senis  san- 
etissimi,  qui  per  annos  multos  in  cella  reclusus,  sacra,  mystcria  celebrata 
non  viderat.  Cilantur  eodem  loco  Constilutiones  Ecclesiae  Antiochenae  et 
Cyriaci  Patriarchae,  secundum  quas  praecipilur,  ut  Sacerdos  non  celebret 
absque  tabula  consecrata  ab  Episcopo,  quae  altari  imponatur^  quaesifracta 
fuerit,  debet  defodi  in  loco  saci^o^  lanta  est  inter  Oricntales  Chrislianos  al- 
tarium  veneratio.  In  iisdem  praecipilur  quoque  ut  reliquiae  martyrum  in  ^'"  ^  ^  - 
taribus  deponantur.  Haec  omnia  accurate  exponuntur  in  praedicto  Nomoca- 
none, et  apud  Echmimensem,  Ebnassalum,  aliosque  Canonum  collectorcs  aut 
interpretes,  ex  quibus  liquido  apparcl,  omnem  honorem  quem  Ecclesia  ab 
initio  sacris  altaribus  Iribuit,  adeo  ut  illa  nunquam  per  haereticos  violari  aut 
destnii  sine  horrorc  viderit ,  ut  notissima  Optati  testimonia  demonstrant,  etiam 
Orientales  iisdem  deferre. 

Ut  id  etiam  moneamus,  altaria  in  Ecclcsiis  Orientalibus,  ut  plurimum,  unica  Altaria  saepius  unica« 
sunt,  ex  veteri  consuetudine,  quämvis  ut  jam  a  mullis  sacculis,  praeter  ma- 
jus,  quaedam  minora  habeant  in  JlaQexxlr^aiaig  seu  ut  eas  vulgo  appellamus 
Capellis.  Majus  autem  eam  fere  habet  formam  quam  apud  Graecos,  nempe 
ut  Sit  in  superiori  parte  Ecclesiae  versum  ad  Orientem,  et  in  Chori  meditul- 
lio.  Ambitus  autem  sive  septum,  in  quo  altare  collocatum  est,  a  Graecis 
'^leQccTeiov  seu  sanctuarium  appellatur,  quam  vocem  ut  mullas  alias  Coptilae 
retinuerunt,  sed  corruptam,  nam  Arabice  scribunt  Aradion.  Complectilur 
proprio  loquendo  omnem  illam  sancluarii  partem,  in  qua  Sacerdotes  et  alii 
Ecclesiastici  consistunt,  nam  illius  aditu  plebi  prorsus  interdicitur.  In  ea 
parte  locus  altaris,  qui  gradibus  aliquot  sublimis  est,  Bfjf4a  appellatur,  ut 
apud  Graecos;  Arabice  Heikel  quasi  templum  ex  Hebraeo,  sed  ita  ut  ea  vox  byT\ 
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non  pro  toto  templo,  sed  sanctuario  usurpetur«  Quac  de  istis  sacromm 
EuchoL  j>.  iS,  acdificioruin  parlibiis  fusius  dici  possent,  repcriunlur  in  Nolis  Goarii  ad  Eii- 
chologiuin  cum  ichnographia  Graecac  Ecclesiac,  cui  aliae  in  Oriente  similes 
sunt.  Videnduni  quoque  Glossarium  in  voce  Bfj/aa  et  aliis ,  ut  Constantino- 
polis  Christiana  ^  et  Allatius  de  Templis  Graecorum.  Quae  vero  postea 
Guillelmus  Bevercgius  in  notis  suis  ad  Canones,  Ludolfus  in  Commentario 
historiac  suae  Acthiopicae,  et  alii  de  hoc  argumento  scripserunt,  ab  illis  qooa 
antca  laudavimus  desumta  sunt;  et  si  quando  quidquam  addidere  de  suo, 
plcrumquc  suspcctissima  sunt,  aut  ad  eruditionis  specimen  comparata.  Com 
autcm  insignes  olim  Ecclesiae  multae  in  Aegypto  essent,  jamomnino  paucae 
supcrsunt,  in  quibus  primaevac  antiquitatis  obscura  vestigia  agnosci  possinl. 
Cum  enim  capta  saepius  et  vastata  Alcxandria  fuerit,  etiam  ex  quo  ab  Ära- 
bibus  occupata  est,  jamque  urbs  ea  quae  superest,  antiquae  potius  cadaver, 
quam  illa  ipsa  ccnsenda  sit,  nihil  ex  antiquis  Christianis  aedificiis  residuom 
est,  unde  conjectura  de  Ecclcsiarum  aut  altarium  forma  capi  queat;  nihilque 
vero  propius,  quam  ut  illorum  forma  ex  Graecarum  lineamentis  intelligatur; 
eadem  enim  erat  utrarumque  dispositio. 
Altans  ornatus.  Igitur  Sacerdos  cum  ad  altare  Sacra  facturus  accedit,  dictunisque  Ora- 

tioncm  quae  praeparationis  appellatur:  tunc  paramenla  imponuntur.  Ad  eam 
enim  Liturgiae  partem  haec  caeremonia  pertinet,  variantque  hoc  loco  rubri- 
cae,  cum  aliae  habeant  postquam  omatum  fuerit  altare :  laAme  postquam  prae^ 
parata  fuerint  altaris  omamenta,  quod  idcm  est:  tunc  enim  nee  antea 
ornatur  altare,  nempe  mappa  nigra  quae  tabulae  altaris  proxima  est,  tegitur 
alia  longissima,  quae  totam  sacram  mensam  operit:  collocantur  cruces,  reli- 
quiae,  cerei,  et  omnia  tandem  quae  ad  fungendum  sacrum  ministerium  atti- 
nent,  afferunlur  e  secretario  per  Diaconos,  et  coram  Sacerdote  celcbraturo 
collocantur.  Ea  enim  est  disciplina  totius  Orientis,  ut  altare  extra  horam 
sacrificii  nudum  sit  vasis  et  omnibus  ornamentis,  quae  aflTerri  et  auferri 
solcnt.  Gabriel  filius  Tarich  in  Constitutionibus  Synodicis.  Non  celebrabilur 
Liturgia,  nisi  postquam  altare  opertum  fuerit  operimento  ah'Oy  quam  quod 
illud  tegit,  ordinario  scilicet  et  tabulae  proximo,  quod  Graeci  xardaaQxa  vocant. 
Fitiita  Liturgia  aufertur  illud  tegumeutum  et  ita  complicabitur,  ut  linteum  ipri 
adjuuctum  non  separetur.  Cum  omnia  quae  ad  Liturgiam  necessaria  suni 
Sacerdos  coUocata  ante  se  viderit,  dicet  Orationem  praeparationis,  qtta  fmita, 
illa  disponety  mappamque  evoleet  et  explicabit.  Ritualis  liber  de  rebus  in 
Liturgia  observandis.  Non  langet  quidquam  ex  vasis,  aut  ortiameniis  aliaris, 
sed  ea  coram  ipso  disponentur  operimentis  suis  nudata:  manusque  expanmut 
tenehit,  donec  dixerit  orationem.  Autor  scientiae  Ecclesiasticae.  Sacerdos 
operimentum  altaris  super  eo  collocabit  coram  se,  et  extetidens  manus  suas^ 
dicet  orationem  operiendi  altaris  primum:  notidum  tamen  illud  operiet:  men^ 
tcm  colligetj  manusque  extensas  tenebit  usque  ad  ßnem  orationis  primae^  qua 
finita^  leget  altare ;  cumquc  Sanctuarii  ornatus  absolutus  fuerit,  omnia  insintF^ 
menla  suo  loco  et  orditie  disponet,  tum  dicet  orationem  sectmdam,  His  verbis 
intelligi   debet  secunda  periodus  hujus  ipsius  Orationis   quae  incipit  ab  eo 
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loco.  Deus  graiiae  largitor^  etc.  nequo  eiiim  alia  oratio  praeparationis 
occurrit  in  Codice  Scalitrerano,  quem  Maronita  socutus  est,  ncc  in  nostro, 
nee  in  Regiis  tum  antiquis  tum  recentioribus.  Observari  quoquc  oportet  et 
in  ista,  et  in  aliis  orationibus  vcrtendis,  non  teiuere  nos  ab  interprete  Ma- 
ronita recessissc,  qui  quoii  Arabica  sola  haberet  prae  oculis,  saepe  voces 
minus  proprias  adhibuit:  ut  cum  vertit  exequamur  lioc  munus,  cum  sit  in 
originali  Jiaxovia  quae  proprio  ministerium  Lilurgicum  significat.  üostiani 
henediclionis  tov  ^voiaof^iov.  Saa-i/ichimy  et  ila  semper:  nani  hostia  non  est 
sacrificium.  Male  eliam  prorsus  in  fine  doxoiogiae  vertit,  el  Spirilu  sancto 
Vivificanie,  qui  aeqiiaUs  est  tibi:  nam  liic  et  alibi  Coplitae  semper  adhibent 
%6  i/noovaiov  vofioovaiog  ysftfiax^  consubstaiUiali  tecum^  cum  sensus,  aequalis 
et  catisubstantiatis  sint  uiagnopere  diversi.  Illud  vero  a  multis  aliis  interpreti- 
bus  peccatum  admissum  est,  dum  verborum  Syrorum  et  Arabicorum  origi- 
nem  magis  quam  sententiam  atlenderunt. 

Oratio  Graliarnm  Actio nis.  P,2.L9. 

Jam  incipiunt  oraliones,  quarum  prima,  secundum  Canonem  ex  Dida-  Oratio  Gratiarimi 
scalia  seu  Constitulionibus  Aposlolicis  Ebnassaio  relatum,  haec  est.  Incipiet,  "<^*»onis. 
inquit,  Sacerdos  cdebrans  ab  oratioiie  Gratiarum  actio ftis,  quam  postmodum 
sequetur  sacrae  Scripturae  interpretatio,  Ila  vocalur  haec  oratio,  ob  prima 
ipsius  verba.  Gravissime  autem  erravit  Maronita,  dum  vertit  Orationem  ad 
cingulum  nuUo  sensu:  nam  Coptica  et  Arabica  vox  nihil  minus  significant: 
et  ut  ex  antea  observatis  manifestum  est,  Sacerdos  vestimenta  jam  accepit, 
atque  adeo  cingulum,  quando  haue  orationetn  pronunciat.  Adjunxit  eo  loco 
et  aliis  ad  marginem  Graeca  quaedam  ut  o  'leQeug^  (' ^iaoV,  etc.  uQogev^aaO^e 
quaeformulae  nisi  explicenlur,  quo  pertineant  in  obscuro  est.  Primae  quidem 
nihil  aliud  sunt  quam  ex  anliqua  lingua  quae  Graeca  fuit,  indicatio  earum  partium 
quae  a  Sacerdote,  Diacono,  populo  dicendae  erant.  Secundarum  alia  ratio 
'  est:  nam  hortationes  sunt  et  conmionitiones  Diaconi  ad  populum  ut  oret,  de- 
signata  simul  causa.  Cum  vero  ex  coinmuni  iiiius  linguae  apud  Aiexandri- 
nos  usu  haec  pauca  verba  quae  quotidie  in  Ecclesiis  audiebantur  omnes 
intelligerent,  conservata  fuerunt  eliam  in  Coptica  Lilurgia:  praecipue  cele- 
berrunae  illae  de  quibus  infra  dicelur.  Atque  vel  ex  hoc  unico  argumento 
demonstratur  origo  Graeca  Copticorum  riluum,  eliam  si  multae  aliae  illius 
originis  probationes  non  suppelerent.  Stalim  igilur  post  primam  istius  Ora- 
lionis  periodum,  Diaconus  dicit  JriQoseu^ao^e  Orate,  el  ut  hi  aliis  codicibus  Hig 
avarokag  ßUneze:  ad  Orientcm  adspicitc.  Is  enim  anliquissimus  Christia- 
nonim  mos  est,  multis  Liturgiae  locis  confirmatus,  et  de  quo,  praeter  infinita 
antiquorum  testimonia  Graecorum  et  Latinoruni,  exlant  nmita  apud  Severum 
Opusculo  de  Exercitiis  Christianorum ,  Ebnassalum  de  Oratione,  Abulbircat; 
Autorem  scientiae  Ecclesiasticae :  anonymos  varios  et  ^Y'storianum  Amrum 
Mathaei  filium. 
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Fag.  3.  l  i.  Oratio  Oblalionis,  etc. 

TiTULUS  liiijus  Orutionis  vario  se  habet  in  optimis  codicibus.  In  qui- 
liusdam  Bibliotliecac  regiae  Evx')  'vrf..iQoD^eaa(')g:  in  aliis  Evx^  'vrtTtQooi" 
ftiov^  in  nostro  lloo^eoi^^  (|uae  trcs  diversae  lectiones  totidem  sensus  di- 
versos  eiliciunt:  quartuni  versio  Arabica,  quae  significat  Oblationem^  si 
Maronitao  crodiiniis :  melius  tarnen  illaiionem  oblatae  consecrandae,  et  calicis. 
Primus  sensus  est  ut  vcrba  pure  Graeca  sig'uificant,  Oratio  proposilionis ; 
sivc  prolheseosy  nam  utramque  sis^niiicationem  ea  vox  habere  potest:  se- 
cundus  Oratio  prooemii:  terlius  noslri  Codicis  Oratio  super  prothesin.  Arabcs 
ut  multa  alia  llQOthatv  intellexerunt  ^rammatico,  potius  quam  Liturgice,  ita 
ut  propositionem  seu  illaiionem  mnnerum  eonsecraudorum  significare  volue- 
rint,  quam  ctiam  designat  Rubrica  Codicis  Regii  alterius  Coptica,  in  quo 
legitur  i)v  6*7/  'vie  nodO-eati;  'vis  jxkihx^  Oratio  j)roposiiioHis  pmiis,  Sed 
hae  lectiones  div(Tsae  eonciliuri  possunt.  Prima  quae  est  Oratio  prooemiij 
etsi  delerior  reliquis,  slare  tarnen  polest,  quia  hacc  oratio  praeparatoria 
quodanunodo  est,  ad   oblationem   nnmerum:   tum   quod  inter  divcrsas  prcccs 

CollecL  Afric.  n.  103.  Ecclesiasticas  numeranlur  etiam  Proocmia  in  Collectione  Canonum  Africa- 
norum,  ut  apud  nos  PrarfationeSy  sed  diverso  tarnen  sensu.  Nam  apud  La- 
tinos  proprie  intellliruntur  Orationes  illae  solennes,  quae  pauIo  ante  Canoneni 
recilanlur,  et  in  hynmo  Cheruhieo  desinunl.  Syris  et  Aegyptiis,  ut  apparet 
tum  ex  islo  loco,  tum  ex  Syriaca  Jaeobi  Liturgia,  Proumioii^  ut  ciTerunt, 
aliler  inlelligilur,  nempe  ]>ro  (|uadam  Oratione,  ut  saepe  occurril  in  Litur- 
giis  Syris,  Prooeminm  ud  Deiparam,  Itaque  Aegyptii  ex  voce  prooemii 
quam  in  quibusdam  codicibus  repererunt,  Arabicam  deduxcrunt,  quae  et  ofr- 
lationem  et  iilatiottcm  muucrum,  et  IlooO^taiv  significare  ex  suae  originis  natura 
aequaliter  possei,  ut  facilius  intelligetur  ex  ipsius  ritus  in  quo  versamur  ex- 
plicatione. 
Ritu0  in  quo  consi-  Is  est,  ut  Sacerdos  panem  Eucharislicum  et  calicem  defcrat  ex  Proihesi 

siat.  sive  Credentia,  ut  \\\\\fo  appellalur.  Est  aulem  in  Graeco  ritu  Protliesis,  pars 

illa  ad  dexlram  Bematis  sita,  in  (|ua  31issam  auspicaturus  Sacerdos,  quae  ad 
sacrificium  peragendum  necessaria  sunt  disponit  ac  pracparat,  sacrasque  vcstes 
induit,  indeque  ad  altare  sol(!nni  quodam  ritu  proccdit.  Ita  paucis  rem 
optime  explieavit  Carolus  Cangius,  atque  ita  autorcs  antiqui,  Gennanus  Con- 
stantinopolilanus  et  alii,  quorum  testimoniis  utitur:  inter  rccentiorcs,  prae- 
cipuus  hoc  in  genere  Jacobus  Goarius.  Quod  autem  processioncm  ad  altare 
a  Proihesi  vocare  possumus,  id  (iraeci  vocant  fieydkr^v  tigodov.  Ea  fit  ma- 
jori apparalu  quam  fiixifce  tigodog  in  (pui  Evangelium  dcfcrri  sdlet:  post 
Icctum  Evangelium  Sacerdotc  sacra  dona  nondum  consecrata  ad  altare  defe- 
rente,  praecedentibus  Lectoribus,  Diaconis  et  Sacerdotibus  cum  cereis;  ut 
idem  ait.  Cabasilas.  *ü  ab  ^^hifstg  (iofj  lov  ^eov  do^oloyr^aag,  iqxirai  inl 
%u  dioQa  xal  dvtltfievog  tju  tijg  xe(fa?.ijg  fidka  xoofiiwg  l'^eiai,  xal 
ovrojg  avrd  xofui^tov  ini  tu  d-vaiaaTrjQLOv  dgdyei^  neQtdyuy  inimdeg  iv 
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TffJ  i'CfrJ,   axolf]  xal  ßadr^v^  ytctl    avrol  r^dovaiv  xat  TtQogmitTOvaiv  avrii) 

avv  atdol  naaji  xal  tvXaßeiif^  deouevoL  fivrjn;g  nao    avrov  zvydv  iv  rfj 

ttSv  dioQiDv  7iQogay(i)yj]^   xat   avzos  X^^^Q^l  n^iTioiitvog  vtto   )Mfindai  xal 

d'VfAiaf.iaGL  xai  ovriog  txtjv  10  d-voiaotriQiov  dgiqxtTai.    Sacerdos  magna 

voce  Doxologia  ad  Deutn  dicta,  cenit  ad  dona  sanctay  eaque  rite  super  ca-- 

piä  attolletis  progreditury  et  ita  illa  gestatis  ad  altare  infert,  data  opera  in 

Ecclesia  lente  et  sensim  per  circuitum  amhulavs:  Uli  autcm  cammt  et  proci- 

duni  coram  eo  cum  reterenlia  et  honore   maximo,   rogantes   ut  in  ohlatione 

donorum  memoriam  siti  habeat:  Ipse  dedurtus  cum  lampadibus  et  odoribuSy 

hunc  in  modum  ad  altare  ingreditur.     Qi\Oi\  igilur  circa   leinpus   quo   hacc 

oratio  dici  debct,   observatur  a  Coptitis,   siinilc   est  Graecorum  cacrenioniac 

quac  magnus  Introitus  dicitur,  eo  taiituin  discrimine,  quud  isti  eain   düferunt 

usque   ad  perfectam   Evancrelii  lectioneni,   illi   praeiiiittunt.     De   ea  a  imiltis 

scriptum  est,  tum  olim,  tum  isto  sacculo :    oliin  quia  jam    ex  quo   Floreutiac 

laboratum  est  de  sancienda  inter  Graecos  et  Latinos  coiicordia,  a  quibusdam 

ex  Latinorum  parte  Theologis  accusati   sunt  Graeci,  quod  sacra  dona  ante- 

quam  per  consecralionem  Iransmutata  fuisseril  iu  corpus  Christi  et  sanguinera, 

iliis  honoribus  prosequerentur ,  qui  nudis  eleiiientis   convenire  non  poterant. 

Alii  neirabant  dona  se  ante  consecralionem   adorare,  sed   venerari:  non   ut 

corpus  Christi,  cui  verus  Aar^e/a^' cullus  debebatur:  neque  honorare  tantum  ut 

sacras  imagines,  sed  anticipata  quadam  veneratione  prosequi,  tanquam  transmu- 

tanda  mox  in  Christi  camem  et  sanguinem.  Allerius  vero  saeculi  initio  Apologiam 

iliius  ritus  edidit  Venetiis   Gabriel  Seveiiis  Philadelphiae  Metropolita,  quae  a 

viro  doctissimo   ante  annos   aliquot  Graece  et  Latine  iterum   edita  est,  cum 

notis  fusissimis.  Qui  plura  volet  praeter  Germani  Constantinopolitani  de  hoc 

argumento  expositionem,  legat    Simeonem  Thessalonicensem   lib.   de   Templo 

et  de   sacris  Ordinationibus  cap.  3.     Allatium  de  Missa   praesanclißcatorum 

num.    7.   Goarium   in  Notis   ad  Euchologium  et  Glossarium,  ubi  multa  prae-     P.  120.  121. 

terea  de  illo  rilu  observata  sunt;  qui  quantuin  ad  Graecos    attinet  satis  ex- 

plicatus   est.     Cum    vero   doctissimi    ilh'    viri    scripserint    quando    Orientalis 

disciplina,  Liturgica   praesertim,   in   magna    obscurilatc   jaceret,   quid   apud 

Syros,  Coptitas  aut  alios   circa  hanc   ejus  parlom  servarelur,  nondum  satis 

expositum  est. 

Editor  Opusculorum  Gabrielis  cum  illam  exponer(»t :  de  Rulhenis  qui-  Ritus  »He  communis 
dem  ex  Alexandro  Guagnino  et  aliis,  de  Aethiopibus  ex  Alvarezio  constarc  ®^' ^^^yp*"«- 
docuit  cos  simile  quiddam  habere  suis  in  Liturgiis;  de  aliis  Christianis  nemo 
quod  sciam,  tale  quidquam  mcmoriae  prodidit.  Verum  ex  autoribus  certissimis 
quorum  mox  a  nobis  testimonia  proferentur  discimus,  Coptitas  eadem  vene- 
ratione dona  Sacra,  antequam  perfecta  consecratio  fit,  prosequi,  quod  paucis 
est  ostendendum.  Autor  Scientiae  Ecciesiaslicae.  Post  ea  quae  superius  dicta 
sunty  Sacerdos  progredietur  ad  altare  parcum  prothesis,  (utitur  autor  voce 
Arabica  Tahaddamet  quac  eadem  usurpatur  in  islius  orationis  titulo,  proposi-  HDlpH 

tionemque  significat,  atque  adeo  n^dO^faiv^  ex  quo  acctpict  Agnum,  hoc  est 
panem  Eucharisticum,  quem  attente  dispicict  ne  forte  fissus  sit:  fissura  autem 
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rilHtm  est:  rt  scnpfura  praenpH  ul  agnm  sif  ahsqne  ritio.  Oblata  porro, 
sivcEitrhan'sttfiy  est  agnus  amticulus  in  vcteri  lege  praeceptus,  in  quo  vitwm 
esse  mdhim  dcbet ;  et  pssura  ritinm  est,  Si  irgo  oblata  fuerit  fissa,  aut 
fraela,  mm  licet  cum  offerre  legitime,  et  quando  tota  fissa  fneritj  tinumque 
in  acetinn  itn  rersnm  ut  plane  corrnptnm  ,v//,  ilhid  offerre  nequaquam  licet. 
Et  paulo  post.  Ctim  sacerdos  reperit  qnaecnmqne  opus  snui  ipsi,  ohlatam^ 
rinnm,  thns,  carbones  et  omnia  rasa  et  instrumenta  sacri  ministerü,  recteque 
ut  oportet  omnia  sr  habere  comperit,  aecipiet  oblatam,  eamque  letiter  abs-^ 
terget  ^  sicnt  C/tristns  Dofninns  aqnis  primo  abstersus  est,  antequam  Simeoni 
Sacerdoti  traderetur :  deinde  super  manus  eam  cireumferet,  sictit  cum  SimeoH 
in  templo  cirrumtnlit.  Tandem  deponet  eam  Sacerdos  et  in  disco  seu 
patena  coUocabit;  qnac  praesepe  significat,  et  linteo  relo  eam  incolrei,  sicut 
fecit  Virgo  in  ejus  natiritate,  Discus  antem  primo  praesepinm  significat,  et 
postremo  sepnlcnim,  S(mI  accuiralius  riluiii  cxplicat  (jabriel  Patriarcha.  His 
peractis  inrolrit  panem  Kncharisticum  srriceo  panno,  illumque  attollit  super 
Caput  snum,  praecedente  Diacono  cereum  gestaute,  Similiter  alias  Diaconus 
eleratam  tenet  ampullam  rini  super  caput  snum,  sericeo  relo  incolutam:  et 
coram  eo  Diaconus  cereum  pracferens ,  circumeuntque  allare  semel:  atque 
interea  alitpiol  Orationes  lingua  Coptica  recitantur,  Circuitu  jreracfo^  stat  in 
loeo  suo  facie  ad  Oricntrm  convcrsa :  Diaconus  similiter  suo  in  loco  ad  Oc- 
cidentem  conrersus:  Sacerdosque  oblata m  suam  imponit  manui  sinistrae,  eam- 
que simul  cum  ampulla  rini  ter  cruce  signat^  Diacono  eam  relo  sericeo  in^ 
rolutam  tenente,  Kunidem  (piocpic»  rilinii  cinnimcuntli  allaris  cum  pane  con- 
socraiido  nolat  idcm  (lahricl,  iti  OflitMo  qiiod  cclobrari  dcbcl  ad  ivO-Qonaftuv 
novi  Episr(»pi.  Ita  (.'liain  AbnlbiiTat  cap.  19.  Kx  his  ti'sliiiioniis  iuteliigitur, 
riliiin  fiiissi',  ul  Sarcrdos  ad  Prülln*sin  seu  altarc  parvum  ircl,  alque  ex  eo 
acci|)ercl  Oldalam  consiMrandam,  (juaiii  rircuilu  [»oraolo  ad  altare  dcferrel, 
nee  siiu»  ponipa,  nun  Diaconi  C(?nM)s  ^rcsian»  juboanlur.  De  vcneralione 
cpiac  donis  nonduni  saiicliticalis  dot'iTUir  nihil  lofrinnis,  sed  ipsa  ponipa  et 
prui'cssio  satis  eam  desi^nant. 
Syris  et  aläs  Oricii-  N(*  quis  autoin  e.xisliniet    Aeirypliis  solis   connnuneui   hanc  cum  Graecis 

^■hbus.  esse  eonsuetuditiein,  testis  est  Dionysius  r)arsalibi  in  Conmientario  ad  Jacobi 

Liturgiani,  ideni  apud  Jaeobitas  snos  observari.  Deferri  enim  ait  Sacramenta 
ab  allari  parro  in  gijrum  circa  altare  majus,  ante  oblationem  sacri/icii,  quo 
ritu  signi/icari  dieit  CItristi  in  terras  descensum  totiusque  ejus  in  terris  di- 
vinae  conrersationis  sire  n^g  ivaaQy.ov  oixoyoulag  periodum:  illationem  ad 
altare,  signißcare  elevationem  ejus  in  crucem.  Apud  Aolhiopes  plane  ut 
Alvar.  r.  //.  i»ter  Coptitas,   idein   riliis  observalos  fuisse,   docet  ejus  descriplio  ab  Alva- 

rezio,  ubi  non  solum  processioneni  sive  circuin|ri'sialionem  oblatac  notat,  scd 
adjungit  pidsari  eampanulas,  et  statini  ounies  in  genua  procumberc,  qui  ho- 
nor  ipse  est,  quem  Gracei  sacris  muneribus  defcnint.  Cum  vero  Aethiopes 
onmium  suorum  rituum  Litur^ricorum  autores  agnoscant  Aegyptios,  quin  ab 
ipsis  iste  derivatus  sit^  non  est  dubitandum.  Nequo  quod  in  Codicibus  non 
adscribuntur  nnnutatim   omnia  quae  observanda  sunt,  ea  idcirco  ignoraii  est 
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existimandum.  Porra  quantus  honor  Sacramentis  dcferatur,  hinc  licet  cxisti- 
.  mare,  quod  non  modo  postquam  consecrata  novam  dignitatcm  acceperunt, 
sed  etiam  quo  momcnto  dcstiiiata  sunt  sacriGcio  £ucharistico,  statini  omnes 
lila  spcciali  quodani  cultu,  et  majori  quam  est  imaginum,  proscquunlur.  Unde 
in  historia  Ecclesiastica  Alexaiidrina  eorum  ante  consecrationem  profana  con- 
culcatio  piaculo  grandi  accensetur,  ut  constat  exemplo  cujusdam  Episcopi 
Saca,  qui  cum  JoßQoVy  hoc  est  oblatam  jam  altari  illalam  fregisset  et  con- 
culcasset,  depositus  est. 

Ubi  tero  ad  altare  rediit  Sacerdos,  omnia  sacra  vasa  allaris  mwiu  Rituum  sequeniiuni 
tractabity  ut  notat  Gabriel,  constUnelque  discum  in  loco  suo:  caliccm  m  exposiüo  ex  Gabriele. 
9uo^  postquam  solium  seu  partem  tabulae  altari  impositae  scrntatus  fuerit, 
nempe  nc  moveri  aut  elFundi  possit  calix  in  eo  collocandus.  Eoqiie  ipso 
loco  Xaßida,  seu  cochhar  collocabit,  mappulas  quoqne,  sive  ea  quae  dicimus 
purificatoria  linlea.  Uis  peractis  absoltet  oralionem  praeparationis  et  se- 
quenlem.  Tum  osculabiiur  altarCy  respicivtque  ad  Occidimtem^  ut  eligat  pa- 
nem  Eucliaristicum  seu  Afpium,  qui  est  panis  propositioniSy  quem  düigetiter 
expendety  num  sit  Agnus  integer^  recenSy  absque  ritio.  Et  acdpiet  cum  post-- 
quam  ita  expenderit,  cjusque  acersam  partem  pauno  mundo  leciter  absterget, 
osculabiiur  eum,  collocabitque  ad  dextram  altaris  partem,  velo  sericeo  tectum. 
Explorabit  quoque  rinum  an  rede  se  liabeat,  quem  in  flnem  aliquis  non  je- 
junus,  Cava  manu  ex  eo  gustabit,  Vinum  quippe  si  saporem  mulat,  acetum 
fit:  Oblata  si  alia  non  reperialur  ex  necessitale  o/ferri  polest,  modo  naturam 
suam  panis  non  amiserlL  llaec  Gabriel,  in  quibus  mulla  complectilur  quae 
non  eodem  loco  et  tempore  Hunt:  ^'am  ut  ex  superius  diclis  palet,  ad  Pro- 
thesin fiebat  experimenlum  Oblatae  et  vini:  sed  cum  alia  h^^ski  potuerit  ratio 
solennissimi  caeremoniarum  apparatus,  et  rilus  quotidiani  in  minoribus  Ec- 
clcsiis,  complectilur  haec  regula  ((uaecumque  ab  Oralione  praeparationis, 
usquc  ad  collocationem  Disci  et  Calicis  in  altari,  observanda  sunt.  Jam  igilur 
apparet  origo  divorsarum  illarum  iectionum,  quas  inilio  hujus  nolae  retuli- 
mus.  Recta  et  antiqua  est  quam  Cod.  Regius  et  noster  exhibent.  Oratio 
protheseoSy  aut  sitper  prolhesin;  nempe  ad  mensam  seu  altare  minus,  ut  illud 
vocant,  quamvis  imi)roprie,  cum  in  ea  sacrilicium  non  offeralur.  Tunc  enim 
dicitur  haec  oratio,  cum  ad  eam  Sacerdos  accedit,  oflerunturque  ipsi  a  Dia- 
conis  panis  cum  disco,  et  vinum  in  ampulla,  quae  cum  illic  expenderit,  ea 
quam  descripsimus  pompa,  ad  altare  deferuntur.  Ouia  vero  IlQoO^aaig  pro- 
positionem  significat,  et  illationem;  Arabes  interpreles  vocem  adhibuerunt 
usui  potius  quotidiano,  cujus  testes  erant ,  quam  origini  Graecae  accommoda- 
tarn,  nempe  Illationis  seu  Oblaliom's,  quia  tunc  a  Prothesi  ad  altare  procc-  . 
debat  Sacerdos,  et  dona  inferebat.  Alia  denique  lectio  quae  IlQOoifiiov  habet, 
magis  ad  Orationis  genus,  quam  ad  ipsum  ritum  referenda  est:  vero  quippe 
prooemialis  quaedam  Oratio  est,  ante  eas  dicenda  quae  ad  sacrilicium  pro- 
prio pertinere  censendae  sunt,  quae  etiam  duplicis  generis  observantur.  Nani 
quae  ad  consecrationem  cfllciendam  spectant,  et  in  quibus  illa  praecipue  conr- 
sistit,  illae  incipiunt  ab   ea  Liturgiae  parte   quae  Praefationem  et  hymnum 
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Angelicum  Sanctus,  sequitur :  aliac  ut  illac  in  quibus  versamur  n(fonaQaaxeva^ 
atixal  sunt,  et  ad  consecranda  mysteria  non  nisi  per  praeparationem  per- 
tinent. 


P.3.i.i.  Panis  et  calicis. 

Oblatae  qaibufl  no-  Antequam  ad  alia  progrediamur,  observare  oportet  quae  sit  Orientalimn 

minibus  desigDcntur.  omnium  disciplina  circa  panem  Eucharistiae  conficiendae  destinatum:  in  qua 
tantus  bonos  ipsis  elementis  consecrandis  adbibetur,  tanta  cura  ad  illorum 
praeparationem,  ut  inde  satis  intclligatur  quae  sit  iilorum  de  hoc  Sacramento 
fides,  ncque  eos  sine  summa  ratione  post  consecrationem  maximo  divinoque 
cultu  eadem  elementa  jam  muiata  prosequi ,  qui  ex  i'utura  mox  sanctificatione 
tantum  ipsis  honorem  deferant.  Nomina  quibus  panis  Eucharisticus  dcsignari 
seiet,  varia  sunt:  Coptitae  singulare  nuUum  habent  in  Liturgiis,  sed  appel- 
lant  dojM,  muneray  oblaüoncm^  utentes  Graecis  vocibus  JojqwVj  7iQogq)OQSg 
et  si  quae  sunt  aliae.  Cum  Arabice  scribunt,  primo  simpliciter  panem  appel- 
lant,  aut  panem  Eucharistiae  sive  Oblationis  et  aliquando  etiam  per  }N21p 
designant,  ac  si  dicerent  Oblatam  sive  sacrißcium,  aut  EucIuLrisiiam,  quae 
vox  eadem  prorsus  significatione ,  ab  Acgypto  in  Aethiopiam  transiit,  ad  si- 
gniCcandas  Oblatas:  eas  enim  Korhan  appellari  testatur  Alvarezius ,  et  Litur- 
gici  libri  conßrmant.  Vocibus  quoque  Graecis  utuntur  ad  Oblatam  significandam, 
easque  Arabice  scribunt  Jtoqov^  in  vila  Michaelis  Palriarchae  LXVIU.  et 
IlQogcfOQciy  sed  scribunt  ^cmE)D^D^C  p2i  ]TV^  in  vcrsione  Arabica  Canonis 
Trullani  28.  Ulriusque  vocis  frequenlissimum  apud  Graecos  scriptores  usum 
fuisse  ostendunt  teslimonia  plurima  in  Glossario  repraesenlata.  Propria  Oriea- 
talibus  alia  sunt  plerumque  MtTC£(fo()ixa.  Autor  Scientiae  Ecclesiasticae, 
Abulbircat,  Gabriel  Palriarcha,  saepe  usurpant  vocem  "pon  quae  proprio 
Agnum  significat,  quia  panis  mutandus  est  in  carnem  Agniveri,  immaculalü 
Nestoriani  iC\2^'2  appellant  prinwgenHum:  ad  Christi  primogenili  omnis  crea* 
turae  perfectam  simililudinein :  alii  vocant  iV^Z^lIp  Kourbono^  Oblationem  seu 
sacrificium  iVnNn  NDH^  Panem  mysterionun,  uno  sensu  omnes,  ut  aliud 
nomen  habeat  ante  consecrationem,  aliud  ea  jam  peracta. 
Panis  Eacharisticus  Debet  panis  Eucharislicus  lieri  ex  simila  pura,  cujus  etiam  conficiendae 
qualis  esse  debeat.  curam  Canones  quidam  anonymi,  Sacerdotcm  habere  volunt,  adeo  ut  grana 
triticea  seligat,  tum  coram  se  moli,  furfuresque  secerni  curet.  Sed  haec  lex 
non  ubique  obtinct:  verum  quae  sequunlur  observari  accurate  huc  usque  so- 
lent.  Primo,  ut  praecipiunt  Constilutiones  Cyrilli  fdii  Laklaki  Patriarchae  Ale- 
xandrini. Oportet  ut  panis  Eucharisticus  non  coquatur  alibi  quam  in  fumo 
EcclesiaCy  sed  nequc  pinset  eum  aut  coquei  femina:  qui  contra  fecerii  ea?- 
communicetur.  In  Codice  quem  sccuti  sumus  unius  puncti  discrimen  sensum 
variat,  sed  absque  magna  mutalione;  scribilur  enim  \ip  quod  comu  seu 
angidum  Eccicsiae :  aliter  p5  quod  fumum  significat :  utrumque  verum.  Nam 
coquitur  panis  in  latere  Ecciesiae  et  in  quodam  secretario,  ut  de  Aelhiopi- 
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bus  notat  Alvarczius ,  et  ita  fieri  in  plcrisque  Orientalibus  docent  Relationes  Jtm.  Aeth.  cap.  ii. 

Itinerariae  variae,  et  ab  advenis  Syris  multis  didicimus.  ^  Fumus   quem  dcsi- 

^nant  authepsa  quaedam  est,  in  qua  placentulae  in  quarum  figuram  fmguntur 

subjecto  igne  statim  excoquuntur.  Sed  nequc  minor  olim  fuit  in  Latinis  Ec- 

clesiis  cura  et  diligentia,  ut  panis  et  vinum  ex  quibus  sacrificium  oflerebatur, 

summo  studio  pararentur,  praescrtim  in  Monasteriis.  Insignc  hujus  religiosae 

disciplinae  testimonium  continent  Consuetudines  Cluniacenscs.    Quoties  igitur 

Liturgia  celebranda  est,  ipso  die  oblata   paratur;  nam  si  praeccdenti  cocta 

fuisset,  eam  ad  altare  offerre  religioni  ducercnt.   Echmimensis  in  Collcctione 

Canonum  cap.  14.    Offerri  ad  altare  debet  panis  hornus,   quemadmodum  in 

postremo  Canstitutionum  capüe  statuerunt  ApostolL  Athanasius  etiam  cap.  14. 

ait:  non  inferetur  ad  altare  panis  hesternus,  aut  fissiis:   atque  ita  pariter 

constituit  Basilius.  Id  confirmat  Canon  eoruin  qui  Apostolis  tribuuntur  30.  in 

amplissima  Coptitarum  Colleclione,  quem  cilat  Abulbircat,  tanquam  29.  ejus- 

que  sententiam  ita  exprimit.     De  Pane  Eucharistico ,   utque  oblatio  ejus  fiat 

ipsa  hora  qua  coctus  est,     Eorumdem  Canonum  autoritatem   appellat  Diony- 

sius  Barsalibi  dum  ait:  Statuerunt  Apostoli,  sicut  in  Canonibus  scriptum  est, 

panem  oblationiSy  eodem  die  quo  voctus  est,  offerri  ad  altare.     Ebnassalus 

cap.  12.  Panis  oblationum  qui  offertur  ad  altare  ipso  die  coctus  sit,  non  in 

crastinum  reseroetur,  Ita  observant  omnes  tarn  Coptitae  quam  Syri,   Jacobi- 

tae,  Melchitae,  et  Nestoriani  cujuscumquc  linguae.     Inter  alia  quac  Francis 

objicit  Petrus  Melichae  Episcopus,  tanquam  contra  regulas  Ecclcsiasticas   et 

illud  reperitur ,  quod  panem  ante  plures  dies  coctum  ad  altare  offeranL 

Omnes  autem  illi ,  si  Armenos  excipimus ,  fermcntato  utuntur ,  ex  Graecae  Fermentato  ntantar 
Ecclesiae,  e  qua  prodierunt,  excinplo.  lidem  in  Armcnis  ac  in  Francis  cul-  Orientale«  excepiis 
panl,  quod  Azymis  utantur,  qua  de  re  praeter  Pctrum  Melichenum,  de  quo  Armenis. 
mox  dictum  est,  multi  scripserunt,  interque  omnes  accuratius  anonymus  qui- 
dam  Syrus  in  Codicc  Colbcrlino.  Sod  quia  nihil  in  eo  tractatu  aut  aliis 
occurrit,  quod  a  Graecis  cenlies  dictum  non  fuerit,  et  pariter  refutatum, 
illum  indicasse  sufficit.  Major  Ins  disputationibus  apud  ignaram  Sacerdotum 
Orientalium  plebem,  autoritas  adjungilur,  ex  sententiis  aliquot  Basilii  et  Jo- 
annis  Chrysostomi  adversus  Judaeos,  quas  interpolatas,  et  tanquam  adversus 
Azymorum  usum  pronunciatas ,  Canones  appollant.  Sed  in  illis  de  Azymo 
quaestionibus  non  videlur  immorandum ,  cum  illae  proprio  ad  Graecos  per- 
tineant.  Armcni  dudum  accusantur ,  quod  a  communi  eorum  usu  recesserunt, 
tum  quod  aquam  vino  non  admiscent :  qua  de  re  quantum  ad  antiquos  spectat, 
praeter  Niconem,  Theorianum  et  quosdam  alios  eruditis  notissimos,  ex  ine- 
ditis  quibusdam  Graecis ,  inlelligimus  singtdarem  hanc  disciplinam  Armenorum 
ab  Orthodoxis  vexatam  fuisse,  tanquam  ex  Monophysitarum  haeresi  natam, 
quo  in  judicio  illos  magnopere  falli  certum  est.  Nam  Petrus  Melichae,  et 
alil  anonymi,  Jacobitae  erant,  atque  adeo  ejusdem  cum  Armenis  sectae, 
quantum  ad  unius  in  Christo  naturae  confessionem  attinct;  nequc  tamen  minus 
acriter  adversus  Armenos  invehuntur  ob  Azymorum,  et  meri  usum  in  Eucha- 
ristiae  celebratione,  multaque  alia  in  illis  non  probant. 
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De  Syrianorum  ritu         Sed  magis  adliuc  miruiii  est  esse  commiinioncni  Ecciesiasticam  inier  Co- 
flingulari  dam  oleum  ptüag  ^  Alexandrinos  et  Jacobilas  Anliochcnos  a  mullis  saeculis,  pracsertim  a 
et  sal  admucent.       gevcri  tempore,  cujus  sepulchruni  in  Aegypto  niaj^na  vcncratione  colilur,  et 
tarnen  istos  ritum  habere  singulnreui  circa  panis  £ucliaristici  confectionein, 
quem  alii  majorem   in  modum  condemnant.     Nam   Syri  praeter  fermcntum 
quod  omnes  admiscent,  salis   et  olei  parum  adjiciunt ,   cujus  consuetudinis 
Apologiam  allegoriis  inanissimis  refertam  exhibet   idcm   Codex   Coibertinus. 
£a  vero  adversus  Latinos  instituta  nun  est ,  sed  adversus  Jacobitas  et  alios, 
qui  hanc  novitatem  magnopere  aversabantur,  tanquam  absque  Ecciesiae,  aut 
sanctorum  Patrum  autoritate  l'actam ,  nullaque  idonca  ratione  stabilitam.  Exem- 
HüL  Patr.Alex.p,  425.  ylum    extat   et   quidem   insigne   in   vita   Christoduli   Patriarchae  Alcxandriui 
LXVI.  qui  ordinatus  est  anno  J.  C.  j\1XLVII.  Habebant  Syriani,  ita  vocant 
Syros  Jacobitas,  Ecclesiam  Misrae;  cumque  iliic  Christodulus  ad  sanctiMer- 
curii,  Missas   celebraret,    Laicique  ex   more   oblatas  olTerrent,   Abulbecher 
quidam,  vir  inter  eos   primarius   et   Principis  Archiater,   unam   obtuiit,   sed 
Syrorum  more  cum  oleo  et  sale  confectam,  quam  Patriarcha  rejecit,  et  ho- 
minem  male  tractatum  Ecclesia  pelli  jussit.   lUo   graves    ad  Joannem   Antio- 
chenum  Patriarcham  contra  Alexandrinum  literas  scripsit;  qua  occasione  editus 
videtur  Tractalus  ille  Apologcticus  ,  nam  Joanni  Patriarchae  attribuitur:  ne- 
que  dubitandum  quin  adversus  Aegyptios  scriptus  fuerit. 
Nestorianorum  ritu»         IIujus  superstitionis  imitatores ,  aut  fortasse  primi  autores  fuerunt  Nesto- 
propnufl.  j.jjjj^j  q^ij  ritum  eum  servant,  ut  palet  ex  illorum  singulari  officio,  quod  vo- 

cant Innotationem  fermettti  sancti,  Sed  illud  ipsis  proprium,  quod  quando 
oblatas  parant,  (id  autem  fit  inter  eos  simiii  plane  ratione  ac  in  Sectis  re- 
liquis,)  non  omne  fermentum  admiscent,  sed  sacrum  ut  existimant,  et  de 
quo  nmlta  nugantur,  tanquam  ad  decessores  eorum  Hierosolymis  delatum 
fuerit,  ex  particula  illius  quod  ad  parandum  panem  quo  Christus  in  ultima 
coenu  usus  erat,  usurpatum  fuit.  Porro  Abrahamus  Echellensis  in  notis  ad 
Hebed  Jesu^  et  in  Eutychio  viiidicato,  Jacobitis  atque  illorum  praecipuo  Ja- 
cobe Baradaeo,  quem  Nicephorus  Zanzalum  appellatum  dicit,'istam  olei  sa- 
lisque  in  pane  Eucharislico  mistionem  atlribuit:  vel  Joanni  Barsussan  quam 
opinionem  ultimo  asseruil  Faustus  Naironus  jMaronita  Romae  professor  in 
opere  quod  inscriptum  Evoplia  ßdei  Catholicae  editum  ibidem  anno  1694. 
Jacobitae,  inquit,  censeni  oleum  et  salem  Iriliceo  seii  fermeiitaio  pani  conse" 
crando  esse  admiscendum.  Hujus  opinionis  autor  et  innovaior  fuit  Joannes 
Barsussan  Monophysita  Pseudo-Patriarcha  Antiochetius,  Refert  in  eam  sen~ 
tentiam  verba  Catechesis  Jacobitarum.  Orta  est,  inquit,  inter  Coptitas  et 
Syros  dissensio,  quia  Syri  ponunt  in  sua  oblatione  salem  et  oleum,  et  scri'-' 
psit  Pater  noster  Joannes  Barsussan  libellum  in  (juo  demonstravit  cerificaüo^ 
nem  positionis  salis  et  olei  in  Eucharistia:  vel  ut  melius  verti  polest,  scr^U 
Epistolam  in  qua  ostendit  recte  adhiberi  sal  et  oleum  in  paranidis  oblaUs 
Eucharisticis.  Numquam  tamcn  abruptam  idcirco  inter  Aegyptios  et  Syria- 
nos  communionem  fuisse  legimus,  quamvis  Petrus  Melichae  Episcopus  id 
quoque  in  illis   condemnet,  cujus  sententiae  accedit  Abulbircat,  qui  verba 
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illias  refert.  Qui  hanc  consuetudincm  excusanl  Nestoriani  et  Syri  Jacobitae, 
inanissimis  rationibus  oinissis ,  dicunt  non  majorem  olei  quantitatem  admisceri, 
Quam  neeessc  sit,  ut  oblata  dum  formatur,  manui  Sacerdotis  non  adhaereat: 
salis  tantillum,  ut  gustu  explorari  vix  queat.  Abhorrent  tamen  ab  illa  no- 
▼itate  Aegyptii  Jacobitae,  nee  panem  alium  adhibent,  quam  qui  secundum 
yeterem  disciplinam  ex  purissimo  frumento  paratus  est.  Formam  illarum 
oblatarum  dedit  Vir  Clarissimus  Jacobus  Sirmondus  in  sua  de  Azymo  Disqui- 
sitione,  sub  titulo  Alexandrinorum.  Sunt  in  modum  placentarum  majorum, 
com  multis  cruciculis,  quarum  una  in  medituUio  major,  atque  ea  pars  obla* 
tae  vulgo  accipitur  ad  conscerandum.  Refert  Wanslebius  eos  minutiores  quas- 
dam  Dalierorum  magnitudine  oblatas  ad  altare  offerre,  quod  jam  fortasse  in 
tum  est:  verum  quantum  ex  eorum  libris  cognoscere  potuimus,  unam  tantum 
olim  majoremque  usurpabant  ut  Graeci  faciunt :  de  quorum  pane  Eucharistico 
Yidenda  sunt  quae  docte  et  accurate  obscrvavit  ad  Euchologium  eorum  Ja- 
cobus Goarius:  particularum  similem  divisionem  Orientales  non  agnoscunt. 

Calicis.  ih,  p.  3. 

Db  calice  primum,  de  vino  postea  dicendum  est.  Vasis  saeri  illius  Do  vino  ad  Litur- 
quo  Sanguis  Christi  continetur  summa  apud  Orientales  omnes  dignitas  et  gi^ni. 
reverentia  semper  fuit.  Paratur  ex  pretiosissima  materia ,  quantum  Ecclesia- 
nun  afflictissimarum  patiuntur  angustiae:  sed  ubiquc  fermc  in  historia  AIc- 
xandrina  mentio  est  calicum  aureorum  et  argenteorum.  In  vita  Alexandri 
Pairiarchae  inter  sacra  vasa  recensentur  calices  in  quihus  ferebatur  sanguis 
sancius.  In  Rituali  Gabrielis  extat  ofßeium  singulare  ad  calicem  consecran- 
dum.  In  Codicibus  Liturgicis  variis  extat  Oratio  ad  eandem  consecrationem, 
in  qua  oratur  Dens  ut  imponat  manum  divinam  suam  super  Mum  calicem^ 
consecret  et  sanctificet  iUum,  ut  feratur  in  eo  sanguis  sancius  et  pretiosus: 
tum  ungitur  caOx  chrismate  intus  et  foris,  Itaque  quodcumque  antiqua  pri- 
mitivae  Ecclesiae  pictas  nobis  constituit  observandum,  circa  calicis  venera- 
tionem  et  consecrationem,  ob  sanguinis  Christi  qui  in  eo  conficitur  sacra- 
mentum,  illud  idem  servat  Ecclesia  Jacobitica  Aegypti,  omnesque  tandcm 
Orientales.  Eadem  benedictio  extat  in  Liturgia  Aethiopica.  Neque  talibus 
modo  testimoniis  cfHcitur,  credere  Orientales,  ex  contactu  sanguinis  Christi 
sanctificari  calices,  sed  ex  miraculis  quae  ab  illis  refcruntur.  Nam  in  Ale- 
xandrina Patriarchali  historia  legitur  raptum  a  Muhamedanis  inter  alia  vasa 
Sacra  calicem,  dum  ab  aurifice  frangeretur,  sanguincm  fudisse.  Sanatum  ho- 
ininem  ruina  muri  prope  oppressum  et  semivivum ,  statim  atque  aqua  calici 
immissa  perfusus  fuisset,  narrat  Historia  NestorianorUm. 

Vinum  Eucharistiae  conficiendac  destinatum,  summa  diligentia  parari  et     Quomodo  praepa- 
explorari  jubctur.     In  Canonibus  anonymis  ex  doctrina  Patrum  haec  consti-  retur. 
tutio  legitur.     Non  oportet  omnino  Sacerdotem  ad  altare  deferre  vinum  y  in 
eo  vase  quod  fideUs  quisque  Imcus  vir  aut  foemina  attulerint,  sed  deferet 
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illud  in  vase  quod  in  Ecclesia  pecuUariter  ad  hunc  usum  destinatwn  sii.  In 
Canonibus  Athanasio  tributis  numero  107.  Yinum  quod  ad  Eucharigtiam 
consecrandam  offertur,  nemo  gusiabit  nisi  completo  Sacrificio.  In  singuUs 
porro  domibus^  dum  cados  vini  aperiunt^  nemo  ex  eo  gustabity  donec  ac^ 
ceptae  fuerint  ex  eo  primitiae :  aimque  illae  in  benedictionis  modum  accepiae 
fuerint,  indeque  in  calicem  infusum  fueriiy  iunc  aUud  vimim  proment  in  va$e 
mundo  ^  et  effundent  super  illud  hanc  benedictionem.  In  Tractatu  Arabico 
exccrpta  continente  ex  Dionysio  Barsalibi  de  modo  celebrandae  et  suscipien* 
dae  Eucharistiae,  praescribitur  ut  uvae  mundae  seligantur  ad  vinum  confiden^ 
dum,  illaeque  manibus  exprimantur,  non  pedibus  conctdcentur:  quae  tarnen 
regula  non  est,  verum  pia  ad  Sacerdotes  admonitio.  Neque  enim  quidquam 
in  Orientalium  monumentis  occurrit ,  quod  hanc  disciplinam  legis  vim  habuisse 
ostendat,  ut  quemadmodum  panis  Eucharistiae,  ita  vinum  a  Sacerdotibus, 
parari  intra  Ecclesiae  septa  deberet.  Factum  id  tamen,  sed  apud  solos 
Aethiopes ,  qui  aliter  vinum  non  exprimunt,  quam  ex  passis  uvis,  ut  mox 
explicabitur.  Ita  quoquc  aliquando  apud  Aegyptios  in  summa  necessitate 
JKfi.  Pafr.  Alex,  factum  docel  Historia  Patriarchalis  in  vita  Cosmae  LIV.  Scribit  autor  ejus 
•  ^^'  tempore  circa  annum  Martyrum  DLXVII.  qui  respondel  anno  Christi  DCCCLL 

extitisse  in  Aegypto  Praefectum,  qui  ChrisUanis  infestus,  eos  multis  et  eo 
usque  inauditis  injuriis  oppressit:  nam  Ecclesias  claudi  jussit,  ne  ad  publi- 
cas  preces,  synaxesquc  convenirent,  cruces  et  imagines  frangi:  tandemqoe 
vetuisse  sub  capitis  poena,  ne  quis  venderet  vinum,  aut  apud  sc  haberet. 
Haec  omnia,  inquit  Historicus,  ab  eo  fiebantj  ut  vimun  ad  Liturgiam  cefe- 
brandam  deßceret^  et  ita  contigit.  Nam  Christiani  cum  eo  carerent,  coacH 
-  sunt  palmites  mtis  acdpere,  quibus  aqua  maceratis  et  succo  expresso,  ope^ 
ram  dederunt  ne  Eucharistiae  oblatione  privarentur.  Per  palmites,  intellige 
uvas  ex  illis  pensiles,  quales  in  Oriente,  praescrtim  in  Aethiopia  asservan- 
tur,  ut  ex  illis  vinum  fiat.  Vinum,  inquit  Alvarezius,  quo  celebrtUur  MissOf 
ita  paratur.  In  Ecclesiis  et  Monasteriis  habent  uvaspassas  non  plane  siccoi^ 
Cap.  ii.  quae  in  Secretario  seu  Sacristia  asservantur:    eas  diebus  decem  aqua  ma^ 

cerant :  aimque  humore  distentae  fuerint,  siccari  sinunt:  mox  torculari  imr^ 
positas  premunt^  siwcumque  eliciunt,  atque  hoc  vino  utuntur  ad  missam  cde^ 
brandam.  Illud  tamen  vinum  non  nisi  in  summa  necessitate  usurpatum  Tuisse, 
et  communiter  prohibitum,  docet  Michael  Episcopus  Melichae  in  Respoosis 
Ecclesiasticis  art.  13.  Licetne  Eucliaristiam  offerre  ex  picaio  aut  resinato 
vino,  vel  eo  quod  maceratione  exprimitur?  Responsio.  Picatum  quidem  ad^ 
hiberi  polest,  quia  medicamento  quodam  e  genere  picis  praeparatur ,  meoque 
non  est  aqua,  verum  odor  tantum  et  fumosum  quid:  sed  quod  maceratiome 
exprimitur,  cum  in  eo  aqua  sit,  illud  omnino  usurpare  non  licet  ad  ,Liiyr^ 
giam  celebrandam.  Picatum  seu  resinatum  hoc  loco  intelligendum  est,  illud 
quod  picatis  dolus  aut  utribus  infusum,  odorem  tantummodo  contraxisset,  et 
saporis  quaedam  ui  ait  Plinius  lib.  14.  cap.  20.  acumina,  ex  äip&tiU  pi&ii, 
aut  crudo  flore  resinae. 
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Multo  magis  cavelur  ne  acidum  offeralur.  Idem  Episcopus  Melichao  Canones  varü  de 
eodem  loco  art.  31.  Panis  Eucharistiais  ßssus  est  atit  mptus:  poiestrte  0/*- vitioinpaneautvino. 
ferri  ex  eo?  R.  Eligendus  est  melior  et  integer:  tarnen  ob  earum  rerum 
defeclum  quae  ad  melius  conducunt,  non  est  ahstinendum  ab  Eucharistia 
cekbranda,  Sed  quando  vinum  in  acetum  mutatum  est,  Liturgia  cum  eo  non 
est  celebranda,  etiamsi  aliud  non  reperiatur.  Etenim  Scriptura  ditina  pa- 
nem  et  vinum  adhiberi  praecipit:  panis  autem  Eucharistiais ,  cum  ßssus  est, 
non  amittit  panis  naturam,  saporem,  appellationem ,  aut  uHlitatem.  Contra 
vinum  suam  prorsus  naturam  amittit ,  quando  in  aceti  saporem,  nomen  et 
usum  versum  est:  atque  ita  iUud  offerre  omnino  nan  licet.  Eamdem  disci- 
plinam  atque  iisdcm  vcrbis  exprimit  Echminensis  in  Collcctione  Canonum 
cap.  14.  §.  4.  Gabriel  Patriarcha  in  Rituali.  Anonymus  de  ritibus  in  Missa 
servandis  et  niulti  alii.  Praecipue  vero  omnia  paucis  vcrbis  complexus  est 
Barsalibi,  ut  docet  nos  Tractatus  Arabiens  de  iis  quae  ad  Liturgiae  celebra- 
tionem  observari  debent:  ubi,  contra  sententiam  Michaelis  Episcopi  Mclichae 
superius  relatam,  succum  ex  uvis  cxprimi,  et  ex  illis  Eucharisticum  calicem 
offerri,  licere  exisliinat.  Oblata  observetur,  ita  ut  neque  fissa  sit  neque  adusta, 
sed  integra:  neque  paretur  ita  ut  vel  fermentata  nan  sit,  velfermentum  aco- 
rem  contraxerit  In  necessttate  porro  celebrari  Liturgia  potest  cum  oblata 
quae  ßssa  erit,  modo  de  caetero  integra  sit,  ab  azymo  aut  acore,  Nam 
adustio  quae  ßssuram  gignit,  eam  non  mutat  a  natura  panis.  Observet  quo- 
que  Sacerdos  diligenter  vinum,  ne  in  acetum  versum  fuerit,  aut  saporem  suum 
amiserit.  In  necessitate  autem  sumatur  uvarum  succus,  aut  ex  uvis  passis 
Uquor  expressus,  modo  expers  sit  ignis  aut  alterius  hujusmodi  excoctionis: 
cum  enim  vinum  bonum  deest,  cum  isto  Liturgia  celebrari  potest^  Vinum 
acidum  si  fuerit,  aut  saporem  alietium  contraxerit,  odoremque  amiserit,  cum 
eo  consecratio  ßeri  non  potest,  eo  enim  modo  exuit  vini  naturam,  et  cum 
desunt  istae  conditiones,  omittenda  est  Liturgiae  celebratio.  Haec  Barsalibi, 
qnae  conciliari  possunt  cum  alia  sententia,  quia  usus  passi  permittitur  tan- 
tum  in  extrema  necessitate.  Adeo  autem  non  obliterata  est  cura  haec  summa, 
quam  Coptitae  adhibent  in  praeparandis  elementis  ad  consecrationem  desti- 
natis,  ut,  quod  Wanslebius  notavit,  huc  usque  ad  altarc  non  offerant  vinum 
ex  oenopolio  petitum,  tanquam  mistioni  obnoxium,  aut  non  satis  decenter 
habitum.  De  Aethiopibus  in  quorum  disciplina  major  difTicultas  videtur,  eo 
quod  uvas  propesiccas  aqua  macerare  contenti,  ex  illo  succo,  qui  plus  aquae 
habere  videtur,  sacrificium  oflerunt;  aut  etiam,  si  non  falsus  fuit  Abuselah 
Armcnus,  ex  aqua  sola  calicem  miscent,  quod  tarnen  a  nemine  praeter  illum 
idoneo  autore  memoriae  proditum  est:  si  haec  faciunt,  peccare  illos  in  ma- 
teria  necessaria  certum  est. 

Superest  aquae  mislio,    quam   omnes  Ecclesiasticae   Orientalium   leges     Aquae  misiio. 
praescribunt;  qua   etiam  ratione  in  Liturgiae  oratione,  per  quam  invocalur 
Spiritus  sanctus,  quod  calice  continetur,  non  vinum,  sed  mistum  appellatur, 
in  plerisque  Syriacis  Jacobitarum  Liturgiis,  et  in  ea  Oratione  apud  Coptitas 
quae  paulo  post  in  Liturgia  sequitur.    Armenis  quoquc  vitio  vertitur,  quod 
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vino  consecrando  aquam  non  admisceant.  Consuetudo  autem  omnium  illamm 
Ecclesiarum  est,  ut  pars  aquae  admisceatur,  ea  proportione  quam  ita  de- 
scribit  Echmimensis.  Aquae  ad  emum  proportio,  sit  a  tertia  parte  tuque  ad 
decimamy  ita  ut  si  einum  generostus  omnino  sit,  ita  temperetur,  ut  aquae 

Momm,  EccUs.  Gr.  tertia  pars  admisceatur:  si  imbecillius  minuatur  usque  ad  decimam,  si   me- 
T.  /.  j>.  82.  ^{dff^  ^(fj^  habeat,  adhibeatur  secundum  eatndem  proportionem.   Extat  in  No- 

mocanonc  Graeco  Coteleriano  Constitutio  quaedam  satis  absurda  quae  huc 
referri  potest.  Dum,  inquit,  necessitas  non  est,  Sacerdos  cum  aceto  LOur^ 
giam  ne  celebret.  Sed  ut  dicitur  feile  et  izceto  propter  me  potatus  es,  ex 
quadam  oratione  depromtum  videtur.  Sed  uvam  exprime,  si  forte  necessitas 
premit  et  ita  sacrißcium  ßat,  quia  tunc  mutatio  fit  legis.  Haec  attulimus  ne 
cxistimetur  consuetudinem  uvas  ad  sacrificium  offerendum  exprimendi,  solis 
Orientalibus  usurpatam  esse:  simulquc  observetur  minus  adhue  errare  istos, 
Graecub's  recentioribus ;  cum  acetum,  et  vinum  quod  acescere  coeperit,  non 
usurpari  posse  ad  altare  statuant,  Graeci  vero  permittant,  etsi  omnes  hac 
opinione  implicatos  non  fuisse  maxime  verisimile  sit,  Nam  Nomocanon  Ule, 
et  similcs  quidam,  tarn  editi  quam  Manuscripti,  absurda  tarn  multa  continent, 
ut  ex  illis  Vera  disciplinae  forma  delineari  nulla  possit. 

Discos  seu  patena.  Ut  Calix  vino,  ita  discus  seu  patena  pani  Eucharistico  adjungitur,  est- 

quo  ut  nomine ,  ita  et  forma ,  Graecorum  disco  similis ,  nam  eam  vocem  cum 
aliis  Ecclesiasticis  multis  Coptitae  retinuerunt.  Latiorest,  multoque  capacior ' 
quam  Latinorum  patena,  ita  ut  calix  et  oblata  in  eo  simul  coUocari  possint. 
Consecratur  apud  Coptitas  ab  Episcopo  singulari  benedictione ,  et  ad  eam 
perficiendam  extat  oratio  in  multis  Liturgiae  codiclbus.  In  ea  rogaturDeus, 
ut  extendat  brachium  suum  sanctum,  et  sanctificet  discum  plenum  bonis,  quae 
praeparavit  diligetiäbus  nomen  suum  sanctum,  scilicet  corpus  et  sangumem 
pretiosum  Christi  sui.  Nempc  ita  loquuntur  non  modo  in  precibus  Eccle- 
siasticis, sed  etiam  in  tractatibus  Theologicis,  et  praesentem  localiter  quo- 
dammodo ,  Christum  in  disco  Eucharistico  intueri  jubent.  Severus  Episcopus 
Aschmonin,  ait  eum  sindone  hoc  est  velo  quo  tegitur  sacramentum,  invohi, 
et  esse  positum  in  disco ,  sicut  in  sepulchro ,  et  in  praesepio  collocatus  okm 
fuit.  Homiliae  in  Ecclesia  Alexandrina  legi  solitae  dicunt,  quotidie  exoriri 
nobis  Christum  incamatum  in  disco  eucharistico  et  in  calice:  videri  a  Ckri- 
stianis  porrectum  corpus  efus  in  disco,  sicut  in  sepulchro.  Ea  vero  verba 
non  semel  occurrunt,  sed  reperiuntur  diversis  locis,  ne  quis  existimet,  ea 
incauto  oratori  excidisse ,  non  ab  attento  Theologo  esse  perscripta.  In  alia 
oratione  ad  benedictionem  disci.    Extende  manum  tuam  diüinam  super  hunc 

Hist.  Pair,  Alex,  discum  benedictum,  qui  implendus  est  partibus  corporis  tuisaricti,  quodoffe^ 
P'  ^^^*  rent  super  altare  sanctuarii,  hujus  sanctae  civitatis.    In  historia   Ecciesiae 

Alexandrinae  eo  loco  ubi  narratur  miraöulum  apparentis  Jesu  Christi  in  Eucha- 
ristiae  celebratione  sub  forma  pueri,  quod  alibi  retulimus,  dicitur  in  disco 
apparuissc.  Ad  eum  spectat  benedictio  quae  prima  inter  alias  occurrit  in 
Canone  Generali  Aethiopum.  Paratur  sicut  et  calix  ex  auro,  argento,  atque 
alia  pretiosa  materia,  nisi  obstent  afBictissimarum  Ecclesiarum  angustiae. 
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Adjungitur  his  vasis  sacris  cochlear,  quod  habent  Graeci  pariter  et  Co-  Cochlear. 
ptitae  '^ylccv  laßida  vocant,  quia  scilicet  typus  est  forcipis  quo  Seraph  car- 
bonem  accepit  de  altari  et  Isaiae  labia  tetigit*  Christum  eniin  vocant  carbonem 
fnounty  igne  dwinitatis  plenum.  Forma  eadem  quae  apud  Graecos,  nempe 
cochlearis  manubrium  in  cruciculam  desinit;  unde  ab  Aethiopibus  Cochlear 
crucis  appellatur.  Consecratur  non  minori  apparatu  quam  Discus  et  Calix: 
rogaturque  Deus  in  hunc  modum.  Extende  manum  tuam  super  hoc  cochlear, 
in  quo  suscipienda  sunt  membra  corporis  sancti,  quod  est  corpus  Filii  tui 
unigeniti,  Figuram  dedit  Goarius  in  Notis  ad  Missam  Chrysostomi:  et  multa  Euckol  ».  152. 
de  cochleari  annotavit,  ut  et  Clarissimus  Cangius  in  Glossario.  De  ejus  usu 
plura  dicentur,  ubi  communionis  ritus  erit  explicandus: 

Quae  spectant  apparatum  caeremoniarum  ad  Liturgiam  celebrandam,  Thuribula  et  cerei. 
communia  sunt  omnibus  Ecclesiis :  praeparatur  thuribulum  et  in  majoribus 
Ecclesiis  plura,  ad  adolendum  incensum:  cruces,  reliquiae  martyrum,  libri 
Evangeliorum ,  et  alii  sacrae  Scripturae,  ex  quibus  lectiones  fieri  debent, 
afferuntur  a  Sacerdotibus  et  Diaconis,  et  in  Prothesi  collocantur:  accendun- 
turque  cerei:  quorum  saepe  mentio  fit  in  pompis,  solennibusque  processio- 
nibus  Christianorum  ^  quarum  memoria  est  in  Historia  Alexandrina.  Gabriel 
filius  Tarich  Patriarcha  in  Constitutionibus  ita  definit:  Liturgia  non  celebretur 
absque  cereis  duobus  majoribus  aut  minoribus,  qui  circa  altare  luceant.  Idem 
praecipiunt  Autor  Scientiae  Ecclesiasticae,  Abulbircat,  omnesque  Liturgiarum 
expositores. 


Ostende  faciem  tuam  super  hunc  panem^  etc. 


P.  3.  L  6. 


Haec  prima  oratio  est,  in  qua  finis  totius  Liturgici  ofBcii  perspicue  si-  InTocatio  Spiritni 
gnificatur,  nempe  transmutatio  elemenlorum  proposilorum  panis  et  vini  aqua^a^cti  prima,  super 
temperati,  in  corpus  et  sanguinem  Christi  Domini.  Nolanda  vero  sunt  verba  ^^^^  proposita. 
quibus  Orientales  significare  solent  sanctificationem  rerum  corporearum  et 
sensibilium,  quam  in  Orationibus  suis  a  Deo  postulant,  nempe  ut  mittat  Spi- 
ritum  sanctum,  qui  est  omnis  sanctificationis  autor,  et  Dei  digitus.  Invoca- 
tur  autem  super  omnia  quae  ad  sacrum  usum  destinantur,  qua  invocatione 
significatur  consecratio  rei  ipsi  inhaerens^  etiam  absque  usu  sacro ,  materiae- 
que  dignitatem  tribuens.  Ita  in  orationibus  quarum  particulas  retulimus  ad 
vasa  Sacra  benedicenda,  invocatur  Deus,  ut  ea  consecret,  eo  finc  ut  in  illis 
conßciantur  Sacramenta.  Inde  vero  eadem  vasa  saneta  habentur,  nee  pro- 
fanis  manibus  absque  crimine  tractari  possunt.  Invocatur  quoque  ut  mittat 
Spiritum  sanctum  super  aquas  baptismales,  ut  in  illis  baptisati  accipiant  re- 
generationem ,  omniumque  peccatorum  remissionem :  super  oleum  et  chrisma, 
ut  gratiam  baptisatis  novam  conferant:  super  ordinandos,  ut  accipiant  san- 
ctimoniam,  et  potestatem  ad  sacra  ministeria  sancte  exercenda:  super  oleum 
infirmorum ,  ut  ejus  unctio  prosit  infirmis ,  ad  salutem  animae  et  corporis, 
quae  omnia  clare  et  perspicue  per  easdem  orationes  explicantur.  Verum  in 
Eucharistia  consecranda  aliud  quiddam  se  petere  designant,  nempe  illapsum 
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efficacem  Spiritus  sancti  in  dona  proposita ,  ut  mutentur  et  transferantar  io 
corpus  et  sanguincin  Christi:  quod  de  aqua,  chrismate,  oleoque  in  aliis. 
Sacramcntis  nunquam  postulasse  Oricntales  reperiuntur.  Igitur  ex  solis  illo- 
rum  precibus  constat  certissime  transmutationem  ab  ipsis  agnosci,  nam  prae- 
cipua  est,  ut  ex  Augustino  constat  ad  cognoscendam  Ecclesiae  fidem,  pu- 
blicarum  orationum  autoritas.  Quod  vero  haec  quam  hie  Coptitae  postulant 
transmutatio ,  ad  ipsam  elementorum  substantiam  naturamque  pertineat,  alibi 
probatum  est,  et  fusius  demonstrabitur  in  notis  ad  Invocationcm  Spiritus 
sancti  et  ad  Confessionem.  Duo  tantum  hoc  loco  monebimus.  Primum  est 
Yocem ,  transfer  ea  in  omnibus  unguis ,  non  minus  quam  in  Latina  et  Graeca, 
integram  perfeclamque  mutationem  signiOcare.  De  Aegypliacis  quidem  fa- 
cile  id  dcmonstratur  ex  collatione  variorum  Scripturae  sacrao  locorum:  de 
Arabica  et  aliis  Unguis  aeque  constare  certum  est. 
OrationiboB   non  Secundum  observationis  nostrae  Caput,  Orationes  ipsas  spectat  et  earum 

omnem  consecratio-  efGcaciam ,  de  qua  amplior  erit  postea  disserendi  locus.  Ulis  ad  Sacramenta 
nein  tribuunt  Orien- ^jjj^jg^ jgj  plurimum  Iribuunt  Orientales  Theologi,  sed  quod  in  illis  solis 
Eucharistiae  consecrationem  non  constituant,  satis  haec  una  ostendit.  Nam 
quamvis  oretur  Dens,  ut  mittat  Spiritum  suum  sanctum  super  dona  proposita, 
et  ea  transmutet  in  corpus  et  sanguinem  Christi,  nemini  inter  eos  Theo- 
logo venit  in  mentem ,  ex  illa  oratione  sequi  consecrationem  saltem  inchoa- 
tam,  quamvis  secundum  antiquorum  Patrum  doctrinam,  credant  Ecclesiam 
non  frustra  orare,  semperque  exaudiri.  Igitur  et  orationem  dicunt,  et  eam 
non  frustra  dici  cxistimant ,  securi  de  illius  eflectu ,  quando  verba  dominica 
et  omnia  rite  facienda  secuta  fuerint.  Pari  quoque  ratione  cum  videmus  eos 
post  eadem  verba  pronunciata,  invocare  Spiritum  sanctum,  ut  eadem  dona 
commutet  per  edicacem  operationem  suam,  non  statim  judicandum  est,  con-* 
Stare  ex  illa  invocatione  quod  per  praecedentia  verba  Christi  Domini  nihil 
eiTectum  fuisse  existimcnt,  absunt  enim  longissime  ab  ista  sententia.  Verum 
ut  consecrationem,  antequam  facta  censeri  queat,  postulant  iisdem  orationi- 
bus,  quibus  eam  obtincri  certo  credunt,  ubi  peracta  sunt  quae  rite  peragi 
debent:  ita  preces  plane  similes  adhibent,  etiam  quando  illa  facta  judicari 
debet,  neque  tamen  idcirco  eam  factam  negant,  aut  credunt  se  orare  ina- 
niter,  quia  de  momento  consummatac  elementorum  consecrationis,  nuUa 
quaestio  unquam  inter  eos  fuit.  In  hujus  autem  orationis  versione,  Haronita 
vocem  OblaHonis  inseruit  quam  contextus  Aegyptiacus  et  Arabiens  non  agno- 
scunt.  Notandum  quoque  hoc  loco ,  ut  in  multis  aliis  istorum  Ofliciorum  locis 
occurrerc  vocem  purißcare,  et  cum  alia  esse  conjunctam  quae  est  sancUfin 
care;  quarum  signlGcatio  valde  proxima  est,  si  non  plane  eadem,  ut  sane 
prorsus  eadem  est  infinitis  locis:  ut  cum  dicitur  pura  et  sancta  Maria:  puri 
et  sancti  Apostoli.  Ita  quippe  interpretes  verlunt  ut  plurimum,  origines  po- 
tius  nominum,  quam  ipsorum  vim  et  usum  attendentes.  Nam  ut  proprium 
K'lp,  et  ab  eo  derivata  ex  Hebraea  lingua  proprio  ay^a^ety  significant,  tam 
in  Arabica  quam  in  Syriaca  et  aliis,  ita  illa  ^nSD  quae  proprio  purificare, 
mundareque  significat ,  eodem  sensu  prorsus  accipitur  in  onmibus  libris  Chri- 
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siiaiiis  Arabice  scriptis.  Hujus  synonymiae  rationes ,  fortasse  ingeniosae  magis 
quam  verae  excogitari  possunt,  quae  ut  in  ejusmodi  conjoctaneis  frcqucnter 
accidere  solet,  non  raro  veritatis  hostibus,  causas  leves  quidem  et  nullas, 
sed  quibus  incauti  lectores  decipi  possunt,  praebont  ad  aliquarum  insignio- 
mm  orationum  sentcntiam  circumveniendain.  Sed  ratio  vera  bujus  tarn  fre- 
qnentis  synonymi  simplicissima  est.  Coptitae,  ut  alibi  explicatum  est,  ita 
velerem  linguam  Aegyptiacam  retinent,  ut  eam  multis  vocabulis  Graecis  mi- 
scaerint,  praesertim  Ecclesiasticis ,  quae  saepe  per  alias  vulgares  explicata 
sonl.  Ita  retinuerunt  voces  ayiogy  dyid^siv^  et  multas  alias;  sed  cum  ad- 
ditae  essent  Aegyptiacae  id-ovaß  et  roovßo,  quarum  erat  vis  eadem,  Ara- 
bes  utrasque  verterunt,  et  vocibus  non  plane  laoövvä^oig  expresserunt,  quod 
interpres  Maronita  qui  ad  Aegyptiacum  exemplar  non  attendit,  imitari  cona- 
tu8  est,  sed  neque  feliciter,  neque  nccessario.  Si  utraque  vox  eo  loco  verti 
debet,  melius  exprimentur  in  hunc  modum,  beiiedic,  sanctifica  et  consecra 
iUa,  rd  nQOxelfieva  scilicet. 

Oratio  absolutionis.  P-  3,  L  21. 

Insignis  est  et  notissima  in  Aegyptiaco  ritu  haec  Oratio,  cujus  titulus  Quid  signiflcet  ab- 
in  edita  Maronitae  versione  corniplus  est:  vertit  enim  Orationem  Glorifica^  ^olnxlo. 
Hanis  filii,  ex  yitiosa  vocis  Arabicae  punctatione:  cum  vertendum  sit  ex 
Coptico  Oratio  absolutionis  filiiy  hoc  est,  quae  ad  filium  dirigitur.  Ipsa  enim 
totins  orationis  series  satis  ostendit,  nullam  in  ea  do^oXoylav  contineri,  sed 
esse  orationem  pro  obtinenda  remissione  peccatorum:  unde  Absolutionis  no- 
inen  deductum  est:  et  vox  Coptica  absolutionem  significat.  Ex  Collatione 
com  Graeca  Basilii  et  Marci,  satis  apparct  utramque  ex  eodem  fönte  prodi- 
▼isse,  quamvis  eo  loco  hiatus  in  Graeco  istius  exemplari,  tcxtum  intertur- 
bet.  Habet  autem  illud  singulare  Ecclesiae  Copticae  disciplina,  quod  haec 
oratio  non  recitatur  a  Sacerdote  sacra  faciente,  sed  ab  alio,  sive  is  adsi- 
gtens  Sit,  ut  aliquis  plerumque  hoc  ministerio  fungitur,  cum  unica  tantum 
uno  'die  Liturgia  celebretur:  vel  quod  frequentius  est,  ab  Archimandrita  seu 
Hegomeno.  Cyrillus  Patriarcha  filius  Laklaki  in  Constitutionibus  Synodalibus, 
inter  alia  Hegumeni  munera  recenset  jus  pronunciandi  absolutionem  super 
Sacerdotem  sacra  fadentem.  Abulbircat  in  Epitome  caeremoniarum  Litur- 
giae.  Si  adsit  Sacerdos  alter ,  qui  simul  ministr^t,  leget  super  Sacerdotem 
et  Diaconum,  orationem  absolutionis:  si  non  adsit,  pronunciabit  eam  Sacer- 
dos celebrans  pro  se,  et  super  Diaconum :  qui  prostratus  erit :  Sacerdos  vero 
statu :  si  Patriarcha  adfuerit,  ipse  Absolutionem  pronunciabit  y  super  Sacer-- 
doiem  et  Diaconum:  atque  ita  faciet  Episcopus  in  sede  sua,  Observat  idem 
autor,  Sacerdotem  et  Diaconum,  prostratione  seu  metanoea  facta,  se  invi- 
cem  salutare^  postea  descendere  infra  gradus  altaris,  ibique  sederc  capite 
ita  lerram  üsqüe  !ÜC!"!**^  '"'«'S  T^citatur  Absolutio.  Confirmat  eamdem  di- 
sciplinam  Gabriel  Patriarcha,  additque,  imt^^  ^^  legitur,  circumstantes 
Sacerdotes,  Diaconos  et  onrnem  Ckrum,  nudatö  «♦  inclinato  capüe  esse,  us- 
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que  ad  orationis  finem.  lila  vero  non  absimilis  est  formulis  illis  absolutionnm 
gcneralibus,  quac  in  Latina  Ecclcsia  usurpantur  ad  Officium  Feriae  V.  in 
Coena  Doiiiini:  tum  etiam  proxime  rcspondet  absolutioni  Uli  generali  quae 
apud  nos  post  ConfUeor  pronunciari  solet.  Porro  quamvis  haec  oratio  ab- 
solutionis  Sacramentalis  locum  habere  nequeat,  valere  tamen  existimatur  ad 
levia  et  quotidiana  peccata  purganda,  imo  dedit  occasionem  saperslitioiii 
maximae  apud  Aegyptios  et  Aethiopes,  quando  Patriarcharum  aliquot  negli- 
gentia, et  aliorum  temeritate  factum  est,  ut  Confessio  peccatonim  apud  eoa 
abolcretur.  Tunc  enim  multi  audita  absolutione  quae  publice  recitabatur,  pec- 
cata sua  secreto  intra  sc  Dco  confitebantur  eaque  maxime  immurmorabant, 
cum  incensum  adoleretur,  ut  mox  videbimus,  atque  ita  absolutes  se  a  gra- 
vissimis  peccatis,  absque  confessione  et  poenitentia  stulte  existimabant  De 
Ferf.  r.  5,p.243.  ea  re  dicetur  fusius  in  Dissertatione  de  poenitentia,  et  jam  dictum  est  alibL 
In  Constitutiontbus  Cyrilli  praccipitur  ne  haec  oratio  legaiur  super  popuhm 
Feria  VI,  tnajoris  hebdomadae. 
Forma  ejus  oratio-  In  Codice  Graeco  Marci  Liturgia  qui  majorem  antiquitatem  prae  se  fert 
nif  in  Utargia  Marci.  quam  antiquissimi  Coptici ,  brevior  omnino  haec  oratio  est ,  factaque  mentione 
potestatis  remittendi  peccata  datae  Apostolis,  petitur  quoque  remissio  %ols 
imaxonoigy  TcqBaßvriqoig^  Episcopis,  Presbyteris,  Diaconis,  etc.  cum  omni  ple- 
nitudine  sanctae  Apostolicae  Ecclesiae:  nam  rag  nbi  hiatus  est  in  codice 
Sirleti,  quo  usus  est  ad  editioncm  suam  adornandam  Joannes  a  S.  Andrea 
Canonicus  insignis  Ecclesiae  Parisiensis,  a^a^riLag^  vel  simile  quid  exigit: 
nihil  vero  minus,  quam  ea  verba  quibus  illum  supplere  conatus  est,  tia  €f 
in  nos  insuffla  circumassistentes  servos  tuos  in  introüu  sacri  minisierH  ^pt- 
scopoSy  Presbyteros,  etc.  Nihil  enim  alienius  quam  interpositio  sententiae, 
cui  parem  nemo  in  tota  Ecclesiastica  antiquitate  reperiet.  Non  enim  a  Deo 
postulatur,  ut  dct  Episcopis  et  Sacerdotibus ,  quod  Apostolis  dedit,  cum  in- 
sußlavit  et  dixit  Accipite  Spirihim  sanctum.  Quippe  certum  est  talem  esse  in 
Ecclcsia  potestatem ,  quam  Episcopi  et  Sacerdotes  in  persona  Apostolonnn 
acceperunt:  et  oratio  ipsa  ad  plenitudinem  Ecclesiae  Catholicae  hoc  est  non 
minus  ad  Laicos  quam  ad  Sacerdotes  pertinct :  rogare  ut  ad  illos  talis  au-^ 
toritas  pcrveniret,  non  tam  oratio  foret,  quam  ridicula  blasphemia.  Genera- 
lis igitur  hie  venia  et  absolutio  postulatur  per  autoritatem  Apostolicam  eC 
Sanctorum  merita,  qua  occasione  addiderunt  Coptitae  de  suo,  commemora- 
tionem  sancti  Marci  tanquam  primi  Alexandrinorum  Episcopi,  qui  Aegyptios 
per  Evangelium  in  Christo  gcnuerat:  tum  Sanctorum  propriorum  sectae  Ja- 
cobiticae,  hoc  est  hacreticorum  Sevcri,  Dioscori  et  aliorum:  tandem Synodo- 
rum.  Porro  singularis  ritus  istius  apud  Alexandrinos ,  ut  ante  inchoatam  Li- 
turgiae  partem  quae  Canoni  respondet,  commemorationes  faciant,  tanqnam 
noti  sibi  meminit  Jacobus  Edessenus  cujus  verba  refert  Abulfaragius  in  No- 
mocanone  part.  1.  cap.  7.  In  Graecia,  inquit,  idem  quod  nos,  Graeci  quo^ 
que  observant:  Alexandriae  vero  primo  faciufU  commemöraüonem  Pairum, 
Frairum,  Regum,  etc.  deinde  itictpümi  Oblationem. 
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sionera  penitus  sustulcnint ,  ut  fusius  alibi  exposilum  est :  et  illo  Alexandri* 
nam  sedcm  occupante,  Michael  Damiatensis  opusculum  insulsissimum  edidit, 
quod  tarnen  ex  parte  servatum  est  in  Colleclione  Canonum  Alexandrina, 
kudaturque  ab  Abulbircat ,  et  Autore  Scicntiac  Ecciesiaslicae.  Summa  vero 
novae  illius  doctrinae  hacc  fuit,  Christum  vetuisse  ne  magistros  nobis  con- 
stitueremus  super  terram,  cum  unus  ipse  sit  magister  nostcr :  ncque  Marcum 
Ecclesiae  Alexandrinac  fundatorem ,  simile  quidquam  instituisse.  Mohallem^ 
Yulgari  inter  Christianos  Aegyptios  usu,  Sacerdotem  a  poenitentia  seu  Con- 
fessionibus  significat,  quem  Graeci  nvevftccTixov  vocant.  Ouia  porro  vox 
eadem  in  Arabica  Evangelii  versionc  usurpatur,  alia  omnino  signiGcatione, 
ex  ofiojvv/iili^y  praeclarus  ille  doclor  argumentum  firmissimum  haberi  existi- 
mavit,  ad  evertcndam  pocnitcntialcm  omnem  disciplinam.  Cumquc  favitorum, 
ut  olim  dictum  est,  satis  habcat,  qui  recte  facit,  plures  adhuc  habent,  qui 
peccatoribus  male  palpantur:  et  sane  multos  habuerunt  nefarii  illi  Antistites, 
neque  enim  error  ille  plane  sublalus  est.  Sed  de  illa  innovatione  dicelur 
alibi ;  et  jam  nonnulla  dicta  sunt  in  Historia  Patriarchali.  Itaque  ex  pessima 
illa  institutione  multi  existimare  coeperunt,  sufficere  ad  expiaiida  peccata,  ut, 
cum  Sacerdos  thuribulum  circumferret ,  inclamareturque  a  populo  Äyn>  e/ei- 
»Ofi,  adjicerentur  haec  verba  post  illud ,  Domine  Miserere  quod  Arabice  quo- 
que  dicilur  multoties.  Suscipe  Domine  hoc  incensum,  quod  offertur  tibi  a 
Sacerdote  tuo  pro  peccatis  nostris.  Tunc  unusquisquc  animo  revolvens  pec- 
cata sua,  ea  secreto  coram  Deo  conGtebatur,  atque  ita  illa  sibi  remitti  stulte 
existimabant.  Neque  illic  constitit  supcrstitio :  sed  tandem  fucrunt  qui  posito 
coram  se  thuribulo  domi,  absque  Sacerdotis  ministerio,  thus  injicientes  et 
fiuno  peccata  sua  immurmurantcs ,  illa  sibi  pleno  rcmissa  crederent:  quod 
ab  Aethiopibus  factum  testatur  Abusclah,  et  a  Nestorianis  Malabarensibus 
Historia  Alexii  Menesii  Goensis  Archiepiscopi.  Illam  brevem  formulam  agno-  /.  /.  c.  i7. 
sc.endi  se  peccatores  coram  Deo,  Confessionem  vocaverunt;  de  qua  intelligi 
oportet  quae  sequuntur  hoc  loco  tam  in  Rituali  Gabrielis,  quam  in  Codice 
Regio  recentiori,  in  quo  ritus  accurate  pracscribuntur.  Post  benedictionem 
ad  Pauli  Epistolarum  lectionem,  occurrit  haec  rubrica.  Postqiiam  suscepit 
Sacerdos  Confessionem  populiy  reditque  cnm  incenso,  ascendit  ad  altare,  et 
catwersus  ad  Orientem,  dicit.  Dens  qui  suscepisti  Confessionem  Latronis 
super  Crucem  yloriosam,  suscipe  ad  te  Confessionem  populi  tut,  et  parce 
iUis  omnia  peccata  eorum,  propter  nomen  tuum  sanctum  quod  tnvoca!um  est 
super  eos.  Porro  haec  benedictio  non  legitur  in  antiquioribus  codicibus,  ne- 
que istius  Confessionis  mentio  in  illis  est.  Cum  tamen  illius  meminerit  Mi- 
chael Damiatensis  qui  sub  Marco  filio  Zaraae  scribebal  anno  circiter  J.  C. 
1171.  antiquam  superslilionem  esse  oportet:  sed  nihilo  minus  a  veteri  di- 
sciplina  abit  longissime.  Rituales  quoquc  vetustis  aliquot  exemplaribus  ad- 
jancti  illius  non  meminerunt. 

Antequam  ista    de  thure  nota   finiatur,   observabimus  apud  Coptitas  et       Qualo    mcensmn 
alios  forme  omnes  Orienlales  Christianos,  thuris  loco  diversi  generis  suffi- usurpent  Orlenule«. 
menta  adhiberi,  quibus  illae  gentes  magnopere  delectantur:   praescrtim  ubi 

39* 


186  COMMENTARIUS 

Ecciesine  opulentiores  sunt.    Ita  in  Historie   Patriarchali  legitur  de   quodam 

Metropolita  in  Aothiopiam  misso,   tarn  insigni  pompa  cxceptum  illoin   faisBe, 

iit  qua  die  primam  Liturginin  cclebravit,   agallochum,    quod  aromata  omnia 

apud  Orientales  pretio  superat,  tliuris  loco   usurparctur.     Extitit  aatem   12. 

saeculo  Marcus  Elkonbari  filius  qui  adversus  Sacramontalis  confessionis  omis- 

sionem  acerrime  disputavit,  et  ab   Ecclesia  Jacobitica  sc  subtraxit  ea  occa- 

Vide  naias  Bevere^  sione ,  cum  magno  discipuloruin  suorum  numcro.    Is  quoqne  inter  alia  quae 

^' flj  Ccffi.  ii/.i4pos/.  condemnabat,  Ihuris  Icgitimi  immutationem  Coptitis   objecit,   cujus   loco  alia 

P-  ^^'  aromata  substiluerent.  Negabat  autem  id  licere,  sed  Ihure  tantum  supplican- 

dum  asserebat,  eo  quod  cum  auro  et  myrrha  Christo  fuissct  oblatum.    Rem 

narrat  Abusciah,  refertque  ad  an.   Martyrum  DCCCLX.  qui  est  J.  C.  MCXLIV. 

Honoris  quoque  gratia  coram  Patriarchis  et  Episcopis  thuribula  fumantia  de- 

ferri ,  multis  exemplis  probari  potest. 

P.  5.  i  23.  Cum  lecta  fuerit  lectio  Pauli  Coptice. 

Lectiones  Scripiu-         Jam   ad  sacrarum  Scripturarum   lectioncm   pervenimus,  quae   incipit  ab 
^^'  aliqua  sectione  Paulinarum  Epistolarum,   quas   Graecorum  excmplo   Coptitae 

simpliciler  vocant  l^TiooTolog,  quae  vox  characteribus  quoque  Arabicis  non 
raro  expressa  reperilur  apud  autores  rerum  Liturgicarum.  Legitur  autem 
Epistola  primo  Coptice,  ut  in  rubrica  notatur:  postea  Arabice,  quod  mox 
lectum  Fuit,  expb'calur.  De  illa  scripturarum  lectionc  Cyrilli  tilii  Laklaki 
Patriarcliae  haec  hal)etur  Constitutio.  Oportet  Episcopum  de  statu  Sacerdo- 
tiitn  in  mojiasteriis  et  in  aliis  hcis  inqnirere,  quave  ratione  in  sacrisobevn^ 
dis  se  gerant:  vtqne  non  otnittant  lectionem  librorum  quinque  m  quavis  Li- 
hirgia,  nempe  Panli,  Catholici^  Actuum^  Psalmorum  ei  EvangeUi,  et  ad 
uniuscKJNsqne  lectionem  adjungntur  oratio^  neque  ex  Ulis  quidquam  omittatur. 
Qui  vero  in  Litnrgia  celebranda  aliquid  ex  illonim  librorum  lectione  amise^ 
rity  anatheniati  subjiciatur.  Ita  quoque  Ebnassalus  in  Canonum  Collectione 
cap.  12.  nolat,  postquam  Sacerdos  ler  cum  thuribulo  altare  circumierit: 
illudque  alteri  Sacerdoti  dederit,  qui  per  totam  Ecclesiam  circa  populum 
adolet  incensa,  sequi  canlum,  nempe  responsorum  aliquot,  et  Hymnonim 
breviorum;  (juo  explelo  legent  Diaconi  sectiones  ex  rerbis  Apostoticis;  quo 
nomine  comprehendunlur  Pauli  Epistolae,  Catholicae,  Actaque  Apostolorum: 
tum  ex  Psahnis  canctur  aliquid,  et  postea  Sacerdos  leget  sanctum  Evange^ 
linm,  Porro  haec  disciplina  cum  apud  Ecciesias  omnes  Oricntales  communis 
Sit,  de  ea  singulare  nihil  habemus  notandum,  sed  de  more  tantum  legendi 
scripturas  utraque  lingua. 
Lingua  Aegyptiaca  Coptice  quidem  ut  legerentur,  consuetudo  antiquissima  est,  cujus  certam 

factee.  seriem  agnoscimus  saltem  a  Muhamedanorum  initiis,  ad  haec  usque  tempora 

nunquam  interruptam,  hoc  est  ab  annis  mille  et  amplius.  Nam  Benjaminum 
Jacobitarum  Alexandrinum ,  cum  per  annos  circiter  duodecim  in  Monasteriis 
Thebai'dis  delituisset,  ubi  vLx  alterius  linguae  quam  Aegyptiacae,  in  sacris 
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et  in  vita  quotidiana  usus  erat,  ut  Coptice  sacra  ofllcia  Alexandriae  cele- 
brarentur  instituisse,  si  quis  existiuict,  diflicile  erit  omnino  ut  contrariis  ra- 
tionibus  haec  conjeclura  cvertalur.  Saliern  ab  eo  aut  proximo  saeculo,  cum 
lingua  Graeca  in  Acgypto  prope  pcnitus  obsolevisset,  successissetque  Arabica 
in  ejus  locum,  vulgaris  consuetudo  introducta  est  ut  inter  Coptitas,  hoc  est 
nativos  Aegyptios,  qui  plerique  Jacobilac  erant,  ncquc  aliam  praeter  suam 
linguam  noverant,  sacra  Oflicia  in  eadein  ipsa  lingua  celebrarentur.  Neque 
enim  dubitari  polest  quin  anliquilus  linguae  vernaculac  usus  in  Ecclesiis  fue- 
rit,  nee  de  ea  re  quaerilur.  Cerluni  auleni  et  exlra  onnieni  conlrovcrsiam 
esse  debet,  ab  ea  quam  designanms  Epoclia,  seu  saeculo  proximo  posl  oc- 
cupatam  Aegyptum  a  Saracenis,  Alexandriae  et  in  Iota  forme  Provincia, 
praeter  quam  in  Thebaide,  ila  amissam  esse  linguae  Aegypliacac  apud  Chri- 
stianos,  qui  soli  ea  utebantur  cognilionem,  ut  non  nisi  inter  doctos  super- 
esset, quibus  etiam  ad  eam  comparandam  via  non  aliler  patebat,  quam  ut 
eam  studio  addiscerent.  Verum  apud  plebem  incognila  prorsus  remansit,  non 
minus  quam  Graeca,  et  lamen  ubi  post  cenlum  annos  aut  circiter  Melchitis 
seu  Orthodoxis  quaedam  Ecclesiac  reddilae  sunt,  suumque  Patriarcham  ipsis 
habere  conccssum  est,  redintegrata  sunt  inter  cos  üfficia  sacra,  prout  ante 
Arabum  invasionem  celebrabanlur,  hoc  est  Graeca  lingua,  quam  adhuc  reti- 
nent,  quamvis  vulgo  ignola  forel:  sinmlque  Coptitae  Jacobitae  Aegyptiacam 
retinuerunt,  etsi  eadem  apud  populum  illileralum  obscurilale  laboraret.  Quin 
ita  fiat  sallem  a  nongenlis  annis  dubitari  non  polesl ;  neque  inlcrilus  linguae 
dudum  prorsus  ignotae  eos  ab  anliquo  suo  inslitulo  revocavit.  Verumtamen 
ut  plebis  commodo  consuleretur ,  inslilulum  fuit  ut  poslquam  scriplurarum 
lectio  anliquo  idiomate  Coplico  facta  esset,  slatim  explicarentur  quae  lecta 
erant  per  interpretem  ,  lingua  vulgari  Arabica ,   quod  Jiuc  usque  obscrvatur. 

Olim  quantum  ex  variis  hisloriae  Palriarchalis  locis  conjicere  possumus,  Inierpretatio  vulga- 
haec  inierpretatio  ad  populum  non  ex  libro  fiebat,  sed  viva  voce:  suadet  id  rls  quomodo  facia  sit. 
locus  ex  Constilutionibus  Cyrilli  Patriarchae  supra  cilalis.  Munus,  inquil, 
scriphiras  Arabice  ifUerpretamli  in  Ecciesia,  ad  singularem  aliquem  Ordiriem 
non  pertinet,  sed  quicumque  facuUatem  habet  dicendi,  ad  rede  interpretan- 
dum,  swe  Presbyter,  sive  Diaconns,  eo  officio  fungi  potest.  Nihil  vero 
significasset  isla  Constilutio,  si  jam  cum  promulgala  est,  labenle  duodecimo 
saeculo,  interprelalioncs,  ut  nunc  üori  solel,  fuisscnt  ex  codicibus  recitatae: 
tunc  enim  legere  tantum  et  elemenla  Coplica  nosse  salis  fuisset,  ut  nunc 
apud  Coptitas  suflicit.  Id  confirmatur  ex  eo  quod  Icgilur  in  vila  Cyrilli  II. 
qui  cum  illiteratus  omnino  foret,  poslquam  ad  Palriarchalem  dignilatem  evectus 
est,  magnam  in  studio  Copticorum  librorum  operam  impendit,  ut  scripturas 
ad  populum  passet  interpretari.  In  Historia  Vazae  filii  Rejah  qui  miraculo 
ad  fidem  Chrislianam  conversus  est,  scribilur  Sacerdolem,  quo  catechisante, 
ejus  mysteria  edidicit,  scripturas  ipsi  ex  Coptica  lingua  Arabice  interpreta- 
tum  fuisse,  Ila  de  Marco  fdio  Elkonbari,  qui  tam  vehementer  errores  Ec- 
clesiae  Alexandrinae  varios  inseclalus  est ,  et  de  quo  dictum  tam  in  Epitome 
Historica,  quam  in  Disserlatione  de  Poenitenlia,  leginms,  quod  apud  plebem 
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summae  adinirationi  esset,  dum  scripturas  sacras  ipsis  ex  Coptico  interpre- 
taretur.  Ex  his  exemplis  aliisque  rationibus,  vcrisimile  omnino  est,  primo 
sacrae  scripturae  Icctioncs  a  Sacerdotibus  memoriter  fuisse  interpretatas  in 
Arabicam  Hnguam,  antequam,  ut  factum  est  ab  annis  ut  minimum  quingeniis, 
versiones  ipsae  accuratius  compositae  et  a  viris  doctis  recensitae  ad  oram 
codicis  Aegyptiaci  apponcrcutur:  atque  adeo  deinceps  nihil  Sacerdotibus  Co* 
ptitis  operae  superfuit,  quam  eas  legendi  labor:  unde  jam  pauci  admodum 
reperiuntur,  qui  Aegyptiace  sciant. 

Praeter  rationes  et  aulorilales  quibus  confirmatur  factam  esse  viva  voce, 
non  ex  Scripte,  lectionum  interpretationem,  occurrit  aliud  argumentum  peti- 
tum  ex  antiquissimis  Glossariis.  In  illis  enim  glossae  Arabicae  non  veluti 
apud  Graecos'et  Latinos  ordine  Alphabetico  distributae  sunt,  noque  ut  quae- 
dam  per  ccrta  capita,  ut  nomcnclatores ,  et  vocabularia,  verum  omnino  se* 
cundum  sacrorum  librorum  ordinem,  diiTiciliores  voces  explicantur,  qualia 
multa  extant  Glossaria  ad  sacram  Scripturam  Latinam  in  Bibliothecis ,  quae 
explicationes  continent  vocum  obscuriorum  per  notiores  aut  vemaculas. 
Nempe  facta  illa  tunc  fuerunt,  dum  esset  adhuc  aliquis  in  Europa  Latinae 
linguae  usus,  sed  jam  semi-barbarae^  et  ut  in  Capitularibus  Regum  nostro* 
rum  appellatur  Rusticae  Romanae,  in  quam  Homilias  aliquot  SS.  Patrum 
transferri  sapientissimi  Principes  jusserunt.  Tunc  enim  erant  multa  vocabult 
quorum  significatio  ex  communi  sermone  etiam  illiteratis  nota  erat:  abstm- 
siora  explicari  oportebat :  pari  prorsus  ralione  in  Ecclesia  Aegyptiaca,  prae- 
sertim  in  Thebaide ,  res  se  habebat.  Multi  enim  Christiani  Hnguam  Copticam 
adhuc  servabant,  sed  vulgarem,  et  corruptiorem ,  quam  ut  illius  solo  sub- 
sidio  sacrae  Scripturae  versiones,  oiFIciaque  Ecclcsiastica  intelligere,  aut  alüs 
explicare  possent.  In  Saccrdotum  igitur  gratiam  institutae  sunt  coUectaneae 
illae  glossae ,  quae  difficilcs^  voces  explicarent :  et  tales  sunt  multae  quas  re- 
praescntant  Codices  Manuscripli  Bibliolhecae  Regiae. 
De  aniiqoa  versione  An  vero  antiquitus  extiterit  aliqua  Aegyptiaca  Scripturarum  versio  quae 

Scripturarum  Aegy-  publice  in  Ecclesiis  legeretur,  ut  dubitare  vix  licet,  ita  an  ex  libris  recitata, 
P***^**  an  CO,   quo  diximus,   modo   facta  fucrit  viva    Sacerdotum  voce,   conjicere 

difficile  est.  Lcctas  fuisse  quidcm  ea  lingua  scripturas  satis  probat  vel  uni- 
T,2.XEd*p,276,  cum  ex  S.  Antonii  vita  exemplum.  Testatur  Athanasius  eum  audita  lectione 
Evangelii,  tanquam  verba  illa:  Vade,  vettde  omnia  quae  hohes  et  dapaupe^ 
rihusy  soli  sibi  dicta  fuisscnt,  omnibus  rcnunciasse.  At  Antonius,  ut  ex 
Hicronymo,  Palladio,  aliisque  autoribus  manifestum  est,  Graece  nesciebat:  et 
pcrcgrinos  alloquebatur  per  interpretcm.  Insignis  illc  sermo  qui  illius  vitae 
insertus  est,  Aegyptiace  habilus  fuit:  Epistolae  eadem  lingua  scriptae,  teste 
Hieronymo.  Joannes  Lycopolitanus  et  alii  non  pauci  sanctilate  celebres  mo- 
nachi,  Graecae  quoquo  linguae  ignari  fuerunt:  et  ita  non  solum  plerique  in 
Nitriac  et  Scctis  Mönasleriis ,  sed  Tabennesiotae  in  extrema  parte  Provinciae, 
et  qui  erant  ex  Antonii  disciplina  in  deserto  ad  Mare  Rubrum  Ascetac,  non 
nisi  Aegyptiace  loquebantur:  tarnen  in  continua  psalmodia  et  lectione  scri- 
pturarum ,  quas  multi  memoria  tcnebant,  dies  noctesque  transigere  erant  so- 
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liti.  Sed,  quod  majoris  hoc  in  genere  autoritatis  est,  etiam  post  annos  prope 
ducentos  Episcoporum  subscriptiones  legimus  Aegyptiace  factas,  quales  ex- 
tant  aliquot  in  Concilio  Ephesino  et  Calchedonensi:  quia  Episcopi  Graece  ne- 
sciebant.  Quomodo  igitur  sacra  fecissent,  Oiiiciaque  celebrassent,  nisi  pu- 
blicos  multis  in  locis  linguae  vulgaris  usus  in  sacris  fuissct.  Cum  igitur  cer- 
tum  videatur,  extitisse  antiquitus  vulgares  lingua  Aegyptiaca  sacrac  scripturae 
interpretationes,  easquc  in  Ecclesiis  legi  solilas,  verisimile  omnino  est  morem 
legendi  lingua  vernacula  scripturas  antiquissimum  inter  Aegyptios  esse;  et 
com  qui  a  quingentis  et  amplius  annis  obtinet,  ut  postquam  Coptice  lectae 
sunt,  Arabice  ex  libro  interpretatio  earumdem  legatur,  esse  conformem  ve- 
teri  disciplinae,  nequc  certam  unquam  regulam  fuisse,  etsi  in  Constitutionibus 
Cyrilli  f.  Laklaki  contrarietas  quaedam  appareat,  ut  non  ex  libro,  sed  viva 
Sacerdotis  voce  lectiones  exponerentur*  Quippe  Interprctationes  ut  cas  vo- 
cant  Arabice,  Tafassir  *l>DNOn  duplici  sensu  accipiuntur.  Primus  literalem 
versionem  signiGcat,  quae  ccrtissime  Icctionibus  Coptice  factis,  statim  subji- 
dtur.  Secundus  sensus  qui  non  minus  frequens  est,  designat  expositionem 
liberiorem ,  homiliamque  seu  sermonem  de  scriptura  quae  legitur,  et  ad  istas 
verius,  ut  opinor,  referri  possunt  ea  testimonia  quae  superius  retulimus. 
Nam  sermones  viva  potius  voce  quam  ex  codice  pronunciantur;  licet  post- 
modum  eo  deventum  fuerit  per  Sacerdotum  ignorantiam,  ut  illae  etiam  Inter^ 
pretationes  spirilualeSj  O^a  namquc  distinctionis  gratia  sacpe  appellantur)  in 
formulas  quoque  redigerentur,  et  populo  legcrcntur. 

Quaeri  etiam  hoc  loco  posset  an  ex  consuetudine,  quam  mille  annis  an-  Antiqua  disciplina 
tiquiorem  esse  judicamus,  legendi  scripturas  sacras  Coplica  lingua,  quae  ^**"®°"'"  ^'*«"*  <^""* 
tunc  vulgaris  erat,  duo  quaedam  disciplinae  capita  elici  queant:  primum  est*^"P*°'"®  lecüoncs. 
an  ut  nunc  ex  veneratione  antiquilatis,  legantur  illae  eadcm  ipsa  lingua, 
quamvls  non  amplius  intellecta:  ita  quoque  dum  vernacula  erat,  lectiones 
scripturarum  Graece  primum,  poslea  Coptice  fierent.  Secundum  an  in  Ve- 
ten Ecclesia  Alexandrina  utraque  lingua  legercntur*  De  primo  nihil  praeter 
conjecturas  occurrit:  sed  tamen  non  omnino  inverisimiles ,  quae  ducuntur  ex 
aliis  Liturgiae  partibus  Graece  adhuc  pronuncinri  solitis.  Tales  sunt  omnes 
Diaconorum  acclamationes  JStvi^ev  xalcog.  TlQogev^aad^e.  Elg  dvaroXccg  ßki" 
neie:  et  communia  illa  ^'Avio  zag  xaQÖiag.  Sursum  corda,  Habemtis  ad 
Dominum.  Gratias  agamus.  Dignum  et  justum  est,  Sanctus.  Confessio 
fidei  ad  communionem  Corpus  sanctum,  etc.  quae  omnia  Graece  dicunlur, 
servata  ex  antiquissimis  Liturgiae  formulis,  quae  Graece  peragebatur.  Fieri 
igitur  potuit,  ut  ex  eadem  antiquitatis  reverentia ,  quae  tales  orationes,  etiam 
ignota  lingua  servavit,  scripturae  ex  primitive  Codice  Graeco  recitarentur, 
tum  Aegyptiace  exponerentur.  Etenim  in  actis  omnibus,  quae  cum  aliqua 
solemnitate  celebrantur,  usus  linguae  Graecae  sero  perstitit  et  in  publica  re- 
nunciatione  Patriarcharum ,  Systaticae  Epistolae,  quae  primum  et  praccipuum 
electionis  et  ordinationis  legitime  factae  testimonium  continebant,  publice 
scribebantur  et  recitabantur  Graece,  Coptice  et  Arabice,  ut  observalum  an. 
J.  C.  HCIII.  in  Macarii  LXIX.  inauguratione  testatur  ejus  historia  et  talium 
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literarum  publice   scriptaruin  excinplum  repcrilur  in  Pontificali  Seguieriano, 
Graece,  Copticc  et  Arabice. 
Probatar  ex  Glos-  Suadere  quoque  id  possunt  alia   diversi  gcneris   ab  Ulis   quae   comme* 

sariia.  moravinuis    Glossaria    Coptica,    quae    extant   in  diversis  Bibliothecis.     Cum 

enim  alia  voccs  Acgyptiacas  contincant  Arabice  expositas,  ista  Graecas 
multas  et  quidem  vulgalissimas  linguae  particulas,  Copticc  primo,  deinde 
Arabice  expositas.  Hae  autem  Glossae  usum  habere  nuUum  poterant,  nisi 
ad  Graoca  legcnda :  neque  omnia ,  sed  ea  solum  quae  ad  Ecclesiasticos  libros 
pertinebant;  unde  unuin  ex  istis  Glossariis  scala  Ecclesiastica  Sahidica  fkfpel- 
latur,  quia  scilicct  conlinebal  voccs  ex  sacris  libris  depromlas,  et  lingua 
Sahidy  scu  Thebaidis,  quae  purior  erat,  explicatas.  Conjecturas  porro 
noslras  adjuval  testimonium  unius  ejusmodi  Collectionis  glossarum,  cujus  in 
praefalione  sie  habetur:  Anüquum  morem  fuisse  ut  seciiones  ex  scnpturis 
legeretitur  Graece,  sequereturque  Coptica  interpretalio ,  idque  factum  antequam 
tilla  omnino  apud  Christianos  foret  Arabicae  linguae  cognitio,  Sed  per  tn»- 
versam  Aegyptnm^  antiquitus  Christiani  legebant  sectionem  Graece,  eamque 
Coptice  explicabatit  et  postea  aliamy  sicut  nunc^  legunt  sectionem  CopHcam, 
et  eam  Arabice  interpretantur,  Itaque  ex  eo  testinionio  multisque  aliis  argu- 
mentis  constat,  usuni  duplici  lingua  scripluras  legendi  esse  in  Äegyplo  vetu- 
stissiinuin  Muhainedanisque  temporibus  superiorem.  Jam  vero  in  antiqua  illa, 
ut  et  recenti  disciplina  aninmdvertere  licet  usum  ignotae  linguae  quem  Ca- 
tholicis  Protestantes  tarn  acerbe  objicere  solent,  apud  Orientales  non  minu^ 
quam  apud  nos  vigere,  imo  etiam  multo  magis.  Nam  rari  sunt  Sacerdotes 
qui  Latine  prorsus  nesciant,  magis  rari  apud  Aegyptios  qui  Copticc  sciant: 
inter  Laicos  ferme  nulli:  nee  tamen  idcirco  desinunt  Aegyptiace  Liturgias 
celebrare  suas,  aut  scripluras  eadem  lingua  publice  legere.  Ita  quoque  Syri, 
quorum  ipsi  Sacerdotes  nisi  docti ,  Syram  linguam  vix  intelligunt.  Imo  Nesto- 
rianis,  qui  non  alia  lingua  in  sacris  utuntur  singulare  illud  fuit,  quod  eam, 
ubicumquc  Ecclesias  habuerunt  in  Perside,  Tartaria,  India  et  remotissimis 
regionibus,  usurpaverunt,  etsi  plane  ignotam  et  peregrinam,  non  aliaratione, 
quam  quod  antiquitus,  sacras  scripluras,  et  OfTicia  ea  lingua  habuissent. 
Neque  etiam  omittenda  est  consueludo  propria  Monasterio  S.  Macarii  cujus 
meininil  Abulbircal  ut  in  Liturgia  Arabice  nihil  dicatur,  Cap.  29.  Legwi" 
tur  deinde  chartae,  ila  scripturas  vocanl,  Sectio  scilicet  ex  Epistolis  Pauli, 
alia  ex  Catholicis,  tertia  ex  Actis  quae  Arabice  explicabuntur  ut  plebi  sen- 
sus  tllarum  palam  fiat.,  exceplo  Monasterio  S.  Macarii  ubi  nihil  quidquam 
Arabice  legitur,  ad  hanc  usque  diem:  quod  de  Evangelio  quidem  dicit,  sed 
de  reliquis  scriptciris  etiam  est  inlelligendum ;  in  quibus  legendis  idem  obser- 
vari  seiet  alque  in  Evangelio. 
VcrsioquaCoptitae  Etiam  et  obiter  illud  observandum  est  Interpretationem  Copticam  ex  qua 

utantur  est  secunduin  lectiones  desumuntur,  faclam  esse  ex  Graecis  exemplaribus  septuaginta  Inter- 
Septuaginta.  pretum,  quae   in  Dioecesi  Alexandrina  semper   in   usu  fuerunt:    tantumque 

abest  ut  ex   Origenis  aliorumque  laboribus  profecerint,  ea  cum  versionibus 
ex  codice   Hebraeo  factis  comparando,    ut  in  vita   Demetrü  accusetur   eo 
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nomine  Origenes,  quod  anliquas  de  Christo  Prophetias  ecacuatierit ;  quod 
tandem  ad  Judaeos  se  transtuletnt,  postquam  ab  Episcopo  suo  excommuni- 
catus  esty  Studium  ejus  ad  discendam  Hebraicam  liiiguam,  a  quo  satis  lau- 
dari  non  poterat,  tanquam  apostasiam  calumniali. 

Versio  Arabica  quae  in  omnibus  ferme  codicibus  adjuncla  reperilur,  ad  De  versionibu«  Ar«- 
Copticum  facta  credi  potest ,  cum  Graecam  repraescntet,  qua  rationc  melior  **»^*«- 
est  alüs  quibuscumquü  Arabicis,  quarum  summa  diversitas  est.  Nam  cum 
multa  exemplaria  inter  se  comparaiUur,  major  omnino  adhuc  illa  animadvcr- 
titur,  quam  statuit  vir  Clarissimus  Edwardus  Pocockius,  et  cum  secutus  Tom.  VI. 
Brianus  Waltonus  Editor  Bibliorum  Polyglotlorum;  et  utriusque  observationibus 
multas  adjungere  necesse  erit,  antequam  illarum  Arabicarum  versionum  vera 
Criticc  possit  institui.  Quippe  omnes  quibus  Syri,  Jacobitae,  Melchitae,  et 
Nestoriani  utuntur,  versionem  continent  ex  Syriaca  expressam,  quae  Hebraeum 
exemplar  sequitur,  et  post  Graecas,  omnium  videtur  antiquissiina.  Etsi  vcro 
aliam  Syri  habent  secundum  Graecos  Codices,  ejus  tamen  neque  in  Officiis 
Ecciesiasticis ,  neque  inier  Theologos  usus  est,  nisi  cum  scriplui'as  inter- 
pretando,  diversis  leclionibus  suas  expositiones  illuslrant.  Alia  est  Arabica, 
facta  ul  dicitur,  xara  rovg  0,  aulore  Harelho  filio  Senan;  inter  cujus  diversa 
exemplaria  tanta  est  tamque  insignis  dissimilitudo,  ut  conciliari  non  possint. 
Istius  versioiiis  usus  non  adeo  connnunis  est,  sed  liaeret  in  quibusdam  Mel- 
chitanim  seu  Graecorum  Orlhodoxorum  Ecclesiis,  ubi  Graece  sacra  fiunt: 
tamen  quantum  adipisci  potuimus,  publice  inter  OfTicia  non  legitur,  sed  tan- 
tom  privatim  ab  illis  Christianis,  qui  Graecae  linguae  ignari,  Arabicam 
vemaculam  habent*  Ea  vero  quam  Coplitae  usurpant  melius  omnino  reprae- 
sentat  Codicem  Graecum,  licet  occurrant  non  pauca,  in  quibus  neque  satis 
Copticae  versioni  cum  Graeca ,  neque  Arabicae  cum  utraque  convcniat.  Sed 
haec  vitia  non  tam  in  autores  versionum,  quam  in  librarios  rejicienda  sunt, 
quibus  in  Oriente  familiäre  est  immutare  absque  ratione  et  ^  judicio  quidquid 
describunt,  si  forte  in  alüs  exemplaribus  aliqua  occurrat  ipsis  lectio,  quae 
melior  esse  judicetur.  jVec  tamen  dissiinulandum  Arabicam  Scriplurae  ver- 
sionem quae  occurrlt  in  optimis  et  antiquis  codicibus,  videri  factam  potius 
ex  Graeca,  quam  ex  Coptica:  sed  utraque  ex  Graeco  exemplari  exprcssa 
est.  Omnes  porro  versiones  Arabicae  commune  nihil  habent  cum  ea  quae 
primum  Lutetiae  in  Bibliis  Polyglottis,  tum  in  Londinensibus  edita  est:  et 
quod  magis  mirum,  nulla  est  in  Oriente  Ecclesia,  quae  suam  in  talibus  edi- 
tionibus  versionem  Arabicam  agnoscat.  Quippe  illa  Pentatcuchi  interpolata 
est  ex  ea  quam  Rabbi  Saadia  Gaon,  Aegyptius  Fiumensis,  in^  Judaeorum 
gratiam  fecerat  ex  codice  Hebraico.  Ea  saepius  descripta  et  interpolata  a 
Christianis  adoplata  est,  non  quidem  ut  ex  ea  Iccliones  in  Ecclesiis  fierent; 
sed  ut  privatim  describerelur  et  legerctur,  et  talem  codicem  secutus  est 
Gabriel  Sionita  Maronita,  qui  Parisinae  editionis  praeses  fuit.  Eam  nonnuUi 
emendasse  et  meliorem  facere  conati  sunt  ex  comparatione  aliquot  diverso- 
rum  exemplarium  quae  differentes  illas  versiones  coniinerent,  de  qui- 
bus dictum  mox  a  nobis  est.  Extat  ipsius  collationis  specimen  in  Codice 
Tomos  I.  40 
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Colberlino,  ox  quo  cditio  procurala  est,  scd  ad  paucissinia  capita  perducta 
est.  In  ca  vero  noii  modo  praeoipuas  illas  vcrsiones,  sed  Samaritanis  pro- 
priain  aliam  adliibuit,  quisquis  conferendi  laboroin  suscepil.  Ita  ex  lot  ver- 
sionum  Arabicaruiii  farrafrine  nalae  sunt  ediliones  Parisicnsis  et  Londinen- 
sis,  quaruni  milla  est  inier  Christianos  Orientales  auloritas,  inullo  minor 
earuni  qnac  ab  aliis  Judaeis  factae  in  Bibliothecis  delitescunt,  iit  illa  quae 
edila  est  ab  Erpenio,  Lugduni  Balavorum,  Pcnlateuchi  Arabica  interpre- 
talio.  Atquc  hae  observaliones  versioncMu  veleris  Testamcnti  spectant,  quae 
codem  modo  Coplicc  et  Aral)ice  leguntur  in  Ecclesiis,  apud  Aegyplios. 
Vcrsiones  ^Tovi  Te-  De  novo  Testamento  minor  est  diflicullas ,  licet  etiam  nonnulla  nondum 
stamcnti.  dicta,  eirea   illius  versiones   observari   debeant.     Coptica  quae  in  Aegypto 

legitur,  antiqua  est,  et  quanlum  judicari  polest,  reliquas  vetustate  adacquat. 
Inier  omnes  Orientales  Syriaca  velustissima  crediUir:  Coptica  aetate  haud 
multum  inferior  est,  non  quod  eam  a  Marco  Evangelista  factam  existimemus, 
juxta  populärem  traditionem,  sed  quod  ut  superius  obsenatum  est,  etiam 
ante  pacatam  per  Constantinum  Ecclesiam^  lectas  Fuisse  lingua  vulgari,  sacras 
Scripturas  ab  Antonio  et  aliis  sanctis  Anachoretis  certissimuni  sit:  neque 
minus  certum,  non  potuisse  aliter  quam  patria  lingua  legi,  niemoriaeqae 
commendari^  et  in  orc  haberi  ab  illis  hominibus  qui  Graccc  nesciebant;  nt 
neque  explicari  ad  populum  e  superiore  loco,  ab  illis  Episcopis,  quibus  Grac- 
carum  lilerarum  non  satis  erat,  ul  nomen  suum  subscribere  in  Conciliis, 
aliter  quam  Aegyptiace  possent.  Igilur  Coplica  versio  Muhamedana  tempora 
aliquot  saeculorum  anti([uitale  superat:  Arabica  ejusdeni  versio,  ca  est  quae 
legitur  publice  in  Synaxibus,  Coplilis(iue  propria  est.  Syri  tani  Jacobitae, 
quam  Nesloriani ,  non  minus  quam  3Ielcliitae  aliam  liabent  ex  antiqua  Sy- 
riaca versione  faclam,  ex  qua  eliam  Persica  prodiit,  eaque  multiplex.  Grae- 
cum codicem  exprimenles  Arabicae  novi  Testamcnti  vcrsiones,  sunt  illae 
quae  Melchitis  polius  quam  aliis  propriae  sunt;  pleraeque  tarnen  ita  inteiv 
polalae  ex  aliarum  vcrsionum  comparatioue,  ut  inter  eas  diversitates,  Grae- 
cum exenq)lar  primilivum  agnosei  non  facile  possit.  Omnia  vero  quae  huc 
usquc  de  islis  scriplurae  lectionibus  dicta  sunt,  occasione  Paulinarum  Epi- 
slolannn,  de  rcliquis  libris  et  de  Evangelii  leclione  sunt  quoque  intelligcnda. 
De  intcrpreialioni-  Supercst  ut  de  Tafaifsir  sive  interprelalionibus  per  Homiliarum  modum, 
hui  in  moduin  hoini-  dicatur  aliquid.  Origo  earum  prima  et  simplicissima  a  sermonibus  petenda 
Uarum.  est,  quos  post  scriplurarum  lectionem  sancli  Patres,  praescrtim  Episcopi,  ha- 

bebanl  ad  populum,  sumlo  ex  iisdem  Homiliac  argumenlo.  De  ea  communi 
omniuni  Ecclesiarum  consueludinc  extat  Conslitulio  quam  inter  Canones  Ba- 
silii  Majrni  numeranl,  et  quam  refert  Ebnassalus  in  Colleclione  sua  cap.  12. 
Cum  absoluta  fuerit  leclio,  Episcopus  si  adsit^  verba  faciet  ad  populym, 
interpretanda  caput  quod  modo  lectum  fuerit:  Episcopo  abseilte y  Sacerdos 
peritus  id  faciet.  Poslea  quam  vero  rarior  fuit  apud  Orienlales  doctrinti 
paucique  id  praestare  polerant,  versae  sunt  in  vulgarem  linguani  brcves 
Patrum  Homiliac,  vel  polius  l^icav^iofiaTa ^  ul  Graeci  vocant,  quae  post 
scripturas  legerenlur:  tandem  aliquae  stylo  simpliciori  et   magis  ad  populi 
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^caplum  acconimodalae  conscriptac  sunt,  quales  extant  muUae  in  variis  Codici- 
bus.  Insignes  lioc  in  generc  sunt  prae  caeteris ,  quas  ex  Colbertina  Biblio- 
thcca  nacli  sunius  in  Epistolas  et  Evangclia  de  Circulo  anni,  in  quibus  non 
conlenincnda  doctrina,  pracsertini  vero  quae  ad  Ethicain  Chrislianam  per- 
tinet,  tum  inculcata  saepissinie  praecepta  de  nccessitate  confessionis  pecca- 
tonim,  et  poenitentiae  apud  Sacerdotes  faciendae;  tum  eximia  multa  testimo- 
nia  circa  fidem  Eucharistiae.  Patrum  Homiliae  quas  eo  loco  legere  solenl, 
sunt  ul  plurimum  ex  Chrysostomo,  Basilio,  Gregorio  Nysseno,  Cyrillo  et 
paucis  aliis:  multas  adjungunt  Severi  Anliocheni,  et  ex  rccentioribus,  Jacobi 
Serugensis,  et  Edesseni,  quorum,  quamvis  Syriace  scripserinl,  multa  extanl 
Arabicc  in  Aegyptiacis  Ecclesiis.  Alias  Severi  Episcopi  Achmoninae  qui  multa 
scripsit  erudile,  et  ad  communem  ulilitatem  apposite. 

CathoUcon,  p,  o,  i  ts. 

Ita  vocanlur  apud  Orientales  Epistolae  Jacobi,  Petri,  Joannis  etJudae, 
quae  Catholicae  appellantur:  quia  ad  omnes  scriptae  sunt,  ex  quibus  unum 
Volumen  conficitur  quod  Catholicon  dicitur.  Itaque  cum  Theologi  laudant  ali- 
quam  ex  istis  Epistolis  sententiam  dicunt  Jacobus  in  Catholico,  Petrus,  etc. 
Eam  lectionem  sequitur  alia  ex  Actis  Apostolorum. 

Oratio  Ecangelii  Sancti.  p.  g,  i  31. 

His  quae  superius  exposuimus  peractis,  legitur  Evangelium,  juxla  Ritus  legendi  Evan- 
onmium  Ecclesianiin  consuetudinem ,  de  qua  hacc  Constitutio  extat  in  Celle-  gclü. 
ctione  Ebnassali.  Post  Hymnos  e  Psalmis,  legetur  sanctum  Evangelium  a 
Sacerdote  vel  Diacono,  omnibus  interea  stantibus  et  silentibus.  De  caeremo- 
niis  vero  quae  ad  hanc  Liturgiae  partem  observandae  sunt,  fuse  scribil  Abu- 
sebah  in  Traclalu  de  scicntia  Ecclesiastica  cap.  68.  Ait  autem  prius  reci- 
tari  varias  ad  Deum  orationes,  quibus  rogatur  ut  ita  auditores  disponal  ad 
auribus  et  corde  excipicndum  sanctum  Evangelium,  ut  illud  opere  excqui 
valeant.  Id  expresse  significant  orationes  variae  ante,  vel  post  lectionem 
Evangelii  in  omnibus  Liturgiis.  Idem  Autor  subjungit  postea  dici  Hymnos 
et  Psalmos  varios,  sccundum  festorum  diversitatem :  tum  ita  prosequitur.  Cir~ 
cuit  Sacerdos  altare^  et  Diaconus  sirnul  progreditur  cum  Evangelio  glorioso, 
ei  ex  iis  Clericis  qui  ad  altare  ministrant  altqui,  cereos  accensos  praefereti- 
ies.  Diaconus  librum  gestat,  et  cum  descenderint  de  Sanctuario,  popiUus 
canity  Auditam  fac  mihi  mane  misericordiam  tuam,  quia  in  te  speravi.  Dia- 
conus secreto  apud  se  dicit.  Notam  fac  mihi  Domine  viam,  in  qua  ambulem. 
,  Tum  Evangelium  gestans,  defert  illud,  transiens  per  medium  populum,  Cir- 
cuitus  autem  ille  unicus,  qui  fit  circa  altare  intra  Sanctuarium,  similitudo 
est  circuitus  Evangelii  per  Universum  orbem:  circuitus  illius  peregrinalorii 
qui  universam  terram  impleviL    Paulo  post  Sacerdos  Evangelii  librum  aperit^ 
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atque  iUnm  aperlum  aUari  imponit,  in  Signum  quod  haec  scriplura  promanacii 
ex  verbis  Christi^  qui  super  hoc  ipsum  altare  pom'tur.  El  cap.  69,  Sacerdos  advo^ 
cat  sacerdotes  alios  circumstanies ,  nt  inspiciant  verhum  eo  in  Ubro  exarahtm, 
deque  eo  certiores  sint,  tcslesquc  fiant  hunc  Ubrum  apertum j*  esse  vere  Evan- 
gelium, Post  ejus  inspecüonem,  certatnque  agnilionemy  oscvlabuntur  librum 
apertum,  nt  osculo  ilUus  aperti,  juxta  sacerdotalem  dignitaiem  suam,  aLäi- 
eis  distinguantur.  Postea  si  vuit  Sacerdos  legere  Evangelium ,  officium  iilud, 
ad  ipsius  ordinem  pertinet,  omuibus  aliis  exceptis:  est  enim  e  successoribus 
Aposlolorum^  qui  Ecangelium  praedicaterunt,  Si  Sacerdos  nolit  ipse  legere, 
polest  Diacono  perm  illere  ul  illnd  legal ,  qui  ita  ab  aliis  Diaconis  distingue^ 
tur,  manebitque  cum  Singular i  quadam  praerogalica ,  appellabiturque  Diaco- 
71US  Ecangelii.  Tandem  Ecangelii  leclio  ex  Ambene  fiel,  qui  est  subUnUs, 
juxta  illud  quod  alt  Dominus  y  quac  in  aure  audistis  praedicatc  super  tecta« 
Tectum  enim  est  Ambon,  quem  ita  Salcator  designavit  cum  sit  sublimis,  w- 
star  tecti.  Deinde  postquam  descenderit  is  qui  Evangelium  legit,  et  ejus  m- 
terpres,  is  scilicel  qui  illius  vcrsionem  vulgarem  legit,  perfecta  scripturae 
leclione  et  interpretatione ,  accedent  omnes  Sacerdotes  adstantes,  et  osada- 
buntur  illud  ^  ad  fidei  et  certitudinis  quam  de  eo  habent  testimanium,  siciU 
in  osculo  primo  factum  est.  Tandem  cap  70,  Deferet  Subdiacanus  librum 
Er  angeln  ad  populum,  inrolvetque  illud  relo  sericeo,  circumferetque  per  me- 
diam  multiludinem ,  ut  omnes  librum  clausum  osadentur,  sequentes  Sacerdo-" 
tum  exemplum  in  ejus  veritatc  et  certitudine  approbanda.  De  eodem  rihi, 
ita  Gabriel  Patriarcha  in  Riluali.  Evangelium  defertur  primo  circum  aUare, 
gestaute  illud  Diacono^  reliquis  praecedentibus ,  cereosque  gestantibus.  Tum 
incensatur  ler,  dicilque  Diaconus,  hoc  est  Evangelium  Jesu  Christi  Filii  Dei. 
Postea  accipit  librum  et  ab  altari  progreditur :  tunc  Sacerdotes  et  Episcppi 
adstanfes  capila  detegunt,  baculosque  deponunt,  et  venerantur  Evangelium  m- 
cUnatione  capitis:  deferturque  cum  pompa  ad  Ambonem,  i^i  praemissis  ali- 
quot precibus  et  acclamationibus  ^  quae  in  Liturgia  annotantur,  legitur  Co- 
ptice,  et  postea  Arabice.  Lectione  completa,  liber  refertur  ad  sacerdotem, 
qui  illud  ter  incensat,  et  manibus  sustinens,  osculandum  singulis  sacerdM- 
bus  praebel.  Uli  vero  accedunt  detecto  capite,  dimissisqiie  baculis:  postremo 
oscidatur  ipse,  et  Diacono  rq)onendum  fradit  in  locum  suum.  In  alio  codice 
manuscripto,  et  in  Regio  recentiori  caeremoniali  legitur,  sacerdotem  dum 
incensat  Evangelium  dicere.  Adoro  Evangelium  fdii  Dei  vivi  Domini  nostri 
Jesu  Christi. 

In  eodem  codice  totus  ille  legendi  Evangelii  ritus  accurate  describitur, 
eodem  fermc  modo:  nempe  Sacerdos  incensat  Evangelium,  deferente  illad 
Diacono  circum  altare:  postea  descendit  ad  portam  Sanctuarii,  qua  ad  am- 
bonem  itur,  ubi  iterum  incensat  dicendo:  Adoro  Evangelium  D.  iV.  Jesu 
Christi  Filii  Dei  vivi:  accipit  librum  ex  manu  Diaconi,  conversusque  ad 
Occidentem,  osculandum  illum  praebet  Sacerdotibus  omnibus  suo  ordine:  tum 
librum  Diacono  reddit,  qui  Evangelium  legit,  modo  probe  legere  seiat;  sin 
minus,  legetur  a  Sacerdote,    Finita  lectione  Sacerdos  inclinabit  se  cum  libro 
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Goram  altari:  si  adfucrit  Episcopus,  solus  illum  osculabitur:  si  nullus  adsit, 
Sacerdotes.  Tum  ilerura  adoletur  inccnsuin,  et  Diacono  dicenle,  State  cum 
Hmore,  subjungit  Saccrdos,  In  nomine  Bei,  Iterum  incensat  Sacerdos  di- 
ccntc  Diacono,  EvXoyrfiovj  Benedic:  et  dicil,  Initium  Etangelii  secundum 
Hatthaenm,  Marcum,  etc.  Lectio  sancti  Ecangelii^  quac  vcrba  Graece  di- 
cuntur,  ut  annotatur  in  Omnibus  codicibus.  ^Aqxrj  evayysUou  xara  MccT" 
^aXoVy  xal  MaQxov,  xcczd  AovxaVj  xaid  ^IcJavvr^v.  'Ayiov  evctyyeXiov  am— 
yvioofia.    Sed  verba  mirc  corrupla  sunt,  ut  Graeca  omnia. 

Tum  adhuc  incensat,  et  dicitur  Coplice,  Verbum  Evangelü  D,  N.  J,  C, 
filii  Bei  vivi,  qui  est  usque  in  aetemum  Dominus  noster.  Incensat  deinde 
Sacerdotes  et  dicit,  Beati  oculi  vestri  quia  tident,  et  aures  vestrae  quia 
audiunt,  Digni  efficiamur  audire,  et  obedire  faciendo  Evangelium  tuum  san- 
ctum  per  preces  omnium  sanctorum  tuontm.  Tum  ad  locum  Diaconorum 
conversus  et  thure  dato  dicil,  Adorate  Evangelium  Domini  nostri  Jesu 
Christi,  Postea  stat  ad  latus  altaris,  usque  dum  fniita  fuerit  lectio  Evangelü 
Coptice:  luncque  incensabit  sicut  prius:  ilerumque  altare  incensabit,  cum 
inlerpres  dicet:  Domini  et  Dei  nostri:  tandem  circumferelur  Evangelium 
sicut  prius,  et  dicentur  oraliones.  Eadcm  ferme  leguntur  apud  Abulbircat, 
quae  iterum  ejus  verbis  rcponere  necessc  non  est:  observat  tantum,  Diaco- 
num  quando  legit,  vertere  se  ad  Orientem:  Sacerdotem  qui  ad  altare  stat, 
verli  ad  Occidentem.  In  antiqua  Canonum  diversorum  Collectione  notatur, 
pulsari  campanas,  ligneas  nempe  illas  quarum  in  Oriente  apud  Christianos 
usus  est.  De  lectione  per  Diaconum  ita  scribit  Gabriel  Patriarcha.  Legem 
nemo  legehat  nisi  Sacerdos^  aut  Propheta:  alque  eapropter  Patres  consti- 
tuerunty  ut  Evangelium  non  legeretur  nisi  a  Sacerdote,  quod  etiam  apud 
omnes  nationes  fuit  observatum,  Jam  vero  usu  receptum  est  ut  illud  legat 
Diaconus,  atque  interea  stat  Sacerdos,  facie  ad  Occidentem  conversa. 

Ferro  ex  illis  quac  huc  usque   autorum   ipsorum   verbis  exposita   sunt,     rkus  itle  respon- 
statim   agnoscitur  rilus  ille   quem  Graeci  appeilant   Mixqccv  tigodov,     Is   est  dct  Graecoram  ^tx^^ 
autem   circumlatio  Codicis  Evangelici  cum   pompa,  ccreis  et  thure,  procum- «»ffo^yv»- 
bentibus  interea,  qui  in  Ecclesia  sunt,  coram  codice,  qui  verba  Christi  con- 
tinel.     De  ea  videndum  Graecorum  Euchologium,   et  quae  ad   num.  74.  no-     EuchoL  p.  124. 
tarum  in  Chrysoslomi  Lilurgiam  Goarius  observavil,  ut  et  Glossarium  Graeco- 
barbarum  in  voce  lugodog. 

Quae  porro  ad  posteriorem,  istorumque  temporum  dLsciplinam  circa  Libri Evangeliorum» 
Evangelü  leclionem  pertinent,  ea  tam  accurate  explicant  rubricae  codicis 
Regii,  quas  interpretatione  nostra  retulimus,  ut  adjici  nihil  queat.  Qua- 
lis  esset  librorum  Evangelü  forma  major,  eorum  praesertim  qui  ad  alta- 
ria  usurpantur,  judicari  potest  ex  inspectione  talis  codicis  qui  extat  in  Bi- 
bliotheca  Regia  majoribus  litcris  scriptus  in  membrana  cum  figuris,  manu 
Michaelis  Metropolitae  Damiatensis,  et  oblatus  Marco  filio  Zaraae,  Patriarchae 
Alexandrino,  qui  ordinatus  est  an.  Marlyrum  DCCCLXXX.  Jesu  Christi  • 
MCLXIV»  Neque  ut  plerique  alü  Codices,  adjunclam  habet  c  regione  versio- 
nem  Arabicam.     Observandum  quoque  est  consuetudinem  fuissc  in  Ecclesia 
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Alcxandrina^  ut  in  piiblicis  siipplicationibus,  cum  erucibus,  imaginibus,  et 
Ihuribulis,  deferrentur  libri  Evangelioniin,  ut  patet  ex  mullis  Historiac  Pa- 
triarchalis locis. 

P'  s.  l  15.  Memenfo  Domine  aquarum  (laminis. 

De  Nilo.  In  illis  Orationibus  cpias  Graeca  Marci  Liturgia  continct  circa  lectioncm 

Evangelii,  magna  cum  Copticis  similitmlo  statim  agnoscitur,  praesertim  vero 
rilus  eigoöov^  seu  delationis  Evangelii.  Quae  vcro  sequuutur  orationcs  pro 
diversis,  eacdem  quoque  sunt  in  ea  ipsa  Liturgia,  ut  in  Graeca  Basilii  Alexan- 
drina; adeo  ut  satis  appareat,  non  modo  Jacobitas,  sed  Orthodoxos  eliam, 
quorum  prior  fuit ,  singularem  praeter  alias  Ecciesias  consuetudinem  habuisse, 
ut  ante  quam  Oblatio  inferrctur,  et  Canon  proprio  dictus  inciperet,  diversae 
orationes  fierent.  Porro  pro  aquis  Nili ,  certissima  nota  est,  eam  pertinuisse 
ad  Aegypli  Ecciesias.  Td  Tiozduia  vdara  cn'dyaye  inl  t6  fiitQOv  avrcjv 
xccrd  rfpf  aijv  /cfp/v.  Flunales  aquas  ad  earum  mensuram,  Uta  gratia  sur- 
sum  elicito,  IIa  legilur  in  Graeca  Lilurgia:  aquae  vero  fluviales  nuliae  aliae 
sunt  praeter  Niliacas,  quas  ad  publicam  utilitatem  cxcrescere  a  Deo  petitur. 
Brevem  igitur  illam  oralioneni  auxerunt  Coptitac,  et  diversas  ejus  formas 
addidcrunt.  Cum  cnim  ab  exundalione  Nili,  qui  tiridem  Aegyptum  nigra 
foecundat  arena,  fcrtilitas,  aut  sterilitas  pendeat,  semper  oratum  apud 
Christianos  Coptitas  pro  aquis  jVili,  utque  olim  sacerdotibus  Aegyptiacis 
Nilotica  incrementa  sacra  habebantur,  ita  Christiani  vocant  NUtim  benedictum. 
Accuratissimi  semper  fuerunt  Aegyptii  in  observanda  accretione  Nili,  cujus 
mensura  famosa  exlat  prope  Memphin,  quam  si  Arabes  sequimur,  primus 
excogitavit  et  erexit  Joseph  Palriarcha,  cum  Aegyptum  administraret:  ea  au- 
tem  non  semel  refecta,  putcuin  quemdam  habet  in  quem  Nili  aqua  per  ca- 
nalcm  derivatur.  In  medio  colunma  est,  per  cubitos  et  digitos  divisa,  ad 
quam  aestimalio  fit,  quantum  creveril  Nilus,  aut  decreveril.  Olim  dictus 
fuit  puteus  ille  fseilofdxQiov:  vocant  Arabes  DN^pr^^N*  *in  Dir  el  mekias; 
mensurae  locum.  Descriptio  illius,  tum  onmium  quae  ad  caeremonias  ape- 
riendi  canalis  quem  UaUge  vocant,  et  reliqua  alia  Nilum  spectantia,  optima 
reperitur  in  Ilinerario  primo  Thevenoli  junioris ;  et  passim  alibi.  Apud  Arabes 
Aegyptum  incolenlcs  praeter  mullos  et  varios  de  Nilo  libros,  unum  prae 
caeleris  commendant,  qui  dicilur  Tarich  el  Nil,  seu  Ilistoria  Nili;  in  quo  a 
primis  eorum  Imperii  annis  recenselur,  quantum  quoque  anno  crcvcrit,  quove 
die,  et  ad  quantam  mensuram,  quaeque  deinde  ferlilitas,  aut  sterilitas  con- 
secuta  fuerit.  In  liistoriis  generaiibus,  quales  sunt  multae  rerum  Aegypti, 
ut  sunt  per  annos  digestae,  ad  finem  singulorum  incrementi  Nilotici  ratio 
redditur. 
Solennes  supplica-  Cerlum  porro,    non  modo  in  publicis  privatisque   precibus  suis   orasse 

tiones  pro  ejus  exBB- ciirijjtianos  pro  exundalione  Nili,  verum  etiam,   si   quando   lardior  evcnirel, 
**^°*^*  cogebantur  processiones   facere    suo   more,    praesertim  cum    Muhamedanos 

suas  supplicationes  nullo   successu  facere  contigisset.     Tunc   enim  maxime 
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superstiliosa  illa  gciis ,  onmcs  cujuscumquc  Rcligionis  homines  orarc  scorsim, 

suoque   die   jubebaL     In   llistoria    Patriarchali    narratur    Judaeos    aliquando      llitt.  Patr.  AUat. 

pecunia  redemisse  jus  primarum  supplicalionum,  rali  ex  diversis  indiciis  {m-.  v- 229. 3ii.  482.606. 

turam  niox  iniindatioiiem ,  quae  ideo  ipsis  honori  forct,  quasi  ipsorum  preci- 

bus  impelrata :  sed  cum  contra  Nilus  decrescerc  visus  esset,  non  solum  gravi 

mulcta  damnali  sunt,  sed  etiam  interdiclum,  ne  per  multos  dies  precarentur. 

De  publicis  supplicaliouibus  illius  exundatiouis  causa  factis,   aliquot  exempla 

sunt  in  eadem  Historia:  superstitio  dcinde  successit  cujus  testem  tarnen  alium 

laudarc  non  possuinus ,  quam  Makrizium  Muhamedanum.     Ait  enim  eam  inter 

Christianos  consuetudinem  fuisse,  ut  arcam  in  qua  continebatur  digitus   cu- 

jusdam  Marlyris,   in  aquam  demitlerent,  cxistimantes   non   futuram  exunda- 

tionem,  si   id    omitteretur.     Anno    tarnen  Hegirae  DCCII.   rcgnante  Nasser,      ^^«''  ^<*'''-  ^^«*- 

Muhamede  filio  Kelaoun  ex  Mamalukis,  velitumneid  ficret,  quamvis  instarentP'  ^06.  610. 

semper  Christiani  ul  liccntiam  oblinercnt:  anno  demum  DCCLIII.  J.  C.  MCCCLII.    !^f^  ^"'*'  '**^- 

*  ad  nunc  annutn. 

diruta  Ecciesia,  capsa  cum  reliquiis  consumta   est.     Sed  hujus  moris  vesti- 

gium  nullum  est  in  antiquioribus  libris. 

Memento  Damine  Patrum  et  Fratrum  qui  obdormierunl.  P.  s.  l  26. 

Orationis  pro  mortuls,  eorumque  inier  Officia  sacra  commemorationis,  Commemoraiiomor- 
perpelua  communisque  inter  Orientales  Christianos  obscrvatio  est ,  eamque  l^^*""^  ®*  o*"**'o  P»"« 
ad  Aposlolos  referunt.     Nam  illis  allribuunt  Constitutionem  illam  ex  Giemen-  *  ^*  ^ 

tinis  depromtam,  quae  extat  in  Collectione  Ebnassali  cap.  12.  Congregamini 
absque  scandalo  in  Ecclesiis  et  legite  scnphiras  sancias,  et  orale  super  eos 
qui  dormierunt  sanctoSy  Martyres,  aut  fratres  vestros  credentes  in  Deum. 
Tum  Offerte  Liturgiam  Gratiarum  actioniSy  corpus  sanctum  et  sanguinem  pre- 
tiosum  Regis  Christi,  Et  sane  nulla  quacumque  in  Ecciesia  Liturgia  est,  in 
qua  pro  morluis  oratio  non  fiat:  quotidiana  quoque  ofFicia  nulla  sunt,  quae 
eorum  commemoratione  careant.  JVeque  solum  oratur  pro  illis,  sed  otfertur 
sacrificium  eorum  causa,  sepulturae  ipso  die,  tum  aliis.  In  illis  quas  modo 
laudavimus  Conslilutionibus :  Celebrabitis  diem  tertium  cum  Psabnis,  et  oror- 
iionibus:  septimo  etiam  agetis  commcmorntionem  vivorum  et  mortuonim :  rur~ 
sus  finem  mensis  celebrabitis  ad  illorum  dierum  formam,  tandemque  atiniver- 
sarium  diem,  in  ßne  anni.  Praeter  inGnita  testimonia  quae  ex  Liturgiis,  Eucho- 
logiis,  et  aiiis  ofTiciis  colligi  possunt,  extant  integra  oiTicia  exequiarum  quas 
Tageniz  vocant,  quae  nihil  nisi  talcs  orationes  continent.  In  Historia  Pa- 
triarchali ubique  ferme  mentio  est  Liturgiae  celebratae  pro  defunctis  Palriar- 
chis,  non  solum  in  sepulturae  die,  sed  in  anniversario :  imo  communis  erat 
dies,  in  quo  omnium  Patriarcharum  memoria  in  Ecciesia  Coptica  celebrabatur. 
Ita  apud  Syros  Jacobilas,  Melchilas,  Nestorianos:  neque  enim  ulla  unquam 
de  hac  disciplinae  parte  controversia  fuil.  Illud  solum  observari  oportet, 
ipsos  ita  Sacrificium  et  preces  oITerre  pro  mortuis,  ut  non  sicuti  apud  nos 
solet,  immutetur  totum  quotidianum  ofllcium  et  aliud  adhibeatur;  sed  Litur- 
giam diei  convenientem  ita  celebrant,  ut  praeter  lectiones  quasdam  ex  scri- 
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ptiiris,  et  orationcs  quac  suis  locis  iiisenmtur,  rcliqua  ex  communi  ipsius 
dici  oiHdo  continueiUur.  Ka  occasio  fiiit  nonnuUis  cxislimandi  Missas  illos 
non  cclebrarc  pro  inortuis,  qiiia  qiialcin  in  Ecclesiis  nostris,  lugubrem  appa- 
ratum  nulliim  vidohant.  Orationcs  clsi  perlineant  ad  petcndam  pro  defunctis 
rcmissioncin  peccatonnn,  plus  tarnen  (lirislianae  spei  de  resurrcctione  et  bea- 
titudine ,  quam  luctus  et  terroris  oilerre  solent.  lUud  vero  praecipue  non  sine 
admiratione  in  istis  oniciis  uiji(|ue  ferme  animadvertilur,  spem  niaximam  re- 
surrectionis ,  et  liberalionis  a  jjrehenna  collocari  in  sanetincalione  quam  Cor- 
pora iidelium  contraxerunt ,  per  susceptionem  Eucharistiac.  In  Euchologio 
Jacobilico  Syro.  Pracsta  Domiue  fili  Dei,  requieni  et  memoriam  bonam 
mortuls,  qni  comedenml  corpus  tuum,  et  hiberunt  sanguinem  tnum  cum  fide, 
dormUionemqHc  acceperunt:  et  poslea.  Arrhahonem  quqipe  ritae  nooae  de- 
dit  Salcator  noster  fideUbus^  transeutidi  de  morte  ad  vitnmy  per  corpus 
et  sanguinem,  quae  beatUndinem  confeinnt  mortuis,  qui  illa  petveperunty  et 
qnonim  beneficio  suscitabuniur.  In  oilicio  Pascliali.  Beati  eritis  o  mortui 
in  die  resurrectionis^  corpus  enim  vir  um  quod  edistis,  et  sanguis  propitiür' 
torius  quem  bibistis^  conslituet  ros  ad  dexteram.  In  Liturgia  quac  in  edilo 
Roniae  Missali  Syro,  Xysti  nomen,  aliud,  nee  unum  in  manuscriptis  prae-- 
ferl,  tanquam  ex  persona  Christiani  dicilur:  Timebit  ignis  mefnbra  mea,  quia 
repeilet  enm  odor  coi*poris  et  sanguinis  Christi.  In  alia  loannis  Barsosan. 
Domine  Jesu  Christe  qui  es  agnus  sine  macula  pro  nobis  immoUitus,  ex  quo 
epulati  sumus,  custodi  corpora  mstra  quac  coi^ori  tuo  sancto  commista  sunt, 
et  obsigna  labia  nostra,  quae  sanguine  tuo  sancto  peruncta  sunt.  Nempe 
quia,  ut  in  Liturnria  Malhaei  Pastoris  et  nuiltis  aliis  orationibus  legitur, 
Eucharistia  fermentum  est  ritae:  pignusque  bcatae  resurrectionis.  Scverus 
Episcopus  Aschmoiiin,  ideni  explicat  in  Opusculo  de  Agno  Taschali,  dicens 
sanguinem  Christi  in  Eucharistia  percepluin,  Signum  esse  super  ostia  spirir- 
tualia  dvmus  fidclium,  quod  cum  rident  Angeli  exterminatores ,  fugiunL 
Neinpe  eadem  oinnino  doctrina  est  quam  paucis  sed  eximiis  vcrbis  Martyr 
Irenaeus  coniplexus  est:  corpora  nostra  percipientia  Eucharistiam  jam  non 
esse  corruplibilia ,  spem  resurrectionis  habentia.  Sed  de  Oratione  pro  mor- 
tuis  alibi.  Inlerea  legi  non  inuliliter  possunt,  quae  de  hoc  argumenta  com- 
montario  suo  in  Bibliothecam  Syriacam  Hebed  Jesu  inseruit  Abrahamus 
Echellensis:  quae  auctiora  reposuit  in  Eutychio  vindicato  adversus  Joannem 
Seldenum,  tum  ejus  in  Professione  Romana  successor  Fauslus  Naironus,  ia 
Evoplia  Calholica,  quae  multa  continet  scitu  dignissima:  tum  OfTicia  exequia- 
rum  Coplica  et  Syriaca,  et  ex  islis  officium  Syriace  Romae  editum,  quod 
manuscriptis  codicibus  conforme  est. 

P.  9,  l  s.  Oratio  reli. 

Haec  Oratio  ita  appellatur,  quia  dici  solet  cum  Sacerdos  ingreditur  in* 
tra  Briia^  sive  soliuin  altaris,  circa  quod  velum  praetenditur,  apud  Orien- 
tales, ut  etiam  apud   Graecos;  ne  vulgi  oculis  sacra  mysleria  exponantur. 
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Videndum  Glossarium  in  voce  xaTanhaOfia.  Respondct  haec  oratio  Uli, 
quac  in  Chrysostomi  Liturgia  dicitur  71()(üti]  tcjv  ntaxiov^  Prima  ßdelium : 
quia  tunc  soli  fideles,  hoc  est  Cliristiani  qui  mysteriorum  participes  esse 
poterant,  in  Ecciesia  erant,  ejcctis  Catechumenis  et  Poenitentibus.  Aliam 
etiam  titulus  iste  signiflcationem  habet,  nam  xazaTteTaaina  vocatur  etiam 
velum  illud,  quod  dh/v6v  Graeci  vocanl,  quo  scilicet  Discus  et  Calix  simul 
teguntur,  etCorporali  Latinoruin  aliquatenus  rcspondet,  illius  polissimum  for- 
mae  antiquae,  quo  et  Patena  et  Calix  legcbanlur,  quam  Carthusiani  retinuc- 
runt.  Tunc  enim  cum  Oratio  tov  xaxaneiaa^iaiog  pronunciatur,  sacra  mu- 
nera,  quae  statim  alque  deposita  in  altari  fuerant  isto  vclo  tegebantur,  eo 
sublato  Sacerdos   detegebat:   quod   in  Graocis  Liturgiis   dicitur  i^anXoX  %6 


Oratio  pro  Face,  etc.  p.  g^  ^  to. 


Satis  ex  hujus  orationis  contextu  apparet  dcsumtam  eam  esse  ex  anti-  Oraiionis  pro  Re- 
quo  Ritu  Alexandrino,  quem  Graeca  repraesentat»  Tola  scilicet  haec  oratio  gibus  fonnae  diver- 
Graece  legitur  et  eodem  ordine,  paucis  mulatis  in  Codice  Regio:  pro  pace,  «ae. 
pro  Ecciesia,  Rege,  Principibus,  Papa,  hoc  est  Patriarcha  Alexandrino,  etc. 
Tov  fiaailta  simpliciler  nominal.  In  Marci  Liturgia.  Tijv  ßaaileiav  tov 
dovXov  aov  6v  idixaiioaag  ßaatkevaiv  im  xrß  y^g,  iv  dQi^vr]  xal  dvdQeirc 
xal  ya).r^v6zf;TL  diacpvXa^or  t^v  raneirav  xal  ileeiv/jv ,  xal  (piXoxQio^ov 
noXiv  xamriv  (tvoac  avirjv  6  O^eog,  d(p  j^iieQtov  novr^QtJv^  etc.  Regnum 
servi  tut  quem  in  terra  regnare  just  um  censuisti,  in  pace  et  fortitudine,  et 
justitia  et  tranquillitatc  conservato,  llumilem  et  misericordem  et  Christi  aman-- 
tem  cicitatem  istam ,  lihera  Domine  a  diebus  maUs,  Ita  vertit  interpres,  non 
plane  accurate:  Neque  enim,  quanlum  judicarc  possumus,  ad  Christiana  tem- 
pore haec  oratio  perlinet,  sed  ad  infelicem  jam  Arabum  dominorum  tyranni- 
dem.  Quippe  legilur  in  Liturgia  Clirysoslomi  v^ieq  Jiori-Qiag  tcov  euaeße^ 
üxatiov  xal  d-eorfvXaxrcov  (iaai)Mov  ?;//{/7v.  Pro  salute  piissimorum  et  a  EuchoL  p.  99. 
Deo  custodilonun  Imperatorum  nostrorum:  et  in  Basiliana.  Mvr^aOr^Ti  xvQie 
taiv  evoeßfOTaTov  xal  niOTOiarov  f)fto)vßaailHov:  et  in  eo  exemplari  quod  ser- 
vatur  in  Bibliotheca  Regia.  'Ym:Q  aonr^Qiagy  xoccTOvg,  vixfjg,  xal  ötafiovfjg 
Tiov  evaeßeazdzov  xai  (ftXoxQiajijDv  ij/iiaiv  ßaaüMor,  Pro  salute ,  victoria^ 
potentia ,  consercatione  piissimorum  et  Christi  amantium  Imperatorum  nostro- 
rum: quae  formula  quanlum  a  Marci  Graeca  diversa  sit,  nemo  non  videt. 
Nam  in  primis  verbis  agnoscitur  infidelem,  non  Christianum  principem  de- 
signari ,  cum  de  eo  dicitur ,  quem  justo  judicio  tuo  super  hanc  terram  regnare 
voluisti.  Nihil  hie  ad  laudem  illius  fidei,  quae  tarnen  nunquam  omitlilur, 
quoties  de  Christianis  Imperaloribus  verba  fiunt.  Accedit  etiam  sequcnlis 
orationis  forma :  nam  de  urbe  sub  Chrislianis  Imperaloribus ,  liberam  habente 
verae  Religionis  professionem ,  nunquam  isla  verba  usurpantur;  alTliclae  au- 
tem  et  sub  Barbarica  tyrannide  gementi  raneiv^g  xal  ileewrjg^  humilis  et 
mi^erabilis  nomina  maximc  conveniunt;  talis  enim  fuit  tunc  Alexandriae  con- 
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ditio.  Verum  Chrisliani  non  deslilerunl  idcirco,  orare  pro  Regibus,  etiam 
iniidelibus.  In  vita  Dionysü  Palr.  Alexandrini  de  Gallo  Imperatore  scribitur, 
eum  ocridisse  Sacerdoies  qui  pro  ejus  sahite  Deiim  interpellabanL  In  vila 
Zachariae  LXIV.  inducitur  Jacobilaruin  Palriarclia  Joannes,  Romanum  Inipe- 
raloreni  Mclchilani ,  atque  adeo  secundiiui  illius  seclae  praejudicia  Haereticum, 
ila  alloquens.  Domine  Imperator^  Dens  imperium  Umm  et  majesiatem  tuam 
consercet:  norit  autem.  Ule  me  indesinenter  oratioties  precesque  facere  pro 
imperio  tuo  potentiy  siciU  iiobu  scriphirae  sanctae  praecipiunty  Nee  dissi- 
iniliu  in  vita  Cyrilli.  Elias  Hierosolymitanus  et  postea  Nisibenus  MetropoUta 
Nestorianus,  in  Honnlia  de  Nativitate  Domini,  Regem  et  principem  nostrum 
Dens  in  septis  adyti  muniti  coUocet,  In  Eucliologio  Arabico  Melchitamm, 
Fani  Fortiinae  edilo  an.  1514.  Reges  nostros  fideles  instrue  armatura  tua 
coelcsti,  et  da  Ulis  rivtoriam  de  illornm  hostihus.  Neinpe  Melchitae,  qui 
diulius  quam  alii,  multis  in  Provinciis  sub  Christianis  principibus  vixerunt, 
veterem  quoque  fornuilam  servaverunt,  (|ualis  extat  adhuc  in  Nestorianorum 
Lilurgiis,  ut  orarent  pro  Rcgibns  fidelibus^  quae  tarnen  ultima  vox  sublata 
est:  quando  periculum  aliquod  ab  iniidelibus  timcbatur.  Itaque  hoc  loco 
oranl  Coplitae  simpliciter,  pro  Rege  terrae ,  sed  ut  in  Orationibus  sequeo- 
tibus  patet ,  scrvaverunt  antiqui  moris  vesligia,  dum  orant  pro  Regibns  OrthtH 
dox^is:  quales  sane  non  sunt  Muhamedani:  neqne  tales  habentur  apud  Jaco- 
bitas  alii,  quam  qui  eorum  haeresin  profilentur.  Non  occurril  autem  in 
conunemorationibus  Regum  titulus  ille  froquenter,  alibi  quam  in  istis  Litur- 
giis  Jacobiticis,  sed  ut  de  Graecis  mox  obser>'avinms,  piissimi,  fidelissimique 
appellantur  Rctres  Christiani  pro  quibus  orant,  non  Orthodoxi. 
Per  Reges  Ortho-  In  ea  porro  afTectata  nppellatione  est  eausa  (juaedam  secretior,  ad  Jaco- 

doxos  qui  naiii  iniel- biias  proprie   pertinens.     Nam   a  Marciani   Imperatoris   tempore,   perturbata 
hgcndi.  p^^.  eonim  fiictiones  Ecclesia,   praesertim   Aegyptiaca,  omnes   fere  loipcra- 

lores  Graecos  infensissimos  experti  sunt,  praeter  eos  qui  haeresin  defende- 
bant;  Zenonem  et  praccipue  Anastasium,  quos  in  Coelum  ferunt,  et  in  Ka- 
lendariis  suis  eousiirnatos,  ad  annuam  commemorationem  habent.  En  liomines 
a  quibus  Orlhodoxi  primum  Reges,  inter  Oraliones  Eeclesiasticas  appeUati 
sunt,  quaiuvis  aliis  in  locis,  praesertim  in  Diptycho,  sub  ea  classe  contine- 
antur  anliquiores  liiiperatores  Constantinus,  et  Theodosius  senior,  quod  eo- 
rum opera  Nicaenum  et  Ephesimun  Concilia  Arii  et  Nestorii  haercses  coa- 
demnaverunl.  Postea  vero  cum  Arabes  rerum  potiti  sunt,  orandi  pro 
Christianis  Imperatoribus  causa  nulla  erat,  a  quonun  dominationc  distracti 
erant,  et  (juos  ut  Calchedonenses ,  Haereticorum  loco  habebant.  Cum  igitur 
pro  Orlhodoxis  Regibus  oraliones  reperiuntur  inter  Jacobitarum  Aegyptiorum 
ofllcia,  duo  designanlur,  Rex  Aethiopiae  et  Rex  IVubiae,  qui  ab  eo  fermo 
tempore  quo  Muhamedani  Aegyptum  subegerunt,  ad  Jacobilicam  sectnm  trans- 
lati,  in  ea  huc  usque  perseveraverunt.  Anibo  quippe  sedi  Alexandrinac  Ja- 
eobilicae  subjeoli,  eam  matrem  agnoscunt,  ner  aliunde  Metropolitas  autEpi- 
soopos  accipiunl.  Quocirca  Orlhodoxorum  Regum  titulus  ilUs  tribuitur  ab 
autoribus  llistoriae  Patriarchalis,  Abuselah  Amieno,  et  aliis.    Eo  autcm  no- 
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mino  praecipuc  gloriantur  Alexandrini  Jacobitarum  Patriarchae,  quod  soli 
in  Muhamedanorum  Impcrio,  Reges  Christianos  habeant  suae  sedis  autoritati 
subjectos,  qua  dignitate  carebat  Anliochenus  c^'usdem  sectae.  Qui  enlm  in 
vastissima  illa  dioecesi  Christiani  principes  superfuerunt  aliquando,  aut  ex 
Graecae  Ecclosiac  cominunione,  aut  ex  Latinae  post  bella  Transmarina  Tue- 
runt,  quibus  cum  Jacobilis  commune  nihil  unquam  fuit.  Nestoriani  serius, 
cum  apud  Turcas  et  Catai'os  Religionen!  Ciiristianam,  sed  sua  haeresi  infe- 
etam  propagassenl,  habuerunl  quoque  more  suo  fideles  Reges  hoc  est  suae 
sectae,  qualis  fuit  famosus  ille  Ungchanus,  quem  Presbyterum  Joannem  pie- 
rique  fuisse  volunl,  is  sciiicct  qui  a  Ginghizchano  Mogolici  Imperii  funda- 
tore,  vita  regnoque  spoliatus  est.  Fuerunt  alii  quoque,  ante  et  post  Gin- 
ghizchanum  Christiani  in  Tartaria  principes,  qui  Hordis  amplissimis  impera- 
rent;  de  quibus  dicemus  alibi. 

Porro    quamvis   Chrislianae  Religionis   praecepla   et   exempla  Jacobitae       Quid  in  Jacobilis 
Aegyptii  non  minus  in  libris   suis   consignala   habeant,    de   obedientia    erga  <^"lp«n«J""> circa  obe- 
Principes  etiam  infideles,  eainque  melu  et  malis  subacli  Muhamedanis  abjectis- *^'®°'**™   Pnncipibu« 
simam  semper  praestiterint,    altamen  huc  in  parte  Christiani  ofTicii,  dupliciter 
peccasse  et  quidem  gravissime  deprehendunlur.  Primum  quidem  peccalum  et 
in  Christianis  inexcusabile  fuit  pelulantia  et  libido  calumniandi  Alarcianum  et 
Pulcheriam,  de  quibus,  regum  majestate  insuper  habita,    multa   mentiuntur, 
et  conviciorum  in  eos  phmstra  effundunt.     Omnia  quae  per   scelus   et  sedi-  Omctf 

tionem  a  Dioscori  sectaloribus  et  succcssoribus  gesta  sunt,  probant  et  ^^^^  Elmac,  IKsl  L  p.  Ms. 
laudant:  tandem  quod  capul  scelerum  fuit,  cum  Arabcs  Aegyplum  invaserunt,  7^^^^^^  Armtni  HUt. 
non  modo  Jacobitae  reipublicae  defuerunt,  sed  contra  Imperiales  praefectos,  Pa^r.  ylfex.  p. /ff3. 
cum  Amro  et  aliis  hostium  ducibus  coilionem  fecerunt,  et  excusso  Cliristia- 
nonim  principum  legitimo  dominio,  Barbaris  sc  tradiderunt.  llaec  non  ne- 
gant  illorum  meliores  liistorici,  etiam  Ecclesiastici ,  nam  ex  Eutychio  et  au- 
toribus  rerum  Aegyptiacarum  nmltis,  discimus  Coptitas  omnes,  sive  nalivos 
Aegyptios,  quia  plerique  Jacobiticam  sectam  pcrdite  tuebantur,  ad  Arabes 
statim  defecisse,  et  iMelchitas  qui  Graeci  erant  et  Orlhodoxi,  ex  illa  defe- 
ctione  coactos  fuisse  ad  deditionem  faciendam.  Haec  fuit  Haereticorum  illo- 
rum adversus  legitimes  principes  suos  üdes:  majori  vero  adhuc  scelere,  cu- 
jus non  unus  aut  alter  insimulari  poterant,  sed  Iota  Ecclesia  Jacobitica,  sub 
Patriarcharum  suorum  aulorilale,  Graecos  Orthodoxes  qui  paucissimi  et  abs- 
que  Episcopo  remanserant,  in  extrema  saepe  pericula  adduxerunt,  calumniis 
suis  eos  apud  gentem  suspiciosissimam  traducendo,  quasi  novas  res  in  favo- 
rem  Graecorum  Imperatorum  molirenlur,  quia  in  eadem  religione  erant. 
Neqne  meliores  in  hoc  officii  genere  Melchilae  fuerunt,  quamvis  minor  esset 
iidei,  aut  prope  nulla  inier  eos  Francosque  Hierosolymis  regnantes  diversitas, 
tarnen  cum  eam  urbem  Salaheddinus  obsessam  tcneret,  nee  obsidio  ex.  volo 
omnino  succederel,  eam  omitlere  cogilabat,  nisi  Melchita  quidam,  omnes 
suae  religionis  homines,  simul  cum  Jacobilis  conjuralione  illigasset,  qua 
Franci  adeo  perterrili  sunt,  ul  staUm  deditionem  fecerinl.  Tanta  est  hta^-  "''?!!'^J'J'^^^^^ 
resis  et  rebeliionis  airmitas. 

41* 
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Hlonim  nimia  erga  Altcrum  cnput  in  quo  Orieiitalos  culpa  non  vacant,  nimiam  adulationem 
Muhamcdanos  princi- spectat ,  qua  Muhamodanis  Suitanis,  praeter  preees  quas  ex  officio  debebant, 
pes  adulatio.  inulla   detulenml,   (juae   non    licebanl.      Nou  modo    publicas    supplicationes 

ooram  ipsis  faciebant,  sod  cum  omni  oniatu  Ecdesiae,  et  sacris  etiam  vasis  et 
Evanireliis  ad  Palatium  ibant,  praesertiin  in  Patriarcharum  inaugurationibus : 
multas  causas  Eoclesiasticas  ad  eorum  Iribunalia  deferebant,  tandemque  conun 
motu,  non  modo  adversus  Muhamedanam  impietatem  ne  hiscere  quideni  aude- 
baut,  scd  ('tiani  ipsum  impostorem  Muhamedem  absque  honoris  praefatione 
non  nominabant,  et  saepe  laudibus  prosequebantur,  ut  fecit  inter  alios  Am- 
rou  Mathaei  filius  Nestorianus,  (|ui  illuin  magnopere  commcndal,  quod  Ido-- 
lolatriam  suslulcnt,  wn'usqttc  Dci  rnltum  propagarerit.  In  eo  inoduin  omnem 
excesserunt  Xestoriani,  in  quorum  libris  Theidogicis  post  scripturae  tesli- 
monia,  oecnrrnnt  petitae  ex  impurissimo  Alcorani  coeno  autoritates ,  ut  in 
Tractatu  de  Fide  Christiana  Kliae  Metropolitae  Nisibeni,  postea  Catholici:  in 
aliis  sectis  lale  quid  non  facile  occurrit. 


P.  11.  l.  24.  Dicel  popnlus  Fidem  Orthodoxam. 

Symbolum  rcciiatum         Ut  apud  Graocos  Jliaug^  ila  apud  Orientales  fidei  vocabulum ,  Symbo- 

olim  Graece.  hmi  Nieaenum  in  conununi  usu  Eoclesiastico  si^iificat,  quod  Coptitae  vocant, 

Fidem  Orthodoxam,     llujus  (»xemplaria  Graece  exarala,   cum  versione  Ara- 

bica,  ad  anliquilalis  memoriam,   repraesenlat   Codex   Canonum  antiquus  Bi- 

bliotherae  Rejriae.     Apud  Coplilas  an  oiim  Graece  dictum   fuerit  potest  du- 

bitari;  sed  duduin  est  cum  Arabice  dicilur:  suntque  illius  diversae  versioncs; 

nam  anliquior  et  nielior  ex  Graeco  exemplari,  quae  passim  exlal  in  Eucho- 

lojriis,  et  aliis  libris  Flcclosiaslicis,  facta  est;  aliae  ex  Syriaca  versione,   et 

quidem  duplices,  nam  est  discriminis  nonnibil  inter  eam  qua  Nestoriani  utun- 

lur,    et   alias.     Eo    nomine   ipsos    vehementer    cxa(|^itat    Severus    Episcopus 

Aschmonin,    singulari    o])usculo    adversus    Ebn   Obeid    Mctropolitam   eorum 

Ms.  B.  R.  Damascenum.     Notat   praecipm»  quod   onnttanl  haec  verba   coeü  et  terrae: 

iVcsUjriani  singubi- lep^anlcpie    ita ,    Credo   in    ufnnn    Denm,   Patrem    omnipotentem,    Creatorem 

rem  ejus   vcrsionem  omniinn  risibilinm  et  inrisihilinm.     Tum  et  in  vnnm.  Dominum  jUinm  Dei  uni-- 

habebant.  tienitnm .  primotjenilnm  omnis  creatnrae:  ex  patre  natum   ante   saeada^    non 

rreatnm.     Necjue  habenl,    hnnen  de  Inmine:  addunt  etiam    post  ea   verba  et 

homo  f actus  est,  roneeptns  in  ea  et  natns  ex  Virgine:   reliqua  minoris    mo- 

menli  sunt.     In   eo   aulem   Symbole,  ut   olim   Chrisliani   omnes,   ita   scctac 

Orienlales  paucis  syHabis  evceptis  conveniunt«    Pariler  etiam  non  modo  inter 

se  ipsae,  sed  cum  Graecis  consentiunt,  in  exagitanda  additione  a  Latinis  facta 

circa  Spiritus  Saudi  processionem,  per  illa  verba  qui  ex  patre  ßlioque  pro- 

cedit. 

De  additione /i/io^iip.  Eam   quippo   additioncm   condeumant,  non   modo   quasi  tenierc   Tactain, 

et  absiiue  legitima   autorilate  contra   Conslantinopolitani  Concilii   et  aliorum 

defmitionem ,  sed  etiam  quasi  novum  dogma  contineat,  de  processionc  sancti 
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Spiritus  a  Patre  et  Filio,  de  qua  nihil  Syinbolo  adjeclurii  vclint:  si  quid 
alibi  explicationis  gratiu  addendum  slt,  uiliil  aliud  quam  scripturac  vcr- 
bis  dieitur,  qui  a  patre  procedU  et  a  filio  arcipit,  ut  in  Lilur^ia  Syriaca 
Dionysii:  aut  sicut  in  alia  Jacobilis  quoque  propria  3]atbaei  Pastoris.  Ipse 
a  te,  0  Pater,  ab  aeterno  procedU,  et  a  filio  tno  quae  essentialia  sunt  ac- 
cipit,  lUius  igiliir  addilionis  causa,  accusanlur  Franci,  hoc  est  Laiini  a  Se- 
vero  Episcopo  Aschnionin,  et  Ebnassalo  Collectionis  Principioruni  fidei  cap.  24. 
in  quo  adversus  eos,  contra  hanc  addilioneni  disputal,  ut  Petrus  Meiichae 
Episcopus,  de  sectis :  Paulus  Seidae  sive  Sidonis  in  Tractalu  de  eodcni  argu- 
mento:  Abulbircat  duobus  in  locls,  non  modo  ubi  loquilur  de  scciarum  difle- 
rcntia,  sed  in  expositione  Symboli,  ut  etiam  Autor  scicntiac  Ecclesiaslicae. 
Cum  vero  mullae  ejusnu)di  expositiones  exlent  in  Codd.  ^Iss.  breves  aliae, 
et  quasi  simpliccs  Paraphrases,  prolixiores  aliae,  vix  ulla  talem  observatio- 
nem  adversus  Latinos  non  habet.  Neque  ipsius  symboli  antiquum  aliquod 
cxemplar,  aut  recentius,  cujus  alicpia  auloritas  ccnsori  possit,  hanc  addilio- 
neni Latinorum  more  tadam  exhibet,  nisi  interpolalum  manu  recenti,  ut 
sunt  edita  olTicia  ad  usum  Manmitarum,  ex  quibus  nulla  adversus  commu- 
nem  usum  Oricntalium  leslimonia  duci  possunt.  Occurrunl  enim  Codices  ali- 
quot non  valde  anliqui,  sed  sinceri,  pro  ipsis  Maronitis  scripti,  diu  post- 
quam  ad  Ecciesiac  Komanae  unilatem  n>dieruut,  in  quibus  haec  additio  de- 
sideratur.  In  Euchologiis  Melchilarum  Arabicis  Synd)oIum  descriptnm  est,  ut 
vulgo  apud  Graecos  legitur :  et  in  Spiritum  sanctum  Dominum ;  ricificantem ; 
qui  e  Patre  procedit.  IIa  quo(jue  in  ejusdcm  Euchologii  Melchilarum  Ara- 
bici  cditione  Fanensi  an.  1514.  Ut  in  anliquissimo  Syriaco  Codicc  Mediceo 
Collectionis  Canonum.  Dci  Nesloriarns  cortum  facit  consensus  codicum  illo- 
rum  qui  preces  conlinenl,  eos  sequi  pariter  Graecam  Icclionem:  ila  quoque 
Coptitac.  jVam  in  Codice  (jui  Tlieotokia  et  diversas  alias  oraliones  Coplice 
et  Arabice  scriplas  continet.  Symboium  legilur  absque  additione,  ut  in  ali- 
quot aliis,  tam  antiquis  quam  recentioribus  exemplaribus. 

Temere  igitur  omnino  Abrahanms  Echellcnsis  in  ]Votis  ad  Praefationem  Echellensis  notatur. 
Arabicam  Nicacni  Concilii,  in  editione  magna  Parisiensi  cum  aliis  ejus  de 
hoc  argumento  opusculis  recusam,  scripsil.  Symboium  Nicaenum  cum  par- 
Uvula,  fdioque,  expresse  habetur  in  editione  Coptitarum  cujus  extat  exem- 
plar  in  Bibliotheca  III.  riri  D,  Gilbrrti  Gaulmini,  Temore,  inquam,  onmino, 
nani  Codex  Regius  fuit  olim  Gauhnini,  cujus  omnes  manuscripti  in  Regiam 
Bibliothecam  translati  sunt.  Quod  si  ut  idem  Echellensis  subjungit,  habe- 
tur eadein  additio  in  Maronitarum  exemplaribus,  emeudata  illa  fuerunt  pro- 
cul  dubio  per  reccntiores  manus^  ut  in  edilione  Liturgiae  Aethiopicae,  post 
Novum  Testamentum  factum  esl ,  et  in  onmibus  t'erme  libris  aliis  qui  aut 
Romae,  aut  sub  Romanorum  Censorum  oculis  editi  fuerunt.  Nihil  est  enim 
ccrtius,  quam  ignorari  penitus  illam  addilioneni  ab  Ecdesiis,  quae  a  Romana 
eam  non  acceperunt.  Frustra  eliam  invocabuntur  adversus  hanc  Observa- 
tionen! indubitatam,  tcstimonia  quae  postea  adjungit  Abrahamus,  ex  autori- 
bus  quos  nemo  praeter  cum  unquam  aut  \idit,  aut  appellavit,  et  quos  re- 
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ccntissinios  ossc  dubitare  non  possumus.  Ununi  habeinus  codicem  ex  quo 
cxcusari  aliquateiuis  posse  videretur,  et  is  est  Coliectionis  Canonum  Coplila- 
rinn  aniplLssiniae,  in  quo  lesriUir  Synibohnn,  euni  additione  verboruin,  fäioque. 
yerum  annotat  sinml  scriplor,  illud  esse  secundnni  Francoruni  Codices ;  qua 
sola  nota  teslalnr,  eadeni  verba  a  popularibns  suis  Christianis  ignorari. 
Attamcn  licet  ea  sit  Orienlalinni  opinio,  in  sua  tradilionc  fundata,  quod  ni- 
hil Synibolo  adjicienduni  sit,  ij^rnornnt  tanien  contentiosani  illam  onineni  Grae- 
eornin  posterioruni  de  hoc  arguniento  Theologiani,  breviterquc  adniodum  in 
ea  versali  sunt. 
3Iorem  reciiandi  Quainvis  auteni  Synd)oli  inier  saora  niyslcria  recitalio  non  ab  initio  in- 
in  Liiurgia  Symholi,  siiii,ia  fneril,  slaliin  poslquani  ejus  fornuila  in  Nieaeno  Concilio  Stabilila  est, 
Orientales  Nicacnis  ^onununis  lainen  Orienlaliuin  traditio  illum  recitrindi  morem  illis  Patribus 
atlribuit.  Isa  f.  Zaraa  Jacobita  insignis  Theoloirus,  ita  scribit  in  opusculo  de 
Conciliis.  Pracceperunt  CCCXVUL  Patres  ut  istudfidei  Symbolum  recitaretur  tn 
omni  Lilnrgia  et  oratione,  utqiie  iUnd  edisrerent  ririetfoeminac^  jucenes  et  senes 
serri  et  omnes  fidvleSy  UUulqHe  mentoria  tetferent,  uladstata  orationum  ditinarum 
et  respcrthmrum  tempora  illud  recitarent,  Ebnassalns  in  Canonum  Colicctione 
cap.  14.  Recitctnr  Symholum  fidel  CathoUcae  in  omni  oratione:  aller  quo- 
que  Ebnassalns  in  principiis  (idei  cap,  9.  idem  docct,  ut  etiam  Severus  opere 
de  Synodis  et  Synd)olo.  Ebneltaib  Kcstorianus  Tractatu  de  Incarnatione.  Pa^ 
tres  qui  fidei  Orthodoxae  Symbohim  ediderunt^  jnssere  ut  illud  metnoriae  man- 
daremus:  utqnc  illud  in  omni  oratione  et  Litnrgia  recitaremns.  Ita  omnes 
passim:  n(*que  enini  in  antiquis  orio^inibus  Ecclesiasticis  quidquam  sciunt, 
praeter  conununeni  et  disciplinae,  quam  oculis  observant,  confümiem  tra- 
ditionein. IIa  facile  crediderunt  recitalum  fnisse  Syniboluin  jam  a  Nicaents 
teinporibus,  quia  a  Schisnialuui  iniliis  aut  circiler,  talis  erat  Graecorum  con- 
suetudo.  Theodorus  leclor  anno  1)X.  Tiniotheuni  Patriarcham  statuisso  scribit, 
ut  per  singulas  Syna.ves  recitaretur:  ne(jue  anliquioruni  teniporum  autoritales 
certae  snppetunl:  nani  quae  ex  falsis  Decretalibus  adducunlur,  nullius  mo- 
nienti  sunt.  Pelruni  Gnapheum,  Xicephorus  recilationeni  Symboli  instituisse 
scrii)it:  et  inde  Torte  conjeclura  non  inverisiinilis  duci  potest,  Haerclicos 
prius  incoepisse  quam  Orlhodoxos.  i\am  Nicaenum  Concilium  semper  in  ore 
habenl,  quasi  illorum  novilalibus  quidcpiam  praesidii  ab  illo  accederet.  Sane 
serius  omnino  et  non  nisi  post  annum  M,  XIV,  sab  Benedicto  VlIL  Ramae 
coe])it  cantari  Symbolnm,  et  ideo  ncc  in  Ordine  Romano,  nee  in  priscis  So- 
vramentornm  codiribus^  nee  apiid  Amalarinm,  Alcninnm,  Rabanum,  Remigium, 
et  alios  qui  ante  praedictnm  annum  Romanae  Miasae  Ordineni  explanarufit, 
nlla  Si/mboU  mentio  reperitur,  cum  tarnen  multo  ante  in  Hispaniay  Gallia  ei 
Rentm  Liturg.  L  2.  Germania  cantaretur.  Verba  sunt  Cardinalis  Bona,  apud  quem  plura  de  hoc 
c-  ^-  rilu  legere  quisquc!  poleril,  ut  etiam  apud   Hugonem  Menardum  in  Notis  ad 

Sacramenlale  Grcirorianum.  Concüii  Toletani  HL  an.  D.  LXXXIX.  habiti  Ca- 
non II.  in  re  obscura  lumen  i)raeferre  videlur  maximum :  Vt  per  omnes  Eo- 
clesias  lliapaniae  nel  Gallueciae,  secundum  formam  Eccleminim  OrientaKum, 
Concilii  Constanfinopolitani  Symbolnm  fidei  recitetur.     Jam   igitur   ante  illain 
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aetatem  certa  erat  et  usque  in  Hispanias  pervulgata  Symboli  recitatio,  in 
Orientalibus  Ecclesiis,  neque  noviter  introducta.  Non  alia  igilur  origo  quae- 
renda  est  inter  Syros,  Aegyptios,  et  alios  qui  ab  Ecclesia  recesserunl,  quam 
imitatio  consuetudinis  Ecclesiasticae,  ncque  postulandum  ut  Syinbolum  cum 
additione  recitarent,  quae  facta  nonduin  fueral,  cum  ut  omnes  agnoscunt,  in 
Hispania  coepcrit  Priscillianistaruni  causa,  et  non  nisi  post  aliquot  saecula  in 
Romanam  Ecclesiam  inducta  fuerit. 


Oratio  osciili  pacis,  P.  ii.  h  33, 

OscuLüM  sanctum,  quod  ex  vctuslissima  Ecclesiarum  consuetudine  dare  De  oscalo  pacüi» 
invicem  Christiani  inier  sacra  solent,  ^AaTcaa/aog  apud  Graecos  appellalur, 
quam  vocem  Coptitae^  Arabesque,  ut  et  multas  alias  relinuerunt:  itaque 
titulus  islius  Orationis  est  in  eorum  exemplaribus  oovtvxr^vnaafAog.  Neque 
solum  ea  uluntur  quaudo  Coptice  scribunt,  sed  etiam  Arabice.  In  Historia 
Patriarchali  ad  annum  Jlarlyrum  CCCXXXlü.  quaudo  adfuit  tempus  aaTia-- 
apov  hoc  est  pacis.  Nempe  eam  relhiuerunt  ex  Paulinis  Epistolis  ubi 
non  semel  occurrit  \la;c(i^F.aOe  allrjloig^  iv  ifili]f.iaTL  dylti»^  sahitate 
invicem  in  oscnlo  sancto.  In  Syriacis  Lilurgiis  Pax  tantum  appellatur 
nempe  ND^l^,  Arabice  nt>D,  eodem  sensu,  ut  etiam  apud  nos.  Ritus  ille  ab 
Omnibus  Ecclesiis  relinetur:  cum  aliqiia  difFerentia:  nam  Latino  rilu  juxta 
illam  Innocentii  III.  senteiitiam  Ep.  I.  cum  post  omnia  quae  aperire  non  de- 
beo^  inquit,  hoc  est  post  mysteriorum  consecralionem  pax  sit  necessario  in-- 
dicenda.  Attamen  etiam  inter  Latinos,  Ambrosianus  et  Mozarabicus  Ritus, 
osculum  pacis  ante  consecralionem  praescribunl.  Nota  sunt  quae  in  Giemen- 
tinis  Constitulionibus  occurrunt  de  antiquo  illo  ritu  1.  8.  c.  H.  et  Goncilii 
Laodiceni  can.  19.  ut  tres  a  fideUhus  orationes  fiant^  prima  silentio,  duae 
elata  roce,  tum  pax  detur.  Ex  antiquis  illis  monumontis  petita  sunt  quae 
habet  Ebnassalus  in  Collectione  Canonum  cap.  12.  Diaconus  stans  aimEpi- 
sco])o  (aut  Sacerdote)  ad  ministcrium ,  edicet  plebi^  ut  nuUus  inter  se  et 
fratrem  sunm  dolum  aut  hypocrisin  foreat:  tum  virise  invicem  osculabunUir : 
fimlieres  vero  alias  müderes  osculabuutur,  nee  illis  viri  osculum  dabunt,  Idem 
praescribit  Abulbircat  in  Expositione  Liturgiae,  Gabriel  Patriarcha  et  alii  ri- 
tuum  interpretes.  Illud  etiam  non  praetereundum  est,  quod  ex  anliquitatis  Ve- 
neratione,  Diaconus  osculum  pacis  denuncians,  adhuc  populum  Graece  allo- 
quilur  dicens :  ^Aand^eGd^t  allr^lovg,  iv  q)Lh](.iari  dyii^:  quae  verba  leguntur 
apud  Abulbircat,  ut  ahbi.  Ubi  tamen  observandum  est  Graecum  cxemplar 
editum  Liturgiae  D.  Marci,  Iioc  loco  Iransposilione  turbalum  ease:  sequilur 
quippe  osculum  pacis,  Oratio  JjQo&iaaog^  de  qua  inilio  diximus.  At  ejus 
sensus  et  verba  satis  ostendunt,  eam  non  suo  loco  esse  positam,  sed  ad  ini- 
tium  Liturgiae  revocandam:  netiue  minus  turbalus  ordo  videlur,  dum  Sym- 
bolum  in  eadem  Marci,  osculo  pacis  subjungilur:  nisi  haec  disciplinae  di- 
versitas  locum  aliquando  apud  Graecos  Alexandrinos  habuerit,  de  qua  tarnen 
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non  liqiict,  aut  suspicandi  locus  ost.  Verum  hacc  difficuUas  facilo  solvitur: 
naiii  Orationes  in  codiccni  traiiscriptao,  non  omncs  dicuntur,  scd  aliae  atque 
aliae,  pro  leniporuin  divorsilate.  Ilacpio  cl  ista  JZpoiWafWv;,  el  aliae  positae 
locis  non  suis,  rccitandao  sunt  juxta  connnuneni  ordinem:  ueque  diversi 
ritus  indicia  sunt. 
Ritus    diversi  ad  Eo  auteni  Liturofiae  loco,  diviTsi   rilus  velcrcs   proprium  locum  habe- 

cam  Liiurgiae  parteni  baut ,  qui    dudum   non   adscribunlur  in  Codicibus,  quia  obsoleverunt.     Tunc 
olim  obsenati.  ^,,|j,„  signiücabat  Diaconus:  Ne  qnls  ex  Catcchumenis :  ne  quis  ex  hifidelibuM: 

ne  quis  ex  haereticis:  Ne  quis  contra  quempiam,  ne  quis  in  hypocrisi,  el 
alia  quae  e.xpriinuntur  ultimo  Constilutionum  Apostoliearum  libro,  Jacoboque 
attribuuntur:  quaoquo  leiruntur  in  Marci  Graeca,  et  aliis  Liturgüs.  In  Copti- 
eis  nulluni  jam  istorum  apparct  vestigium:  superest  tarnen  obscuruni  aliquod 
in  Liturffia  Aetbiopica,  quae  dicitur  Domini  nostri  Jesu  Christi,  ubi  circa 
Pracfationis  initium  Diaconus  dicit.  Si  quis  hypocrisin  cogitavit  intra  cor 
sunm^  conftteatur:  qui  incidit  in  peccatum,  ne  obliciscatur  illud^  utnon  obli- 
rioni  iradatur.  Qui  ritio  aliquo  mentis  laborat,  ne  arcedat:  qui  poUutus,  qiä 
impunis  est^  abeat.  Eo  vero  testimonio  capi  leve  saltcm  indicium  polest, 
lias  Diaconorum  obnunciationcs,  quao  anliquilus  communes  toti  Ecclesiae 
fuerunt,  in  Acg-ypliaca  non  omissas  iuisse:  verum  cum  a  Mnhamedanonim 
temporibus,  maxinunn  disciplina  detrimenlum  coperit,  insori  codicibus  desie- 
runt,  (juae  ex  quolidiano  usu  sublata  fueranl.  Xeque  cnim  jam  Catcchu- 
meni  publici,  nuilto  minus  poenitentos,  ulli  supererant.  IIujus  mutationis, 
antiquaeque  paritrr  disciplinae  testimonium  insigne  habetur  in  Jacobitaruai 
M$. Sijr.  Bib,  Colb,  Syrorum  \omocanone  vorbis  Jacobi  Edesseni.  Olim,  ait,  post  scripturartim 
lectioneni  recitabatur  oratio  super  oudientes,  et  alta  roce  denunciabat  Dia- 
conus: abile  audiontes:  atque  ita  transiltant  sub  manu  Episcoporum  aut  Sa^ 
cerdotum:  et  abibant,  simul  etiam.  Energumeui,  Catechumeni,  et  Poenitentes, 
super  quos  oratio  peculiaris  recitabatur  a  Sacerdote,  post  admonitionem 
Diaconi:  cumque  beuedictionem  accepissent ,  exibant.  Jam  vero^  cum  haec 
sublata  sitit^  post  lectionem  scripturarum  dicitur  Oratio  Introitus  (seu  dgodov 
/ueyd/.r^g:  nam  est,  ut  diximus,  delalio  donornm  consecrandorum  a  Prolhesi 
ad  altare,  (juae  ul  npud  Graocos  ila  et  apud  Syros  non  nisi  post  scripluras 
leclas  perficitur:  apud  Coptilas,  anlea  quam  h^gantur)  deinde  dicitur  Sym- 
bolum  fidci^  quod  ab  omni  populo  pronunciatur,  Sequuntur  tres  orationes, 
Pacis^  impositionis  manuum^  et  ab/ationis  anaphorae,  seu  veli.  Tum  Sacerdos 
ter  cruce  signat  populum  dicens:  Charitas  Dei  l'atris  etc.  Deinde  incipit 
Oblafionem  prius  admonens  et  dicens  Sursum  corda.  Quam  vero  haec  omnia 
Liturgiao  huic  nostrae  conveniant,  pati't,  sinnilquo  Syriacum  rituni,  aut  Grae- 
cum, ab  Acirypiiaco  non  differre,  nisi  in  illis  quae  nnitatio  disciplinae  oniit- 
lerc  cocirit,  nt  est  Calechumonorum  et  Poenitentium  dimissio. 
Bencdictionis  for-  Porro  illa  bcMiediclio,  Charitas  Dei  Patris,  gratia  Filiiy  et  communicatio 

mula  aniiquissima.      Spiritus  sancti  dcsumta  est  ex  2.  ad  Corinthios  cap.    13.  §.   13.   quam  esse 
iv  Tidaaig  raig  ixxkf^aiaigrijg  fiuozixrjg  XeiTOVQyiag  nQOolf^uov^  in  omiiibus 
Theod,  Kp,  li6.     Ecclesiis  mysticae  Liturgiae   prooemium,   scribit    Theodoretus  ad    Joannein 
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Oeconomum.  Extat  in  omnibiis  Graecis  et  Oricntalibus,  SyrLs,  Annenis;  ncquc 
satis  intelligcre  possumus ,  cur  in  hac  Basilii  Coptica  lioc  ioco  iion  rcpc- 
riatur.  Elsi  enim  nuillos  optiinaoquc  nolae  Codices  illius  tractaverimus ,  in 
nullo  a  nobis  observata  est:  necpie  in  Aelhiopico  generali  Canone  qui  ex 
ea  cxprQssns  est.  Sed  nee  iliius  meniinit  Abnibircat,  dum  singulas  Liturgiae 
partes  explicat,  quae  ratio  cum  aliis  conjuncla,  lacil  ut  dubitanter  affinnenius, 
benedictionem  illam  praetermissam  esse  in  codice  Basilianae  Lilurgiae.  Atla- 
men  reperitur  in  Graeco  Codice  Regio  Liturgiae  Alexandrinae  S.  Basilii,  ut 
in  altera  Öregorii.  Ejusdem  liluli  Coplica  eanidem  habet  et  quidem  Graece; 
ul  etiam  a  Maronila  Interprete  observatuin  est,  qui  verba  Graeca  ad  oram 
apposuit. 

Notandum  porro  in  codice  Coptico,  primam  oralionem  osculi  pacis  eam 
esse  quae  ita  incipit.  Dens  magiw  et  aetenie  qui  homiuem  absque  vitio  con" 
didisU.  Ea  vero  in  Cod.  Gr.  Regio  ita  sc  habe!.  'O  ^tog^  6  juiyag,  6  atoi- 
viog,  6  xriaag  ev  acpO^aoaic^e  toi^  ixvd^Qiojiov,  Eam  sequilur  altera.  Superant 
omneni  vim  scrmotüs:  (piam  Codex  idein  repraosentat  IlCcaav  vTtsQexxvTirec 
Toü  koyov  dvvufuv,  Sed  in  Graeco  exemplari  prhna  est,  cujus  hoc  inilium. 
KvQie  6  x)'e6g^  6  xiiaag  7;//cfs\  ^«^  uyuyüjv  fig  Ti]v  L,uir^v  Tavzijv,  Domine 
Deus  qui  creasti  nos  et  adilitxisti  in  ritani  lianr :  dicilur  autem  in  tilulo, 
esse  S.  Basilii:  atque  ea  ipsa  legitur  in  Grai^a  vulgari  Biisilii  Lilurgia.  In 
codice  meo  manuscriplo  Coplico-Arabico,  duae  aliae  occurrunl:  una  titulo 
Joannis  Bostreni  in  Coptico  texlu;  at  in  Arabico  qui  est  e  regione  dicitur 
sancti  Joannis  Chrysoslomi.  Incipit:  Dens  Ckaritatis  qui  das  cor  umim.  Huic 
subjungitur  alia  Oratio  pacis  ad  Patrem:  Deus  omnium  Domine,  fac  nos  di- 
gnos  hoc  salutari,  etc.  Q\\\s  sit  iste  Joannes  Boslrenus  huc  usque  agnoscerc 
non  potuimus.  Bostra  eadem  urbs,  quae  ab  Arabibus  postmodum  Basora 
appellata  est;  itaque  illum  eumdem  esse  non  dubitamus  qui  alibi  Joannes 
Basorensis  dicilur,  et  cujus  nomine  extat  I.ilurgia  Syriaca,  in  codice  Colber- 
tino,  ad  usuin  Jacobitarum.  Nam  initio  ejusdem  occurrit  statim  haec  oratio, 
cum  levi  tarnen,  et  quae  senlentiam  non  inlerlurbet,  diversitate.  Titulo  nö 
Mar^  hoc  est  Sancti  seu  Beati,  honestalur  in  codice  Syriaco. 

Hinc  porro  manifestum  est  id  quod  semper  in  memoria  haberi  oportet 
cum  Orientalium  ritus  examini  subjiciuntur,  Codices  progressu  temporis,  ex 
descriptorum  obscura  diligentia,  nniltas  orationes  quae  primitus  non  exta- 
baut  accepisse,  ut  ad  arbitrium  Sacerdotum  dicerenlur:  et  ex  aliorum  igno- 
rantia  litulos  augustiores  aliquando  tulisse,  qui  deinde  lectoribus  fraudi  fue- 
rinl.  Ea  oratione  et  altera  breviori  quae  subjungitur,  carent  Regii  Codices 
melioris  notae  quam  noster,  qui  non  admodum  anliquus  est,  ut  non  lege- 
batur  in  Scaligerano;  et  aliis  quos  ]\kr(Mntae  Romae  consuluerunt. 


P.  12.  /.  33. 


Anaphora  sancti  Basilii. 

TiTULUS    hie   secundo   Ioco   repelilus,   alio   sensu   accipiendus   est   quam      Anaphora  proprie 
initio   Liturgiae,   ubi   integrum   illius   officium  significat,   hie  vero  secundam  dkta  quid  fignificet. 
TomiM  I.  42 
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Enckol.  Guar.  p.  136,  frmurim\{\\\c  simul  illiiis  parlem,  in  qua  oblatio  fil  donorum,  corumquc  con- 
sccratio  et  distribulio,  qiiae  irraliaruni  actione  concluditur.  Ea  propter 
avc((fOi}((  [)n)]>rie  appellatur,  quia,  iil  in  Missa  Clirysostouii  legitur,  lunc  ava-- 
(fOQ(x  attogtftQHatf  Oblatin  offertnr:  ot  ut  in  Clemontis  Constitutionlbus,  est 
pro[)ric  leuipus  oblalionis  xcuqO}^  dvcafOQU'^^  quo  appetento,  porlas  claudi 
jubelur.  Eo  sensu  etiani  n()og(fv()u  dicilur  in  Colleclione  Canouum  sacpius 
huidala.  Dhicunns  affcret  aqHam,  hirabmitque  Sacerdotes  manus  sims,  et  di- 
rctiir  IIifog(fO()a.  Ha  baec  oflicii  |)ars  Canoni  noslro  respondet,  quod  intel- 
b'^rtMuhnn  tanien  ea  ralione,  quam  luijus  connnenlarii  initio  cxposuimus.  Nam 
proprie  bxpiendo,  bie  incipit  Liluiiria,  cum  rcliquae  orationes  el  cacreinoniae 
ad  liunc  usque  h»cum,  TtQorcanuayiraaiixai  censendae  sinl:  atque  ea  fuit 
comnmnis  Exposilorum  Missae  Romanae  anliquiorum  sententia.  Florus  Magi- 
ster. AtiUqui  autores  Ha  smünnty  Missam  a  praefatione  incipere,  praece- 
dente  lecUone  Aposlolonnn  et  EramjcJiornm:  praccedcide  nonmaiquam  etiam 
alhcutiotte  viagistronim^  suhjuncta  qnoque  Si/mboli  confessione,  et  oblatione 
poputonnn  et  imtiata  consevratione  Sarramentornm,  Antiqua  Expositio  autoris 
anonynii.  Missa  rocatur  ab  eo  loco,  ubi  incipit  Sacerdos  Sacrificium  Deo 
offcrrcy  nsque  ad  Ite  Missa  est.  In  anlicjuissimis  codicibus  ante  praefationcm 
adscribitur  titubis  hmuolatiotiis  vthdationis:  de  qua  Jsidorus  1.  I.  e.  15.  i/i- 
ferlar  illatio  in  sanctiftcatione  oblationis^  In  Missali  Gotbico  el  Gallicano. 
Immohitio  Missae. 

Cum  i^itur  significalam  rem  babeanuis  ex  conununi  omnium  Ecclesiaruni 
Orientalium  OccidenlaHumqui^  disciplina ,  atque  certum  sit  Oblationom  hoc 
loco  incipcre,  facilc  inlellijruntur  verba  semi-ffraeca  quac  boc  loco  Codices 
Coptici  re[)raesenlanl ,  (juaeijue  Arabes  interpretes  lefellerunl.  Ita  legilur 
TtQogrftQftv  y.ccid  jqotiov  r^/LKor.  ^id^h^ia  eig  draroldg  ßliTrere:  at  ver- 
sionis  Arabicae  lalis  est  sensus.  Arcedite  o  homines^  State  y  ad  Oriefitem, 
aspicite  et  respondete.  Maronita.  Arcedite,  sistite  ros,  et  Orientem  f^ersus 
aspicite,  Xempe  in  ('odicc  Scab*ff(»rano  lalis  fuil  Scriplura  nQogtfeif^ficeza 
OTccO^r^ie  II g  draio/Mg  ß?Jif>are.  Sed  baec  sunt  plane  nibili.  Itaque  primo 
lei»^(Midum  .TQogrpitteiv:  quae  vox  litulus  est  sequentis  olficii  quod  nQogffOQor 
et  (h'affOQay  vocari  diclmn  est:  inde  i'ormata,  quia  paulo  ante  in  Graecis 
Liturfiriis  legilur,  7rn6ayo)f^iev  ir-v  dyiav  dvaqoQav  iv  dQi\vri  7t(/og^iQ€it\ 
altendamus  ad  sanctam  oldationem  in  pace  offerendam.  Haue  ultiuiain  voceni 
ijrnari  liiiirnae  (iraecae  facilc  pro  itQogffOQ^  acceperunt  ;  idque  eo  cerlius 
asserimus,  quod  Arabes  eam  scribunt  Ebrosforin,  Ex  voce  TiQOsg'fQfiv 
Arabes  verterunt,  quasi  initium  oralionis  Ibrel  'C"pn,  quae  est  ainbigua: 
signilicaUpie  accedite ,  vel  polius  Offerte:  nullo  etiam  plane  sensu.  Neque 
enim  Diaconus  populum  aHoquitur,  ad  quem  adborlatio  accedendi  vel  offe- 
rendi, nnlla  ralione  perlinet,  quia  nee  accecbmt  ad  allare  Laici,  ul  oblalas 
ofleranl:  neque  ipsi  oflerunt  eas  Deo  per  Sacriücium,  ncc  inferunt  ad  altare 
ut  eas  Sacerdos  consecref:  sed  baec  sunt  sacerdolalia  munia.  Neque  etiani 
ad  Sacerdotes  aul  Diaconos  verba  fiunl  pro  aüerendis  muneribus,  jani  enim 
facta  est  /)  (.(tyuh]  tigodog ,   seu  mwiernm  illatio :  multo  minus  ad  sacerdo- 
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lern  celebrantcm.  Niilluin  igitur  illa  vox  scnsum  habet,  aliiiiti  quam  desi- 
gnatum  a  nobis,  iiempc  ul  signilicct  Prosphovani  sive  oblalioncm  hie  in- 
cipere. 

Sequitur  //fr«,  ut  in  Codice  Scaliji^eraiio,  in  noslro,  xar«  tqqtiov  r^/ncSv 
arad^r^e.  State  juxta  morem  ?iosfrnm  rel  rcsirum:  aut  post //62a  subintelli- 
genduin  q)6ßov:  stemus  (iecentei\  stvmuscum  timore:  eig  dvazolag  ß?,iyjca:e. 
Haec,  inquain,  omnia  sunl  adhortaliones  onlinariae  Diacunoruni  ante  diver- 
sas  orationes.  Notantiir  auteiii  vocibiis  tautuin  inilialibus,  ut  in  Graeds  Sy- 
riacisque  codicibus  obsorvatur.  In  onniibus  vero  Orientalibus  Graecac  uiul- 
tac  ejusmodi  voces  oecurrunt:  aul  ini(iah)s  tanluin,  aut  integrae,  quae  saepo 
molestiam  insignein  dederunl  interprelil>us,  dum  ex  illis  sensum  conlinuurn 
cnicere  nlsi  sunt :  quod  infeliciler  praeserlim  tentavil  Guido  Fabricius  Bode- 
rianus  in  vcrsionc  Oflicii  Baplisnialis  Severi  Palriarchac  Anliocheni,  quem 
reclamanlibus  manuscriptis  rodicibus  Ale.xandrinuin  appellavit:  neqiio  enini 
Syriacac  iinguae  usus  in  sacris  aliquando  Alexandriae  nuiufis,  quam  Gothicae 
fuit.  In  Graeco  Regio  codice  quac»  anliquilalis  nota  certa  est,  nihil  occurrit, 
nlsi  quod  Diaconus  dicit  ^uoftev  xa'/.oyg. 


Sarsum  corda^  etc.  ^-  ^^-  '•  ^• 

Hoc  loco  incipit  Fraefalionis,  ut  noslro  more  loquamur,    anliquissinmm     IIujus  fornmlae  an- 
etapud  omnes  Ecclesias   receptum   ofüciuni:   neniini  quippe   in   Ecclesiaslica  *'*I""s    et    gcneralii 
antiquitatc  vcl  leviter  versato  ignola  sunt  tarn  nndta  sancloruni  Patruni  testi-  "^"** 
monia ,  quae  ad  hanc  horlalionem  manifeste  referuntur.     Cyrillus   llierosoly- 
mitanus  Catcch.  5.  Myslagogica.  Chrysostonuis  muUis  locis  ul  hom.  2.  et  18. 
in  2.  ad  Corinthios.     Auguslinus ,  de  bono  viduilalis  cap.  16.    de    vera   re-       EuchoK  Goar.  p. 
ligione  cap.  3.  In  expos.  Psalmi  85.  Kpisl.  ad  Dardanum  et  m\  Probam  ;   de  ^«'*«  ^-''-  '•  ^-  c-  '^• 
bono  perseveranliae  cap.  13.  §.  25.  novae  edit.  ut  el  53.  et  346.  lum  alibi.  ^^^^"«'•''•''''*'^'"^-^'*^^- 
Nihil  porro  frequentius  apud  sanctos  Palres  occurrit,    quam   ut   ex  notissima'''    * 
illa  intor  fideles  adhortatione  eos  excilarent  ad   terrena   despicienda,   et   cor 
in  caelis  habendum.     Onuies  igilur  quotcumquo  exlant ,  aut  (juarum  memoria 
supcresl,  Liturgiae,  camdem  formnlam  repraescnlant,  non  modo  Orlhodoxo- 
rum   Graccae    et   Syriacae,    sed   Aestorianorum   tres:    Jacobilarum   Syrormu   , 
triginta  sex  aut  amplius,  antiquae  aul  recentiores:   Aegyptiacae  tres,    Grae- 
cac rilus  Alexandrini  tolidem :  Aethiopicae  decem:  Armenica:  omnes  tJindem. 
Porro  id  sinorularc  habcnl  Acgyptiacae  ,  quae  anliquilalis  nota  cerlissima  est, 
quod  omnis  illa  adhortalio  Graece  dicilur,   etiam  ex  quo  totum  officium   lin- 
gua  vernacula   coepit   celebrari.      Orationes    primae ,    et    tota   haec   fonnula 
cxtant  in  Liturgiis  Graecis,  ex  quibus  desumta(i  sunl.    Absurde  igitur  faciunt 
qui  ex  alio  quam  ex  Graeco  fonle  iilas  interpretanlur;  ut  Maronila  qui  ^?.eog 
eiQipr^g^  et  quae  sequuntur,  ita  cum  primis  verbis  conjunxit  ut  sensum  con- 
fici  existimaverit,   sed   onmino  falsum.     Afferte  miserkoriUam  el  pacem,et 
praeclaram  venerationem :  aut  ut  ex  alio  codice  ad  marginem  adposuit.   Po- 
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pnlus,  Misoricordiam  et  pacetn  et  Oblaiionem  perfecta m.  Ifa  quidem  Ara- 
bes  exprosseriint ,  sod  (jugs  se(|ui  non  oporlebal  in  errorc  lam  manifcsto: 
nain  quao  roiijiincla  sunt  quasi  senttMiliani  eflicorent,  distingui  oportuit,  cum 
priina  vcrba  dicaiitnr  a  Diaoono  :  rospondeat  populus.  D.eog  HQijvr^gy  x^raiav 
curia fog.  Miserirordlam  pacis ,  sacripcium  hiudis ,  neiiipc  quasi  dicerent, 
ila,  0  Diaconc.  atlciUi  sumus  ad  OblalioiicMii,  quae  est  niisericordiae  et  pa- 
cis  oLÜiumkUu;  elTuax:  laudisque  Sacriliciuni:  quod  autem  Arabes  verleruni 
Sacrißrunn  parfectinii ^  ex  vitiosa  Icclioiu»  airiaeiog  factum,  quod  iiitellexe- 
runt  quasi  esset  fKoaetog.  At  si  (iraccaruni  Liturgiarum  lectionem  sequimur, 
plana  faciliaque  sunt  oiiuiia.  Ita  quoque  dieendum  de  siü)junctis  particulis: 
Vbi  SNiit  meiites  reslrae:  (pieni  sensuni  unde  acceperit  interprcs  divinare 
non  possunnis:  nani  in  eodicibus  aliis  nniltis  iegitur.  Lecate  corda  restra: 
quod  ideni  ess(*  ao  Sunfttm  corda,  vel  SursHm  cor^  ut  saepe  scribilur  apud 
Auguslinum,  satis  ([uisque  intelligil.  Tandem  lila  ultima  periodus  Dignum  et 
justHin  est:  quae  a  Saeerdole  resumilur  Praefationis  initio,  male  verülur 
Digntis  et  jimtus,  quasi  ad  secpienlia  verba  perliHeret;  quae  in  unam  senten- 
tiam  Interpres  conjunxil,  in  hunc  niodum.  Dujmis  eljnstusest,  qui  permanet 
princeps,  etc.  Cum  procul  dubio  verlendum  sit,  Dtgimm  et  justum  e«/,  quae 
verba  secunduin  rubricam  ter  repelunlur:  et  postea  comma  figcndum;  ut 
oratio  a  sequenlibus  verbis  incipiatur.  (juod  vero  ul  apud  Graecos  el  La- 
tinos  ab  ea  parle,  Lituriria  proprio  dicta,  sive  oblatio  incipiat,  cfiam  ex 
Coptitarum  sententia,  probat  Ilistoria  Patriarcbalis  in  vita  Sanutii  LH.  in 
qua  de  Abrabamo  viro  primario  qui  ad  eum  conquirendum  3Iisram  scu  Ca- 
biram  veneral,  ita  scribilur.  IngreasUsS  est  in  Ecrlesiam  S,  Sergüy  in  qua 
coiKjregati  er  mit ;  repvritque  illos  LitHrgiam  iuchoautes  dicebatqae  plebs :  Di-- 
ymim  et  justum  est.  In  codice  Regio  recenliori  scribilur  hie  esse  initium 
Liturgiae  Basiiii.  In  Rilnali  (Jabrielis  Palriarchae  nolalur  Sacerdotem,  quando 
prouunciüt  Sursum  corda,  ter  facere  Signum  crucis^  1°.  stiper  se  ipsiun,  2*. 
super  Diaronos  ad  altare  ministrantes ,  3°.  super  populum. 

In  Regio  codice  Graeco-Arabico  liae  fornnilae  recte  cxpressae  sunt:  at 
Arabs  qui  eas  interpretalus  est,  aliis  vocibus  usus  est  quam  qui  Coptica 
verleruni.  In  Graeca  Marci  quaedam  vocnm  diversitas:  el  mox  6  '^leQevg 
a()X€7a£  Jpg  arar/OQ&g:  Sacerdos  oblationem  seu  illationem  incijyit^  qiiod  in 
(iraeca  Rt»gii  ao//;  'if]g  7iooy.oinidt]g,  Male  Latinus  interpres  elecationem 
inchoat.  IN  am  nunquam  (»o  sensu  accipitur  vox  ^AvaipoQoty  neque  elevationi 
locus,  ante  consecrationem. 

tbid,  i  18.  Qui  scdefis  surgife. 

Ili.a  eliam  verba  Graece  extant  ex  anliquitalis  reverenlia,  in  codicibus 
Aegypliacis,  ut  et  secjucnlia  ad  Orientem  adsj)icHe^  el  nnilla  alia,  quonim 
aliqua  jamnotavinuis.  Cum  prolixissima  sil  celebratio  Liturgiarum  in  Oriente,  per 
intervalla  sedere  b'cet,  at  in  certis  orationibus  stare  admonentur  omnes,   ex 
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vctusla  consuctudinc ;  nnin  oliin  stantes   et   expunsis   maiiibus   orabant  Cliri- 

stiani,  ut  ex  multis  iiioniiiiUMUis  apparet  qiiae  passiiii  Roinac  exlaiil  in  Mar- 

lyruin  caeineteriis ,  quoruin  inulla  lypis  descripla  sunt  in  Konm  subturranea. 

Ea  ratione  vetituni  est  Apostolicis  et  aliis  antiquis   canonibus,   ne   Donünicis 

et  tolü  Pasdiali  tempore  irenua  llecterentur.     De   veleri    more   ad    Orienteni 

aspiciendi  inier  oranduin.  teslalur  Basilius  de  Spirilu  sanclo,  alque  illuni  inter 

tradiliones  non  scriplas  reeensel.     Autor   (Juaestioiuun    ad   ürlhodoxos   inter 

opera  .lustini  quaesl.  118.  Terlullianus  in  Apologelico.  Au^r.  1.    1".    de   ser- 

mone  Doniini  in  nionle,  cum  ad  OraUoncs  slamuSy  ad  Orientem  concertimur: 

praeter  recentiores    innunieros ,    tolanique    ulriusque   Eeelesiae    Iraditionem. 

Vid.  Huü^onis  Menardi  nolas  ad  Libnnn   Saeranienloruni   S.    (iregorii.     Adde 

Lilur^ias  veleres    Grac^eas    onnies  ,   Jaeobi,   Basibi,    Chrysostonii,    Marei,   et     P.  6S.  et  seq. 

Orientales  cujusrunique  linguae.  De  eo  riUi  Ebnassahis    in   Collectione    prin- 

cipioruni   fidei   eap.    13.   et  Jabia    sive  Joannes    fdius   Isa   Girjancnsis    ab  eo 

laudatus ,    Abulfecbul   Ebnassabis    praedicli    frater    in    Canonum    Collectione 

eap.  15.  Aulores  anonynii  varii,   Abulbiroat,   Abusebab  Traelalu  de  scientia 

Ecclesiastiea ,  Anirus  Malbaei  iilius  iVeslorianus,  qui  l'usius  de  lioc  argunienlo 

tractat.     ürigineni   vero   repetit   usus   orandi   ad   Orienleni,    ab   Adanio,   qui 

paradiso  pulsus,  euui  sub  vesperani  pararet  se  ad  orationein,  vidit  ad  Orien- 

teni  circa  loeuni  paradisi,  luceni  niagnani.     Patriarclias    deinde    nioreni  bunc 

servasse  scribit,  poslea  Aposlolos:  omnia    allaria    eliani    antiquissinia   Antio- 

cliiae  et   Modainae   ad   Orienleni    versa   liiisse.    Ka    porro   qualiacunique    sint 

rcperiuntur  passini  in  libris  Orienlalibus:  sed  jVestorianus   aulor  plus    adbuc 

operac  impendit ,  quia  cum  vuluo  \estoriani  se  Cbrislianos  Orienlales  ap[)el- 

iari  velint,  ad  suae   sectae   di^rnitalem   pertinere    arbilralus    est   onmia    quac 

ad  Orientis  honorem  spectare  viderentur. 


Sanctus^  Sanclus,  Sandys,  p.  is.  l  25, 

Hymnus  nolissimus  qui  in  oninibus  Ecclesiis  hoc  loco  canilur,  et  quem  De  hymno  «er  San- 
Gracci  tmvUiov  appellant ,  ut  Arabes  eliani ,  eodein  sensu.  Nain  ut  Goario  ^"'*' 
et  aliis  observalum,  quatuor  hymnus  Graeci  dislinjruunl,  Angelicum,  Cheru- 
bicum ,  Trisajjium  et  illuin  Triumphalem.  Illos,  cum  accuralius  loquunlur, 
dislinguunt:  ita  ut  Angelicus  sit  Gloria  in  exvelsis:  Cherubiciis,  qui  habetur 
in  Euchologio  p.  lOG.  incipitque  ab  illis  verbis  Ol  lu  x^QOißh^  fivanxcLS 
iixoni^ovieg.  Qui  Cherubin  mysticc  repraesentant:  Trisagius  is  proprio  sit, 
qui  ita  concipitur,  Sanctus  Dens,  Sanctus  fortis,  etc.  TriumphaUs  vero, 
is  in  quo  explicando  sumus.  Altamen,  ut  i|>se  Goarius  agnoscit,  non  tarn 
certa  est  illa  distinclio ,  cpiin  etiain  hymnus  tnivixics ,  et  Angehens  et 
Clierubicus,  imo  et  tQigccyiog  appelletur  a  probatissünis  scriptoribus.  Eam 
senlentiain  confimial  multis  aulorum  tesliraoniis  Carolus  Fraxineus  Cangius 
in  Glossario  Gracco-Barbaro,  voce  "Yfiroi;.  Imo  et  Seraphicus  appellatur  sive 
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7f  tx  TOH»  (leQaqiifi  &eoko)'ia   a   Cyrillo   llierosolyinilaiio  et  tQisdiyiog  rcZv 
Cijr.  Cath.Myst.5.(ffQCi(fh^  v/iiios  ab  Arcllia  in  t-ap.   1.  Apocalypsoos.     De  eo  vidciidi  Gerina- 

Eurhol.  p.  135.  nus  ralriarclia ,  Cabasilas,  wSyni(H)n  Tliessalonicensis,  Goariiis  in  Notis  ad 
Menard p,  10.  et  seq.  Exicholos'mwi  ct  Monardus  ad  vSaorainenlariuin  Greirorii.  Sed  liaec  Graecos 
speclant,  Syri  tarn  Jacobilae,  quam  Aesloriani  et  3Ielchilae,  Coptitae,  ct 
Orienlales  tandcm  omnos,  duos  lantuni  hyiniios  seu  sanctißcaUones ,  ul  vo- 
cant,  ajü^noscunt,  istuni  qui  sinipliciler  Satictus  dicitur  a  prima  voce,  ct 
Trisagium  proprie  diclum.  Clu'riibioum  non  liabent:  Glona  in  excelsis,  non 
alibi  quam  in  precibus  extra  Liturgiam,  rocilare  solent.  Alium  vero  qui 
proprie  7()/s;;ay£(v  appellalur,  dicunl  Syri  ante  piaefalionem ;  quidam  non 
nisi  posl  ieclum  Evangelium.  In  oflicio  Copticu,  ex  (pio  excerpsimns  omnia 
ferme  disriplinae  capila,  quae  in  aliis  codicibus  non  reperiunlur,  praeceptum 
reperimus,  ul  ille  hymnus  dicatur  anle  Orationem,  quam  proxime  sequitur 
Evangelii  leclio.  In  ea  vero  disciplina  sequunlur  eam  quam  Marci  Graeca 
Liturgia  praescribit.  Nam  anle  Evangelium  lectum,  staliin  alque  Saccrdos 
pronunciavil  OralioiuMU,  quae  idcireo  Trisagii  appellalur;  (ea  vero  sequitur 
EÜgodov  Evangelii  seu  solennem  ejus  illationem)  dicitur  sanctus  Deus,  «aw- 
ctus  forlis  ^  sanctus  immortalisy  vnsererc.  nobis.  In  Copticis  excmplaribus 
vulgo  non  assignalur  hie  Ilynmus.  Cum  vero  duo  illi  hymni  ter  sanetum 
contineanl,  de  utroque  ad  hunc  locum  dicere  distulimus. 

De  ])rimo  quidem  observandum,  antiquum  illum  omnino  esse,  atque  si 
non  illum  ii>sum,  saltem  ejus  vestigia  apparere  in  velustis  Judaeorum  pre- 
cibus,  quarum,  ut  eruditi  seiunt,  summa  vetuslas  est,  et  si  paucas  cxci- 
pimus,  reliquae  e  veleri  Synagoga  aceeplae  sunt,  adeo  ut  cum  primis 
Cin'istiant)rum  prccibiLS  ali(iuam  habere  qu(»anl  alfinitatem.  Isla  igitur  Jo^o- 
Xoyiu  similis  est  alleri  quam  in  .ludaieis  Ritualibus  h^gimus.  Attgeii  omnes 
aperhtnl  ora  sua  in  sanctitate  et  pnrilate,  rantico  et  hymno  benedicunty  iau^ 
dant^  extollnnt,  sanrtifirant  ^  fortitndinemqne  et  imperiuni  tribumit  nomini  Dei, 
reijis  mof/ni,  potentis ,  terribilis ,  sancti  il/ins.  Omnes  in  se  jngum  regni 
coe/ontm  snsripinnt,  unns  ab  altera:  dantqne  patestatem  siln  invicem  sancii^ 
ficandi  factorem  snnm ,  tranqnil/o  spiritn,  labio  pnro,  et  roluptate  sancia: 
omnes  nnias  instar  respondent ,  cum  terrore  et  cum  timore  dicunt:  Sanctus, 
sanctus^  sanctus  Dominus  Deus  exercitunm :  plena  est  omnis  terra  gloria 
ejus.  Hunc  porro  liynmum  ^Enirixiov.,  non  modo  in  Lilurgia,  Christiani 
Orientaies  ad  hunc  \oe\\\\\  recitanl,  sqk\  eliam  in  quolidianis  precibus  quae 
Euch()h)gio  eontinentur,  tam  secundum  Codices  manuscriptos  quam  secundum 
Uorol  Arah,  Fani  autiquaiu   edilionem   Fanensem,    ubi    ita   h*gilur.     Sex   aliis   instrurii,    labiis 

edititm  l.'»14.  incorporeis  indesinenter  loquuntur,  ojferuntqne  tibi  laudem   ter   repetitam :    et. 

nos  in  terra  constituti  offerimus  tibi  gloria m  et  dicimus,  sanctus  etc.  Cum 
vero  onmes  illae  fonmdae  in  unam  eamdemcpie  senlenliam  oonspirent:  ut  in 
Graecis,  ila  in  Aegypliacis,  sed  maxime  in  Syriacis  Lilurgiis  magna  est 
ilhnum,  cpioad  verba  oralionisque  elegantiam,  varielas;  et  reccntiores  aulorcs 
in  iliis  maxime  iocis  amant  rhetoricari. 
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De  Trisa^io  proprio  diclo  pauca  jam  obscrvanda  sunt,  Hymnus  ita  De  Trisagio. 
Graece  sc  habet  ilytog  6  -^eogj  ayioi;  iaxvf^og,  ayiog  «^«Vctroj;  iltrfiov 
7)fiag.  Sanctiis  Deiis^  sanctus  fortiSy  sancttis  mmortalis,  niLsercre  uobis. 
Illius  originoin  Grai»ci  aiilores  onines  rcfcriint  ad  Frocli  Conslaiiliiiopolilani 
Palriarchae  lempora,  cum  srilicel,  url)e  ma^rno  lerrao  motu  concussa,  pucr 
in  sublime  raplus,  illum  edoctus  est,  omuomque  plebtMn  cum  canere  hör- 
latus  est,  alquü  ita  ralamilati  finis  fuit.  IIa  Johius  apud  Photium,  Jo-  Cod,  222.  L.  3.  de 
anncs  Damasccnus  Theophanos,  vi  omncs  fcrmc  reccnliores,  lum  lusioriciy  fidc  Orth.  et  Opuscuh 
tum  riluum  inlerpreles.  IHorum  tcslimonia  et  (luaecumque  Icrme  du  Trisa-  ^^  Trisagio.  n.  ed.  T. 
gio  dici  possunt ,  compendio  i'ApIicavit  vir  Clarissimus  in  suo  Glossario.  ^*  ^^' 
Ilymno,  cujus  simple.v  haec  primum  forma  fuit,  Petrus  Gnapheus  Antioche- 
nus  Episcopus  addidil  haec  verba  (jui  rrun'fixus  es  pro  ftobis:  quao  cum 
memoriae  plebis  mandata  supprimerc  diiriciie  forot,  Calandion  Orlhodoxus, 
ul  ea  ad  senteutiam  innoxiam  reducerct,  haec  adjunxit  Xqiots  fiaaUev^ 
Ckriste  rex^  ut  ad  Christum  rcferrenlur:  scd  rechunavil  semper  advorsus 
pium  Calandionis,  Kphraemii  (qui  de  liis  apud  Photium  multa  uotatu  digna 
refert,3  aliorumque  Orthodoxorum  consilium,  factio  Gnaphei  sequax.  Ita  fa- 
ctum, ut  Monophysitae  taiiquam  communi  tesscra,  hoc  liymno  per  Gnap(ieum 
corrupto,  non  alio  ulercntur.  Kxtant  de  hoc  argumenlo  aliquot  insi<):nes 
Epistolae  Felicis  HI.  Komani,  Acacii  Coustantinopolilani,  Ouinliani  ^Xcullia- 
narum,  Justini  Episcopi  in  Sicilia,  Asclepiadis  Traliium,  Anlheonis  Arsinoes, 
Fausti  Apolloniadis,  Panq)hili  Abydorum,  de  quibus  varia  sunt  doclorum  vi- 
roriun  judicia.  Anastasiiis  hnperator  qu(Mn  Jacobilae  ob  partium  suarum 
studiiun,  quasi  novum  Constantinum  v(>norantur,  additionis  Gnaphei  acerri- 
mus  dcfensor  fuit,  ut  ex  Theophane,  Cyrilio  Scythopolitano  in  vila  S.  Sabae,  Vit.  S.  Sabae.  c.  32. 
Marcellino  Comite,  Victore  Tononcnsi  et  aliis  observavit  Cangius,  qui  pariter 
ex  Graecis  autoribus  probat  vam  additionem  a  Monophysilis  conservatam 
fuisse;  quod  ut  istorum  autorilate,  (pianlum  (quis  erat,  probavit,  de  Jaco- 
bitis  eorum  successorihus ,  idem  omuino  statuendum  est.  Sed  de  illis  vi- 
dcndae  sunt  praefatio  et  notae  doclissimi  P.  Michaelis  Lequicn  qui  omnia  quac 
apud  Graecos  autores  referuntur  de  hoc  argumento,  accurate  explicavit. 

In  Euchologiis  Melchilarum  manüscri])tis  et  in  eo  quod  Fani  edilum  fuit,  Ouomodo  rcciietur 
hymnus  absque  illa  additione  reperilur,  sicut  ürtliodoxa  ab  initio  illum  re- *  ^"^^*"^'^- 
cilavit  Ecclesia.  Ita  et  in  \(\storianorum  sacris  olllciis,  cumque  purum  et 
absque  tali  lacinia  refert  Amrus  Mathuei  lilius.  A/ia,  inquit,  oratio,  est 
hymnus  trium  rerbonim ,  aut  tripartUus ,  (jfii  aiulHiis  fuit  m  sufichiario  Evch- 
siae  majoris  Consta nlinopoli  ex  ore  Amjcli ,  quando  arciciU  conthmus  per 
quadragvita  dies  terrae  mofuSy  qui  couquicrit  statim  atque  magna  roce  cani 
hymnus  coeptus  est.  Is  autem  ita  habet:  Sanctus  Dens,  sanctus  fortis,  san- 
ctus immortalisy  misererc  nobis.  Jacobilae  porro  cujusdam  manu  ad  mar- 
ginem  adjunctum  est,  qui  crnci/i.rus  es  pro  nobis.  Et  sane  Jacobilae,  Syri 
el  Acgyptii  aliler  eum  non  recitant,  nisi  cum  additione  lila  antiqua  et  bre- 
viori,  vel  cum  ampliori,  el  quae  ad  eamdem  senteutiam  explicandam  adhiberi 
polest,  paraphrasi,  cujus  cliam  non  una  forma  est.     In  Euchologio   Coplico» 
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SafiCtHS  Dens,  sanchis  fortis,  smictiis  immortalis ;  qui  natus  es  de  Virgime, 
miserere  nobis.  Qui  crucifixus  es  pro  tiolns,  miserere  nobis,  qui  surrexisH 
a  mortuis  et  adsceudisfi  in  caelum ,  viiserere  nobis:  Et  ut  in  alio  Codicc 
quo  Theofokia  conlinenlur:  Sauctus  Dens,  sanctus  fortis,  etc,  ad  singulas 
illas  additiones  repclilur. 
Illius  diversac  pa-  Aliae  diversaeque  cjusdcMii  paraplirases  occurrunl  in  Jacobitanim  Syro- 

raphrnses,  et  expli- f^f]^  {[hris  Ecclosiasticis,  c\  quibus  inti'Iligi  volunt,  bymnum  tolum  ad  Chri- 
cationcs.  g^^j^^  rcforri;  quod  si  fierct,  caiere  ilhim  omni  pravae   doctrinae   suspicionc 

Cod.  228.  judicavil  olini  Calandion  Antiochonus,    qui  Christe  Rcx  initio   addi  jusserat: 

et  postea  ejus  successor,  iiddque  imilalor  Ephraemius,  qui  in  suis  c.xcerplis 
apud  Photimn,  (n«^"^  bber  ipsiiis  intorcidit,)  Orientales  qui  hyninum  ad  Chri- 
stum ret'erendum  certis  veri)is  determinant,  ab  omni  erroris  suspicione  ab- 
solvit.  In  eadcm  prorsus  sententiu  sunt  Theoio^i  Jacobitae  qui  de  codem 
hymno  scripserunt,  Dionysius  Barsalibi  Amidac  Metropolila,  in  Commcnlario 
ad  Jacobi  Liturgiam,  et  in  Apologia  adversus  Calchedonenses ,  seu  Ortho- 
doxes. Dicimus,  inquil,  ad  i/ium  CChristuin)  Sanctus  Deus,  quia  licet  pau-- 
per  factum  sit  cum  iucaruatus  est,  non  est  tameu  immutatus,  sed  eo  ipso 
quo  iucaruatus  est.  Deum  esse  se  ostendit.  Cum  dicimus  Sanctus  fortis,  wi- 
telligimus  Deum  Vsrbum.  qui  carnem  accipieudo  pro  nobis,  inßrmus  appa- 
mit,  fortem  esse  duplici  ratione:  et  quia  mansit  impassibilis,  et  quia  satanam 
dericit.  Cum  dicimus  Sanctus  inmiortalis,  laudamus  Verbum,  quia  post  in- 
camationem  et  pugnam  cum  morte ,  mansit  immorta/e  quatcnus  Dens:  Tandefn 
addendo  qui  crucilixus  es  pro  nobis,  gratia^  ipsi  agimus,  quod  ad  cnicem 
et  mortem  in  carne  perferendam,  nostri  causa  devenerit,  Sed  fusius  de  hoc 
arg^umento  scripsit  Abu  Raitba  Takritensis  in  opcre  singuiari^  ubi  inter  alia 
haec  leq^untur.  Cum  ?^estoriani  et  Melchitae  audiunt  a  nobis  hymnum  quem 
ter  dicimus,  Sanctus  Dens:  sanctus  fortis:  sanctus  immortaiis ,  qui  cmci/trus 
es  pro  nobis.  miserere  nobis;  extollunt  roces  suas  adcersum  fio«,  nosque 
sectae  Jacobiticae  Orlhodoxae  sequaces  grariter  insectantur.  Keri/ffi  faciunt 
id  immer ito^  dum  opinantur ,  quod  sanctus  Dens,  cadat  in  Patrem:  sanctus 
fortis.  cadat  in  Vitium:  sanctus  immortalis,  cadat  in  spiritum  sanctum.  Cum 
rero  ea  dixifuus  rerba,  concludimusque  per  crucis  commemoraiionem,  existi- 
mant  illa  ultima  referre  nos  ad  Trinitatem  sanctam,  Venim  res  non  ita  se 
habet,  quemadmodum  judicanf,  neque  rera  est  illorum  adversus  nos  crimi- 
vatio.  Hujus  autem  hymni  haec  interpretatio  est.  Sanctus  Dens  qui  incarna- 
ins  es  pro  nobis  absque  immutatione  ^  permanens  in  statu  divinitatis  htae: 
sanctus  fortis  qui  ästend isti  quam  magna  potestas  tua  esset,  exhibendo  in- 
firmitatcm.  Sanctus  immortalis  qui  crucifixus  es  propter  nos;  qui  mortem 
rolens  suscepisti ,  et  sustinuisti  cam  in  corpore  tuo  super  crucem:  mortuus 
risus.  nee  tamen  moreris,  miserere  nobis.  Respondemus  igitur,  quautum  ad 
opinionem  illam  quam  de  nobis  habent,  nos  talem  blasphemiam  tum  credere, 
neque  rel  cogitando  ad  eam  inclinare.  Verum  eo  hymno  laudamus  nnam 
trium  personarum  dicinarum^  Deum  Verbum  incarnatum  et  homiiiem  factum 
jyropter  nos,  absque  immutatione,  aut  alleratione  a  divinitate  sua,  aut  rfiri- 
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sione,  quae  cadat  in  eum  qui  pro  nobis  crucißxus  est.  Eamdcm  prorsus 
explicationem  affenint  autor  Scientiae  Ecclcsiasticac,  Abulblrcat,  et  omnes 
tandem  qui  de  Trisagio  scripserunt  Jacobitarum  Theologi,  quos  Ephraemio 
judice  excusare  facile  foret,  nisi  novitati  imporlunac  pertinacia  accessisset  in 
retinenda  additione,  quae  sola  sua  novitale  Ecclcsiam  conturbaverat.  Verum 
quam  vis  culpa  non  careant,  absunt  tarnen  a  Patripassianoruni  haeresi,  de  qua 
vulgo  a  nostris  autoribus  postulanlur. 

Hoc  est  enim  corpus  meum^  etc.  p.  14.  i  Bi. 

Orationis,  quae  a  Sacerdote  post  hymnum  triumphalem  a  plebe  dictum  Praefationis  expo- 
pronunciatur,  communis  est  in  omnibus  Ofliciis  forma:  nisi  quod  in  antiquis  »i^'o- 
brevior,  in  aliis  aliquante  prolixior  est.  Omnium  sentenlia  eadem,  nempe 
beneficionim  Dei  erga  humanum  genus  enumeratio  a  crealione:  tum  ex  ca- 
ritate,  qua  post  Adami  lapsum  homines  a  perditiono  revocavit,  mittendo 
Patriarchas,  et  Prophetas  et  legem  dando:  tandemque  per  Incarnationem 
unigeniti  filii  sui,  totamque  ejus  in  terris  dispensationem^  mortemque  salu- 
tarem,  iiberando  a  Servitute  diaboli.  Cum  vero  ante  passionem,  Christus 
Sacramentum  corporis  et  sanguinis  instituerit,  jusseritque  Apostolis  et  per 
eos  Ecclesiis  omnibus,  ut  illud  in  sui  memoriam  celebraretur,  ab  illorum 
usque  temporibus,  Ecclesiasticae  disciplinae  perpetua  lex  fuit,  ut  ejusdem 
institutionis  memoria  repeteretur^  et  eadem  ipsa  verba  adhiberentur  quibus 
in  ultima  coena  Christus  corpus  suum  et  sanguinem  discipulis  tradens,.usus 
fiierat.  Quippe  Liturgia  vetus  nulla  verbis  illis  caruit,  quae,  ut  illa  Dei 
crescite  ei  multiplicamini  initio  rerum  creatarum  prolata,  huc  usque  operan- 
tur,  ita  quotidie  a  sacerdotibus  prolata,  producunt  efilcaciter  id  quod  signi- 
ficant;  ut  Chrysostomus  scripsit,  pie  juxta  et  eleganter.  Omnes  igitur  illa- 
rum  Orationum  formulae  de  divinis  beneficiis  sunt,  deque  ultimo  illo  passio- 
nis,  et  sacramenti  instituti,  ad  peccatorum  remissionem,  vitamque  aeternam 
praestandam.  Haec  vero  omnia  in  hac  Coptica  Liturgia  referuntur  oratione 
continua,  ut  apud  plerosque  Orientales,  qui  preces  varias  pro  vivis  et  mor- 
tuis,  sanctonimque  commemorationes  non  interponunt;  sed  difTerunt  usque 
ad  Invocationem  Spiritus  sancti.  In  tertia  tamen  Liturgia  quae  Cyrilli  dici- 
tur,  inseruntur  ante  pronunciationem  verborum  Christi  orationes  multae  pro 
diversis,  quod  etiam  observatur  in  Liturgiis  Nestorianorum.  Idem  observa- 
tur  in  Graeca  Marci,  in  qua  paucis  verbis  post  iiyumum  triumphalem  ad  sa- 
crorum  Christi  verborum  pronunciationem  pergitur. 

Ea  autem  alta  voce  dicuntur  a  Sacerdote,  ut  populus  audiat:  et  assen-  Verba  ChriflUquo- 
sum  fidemque  suam  testetur,  ut  facit  dicendo  et  quidem  Graece,  quod  ma- modo  pronunciantur. 
Joris  antiquitatis  indicium  est,  IlLötevo^iev^  Credimus.  Ad  singulas  quoque 
orationis  partes  acclamatur,  Amen;  ut  ex  rubrica,  quam  ex  Codice  Regio 
transtulimus,  manifestum  est.  Ea  vero  acclamatio  assensum  fidei  religio- 
sum  exprimit^  circa  omnia  quae  ex  Evangelica  historia  mox  proferuutur, 
Toniiis  I.  43 
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tandeinque  Saccrdos  pronunciat  haec  sacra  verba.  Hoc  est  enim  corpus 
mefim,  qnod  pro  robis  frangilur  et  pro  muUis  datur  in  remissionem  pecca- 
torum,  hoc  faciie  in  meam  commemorationem.  Gracca  Marci  Toiko  yaQ  iari 
t6  aco/nd  jitov  To  tfTxeif  vfuov  xkuiftevoi'  xal  diadidoftevov  etg  a^phaiv  afioQ^ 
Tiüiv.  Hoc  est  enim  corpus  meum ,  qnod  pro  robis  fraugitur,  et  datur  m 
remissionem  percalorum,  Illud  enim,  ut  ronimlam  per  partes  explicemus, 
non  habet  Lituraia  quae  subjungitur  Clenienlinis  ConsUtutionibus :  non  Jacobi, 
noii  ßasilii  tum  vulgaris,  quam  Alexaudriua.  Sed  Coptica  vocem  ipsam 
Graecam  habet,  quae  in  illam  alterum  linguam  migravit  Oai  yoQ  Ttenaaotfia: 
Syri,  quorum  primaria  Liturgia  ex  Jacobi  Graeca  expressa  est,  yaQ  non 
habent,  etsi  in  Syra  non  minus  quam  in  Aegyptiaca  lüigua  usurpataia 
Verum  in  oumibus  manuscriptis  atque  inier  alios,  membranaceo  uno  vetusto 
Colbertino,  legiUir:  Hoc  est  corpus  meuni  qnod  pro  robis  et  pro  muitis  fnm^ 
gitur  et  datur  in  remissionem  peccatonm  et  vitam  aetemam.  Ita  quoque  in 
Gregorii  Liturt^^ia  Coptica,  in  Aethiopicis  et  in  multis  Syriacis.  Nempc  Ulis 
verbis  fractio  corporis  Chrisli  in  Eucharistia,  fractionem  ejus,  lacerationemque 
in  passione  significat,  quae  per  panis  Eucharistici  divisionem  repraescntatur. 
Unde  non  solum  vox  xliofievov  occurrit,  sed  et  alia  ^(iivrro/ieyoy,  quae 
utrumque  sensum  complectilur. 

Omnes  porro,  quas  un([uam  videre  licuit,  Liturgiae,  quacunique  lingua, 
formam  verborum  Christi  eo  fermc  modo,  quo  haec  Basiliana,  exhibent:  ne- 
que  Ulla  simpliciter  Lalinam  referl,  nisi  recentiores  et  rcrormatae.  Qm  vero 
aliquando  existimaverunt  periculum  aliquod  in  diversis  ab  ea  fonnulis  deli- 
tescere,  dubitari(|ue  posse  (je  verborum  Christi  efficacia,  si  quid  adderetur 
vel  minueretur,  atque  ea  ratione  formas  nmtandas  censuerunt,  fecenint  id, 
quantum  perspicere  potuimus,  private  judicio  suo,  non  legitima  PonUBcum 
autoritate.  Quis  enim  unquam  dubitavit  de  efTicacia  et  integritate  formae, 
quam  Liturgiae  Basilii,  Chrysostomiquc  continent,  quamque  Ecciesiae  Grae- 
cae  omnes  per  multa  saecula,  cum  Orientalium  et  Occidentalium  summa  con- 
cordia  Toret,  ad  altaria  usurpaverunt,  cum  vigeret  inter  omnes  arctissima 
communio. 
De  «(puncto  Amen  Est   autem  aliqua   circa   illam   acclamationem   populi  in  Codicibus  difie- 

etilliassignificatioiic.  rentia:  Codices  enim  antiqui  Amen  habent,  nihil  praeterea;  ut  eliam  recen- 
tiores non  pauci.  Regius  qui  cum  caeremoniis  omnibus  accuratissime  de- 
scriptus  est,  habet  haec  verba:  Hoc  rere  ita  est.  Quae  pariter  recitanda 
praescribuntur,  post  calicis  benodictionem.  Indc  quaestio  nascitur  de  iilonim 
sensu,  qui  duplex  esse  potest.  Primus  ut  ad  historiam  institutionis  sacramenli 
referantur,  de  qua  parliculatim  per  Amen  pronunciatum ,  testcntur  credere 
se  Coptitae,  facta  esse  a  Christo  omnia,  quae  Sacerdos  recitavit;  atque  ita 
agnoscere  se,  Christum  panem  accepisse,  benedixisse,  fregisse,  et  corpus 
suum  fecisse,  Apostoiisque  suis  distribuisse  dicendo:  Hoc  est  corpus  meum* 
IIa  haec  verba  explicavit  autor  scientiae  Ecciesiasticae.  Dicet  populus,  Cre- 
dimus,  confitemur  et  laudanms.  Idem  est  ac  si  diceretwr^  firmissime  iene- 
mus,  certi  sumus  et  confitemur  quitlquid  modo  dixisti,  o  Sacerdos,  de  hiMtoria 
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Ecanyelica  quam  i*ecitasH  nobis,  nempe  quod  Chtisliis  acceperit  panem  in 
manus  suasy  etc.  Et  sane  quae  huic  opiiiioiii  favcant  ralioncs  multae  sunt. 
Nam  ut  confessio  ad  veritatcm  corporis  Christi  in  altari  jam  pracsentis  re- 
feratur,  necesse  non  est  ad  singula  quae  Christus  in  sacramento  instituendo 
fecit  immorari,  et  ilmewinciamare:  neque  duplex  esse  videtur  in  eadcm  Li- 
turgia  fidei  de  Eucharistia  confessio.  Ea  autein  quae  proprio  ita  appellalur, 
et  quae  dicitur  ante  communionem ,  talis  est  tamque  perspicua,  ut  alteram 
non  desideret. 

Eo  igilur  incUnare  videntur  oninia  rationum  inomenta,  ut  acciamatio  An  r«ferondmn  slt 
i:ov  Ameti  magis  perlineat  ad  agnoscendam  veritatcm  eorum,  quae  ex  Evan-  "^^  ventatem  narra- 
gelica  hisloria  Sacerdos  pronunciavil  circa  institulioneni  sacramenti,  quam  ^'^""  ^^®"^® .  ®' "" 
ad  singularem  de  veritate  corporis  et  sanguinis  Christi  confessionem.  Obstat  ^^^^-^^^ 
Liturgiae  Aethiopicae  autoritas,  quae  cum  ante  aliquot  saecuia  ex  Coptica 
expressa  fuerit^  hunc  locum  ita  exprimit,  ut  ad  Eucharisliam,  non  ad  insli- 
tutionem  ejus,  referatur:  Credimus  et  cotißdimus^  et  laudamtis  te :  hoc  est  in 
veritate  corpus  tuum:  ita  vertit  Kircherus,  ea  verba  referens  in  Prodromo 
Coptico.  In  Romana  edilione  Amen,  Amen,  Amen.  Credimus  et  conßdimus  et 
laudamus  te,  Dens  noster;  hoc  vere  est  corpus  tuum.  Accuratius  ex  Aethio- 
pico  verlas.  Credimus,  et  certi  sumus^  et  laudamus  te  Domine  Dens  noster; 
hoc  est  vere,  et  ita  credimus.,  corpus  tuum,  Ita  quoque  post  calicis  benedi- 
clionem.  Ea  vero  tarn  perspicue  ad  fldem  ipsius  mysterii,  non  ad  institu- 
tionem  ipsius  pertinent,  ut  nulla,  nisi  violenta  interprctatione,  in  conlrariam 
sententiam  duci  queant.  Cum  igitur  Liturgiae  Aethiopicae  autores,  qui  vel 
erant  ipsi  Patriarchae  Alexandrini,  vel  Metropolitae  ab  illis  missi,  hanc  ora- 
tionem  ex  Coptico  exemplari  expresserunt,  eam  ita  sunt  interpretati ,  ut  ad 
Eucharistiae  fidem  referri  censuerint,  illam  tali  sensu  a  Coptitis  inlellectam 
fuisse,  non  temeraria  prorsus  conjectura  est.  Eamdem  conürmant  aliac  Ae- 
thiopicae Liturgiae.  Quae  cum  ita  sint,  nequo  satis  determinari  possit,  quo 
sensu  haec  confessio  intelligenda  sit,  rem  in  medio  relinquimus.  Neque  enim 
magnopere  refert  in  quo  accipialur;  cum  üdes  Coptitarum  atque  Aelhiopum 
ex  aliis  Liturgiae  locis  lam  perspicue  probata  sit,  ut  de  ea  ne  levis  quidem 
causa  dubitandi  esse  queat. 

Tribus  quippe  locis  mutatio  elementorum  in  corpus  et  sanguinem  Christi     Fides  realis  prae- 
manifeste  signiflcatur:  Oralione  quae  post  praeparalionem  altaris  dicitur:  In- sentiae  aliis  locis  si- 
vocatione  Spiritus  Sancti,  et  Confessionc  praescripta  ante  conmmnionem.  lllud  sr"'fi^«*«»^- 
modo  superest,  quod,  si  haec  quam  exponimus,  %ov   Amen  acciamatio  per- 
tineat   ad  agnoscendam  veritatcm    corporis   Christi   in   Eucharistia,    sed   ad 
solam  rerum  ex  Evangelio  recitatarum   historiam,  sequi  videtur  Coptitas,  ut 
etiam  Graecos,  elsi  Invocationi  spiritus   sancti   multum   tribuant,   et  eam   ex 
simplici  verborum  sono  intelligendam  arbilrenlur,   agnoscere   tamen    praeci- 
puam  in  Christi  verbis  efficaciam,  quod  poslea    probabitur.   Quibus  enim  in- 
commoda  multa  ex  Invocatione  sequi  creduntur,  adversus  doctrinam  de  con- 
secratione  elementorum   per  verba   Christi   Domini,   ut  Bessarion,  et  Petrus 
Arcudius;  illl  in  acclamatione  tov   Amen  confessionem   de  reali  praescnlia 
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corporis  Christi  contineri  pertendunt.  Hoc  ostendunt^  inquit  Bessarion,  po- 
puli  ad  ea  verba  responsiones.  Sacerdote  enim  iüa  eerba,  ut  vos  Graeci 
soletiSy  pronunciante  ^  assistetts  populus  in  utraque  parte  respondet  Amen, 
qitasi  dicat,  verc  ita  est  nt  dicis.,.  Amen  igihir  ad  ea  verba  respandens  po^ 
pidus:  cerlCy  inquit^  corpus  et  sangnis  Christi  sunt  mimera  ista  proposiiay 
ita  credimus,  Ha  confUemur,  Confimiatur  ctiani  haec  sententia  per  ora- 
tioncin  quam  Graeci  intcr  haec  verba  pronunciant,  cum  Amen  dictum  est 
Iliateiio  xvQie  xal  ofioloyco,  ort  av  et  6  XQiazog  6  viog  xov  d-eov  tov 
'QcoiTogy  6  iX&wv  eig  tov  xoa/tiov  afiaQT(o).ovg  ocjaai  wv  nqunog  eifil  iyti. 
Credo  Douiine  atque  cotißteor,  quoniam  tu  es  Christus  fiiius  Dei  vici,  qui  m 
mundum  vetiisti  peccatores  salcare,  quorum  primus  ego  sttm.  Ex  ea  quippe 
Areud.  l  3.  c,  26.  Arcudius  clicit  confessionem  breviorem,  quae  per  Amen  explicatur,  ad  con- 
EueM.  p.  138.  secralionis  faclae  veritalcm  pcrlmerc ;  atque  ad  eam  opinionem  accedit  Ja- 
cobus  Goarius.  Et  sanc  quandoquidem  ex  vetustissima  Ecclesiae  disciplina 
scimus,  fideles,  cum  illis  Eucharislia  distribueretur,  sacerdotesque  dicerent 
Corpus  Christi,  nihil  aliud  respondisse  quam  Amen;  et  in  illa  tarnen  simplid 
responsione  contineatur  conressio  de  veritate  corporis  et  sangfuinis  Christi  in 
Eucharislia  exhibiti,  eadem  affirmandi  formula^  quam  Liturgiae  Copticae  re- 
praescntant,  similem  sensum  initio  liabere  potuit:  neque  enim  ullum  alium 
pati  posse  videtur  in  Graeca  Marci  Liturgia,  ubi  Amen  non  multoties  re- 
peritur  post  singula  veri)a,  ut  in  Copticis  exemplaribus,  sed  semel  tantnm 
post  verba,  quae  ad  panis  consecrationem  pertinent.  Quod  vero  multiplicatio 
acclamationis  Amen,  hanc  pepererit  ambiguitatem  manifestum  est.  Ea  si  de- 
sit,  nulla  difOcultas  superest  quin,  ut  apud  antiquos  Christianos,  ita  et  apnd 
Coptitas  de  verilale  narrationis,  non  magis,  quam  de  veritate  mysterii  pos- 
sint  intelligi;  praesertim  cum  Liturgia  Coptica,  quae  dudum  facta  est  ex 
Codicibus  qui  vulgares  Graecos  antiquitate  superant,  aliam  earurn  acclama- 
tionum  dispositionem  habeat,  integramque  de  veritate  corporis  Christi  con- 
fessionem. Saltem  ex  innoxia  illa  lectionum  diversitate  agnosci  potest  alterum 
illum  sensum  non  ita  exciudi,  quin  etiam  commode  Coptitarum  acclamationibus 
adjungi  queat:  id  si  fiat,  nihil  novum  aut  inauditum  postulabitur,  dum  asse- 
rimus  eos  ipsis,  quibus  antiqua  Ecclesia,  verbis  fidem  explicasse  suam.  Le- 
clio  Graeca  Codicis  R.  opinionem  firmat. 

F.  15.  l  6.  Hie  est  enim>  Sanguis  mem^  etc. 

Forma  benedicendi         Haec  forma  benedicendi  calicis  eodem  modo  se  habet  in  Codice  manuscripto 
CÄÜcif.  Graeco  Cod.  R.  'Ofiolug  xal  t6  ttottJqwv  fietd  ro  deiTtvijaac  xe^aaag  t|  oivov 

xal  vdaxogy  evxaoiorrioag.  'O  laog.  ^A^ir^v.  EvXoyrfsag.  *0  A.  cf/irv.  oj'iaacrff. 
*0  A.  OLiirjy.  revaa/aevogy  naXiv^  idioxe  rolg  ayloig  avroi)  fia&rjraTg.  Similiier 
et  calicem  postquam  coenavit  miscens  et  vino  et  aqua,  gratias  agens  Pop.  Amen: 
benedicens  P.  Ameft,  Sanctificans  Pop.  Amen,  gustans  itenim  dedit  sanctis  sms 
discipiUis,  etc.  Ea  verba  accurate  reddit  textus  Copticus,  qui  recte  aoglavovg^ 


AD  LITURGIAM  COPTICAM  S.  BASILD.  215 

qnos  ut  Latina,  ita  Aegyptiaca  lingua  non  habet,  per  praeteritum  interpretatur. 
Gratias  egit,iime;i:  benedixit  eum,  ilmeit.  SanctiGcavit  euin  ^men.  Gustavit.  Ita 
Graeca  Marci  in  qua  ita  legitur,  'Qgavrtog  xal  t6  tvottJqiov  (Jiexä  %6  det- 
nvijaac  Xaßdv^  xal  xegdaag  «1  ohov  xal  vdazog  ^  avaßkiipag  €ig  rov  ou- 
Qovov  rtQog  ae  tov  iöiov  TcareQa,  -d-eov  <Ji  T^ficSv^  xal  -d-eov  twv  ohavj 
evxccQiOTrjOag^  evXoyriaagy  nk^aag  nvev^axog  aylovy  fieTeöwxs  %oig  ayloig  ■ 
fiaxaqloig  avrov  na&rjraXg  xal  aTtoarokoig  elTKav  tiUtb  i^  aikov  ndneg^ 
%0VT0  yaq  ioTC  t6  alfid  (äov^  t6  rijg  xaiv^g  dia&i^xi^g,  ro  vnhq  r^tiv  xal 
nolXäv  ixxvv6^€V0Vy  eig  ag)€aiv  d^aQTiwv,  'O  laog,  dfirv^  Simüiter  et 
caUcem,  postqtuim  coenavii,  accipiens  et  miscetis  vino  et  aqua,  aspiciens 
ad  caelum,  ad  te  patrem  suum^  nostrum  autem  et  omntum  Detim,  gratias 
agenSy  benedicens,  repletis  Spiritu  sancto,  dedit  sanctis  et  beatis  suis  disci- 
pulis  et  ApostoUs,  dicens:  bibite  ex  eo  omnes:  hie  est  enim  sanguis  mens 
navi  Testamenti  qui  pro  vobis  et  muitis  effunditur  in  remissioriem  peccatorum. 
fofulus.  Amen.  Omncs  vero  Orienlales  formulae,  Syriacae,  Acgyptiacae,  Ae- 
thiopicae,  iisdem  prope  verbis  constant.  Solae  Maroniticae  recentiores,  sei- 
licet  quae  in  Missali  Clialdaico  Romac  edito  leguntur,  Latinam  formam  ex- 
primunt,  contra  manuscriptoruin  onmium  fideui.  Neque  enim  ulla  Graeca  aut 
Orientalis  alia  Liturgia  agnoseit  haec  verba,  aetemi  Tcstainenli,  neque  illa 
mysterium  fidei:  neque  Ecciesia  Romana  ex  illoruin  defectu  unquam  judi- 
cavit  deesse  aliquid  Orientalibus  ad  Eucharistici  ritus  integritatem :  neque 
Graecos  aut  alios  Chrislianos  peregrinos,  quando  ad  Catholicam  unitatcm 
reversi  sunt  hortata  est  ad  illa  in  Codices  Liturgicos  suos  recipienda,  nmlto 
minus  ut  id  facere  cogerentur,  unquam  cogitavit.  Alio  ritu  saepe  mutatur 
ordo  verborum,  ut  Hie  est  calix  sanguinis  mei:  alias  Hie  est  sanguis  meus^ 
ut  in  Cyrilli  Syriaca:  qui  testamentum  mortis  meae  obsignat.  In  primaria, 
quae  est  Jacobi.  Uic  est  sanguis  mens  noci  Testamenti,  qui  pro  vobis  et  pro 
muitis  fidelibus  effunditur  et  datur  in  remissionem  peccatorum  et  vitam  ae- 
temam.  In  Aethiopica  generali.  Hie  est  calix  sanguinis  mei,  qui  pro  vobis 
effunditur  in  remissionem  seu  veniam  multorum,  Amen,  Sequiturque,  ut  ad 
priora  verba  quae  super  panem  dicuntur,  similis  confessio  Ameti:  vere  hie 
est  sanguis  tuus,  et  ita  credimus- 

Quamvis  vero  Missa  Latina   vulgaris  habeat  haec  additamenta  aetemi  et      Additio  aetemi  6i 
mysterium  fidei,  quorum  verborum  antiquior  est  usus^   quam  ut   illa  necesse  mysienum  fidei:  non 
Sil,  autoritate  alia,  quam   vetustissima  Ecclesiae   Romanae   traditione   confir-  ®^*  ^"  Morarabicis  et 
mare,  observandum  tarnen  eorum  causa,  qui  illa  Liturgiis  Orientalibus  adjici  *****  manuscnptis. 
vellent,  carere  illis  antiquam  Missam  Mozarabicam,   ubi  ita  legitur.     Hie  est 
calix  tiovi  Testamenti  in  meo   sanguine,  qui  pro  vobis   et  pro  nudtis  effun-- 
detur  in  remissionem  peccatorum:  sicut   et  in  Ambrosiana   antiqua  legebatur 
tantum:  Hie  est  enim  sanguis  mens:  quemadmodum  ad  primam  partem   for- 
mae  dicebatur:  Hoc  est  enim  corpus  meum  quodpro  vobis  confrifigetur.  Eam 
vero  formam  Gallicanae  fuisse  similem  judicat   doctissimus  Joannes    Mabillo- 
nius  ex  Missali  Gothico,  ubi  in  Missa  de  Nativitate   Domini  post  secreta^  id     De  LUurg.  QaXL  U 
est  post  consecrationem,  haec  leguntur:  Corpus  tuum  in  remissione  pecca-^-  c»  5. 
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iorum  confracium  etc.  quac  verba  proxime  relalis  consecrationis  verbis  re- 
spondcnt.  Admonet  autem  ad  haec  vcrba  Autor  scicntiae  Ecciesiaslicae, 
sacerdotcm,  dum  illa  pronunciat^  caliccm  Icvitcr  inclinarc,  ad  designandam 
effusionem  sanguinis  Christi:  populum  vcro  sicut  prius  dicere,  cr^imus  et 
confitemur  ei  laudamus, 
Deadditiooevocis  In  hoc  vero  Liturgiae  loco  ad  ea  quae  ex  Evangelica  historia  desumta 

P^ovü.  sunt^  adjcctum  est  in  forma  calicis  benedicendi,  gustacii,  ut  in  duabus  aliis 

ejusdem  linguae,  Gregorii  et  Cyrilli.  In  Nestorianis  tribus,  ut  in  Jacobitica 
Syra  manuscripta,  quae  nomen  habet  Petri  Prineipis  Apostolorum,  in  priori 
parte  additur  post  verba  [regit y  et  comedit,  nempe  ex  communi  Orientalium 
traditione  secundum  quam  credunt  Christum  Dominum  in  ultima  coena,  cum 
sacramentum  inslitueret,  utrumque  degustasse,  juxta  illa  verba  Hieronymi 
ad  Hedibiam,  ipse  conviva  ei  conmcium,  Irenaeus  lib.  5  c.  33.  Propier  hoc 
autem  ad  pas»ionem  vetiiens  ut  evangelisaret  Abrahae  ei  üs  qui  cum  eo, 
apertionem  haereditatis ,  cum  gratias  egisset,  ienens  caiicem,  ei  bibissei  ab 
eo,  ei  dedissei  discipidis,  dicehai  eis:  bibite  ex  eo  omnes,  Chrysostomos 
Homil.  82.  in  Mathaeum.  "Iva  ovv  firj  roze  xaqaxO^uiaL^  nQukog  avrog  %o!ko 
tnoirflev^  ivdyiov  avrovg  oraQax^S  «'S  ^^  xoivtJviav  xm  fivaxriqiwv*  dia 
Toiko  ovv  t6  eavTOv  al^ia  avxog  i'Ttie.  Ut  tili  tunc  temporis  fwn  turbare^* 
iur,  primus  ipse  hoc  fecit,  incitans  eos  secure  ad  sacrameniorum  conurm- 
nionem:  eapropter  suum  ipsius  sanguinem  ipse  bibit,  Chrysostomi  senten* 
tiamexpressitCommentarius  Arabiens  ex  eo  desumtus  in  Harmoniam  Evangelicam. 
Si  quaerat  aliquis,  num  ederit  Christus  de  corpore  suo  ei  de  sangiune  suo 
biberity  respondemus  ita  esse,  atque  id  ex  istis  ejus  verbis  probaiur,  höh 
bibam  amodo  de  hoc  genimine  vitis.  Gregorius  Abulfaragius  in  coropendio 
quodam  Thcologico  quod  appellavit  Demonstrationes  inteUeciuales.  Quaeritmr 
num  C/iristus  ederit  ex  pane  et  biberit  ex  vino,  quae  fecerai  corpus  ei 
sanguinem  suum  ?  Respondemus  edisse,  cujus  rei  probatio  inde  petUur  quod 
dixerit  non  edam  ex  hoc  pane^  nee  bibam  ex  hoc  calice^  donec  bibam  illum 
vobisaim  in  regno  patris  mei.  Ita  quoque  Dionysius  Barsalibi  Comroentario 
in  Liturgiam  S.  Jacobi  cap.  13.  Quaeritur  an  Christus  ederit  ex  corpore  suo, 
fiecne.  Dicimus  autem  illum  ex  eo  edisse,  ei  bibisse  ex  sanguine  suo,  aU 
enim  non  bibam  vobiscum  de  hoc  genimine  vitis,  etc.  S.  Ephrem  aii,  disd" 
pulos  edisse  ex  ejus  corpore,  etimque  simid  cum  ipsis  cotnedisse:  bibisse  iUos 
safiguinem ,  et  ipsum  simul  bibisse,  Ita  et  Joannes  Chrysostomus  asserit  iUum, 
postquam  gustasset,  dedisse  discipulis  suis.  Jacobus  Edessenus  eum  edisse, 
et  bibisse  ex  sanguine  suo  vero.  Idem  etiam  docent  CyriaCus  Pairiarcha 
Antiochenus  et  Moses  Barcepha,  Idem  Barsalibi  cap.  18.  operis  ejusdem  do« 
cet  Sacerdotem  primum  communicare  sacris  mysteriis,  quia  Christus  in  coe^ 
naado  primus  communicavit  corpori  et  sanguini  suo,  quae  postea  aliis  dis» 
tribuit.  Yide  D.  Thomam  3.  p.  quacst.  87.  et  in  eum  locum  asserit  Vasquesius, 
communem  hanc  esse  Theologorum  opinionem,  quod  a  nobis  observatur,  ne 
quis  Orientales  Theologos  singularis  in  hoc  argumento  opinionis  insimulet* 
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Mortem  tuam  anmmciamus  Domine.  p,  15.  i.  is. 

Antiqua  et  pia  forma  confcssionis,  qua  post  eam  quac  mox  pronunclata  ConfMsio  de  my- 
est  de  veritale  uistilutioiiis  Sacramenti ,  deque  ejus  vera  et  cerla  repraesen-  »*«"»«  Chräti. 
talione ,  juxla  praeceptum  Jesu  Christi,  annuiiciatur  mors  ejus  et  rcsurrectio. 
In  Graeca  Arabica  Tov  d-dvarov  aov  xuqu  ,  Mortis  tuae  Domine  meminimus, 
postquam  ter  dictum  est,  Amen,  confessio  extat  in  Graeca  Marci  Lilurgia, 
sed  paraphrasi  prolLxiore  exposila.  Tov  d^avcttov  deanoxa  xvqie  navzoxQa^ 
%0Q,  inovQdvie^  ßaailev,  tov  (.lovoyevoig  aov  vlov  xvqIov  de  xal  x^eou 
xal  acoTTJQog  rjintJv  ^Irfiov  Xqiotou  xazayyekko^ieg,  xal  ttJv  TQirftSQOv  xal 
fiaxaQiav  avTOu  ix  vexQioy  dvdaraatv  of.ioloyovvxeg,  xal  %r^v  ix  de^iiov  aov 
xov  d-eov  xal  Tiazqog  xaMÖQav^  xai  zr^v  öevregav  xal  (pqix^rpf  xal  (poße- 
Qoif  avTOv  TiaQOvaiav  d7itxde%o[.iivoi^  etc.  Mortem,  Domine  omnipotens, 
Rex  coelestis,  unigeniti  filii  tui,  Dotnini  aiitem  Dei  et  Salcatoris  nostri  Jem 
Christi  annunciantes:  triduanamque  et  heatam  ejm  a  mortuis  resurrectionem 
confitentes,  consessionemque  ad  dexteram  tuam  Dei  et  Patris;  secundumque, 
Umendum  et  terribilem  (jus  adventum  exspectantes.  At  in  hac  Lilurgia  multo 
brevior  occurrit  hujus  professionis  formula;  et  ipsa,  ut  multae  ofKicii  partes, 
quae  praecipuam  dignilatem  habent,  Graece  a  populo  dicilur.  Ita  autem  verba 
exprimuntur  in  antiquo  codice  Regio,  licet  corrupta  ob  librariorum  imperi- 
liam.  Tov  d-dvaxov  oov  xvqie  xaTayyillofiev  xal  ttjv  dyiav  aov  dvdara- 
aiVj  xal  dvdh^xpiv  o^okoyovfuv^  ae  aivovfiev^  ai  tvloyov^ev^  ai  ev%aQi- 
aroüfisv:  atque  ita  habebat  codex  Scaligeri  ex  quo  Latina  versio  facta  est, 
nisi  quod  additur  at  marevofiev ,  ae  evXoyovfiev^  xal  evxctULazov^ev ,  xal 
deo^ed-d  aov  6  d-ecg  Tjfiwv:  Et  sane  in  Codice  Regio  formula  illa  graeca 
tanquam  notissima  et  in  ore  plebis ,  non  integra  adscribitur :  in  nostro  autem 
prima  tantum  verba  designantur:  In  altero  Regio  manuscripto  verba  Coptice 
apponuntur.  In  Jacobi  Syra.  Mortis  tuae  Domine  memoriam  agimus,  resur- 
rectionem tuam  cotifitemur,  et  adventum  tuum  secundum  exspectamus:  mise- 
ricordiam  et  gratiam  a  te  postiäamuSy  remissionem  peccatorum  deprecamur; 
misericordiae  tuae  sint  super  nos  omnes.  Illa  autem  ipsa  verba,  eodem  modo 
absque  immutatione  ulla,  leguntur  in  Syriacis  omnibus  Liturgiis:  neque  ma- 
gnum  discrimen  est  inter  illas,  et  alias  cujuscumque  linguae,  quae  hanc 
commemorationem  exhibent,  licet  non  verbis  populi,  sed  Sacerdotis.  In  Missa 
enim  Chrysostomi  ita^  post  Atneft  inclamalum  a  populo,  Sacerdos  prosequi- 
tur:  Mefivfj^ivoc  tolvvv  xrg  aunr^Qiov  zavrrjg  ivzolr^g^  xal  TtdvTiov  ztov 
vnkq  Tjfidjv  yeyevrj^ivcJv,  zov  azavqov^  zov  raqpor,  z^  zQtTjfneQov  dvaazd^ 
asijgy  zrjg  eig  ovQOvovg  dvaßdaecogy  zr-g  ix  de^iwv  xa&eÖQagy  zijg  devri- 
Qog  xal  ivdo^ov  ndhv  naqovaiag  zd  ad  ix  züv  am  aov  TiQogfpeQOfxev. 
Memores  igititr  salutaris  hujus  mandati  et  omnium  quae  pro  nobis  facta  sttnt, 
crucis,  sepulcri,  triduanae  resurrectiofiis ,  in  coelos  ascetisionis ,  a  dextris 
sessioniSy   secundi  et  gloriosi  mrsus  adventus,  tua    ex  tuis  tibi  offerimus: 
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quae  eodem  sensu  legunlur  in  Basilii,  Jacobique  Liturgiis  Graecis.  Eadem 
quoquc  sententia  est  istius  Orationis  in  Romano  Canone.  Unde  ei  memares 
Domine  nos  servi  iiii,  sed  et  plebs  tua  sancta,  iam  beatae  passionis  et  re- 
surrectionis,  etc.  0/ferimus  tibi  de  tuis  danis  ac  datis  hostiam  puram^  etc. 
Eodem  ctiam  modo  in  hac  Liturgia,  post  populi  acclamationem ,  Sacerdos 
resumit  eamdem  mortis  Domini  commemorationem ,  et  reliqua  ad  salutis  hu- 
manae  opus  spectantia  mysteria  paritcr  commemorat:  ita  in  Ritu  Aethiopico, 
et  in  Omnibus  tandem. 

P.  15.  i  23.  Sacerdos  dicit  Invocationeni  Spiritus  sancH. 

Invocatio  Spiritus  Haec  est  insignis  illa  Oratio,  quam  omnes  Oricntales  Liturgiae  reprae- 

'*^^^'*  sentant,  qua  demum  pronuuciata,  omne  divinum  consecrationis  opus  perfectum 

et  consummatum  esse  intelligitur.  lila  Oratio  voce  Graeca,  quam  Coptitae 
retinuenint,  ^EnixkTjaig  appellatur,  quo  sensu  Syri  eam  appellant,  aut  /uro* 
cationem  simpliciter,  aut  Invocatianem  Spiritus  sancii*  Ejus  sententia  plane 
eadem  quae  Graecarum,  in  Liturgiis  Basilii,  Chrysostomi,  Jacobi,  Harci,  Cle- 
mentina. Ab  ea  incipiemus  quam  exhibet  Regius  Codex  Graeco-Arabicus. 
Kai  dsofie&a  xal  TtaQaxalovitiev  ae  (pikdvd'Qame  aya&i^  xvQie,  rjf^eig  ol 
aftaQziüloi^  xal  avd^toc  dovXoL  aov,  xal  TiQogxirtfovfdv  ae^  €vdoxl(f  rijsa^ 
äya&cn^rjTog,  eXd^eiv  to  Twsvftd  aov  t6  dyiov^  i^  ^ficig  zovg  dovXovgaov, 
xal  67x1  TtQOxelfisvd  aov  düqa  Tavra^  xal  dyidaai  xal  dvadel^ac  ayia 
dyicov,  *0  ^.  Tcqoaxcj^ev.  *0  A,  d/iii]v.  Kai  noirjaev  %6v  (Jiiv  oqtov  xoH- 
Tov,  yivstac  etg  tö  ayiov  awfia,  amov  zov  xvqLov  di  xal  -d'SOVy  xk.  To 
de  noTT^Qiov  rovzOy  t6  tlfuov  aifta  ro  zijg  xaivrjg  diaO-rpiTjg^  avrov  rov 
xvqIov  de  xal  d-eov^  xal  aioTjJQog  i^itiaiv  ^Irflov  XgcaroHj  xL  In  Marci 
Liturgia  quae  cum  Coptica  majorem  habet  affinitatem.  Kai  deofied-a  xcd 
naQaxalovfiiv  ae  qnXdvd^qome  dyad-e,  i^anoaxeiXav  i^  vijiovg  toS  aylov 
aovy  i^  iTolfiov  xaxoixijcr^Qioü  aov^  ix  twv  dneqtyQdTtcoiV  xoXtuov  aov 
amov  rov  Ttaqdxltjftov ^  %6  nvevfta  z^  dXr^O^elag,  rov  ayiovt  zov  xvQiov, 
TO  ^oJOTCoiov,  TO  iv  v6i.U[)  xal  TVQOfpi^aig  xal  dnoaTolotg  kal^av^  to  twtk- 
Taxov  naqov,  xal  ra  ndvta  TtlTjQovv,  iveQyovv  re  ame^oval(ag^  oh  diaxo^ 
vixcSg^  i(jp  ovg  ßovXetai  tov  dytaa^cn'^  evdoxl(j[  Trj  afj,  to  ccnkovv  %^ 
q)vaiv^  TO  nlmeqlg  t^v  ivegyeiav,  ttjv  tcjv  x^elwv  xaqiagJid%(av  Tirjyrpf^  to 
aol  of-ioavaiovy  to  ix  aov  ixnoqevofievov,  to  ovv&qovov  TTJg  ßaoirkelag  aov^ 
xal  TOV  (AOYoyevovg  aov  viov^  tov  xvqiovy  xal  d-eov,  xal  atariJQog  i^fim 
^Ir-aov  Xqiotov^  m  di  e(p  7]ftdg,  xal  inl  Tovg  a(novg  Tovzovgy  xal  irü 
ra  TtoTrjQta  lavra^  to  nvevfid  aov  to  ayiov  iva  Tavra  dyiaori^  xal  TekeiwCfi 
(ig  navTodvicc/itog  ^eog.  ^EKOilNiil.  Kai  Ttou^j]  tov  fdv  aqroy^  atSfia* 
*0la6g^  ^Af^irp/.  *ö  leqevg  exq>ioviog,  to  dh  Ttinr^Qiov  alfia  tJjg  xatvijg  dtcr- 
d-jjxr^g,  avTOv  tov  xiqIov  xal  S^eov  xal  aiorf^og^  xal  nafißaaiUo)g  rifiäv 
Ir^aov  Xqiotov,  iva  yivcovrac  ndoiv  ^/uv,  ToTg  i^  aiktSv  fierakccfißavovauf 
elg  TtloTiv,  eig  vfjipiv,  etg  laaiv^  eig  ao)g)Qioavv^^  etc.    Rogamus  te  amator 
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hammunKbofw,  nUtte  ex  excelso  sancto  tuo,  ex  praeparato  habitaculo  tuo, 
ex  mcircumscripto  shm  tuo,  ipsum  paraclihim  Spiritum  veritaHs^  sanctum^ 
Dammum^  vwißcantem ,  qui  in  lege^  Propfictis  et  ApostoUs  locutus  est,  qui 
fifrtgue  praesens  est,  et  omnia  replet,  operaturque  libere  nan  ministerkUiter, 
in  quos  tnät^  sanctificationem  per  heneplacitum  tuum;  simplicem  natura,  ple- 
num  operatiofie,  dieifiorum  charismatum  fontem:  tibi  consubstantialem,  [qui 
ex  te  procedit,  aequaJem  tibi  in  regni  soUo^  et  unigenito  tuo  ßlio,  Domino  Deo 
ei  Salvatori  nostro  Jesu  Christo:  mitte,  inquam,  super  nos  et  super  istos 
paines,  et  super  hos  calices  Spiritum  tuum  sanctum,  ut  ea  sanctißcet  atqu£ 
perficiat,  tanquam  omnipotens  Dens,  ELATA  voce.  Et  efficiat  panem  quidem 
corpus;  calicem  autem,  sanguinem  novi  Testamenti  ipsius  Domini  Dei  et 
Saivatoris  nostri  Jesu  Christi  omnium  regis  .  .  ,  ut  ftant  omnibus  nobis  qui 
eorum  partidpes  erimus  ad  ßdem,  sobrietatem^  niedelam,  temperantiam^  san- 
cUficaHonem,  etc.  Illam  porro  verboruni  forinam  fortassis  rcccntioreni  esse 
ea,  quam  Aegyptiaci  libri  servant,  et  brevltas  et  simplicilas  videntur  demon- 
strare;  et  ista  magis  accedit  ad  eain  quac  in  Clemcntiiia  servatur:  Kai  xa- 
vanifiiprig  t6  ayiov  aov  nvevfta  inl  rtjv  Oralav  Taurrp^  tov  ficcQTVQa  twv 
nad-ijfidtcjv  rou  xuqIov  ^Irpov  oiccog  ajco(pijvr]  tov  aQTOv  rovtov^  auif-ia  tov 
XQunov  aov,  xal  to  norrßiov  tovto^  alfna  tov  XqiotoS  oov.  'iva  oi  fie— 
%aXäß6vTeg  avrov  fießatioO-wai  TtQog  evaißetav^  afpioeoyg  dfiaQTfjfiarcjv 
%i%iaai.  TOV  diaßoXov  xal  Ttjg  nkavrß  aircov  QV&uiaiy  nvevfiarog  dylov 
fthj^diSatv ^  a^ioi  tov  Xqiotov  aov  ylvtovrai^  ^o)rg  altoviov  Tvxf^oi^  etc. 
Ei  mittas  sanctum  tuum  Spiritum  super  sacrificium  hoc,  testem  passionum 
DamhU  Jesu^  ut  efficiat  panem  hunc^  corpus  Christi  tui:  et  calicefn  hunc, 
sanguinem  Christi  tui,  ut  qui  ejus  participes  futuri  sunt^  conßrmentur  ad  pie- 
iaiem;  remisskmem  peccatorum  consequantur ;  a  diabolo  et  ejus  seduclione 
Uberentur:  Spiritu  sancto  repleantur:  digni  Christo  tuo  efficiantur,  vitam  aeter- 
nöm  obtineant^  etc.  In  Basilii  Gracca,  Jeofte&a^  xcci  ae  naqaxaXovfiev^ 
ayie  dyltavy  evdoxifjt  Ttjg  aijg  ayad^orvvjftog,  ik&elv  to  rtvevfia  aov  t6  ayiov^ 
^9  jJjMag  xal  inl  ra  TiQOxeifteva  öcoqu  Tama  xal  evXoyrflat  avTa,  xal 
ayiaaaij  xal  dvadei^at  .  .  .  tov  fiev  ixQTOv  tovtov^  (Ttoir^aov  aiko)  to  tL- 
fiiov  acSfia  tov  xvqiov^  xal  d^eov,  xal  ocariJQog  rj^üv  ^Irjoov  Xqiotov,  to 
dk  7€OTijQiov  TOVTO^  avTO  TO  Tlfiiov  aifta  TOV  xvqiov  xal  ^eov^  etc.  Rogamus 
te  et  obsecramus,  sancte  sanctorum,  ut  beneplacito  bonitatis  tuae  veniat  Spi- 
ritus tuus  sanctus  super  nos  et  stiper  proposita  dana  ista,  et  ea  benedicat 
eanctificetque,  et  ostendat,  Cseu  efficiat . .)  panem  quidem  istum  fac  ipsum 
preiiosum  corpus  Dominik  Dei  et  Salcatoris  nostri  Jesu  Christi;  et  calicem 
hunc  ipsum  pretiosum  sanguinem  Domini  Dei,  etc.  Illud  vero  noirfiov  fac, 
quo  scnsus  conturbari  quodammodo  videtur,  non  habet  codex  antiquus  Py- 
romali  quem  vidit  Jacobus  Goarius,  ut  ipsc  observat  ad  Liturgiam  Chryso- 
stomi ,  in  qua  ea  vox  occurrit :  sed  priina  orationis  verba ,  mitte  spiritum 
sanctum  tuum  in  nos  et  in  haec  dona  proposita,  babent  adjunctas  preces 
aliquot  breves  tum  Sacerdotis,  tum  Diaconi,  quas  sequitur  istud  nolrflov 
TOV  fiiv  a(yrov  tovtov^  tI^iiov  odSfia  tov  Xqiotov  aov...  Fac  panem  qui- 

Tomus  l  44 
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dem  istum,  pretiosum  corpus  Christi  tui:  tum  postquam  dixit  Diaconas,  6e- 
nedic  Domine  sanctum  calicem  ro  de  iv  TwnjQitp  toi/toi  ,  vifiiop  cufia  tov 
Xqlotov  aov:  Et  quod  in  hoc  calice  est  sanguinem  pretiosum  Chrisä  tui, 
et  interjecta  alia  benedictione  subjungit  fieraßatw  %(jf  Tweifitni  atf  oylff^ 
transmutans  Spiritu  sancto  tuo:  quae  ultima  verba  Chrysostomi  Liturgiae 
proprla  sunt.  In  ca  Jacobi,  cujus  antiquitas  magna  est  ei  auloritas,  quia  ex 
ea  Syriacae  omnes  originem  habuenint:  post  uberiorem  de  Spiritus  sancti 
dignitatc  paraphrasin  ita  legitur.  iva  im^ixijaav  tfj  ayif  xal  dya&ij  moL 
ivdo^ip  avTOv  TtaQovalff  ayiaaji  xal  noir^arj^  tov  fdiy  amov  %ov%oy  cäfia 
ayiov  TOV  Xqiotov  aov.  'O  Aao^,  a/ujjy.  Kai  t6  TtozijQiov  Tovroy  cä^ia 
Tifdiov  tov  Xqlgzov  aov.  ^A^rp^.  ha  yivrp:ac  näai  TcXg  i^  avTwv  /lero- 
Xa^ßai'ovaiv ^  dg  aqeaiv  dfiaoTiuiv  xal  eig  ^(or^y  auiviovj  eig  ayiaOfiw 
ipvxöiy,  etc.  Ut  adcenienSy  sancta ,  bona,  et  gloriosa  sua  praesenOa  swucÜ^ 
ficet  et  faciat,  panem  quidem  istum,  corpus  sanctum  Christi  sm.  Popuhu. 
Amen.  Et  calicem  hunc  sanguinem  pretiosum  Christi  sui,  ut  fiant  omnäms 
ea  percipientibus  ^  in  remissionem  peccatomm  et  vitam  aetemam,  in  sancH^ 
ficationem  animarum,  etc.  Diversas  illas  praecipuarum  Liturgiarum  lectiones 
Orationis  istius  refcrre  operae  pretium  erat,  quia  omnes  Orientales  cujus- 
cumque  linguac  ad  unain  aliquam  ex  relatis  formulis  referuntur,  etCopticam 
Basilianam  ex  ea  collatione  facilius  per  partes  cxaminabiinus. 
Ejus  interpretatio.  Ac  primo  quidem  interprctatio  ejus  constare   debet.    Postulatur  a  Deo^ 

ut  advcniat  Spiritus  sanctus  super  nos,  et  super  dona  proposita.  Ita  pror- 
sus  vertendum  ex  Coptico  verbum,  adveniat,  idem  ea  lingua  significans  ac 
Graecum  il^ttv,  At  in  Arabica  versione  praeter  simplicem  significationem, 
tatet  alia  non  vulgaris,  haud  tarn  ex  ipsius  linguae  genio,  quam  ex  uaa 
Ecclesiastico  deducta.  Ea  est,  illapsus  sive  kTiLfpOLTtfieiog^  quae  proprio  hae 
voce  exprimitur,  et  apud  Theologos  Orientales  communiter  usurpatur,  ad 
significandum  illapsum  Spiritus  sancti  in  Yirgincm  Mariam,  ipso  Incamationis 
Verbi  momento,  juxta  Gabrielis  Archangeli  sermonem,  Spiritus  sanctus  stH 
perteniet  in  te,  et  virtus  Altissimi  obnmbrabit  tibi.  Illa  igitur  ipsa  voce, 
dum  Arabice,  aut  Syriace  scribunt,  adventum  iliabentis  sancti  Spiritus  in 
dona  proposita,  ad  mutandum  ca  in  corpus  et  sanguinem  Christi  cxprimunt, 
qua  ejusdem  in  Mariam  illapsum ,  ad  formandum  ex  ejus  came  corpus  et 
sanguinem  Christi,  sive  ipsum  corpus,  in  quo  Verbiun  Dei  humanam  camem 
adsumpsit,  et  illa  voce  significantior  adhiberi  nulla  poterat. 

Sequitur:  et  panem  quidem  hunc^  faciat  corpus  sanctum  Dommi  Dei  et 
Salvatoris  nostri  Jesu  Christi:  quae  verba  accurate  respondent  Copticis  et 
Arabicis,  exprimuntque  Graeca  ista  TtouTv,  aTtoipalveiv,  dnodeixvvvac^  quae 
hoc  loco  prorsus  eaindcm  significationem  habent,  ut  ante  nos  alii  docuerunt, 
non  modo  Catholici,  sed  etiam  Protestantes,  atquc  inter  alios  summus  lite- 
rarum  Graecarum  magistcr  Isaacus  Casaubonus.  Is  enim  contra  Cardinalis 
ExereiK  in  Bdrofi.  Baronü  sententiam ,  demonstravit  ^  verba  S.  Basilii  lib.  de  Spiritu  sancto  isü 
f.  52.  8.  Ed.  Lond,  TTJg  dvadei^eiog  tov  ccqtov  Tijg  evxaQiOTiag^  quae  plerique  de  ostensione 
Eucharistiae    interpretati  fuerant^  esse  de    ejus    consecratione    intelligcnda.. 
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Exempla  profert,  etiam  ex  autoribus  classicis  tnulta^  quae  etsi  non  plane 
cogerent  ad  eumdem  sensum  sequendum  in  stylo  Ecclesiastico,  non  tarnen 
inutilia  sunt  ad  hunc  quem  designamus,  confirmandum.  Nam  avadd^ai  di- 
citur  de  Magistratibus  creatis,  ut  etiam  a7toq)alvetv  ^  quod  Latini  dicunt  re- 
nunciare,  designare:  atque  ita  significatur  apud  utrosque,  nova  honoris  et 
dignitatis  accessio  immutatioque  conditionis;  nee  habebant  Orientales,  aut 
Graeci  quos  sequebantur  voces  magis  accommodatas  ad  significandum  myste- 
mm,  cujus  explicationi  verba  deerant.  Jtaque  qui  vim  Graecarum  illarum 
Tocum  noverit,  omnium  alia  lingua  Liturgiarum  hoc  in  ipso  loco  sententiam 
noscet  pariter.  Nihil  porro  difllcile  erit,  modo  duo  cerlissima  interpretandi 
principia  constituantur.  Primum  ut  voces  Graecae,  in  Invocationis  forma 
Qsnrpatae,  una  per  alteram  explicentur;  tum  ut  sensus  earum  quaeratur  in 
variis  Liturgiis:  alterum  ut  haec  interpretalio  confirmelur  per  alias  Orientales 
Liturgias.  Secundum  illas  regulas  cum  in  una  Graeca  legimus  noci^arj^  in 
alia  oTtcxpijvri^  in  alia  avadei^rj^  dubitare  non  licet  quin  eamdem  omnes  significa- 
tionem  habeant,  nempe  verac  realisque  Iransmutalionis,  quae  cfTiciat  dona  propo- 
Sita  aliquid  esse,  quod  prius  non  erant ,  et  ut  in  ipsa  Liturgia  dicitur,  invisibilia 
ex  msibüihus.  Id  autem  eo  certius,  secundum  eamdem  alteram  regulam, 
quod  in  Orientalibus  ofFiciis  tres  voces  illae  indifferenter  usurpatae  reperi- 
untur,  cum  eas  reddant  per  verba,  quae  effectum  et  operationem  certam 
e&icacemque  significant,  ut  suntSyriaca  IDJ^,  Arabica  hv^  hpl  et  aliae;  aut 
magis  adhuc  cum  utuntur  vocibus  1^  quae  facere,  ^>n  quae  muiare  signi- 
ficant. Si  quando  alias  adhibuerunt  interpreles,  ut  aliquot  in  Liturgiis  vox 
J<in,  quae  proprio  sensu  est  ano^aivstv^  aut  dvadeixvvvai^  pressius  ad  isla 
Graeca  verba  respexerunt,  ut  saepc  ab  ipsis  factum  videmus,  cum  alia  vox 
plane  Synonyma,  in  promptu  non  esset.  Unde  illarum  et  similium  sensus,  non 
tarn  ex  Syriaca  aut  Arabica  lingua,  quam  ex  Graeca  petendus  est,  üt  mullis 
exemplis  constat ;  praesertim  in  vocibus  compositis :  duo  tantum  vulgatissima 
proferemus.  Orthodoxus,  vox  in  Liturgiis  usitatissima ,  reddi  a  Syris  solet 
wnDIB^  pin  proprio  et  ad  verbum  rectae  gloriae^  ut  interpretatus  est-  Guido 
Fabricius  Boderianus  in  Ritibus  Severi  Baptismalibus:  nempe  do^a  quae  vox 
gloriam  significat,  notier  apud  illos  eo  sensu,  quam  altero,  quo  opinionem 
et  persuasionem,  Ineptus  foret  qui  aliler  quam  Orthodoxum  verteret,  quam- 
vis  Syriaca  verba  aliud  innuere  videantur.  'Oftoovoiog^  seu  Consubstantia- 
USy  vox  est  pariter  usu  Ecclesiastico  consecrata:  eam  Syri  et  Arabes  ita 
verlunt,  ut  paretn,  aut  aequalem  essentia^  aut  substantia  significet,  atque 
adeo,  si  morosius  agere  velimus,  non  magis  oftoovaiov  significabit,  quam 
Oftoiovaiov,  Itaque  non  ex  illarum  vocum  peregrinarum  vi,  sed  ex  Graeca- 
rum, ad  quas  exprimendas  formatae  sunt  sensu,  ducenda  est  illarum  signi- 
ficatio.  In  ea  igitur  oratione  explicanda,  etsi  verba  occurrant,  quae  ad  roxi 
fmofpalvsiv  significationem  accedant  in  propria  sua  lingua,  migrasse  tamen 
in  alienam  intelligendae  sunt,  quotiescumque ,  ut  in  hoc  loco  manifestum  est, 
respondent  aliis,  quae  majus  quiddam  signiflcant.   Neque  ex  alienis  originibus 
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quaercnda  est  occasio,  eam  orationem,  quac  tota  sibi  constans,  et  cum  Grae7 
eis  aliarumque  omnium  linguanim  ofTiciis  conveniens,  a  genuino  sensu  suo 
maveri  non  potest,  ad  typos,  figuratamque  mutationem  significandam  detor- 
quendi.  Reliqua  ad  ejus  Grammaticam  explicationem  pertinentia,  non  magni 
momenti  sunt,  ut  enallage  satis  frequens  personae,  dum  in  quibusdam  tota 
ad  Daum  operatio  refertur,  nempe  dum  rogatur  ut  mittat  Spiritum  sanctura 
qui  per  illapsum  faciat  dona  proposita  corpus  et  sanguinem  Christi,  vel  ut 
facias,  mutes,  transferas  eadem«  Neque  enim  quantum  ad  opus  divinum 
quod  postulatur,  aliqua  in  utroque  sensu  difierentia  est.  Jam  ad  rdiqoa, 
in  quibus  tota  hujus  orationis  sententia  continetur  pergendum  est. 
LccUo  Codicum  jHud  primo  certum  et  indubitatum  haberi  debet,  eam  quam  exhibemus, 
Aegyptiacorum  »Ins  j^^jyg  invocationis  interprelationem ,  conformem  esse  lectioni  constantissimae 
om  US  cononnis.  manuscriptorum  Codicum  Aegyptiacae  Basilii  Liturgiae,  tam  secundum  exon- 
plar  Graecum,  et  Copticum,  quam  secundum  adjunctam  Arabicam  versionem. 
Neque  ita  solum  legitur  in  Regiis  Codicibus,  quorum  nonnulli  antiquissimi 
sunt,  sed  in  Colbertino  uno,  in  nostro,  et  quod  non  temere  dictum  judicari 
debet,  in  omnibus,  quando  antiquissimi  Tiieologi,  Rituum  Interpretes,  Gabriel 
Patriarcha,  Autor  Scientiae  Ecclesiasticae,  Abulbircat,  non  aliter  legenmt, 
ut  ex  eorum  verbis  manifeste  demonstratur.  Accedit  autoritas  Liturgiarum 
Aethiopicarum,  quae  ex  Aegyptiacis  factae  sunt:  Jacobitarum  Syriacarum,  et 
Nestorianarum,  Armenicae,  et  Graecarum  omnium,  quarum  una  conunam'sque 
lectio  est.  Contra  igitur  certam  perspectamque  autoritatem  peccatum  est  a 
Maronita  interprete,  dum  ita  hunc  locum  reddidit.  Huncpanem,  facti  corpus 
suum  safictificatum  sibi,  Domimis  noster  Jesus  Christus,  dabUur  in  remtJSftO- 
nem  peccatorum,  et  vita  aetema  sumenti  ex  eo.  Et  ad  calicem.  jBtc  caKx 
etiam,  sanguinis  pretiosi  Testamenti  novi  Domini  nostri  et  Dei  nosbri  ei 
Salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  dabitur  in  remissionem  peccatorum,  et  üiia 
aetema  sumenti  ex  ipso.  In  duabus  aliis  Copticis  Liturgiis  fidelius  versatiui 
est,  et  quamvis  sensum  non  plane  integrum  reddiderit,  saltem  non,  ut  in 
ista,  plane  corrupit;  quod  indicium  est  factum  id  potius  esse  per  ignoran- 
tiam ,  quam  certo  consilio.  Sane  cum  Coptica  verba  habeamus,  quae  ne  mi- 
nimam  quidem  obscuritatcm  habent,  frustra  quaerenda  sunt  inArabicis,  quae 
secundi  tantum  exemplaris  locum  obtinent,  subterfugia^  ad  istam  versionem 
excusandam. 
Lectio  illa  imnm-  At  in  aliis  prope  Omnibus  Liturgicis  officiis  quae  Romae  edita  sunt,  ma- 
uta  in  Missaii  Syro  xime  in  versionibus,  nova  prorsus  et  ab  autorum  mente  lectio  Substituts  est 
Romae  edito.  Commissum  id  maxime  in  Missali  edito  ad  usum  Maronitarum,  qui  ex  mnltis 

Jacobiticis  Liturgiis  conflatus  est.  In  eo  enim  omnes  Invocationis  formae 
in  hanc  sententiam  commutiilae  deprehenduntur.  Et  huncpanem,  corpus  irf- 
delicet  Christi,  faciat  nobis  prodesse  snmentibus,  ad  remissionem  peccaionm 
et  vitam  aetemam:  Et  hunc  calicem,  sanguinem  pretiosum  Christi,  faciai  mh 
bis  prodesse,  etc.  In  Codicibus  vero  manuscriptis  illaruni  omnium  Liturgia- 
rum et  aliarum  quos  habuimus,  nihil  simile  legitur,  sed  Simplex,  eique  quam 
exposuimus  similis,  sententia:  ut  adveniens  Spiritus  sanctus,  ^fidai  panem 
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qmdem  corpus  Christi,  ccUicem  ejus  sanguinem,  ut  omnes  illis  communis 
eanUes  percipiant  remissionem  peccaiarum,  sancHficaiianem  ei  vitam  aeter^ 
nam,  EfTugit  tarnen  oculos  eorum  qui  editioni  pracfuerunt,  Invocationis  forma 
quam  continet  Jacobi  Syra  Liturgia:  in  ea  enim  integre  legitur,  pag.  193. 
Miserere  nostri  Dem  pater  omnipotens,  et  mitte  super  nos,  et  super  kos  oh^ 
laHones  propositas,  Spiritum  tuum  sanctum  et  mvificantem,  avvd-qovov  tibi, 
Deus  pater,  cum  filio  conregnantem,  consubstantialem  etcoaetemum:  qui  /o- 
cuius  est  in  Lege,  Prophetis  et  Testamento  tuo  novo:  qui  columbae  specie, 
super  Jesum  Christum  Dominum  nostrum,  in  Jordane  fluvio  descendit,  et 
super]  Apostolos  sanctos  ignearum  linguarum  forma  est  iUapsus:  ut  advefiiens 
efficiat  panem  istum  corpus  vivißcum,  corpus  salutare,  corpus  coeleste,  cor- 
pus animabus  et  corporibus  salutem  praestans,  corpus  Domini  Dei  et  Salva- 
toris  nostri  Jesu  Christi,  in  remissionem  peccatorum  et  vitam  aetemam,  acd- 
pienübus  illud.  Populus  Amen.  Et  mistum  quod  in  hoc  calice  est,  efficiat 
sangumem  Testamenti  novi,  sanguinem  salutarem,  sanguinem  vivißcum,  san- 
gumem  coelestem,  sanguinem  qui  animabus  et  corporibus  salutem  praestet, 
sanguinem  Domini,  Dei  et  Salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  in  remissionem 
peccatorum  et  vitam  aetemam  suscipientibus  illum,  etc.  Atque  illae  sunt 
praecipuae  invocandi  Spiritus  sancti  formulae^  quas  Orientales  Liturgiae  no- 
bis  subministrant,  de  quibus  non  praecipitanter  adeo  judicandum  est,  quam 
a  multis  superiori  et  nostro  saeculo  scriptoribus  factum  dolemus,  cum  damna- 
verunt  privato  suo  judicio,  quae  vigente  inter  Occidentem  Orientemque  con- 
cordia,  in  Graecis,  Syris  et  aliis,  Ecclesia  universa  et  ipsa  Romana  com- 
probavit.  Igitur  ex  comparatione  diversarum  formularum  quas  retulimus,  et 
aliarum  plurimarum^  quas  tantum  designavimus^  tum  ex  immutata  per  edi> 
tores  Maroniticarum  lectione^  ut  et  quarumdam  aliarum^  quae  mutatio  tamen 
intra  Latinas  versiones  constitit,  intactis  primaevis  exemplaribus^  duo  mani- 
festa  sunt.  Primum  est^  Invocationem  Aegyptiacae  Liturgiae^  omniumque 
reliquanim ,  Graecis  prorsus  formulis  esse  similem :  alterum  quod  interpolatio 
facta  ^  sive  in  Codicibus  peregrina  lingua  scriptis^  sive  in  eorum  Latinis  ver- 
sionibus^  sententiam  primae  lectionis  ita  commutet^  ut  altera  cum  altera 
conciliari  nulla  ratione  possit.  Nam  secundum  illam  oratur  Deus  ut  mittat 
Spiritum  sanctum^  qui  suo  in  dona  proposita  illapsu,  eillcacissimaque  opera- 
tione ,  faciat  ea  corpus  et  sanguinem  Ciiristi ,  simulque  fidelibus  ea  suscipien- 
tibus ita  per  gratiam  suam  superveniat,  et  illabatur  in  eorum  cordibus^  ut 
eadem  mysteria  prosint  illis  ad  remissionem  peccatorum^  gratiae  augmentum, 
et  vitam  aeternam.  Conciliari  vero  visae  sunt  ipsis  commode  duae  illae  sen- 
tentiae,  si  ita  prima  lectio  refingeretur,  ut  loco  illorum^  aut  similium  ver- 
•bonim  Spiritus  sanctus  faciat  ea  corpus  et  sanguinem  Christi,  eaque  ipsa 
nobis  prodesse  ad  remissionem  peccatorum,  ita  legatur:  ut  Spiritus  sanctus 
faciat  haec  mysteria,  videlicet  corpus  et  sanguinem  Christi,  nobis  prodesse 
ad  vitam  aetemam:  qui  sensus  omnino  et  ab  antiqua  traditione^  et  ab  omnium 
Godicum  lectione^  et  ab  Orientali  Theologia,  et  ab  ipsius  Liturgiae  ordine^ 
abest  quam  longissime. 
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Gabrielis  Patriar-         Gabriel  Patriarcha  Alexandrinus  in  Rituali  suo.    Sacerdos  diciis  Mf 
chae  de  Invocatione  bis  et  hunc  panem ,   tres  cnices  stiper  oblatam  in  eodem  verbo  farmabii, 
^^T^^'  antequam  dixerii,  efficiat  ipsum  corpus  sanclum,  quae  cum  prommciaeit,  per^ 

ficitur  et  efficitur  corpus  Christi,  illtid  ipsum  quod  accepit  ex  Maria  Ftr- 
gine,  etc.  Cumque  dixerit,  et  hunc  Calicem^  signat  etiam  ter  signo  cruciM^ 
antequam  dicat  sanguinem  pretiosum  novi  Testament!  tui,  quae  cum  promm-^  - 
ciaverit,  vinum  propositum  fit  satiguis  Christi,  stiper  lignum  enteis  effu^ 
suSy  etc....  Et  deinde  Sacerdoti  non  licet  vel  unam  benedictianem  formare^ 
neque  ad  principem,  aut  quemquam  alium  in  dignitate  constitutum  respicere: 
ad  Christum  enim,  qui  coram  eo  immolatus  est,  imperium  pertmet,  ei  ad 
cum  preces  dirigendae  sunt.  Eadem  omnino  habet  Autor  Scientiae  Ecciesift- 
sticae,  ut  Tractatus  de  benedictionibus  quae  in  Liturgia  fieri  debent:  et  aln 
diversi. 
Testimonia  Theolo-  Probant  id  etiam  testimonia  Theologorum  varia,  in  quibus  cum  sancio 
gorum.  Spirilui  illabenti  consccrationem  tribuunt,  manifeste  designant  Invocationem, 

qua  illapsus  seu  iTtiq^oiTr-aig  postulatur.  Severus  Episcopus  Ascfamoida 
in  Tractatu  de  Paschate  et  Eucharistia,  explicans  ca  verba,  quae  jubent 
cames  Agni  Paschalis  comedi  assas  igni:  nempe^  inquit,  igne  Spiritus  sandi, 
ei  quidem  ille  ignis  est,  qui  requiescit  stiper  pane,  et  efficii  iilum  corpus 
Christi,  Idem  in  Quacstionibus  et  Responsionibus.  St^f>er  panem  ei  tmum, 
cum  Liturgia  celebratur,  et  consecrantur  in  nomine  Christi,  cui  sü  gim'ktj 
descendit  Spiritus  sanctus,  et  efficiuntur  corpus  et  sangms,  Eodem  in  opere 
comparat  Spiritus  sancti  illapsum  soli  exorienti  omniaque  illnstranti,  et  cale* 
facienti.  Sicut^  inquit,  omnia  corpora  calorem  solis  perdpiunt  integrumj  ntm 
vero  quamdam  ex  eo  parlem ,  ita  plane  in  EucharisOa  se  res  habet:  quia 
Spiritus  Sanctus  descendit  super  omnes  Ecclesias,  et  efficii  amma  quae  Ai 
offeruntur,  corpus  et  sanguinem  Christi,  Homiliae  de  circuio  anni  ad  nsiui 
Ecclesiae  Copticae,  in  ea  quae  est  de  initio  Evangelii  secundum  Lucam. 
Mts,  Bibl  Colb.  Assumit  Filius  Verbum,  panem  et  vinum,  effidtque  ea  corpus  et  sangumem, 
ita  tarnen  ut  praecedat  Spiritus  sanctus  illabendo  stqter  ea,  alque  ea  sancHf^ 
cando,  sicut  fecit  in  primo  Incamationis  momento,  Si  quidem  Sacerdos  orai 
pro  illapsu  Spiritus  sancti^  super  panem  et  vinum  ^  ut  ea  sancOficei,  cumqm 
ab  eodem  (Spiritu  sancto)  sarictißcata  sunt,  tunc  unitur  iUis  Filius,  efficiunturque 
ei  corpus  et  sanguis,  per  unionem  ejus  cum  Ulis.  De  illa  ratione  explicandi 
elementorum  consccrationem  per  assumtionis  modum,  simili  Uli  qua  Verbom 
in  utero  Beatae  Virginis*  Mariac  carnem  assumsit^  dicetur  alibi,  cum  de 
Orienlalium  circa  Eucharistiae  mystcrium  Theologia  tractabitnr :  sufflcit  hoc 
loco  annotare  eam^  quam  observarc  quisquc  potest,  inter  Orationis  et  Ho- 
miliae verba  conrormitatem.  Idcm  autor  in  alia  Homilia:  SpirOus  vitae  tUs- 
bitur  et  requiescit  super  panem  et  vinum^  eaque  consecrat  ei  eancHfieoL 
Ms.  Ar.  Bibl  Reg.  Wem  ct  alü  Jacobilac  docent.  Epistola  Sacerdolis  recenter  ordinati.  Qua 
hora  accipit  Sacerdos  oblationem  in  manus  suas  puras,  ei  eam  etecai  super 
alfare  sanctum,  eadem  hora  descendit  graOa  Dei^  et  ^iriiUM  gus  sanctus 
illabilur,    cum    Angelorum  invisibilium  myriadibus,    ei  unitur    Verbum   efuu 
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a^emum,  ipsi  consubstantiale ,  taU  carpori  quod  eum  dengnabat.    Dionysius  Ms.  Sp-.  Bibl.  CM. 

Barsalibi  commentario  ad  Evangelii  Joan.  cap.  6.    Spiritus  sanctus  descendit 

super  Scuramenta,  efftcitque  illa  corpus  et  sanguinem:   et  ad  Jacobi  Litur- 

giam.     lUo  ipso  modo,  (nempc  quo  in  inysterio  Incarnationis)  m  allare,  quod 

est  typus  uteri  virgincUis  et  sepulcri,  iUabitur  Spiritus  sanctus,  transmulans 

panem  et  vinum,  efficiensque  ea  corpus  et  sanguinem   Verbi.    In   Opusculo 

de  Institutione  Sacramenti.     Virtus  Spiritus  'sancti  iUabitur  super  panes  altari 

impositos^  et  sanctificat  eos^  perßcitque  et  efficit  eos  corpus  Verbi,     Tracta- 

Ui8   de  praeparatione   ad    communionem.     Spiritus   sanctus   requiescit,   sive 

iUabitur,  super  Eucharistiam:  atque  in  ea  exhibetur  nobis  Christus,   quamr- 

vis  ab  oculis  nostris  absconditus.    In  Homilia  ante  communionem  quam  refert 

Autor  Scientiae  Ecclesiasticac  cap.  84.  dicitur  panem  et  vinum  fieri  corpus 

et  sanguinem,  per  ittapsum  Spiritus  sancti,   quo  transferuntur  a  natura  sua 

priori,  in  substantiam  corporis  et  sanguinis  Christi. 

Nequc  soli  Theologi  ita  loquuntur,  scd  Rituales  ipsi  libri  Coptici ,  dum  Tcsiimonia  ex  Ri- 
vetant  juxta  Gabrielis  Patriarchae  Constitutionen) ,  ne  Sacerdos ,  postquam  tualibus. 
dicta  est  haec  Oratio,  quidquam  tangat  nudis  manibus,  sed  sericea  tela  invo- 
lutis,  honoris  et  reverentiae  causa  erga  corpus  Christi  quod  tetigit:  ex  qua 
disciplina  constat  eos  credere,  tum  demum  perfectam  et  consummatam  esse 
consecrationem.  Idem  probant  orationes  Diaconicae,  quac  ritu  Syriaco  di- 
cuntur  in  haec  verba:  Quam  tinienda  est  haec  hora,  quam  terribile  nwmen- 
tum  hoc,  dilectissimi:  cum  Spiritus  sanctus  de  caelo  adceniens,  iUabitur  super 
dona  proposita  et  ea  sanctificat,  Id  autem  inclamatur  a  Diaconis,  paulo  an- 
lequam  Invocatio  pronuncietur.  In  ritu  quoque  Nestoriano  eodem  loco  dici- 
tur. Ecce  mensa  posüa  est  in  sancto  sanctorum,  et  Sacerdotes  praeclari 
cingunt  eam  in  modum  Seraphim:  invocatque  Sacerdos  Spiritum  sanctum, 
isque  descendit,  habitatque  in  pane,  et  calici  commiscetur.  Ex  illis  autem^ 
et  praesertim  ex  ipsius  orationis  expositione,  quam  dedit  in  Commentario 
suo  Dionysius  Barsalibi,  ad  Liturgiam  Syriacam  S.  Jacobi,  signißcatur  ipsum, 
ut  et  alios,  ita  existimasse,  consecrationem  completam  censeri,  cum  Invoca- 
tio dicta  est;  quia  tunc  de  effectu  promissorum  Christi,  qui  per  eam  ora- 
tionem  cxprimitur,  dubitare  non  licet. 

Ex  illius  igitur  Orationis  verbis,  si  quidem  in  eam  sententiam  trahi  non  De  Invocatione 

possunt,   quae  totum   illapsus  sancti   Spiritus   cffectum   determinet   ad   piam  quid  ceuseani  nonnulli 
fnictuosamque  mysteriorum  perceptionem,  statim  plerisque   Theologis   veniet ''^h*^*'^^?'- 
in  mentem,   Coptitas,  non    minus  quam   Orientalcs   reliquos  Christianos,  in 
eodem  errore  vcrsari,  quo  teneri  affirmant  Graecos  recentiores.  Illum  porro 
ita  definiunt :  Quod  verbis  Dominicis  vim   consecrandi  nuUam  tribuant ;  sed 
Sacerdotum  precibus,  Invocationi  praesertim:   quam  opinionem  Cabasilae  et 
Marco  Ephesio,  quasi  noviter  ab   illis  introductam   attribuunt;  damnatamque 
pertendunt  in   Concilio  Florentino:    ejuratam  quidem  prius  a   Graecis,  sed 
Constantinopoli  postmodum  a  Schismaticis,  Marco  praesertim  Ephesio,  reno- 
vatam.  Vir  doctissimus  qui  de  hoc  argumento  multa  commentatus  est,  Orien-     7^^^.  Simon  not.  ad 
tales  in  eadem  opinione  esse  alTirmat ;  quam  quidem  videtur  agnoscere,  non  Gabrieiem  FhUade^. 
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aliam  esse  quam  quac  vulgo  illis  tribuitur.  Ea  est  consecrationem  Geri,  non 
per  verba  sacramentalia  Christi  Domini,  sed  per  Invocationem  Spiritus 
sancti.  lUam  vero  opinionem  frustra  in  erroris  suspicionnem  vocari  con- 
tendit,  quia  solis  verbis  Dominicis  Eucharistiam  consecrari  fide  certum  non 
est,  neque  ab  Ecclesia  determinatum ,  cum  Theologi  non  pauci  eam  doctri«- 
VoyageduMmU'Li-^^^  impunc  propugnasse  reperiantur,  quod  autoritale  Ambrosii  Catharini,  et 

l^an,  Christophori  de  Capite  Fontium  potissimum  probat.  Cum  vero  a  Fauste  Nai- 

rono  Maronita  excerpta  quarumdam  Liturgiarum  Roma  accepisset,  in  quibus 
verba  Christi  decrant,  rem  confectam  judicavit,  et  multis  locis  tcstatam  vo- 
luit.  Imo  cum  Testimonia  Orientalium  Ecclesiarum.  de  sua  circa  realem  ele- 
mentorum  transmutationem  fide,  vocare  in  suspicionem  non  dubitasset,  quod 
viro  Catholico  non  conveniebat,  illo  praecipue  argumento  nonnullas  impu- 
gnavit,  quod  verbis  Dominicis  consecrationem  fieri,  autores  Actorum  illorum 
agnoscerent.  In  illa  autem  doctrina  certam  extare  censebat  suggestionis  no- 
tam,  quod  Orientales  eam  Invocatione  sancti  Spiritus  fieri,  non  illis  verbis 
crederent.  Cum  vero  illa  de  verbis  consecratoriis  quaestio  ardua  et  multis 
difßcullatibus  implicata,  quantum  ad  Graecos  pertinet,  paucis  explicari  non 
possit,  de  ea  agetur  in  singulari  Dissertatione.  Hie  vero  quae  ad  Orientalium 
doctrinam  de  Invocatione  sancti  Spiritus  explicandam  necessaria  sunt,  bre- 
vilcr  referemus. 
Graecw  tribula  opi-  Graecorum  quidcm  illa,   ut  vocant,  haeresis  cum  Invocatione  Spiritus 

nio  ad  Onentales  non  gjj^^jj  £iturgica  alTmitalem  nuUam  habet:  quandoquidem  orationis  illius  an- 
tiquissimus  usus  est,  ab  Apostolicis  usque  ductus  temporibus,  neque  per 
annos  mille  ducentos  et  amplius,  quisquam  in  ea  errorem  deprehenderat 
Primi  litcm  movere  coeperunt  in  Graecia,  Latini  quidam  Theologi,  quos  Ni- 
colaus Cabasilas  modeste  refutavit,  Liturgiam  Ecclesiae  suae  ab  illorum  eri- 
minationibus  vindicans,  et  cum  Latino  Canone  conciliare  satagens,  neque  La- 
tinos  accusans.  Inde  usqpe  ad  Synodum  Florcntinam  de  illo  argumento  con- 
troversia  nulla  fuit;  cumque  Ferrariae  et  Florentiae  per  annos  prope  duos 
actum  esset  in  Congregationibus  de  Processione  Spiritus  sancti,  de  Azymo, 
de  Primatu  Papae,  de  Purgatorio,  et  aliis  doclrinae  capitibus,  quae  Eccle- 
siarum divisioni  causam  dederant,  et  jam  Decretum  unionis  utriusque  parlis 
consensu  scriptum  fuisset,  coepit  Joannes  de  Turrecremata  Graecos  aecusare, 
quod  verbis  Christi  Invocationem  conjungerenl ,  quae  illorum  effleaciam  de- 
struere  videbatur.  Negaverunt  Graeci,  ulla  se,  quae  verborum  Christi  vim 
et  dignitatem  imminucret,  opinione  tcneri;  Invocationem  sancti  Spiritus  anti- 
quitus  a  sanctis  Patribus  traditam,  solummodo  servare  se,  de  qua  suspido 
nulla  esse  posset,  quin  vocaretur  simul  in  dubium  illorum  fides  et  religio, 
quos  Ecclesia,  ut  magistros  scmper  coluerat.  Interea  Bessarion  cum  aliis 
quinque  Episcopis,  inconsulto  Patriarcha  et  reliquis  Antistitibus,  eam  pro- 
fcssionem  cdidit,  quac  Turrecrematae  rationibus  congruebat.  Joannes  Palaeo- 
logus  et  Episcopi  Marcum  Ephesium,  qui  nondum  secessionem  fecerai,  hor- 
tati  sunt  ad  Ecclesiae  suae  doctrinam  paucis  exponendam,  quod  Ule  brevi 
Scripte  praestitit,  quo  probare  aggressus  est,  non  solis  verbis  dominicis ,  sed 


AD  LITÜRGIAM  COPTICAM  S.  BASILH.  227 

•djimctis  precibus,  pracsertim  Invocatione  Spiritus  sancti,  Eucharistiam  con- 
secrari.  Illius  sententiam  Imperator,  Joseph  Patnarcha,  et  Episcopi,  sex  ex- 
ceptis,  omnes  probaverunt,  ncc  ab  ca  avelli  potuenint.  Institit  Turrecremata, 
ut  Definition!  Synodali  adjiceretur  quantum  satis  esset,  ut,  quod  pauci  illi 
credere  se  testati  fuerant,  omnibus  tanquam  fide  certum  praescnberetur.  Id 
Eugenio  Pontifici  non  placuit,  et  Definitio  absquc  uUa  additione  promulgata 
est,  Graecique  ad  Ecciesiae  Romanae  communionem  recepti,  in  patriam  re- 
versi  sunt.  Cum  vero  unio  statim  turbata  fuisset,  et  Marco  Ephesio  inccn- 
tore,  eam  plerique  rejecissent;  missi  a  Poniifice  Constantinopolin  Lcgati, 
nullam  Graecis  de  illo  articulo  litem  moverunt:  qui  Decretum  scriptis  impu- 
gnaverunt,  de  eo  verbum  non  fecerunt :  neque  de  altero  ad  Armenos,  quod 
plerique  Theologi  adversus  eos  allegare  solent,  quidquam  audierunt.  Haec 
cum  Graecis  Florentiae  transacta,  autorum  aequalium  testimonia  demonstrant, 
non  minus,  quam  Acta  legitima,  quidquid  in  Collectaneis,  quae  privati,  Acto- 
rum  nomine  publicaverunt,  contrarium  occurrat. 

Ula  porro  omnia  non  magis  Coptitas,  Syros  et  reliquos  Orientales  spe-  HaecdisputatioOrien- 
ctant  quam  alias  Ecclesias ,  quae  nullam  cum  Graecis  communionem  habe-  talibus  ignota  fuit 
bant.  Nam  Decretum  ad  Armenos,  et  aliud  ad  Jacobitas,  quae  soluto  Con- 
cilio  facta  sunt,  ad  Graecos  pertinebunt,  cum  Gracci  erunt,  non  Armeni  aut 
Jacobitae.  Cum  igitur  nulla  sit  Graecis  cum  Orientalibus  aliis  fidei  sacrorum- 
que  communio,  haeresin  Graccorum,  quaccumque  tandem  sit,  Orientalcs 
prorsus  ignoraverunt,  neque  si  quid  Cabasilas,  aut  Marcus  Ephesius  perpe- 
ram  de  consecratoriis  verbis  scripserunt,  fraudi  aliis  esse  debet.  Rctinent 
vetustissimam  Ecclesiarum  suarum  Traditioncm  in  recitanda  Invocatione,  quam 
ab  Orthodoxa  Graeca  Ecclesia  acceperant,  et  quae  ab  illis  introducta  non 
fuit.  De  illius  significatione  nulla  inter  eos  controversia  fuit,  aut  esse  po- 
tuit:  nam  quaestiones  Theolog4cas  de  momento  consecrationis  perfectae,  et 
similes  alias  apud  nos  natas,  semper  ignoraverunt:  et  adoratio  Eucharistiae 
apud  eos  fieri  solet,  non  post  pronunciata  Christi  vcrba,  sed  cum  inclama- 
tor,  Sancta  SancHs,  et  tunc  Invocatio  dicta  est. 

Ut  illam  vero  subtiliorem  quaestionem,  ita  reliquas  omnes  Theologicas   Verba  simpliciter  nt 
de  Sacramentis  nesciunt;  et  orationes  Ecciesiae  simpliciter  intelligunt:  cre- a  majoribas  accepta 
dentes  modo,  non  orare  frustra  Ecclesiam,  et  ex  Christi  promisso  effici,  quae  imelligunt. 
a  Deo  postulantur,  ad  consecrationem  elemenlorum.  Verba  Christi  Domini  ad 
eam  perficiendam  necessaria   existimant,    et  habcntur  in   omnibus  Liturgiis 
Aiexandrinis,  Graecis  et  Copticis.     De  Syriacis  tribus   in  quibus  desunt,  di- 
cemus  in  notis  ad  Jacobi  Liturgiam,  neque  ex  illis  reformari,   aut  expllcari 
debent  omnes  aliae,  cum  recentiorcs  sint,  et  culpae  potius  librariorum  quam 
certo  consilio,   discrimen  illud  insigne   a  reliquis  omnibus   Liturgiis  adscri- 
bendum  videatur.    Invocationi  virtutem  maximam  tribuunt ;  verumtamen ,  ita 
ut  neque  ex  Liturgicis  Officiis,  neque  ex  illorum  expositoribus  probari  pos- 
sit,  per  eam  solam  mutari  elementa,  aut,  antequam  pronunciata  sit,  mutationem 
nondum  esse  factam.     In  istius  Basilii  Copticae  Liturgiae  primis  orationibus, 
occurrit  una    in  qua   oratur  Deus,    ut   benediccU^   cansecret,  transferatque 
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oblationes  propositas  in  corpus  et  sangumem  Christi  Domini:  eademque  prope 
verba  sunt,  quae  in  Invocatione  dici  solent.  Nemo  Theologus  inter  iUos 
cogitavit  consecrationem  illis  verbis  fieri.  In  Ritu  Nestoriano,  primaqne  el 
praecipua  trium,  quas  habent,  Liturgianun,  Invocatio  verbis  Christi  praemil- 
titur,  ncque  illis  subjungitur;  cum  in  duabus  aliis,  eodem  loco,  üsdemque 
verbis  legatur,  ac  in  Graecis,  caeterisque  Omnibus  Liturgiis.  Ex  anticpiis- 
sima  igitur  Nestorianorum  traditione  constat,  illos  in  verbis  Christi  agnovisse 
vini  praecipuam  ad  elementonim  consecrationem,  ueqie  per  Invocationem 
subsequentem,  aut  praecedentem  detrimentum  illis  fieri  existimasse. 
Et  illis  verbis  non  Quod  vero  illius  orationis  vcrba,  transmutationem  panis  et  vini  posta- 

seqnitur  consecratio- ig,4  a  Deo  significent,  non  idcirco  sequitur^  id  quod  circa  Graecos  tam 
ncm  non  esse  factam.  confidenier  affirmavere,  qui  illorum  ritus  impugnant^  eam  nondum  esse  fa- 
ctam  ab  illis  existiniari.  Gabriel  Patriarcha  Alexandrinus  et  alii  nonnaili 
rituum  intcrpretes  eam  sententiam  designare  quidem  videntur,  dum  scribunl, 
pronunciatis  verbis  Invocationis  panem  fieri  corpus;  vinum  sanguinem  Christi 
Domini.  Yerumtamen  alteram  quoque  Gabrielis  verba  interpretationem  ad* 
mittunt,  illa  scilicet  Invocatione  pronunciata,  factum  esse  et  perfectum  esae 
corpus  Christi  et  sanguinem,  seu  tunc  demum  consummatam  intelligi  debere 
consecrationem,  quando  omnia  rite  celebrata  sunt,  quae  ad  eam  ex  insUtoto 
Apostolico.  pcrtinere  censentur.  Consummatam  igitur  illam  credunt,  cum  ver- 
bis Christi  rite  et  secundum  intentionem  Ecclesiae  prolatis  a  sacerdote,  illi- 
bitur  super  dona  proposita  Spiritus  sanctus,  perfector  et  consummater 
omnium  Sacramentorum,  quod  tunc  omnino  factum  esse  credunt,  cum  Eccle- 
siae precibus  invocatus  fuit,  agunt  enim  et  loquuntur  humano  more,  secun- 
dum quem  suceessio  et  temporis  aliquod  intervallum,  cogitatione  saltem  inter- 
cipi  potest,  in  transmutatione  quae  per  miraculum  facta  momento  fieri  in- 
telligitur,  sed  non  nisi  successive  verbis  exprimitur.  Duo  autem  maximi  ad 
quaestionem  istam  elucidandam  momcnti,  observanda  sunt.  Primum  est,  non 
ita  certo  constare,  crcdi  ab  Orientalibus  non  fieri  consecrationem,  anteqnam 
Invocatio  Spiritus  sancti  pronunciata  sit,  quin  multis  rationibus,  saltem 
verisimillimis,  contrarium  efficiatur.  Alterum,  vetustissimam  omnibusque  Eo- 
clesiis,  etiam  Ocridentalibus  communem,  disciplinam  dudum  fuisse,  ut  inter 
Sacra  ofTicia,  non  modo  ante  sacramentum  perfectum,  sed  postea,  preces 
fiant  ad  Deum^  quasi  nondum  quod  Ecclesia  postulat,  factum  fuisset. 

Prima  observatio  ex  ipso  Coptitarum  ritu  stabilitur.  Cum  pronunciantor 
verba  Christi,  alta  voce,  quae  Orientalium  consuetudo  est,  acclamat  popnhis 
Amen;  ad  singula  Evangelii  verba;  benedixii.  Amen  fregU.  Amen:  dedHqm 
discipuHs  suis  dicens:  Hoc  est  corpus  meum,  quod  pro  vobis  firangitur  et 
datur  ad  rcmissionein  peccatorum  etc.  Amen;  Credimus  vere  ita  esse.  Dixi- 
mus  in  notis  ad  hunc  Liturgiae  locum,  i7iiq)iivr^^a  illud  non  tam  ad  coo- 
fessionem  verae  realisque  praesentiae  corporis  Christi,  quam  ad  approba- 
tionem  et  fidem  totius  orationis  ex  Evangelio  contextae,  videri  referendoB. 
Quippe  circa  veritatem  corporis  et  sanguinis  Christi  in  Eucharistia,  satis 
praeclaram,   et  perspicuam  Coptitae  fidei  confessionem  pronunciant,   pauk) 


Rationes  quibus  con 
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ante  communionem,  ut  praevia  altera  opus  esse  non  videatur.  Aethiopes 
tarnen  qui  sacramentales  libros  suos  a  Jacobitis  Alexandrinis  acceperunt, 
ipsamque  Basilii  Liturgiam,  quae  Aethiopum  Canonis,  ut  vocant,  generalis 
primarium  exemplar  est,  ultima  verba  in  eam  sententiam  interpretati  sunt, 
qoae  ad  veritatcm  realis  praesentiae  pertineret.  Dicunt  enim:  Credo  et 
CanfUeor:  hoc  est  vere  corpus  hmm.  Eadem  reverentia  tractantur  mysteria, 
quae  post  pronunciatam  Invocationem  adhiberi  solet,  eo  solum  discrimine, 
quod  signationes  ilia'dicta  non  fiunt.  At  ritu  Latino,  secundum  quem  con- 
secratio  perfecta  creditur  pronunciatis  Christi  verbis,  calix  et  hostia  crucis 
signo  benedicuntur  a  Sacerdote,  cum  dielt,  Hostiam  puramy  Hostiam  san- 
ctamy  Hostiam  immaculatam^  Panem  sanctum  vitae  aetemae^  et  ccüicem  so- 
hUis  perpetuae.  Unde  constat  consignari  posse  dona,  etiam  consecrata,  ut 
fit  ritu  Orientali,  in  illa  parte  quae  vocatur  *Ayia  evuoig:  unio  scilicet  spe- 
ciei  utriusque,  cum  panis  consecratus  Signatur  particula  sanguine  delibuta. 
Sed  nee  statim  atque  Invocati»  pronunciata  est,  adoranda  proponitur  Eucha- 
ristia,  aut  aliqua  caeremonia  praescribitur,  quae  novae  dignitatis  acccssionem 
ullatenus  significet.  Ita  neque  per  verba  alicujus  orationis,  aut  acclama- 
tionis,  neque  caeremoniis  determinatur,  quae  sit  opinio  de  donis  propositis 
utmm  jam  perfecle  consecrata  sinl,  an  proxime  ad  consecralionem  dispo- 
sita.  Neque  enim  ad  miraculum,  quod  humanae  nientis  captum  superat  at- 
tendere  Christianos  jubent  Theologi  Orientales,  sed  ad  sui  probationem,  con- 
scientiaeque  mundationem,  ut  mysteria  cum  fruclu  percipianlur.  Cum  vero 
praecipua  et  necessaria  praeparatio  ad  illa  digne  suscipienda  fides  sit,  illam 
Ecclesiae  Oricntales  testatam  a  suis  esse  instituerunt,  pauIo  ante  commu- 
nionem,  postquam  orationibus  et  caeremoniis  rite  perfectis,  de  veritate  cor- 
poris et  sanguinis  Christi,  quae  mox  exhibentur,  dubitare  Christiane  non 
licet.  In  aliquibus  etiam  orationibus,  antequam  Invocatio  pronunciata  sit, 
Sacra  dona  vocantur  corpus  et  sanguis.  Uno  verbo,  nihil  occurrit  in  Litur- 
giis  Orientalibus,  unde  consecrationem  nondum  esse  factam  ex  illorum  sen- 
tentia  certo  constare  possit,  praeter  Invocationem  Spiritus  sancti.  Per  illam 
verborum  Christi  effectum  destrui,  vulgaris  recentiorum  quorumdam  opinio 
est:  ab  ea  tamen  veteres  tam  in  Oriente  quam  in  Occidente  Theologi  ve- 
hementissime  dissentiunt,  accedente  omnium  Ecclesiarum  contraria  disci- 
plina. 

Huc  spectat  secunda  observatio,  quae  plurimis  nee  ambiguis  Ritualium  Secunda  observaiio. 
libronun  ad  omnia  sacramenta  celebranda  testimoniis  confirmatur;  nempe 
Ecclesiam  orationibus  suis  postulare  sacramentalem  gratiam,  quam  obtinuisse 
se  non  dubitat.  Id  maxime  perspicuum  est  ex  OfTiciis  ad  ea  sacramenta 
celebranda,  de  quorum  forma,  secundum  Theologorum  Latinorum  sententiam, 
et  communem  hujus  vocis  usum  mtellecta,  non  disputatur.  In  Baptismalibus 
Offlciis  praeter  orationes  praevias,  tam  ad  fontis  benedictionem,  quam  ad 
Exorcismos  reliquasque  caeremonias,  dicuntur  aliquae,  etiam  prolatis  verbis: 
Ego  de  Baptiso,  vcl  secundum  ritum  Orientalem  BapHsatur  N.  etc.  et  po- 
sUdatur  a  Deo,  ut  illis  qui  baptismum   suscipiunt,  gratiam  Spiritus  sancti 
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concedat.  Ncquc  id  obscrvatur  solummodo  in  Ritualibns  Graecis,  Syris  et 
Copticis,  cujuscumque  scctae,  sed  in  Latinis  ctiam  antiquis.  At  nemo  dubitat 
quin  remissio  pcccatorum,  per  regcnerationem  in  baptismo,  plenitudinem 
gratiac,  et  Spiritus  sancti  contulerit.  Ita  in  Officio  Chrismatis,  sive  Confir- 
mationis,  etiam  post  orationcm,  quae  prae  caetcris  formae  rationem  habet, 
nempe  Signaadum  doni  Spiritus  Sancti,  oratur  ad  eum  obtinendum.  In  Or- 
dinatione  siinilitcr:  et  licet  non  una  sit  doctissimonun  Theologorum  de  forma 
propric  dicta  hujus  Sacramenti  sententia,  ad  finem  usque  Offlcü,  quod  omnes 
orationes  fonnulasque  complectitur,  preces  ad  Deum  fiunt,  ut  Ordinate,  non 
modo  gratiam  sanctitatis  ministerio  suo  convenientis,  sed  potestatem  autori- 
tatemque  tribuat,  quam  per  impositionem  manuum,  et  verba  sacramentalia 
jam  consecutus  est.  Poenitentiae ,  Extreniae-Unclionis ,  et  Hatrimonii  Offlcia 
precibus  et  benedictionibus  constant,  quod  cum  Latinis  antiquis  et  Graecis 
Ritualibns  commune  illis  est. 

Nullus  huc  usque  inter  acerrimos  Rituum  Orientalium  impugnatores, 
illos  condemnavit  eo  nomine,  quod  sacramentalibus  ad  Baptismum  dandum 
vcrbis  injuriam  facercnt^  cum  invocant  Spiritum  sanctum,  ut  illabatnr  super 
aquam  regenerandis  hominibus  praeparatam,  et  super  baptisandos,  antequam 
regenerationis  gratiam  consecuti  sint,  aut  signaculuro  sancti  Spiritus  acce- 
perint.  Cum  ejus  inhabitatio  per  fidem  in  cordibus  Neophytorum  jam  bapti- 
satorum  postulatur^  nihil  designatur  aliud,  quam  doni  mox  per  aquam  sacris 
verbis  accedentibus  adminislratam  postulatio,  aut  jam  accepti  confinnatio. 
Ita  in  Confirmatione,  in  Poenitentium  reconciliatione,  in  Ordinatione:  et  aliis: 
RH,  Set.  p.  98,  In  Rituali  Sevcri.  Tii  Domine  hos  sercos  tuos,  qui  nunc  hapHsati  smU  rege- 
nerationis lavacrOy  sancti fica  in  veritate  tua,  imple  eos  graUa  Spiritus  sancH 
tut,  quod  in  aliis  quoque  Officiis  legitur.  Hae  porro  similcsque  orationes 
non  rigide  accipiendae  sunt,  quasi  vel  dubitetur  de  certitudine  promissionum 
Christi,  vel  de  virtute  verborum  sacramentalium.  Unica  enim,  et  quasi  indi* 
Visa  animo  concipitur  tota  Actio,  quae  celebrandorum  sacramentorum  for- 
mam,  orationesque  complectitur :  verbis  tarnen  et  ritibus  exprimi  nonnisi 
successive  potest.  Orationes  et  caeremoniae  mutuam  et  necessariam  con- 
junctionem  habent,  ita  ut  neque  sine  caeremoniis  et  materia  orationes  Sa- 
cramentum  efficiant,  neque  caeremoniae  et  materia,  sine  conceptis  verbis  et 
orationibus.  Illas  conjunctim  accipiunt  Orientales  Christiani ,  utilesque  et  efflca- 
cos  orationes  existimant,  quamvis  absolute  c[uaedam  non  sint  necessariae.  Quippe 
in  Baptismi  Officio,  qui  infantibus,  aut  aliis  periculose  habentibus  administrator, 
multae  orationes  et  caeremoniae  omittuntur  quas  aliter  omittere  piaculum  foret. 
Si  quis  aquam  fontis  Baptismalis,  Invocatione  sancti  Spiritus,  et  variis  orationibos 
consecratam  infanti  affunderet,  nisi  pronunciaret  verba  sacramentalia,  nihil  agere 
censeretur,  ex  Orientalium  sententia.  Si  Invocationem  Spiritus  solam  reci- 
taret  super  dona  proposita,  omissis  verbis  Dominicis,  Eucharistiam  factam 
esse  non  crederent.  Invocant  Spiritum  sanctum  initio  Liturgiac,  et  toto  ora- 
tionum  decursu  Deum  interpellant,  ut  secundum  filii  sui  Jesu  Christi  pro- 
missa  et  institutionem,  idem  efficiat  in  donis  propositis,  quod  ipse  iostitutor 
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Sacramenti  Christus  Dominus' in  ultima  coena  fecit,  et  facicndum  praecepit 
in  sui  commemorationem.  Yerba  ejus  recitant:  tum  iterum  rogant  Deum,  ut 
Spiritu  sancto  operante,  divinum  et  supra  vires  humanas  miraculum  perii- 
ciatur.  Haec  omnia  quasi  uno  tenore  facta  et  dicta  intelligunt  Orientales, 
ncque  per  intermissiones,  et  necessaria  intervalla,  sacram  actionem  ita  di- 
vidi  existimant,  ut  non  omnia  ad  eumdem  fmem  rcferantur.  Itaque  in  eo 
tantum  omnes  consentiunt,  quod  Gabriel  Patriarcha  paucis  explicavit:  pro- 
nunciata  scilicet  Invocatione,  factam  esse  et  completam  consecrationem  panis 
et  vini,  in  corpus  et  sanguinem  Christi  Doinini :  de  cujus  veritate  pauIo  post 
pronunciatur  eximia  illa  Confessio.  ^ 

Atque  haec  sola  inter  multas  quae  a  Theologiis  excogitatae  sunt  inter-  Invocatio  quomodo 
pretationes,  Invocationis  verbis  convenire  polest,  cum  reliquae,  nulla  ex- '^*^®***"' •'**«**'«®''^«* 
cepta,  praeterquam  quod  novae  sint,  veteribusque  incognitae,  tot  laborent 
incommodis,  ut  longis  ipsae  cominentariis  indigeant.  Quod  nonnulli  fUTa- 
ßaldiv  ad  praeteriti  significationem  referunt,  inaniter  prorsus,  et  absque  pro- 
bali  autoritate:  nullius  ad  Copticas  Liturgias  momenti  est,  ut  neque  ad 
Syras,  Jacobiticas,  aut  Melchiticas.  Sola  nempe  Nestorii  Liturgia  haec  verba 
repraesenlat,  sumla  ex  Chrysoslomi  Graeca,  quod  non  leve  antiquitatis  in- 
dicium  est:  et  /iteraßccllcov  praescntis,  non  praeteriti  temporis  significatione 
explicatur. 

Illas  vero  quas  Bessarion  et  Arcudius,  nullo  praeeunte,  verbosissime  Aliae  explicationes 
proposuerunt  interprelationes,  ut  formulam  Invocationis  Graecam  explicarent ;  siare  non  possunt.  - 
multo  magis  rejicerent  Orientales  Theologi ,  cum  novitate  non  minus  quam 
singularitate  displicere  debeant.  Primus  quippe  ut  haeresin  quam  Graecis  im- 
pingit,  paratam  haberet,  Jacobum  Aposiolum  illius  autorem  facit:  alter  Cy- 
rillum  Hierosolymitanum,  Joannemque  Damasccnum ,  erroris  quem  inscctatur 
accusat,  periculoso  plane  exemplo.  Reliquarum  interpretationum  etiam  quae 
tolerabiliores  videri  possunt,  nulla  Orientalibus  Theologis  venit  in  mentem, 
quorum  nemo,  vel  minimam  erroris  in  conservanda  oratione,  quam  a  ma- 
joribus  acceperant  in  Ecclesia  Orthodoxa,  suspicionem  habuit.  Atque  haec 
quaestio  de  Invocationis  significatione  agitari  inter  Cathplicos  potest,  ad 
Protestantes  non  pertinet,  quamvis  illis  concertaiionibus  causam  suam  juvari 
existiment.  Errent  Orientales  quantum  übet,  eadem  cum  Graecis  Schismati- 
cis  opinione  teneantur;  at  sane  de  vera  elemcntorum  in  corpus  et  sanguinem 
Christi  transmutatione  hon  dubitant,  eamque  miraculo,  et  illapsu  Spiritus 
sancti  super  ipsa  elementa  panis  et  vini,  fieri  confitentur,  secundum  simpli- 
cem  verborum  Invocationis  sententiam.  Sunt  igitur  ab  opinionibus  Protestan- 
tium  alienissimi,  qui  nuUam  panis  et  vini  transmutationem  agnoscunt,  et 
medium  quo  corpus  et  sanguis  Christi  recipiuntur,  non  aliud,  quam  susci- 
pientium  fidem  esse  volunt,  quod  Graeci  in  Cyrilli  Lucaris  Confessione  da- 
mnaverunt.  De  perfecta  consecratione  nulla  apud  Protestantes  quaestio  est, 
nee  esse  potest,  cum  non  aliam  agnoscant  corporis  et  sanguinis  Christi  ve- 
ritatem,  nisi  in  ipsa  illius  participatione.  At  Orientales,  pronunciata  Invo- 
catione, completam  esse  transmutationem  profitentur,   et  inter  Sacerdotum 
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manus,  non  solis  vescentibus  in  Coena  DomhU:  nihil  igitur  ex  Invocationis 
qualicumquc  interpretatione  adversus  cominunem  totius  Ecclesiae  doctrinam 
dcduci  potest;  unumque  tantummodo  accusationis  adversus  eos  capul,  ex 
illa  probari  cum  aliqua  verisimilitudine  potcfit,  quod  credanl  non  solis  ver- 
bis  Dominicis,  quocumque  modo  prolatis,  Eucharistiam  conseorari:  quodque 
preces  Sacerdotales ,  maxime  Invocationem  Spiritus  sancti,  utiies,  imo  ne- 
cessarias  judicent,  ut  agatur  commemoratio  legitima  mortis  Christi  Domini, 
secundum  ejus  iiistitutionem. 

Atque  haec  erant,  quae  de  Invocatione  Spiritus  sancti,  ut  a  Coptitis 
Graccorum  exemplo  usurpatur,  non  minus  quam  ab  omnibus  Christianis 
Orientalibus,  observare  necesse  erat.  Hoc  enim  disciplinae  caput  cum  do- 
ctrina  ita  conjunctum  est,  ut  ex  eo  non  satis  explicato,  monstra  errorum 
formata  sint,  et  objecta  Orientali  Ecclesiae,  quasi  Orthodoxa  esse  non  pos- 
set,  nisi  abjectis  Officiis  Eucharisticis  suis,  quae  vetustissima  traditione  com- 
mendantur,  non  minus  quam  integra  cum  omnium  Ecclesiarum  Graeci  Ritus 
libris  conformitate.  Tandem  interpolatio  librorum  Ecciesiasticorum  nulla 
publica  autoritate  facta  est,  ad  eiTugiendam  haeresin  de  qua  nunquam  Orien- 
tales audierunt,  et  ad  inculcandum  vetustissimae  orationis  sensum,  de  quo 
Censores  illi  convenire  huc  usque  non  potuerunt:  qua  sola  ratione  üium  ad 
fidem  non  pertinere  demonstratur.  Concedamus  esse  quamdam  Graecorum 
haeresin,  qualem  Turrecremata  ipsis  objicit;  at  de  illa,  neque  de  Cabasila, 
aut  Marco  Ephesio  ejus,  ut  rccentiores  volunt,  architectis,  Coptitae,  Syrive 
Orthodoxi,  Nesloriani,  Jacobitae,  Aethiopes,  Armeni  ne  levem  quidem  au- 
ditionem  acceperunt.  Eflicaciam  verborum  Christi  ad  consecrationem  ne- 
gare  Orientales,  insignis  et  sumniae  ignorantiae  conjuncta  calumnia  est. 
Sed  orant  pro  donis  jam  consecratis,  ita  sane:  at  novum  illud  crimen,  ei 
ante  däcimi  quarti  saeculi  finem  inauditum,  Romanis,  Gothicis,  Mozarabicis, 
Gallicanis  Ecclesiis  objici  poterat,  nee  objectum  unquam  fuit.  Errent  tandem, 
ut  talibus  Censoribus  videtur,  Orientales  :  at  in  illa  ipsa  oratione  certum 
extat  sincerae  illorum  fidei  de  vera  et  reali  elementorum  in  corpus  et  san- 
guinem  Christi  transmutatione  testimonium,  quod  Protestantes  eripere  nobis 
non  possunt,  rcfellere  multo  minus.  Quid  porro  illorum  refert,  an  solis  ver- 
bis  Dominicis  Eucharistia  consecretur,  an  vero  iisdem,  adjunctis  Ecclesiae 
precibus,  pracsertim  Invocatione  Spiritus  sancti;  modo  consecretur?  Atvere 
illa  consecrari,  et  aliud  quam  quod  videbantur  ficri,  Coptitae  certissime  cre- 
dunt,  et  perspicuis  verbis  coniitentur.  Verum  objici  seiet,  non  credere  illos 
fieri  id  per  verba  Christi  Domini;  quod  negamus:  Detur  ita  esse,  precibus- 
que  consecrationem  tribuere  illos;  illam  igitur  agnoscunt,  ut  Confessio  de 
([ua  mox  dicetur  satis  significat;  et  id  nobis  negocii  solum  dari  cum  Pro- 
testantibus, extra  dubium  est.  Neque  tarnen,  ut  de  Graecis  diximus,  sola 
Invocatione  Spiritus  sancti  illam  perfici,  Coptitae  quorum  Liturgiam  exponi- 
niiis ,  credunt ,  etsi  autoritate  Critici  nostratis :  quae  hoc  in  genere  nulla 
esse  debct,  id  multis  existimalum  fuerit.  Nam  oratio  quam  supra  exposoi- 
nius,  praeparationis  vulgo  dicta,   eadem  prorsus  verba  continet,  ad   postu- 


AD  LITURGIAM  COPTICAM  S.  BASILH.  233 

hunduin  in  pancm  et  vinum,  illapsum  Spiritus  sancti,  ut  ea  efficiat  corpus  et 
sangoinem  Christi  Domini.  Attamen  nullus  unquam  apud  eos  Theolog^s, 
aut  Rituum  Interpres,  mutationem  tum  fieri  existimavit ,  aut  inutiliter  pro- 
nunciari  talem  orationem,  nempe  quia  verba  Christi  nondum  prolata  sunt. 
Eadem  igitur  oratio  repetita,  postquain  sacra  verba  recitata  sunt,  detri- 
menti  nihil  Ulis  afferre,  sed  ea  potius  in  circumstantium  memoriam  revo- 
care  ad  excitandam  eorum  fidem,  constans  et  perpetua  Orientalium  sen- 
tentia  est. 

Menienlo  Domine  pacis  nnicae  Ecclesiae^  etc.  P-  i6.  l.  tu 

Hoc  loco  incipiunt  Diptycha,  quam  vocem  Coptitae  retinuerunt:  hanc  Diptycha. 
enim  et  sequentes  orationcs  appellant  IliTovmtxov:  et  eam  Syri,  ut  multas 
alias  Graecas  retinuerunt,  ut  patet  ex  Commentario  Barsalibi  ad  Liturgiam 
sancti  Jacobi.  Ea  vox  pessime  explicatur  in  Nomenciatore  Kircheriano, 
ex  vitiosa  vocis  Arabicae  punctuatione ;  atque  redditur  InterprekUio.  Legit 
enim  interpres  C^Ji^lD)  cum  legendum  sit  D'TI'in*  £a  vox  ultima  Diptychis 
indita  est,  quia  dum  orationes  recitantur  a  Sacerdote,  populus  saepe  repetit 
DTXlti  21  ^<^  Domine  Miserere,  aut  quod  idem  est,  Kyrie  eleison.  Ea  illorum 
est  apud  Coptitas  dispositio.  Sacerdos  dicit:  Memento  Domine,  etc.  Ecclesiae 
tuae,  etc.  mox  Diaconus  clamat  ad  populum,  Orate  pro  Ecclesia.  Populus 
dicit,  £yrte  eleison,  sive  Domine  miserere,  pluries:  et  ut  notat  Barsalibi^  eo 
loco  non  debet  populus  aliud  quam  Kyrie  eleison^  ad  singulas  orationes  di- 
cere.  Singulare  est  apud  Syros  Jacobitas  institutum,  ut  ad  unumquodquc 
_Dij)tycborum  caput,  Sacerdos  celebrans  duas  orationes  recitet,  unam  alta 
voce,  unam  secrcto.  Oratur  vero  apud  Coptitas  in  hunc  modum:  pro  Eccle- 
sia, pro  Episcopis  universim,  et  singulariter  pro  Patriarcha  Alexandrino 
solo,  si  Alexandriae  Liturgia  celebratur;  alibi  pro  Episcopo  oratur,  post 
memoriam  Patriarchae:  pro  ordinibus  Ecciesiasticis :  pro  urbe:  pro  Ecclesia, 
in  qua  Liturgia  peragitur,  et  monasteriis:  pro  fructibus  terrae  et  aquis  Nili. 
Sequitur  altera  pars  quae  ad  praeterita  spectat:  nempe  commemoratio 
sanctorum  Patriarcharum ,  Prophetarum,  Sanctorum  reliquorum,  incipiendo  a 
Beata  Maria  Yirgine :  Tertia  tandem  est  mortuorum  apud  Deum  commendatio. 
Varia  autem  est,  non  modo  in  diversis  Ecclesiis,  sed  in  iisdem  ejusmodi 
commemorationum  dispositio.  In  Ritu  Nestoriano  qui  antiquissimus  est,  ora- 
tur pro  Omnibus  creaturis:  pro  Ecclesia  Catholica  toto  orbe  diffusa:  pro 
Ecciesiasticis  cujuscumque  ordinis:  pro  plebe  Christiana,  sive  Laicis:  pro 
püs:  pro  Regibus  fidelibus:  pro  principibus,  magistratibus,  et  barbarorum 
compressione:  pro  aerls  temperie^  frugum  ubertate:  pro  loco:  pro  peregri- 
nantibus  terra  vel  mari:  pro  afiUctis  et  captivis:  pro  vitandis  insidiis,  pro 
variis  necessitatibus.  Postea  fit  memoria  sanctorum,  sequiturque  commemo- 
ratio mortuorum  et  oratio  pro  illorum  quiete:  sed  varietas  illa  nullius  mo- 
menti  est.    Aegyptiorum  ordinem  in  Diptychis,  praeter  Liturgias,   explicant 
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Abulbircat,    Ebnassalas    in  Epitome   Canonum,    Gabriel    Patriarcha,   Autor 
Scientiae  Ecciesiasticae ,  et  alii.  De  Syriacis  Jacobitarum ,  Barsalibi  commen- 
tario  ad  Liturgiam,  Abulfaragius  in  Nomocanone;   tum  variae  Liturgiae,  ex 
quibus  ordo  Diptychorum  intelligitur. 
Diptycha  Alexan-  Verum  ordo  ille,  et  quicumque  in  libris  praescribitur,  non  omnia  no- 

.  ■•  mina   continebat,    quae   praesertim   ritu  Aegyptiaco    commeroorari  solebant 

Ac  de  vivis  quidem  post  nomen  Patriarchae  Alexandrini,  qui  vivebat  tunc 
temporis,  nominabatur  quoque  Patriarcha  Antiochenus  Jaeobitarum,  id(fue  ex 
antiqua  consuctudine,  ex  quo  Severus  Jacobitarum  spes  altera,  qui  Antio- 
chenam  sedem  occupaverat,  arctissimam  cum  Dioscori  successoribus  societa- 
tem  et  communionem  habuit.  Interrupta  postmodum  aliquamdiu  conunemo- 
ratio  Anliochenorum  in  Diptychis  fuit,  quia  inter  turbas  bellorum,  quibus 
Oriens  ardebat,  desiit  utriusquc  Ecciesiae  per  literas  commercium.  Sed  iUud 
renovatum  est;  atque  postmodum  consuetudo  fuit,  ut  illorum  in  Diptychis 
nomina  recitarentur;  inter  vivos,  ejus  qui  tunc  Cathedram  obtinebat ;  et  inter 
mortuos,  decessoris  ejus.  Verum  tunc  incipiebat  memoria  viventis  fieri, 
quando  Alexandriam,  pervenerant  literae,  quas  statim  ab  ordinatione  sua 
scribere  solebat  cum  Confessione  fidei,  quae  quia  ex  Synodo  mittebantur, 
Synodicae  appellabantur.  Nam  doncc  tales  literae  receptae  fuissent,  deces- 
soris nomen,  quasi  viventis,  recitabatur,  etsi  de  ejus  obitu  constaret,  ut 
in  Alexandrina  historia  non  semel  factum  observavimus.  Postea  nomen  pro- 
xime  dcfuncti  Patriarchae  Diptychis  inserebatur.  Nullius  ex  alüs  Patriarchis 
memoria  fiebat:  non  Constantinopolitani  ^  non  Romani,  quamvis  de  dignitate 
ejus  inter  omnes  constaret,  ut  tcstantur  Canonum  CoUectores,  qui  primmn 
illi  locum  attribuunt,  ob  scdem  Petri  principis  Apostolorum.  Sed  propter 
defensionem  Concilii  Calchedonensis,  baeretici  habebantur  Romanus  et  Con- 
stantinopolitanus ;  atque  idcirco  nulla  eorum  memoria  fiebat.  Antiocbiae  quo- 
que inter  Jacobitas,  pari  modo  referebatur  in  Diptycha  nomen  Alexandrini 
Patriarchae  viventis^  et  ejus  decessoris,  statim  atque  literae  Synodicae  ejus 
receptae  fuerant.  In  mortuorum  commemoratione  recensebatur  quoque  nomen 
Patriarchae  Alexandrini  nuper  defuncti,  ut  multis  historiae  exemplis  mani- 
festum est:  atque  e  tabulis  eximebatur,  post  successoris  obitum.  Ita quoque 
observabatur  in  Ecclcsia  Aethiopica,  quae  Alexandrinae  in  omnibus  subjecta 
erat.  In  Aethiopica  Liturgia  Metropolitarum  plurimum  nomina  successive  re- 
citabantur,  ut  patet  ex  Canone  Generali.  Idem  quoque  factum  in  Ecciesia 
Nestoriani,  docet  nos  ipsorum  historiae  scriptor  Maris  Salomonis  filius,  qui  de 
duobus  Pseudo-Catholicis,  notat  eorum  nomina  libro  vitae  inscHpta  non 
fuisse,  hoc  est  Diptychis,  eo  quod  contra  leges  Ecelesiasticas  dignüaiem 
usnrpaverant.  Atque  haec  de  Ecclesiasticis^  circa  quorum  commemorationem 
similis  erat  ubique  ferme  disciplina. 
Regum  memoria  in  De  Regibus  occumint  quaedam  notatu  digna,  praeter  ea  quae  superios 
Diptychis.  observavimus.     Nam  in  quibusdam  Liturgiis,  ut  Nestoriana^  oratur  pro  Re^ 

gtbus  fidelibus;  ut  in  Jacobiticis  nonnuUis.    Ea  occasione  reprehendit  Barsa- 
libi in  Commentario  suo  quosdam  saeculi  sui  homines,  qui  existimabant  toK- 
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lendam  esse  ex  Dipiycbis  Regum  memoriam,  qnia  tunc  hostes  Ecclesiae  et. 
nefarii  essent.  Sed  ait  esse  quosdani  Reges  impios,  id  est  Miihamedanos; 
Calchedonenses  quosdam  nequitia  non  inferiores^  pro  quibus  tarnen  oranduin 
sit^  quia  ab  illis  pax  orbis>  pro  qua  deprecari  Ecclesia  jubet,  pendet  quo- 
dammodo.  Itaque  ubiqae  ferme  tandem  pro  Ulis  orationes  praescribuntur^  sed 
hoc  loco^  in  aliquibus  Liturgiis^  ut  in  hac  Basiliana,  Regum  nuUa  mentio 
est,  quamvis  initio  pro  illis  oretur.  In  seeunda  quae  est  Gregorii,  pro  Re- 
gibus  ChristianUy  nempe  ^iloxQiorotg  retentum  ex  antiqua  consuetudine, 
quando  adbuc  sub  Christianis  Imperatoribus  Aegyptii  vivebant:  quem  usum 
confirmat  Abulbircat^  dum  inter  alias  orationes  recenset  ßaaiXeußv  nalorciov 
nempe  pro  regibus  et  qui  in  PakUio.  Ea«  porro  differcntia  est^  ut  iis  in 
Provincis ;  quae  Christianos  principes  habebant,  non  solum  oraretur  pro  ipsis^ 
sed  nomina  eorum  recitarentur^  quemadmodum  observatur  in  Graecis  Litur- 
gas,  quarum  diversi  Codices  Imperatores  nominant  illius  temporis  quo  scripti 
fu^iint.  Si  neque  Christiani,  neque  ejusdem  scctae  fuerunt^  nominatim  non 
appellantur.  Itaque  cum  Muhamedani  toto  dudum  Oriente  potiantur^  neque 
in  istis  Liturgiis  Aegyptiacis,  neque  in  Jacobiticis  Syrorum,  aut  Nestoria- 
nis,  aut  aliis  tandem,  nominatus  reperitur  princeps  ullus  Muhamedanus,  etsi 
IQuItos  Christiani  benevolos  experti  sunt.  Antiochia  recepta  a  Christianis 
Don  semel,  postmodum  fuit  per  saeculum  ferme  integrum  in  Francorum 
potestate:  at  quia  tum  Graeci  Imperatores,  tum  Franci,  Calchedonenses  erant, 
«tque  adeo  haeretici  a  Jacobitis  judicabantur,  nulla  eorum  temporum  Litur- 
giae  exemplaria  occurrunt,  ubi  alterutri  nominentur,  m  Jacobitarum  Antio- 
chenorum,  aut  Palaestinorum  codiclbus.  Duo  igitur  tantum  exempla  sunt  in 
Orientalium  Christianorum  libris,  Armenorum  qui  reges  aliquando  Christianos 
habuerunt,  quorum  nomina  ex  Diptychis  commemorantur;  et  Aethiopum  qui 
semper  sub  Christianis  Regibus  fuerunt.  Adhuc  in  istorum  Liturgia  nomi- 
nati  reperiuntur,  non  modo  qui  regnabant  cum  libri  scripti  fuerunt,  sed  ma- 
jores eorum,  et  veteres  non  pauci,  qui  virtutis  aut  pietatis  fama  quondam 
flomerant,  ut  Gabra- Maskai,  Constantinus,  Fresennai,  Lalibela,  Zara- Jacob, 
et  alii. 

Sequitur  altera  pars,  quae  est  sanctorum  commemoratio,  nempe  non  ut  Sanctorum 
pro  illis  oretur,  sed  ut  per  eorum  preces  et  intercessiones,  Dens  miscreatur  moratio. 
supplicantium.  Prunum  vero  apud  omnes  Ecclesias  nominatur  Yirgo  Maria, 
erga  quam  notissima  est  omnium  Orientalium  pietas,  praesertim  Jacobitarum : 
qui  praeter  frequentes  ad  eam  in  ipsa  Liturgia  orationes,  singulares  multas 
habent,  in  libro  qui  voce  Graeca  Tkeotokia  appellatur,  quasi  hymni  a  Dei- 
param.  Extat  ille  in  Bibliotheca  Regia  Coptice  et  Arabice,  recenseturque 
ab  Abulbircat  inter  alios  libros  Ecclesiasticos.  Multae  quoque  hujus  generis 
eontinentur  in  Liturgia  Aethiopica,  quae  cum  Canone  Generali  post  Novum 
Testamentum  Romae  edita  est;  vocaturque  idcirco  Liturgia  sanctae  Mariae: 
plurea  in  libro  singulari,  quem  vocant  Organum:  et  in  breviori  secundum 
hebdomadae  dies  disposito,  cujus  extant  varia  exemplaria  in  Bibliothecis.  Ne- 
que officio  suo  desunt  Nestoriani,  quamvis  Mariam  negent  esse  Deiparam; 
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nam  in  Liturgia  triplici  quam  habent:  in  Thcsauro  precnm  quotidiananmi, 
seu  Horologio,  hymni  multi  ad  eam  occurrant,  sed  in  quibos  semper  CkriMÜr- 
para  appellatur:  quae  nota  illius  sectae  indubitata  est.  Multae  quoqne  ad 
Yirginem  orationes  occurrunt  in  Melchitarum  Horologio  Fani  edito,  ei  in 
manuscriptis  ejusdem  libri  Codicibus.  Imagines  ejus  colunt,  et  multae  anti- 
quissimae  reperiuntur  adhuc^  in  ruinis  veterum  Ecciesiarum  Thebaidis,  vbi 
Virgo  repraeseutatur  filium  in  sinu  gesians,  ut  de  multis  notant,  non  satia 
gnari  quid  istae  imagines  significarent  Makrizius,  Kazuinius  et  alii  Mnlui- 
medani.  Antiquissimam  Ecclesiam  eidem  dicatam  extare  adbuc  suo  tempore, 
hoc  est  duodecimo  saeculo  iRftrtoud'  dictam,  refert  Abuselah,  idque  significare 
Matrem  Dei  Verhi,  nempe  voce  comipla,  e«  Graecis  abbrevians  MHP  zoS  Ö7. 
Mullas  recenset  Makrizius  in  Topographia  Aegypti,  quarum  frequens  est  in 
Christianorum  libris  memoria.  Festi  dies  diversi  in  honorem  Deiparae,  quales 
apud  Graecos  et  apud  nos.  De  summa  ejus  dignitate,  qaod  Dei  mater  stt, 
extant  insignes  Tractatus  diversorum  Theologorum;  inter  alios  Abraham! 
Monachi  Tiberiadensis  ^  Abu  Raithae  Takritensis^  Jahiae  sive  Joannis  filn 
Zachariae ,  Severi  Episcopi  Aschmonin ,  Isae  filii  Zaraae,  qui  omnes  Jacobitae 
fuerunt,  praeter  ea  quae  de  hoc  argumento  scripsit  Ebnassalus  in  PrineipSa 
fidei  toto  cap.  45.  Eutychium  Alexandrinum  et  Orthodoxos  alios  praeterimoa« 
Nemo  sane  Orientales  accusavit  quod  legitimis,  qui  Deiparae  debentur,  Ikh 
noribus  deessent:  multi  quod  eo  in  cultu  modum  aliquando  excederent,  et 
ad  superstitionen  usque  procederent;  quae  accusatio  fundamento  non  caret. 
Nam  habent  praeter  libros  quos  designavimus  ^  qui  a  doctrina  sana  commen- 
dari  possunt,  infinitos  alios  fabulis  et  supcrstitionibus  inquinatos,  ex  apocry- 
phorum  faece  collectis. 

Sancti  qui  apud  Co-  Sanctorum  qui  in  Diptychis  commemorantur  diversa  ratio  est,  sollt  emm 
ptitas  commemoran-  quorum  sanctitas  apud  omnes  Ecclesias  commendata  est  antiquitus ,  ut  Apo- 

^^'  stolorum ,  Martyrum  ,  et  Ecclesiae  Doctorum ,   qui  ante  Concilia  Ephesinmi 

et  Calchedonense  floruerunt.  Praecipuorum  illorum  nomina  apud  omnes  ferne 
Ecclesias  commemorantur^  non  tamen  omnium,  id  enim  infinitum  foret.  Postea 
vero  Nestoriani,  nullos  qui  sibi  in  damnanda  haeresi  sua  contrarii  fiierunt; 
memoria  dignos  judicaverunt.  Itaque  sanctis  omnibus  Orthodoxis  postha- 
bitis,  duo  aliorum  genera  substituerunt ,  eos  nempe  quos  Patres  Graecos 
appellant,  Diodorum  Tarsensem,  Theodorum  Hopsuestenum,  Nestoriom  et 
quosdam  illis  conjunctos;  tum  eos  qui  Syri  Patres  appellantnr,  nempe  eonm 
discipulos^  quorum  aliqui  Cathedram  Seleuciensem  tenuerunt,  et  quos  suae 
sectae  supremos  Antislites  olim  habuerunt*  Pari  modo  Jacobitae  post  Cos- 
cilium  Calchedonense  ab  Ecclesia  secedenles,  sicut  Nestoriani  Cyrilhun  diria 
et  anathematibus  devoverunt,  ita  ipsi  Leonem  Romanum,  et  qui  in  ejus 
communione  fuerunt,  pro  haereticis  habentes,  Dioscorum,  Severum  et  aKos 
Jacobilicac  haeresis  defensores  et  propagatores  ^  in  Sanctorum  numero  Di- 
ptychis inseruerunt.  De  istis  vero  notissimis  nihil  singulariter  observandnm 
est:  at  in  aliis  quorum  obscurior,  praesertim  apud  Graecos  et  Latinos,  me- 
moria est,  non  semel  multi  hallucinati  sunt.    Plerique  sane  Monachi,  si  Pa- 
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ires  viiae  Anachoreticae  excipias,  haeretici  fuerunt;  atque  in  illis  decepti 
smil  saepe  pereg^rini  ad  Aegypti  monasteria  delati,  in  quibus  colebantur  tales 
haereseos  defensores.  Multos  enim  fuisse  inter  Aegypti  Monachos  lestantur 
autores  varii. 

De  Sanctis  qui  praecipue  colunior  in  JacobiticaEcclesia^  operosior  tra- 
ctatio  forei,  nee  hujus  loci.  Multa  in  eam  rem  eoUigi  possunt  ex  Synaxa- 
riis  Coptitarum,  tum  ex  Kaiendario  quod  extat  apud  Abulbircat.  Edidit 
illiid,  sed  valde  imperfectum,  nominibus  tam  Arabice  quam  Latine  mirum  in 
modum  Gomiptis,  Joannes  Seldenus  in  Tractatu  de  Synedriis  veterum  Hebraeo- 
rnm:  reeudit  mnltisque  locis  emendavit  Jobus  Ludolfus,  adjuncto  Aethiopico, 
el  noiis  in  quibus  multa  observat^  ita  tamen  ut  plura  supersint  colligenda 
ex  Codd.  Mss.  quos  ille  non  viderat. 

Josephus  Scaiiger^  ex  cujus  Codice  hae  Liturgiae  Aegyptiacae  lucem  Judicium  Scallgeri 
primo  Latine  viderunt,  in  Epistola  ad  Marcum  Velserum  Augustanum,  do*'*^  Diptychu. 
Diplychis  ita  scribit.  A  Diptychis  duo  manarunt,  quae  tam  in  Orientis  quam 
m  Occidentis  Ecclesiis  hödie  extant  cd  kiraveiai  xai  rä  ^aQ%vqoX6yia.  LitOr- 
niae  a  xvqls  iXirflov^  incipiunt:  parHbus  duabus,  Sanctorutn  memoria,  et 
predbus  constant  Hoc  in  Ulis  Liturgiis  clare  extat:  nam  Diptycha  in  illis 
a  f>erbo  Dn*1N>  hoc  est  iHjjaov^  incipiunt.  In  hac  observatione  aliquid  verum 
est:  quamvis  divinando  potius  dictum  sit  a  Scaligero,  quam  petitum  ex  an- 
tiquitate  Ecclesiastica :  nam  ex  Diptychis  manaverunt  Martyrologia,  vel  potius 
ea  fuerunt  antiqua  Diptycha,  seu  tabulae  Ecclesiasticae ,  quae  in  hoc  loco 
recitabantur:  aucta,  et  in  libros  relata,  aliam  deinde  diversamque,  pro  Eccle- 
siarum  temporumque  varietate  formam  ncceperunt.  Nam  antiquissima  quae 
extant,  collecta  sunt  a  diversis  autoribus  serius,  neque  publica  Ecclesiarum 
autoritate:  et  illud  de  quo  loquitur  Gregorius  Magnus,  non  extat:  sed  de 
bis  videndi  Baronius,  Molanus,  Valesius,  quique  de  Martyrologiis  accuratius 
tractaverunt.  Apud  Graecos  omnesque  Christianos  Orientales  nihil  simile :  sola 
habent  Synaxaria,  multo  Latinis  Martyrologiis  ampliora,  illique  non  absimi- 
lia  quod  saeculi  decimi  sexti  fine,  Maximus  Margunius  Cytherensis  Episco- 
pus,  in  Graecorum  suorum  gratiam  sermone  vernaculo  Graeco,  Vcnetiis 
edidit.  In  illis  autem  refertur  breviter  Sanctorum  historia,  cum  in  Latinis 
nomina  tantum  Martyrum,  et  passionis  locus  et  tempus  rcferri  soleant:  alio- 
mm  Sanctorum  nomen,  dignitas  et  patria.  In  Graecis  memoria  fit  multorum 
qui  in  Ecclesia  Latina  floruerunt:  in  Orientalibus  Synaxariis  vix  ullorum  qui 
extra  Orientem.  Ita  maxima  difierentia  est  inter  ea  et  Martyrologia.  Lita- 
nias  quod  attinet,  dictum  Scaligeri  ingeniosum  magis  est  quam  verum:  et 
quas  proprie  ita  appellamus,  Ignorant  peiiitus  Orientales,  neque  Kyrie  elei- 
son, quod  initium  nostrarum  est,  eodem  apud  ipsos  loco  et  modo  dicitur, 
mcnt  nee  apud  Graecos.  Nam  dum  indicatur  a  Diacono,  oratio  facienda  pro 
quacumque  re,  vel  certis  personis,  Sacerdos  dicit  singularem  aut  duas  ora- 
tiones,  unam  alta  voce^  aliam  secreto;  et  ad  earum  finem  populus  dicit  Jifyrte 
eleison,  vel  ür\")H  id  est  Miserere,  idque  non  semel,  sed  multoties,  atque 
aiiquando  quadragies.    Appellari  vero  postmodum  Sanctorum  nomina,  et  sin- 
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gnlis  subjungi,  orate  pro  nobis^  non  est  ex  Orientali  consuetodine.  Nam 
quod  extant  in  Codicibus  recentioribus  cpiaedam  Litaniae  nosiris  similes,  vel 
prope  eaedem,  debetur  Missionariorum  diligentiae,  qni  illas  Orientalibus  sunt 
interpretati ,  ut  diversas  ex  nostris  libris  orationes  alias. 

De  mortuorum  commemoratione  et  precibus  pro  ipsorum  quiete,  didQm 
est  superius,  quia  duplices  ut  etiam  observatum  est,  in  Rita  Aegyptiaco  fieri 
solent,  pro  diversis  rebus  et  personis  orationes. 

p.  i8.  L  33.  Prooemium  ante  fractionem. 

Prooemiux  appellatur  in  multis  codicibus  haec  oratio,  quia  ex  illarum 
genere  est  quae  dicuntur  ante  sacram  aliquam  actionem,  ad  Sacrificium  per- 
tinentem,  ut  ista  quae  antecedit  fractionem  Corporis  Christi,  de  cujus  con« 
summata  transmutatione  jam  non  dubitatur,  et  tarnen  orant,  ut  digni  efiician- 
tur  communione  et  participatione  mysteriorum  ejus  divinorum,  quae  no^a 
probatio  est  adversus  abnormem  Claudii  Salmasii  interpretationem,  de  qua 
dicetur  in  notis  ad  secundam  Liturgiam.  Fractio  autem  hostiae,  sive  oblatae, 
duplex  est,  prima  eo  ipso  tempore  quo  pronunciantur  haec  veii)a  Christi, 
Fregity  ad  quae  adnotatur  in  rubricis,  et  Gabrielis  Rituali,  aliisque  rituom 
expositoribus,  Saccrdotem  frangere  oblatam  in  tres  partes,  quas  tarnen  ita 
invicem  conjungit,  ut  fracta  non  appareat.  Secnnda  vero  et  proprie  dicta 
Fractio,  quae  hoc  loco  pcrficitur,  est  illarum  partium  in  multas  particalas 
divisio,  ad  distribuendam  communionem.  Ritus  Fractionis  nullus  singularis 
est;  sed  particulae,  ut  apud  Graecos,  in  disco  collocantur,  et  postea  velo 
teguntur.  Tum  Sacerdos  signat  ex  sanguine  in  quem  digitum  intingit,  par- 
tem  hostiae  majorem:  ea  enim  est  quam  hbodicon  vocant,  quae  vox,  nuilo 
in  loco  explicata  a  nobis  reperta  est ;  quippe  notissima  cum  esset,  nemo  eam 
explicandam  judicavit.  In  Codice  Graeco  Regio  Snovdixov^  quae  scripiora 
facit  ut  judicemus  vocem  dctortam  esse  a  Graeca  Jeanctcixiv^  ut  subintelU- 
gatur  aojfid:  nempe  corpus  Domtnicumy  nam  literam  T.  Aegyptii  in  J  vnlgo 
convertunt.  Cum  vero  nunquam  ea  vox  usurpetur  de  hostia  non  consecrata, 
certissimum  vidctur  particulam  mediam,  quae  ad  consecrationem  deligitor, 
intelligi  debere,  sicut  ejus  etiam  minores  partes,  cum  ea  vox  reperiator 
plurali  numero.  Igitur  per  istum  ritum  fit  unitio  et  consecratio  corporis  et 
sanguinis  Domini,  vel  potius  inchoatur;  cum,  ut  ex  sequentibus  rubricis  ma- 
nifestum est,  immissio  particulae  consecratae  in  calicem,  et  signatio  ex  eadem, 
particularum  quae  sunt  in  disco,  fiat  post  recitatas  orationes  Fractionis,  quas 
hoc  loco  Liturgia  repraesentat ,  aut  omnes,  aut  unam  ex  tribus.  Omnem 
autem  Fractionis  ntum  explicat  Gabriel  Alexandrinus,  cujus  verba  hic  appo- 
nemus.  Patres,  inquit,  nostri  constituerunty  uty  quo  tempore  haec  oratio 
dicitury  Sacerdos  manus  in  crucis  modum  componerety  atque  ita  designarti 
Deum  esse  praesentem  inter  nos.  Cum  dicity  corpus  sanctum;  accipiet  eor^ 
pus  sanctumy  imponetque  iUud  super  manum  suam  sinistram,  et  pon^  dtgitum 
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super  iUud.  Cumque  dicet,  et  sanguis  pretiosus;  loUet  digilum  suum 
de  super  corpore^  extendetque  ewn  ad  calicemy  et  mdicem  suum  in  pretioso 
sangume  inünget,  ita  tarnen  ut  unguem  non  immer gat.  Mox  ubi  indicem 
sanguine  intinxerit,  educet  eum  ex  sangwne:  et  eodem  digito  sanguinem 
Signabit  in  modum  crucis;  educetque  manum  ex  calice  prius  extersam,  ne 
quid  ex  ea  decidat,  qua  in  re  düigentiam  adhibehit;  signabitque  sanguine, 
quem  in  digito  habet,  corpus  sanctum  semel,  supra  eam  partem  quam  primo 
signavit:  et  signabit  iterum  aversam  partem  corporis,  ab  ima  parte:  ita,  ut 
tres  omnino  consignationes  fiant,  ex  eo,  et  ad  illud,  (nempe  ex  corpore  et 
sanguine,  mutuae  benedictiones  fiant,)  et  quae  compleanhir  ex  quo  incipü 
dicere,  corpus  sanctum,  donec  dicat,  Pax  omnibus.  Inde  incipiet  Sacerdos 
recitationem  Orationis  Fractionis,  dividetque  corpus  in  tres  partes,  sicut  primo 
fecerat  ad  ea  verba  fregit.  Tertiam  partem  accipiei,  quam  collocabit  super 
tres  alias  in  modum  crucis:  et  accipiet  margaritam,  seu  partündam  unam 
ex  superioribus  tribus,  eamque  ponet  in  latere  disci  Orientali:  tum  aUam 
inferiorem  ex  iUis  acceptam,  collocabit  ex  adverso  ad  occidentem:  duas 
quoque  alias  a  dextra  et  a  sinistra  dispotiet  ita,  ut  omnes  particulae  efficiant 
(iguram  crucis:  ex  superioribus  autem  parliculis  accipiet  eam  in  qua -est 
Isbodicon,  hoc  est  mediam  majorem,  quam  in  medio  disco  collocabit.  Tum 
incipiet  Fractionem  tertiae^  quam  manu  tenebit;  qua  finita,  accipiet  tertiam 
primo  coUocatam  et  eam  f ränget:  finita  fractione  ejus  acc^iet  tertiam,  quam 
in  medio  posuerat,  conservabitque  ex  ea  Isbodicon  seorsum,  ex  superiori 
fade,  cavebitque  diligenter  ne  quid  findatur^  aut  frietur.  Tum  ponet  eam  in 
laco  suo;  tertiam  in  medio  locabit  in  loco  suo,  et  ad  eam  coüiget  omne  cor-- 
pus  sanctum  quod  fregit  Quod  si  Sacerdos  fuerit  rituum  perilus,  habeatque 
muUorum  annorum  experientiam,  juxta  praescriptam  hanc  formam  oblationem 
suam  recte  dividet^  donec  tota  fracta  inminutas  partes  integre  fuerit:  eleva- 
büque  eam  manibus  suis,  ita  perfecte  divisam  et  inlegram^  hoc  est,  particulis 
ita  collocatis,  ut  Integra  appareat.  Ea  cum  perfecerit  Sacerdos,  manus  intra 
discum  continebit,  ne  quid  tangal,  ne  quid  forte  ipsis  adhaereat,  ne  minima 
quidem  margarita  seu  particula.  IIuc  usque  Gabriel,  quem  sequuntur  Autor 
Scientiae  Ecciesiasticae  et  alii.  Minutas  illas  caeremonias  non  ita  facile  ex- 
plicare  licet :  neque  sane  magni  refert,  cum  sulFicienter  ex  relatis  verbis  in- 
telligatur,  quam  accurate  se  habeant  Aegyptii  in  fractione  hostiae,  adeo  ut 
ipsi,  quibus  ignari  quidam  Yiatores  objccerunt  summam  in  Sacramentis  tra- 
ctandis  irreverentiam ,  talem  curani  adhibeant,  qua  major  esse  ulla  nequeat. 
Res  ipsa  per  se  satis  loquitur,  neque  enim,  ut  ex  ipsis  Protestantium  dispu- 
iationibus  intelligitur,  similis  diligentia  adhiberi  potest,  ubi  non  est  fides  verae 
substantialisque  elementorum  transmutationis.  De  ea  quoque  in  hoc  ipso  ritu 
occurrit  perspicua  confessio,  dum  Sacerdos  pronunciat  haec  verba,  corpus 
sanctum  et  sanguis  pretiosus.  Nam  quae  dicuntur  eo  ipso  momento,  quo 
panis  consecratus  tenetur  manibus,  et  in  calicem  digitus  immittitur,  certo 
certius  significant  fidem  indubitatam  de  utroque  jam  translato  in  corpus,  et 
sanguinem  Christi  DominL    Quod  autem  spectat  Fractionis  modum  facile  is 
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intelligi  polest  consideraia  forma  oblatarum  Orientalium ,  quarum  unagioem 
dedit  vir  Clarissimus  Jacobus  Sirmondus  in  Disquisitione  de  Azymo.  Sunt 
enim  illae  sectae  quodammodo,  multis  et  variis  tum  lineis,  tum  cnicicuiu, 
quae  ferro  impresso  ita  sulcantur,  ut  totaoblata  facile  frangi  possit,  eaquam 
Gabriel  describit  ratione.  Media  autem  pars  ea  est  quae  majorem  ant  cm- 
cem,  aut  fi^ram  habet:  nam  utraque  ratione  formantur,  et  nisi  vehementer 
memoria  nos  fallit,  non  modo  crucis,  sed  aliae  etiam  figurae  aliquando  oblatis 
imprimebantur.  Operae  pretium  erit  adjicere  ex  Ritualibus  aliarum  Ecciesia- 
mm  quomodo  Fractio  et  consignatio  apud  Nestorianos,  et  Jacobitas  Syros  fieri 
soleat.  In  Liturgia  Nestoriana,  quae  sanctomm  Apostoloram  dicitnr.  OscuUUur 
Sacerdos  hostiam  in  modum  cruciSy  ita  tarnen,  ut  ad  labia  9ua  non  a^funr- 
gat,  sed  eam  quasi  osculatur  et  suscipit  utraque  manu:  tumdidt.  AccedmuM 
Domine  cum  fide  vera,  et  frangimus  cum  Orthodoxa  confessiane,  signamusque 
per  misericordiam  tuam,  corpus  et  sanguinem  Domini  Jesu  Christi,  vitae  lar^ 
gitoriSy  in  nomine  Patris  et  Filii  et  Spiritus  sancti.  Frangit  hostiam  m  dum 
partes y  deponitque  parlem,  quam  manu  sinistra  tenet,  in  altaris  mensa.  Ha, 
ut  fractura  ejus  respiciat  os  calicis:  signcUque  partem  quam  dextra  tenet,  in 
calice,  in  quo  immergit  terHam  ejus  partem  et  dicit.  Signatur  sanguis  pre- 
tiosus  corporis  vivifici,  Domini  nostri  Jesu  Christi,  in  nomine  Patris,  etc. 
Et  postea  ex  eadem  parHcula  signat  corpus  y  et  dicit,  Signatur  corpus  san- 
ctum  sanguine  propitiatorio  Domini  nostri  Jesu  Christi  in  nomine  Patris,  etc. 
Tum  accipit  partem  quae  super  mensa  est,  manu  sinistra,  eamque  aUeri  par^ 
Hculae  ita  coiyungit,  quasi  fractae  non  essent,  et  dicit,  Segregata  et  conw 
mista  sunt  haec  mysteria  unum  cum  altero:  in  quibus  ritibus  integra  cum 
Copticis  apparet  conformitas.  In  Ritu  Maronitico,  sive  potius  Jacobitica. 
CredimuSy  offerimuSy  obsignamus  et  frangimus  Eucharistiam  hancy  panem 
coelestemy  corpus  Verbi  Dei  viviy  in  calice  saluHs  et  gratiarum  actionis,  «•- 
gnamus  perfectione  propitiatoria,  mysteriisque  subUmibus  plenissima,  in  nomine 
PatriSy  etc.  In  aliis  codicibus  ex  ea  particula  quae  in  calice  intincta  est, 
fieri  praecipitur  consignatio  super  alias  partes,  diciturque  simul,  Spargiitir 
sanguis  Domini  nostri  Jesu  Christi  super  corpus  efus  sancium,  tn  nomine 
Patris,  etc.  Atque  hie  est  ritus  quem  pierique  vocant  consignationem  Sa^ 
cramenlorum^  nempe  quia  post  Fractionem,  ex  particula  consecrata  Signatur 
calix,  et  ex  eadem  intincta  consignatur  panis  mutatus  in  corpus  Christi,  ut 
ita  duae  species  conjungantur,  et  quamvis  divisae,  unius  ejusdenique  Christi 
corpus  esse  et  sanguinem,  per  Ecclesiasticas  caeremonias  demonstretur.  Ipsae 
quas  hoc  loco  Coptitae  observant,  et  quarum  similes  habent  EccIesiae  Orien- 
tales prope  onmes,  non  ex  communibus  Graecomm  Liturgiis  Basilii  et  Chry- 
sostomi  acceptae  sunt,  sed  ex  Jacobi  quae  cum  antiquissima  sit  omnium, 
magis  in  Oriente  propagata  est,  quam  aliae.  In  ea  ita  praecipitur  Sacerdos 
frangit  panem,  dimidiumque  dextra y  sinistra  vero  dimidium  tenet,  et  quoi 
tenet  manu  dextra  immergit  in  calicem  dicens.  Unio  sanctissimi  corporis,  et 
pretiosi  sanguinis  Domini  et  Dei  ac  servatoris  nostri  Jesu  Christi.  Et  signat 
id  quod  tenet  manu  sinistray  deinde  hoc  signato,  alterum  dimidium  eignat: 
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äc  HaUm  incipii  dwidere  et  ante  omnia  distrilmere  m  singuhs  caUces  partem 
mum,  dicens.  Unitum  est  et  sanctificatum  et  consummatum  in  nomine  Pa- 
tris,  etc.  Et  cum  signat  panem  dicit.  Ecce  agnus  Dei,  filius  Patris,  qui 
tollit  peccata  mündig  vita  et  salute.  Ei  cum  distribuü  unam  partem  in  sm^ 
gulos  caUces  dicit.  Portio  sancta  Christi,  plena  gratiae,  et  veritatis,  Patris 
et  Spiritus  sancti,  cui  gloria^  imperium  in  saecula  saeculoriun.  In  aliis  quo- 
que  ut  Chrysostomi,  et  Basilii,  satis  designatur  idem  ritus,  qui  Latinis  quo- 
que  communis  est,  nempe,  ut  fracta  hostia,  ejusdem  particula  calici  immitta- 
tur,  dum  dicitur:  Haec  commixHo  et  consecratio  corporis  et  sanguinis  Domini 
nostri  Jesu  Christi,  ßat  accipientibus  nohis  in  vitam  aetemam,  Quae  oratio 
etsi  leviter  immutata,  reperitur  eodem  sensu  in  omnibus  antiquis  codicibus, 
ita  tarnen,  ut  ea  lectio  quam  Autor  Notarum  ad  Gabrielem  Philadelphiensem 
observat  vidisse  se  in  uno,  in  quo  logeretur  corpus  et  sanguiSy  in  nuUo  a 
quoquam  autore  idoneo  deprehensa  sit,  neque  a  nobis  qui  multos  traetavimus, 
atque  adeo  suspectissima  de  mendo  esse  debeat.  Nee  enim  locus  omnino 
est,  ut  oretur  pro  consecratione  corporis  et  sanguinis  Christi,  non  solum 
qnia  jam  omnibus  modis,  etiam  secundum  Graecorum  rccentiorum  opinionem, 
perfecta  censenda  est;  sed  quia  consecratio  quae  postulatur,  non  alia  est, 
quam  commistio  speciei*utriusque.  Hujus  vero  caeremoniae  quae  in  Fractione 
hostiae,  particularumque  intinctione  observatur  significationes  mysticas,  ut 
apud  Graecos  Germanus  Constantinopolitanus ^  Maximus,  et  inter  recentiores 
Cabasilas,  explicaverunt  de  scissione  et  laceratione  corporis  Christi  inter 
fiagellantium  et  cruciGgentium  manus,  de  cfTusione  sanguinis:  de  resurrectione 
ejus,  deque  aliis  mysteriis,  ita  eodem  sensu  Dionysius  Barsalibi,  atque  alii 
Theologi  Orientales  eam  intelligendam  esse  docuerunt. 

Oratio  post  Pater  noster.  P.  21.  i  1. 

In  omnibus  Orientalibus,  non  minus  quam  Occidentalibus  Ritibus,  paulo     Oratio  post  Pater 
ante  communionem  dici  solet  Oratio  Dominica,  ex  Apostolica  institutione,  de  ^'^*^' 
qua  passim  autores  Liturgici,  Graeci  et  Latini.     Sed  differunt  Orientales  ab 
Occidentalibus,  quod  apud  istos  dicitur  post  Fractionem,  apud  illos  eam  prae- 
cedit.    Iterum  Latino  ritu  a  Sacerdote  canitur,    aut  recitatur  elata  voce:  in 
Oriente  Sacerdos  praemissa  oratione  brevi,  incipit  tantum  Pater  noster:  po- 
pulus  prosequitur:    et  ad  finem  subjungitur  haec  oratio,  qua  rogatur  Dens, 
ut  nos  a  maligne  liberet.  Sacerdotem  oportet^  inquil  Barsalibi,  tanquam  cor^      ^^^   ß^^^  jj^ 
poris  Ecclesiae  Unguam,  incipere  Orationem  Dominicam ,  quam  reliqui  fideles  jj^t^g,  l  2.  c.  /5. 
prosequentur.     Cum  vero  recitanda   sit  Coptice   a   populo  Oratio  Dominica, 
idcirco  inter  ea  quae  Sacerdotibus ,  ad   quos  animarum  cura  spectat,  distri- 
ctius  praecipiuntur,  occurrit  illud  mandatum,    ut  populus  eam  et  Symbolum 
doceatur  eadem  lingua:  tum  ut  vulgari  idiomate  explicentur,  sed  extra  Li- 
torgiam,  de  qua  consuetudine  observanda  extat  Gabrielis  Filii  Tarich  Syno- 
dica  constitutio.    Ea  ratione  factae  sunt  ab  Episcopis  et  a  Theologis  variae 
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Orationis  Dominicae  expositiones ,  similes  illis  qaae  extant  in  Sermonibitt 
Augfustini:  simplices  scilicet,  et  piae  potius  quam  Theolog^icae.  ^  Tales  extant 
in  Oposcalis  Severi  Aschmoninensis,  apud  Ebnassalom,  ei  anonymae  plures. 
Ab  ea  omnem  orationem  debere  inchoari  docet  Ebnassalos  Theoiogus,  in 
Principiis  fidei  cap.  13.  In  ejus  fine  addunt  illa  verba  ultima  quae  extant 
in  Graecorum  libris,  quia  tuum  est  regnumy  etc.  Neque  id  solum  observa- 
tur  in  OiHcionim  Ecciesiasticorum,  sed  etiam  in  Evangeliorum  codicibus. 

F.  21. 1 25.  Dicit  Sacerdos  Orationem  absohstionis. 

Absolutio  ante  com-  Ea  est  iterata  absolutionis  generalis  formula,    qualem  initio   Liturgiae 

munionem.  j^ni  observavimus ,   quae  ut  prima   ad  Filium  dirigitur,   ita  ista  ad  Patrem. 

Nam  cum  omncs  orationes  Latini  Canonis  ex  vetustissima  traditione  ad  Daum 
Patrem  dirigantur,  in  Oriente  plures  ad  Filium :  fiempe  quia  magis  conflictata 
est  Arianorum  et  aliorum  qui  ejus  divinitatem  impugnabant  contentionibua, 
Orientalis  quam  Occidentalis  Ecclesia.  Porro  haec  oratio,  sicut  superior, 
comparari  recte  potest  formulis  illis  in  Occidente  usurpatis,  quae  in  praed- 
puis  solennitatibus  praesertim  Feria  quinta  in  Coena.  Domini,  super  populum 
pronunciantur,  et  adhuc  in  vulgari  sermone  Absolutionis  nomen  retinent 
Quamvis  autem  Absolutiones  illae  ritus  Aegyptiaci,  Sacramentales  proprio 
loquendo  dici  non  possint ,  neque  talem  de  illarum  efflcacia  opinionem  Co- 
ptitae  habuerint,  nisi  quando  sublata  inter  eos  fuit  Poenitentiae  Canonicae 
disciplina,  non  levem  tarnen  esse  illarum  fructum  existimant.  Quippe  etsi 
non  valeant  ad  eluenda  peccata,  de  quibus  confessio  nulla  facta  est,  qood 
volebant  Joannes,  et  Marcus  Patriarchac ,  de  quibus  alibi  dictum  est;  sicnt 
nee  ad  ea  quae  Canone,  hoc  est  Icgitimis  poenis  praescriptis  expiabantur; 
tamen  valere  eas  crediderunt  ad  obtinendam  remissionem  eorum,  pro  qui- 
bus etiam  Sancti  quotidie  ante  altariu  Domini  pectus  tundunt  dicentes,  dj- 
mitte  nobis  debita  nostra,  Itaqae  pronunciatur,  quamvis  deprecando,  ex 
fiducia  autoritatis  Petro  concessae,  ad  ligandum  et  solvendum,  quae  tanto- 
pere  apud  eos  a  Theologis,  et  Canonum  Interpretibus  commendatur.  Unde 
ejusdem  orationis  verba  afTeruntur  in  Opusculo  Severi  Episcopi  de  OfficiUi 
Christianorum ,  et  in  Tractatu  Monachorum  Antiochcnorum  de  legitima  prae- 
paratione  ad  suscipiendam  Eucharistiam.  In  Ritu  Syriaco  Oratio  Imposiiioms 
manuum  super  fideles,  recensetur  a  Jacobo  Edesscno,  quae  huic  quodam- 
modo  respondet,  etsi  non  est  plane  eadem.  Omnino  enim  intentio  Ecciesiae 
Orientalis  ea  est,  ut  per  istam  orationem  ultimo  loco  gratia  postuletur,  pro 
illis  qui  communionem  percepturi  sunt.  Ita  in  Jacobi  Liturgia,  in  qua  ro- 
gatur  Deus,  ut  sancti ficet  eorum  animas  et  corpora,  et  efftdaniur  digm 
communtcandi  corpori  et  sanguini  Domini  nostri  Jesu  Christi:  atque  eadem 
ratione  oratur  in  Chrysostomi  et  Basilii  Liturgiis.  Addiderunt  igitur  Aegyptii 
Jacobitae  novam  illam  absolutionis  orationem,  tunc  maxime  cum  pures  ab 
omni    etiam  veniali  sorde   Christianos  esse  oportebat,   quamvis  jam  similis 
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pronanciata  foret  initio  Liturgiae,  quo  exeinplo,  etiam  Latino  ritu,  quamvis 
generali  peccatorum  confessione  facta,  initio  Missae,  pronunciataque  absolu- 
tione,  quotidie  cum  accc.dunt  fideles  ad  percipiendam  communionem  repetitur 
eadem  confessio,  absolutioque  iterum  pronunciatur.  Patriarcha  Gabriel  de 
ea  praecipit  hunc  in  modum.  Sacerdos  dicet  Ahsoluiionem  ad  Fairem ,  us- 
que  ad  haec  verba^  populus  tuus:  tum  intolcet  manum  suam  velo  bombycino, 
aspiciensque  ad  Occidentem,  manu  populuni  innuet,  sinistra  extensa,  oculis- 
que  ad  sanctum  corpus  conversis,  tanquam  precabimdus^  et  pelens  ab  eo 
aUquid  pro  populo.  Autor  Scientiae  Ecciesiasticae :  Sacerdos  dicet  Absolu- 
Uonem,  facie  ad  Occidentem  conversa^  juxta  consuetudinem :  quod  si  fuerit 
EpiscopuSy  leget  eam  in  sede  sua,  facie  quoque  versa  ad  Occidentem,  ut 
papidum  suum  excitet  ad  digne  perdpiendum  corpus  et  sanguinem  sanctum. 
In  ista  Absolutione  pronuncianda  idem  observatur  ac  in  prima,  quae  est  initio 
Liturgiae.  Quod  vero  ipsa  non  ad  legitimam  peccatorum  per  canonicam 
poenitentiam  expiandorum  Absolutionem  pertineat ,  si  esset  aliqua  dubitandi 
causa  idonea,  multis  rationibus  probari  posset.  Nam  ex  quo  antiqua  poeni- 
tendi  lex  immutata  est  in  eam  formam,  quae  in  Ecclesia  Gracca  servabatur 
Chrysostomi  tempore,  supererat  adhuc  in  Synaxibus  poenitentium  statio:  at- 
que  ilU  post  sacrarum  scripturarum  lectionem,  antequam  Canon  inciperet, 
diitiittebantur ,  facta  super  eos  oratione.  Memoriam  moris  istius  scrvant  Ec- 
clesiae  Orientales,  quamvis  ipsam  disciplinam  dudum  obsoletam  fuisse  testen- 
tur  Jacobus  Edessenus^  Barisalibi  et  alii.  Neque  haec  oratio  Absolutio  Sa- 
cramentalis  fuit ,  aut  illius  rationem  habuit :  nam  si  ita  fuisset ,  Poenitentes 
in  Ecclesia  constitissent,  tanquam  communioni  reconciliati ;  sed  contra  statim 
pellebantur.  Itaque  non  dicebatur  super  alios  quam  super  fideles,  qui  jus 
communicandi  haberent,  quo  exciderant  non  modo  qui  publice,  sed  qui  etiam 
secreto  poenitentiam  agebant,  aut  illi  tandem  qui  letlialis  alicujus  peccati 
culpa  tenebantur.  Isti  quamvis  non  minus  quam  secreto  poenitentes,  et  sub 
Canone  sive  imxi^ii^  constituti  starent  in  Ecclesia ,  cum  integris  Christianis, 
arcebantur  tamen  satis  a  communione  per  obnunciationes  Diaconorum,  peti- 
tas  ex  antiquissima  disciplina :  Ne  quis  impurus^  ne  qtUs  in  hypocrisi,  de 
quibus  dictum  est  superius.  Quod  si  aliquando  ad  talem  impietatem  delapsi 
sunt  Jacobitae  Aegyptii,  ut  Canonem^  hoc  est  laboriosa  opera  poenitentiae 
imposita  per  sacerdotem,  et  confessionem  accuratam  peccatorum,  omitti  sine- 
renl,  factum  id  obscoenis  temporibus,  reclamatumque  a  magna  illius  Eccle- 
siae  parte  fuit,  adversus  irreligiosam  illam  novitatem,  ut  alibi  «xpositum  est. 
Tone  autem  valere  existimaverunt  istam  et  alias  absolutiones,  ad  omnium 
peccatorum  remissionem,  modo  ea  simul  secreto  intra  se  confiterentur,  prae- 
sertim  cum  Diaconus  incensum  adolens  transibat  per  mediam  Ecclesiam,  ut 
cum  fumo  confessio  illa  inanis  ad  caelum  ascenderet :  quam  etiam  posito  intra 
privates  parietes  thuribulo  usurpare  coeperunt. 

Huic  orationi  non  minus  quam  primae  inseritur  commemoratio  duplex, 
Sanctorum,  ut  per  eorum  merita  et  preces  Deus  remissionem  peccatorum 
sopplicantibus  largiatur:  defunctorum,  ut  ad   eos  quoque   fructus  orationum 

Tomus  L  47 
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Ecciesiae  perveniat,  quia  nempe  Sanctorum  conununionis  ea  ratio  est,  ut 
non  modo  Sanctos  in  coelis  cum  Christo  regnantes ,  et  fideles  in  unitate 
ejus  et  pace  defunctos,  scd  et  laborantes  in  hac  vita  simul  conjungat,  quasi 
unius  corporis  membra.  Extat  haec  Absolutio  prope  iisdem  verbis  ,  in  Li- 
turgia  Aethiopum  communi,  quae  ex  Coptica  desumta  est. 

'•  ^^'  '•  ^^'  Unm  Pater  Sanclus. 

Confessio  de  Tri-  Qüae  ad  communionis  legilimam  praeparationem  spectant  prosequitor 

Orientalis  Ecciesiae  disciplina,  et  cum  prima  et  praecipua  conditio  sit  ne 
detur  Sanctum  canibus,  antequam  ulterius  progrediatur  Sacerdos  dispensator 
mysterionim  Dei ,  edicit  per  Diaconum  soiennia  illa  verba ,  quae  ex  antiqui- 
tatis  revercntia  Graece  dicuntur  Msza  q)6ßov  T(fi  ^eqi  nQoajifo^ev.  Cum  H^ 
mare  Deo  aUendamus:  quae  hortatio  non  modo,  ut  in  aliis  sacri  ministerii 
partibus,  attentionem  et  mentis  ad  Dcum  elevationem  significat,  sed  singa- 
larem  et  praecipuam,  ad  Christum  in  Eucharistia  praesentem,  ut  relata  Ga- 
brielis  Patriarchae  et  aliorum  verba  palam  faciunt.  Postea  quia  prima  dispo- 
sitio  eorum  qui  accedunt  ad  Sacramenti  perceptionem  fides  est,  profertur 
a  circumstantibus  confessio  circa  Trinitatem ,  his  verbis :  Unus  Pater  Sancius, 
quae  oratio  extat  in  Graecis  Alexandrinis ,  ut  in  aliis,  paulum  immutata  in 
hunc  modum:  Uh»s  Saficius,  tmus  Dominus  Jesus  Christus:  in  ea  Jacobi,  et 
in  Graecis  aliis  similiter^  ita  ut  ad  Christum  solum  referatur.  Lectio  quam 
interpretatione  nostra  expressimus,  est  antiquorum  Codd.  Copticonun  Biblio- 
thecae  Regiae,  in  quibus,  ut  in  Gabrielis  Rituali,  Graece  dici  praecipitor, 
his  verbis  quae  librarii  linguae  imperiti  mire  corruperunt.  Elg  nc^r^Q  i^iog, 
elg  vlog  ayiog^  nvevfia  ayiov.  ^Afirp^.  Arabice  exponunt  non  uno  modo. 
In  uno  antiquiore ,  Sanctus  pater  unus:  Sanctus  ßius  tmus,  Sanctus  Spiri^ 
tus  Sanctus:  in  alio  melius,  Untis  est  Pater  Sanctus,  etc.  sicut  Graece. 
Eamdem  formulam  exhibent  Syriacae  Jacobitarum  Liturgiae ,  nisi  quod  addwit, 
ipsi  gloria  et  gratiarum  actio  in  saectila.  Amen.  Eam  orationem  exponit 
Dionysius  Barsalibi;  meminitque  ejus  Jacobus  Edessenus.  Extat  quoque  apod 
Nestorianos.  Omnes  atque  inter  alios  Ebnassalus,  notant  eam  dici  paolo 
antequam  ostendantur  populo  sacra  mysteria. 

p.  22.  L  36.  Sancta  sanctis. 

Saneta  sanctis,  et  Haec  celebratissima  apud  antiquos  Christianos  verba,  tunc  dici  a  Sacer- 
elevatio  Eucharistiae.  dote  monet  rubrica  Codicis  Regii,  simul  cum  Sacerdos  assumit  in  manns 
Spodicon,  sive  ut  Arabice  scribitur,  Isbodicon  vei  IsbadicoHy  et  evelans 
quantum  potest,  ostendensque  populo,  simul  inclamat  Sancta  sanctis.  Dixi- 
mus  voce  illa  significari  mediam  hostiae  partem:  ex  qua  calix  et  aliae  par- 
ticulae  consignantur,  et  quae  reservatur  ad  elevationem  faciendam,  simulqae 
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ab  Omnibus  adoratur.  Itaque  in  hac  parte  duae  occurrunt  caeremoniae  ad 
Eocharistiae  fidem  pertinentes,  elevatio  scilicet  Sacramenti,  et  ejusdem 
adoratio,  qaas  tarn  secure  negaverunt  Protestantes  in  Oriente  observari. 
Pognabant  autoritate  Theologonim  aliquot,  qui  nimis  creduli  et  Eucharisticae 
disciplinae  non  satis  periti,  Graecos  accusaverant ,  quod  Eucharistiam  non 
adorarent,  idque  satis  probari  videbatur,  quia  illius  elevatio  apud  illos  nulla 
esset,  nempe  quod  in  multis  antiquis  codicibus  rubricae  deerant,  preces  tan- 
tum  continebantur.  Ea  tarnen  notatur  in  Liturgia  Basilii  Graeca  et  Arabica 
Ritus  Alexandrini,  in  codice  Regio.  Sed  quod  jam  multi  accurate  docuerunt, 
Graeci  habent  ritum  eumdem  quem  ayictv  vipaiaiv  appellant,  non  eodem  quo  EuchoL  p.  145. 
LaUni  loco,  sed  lange  post  orationem  Dominicam  brevi  ante  communionem 
^[HUio:  juxla  Jacohi,  Basilii,  et  Chrysostomi  Liturgias^  inquit  Goarius,  Dornt" 
nicum  corpits,  non  ita  tamen  ut  a  populo  conspiciatur ,  elevat  Graecus  Sacer- 
dos;  nempe  qma  poptUus  extra  sanctuarii  cancellosy  et  vela  longe positus  est, 
htm  quod  ritu  Graeco  non  admodum  extoUatur,  Sed  parum  aut  nihil  refert 
cum  statim  adoratio  consequatur.  Elxa  TtQogxvvel  6  leQeug  xal  o  didxovog 
iv  (p  iaxi  Tompy  Hyorreg  juvOTixojg  rqig.  'O  d'eog  iXdad-rjrl  (xoi  a^aQZiaixj^, 
Kai  6  Xaog  o^ioUog  Ttävreg  ^erd  evlaßeiag  iiQogxvvovaiv.  'Otav  de  iörj 
6  didxovog  tov  legia  ixzüvovra  zdg  x^^Q^S-,  >^ccl  ditro^evov  rov  dylov  ap- 
tov  nQog  To  Ttoirjaav  rijv  dyiav  vipcoaiVj  exq)0)V€T  RaoaxiOfiev^  xal  6  leQevg. 
Ta  dyia  zöig  dyloig,  Deinde  adorat  Sacerdos,  etDiaconus  in  quo  est  loco, 
dicentes  secreto  ter:  Dens  propitius  esto  mihi  peccatori.  Omnes  ex  populo 
pariter  cum  reverenüa  adorant.  Cum  vero  viderit  Duwonus  Sacerdotem  ma- 
nus  suas  extendentem,  et  tangeniem  sacrum  panem  ad  faciendam  sanctam 
elevationem,  alta  voce  didt;  Attendamus:  et  Sacerdos,  Sancta  sanetis.  Itaque 
in  Ritu  Graeco  habemus  et  elevationem  et  adorationem.  Neque  excipi  potest, 
ut  a  multis  factum,  in  antiquis  libris  non  semper  reperiri  quae  recentiores 
in  hanc  sententiam  continent.  Nam  extra  dubium  est  in  antiquissimis  libris 
solas  preces  contineri,  ritus  petendos  aliunde,  quod  non  modo  in  Graecis, 
sed  in  Orientalibus  libris  Omnibus,  imo  et  Latinis  aeque  observari  potest. 
Verum  satis  aliunde  scitur  utrumque  et  ostensionis,  et  adorationis  ritum  ob- 
servatum  fuisse  apud  Orientales.  Gabriel  Patriarcha  in  Rituali.  Finita  Abso- 
luHane  Sacerdos  respiciet  ad  Orientem,  et  Diaconus  alta  voce  clamabit,  po- 
pulo interea  nudum  caput  et  elevated  manus  habente.  Diaconus  deinde  dicet, 
Amen :  et  cum  Spiritu  tuo.  Cum  timore  Deo  attendamus.  In  Codice  recen- 
tiori  adjicitnr,  Diaconum  manu  crucem  elevatam  tenere,  nempe  quo  magis 
conspicua  ipsius  admanitio  sit.  Respondet  Popiäus  alta  voce,  Kyrie  eleison. 
nun  accipiet  Sacerdos  Isbodicofi  in  manus  suas,  illudque  sursum  elevabit, 
quantum  brachia  sua  extendere  poterit,  cqput  inclinans,  clamabitque  voce 
alHssima.  Ta  äyia  toig  dyioig,  Sancta  sanetis.  Omnes  e  populo  incUna- 
buni  capHa  sua,  adorantes  Dominum  in  timore  et  tremore,  postuUmtes  cum 
lacrymis,  summo  studio,  et  tunsione  pectorum,  remissionem  peccatorum  suo- 
rum,  et  confimuUionem  suam  in  fide  Orthodoxa,  ad  extremum  usque  vUae 
spiritum.     Plura  adhuc  Autor  Scientiae  Ecclesiasticae.    Postea,   inquit,   ad 
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Orientem  respiciet  cum  reverentia  et  humüitaie,  accipieique  pdrtem  ex  car^ 
pore  sancto^  jam  diviso,  partem  nempe  mediam  Oblatae  suae:  atque  ea  est 
quam  Gabriel  et  Rubricae  Isbodicon  vocant,  et  in  sublime  eam  devcUni^  n- 
mulque  elevabuntur  cerei  et  crux:  mediaeque  horae  spatio  ita  elevata  mane- 
hit  (parlicula  major:)  Sacerdosque  clamabit  eoce  altissima,  et  quantum  fieri 
potesty  contenta,  Sancta  sanctis.  Omnes  ex  Ecclesiae  populo,  uno  ore  dar- 
mabunt,  Kyrie  eleison,  Domine  miserere,  eapite  nudato  in  genua  provoluü, 
si  fuent  dies  Dominica;  si  dies  alia,  omnes  in  frontem  ad  terram  usque 
prostementur ^  deposita  capitiim  fascia.  Meminenint  cultus  istius  religiosi, 
simulque  rituum  secundum  quos  peragitur,  autores  antiquiores.  SeTeros 
Episcopus  Aschmonin  in  Opere  de  exercitiis  Christianorum.  Post  hanc^  in- 
quit,  orationem  satis  prolixam,  (nempe  Absolutionis  de  qua  mox  dictum  est,} 
Sacerdos  elevat  corpus  super  manus  suas,  supra  populum  Universum ,  sicui 
olim  (Christus J  elevaius  est  in  ligno  crucis:  clamantque  omnes  sicut  tunc  ad 
eum  Latro  clamavit:  Miserere  mei  Domine,  dum  veneris  in  regnum  tuum. 
Et  in  alio  opere  de  Agno  Paschali  et  Eucharistia,  idem  explicat -uberius: 
nempe,  ut  cum  Christum  in  Eucharistia  sub  modica  specie  panis  et  vini  in- 
tuemur,  fides  nostra  non  deficiat,  sed  augeatur  potius  Latronis  exemplo,  qui 
divinitatem  ejus  in  Cruce  agnovit.  Quod,  inquit,  ab  eo  percepit  Latro  no^ 
bis  etiam  ultro  offer tur.  Accedamus  ergo  ad  eum  dicentes,  Memento  mei 
Domine  ^  dum  veneris  in  regnum  tuum.  Eamdem  orationem  hoc  ipso  loco 
a  Graecis  usurpari,  docel  nos  Liturgia  Chrysostomi  (ig  ItjUTTJg  6(.ioloyui  aot^ 
f^tvj^a&Tjzl  (iiov  xvQiSy  iv  rrj  ßaaikeia  aoih  Sicut  Latro  confiteor  tibi,  me- 
mento  mei  Domine  in  regno  tuo,  quae  est  pars  ultima  prolixioris  orationis 
quam  dieunt  circa  communionem.  Iharevu}  xvqie  xai  OfioloytS^  oti  ov  €i 
0  XQiarog  6  vlog  rov  d^eov  cov  ^tSvTog,  6  ild^cjv  eig  xeafiovy  dfiaqvwlovg 
atuaai^  tov  nQtüzog  tyio  eijuL  Credo  Domine  et  confiteor,  quia  tu  es  Christus 
ßius  Dei,  qui  in  mundum  venisli  peccatores  salvos  facere,  quorum  primus 
ego  sum,  Nempe  non  una  sola  oratio  a  Graecis  dicitur  el  aliis  Orientalibus, 
in  ostensione  Eucharistiae ,  aut  in  ejus  perceptione,  sed  plures  occummt 
ejusdem  sentcntiae.  In  Ecclesia  vero  Coptica,  quando  quidem  insignis  alia 
confessio  sequitur,  de  qua  mox  dicemus,  differtur  quod  in  Graeca  formula, 
ad  fidei  de  hoc  Sacramento  profitendae  rationem  pertinet:  oratio  tantum  fit 
ad  Christum  praesentem,  eo  quo  diximus  modo.  Indifferens  vero  prorsus 
est  haec  rituum  diversitas:  illud  modo  commune  omnibus  Ecciesiis  Orienla- 
libus,  quod  ostenduntur  sacra  mysteria,  simul  ac  dicitur  Sancta  sancOs. 
De  Aegyptiacis  dubitari  non  potest,  post  tam  perspicua  Autorum  testimonia, 
praesertim  Gabriclis  Patriarchae.  Quod  si  recentiora  illa  quisquam  existimel, 
refelletur  statim  ex  Graeco  Codice  Regio  ejusdem  Liturgiae,  ubi  habetur. 
*0  leQevg  vipot  to  anovÖLxov;  Sacerdos  elevat  corpus  Domhäcum.  Severi 
Patriarchae  Constitutio  extat  in  Syrorum  Nomocanone.  Signat  cruce  popuktm 
dicendo.  Gratia  Dei  sit.  Tum  Diaconus:  Cum  timore  aspiciamus.  Sacer- 
dos:  Accedant  qui  sanctificati  sunt.  Sancta  sanctis:  et  elevai mysteria.  Po- 
pulus,  Unus  Pater:  et  communionem  distribuit.  Jacobus  Edessenus.  Sacerdos 
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signo  enteis  ter  f<$ctOy  henedycit  populwn,  simulque  admonei  quod  sanela 
haee  puris  et  sanciis  solutn  traduntur.  Tum  elevat  et  ostendit  Sacramenta 
universo  popuio,  tatiquam  in  testitnonium.  Idem  habet  Dionysius  Barsalibi 
commentario  ad  hunc  Liturgiae  locum»  Sacerdos  elevat  et  eireumfert  Sor- 
cramenta,  clamans  et  dicens^  Sanela  sanctis,  llaque  nc  una  quidem  Litur- 
gia  est^  quac  celebreni  illam,  atque  a  tota  retro  antiquitate  commendatam 
fonnulam  non  Iiabeal,  hoc  ipso  in  loco.  Nam  praeter  Copticas,  Syriacae 
omnes,  Jacobiticae,  Melchiticac,  et  Nestorianae  eani  exhibent,  ut  etiani  Ar- 
menica.  Omnes  etiara  Aethiopicae,  quae-  ex  Aegyptiacis  expressae  sunt,  eam 
referunt,  nullo  inter  se  discrimine.  In  ea  quae  Constitutionibus  Canonicis 
inserta  est,  et  quam  Latine  edidit  simul  cum  Aethiopico  textu  Jobus  Ludol- 
fiis^  haec  verba  mirifice  interpretatus  est,  Sanctuarium  sanctis;  non  minus 
contra  Aethiopicae  linguae  proprietalem,  quam  communem  omnium  Lilurgia- 
rum  sententiam,  praeter  quam  quod  nuilum  haec  versio  sensum  efficit.  Quis 
enim  unquam  audivit  talia  verba  in  Liturgicis  OOiciis?  Sed  ea  fuit  illius,  in 
Omnibus  ferme  quae  ad  conlroversias  de  religionc  spectarent  atrectatio,  ut 
quasi  secure  de  omnibus  ncmine  intercedente  pronunciare  posset,  absurdissi- 
mas  non  modo  opiniones ,  sed  quod  minus  excusari  potest,  verborum  Aethio- 
picorum  explicationes  dederit,  quae  fcrri  non  possunt.  Hinc  natae  sunt  por- 
tentosae  illae  voces  Coenae  quam  ubique  usurpat  pro  Eucharistia:  Oratianis 
Etwharisticae  pro  Lilurgia,  et  muitae  aliac  quas  alibi  nolavimus. 

Nihil  porro  refert  hoc  loco   disquisilionem  instilucre   de   elevationis  si-     Comparaiio  eleva- 
militudine  cum  ea  quae   fit   Graeco   aut  Latino  Ritu ,   et  ea  quam   observant  ^'®°"  ^'*'*  Orieniali 
Orientales.  Neque  enim  Christianorum  Fides  pendet  a  simili  caeremonia,   nisi^."^  ®"  **""®  «' La- 
quod  ostendi  Eucharistia,  praesertiin   cum   honoris   significationc   non  potest, 
apud  eos  qui   non  vere  credant   iliam  esse  corpus  et  sanguinem  Christi:  at 
quamvis  non  elevaretur,  modo  tamen  Ecclesiarum  iides  aliunde  constaret,  non 
idcirco  revocari  cum  aliqua  ratione  posset  in  dubium,  ex  iliius  caeremoniac 
defectu.  Nam  in  sola   quam  Latini   habent,  Praesanctificatoi'um  Missa,  Feria 
sexta  Majoris  hebdomadae,    vix  Eucharistia   ostenditur:    in   Carthusianorum 
usu   Ecciesiastico   calix  vix  attollitur,  neque  a  circumstantibus  videri  potest. 
Non  idcirco  dubitabitur,  aut  de  Ecclesiae  Lalinae  in  hac  Missa,  aut  de  pio- 
rum  illorum  Ascetarum  religione.  Observanduin  quoque  est,  non  levem  esse 
inter  eos  qui  Liturgicas  antiquitates  iilustraverunt  quaestionem  de  ritus  eleva- 
tionis apud  Latinos  origine.     In  antiquis  enim  libris,  et  in  codicibus  Ordinis 
Romani  tarn  exeusis  quam  manuscriptis ,  nee   in  priseis  rituum  Expositori^ 
buSy  Aicuino,  Amalario,   Walafrido,  Micrologo  et  aliis^  aliquod  ejus  vestigium 
reperitur,     Ea  duntaxat  in  Ordine  Romano   elevatio    memoratur,  qua   calix 
attollitur  ante  orationem  Dominicam.     Verba  sunt  Cardinalis  Bonae.     Potest     De  Reb.  LüHrg,  L  2. 
sane  fieri ,  ut  quamvis  elevatio  observaretur  in  Latina  Missa ,   nulIum  tamen  ^'  ^^'  ^*  ^* 
ejus  vestigium  extet  in  Missalibus,   qui  rubricas   antiquitus  non   recipiebant. 
Majus  est  argumentum,  ex  Expositorum  Missae  silentio:  quamvis  Darum  in- 
tersit,  ut  diximus,   quo  momento  ostendatur  Eucharistia,  imo  et  an  osten- 
datur.     At   quidquid  de  judicio  piissimi    doctissimique   Cardinalis   statuatur, 
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ccrtum  est  elevaiionem,  si  ncccssaria  judicatur,  safflcienter  probari  ex  eo 
ritu  quem  omnes  Latinae  Missae  agnoscant,  quando  hostia  cum  calice  ele- 
vatur  modice,  paulo  ante  orationem  Dominicam.  Nam  antiquissimam  illam 
esse  elevationis  disciplinam  omnes  ferme  agnoscunt.  Vir  Ciarissimus  Joannes 
Pag,  49,  Mabillonius  Commentario   praevio   ad   Ordinem  Romanum.    Non  staüm  posi 

consecrationem  in  altum  a  Sacerdote,  hostia  itemque  caUx  primis  iUis  tem-- 
poribus  efferebantur^  sed  sub  finem  Canonis,  cum  diceret  Sacerdos ;  Per  quem 
haec  omnia,  etc.  erigebat  se  Archidiaconus  solus:  et  cum  diceretur;  Per 
ipsum  et  cum  ipso,  levabat  cum  offertorio  calicem  per  ansas,  ei  ienebai 
exaltans  illum  juxta  Pontificem.  Microhgus,  corpus  cum  calice  tunc  levatum 
fuisscy  dicit  in  cap.  15.  übt  nuüam  alterius  posi  consecraOof^em  IcDaiionis 
mentionem  facit,  Orientales  id  praestant  paulo  ante  commumonem,  Porro 
elevatio  post  consecrationem  in  Gallia,  post  medium  saeculum  undecimum 
videtur  fieri  coepta^  haud  scio  an  panlo  serius  in  Ecclesia  Romana,  Cum 
igitur  initio^  clevationem  Eucharistiae  in  Ecclesia  Romana  eo  in  loco  quem 
nunc  habet  non  fuisse,  doctorum  hominum  testimonio  constet,  neque  tarnen 
inde  merito  quisquam  inferre  possit,  ignotam  fuisse  tunc  Sacramenti  quam 
profitemur  fidem,  quae  satis  magnis  aliunde  argumentis  confirmatur,  ita  plane 
concludi  non  debet  Orientales,  quia  elevationem  eodem  loco  non  agnoscunt, 
posse  idcirco  in  suspicionem  vocari,  quasi  non  rectam  de  Eucharistia  fidem 
habeant.  Neque  enim  quod  ita  judicaverunt  Theologi,  aut  Itinerarioram  au- 
tores  aliqui,  causa  ulla  fuit,  nisi  silentium  Liturgiarum:  tum  observatio  pa- 
rum  accurata  caercmoniarum  Orientalium,  ita  ut^  quia  statim  post  verba 
Christi  pronunciata,  non  videbant  levari  Eucharistiam,  prorsus  illam  non 
Dam,  a  Goes  de  ostendi  crediderint.    Ita  quoque  judicavit  Zagazabo  Aethiops    in  Lusitania, 

Mar,  Aethiopum,  ^y^f,  ^q  guig  üa  referret.  Apud  nos  Eucharistia  non  ostendüur,  sicut  kic  o»- 
deo  fieri,  Sed  ex  relatis  autorum  testimoniis  haec  quorumdam  hominum  opi- 
nio  aperte  revincitur.  Nam  quod  Gabriel  Patriarcha,  quod  Abusebah  Autor 
Tractatus  de  Scientia  Ecclesiastica,  quod  Rituales  alii  libn  testantur  de  Ae- 
gyptiorum  Jacobitarum  hac  in  parte  disciplina,  eam  non  noviter  introductam^ 
sed  antiquitus  usurpatam  esse  satis  demonstrat.  Idem  de  Syris  dicere  pos- 
sumus,  quorum  ritus  non  praescripserunt ,  aut  noviter  instituerunt  Severus 
Antiochenus,  et  alii  ex  ejus  sccta  autores,  Jacobus  Edessenus,  Dionysius 
Barsalibi  et  Abulfaragius,  qui  eos  in  Nomocanone  coUegit,  sed  quales  crant, 
referunt.  Accedit  nota  certa  ritus  ostendendae  Eucharistiae  paulo  ante  com- 
munionem,  cum  pronunciatur  Confessio,  de  qua  mox  dicemus.  Sed  ne  quid 
desit  ad  ostendendam  perpetuam  Ecclesiarum  consensionem  in  veneratione 
Eucharistiae,  adjiciemus  ritum  alium  quem  Canones  de  disciplina  Ecclesia- 
stica  anonymi  praescribunt:  leguntur  aulem  in  Codice  satis  vetusto.  QuaUeS' 
cumqite^  inquiunt,  elevabitur  Eucharistia  ptdsabuntur  campanae:  minores 
scilicet  quas  gestaut  manibus^  et  quas  tangere  extra  Ecclesias  non  licet, 
sub  Muhajyedanorum  tyratmide.  Nam  in  Nubia  et  Aethiopia;  ubi  Christiani 
Hi$n  Pair.  Alex.  ^^S^^^^^U  pulsabantur  ex  superiori  loco,  ut  observatum  est  in  vita  Yngabi 

f.  282.  Patriarchae  Alexandrini  LH.  de  Georgio  filio  Zachariae  Regis  Nabiae,  qm 
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cum  apud  Praefeclum  Aegypti  gratia  valeret,  eo  ipso  in  Castro,  ubiLiturgia 
ab  Episcopis  celebrabatur,  pulsari  ex  superiori  tabulato  campanas  jussit^ 
more  patrio.  Reliqua  ad  ipsum  elevationis  ritum  spectantia  legi  possunt 
quantum  ad  Latinos  et  Graecos  pertinet,  in  Commentariis  Jacobi  Goarii  ad 
Chrysostomi  Liiurgiam:  notis  Hugonis  Menardi,  ad  Gregorii  librum  Sacra- 
mentalem:  Cardinalis  Bonae  Tractatu  de  rebus  Liturgicis,  optimo  sane  et 
pererudito,  tum  apud  autores  alios  qui  passim  a  nobis  designati  sunt.  Jam 
de  Adoratione  Eucharistiae,  quantum  ad  Orientalcs  pertinet,  paucis  dicendum. 

Constat  sane  ex  omnium  Theologorum,  imo  Protestantium,  sententia,  cul-  De  Adoratione  Eu- 
tum  illum  religiosum ,  ita  cum  fide  realis  pracscntiae  corporis  et  sanguinis  charistiae  antiqaitiia 
Christi  in  Sacramento,  semper  conjunctum  fuisse,  ut  qui  eam  crediderint,  usurpata. 
adorasse  Eucharistiam  verisimile,  imo  certum  quodammodo  esse  videretur. 
Cum  itaque  sanctos  Patres  ita  sensisse  satis  demonstratum  fuerit,  etiamsi 
perspicua  testimonia  nobis  deforent,  dubitari  tarnen  non  posset  quin  Eucha^ 
ristia  adorata  antiquitus  fuerit.  At  testimoniis  Ambrosii  1.  3.  de  Spiritu 
sancto,  cap.  12.  Auguslini  in  Psalmum  98.  Thcodoreti  in  Dialogo  ^Aavyp)^ 
zog^  Cyrilli  Catechesi  Mystagogica  V.  et  quibusdam  aliis  probari  conten- 
dimus,  eos  Eucharistiae,  non  minus  quam  verae  Christi  carni  TeO^ecD^ivt] 
adorationem  deferendam  ccnsuisso.  Neque  multum  immorari  debere  existi- 
mavimus  in  conquirendis  autoritatibus  de  hoc  argumento,  aut  ex  aliis  non 
adeo  perspicuis  deducere  probationes  novas  circa  religiosum  Sacramenti  cul- 
tum,  ut  ad  illum  loci  quidam  SS.  PP.  referrentur,  qui  aliter  intelligi  pos- 
sunt, et  debent.  Unde  locum  Basilii  libro  de  Spiritu  sancto,  quem  superius 
retulimus,  ubi  de  Invocatione  Spiritus  sancti  agebatur,  quique  meminit  ava- 
dei^ecüg  psifiis  ei  calicis,  ad  utriusque  ostensionem  non  pertinere  certissimum 
est,  quamvis  Bellarmino  multisquc  aliis  visum  aliter  fuerit.  Nam  eo  loco 
dvad€i§ig  B^sWio^  est  consecratio  elementorum  in  corpus  etsanguinem  Christi; 
nempe  opus  divinum  quod  a  Deo  postulatur  per  interventum  sancti  Spiritus 
illabentis  in  dona  proposita,  non  actio  aliqua  ad  disciplinain  extcriorem  per- 
tinens.  Sed  enim  in  illis  quae  antiquitatem  Ecclesiaslicam  speclant,  dogmata 
quidem  in  sanctorum  Patrum  scriplis  quaercnda  sunt,  ita  ut  quod  ignora- 
verint,  aut  non  propriis  verbis  communique  consensu  docuerint,  ad  finem 
non  pertinere  possit  judicari:  at  in  disciplina  res  aliter  se  habet,  cum  circa 
illam  semper  esse  potuerit,  et  fuerit  inuoxia  diversitas,  nullo  sanae  doctrinae 
detrimento  ac  periculo:  et  multa  per  traditionem  ad  Ecclesias  pervenerint, 
quorum  perscriptas  autoritates  proferre  vix  licet,  quamvis,  ut  Augustinus 
post  Basilium,  Chrysostomum,  et  omncs  alios  docuit,  ex  sola  eorum  rituum 
observatione  constet  süfficienter,  quod  ab  Apostolica  traditione  proveniant. 
Cum  igitur  Eucharistiae  adorationem  perpetua  traditio  omnium  Ecclesiarum 
commendet,  ejusque  initia  assignari  nulla  possint,  tanquam  nuper  introductae 
contra  majorum  exempla,  non  est  quod  laborent  Theologi,  in  conquirendis 
veterum  testimoniis  in  re  evidenti,  quae  ut  non  a  scripta  aliqua  lege 
ducit  originem,  ita  non  scriptis  autoritatibus,  sed  usu,  consuetudine,  omnium 
saeculorum    exemplo,  quantum  opus  est,    a  novitatis  suspicione  vindicatur. 
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Qüorsnm  enim  scribcrentur  in  SacramenKonun  libris  omaia  illa  quae  non  ex 
codice,  sed  ex  usu,  quotidianoquc  niinLstcrio  Sacerdotcs,  et  Diaconi  disce- 
bant?  Aiunl  Protestantiuin  plerique.  Innucenlium  IV.  iiidaxisse  morcm  ado- 
randae  Eucharistiae :  ostendant  ubi  id  perscriplom  sit.  Ostendemus  contra 
Sacramentales  libros,  et  quidein  multos,  illins  aetate  recentiores  qui  ne  no- 
tarn  quidem  habeant  adorationis  Eucharistiae:  neque  tarnen  idcirco  eam  non 
adoratani  fuisse,  vel  ipsi  tut  paradoxonim  autorcs  affirmare  audebunt. 
AdontioDem  En-  Par  fuit  Orientalium  Ecclesiarum   ratio,  ubi  quaecumque   ad  rite  per- 

cfcarijttte    obsen  ant  ficienda  Sacramenta  spectab«int,  serius  omnino  in  literas  missa  sunt,  quia  Co- 
Orieaialef.  (jjees  orationibus  solis  constabant,   ritus   alibi  notabantur,   etiaoi  cum  scribi 

coeperunt.  De  Graecis  oerta  et  constanlissiiiia  traditio  dudum  ipsarumLiturgiamm 
Codicibus  consignata  est:  cos  Aegyplii  Jacobitae  sunt  imitati,  ut  quod  usu 
slabilitum  erat,  in  Rituales  libros,  aut  Lilurgicos,  qui  adjunctum  haberent  caere- 
moniaruin  apparatum  tandein  referrentur,  quae  ad  ostensionem^  elevationem^ 
adoralioneinque  Eucharistiae  spectabant.  Illa  vero  disciplina,  qualis  ex  Ga- 
brielis  Patriarchae  Riluali  a  nobis  exposita  est,  plenam  habet  ex  ipsius  no- 
mine autoritatem,  majorem  adhuc  ex  usu,  et  traditione  ejusdem  Ecclesiae,  quae 
satis  apparet  ex  testimonio  Severi  Episcopi  Aschmoninensis,  qui  quadrin- 
gentis  annis  scribebat  ante  Gabrielem.  Nam  ex  ejusdem  Severi  verbis 
agnoscitur,  et  elevatam  sua  aetate  fuisse  Eucharistiam ,  et  adoratam,  quando 
preccs  ad  Christum  in  ea  praesentem  dirigi  praecipiuntur:  illac  nempe,  Deus 
propitius  esto  mihi  peccatori:  et  Memento  mei  DominCy  dum  veneris  in  re- 
gnum  iuum:  tum  adhortationes  Severi  ipsius,  Autoris  Homiiiarum  de  Circulo 
anni:  publicae  etiam  Diaconorum  hoc  ipso  sacri  officii  loco,  ad  orandum  in- 
tentius,  cum  timore  et  tremore,  Christiquc  in  disco  Eucharistico  porrecti,  et 
immolati  fidem  memoriamque  excitandam:  quae  omnia  cum  summi  coltus, 
qualis  Deo  soli  exhibere  legitime  potest,  oflicia  sint,  ipsam  quoque  adoratio- 
nem,  summumque  religionis  actum  simul  complectuntur.  Cum  enim  Propheta 
scelus  idololatriae  sculptilia  sibi  fabricantium  exagitaret  vehementius,  expro- 
brat  illis,  quod  tandem  dicerent,  Libera  me  quia  Deus  meus  es  tu.  Utque 
2.  2.  q,  HS.  a.  3.  rcctc  D.  Thomas.  Per  orationem  homo  Deo  recerentiam  exkibei,  in  quat^ 
q.  84.  a.  2.  ^^^^^^  j^/i  se  subjicit.,  et  profitetur  orando  se  eo  indigere,   sicui  autore  suorum 

bonorum:  et  ut  alio  loco  docet,  duplex  adoratio  est,  spiritualis  quae  consi- 
stit  in  intcriori  mentis  devotione,  et  corporalis,  quae  consistit  in  exteriori 
corporis  humiliatione:  eam  exhibent  procul  dubio,  qui,  ut  Coptitae  faciunt, 
ad  Eucharistiam  dirigunt  preces  pro  misericordia  impetranda,  praesertim 
quando,  ut  ex  dictis  manifestum  est,  interiori  illi  devotioni  exteriorem,  pro- 
strationem  scilicet  corporis,  et  alios  honores  adjungurit. 


P.  23,  l  14. 


Confessio  Corpus  sanctum,  etc. 


Confessio  fidci  ante  Pervenimus  tandem  ad  eam  Liturgiae  partcm  quae  communionem  proxime 

Conununionem.  antecedit,  et  quae   confessionem  continet  de  vcritate  corporis   et  sanguinis 

Domini  Jesu  Christi  in  Eucharistia,   tam   perspicuam,    tarn  indubitatam,  ul 
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imOa  toto  orbe  Ecciesia  unquam  sit  aut  faerit,  in  qua  Sacerdotes  et  Laici 
lacalentius  de  sacratissimo  illo  mysterio  testimonium  dedisse  reperiantur. 
Atqne  ea  opinor  ralione  factum  est,  ut  absolute  'O/noloyla  appellaretur,  quasi 
omnia  complectens ,  quae  non  modo  ad  Sacramenti,  sed  etiam  ad  Incarna- 
tionis  fidem  pertinerent:  quamvis  ultima  sui  parte,  ante  aliquot  saecula  inter- 
polationem  passa  sit,  ut  ad  propriam  Jacobitis  haercsin  accommodaretur:  quod 
cur  et  quando  factum  fuerit  ex  certis  monumentis  exponemus.  Adeo  cele- 
bris  est  in  Alexandrina  Ecciesia  haec  oratio,  ut  in  iiulla  Liturgia  sive 
Aegyptiaca,  sive  in  Aethiopicis  ex  illa  derivatis,  desideretur:  nullus  Autor 
Rituum  illius  non  meminerit.  Ut  autem  intclligatur  melius,  quo  ordinc  dica- 
lur,  praeter  rubricas  Codicis  Regii,  quas  versioni  nostrae  inseruimus,  rituni 
integrum  antecedentem  proponemus,  verbis  Gabrielis  Patriarchae.  Post  illa 
quae  superius  relata  sunt,  ita  prosequitur.  Accipiet  Sacerdos  Isbodicon,  seu 
majorem  hosliae  partem  in  manum  suam  dexteram,  eoque  consignabit  san- 
guinem  pretiosum  in  calice,  in  modum  crucis:  attoUetque  illud  sanguine  in- 
Hnchm^  sedulo  cavens,  ne  quid  ex  iüo  decidat:  ex  eo  deinde  signabit  in 
formam  crucis  totum  corpus  sanctum^  quod  est  in  disco,  Tunc  referet  illud 
ad  mangutnem,  et  ex  eo  rursus  in  sanguine  crucis  ßguram  designabit^  immit- 
tetque  iUud  in  sanguinem  calice  contentum,  dicens  interea.  Evkoyrp;og^lrjaovs 
XQiOtog  vlog  d^eov.  ayiaofiog  nvevfiazog  ayiov  ajurjv.  Benediclus  Jesus 
Christus  filius  Dei:  sanetiGcatio  Spiritus  sancti.  Amen.  Populus  vero  ado- 
raüone  sua  peracta,  se  attoüens,  respondebit  alta  voce.  Unus  Pater  San- 
cluß  etc.  Tum  Sacerdos  dicet,  Pax  omnibus.  Respondebunt  ^  Et  cum  Spi- 
rilö  tuo.  Postea  Sacerdos  dicet  Confessionem ;  pronunciandoque  Corpus 
sanctum^  accipiet  illam  majorem  partem  quae  in  media  disci  posila  est,  et 
ex  ea  accipiet  Isbodicon,  et  dicidet  illud  in  tres  partes.  Quod  si  major 
kosHa  fuerit:  accipiet  ex  Isbodico  tres  partes  in  manus  suas,  frangetque 
parUculatim  in  disco  ad  haec  usque  verba.  Accepit  illud  ex  Domina  nostra 
Deipara  sancta  Maria.  Tum  accipiet  particulam  in  manu  sua  et  eam  in  disco 
deponety  cujus  loco  aliam  accipiet  ex  corpore,  quod  est  in  disco,  et  eam 
manui  sitae  imponet:  nempe,  ut  habeat  in  manu  particulas  consecratas,  dum 
Confessionem  pronunciat;  et  Sacerdotc  praeeunte  populus  eam  prosequitur.  Nam 
simul  ac  demonstratur  Eucharistia,  codemque  momento,  Confessionem  dici 
certissimum  est  non  modo  ex  Rubricis,  Gabriele,  Scientia  Ecclesiastica,  et 
aliis  autoribus,  sed  in  Ordinationibus  Episcoporum  et  Sacerdotum  praescri- 
bitur,  ut  dum  novus  ordinätus  eam  pronunciat,  habeat  in  manu  particulam 
corporis  Christi,  et  eam  ostendat,  quo  edita  simul  confessione,  populus  de 
ejus  fide  circa  Eucharistiam  certus  esse  possit.  Jam  quae  ad  eam  Orationem 
singulariter  attinent,  paucis  explicanda  sunt. 

Duae  sunt  autem  ejus  partes;  prima  antiquior  est^  .quae  his  verbis  con-     Partes  hujus  Con- 
tinetur.     Corpus  sanctum   et  sanguts  pretiosus  Jesu   Christi  filii  Dei  nostri,  fessionis  duae. 
Amen.     Sanctum  pretiosum   corpus  et  sanguis  verus  Jesu  Christi  Filii  Dei     ^^'^^^  aniiquissima. 
nostri.     Amen.    Haec  Graece  dicuntur,  quae  nota  est  primaevae  vetustatis  in- 
dubitata :  nam  quod  ea  lingua  in  Liturgiis  extat ,  procul  dubio  acceptum  fuit     ' 
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ab  Ecclesia  Orthodoxe,  antequam  ab  ea  Jacobitae  secessionem  fecissent. 
Postea  enim  nihil  quod  noviter  institutmn  fuisset  Graece  dictum  est.  Exitt 
quoque  in  Graecis  Alexandrini  ritus  Liturgiis. 
Secnnda  recentior.  Secunda  pars  quae  non  parem  antiquitatem  habet,  in  duas  quoque  alias 
dividitur ;  nam  primo  adjuncta  sunt  tantum  illa  verba.  Corpus  et  sanguU  Enmuk^ 
tmelis  Bei  nostri,  hoc  est  in  rei  veritate ,  quae  quidem  ex  Cyrillo  desumpta 
videntur,  adversus  Nestorianos,  qui  negare  probabantur  ex  suis  principüs 
esse  in  sacris  mysteriis  carnem  Christi  divinam  factam;  ea  autem  yerba,  ut 
et  sequentia,  Coptice  dicuntur:  quae  quidem  cum  contineant  luculentam  de 
Eucharistiae  veritate  Confessionem,  inrecta  sunt  nihilominus  doctrinae  Jaoo- 
biticae  particula,  dum  dicunt  fecisse  unum  quid  ex  humanitate  et  divimtaie. 
Illa  quidem  verba  secundum  doctrinam  Orthodoxam  intelligi  possent^  si  re- 
ferantur  ad  unitatem  personae:  unus  quippe  Christus  est,  non  confusione 
substantiae,  sed  unitate  personae,  ut  in  Symbole  Athanasii  dicto  legitor. 
Verum  illa  Jacobitae  referunt  ad  unitatem  naturae  quam  pertinacissime  pro- 
fitentur,  et  cum  Eutychen  detestentur,  eique  anathema  denuncient  tanquam 
Apollinaristae ;  illaque  verba  confusionem  quamdam,  mistionemque  inducere 
viderentur,  explicata  sunt  per  subsequentia,  atque  ita  Confessio  eam  quam 
habet  in  codicibus  formam,  paulatim  accepit.  Tota  igitur  ipsms  sententift 
cum  primo  pertineat  ad  agnoscendam,  verbisque  simplicissimis  contestandam 
veritatem  corporis  sanguinisque  Domini  nostri  Jesu  Christi,  refertur  simul 
ad  Incamationis  fidem,  ut  dum  verum  corpus  ejus,  et  sanguinem  in  Eocha- 
ristia  se  agnoscerc  profitentur  Jacobitae,  simul  veritatem  assumtac  ab  eo 
camis  agnoscant,  omniumque  pariter  quae  in  tfj  ivaaQxq)  oixovoiiUf  gesta 
sunt.  Eam  fidem  cum  antiquitus  simplex  professio  unionis  perfectae  natu- 
rarum,  conjunctionisque  in  unitatem  personae  satis  exprimeret,  postmodum 
tamen  cum  unitas  illa  naturae,  quam  ipsi  credunt,  usque  ad  confnsionis, 
quam  detestantur,  sensum  progredi  videretur,  ultima  verba  addiderunt,,  «t 
Eutychianam  haeresin  excludercnt.  Ea  porro  cura  tanta,  ne,  dum  confessio- 
nem de  Eucharistia  pronunciabant,  contra  suae  de  Incamatione  Ecdesiae 
opinionem  quidquam  dicerent,  certissimum  documentum  est  credere  illos,  esse 
in  Eucharistia  corpus  Christi,  non  typicum  aut  repraesentativum,  sed  illod 
ipsum  quod  assumtum  est  a  Verbo  divino,  ex  Maria  Virgine,  et  divinae 
personae  conjunctum  intima  unitate,  quam  naturae  esse  volunt  Unde  toCa, 
quae  in  posteriori  Confessionis  parte  sequitur,  eurum  Theologia,  de  faicar* 
nationis  mysterio  frustranea  futura  fuisset,  si  non  ipsum  verum  Christi  cor* 
pus  in  Sacramento  se  credere  agnovisscnt. 
Eadem  Confessio  Si  nihil  aliud  Conressio  ipsa  significaret,   quam  Eucharistiam  esse  eor^ 

non    polest   intelligi  pw«  Christi  typicum ,  quod  nos  srnnus ,  nam  ita  explicare  vel  potius   obsc»- 
aliter qnam secundum  rare  aggressus   est   Alberlinus,   vetustissimam  illam   formulam,    Tertulliano 
fidem  realis  praesen-  Eusebio  et  Omnibus  aliis  memoratam.  Corpus  Christi,  Amen,  ita  ut  Diaconi 
et  Sacerdotcs  dum  haec  dicebaiit  non  magis  credercnt  id  quod  porrigebatnr 
et  accipiebatur  esse  proprio   Christi   corpus,   quam  se  esse  proprio,  iliad 
ipsummet  corpus,  si,  inquam,  nihil  aliud  verba  ipsa  significant,  nihil  hae 
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oratione  absurdius.  Nemo  enim,  non  modo  inter  religiosissimae  actionis, 
qaalis  communio  est,  solennia,  sed  nee  Rhetorice  potius  quam  Theologice 
loquendo,  unquam  dixit:  Crecb,  et  ad  tUHmuni  usque  vitae  haUtum  credam, 
fideles  esse  corpus  Christi^  ittud  ipsum  quod  assumsit  ex  Maria  Yirgme  ei 
m  quo  passus  est. 

Id  tamen  signißcare  oportet  Confessionis  vcrba,  si  alio  quam  realis  et  Albertinns  refelli- 
substantialis  transmutationis  sensu  accipiantur.  Et  sane  id  fassus  est  Alber-  ^"i*- 
tinus,  indlrecte  quidem,  sed  non  minus  certo,  cum  ita  scriberet.  Sicui,  in- 
qait,  facüe  concedimus  haec  verba  (Corpus  Christi.  Amen,)  ad  Eucharistiam 
perimere,  contra  pariter  negamus  Diaconum  Eucharistiam  porrigeniem  dicere 
soUum  se  verum  corpus  Christi  praebere.  Attamen  in  ritu  Coptitarum  quem  L.  2.  p.  345. 
expendimus,  non  modo  Sacerdotes  et  Diaconi  communionem  praebentes  ita 
loquuntur,  sed  ante  ipsam  ejus  distributionem,  et  ita  ut  non  modo  ad  com- 
municaturos,  verum  et  ad  omnes  in  Ecciesia  praesentes  verba  faciant.  Ita 
qaoque  designant  illud  ipsum  quod  esse  dicunt  corpus  verum  Christi,  ut  non 
modo  discus  seu  patena  quae  Eucharistiam  continet  manu  extenta  ostenda- 
lor;  sed  etiam  particulam  majorem,  ut  mox  Gabrielis  testimonio  probavimus, 
Sacerdos  manu  teneat:  eam  novus  ord'matus  in  manum  accipiat,  et  eam 
qaoque  demonstret,  dum  Confessionem  pronunciat:  omnesque  etiam  Laici, 
com  dicunt:  Credo  et  ConfUeor^  ad  eam  ipsam,  quae  ipsis  ostenditur  parti- 
culam, oculos  sermonemque  dirigant.  Itaque  quod  tam  confidenter  aiHrmavit 
Albertinus,  non  de  Orientalibus  intelligi  pötest,  quorum  Ritualibus  sufficienter 
ejus  temeritas  refellitur,  sed  de  veteri  Ecciesia,  adversus  quam  non  minus 
peccat,  dum  incompertam  sibi  ejus  disciplinam  ex  inanibus  conjecturis  ad 
arbitrium,  non  ad  veritatem  efOngit.  Nam  et  antiquam  simplicemque  formu- 
lani  Corpus  Christi^  Amen,  demonstrari  facile  potest,  (et  id  multi  ante  nos 
fecerunt,)  ad  hoc  illud  ipsum,  quod  fidelibus  praebebatur,  pertinere.  Et 
quamvis  ex  rubricarum  defectu,  accurataque  minutarum  caeremoniarum  de- 
scriptione,  quando  illam  Codices  Liturgici  non  repraesentant,  recte  concludi 
non  possit,  nihil  ultra  observatum  esse,  satis  enim  constat  haec  omnia  non 
Scripte,  sed  traditione  ad  Ecclesias  venisse,  id  ad  Orientales  Christianos  nihil 
altinet.  Nam  in  Ipsorum  Codicibus  singulares  illi  ritus  descripti,  perspicue 
significant,  Confessionem,  ad  ipsum  quod  praebetur  communicantibus,  et  quod 
demonstratur  oculis,  Christi  corpus,  certissime  referri.  Nam  major  in  rebus 
hmnanis  certitudo  esse  nuUa  potest,  quam  tot  caeremoniae:  quam  perpetua 
consuetudo,  ut  quod  panis  et  vinum  videtur,  appelletur  corpus  et  sanguis; 
quam  denique  tota  illa  actio  cum  oratione  conjuncta,  per  quam  certissime 
de  ea  particula,  quam  ostendit  Sacerdos,  et  de  aliis  quae  in  disco  collocatae 
sunt,  afOrmatur  esse  illas  Christi  corpus  et  sanguinem.  lUas  igitur  cum  in 
mensa  sacra,  et  in  disco  vident,  fatentur  esse  ipsum  pretiosum  et  sanctum 
corpus  et  sanguinem  Domini  Dei  et  Salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  illudque 
non  typicum,  non  repraesentativum ,  sed  ipsum  verum,  quod  assumsit  ex 
Maria  Virgine,  et  fecit  unum,  sive  univit,  cum  divinitate  sua:  ita  ut  ne  mo- 
mento  quidem  levissimo  separata  caro,   et  humanitas  ejus  fuerit  ab  ipsius 
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divinitate,  qua  ratione  conGtentur  Coptitae  non  modo  corpus  Christi,  sed 
animam  cum  divinitate  in  Eucharistia  esse,  quae  doctrina  eadem  est  ac  Con- 
CoNc.  Trid,  Sess,  13,  cilü  Tridenlini.  Quantum  porro  incommodaverit  Protestantium  opinionibus 
tarn  insignis  expressaque  Confessio,  non  potiori  argumento  ostendi  potest 
quam  Salmasii,  Albertinique  et  aliorum  silentio. 
Albertüu  et  aliorum  Extat  haec  ipsa  ante  annos  cenlum  et  sexaginta  ex  Aetbiopico  edita  in 
in  htc  Confessione  Canone  Generali  Aelhiopum,  et  in  Versione  Irium  Copticamm  Liturgiarum: 
unmoianda,  """^^  nulla  de  ejus  sensu  controversia  fuil,  nam  verba  simplicissima  sunt,  nullus 
tarnen  eorum  de  ea  locutus  reperitur,  non  Salmasius,  qui  ipsas  Copticas  for- 
mulas  tam  maligne  vellicavit.  Nempe,  neque  id  temere  a  nobis  dicitur,  quia 
Protestantes  commentariis  illam  suis  torqueri  ad  sententiam  suam  posse,  de- 
speraverunt.  Quid  enim  fingi,  quid  excogitari  queat  magis  alienum  ab  eorum 
novitatibus,  praesertim  adjunctis  ritibus  qui  vim  ejus  determinant?  In  Latina 
Ecclesia  nihil  tale,  etsi  realis  praesentiae  Fides  certissime  teneatur.  Nam 
cum  Sacerdos  dicit,  ostendens  Eucharistiam,  Ecce  Agnus  Dei,  etc.  et  eam 
distribuendo :  Corpus  Domini  nostri  Jesu  Christi  cusiodiat  animam  tuam  m 
eitam  aetemam,  Amen:  nihil  tam  expressc  significat,  quod  metaphorice  in- 
terpretari  Protestantes  non  soleant.  Ita  per  insigne  divinae  providentiae  mi- 
raculum,  illis  in  Ecclesiis  quae  schismate  et  haeresi  a  Catholica  separatae 
sunt,  ne,  ut  hac  aetate  Tactum  est,  dubitari  posset  de  illarum  circa  Eucha- 
ristiam  fide,  plura  testimonia  illius  remanserunt,  quam  in  ipsa  Catholica. 
Nihil  quippe  in  Canone  Romano,  nihil  in  precibus  publica  autoritate  et  an- 
tiqua  Ecclesiarum  disciplina  confirmatis,  apud  nos  est  ad  contestandam  fidem 
de  Eucharistia  nostram,  quod  in  alienum  sensum  a  Protestantibus  detorqueri 
non  soleat.  Contra  in  Orientalibus  Ecclesiis  tales  supersunt  orationes  et  cac- 
remoniae,  quae  omnes  illorum  rationes  ita  conturbant,  ut  sensum  aliumquam 
realis  praesentiae  plane  refugiant;  et  inter  omnes  praecipue  haec  Confessio, 
quae  longo  plura  continet  quam  praescriptae  Berengario  et  aliis,  de  quorum 
fide  dubitabatur. 
Oaid  adversus  illam  Supercsse  unam   eflugiendi  rationem  videmus ,   qua  tam  facile   tamque 

Confessionem    objici  immoderate  abuli  solcnt ,  ut  revocent  in  dubium  autoritatem  ilbus  Confessio- 
''®'"'  nis,   adversus   quam    tamen  ne   speciosa  quidem   objectio   fieri  uUa  potest. 

Nain  meridie  lucere  negaret,  qui  Liturgiae  istius  suspectam  haberet  verita- 
tem,  neque  enim  de  antiquitate  ejus  quaestio  est,  sed  tantum  an  apud 
Aegyplios  in  usu  sit,  aut  olim  fuerit,  quod  non  magis  negari  potest,  quam 
extare  urbem  Alexandriam,  aut  aliquid  simile,  moraliter  certissimum.  Igitur 
adversus  insolitam  ejus  formam  dcclamare  poterunt,  et  quod  in  obscuris 
quaestionibus  libenter  factitant,  designari  sibi  postulabunt  initia  illius  et  ia- 
crementa,  quod  licet  nullo  jure  postulent,  eorum  enim  partes  essent,  afferre 
in  medium  argumenta  quibus  impugnari  cum  aliquo  colore  possit,  id  tamen 
ex  certis  monumentis  praestare  facile  est.  Nam  quod  primam  Confessioais 
partem  attinet  quae  Graece  dicitur,  ejus  antiquitas  et  autoritas  vocari  nequii 
in  suspicionem;  cum  eam  Graecae  Alexandriiiae  Liturgiae  repraesentent:  et 
ipsa  peregrinitas  Graecae  linguae  in  qua  pronunciatur,   eam  scissioae  Ec- 
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clesiarum  vctustiorcm  esse  conßrmet.  Nam  quidquid  in  Liturgiis  illis  Graece 
extat,  omnem  antecedit  schismatum  nicmoriam:  saltem  est  Muhamedanis  tem- 
poribus,  hoc  est  mille  et  amplius  annis,  vetustius.  Omnes  libri  Theologorum, 
Commentarii  Lilurgiae ,  quidquid  tandem  monumentorum  Ecciesiasticorum  su- 
perest,  idem  efGciunt. 

Scd  ul  ex  Hisloria  Patriarcharum  Alexandrinorum  discimus,  inilio  sae-  Qutestione«  circ« 
culi  duodecimi,  et  eo  labente,  duae  circa  eam  quaestiones  exorlae  sunt.  >*'"»"«*■«  "•^*' C®- 
Prima  fuit  sab  Gabriele  filio  Tarich  qui  LXX.  numeratur  et  ordinatus  ^^t  P*'*^^^.^*^*^.^^  ^^^ 
anno  Martyrum  DCCCXLVII.  Jesu  Christi  MCXXXI.  Is  cum  post  ordinatio-  verba"/^Wi![iLtt«* 
nem  processisset  more  majorum ,  ad  Monastcrium  sancti  Hacarii ,  ut  ibi  pro-  ^^c, 
clamaretur,  solennemque  Liturgiam  celebrarel,  ubi  ad  communionem  perve- 
nit,  Confessioncm  pronunciavit  hunc  in  modum.  Credo  et  confitear  hoc  esse 
corpus  Domini  et  Salnatoris  nostri  Jesu  Christi,  quod  accepit  ex  Dei  geni-- 
trice  sancta  Maria  y  fecitque  unum  cum  divinitate  sua,  Testatur  historicus, 
Monachis  nonnullis  displicuisse  haec  ultima  verba,  tanquam  adjectitia;  dice- 
bant  enim  consuetudinem  apud  se  non  esse^  ut  eadem  pronunciarentur.  Ga- 
briel excusabat  se,  quod  illa  dixisset  die  ordinationis  suae,  sicut  suggesse- 
rant  ipsi ,  qui  eum  ordinaverant  Episcopi ,  neque  licerc  ea  supprimi ,  cum 
sentcntiam  veram  continerent.  Itaque  de  ea  rc  multis  sermonibus  habitis,  tan- 
dem istis  verbis  alia  adjici  placuit,  ab  omnibus  comprobata,  hunc  in  modum. 
Fecit  illud  unum  cum  dicinitate  sua^  absque  divisione,  commistione  et  con-- 
fusione.  Addit  Autor ,  non  paucos  in  Sahid ,  sive  superiori  Provincia ,  anti- 
quam  consuetudinem  retinuisse.  Insignc  sane  est  illud  testimonium,  quo  de- 
roonstratur  quam  vetusta  jam  esset  apud  Coptitas  illa  Confessio,  cui  ne 
Monachi  sancti  Macarii  quidquam  adjicerent,  antiquorum  cxempio  se  tue- 
bantur.  !Neque  de  fide  Eucharistiae  lis  erat,  cum  in  ea  omnes  consentirent, 
sed  de  additione  ultimorum  verborum,  quae  prave  intellecta,  ad  sententiam 
Eutychianae  haereseos  trahi  poterant,  saltem  Orthodoxis  occasioncm  dabant, 
ut  de  Synchytarum,  qui  commistionem  naturarum  inducebant,  errore,  Ja- 
cobitas  postularent.  Notandus  quoque  in  illis  historici  verbis  mos  antiquus, 
quem  pariter  varii  de  Ordinationibus  Canones,  librique  Pontificales  stabiliunt, 
ut  Patriarchae  inter  ordinationis  suae  solennia  ad  primäm  Liturgiam,  Epi- 
scopi qui  manus  ipsi  imposuerant,  suggererent  verbalim  ipsam  Confessionem 
de  Eucharistia.  Illam  sane  legem  praescriptam  reperimus  apud  Abulbircat 
non  modo  ad  Patriarcharum,  sed  ad  Episcoporum  et  Sacerdotum  ordinationes. 
Sacerdos  qui  ordinationem  suscipit ,  accedet^  et  f ränget  cum  Patriarcha  cor- 
pus Christi:  habebit  autem  dexteram  manum  suam  sinistrae  superpositam^  et 
in  ea  erit  particula  Eucharistiae.  Suggeret  Uli  Patriarcha  Confessionem  ver^ 
batim.  Credo,  etc.  quam  repetet  ejus  exemplo^  ut  manifesta  ßat  hominibus 
rectitudo  confessionis  (seu  OQd^odo^ia')  ejus^  dum  corpus  est  in  eßis  manu. 
Et  ad  Episcopum  ordinandum  praecipitur,  ut  Confessio  iUi  suggeratur  lingua 
venMcula  quam  ordinatus  inteüigat ,  ut  certo  constet  ßdes  ejus  apud  Patriar- 
Cham.  Ita  Abusebah  in  Scientia  Ecclesiastica,  et  Gabriel  in  Rituali,  quae 
testimonia  majorem  in  modum  confinnantur  exemplo  Patriarchae/  in  cujus 
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ordinatione  eadem  disciplina  observata  fuit.  Porro  qui  tanta  religione  cave- 
bant  ne  Confessioni  quidquam  temere  adjungeretur,  ncque  additionem  paü 
poterant,  quamvis  Orthodoxa  agnosceretur ,  eos  sane  nemo  existimabit,  non 
intellexisse ,  quid  verba  signißcarent,  aut  Confessionem  qualis  extat,  in  suos 
libros  temere  recepisse,  mullo  minus  novam  prorsus,  rationique  et  sensibos 
repugnantem  de  Eucharistia  doctrinam. 
Secimda  circa  yo-         Verum  par  illorum  diligentia  altero  exemplo,  ex  eadem  historia  probari 

cem  Vwifieum,  potcst,  nempe  circa  vocem  Vivificumy  quae  in  antiqua  Graeca   formula  noa 

Hisi,  Pair.  Alex.  g,.g^  Joanne  LXXII.  Patriarcha  Jacobitarum   Alexandrinam  sedem  obtinenle. 

'''       '  Abbas  Salmon  et  Monachi  Laurae  sancti  Justi  eam  addidenint,  dicentes  Credo^ 

eic.  hoc  esse  corpus  mmßcum^  quod  assumsü  Filitts  unigenüuSy  etc.  Agitata 
quoque  haec  additio  fuit  inter  Episcopos,  tandemque  constitutum,  ut  quia 
Yox  ipsa  in  sacris  scripturis  legebatur,  neque  dubitari  poterat  quin  corpus 
Christi  esset  vivificum,  ea  vox  retineretur  oronesque  eam  reciperent  in  Co- 
dices Liturgicos  suos,  quod  ubique  tandem  factum,  praeter  quam  ad  sancti 
Hacarii:  nam  Monachi  excusaverunt  se  ex  majorum  consuetudine,  quae  talem 
vocem  non  agnoscebat.  Ordinatus  est  Joannes  an.  Jesu  Christi  M.CXLVII. 
obiit  M.CLXVII.  Ex  secundo  illo  excmplo  constat  usus  Confessionis  iilius 
certus,  adeo  ut  ante  sexcentos  annos  jam  illa  eam  formam  accepisset,  quam 
nunc  habet.  Nulla  circa  eamdem  controversia  fuit,  quantum  ad  Eucharistiae 
fidem,  neque  enim  ulla  esse  poterat,  cum  illis  in  Ecclesiis  erroris  in  hac 
religionis  parte  ne  umbra  quidem  fuerit.  Qui  vero  eam  incorruptam  for- 
mulam  tam  religiöse  servaverunt,  ut  vix  Patriarchis  suis,  quorum  tamea 
summa  autoritas  erat,  obtemperarent,  quando  orationi  pauca  verba  addenda 
Visa  sunt,  judicare  facile  est  illos  non  admissuros  fuisse  novitatem  aliquam 
circa  Sacramenti  fidem,  si  quae  unquam  nata  apud  eos  fuisset. 
DeSyrornmetalio-  Cum  autem,  Ut  superius  expositum  est,  apud  antiquos  simplicissima  foret, 

rum  Confessione  ante  paucisque  verbis  constans  illa  Confessio,  ita  quoque  apud  Syros^  tam  Jacobitas, 

Communionem.  quam  Melchitas  et  Nestorianos.  In  Codice  antiquo  Liturgiae  communis  Syronim 

Jacobitarum  Colbertino  praescribitur,  ut  Sacerdos  cum  tenet  corpus  in  manibos 
dicdii.Tues  Christus Deus  noster;  tu  es  ipse  qui  prope Hierusalem,  in  totere  tram^ 
fixus  es  propter  nos,  in  certice  Golgathae:  tu  es  Agnus  Dei  qui  tollis  peccaia 
mundi.  Extat  alia  prolixior  Dionysii  Barsalibi :  cujus  haec  ultima  verba  sunt 
Unus  est  Emmanuel,  non  divisus  post  unionem  inseparabHem  duarum  nor- 
turarum.  Ita  credimus,  ita  confitemur^  ita  asserimus,  hoc  esse  corpus  hMifus 
sanguinis  et  hunc  esse  sanguinem  hujus  corporis,  Graeci  dicunt,  Credo  Do^ 
mine  et  confiteor  quia  tu  es  Christus  Filius  Dei,  etc.  Apud  alios  more  ve- 
tustissimo  ad  illam  Confessionem  significandam,  Amen  dicitur,  cum  Sacerdos 
vel  Diaconus  Sacramcnta  distribuunt.  Cur  prolixior  apud  Coptitas  fuerit  illa 
confessio,  haec  videtur  causa  fuisse.  Primo  ex  antiqua  consuetudine  vetus 
et  Simplex  formula  Corpus  sanctum  pretiosum,  sive  ayiov  zliiiov  Graece  dicta 
est:  eam  ut  populus  intelligeret,  Coptice  exposita  fuit,  non  üsdem  plane 
verbis ,  sed  aliis  quae  eodem  reciderent.  Quia '  vero  Coptica  lingua  posi- 
modum  et  ipsa  vulgaris  esse  desiit,  Arabice  quoque  dici  coepit  Confessio 
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Bon  modo  a  populo,  qui  quaedam  vulgari  sua  lingua  acclamabat,  sed  etiam, 
Qt  mox  antea  observatum  est,  ab  ipsis  Sacerdotibus  et  Episcopis,  cum  ordi- 
narentur,  ut  publico  apud  plebem  vocis  eorum  testimonio  constaret,  quam 
recte  de  corporis  et  sanguinis  Dominici  Sacramento  sentirent. 

In  toto  Huhamedanonim,  quam  latissiine  patebat  Imperio,  Melchitarum 
seu  Orthodoxorum,  Jacobitarumque  iisdem  in  locis  magna  erat  multitudo:  et 
quamvis  acerbissima  essent  inter  partes  odia,  ex  communi  tamen  quotidia- 
noque  commercio,  non  modo  familiaritas  inter  homines  sectae  diversae,  sed 
eiiam  aliquando  afflnitates  coalescebant,  quamvis  multis  Patriarcharum  san- 
ctionibus  id  fieri  prohiberetur.  In  summa  quoque,  qualis  afflictissimorum 
sub  Barbaris  dominis  esse  solet,  doctrinae  et  consilii,  spiritualiumque  sub- 
sidiorum  inopia,  fieri  facile  potuR,  ut  Christiani  Melchitae,  qui  saepe  et  diu 
nee  Patriarchas  habuerunt,  ncc  Episcopos,  furtim  ad  Jacobitarum  Ecclesias 
accederent,  ne  Sacramento  corporis  et  sanguinis  Christi  pcnitus  privarentur. 
Id  enim  non  infrequenter  accidisse  ut  existimemus,  faciunt  diversi  Canones 
poenitentiales,  adversus  eos  qui  apud  Haereticos  Sacramenta  acciperent,  quo- 
mm  nonnulli  leguntur  in  Collectione  Barsalibi,  alii  in  multis  adeonoroig,  Ul 
igitur  Jacobitae  cavcrent  a  communicationc  illa  Sacramentorum  cum  Ortho- 
doxis  Melchitis,  seu  ut  eos  vocant  Calchedonensibus,  quos  haereticos  judi- 
cabant,  videntur  instituisse,  ut  in  ipsa  communionis  hora,  non  modo  exige- 
retur  de  corporis  sanguinisque  dominici  veritate  Confessio,  sed  etiam  ut  illa 
cum  professione  Jacobiticae  fidei  conjungeretur,  nc  cui  Sacramenta  distri- 
buerent,  qui  eam  apud  Sacerdoles  non  protulisset.  Eo  enim  proprio  per- 
tinent  verba  illa  quae  posterius  addita  Tuisse  observavimus,  fecit  iUud  unum 
cwn  divinitaie  sua^  in  quibus  sita  est  Confessio  unitatis  naturarum,  quae  Ja- 
cobitarum praecipua  doctrina  est:  quae  verba  non  nisi  post  undecimum  sae- 
culum  antiquae  formulae  accessisse  admodum  verisimile  est.  Nam  si  antea 
in  usu  apud  Ecclesias  fuissent^  ignorari  non  poterant  a  Monachis  sancti  Ma- 
carii,  in  quorum  Ecclesia,  more  jam  a  multis  saeculis  obscrvato,  novus  Pa- 
triarcha  proclamari,  et  Liturgiam  celebrare  tenebalur,  in  qua  Confessio  alta 
voce  recitabatur,  audiebantque  eam  adstantes  onmes.  Cum  igitur  additio  illa 
Monachos  sola  novitate  perculerit,  forte  non  fuerat  Alexandriae  usurpata  ante 
Gabrielem  filium  Tarich,  sed  ut  ipso  excusandi  sui  causa  dicebat,  praescripta 
fuerat  ab  Episcopis  qui  cum  ordinaverant,  a  quibus,  ca  quam  exposuimus 
ratione,  necessaria  judicata  fuerat,  ut  a  Jacobitis  Melchitae  dignosci  possent. 
Id  vero  non  videbatur  tam  necessarium  in  Monasterio  sancti  Macarii,  ubi 
talis  concursus  esse  non  poterat,  quin  noti  essent  Archimandritae  et  Reli- 
giosis,  omnes  qui  eo  loco  ad  communionem  accedcrent.  Ouidquid  sil,  neque 
enim  argumenta  certa  suppetunt,  quibus  haec  nostra  conjectura  demonstrari 
queat,  eam  verisimilem  arbitramur,  et  Alexandrinae  Jacobitarum  Ecclesiae 
moribus  plane  consentaneam.  Neque  enim  objici  adversus  eam  potest,  Ja- 
cobitas  quoque  Antiochiae  et  multis  aliis  in  urbibus  et  provinciis  eadem 
plane  ratione  cum  Helchitis  commistos,  neque  tamen  simile  quidquam  apud 
illos  extra  Aegyptum  observari.    Verum  id  sane,  nee   tamen   idcirco   con- 
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jectura  prorsus  inanis  judicanda  est,  cum  magna  semper  fuerit  etiam  in  Bo- 
clesiis  communionis  ejusdcm,  rituum  diversitas.  Nemo  tarnen  in  Orientali  hi- 
stona  Ecclesiastica  levitcr  versalus  ignorat,  Jacobitas  Antiocbenos  Patriar- 
chas  neque  eam  dignitatem,  neque  jurisdictionis  amplitudinem  habuisse,  quam 
Alexandrini  ex  eadem  secta  olim  oblinuerunt.  Nam  alteri  non  Antiochiae, 
sed  Malatiae  sedcm  habebant:  et  quamdiu  urbs  sub  Graeconim,  aut  Fran- 
corum  potestate  fuit,  in  eam  ipsis  ingredi,  aut  in  ea  synaxes  agere  Jacobitis 
non  licebat.  Erant  praeterea  Patriarchae  Graeci,  fuerunt  et  Latini,  et  cum 
Nestoriani  in  Aula  Bagdadensi  plurimum  possent  sub  Califis  Abbassidis, 
omnem  aliquando  in  Christianos  cujuscumque  communionis  jurisdictio- 
nem  ad  se  iraxerunt.  Verum  Benjamin  qui  se  Muhamedanis  capta  Ale- 
xandria statim  subjecit^  amplissiniaque  idcirco  privilegia  consecutus  est, 
non  modo  omnes,  Orthodoxis  fugere  coactis  et  spoliatis,  Ecclesias  occu- 
pavit,  sed  etiam  ejus  successores  per  annos  prope  centum,  absolutam 
illam  autoritatem  obtinuerunt,  donec  tandem  reddilae  sunt  Melchitis  aliquot 
Ecclesiae,  et  ipsis  Patriarcham  suum  habere  concessum  est.  Cum  vero  primo 
illo  intervallo  temporis,  omncs  forme  in  superiori  Aegypto  Episcopatus,  a 
Jacobitis  occupati  fuissent,  Orthodoxis  ea  in  provincia  nulii  remanserunt.  It« 
fieri  potuit  ut,  qui  avitam  fidem  retinebant,  carerent  et  Episcopis  et  Sacer- 
dotibus,  alque  adeo  apud  haereticos  Eucharistiam  quaererent. 
Doctrina  in  Con-  Porro  doctrina  de  Incarnationis  mysterio  quam  paucis  in  hac  oratione 
fessione  exposita  con- verbis  complexi  sunt  Jacobitae^  fusissime  exponitur  ab  ipsorum  Theologis 
formis  est  Jacobitarum  eodem  omnino  sensu,  ncmpe  secundum  naturae  unitatem,  exclusa  prorsus 
Theologiae.  confusione,  commistione,  et  alteralione ;  quod  legilur  etiam  in  Horologio,  sen 

Euchologio  Coptico,    et  in  multis   aliis  precibus.    Inter  Theologos  de  hoc 
argumento  disputaverunt  Ebnassalus  in  Collectione  Principiorum  Gdei,  Jahia 
filius  Adaei  in    Tractatu  de   Incamalione,   Abu-Raita   Takritensis,   Severus 
Episcopus  Aschmonin,  Vincentius  Episcopus  Copti,  et  Anonymi  plurcs,  quo- 
rum  testimonia  intcgra  alibi  referentur.     Quod  adjicitur,  confessus  est  con^ 
fessionetn  honam,   referri  debet  ad   illud   1.  Timoth.   c.   6.  qui  testimanium 
reddidit  sub  Poniio  Pilato,  honam  cotifessionem^  quem  locum  citant  et  simul 
ejus   explicationcm    ex    Epistola   Cyrilli    ad    Nestorium,   Severus  Episcopus 
Aschmonin,  in  Historia  Alexandrina  et  varii  autores  Collectaneorum  ex  san- 
ctis  Patribus.     Multa  quoque  apud  Theologos  leguntur,  circa  sequentem  ar- 
ticulum  quod  ne  momento  quidem  separata   ejusdem   Christi  dicinitas  fuerii 
ab  humanitate^  de  quo   extant  testimonia   Vincentii   Episcopi  Copti,  Jahiae 
filii  Adaci,  Severi,  Isae  f.  Zaraae,  Abu-Raitae,  Ebnassali,  et  Epistolae  Sacer- 
dotis  Jacobitae  nuper  ordinati. 
Confessio  extat  in         Tandem  ut  quae  ad  Confessionem  spectant  expcdiamus,  ea  qualis  est 
Omnibus Liturgiis Ae- in  Basiliana  Liturgia,  lalis  omnino   reperilur  in  Gregoriana  et  Cyrilli,   nullo 
gypiiacisetmAethio- jjggpjjj^jpß     ^  Coplitis  eam  acceperunt  Aelhiopes,  qui  eam  tolam  inseruerunt 
^'^°'  Canoni  Generali,  seu  Lilurgiae  communi,  a  qua  peti  solet  ad  alias  Liturgias. 

lllius  tarnen  orationis,  quae  eorum  de  Eucharistia  Odem  tam  perspicue  signi- 
ficat,  ne  meminisse  quidem  dignatus  est  Jobus  Ludolfus,  uempe  ut  satis  ap- 
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paret  quia  eam  ad  Lutherana  placita  torqueri  posse  desperavit.  In  aliis  Li- 
turgiis  Orientalibus  non  extat  eadem  forma,  verum  ca  quam  designavimus, 
ad  antiquam  simplicitatem  propius  accedens.  . . .  Sed  ut  diximus  nulla  in 
Oriente  Ecciesia  est,  quae  non  habeat  ad  communionis  horam  deslinatas 
orationes^  quae  eadem  prope  sententia,  quamvis  non  tam  prolixe  nee  tarn 
diligenter,  exponant  illorum  Christianorum  de  Eucharistia  fidem.  Nam  a  Sn- 
cerdotc  dicuntur  haec  aut  similia  verba  Corpus  sanctum  fiUi  Dei:  et  qui  ac- 
cedit  ad  communicandum  rcspondet.  Amen:  sed  de  bis  dicetur  inferius  cum 
explicandus  erit  communionis  ritus. 

Adjiciemus  denique  quod  praeter  omnes  Codices  antiquos  et  recentiores 
qui  hanc  Confessionem  repracsentant,  eadem  vcrbatim  refertur  ab  Abulbircat 
in  Expositione  Ordinis  Missae,  a  Gabriele  Patriarcha  in  Rituali  suo,  et  ab 
Autore  Scientiae  Ecciesiaslicae :  quibus  si  adjungatur  autoritas  Historiae  Pa- 
iriarcharum  Alexandrinorum ,  disciplinaque  Ecciesiae  Aethiopicae,  extra  du- 
bium  est,  eam  Confessionem  omnes,  quaecumque  haberi  possunt  certiludinis 
et  veritatis  nolas  contincre;  ritibus  quoque  adjunclis  secundum  quos  pronun- 
ciari  debet,  ita  ad  realis  praesentiac  fidem  detcrminari,  ut  majus  argumentum 
consensus  Aegyptiorum  cum  Ecciesia  Catholica  ne  excogitari  quidem  possit: 
quando  nee  ipsa  de  cujus  fide  non  dubitatur,  talcm  tamque  expressam  Con- 
fessionem publica  autoritate  munitam,  nullam  in  sacris  OiTiciis  suis,  aut  fldei 
professionibus  habeat. 

Porro  quam  certa  sit  hujus  Confessionis  autoritas  et  antiquitas,  praeter  Confessio  ezut  in 
illa  quae  protulimus  argumenta,  probat  Codex  Regius  Graeco-Arabicus ,  in  Co^»ce Regio Grteco- 
quo  integre  Icgitur,  cum  additionibus  duabus,  quae  controversiis  ab  autoribus  ^****'*^<>- 
historiae  Alexandrinae  memoratis  occasionem  dederunt.  In  Marci  Graeca 
Liturgia  primis  tantum  vocibus  Confessio  designatur.  JSiui/tia  ayiov^  ex  qui- 
bus solis  concludi  non  potest  ea  sola  dicta  fuisse:  cum  multa  sint  exempla 
similium  orationum,  quae  primis  tantum  vocibus  designantur,  integraeque  ex 
aliis  codicibus  petendae  sunt.  Itaque  et  Jacobiticae  et  Orthodoxae  Eccie- 
siae convenire  potuit  haec  formula.  Verum  tamen  cum  Marci  Liturgiam, 
multis  aliis  indiciis  constet  Orthodoxis  potius  propriam  quam  Jacobitis  fuisse, 
quando  sola  illa  Graecis  nota  fuit,  ususque  illius  in  Calabria  fuerit,  et  in 
Aegypti  provinciis,  quae  Mario  Patriarchae  subjectae  erant,  quin  Jacobitica 
illa  additione  caruerit,  vix  est  dubitandum.  Sed  neque  si  tam  verisimilia 
argumenta  deGcerent,  esset  ambiguitali  locus,  cum  certum  haberi  debeat, 
Theologiam,  novitatis,  et  erroris  in  Oecumenico  Concilio  condemnatam  ab 
Ecciesia  Catholica  probari,  aut  sacris  orationibus  inseri  non  potuisse. 

At  illam  ipsam  Confessionem  qualis  extat  in  Copticis  Liturgiis  tribus, 
totidem  verbis  legimus  in  Graecis  Alexandrinis  duabus  Basiliana  et  Grego- 
riana,  quas  haec  nota  sola,  Jacobitis  usurpalas  fuisse  certissime  demonstrat. 
Codex  qui  illas  continet  videtur  aetate  Patriarcharum  illorum  duorum,  sub 
quibus  de  additionibus  disputatum  est,  antiquior.  Unde  vocari  posset  in 
dubium  Historiae  Alexandrinae  fides,  quia  signiGcare  videtur  quodammodo, 
factas  illas  esse  primum,  cum  de  illis  Monachi  Macariani  litem  moverunt.  At 
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cum  cxcusatio  qua  Gabriel  filius  Tarich,  eaquc  unica  usus  est,  non  alia 
fuerit,  nisi  quod  ab  Episcopis  qui  eum  ordinavcrant,  praescripta,  vcrbatimque 
suggesta  forct:  eam  prius  in  Ecclesia  Alexandrina  viguisse  probat  haec  re- 
sponsio.  Quod  eam  Hacariani  Monachi  ignoraverint,  facile  explicatur:  erani 
cnim  disciplinae  veteris  obscrvantissimi :  cumquc  additionem  primam;  fecii 
illud  nnum  cum  dirinitate  $na^  negarent  habere  se  in  suis  codicibus,  doce- 
mur  indc  obsciiriusculc  fortassis,  sed  non  inverisimiliter,  servasse  illos  c(h> 
diccs  Liturgicos  veteres,  in  quibus  haec  additio  recepta  esse  non  potcrat, 
cum  schismatum  initiis  foret  recentior.  At  alibi  in  Ecciesiis  nsum  illiiis 
nullum  fuisse,  non  inde  probatur. 

Quldquid  tandem  sit,  cum  omnes  Alexandrinae  Liturgiae  iilam  Confes- 
sioneni  contineant,  ncque  controversiae  quibus  occasionem  dedit,  ad  fidem 
Eucharistiac,  sed  ad  Incamationis  mysterium  pertineant:  quocumque  modo 
se  habcat,  aequalem  adversus  Protestantes  retinct  autoritatem.  Nam  dnae 
Liturgiae  Graecae  Basilii  et  Gregorii  illam  repraesentant ,  ut  legitur  in  Co- 
pticis  tribus^  et  Aethiopica,  quae  ab  illis  expressa  est:  tum  Harci  Graeca 
eamdem  designat.  Quod  si  tanla  religione  caverunt  Episcopi,  et  Monaclii 
Macariani,  ne  quid  in  eadem  relinqueretur,  quod  ad  suspectam  circa  Incar- 
nationis  mysterium  doctrinam  referri  posset;  quis  negligentes  illos  ita  fuisse 
suspicabitur,  circa  illud,  de  quo  potissimum  agebatur,  Eucharistiac  mysteridm, 
ut  ea  verba  quae  verum  substantialemque  transmutationem  perspicue  signi- 
ficabant,  inexplicata  praeterirent.  Non  fecissent  sane,  si  quid  aliud  in  mente 
habuissent:  at  contra  prorsus;  nam  verba  ritusque  ita  disposuerunt,  ut  ex 
illis  intelligerelur  praosentia  realis  corporis  et  sanguinis  Christi,  quod  prae- 
scriptae  ad  communionem  distribuendam  caeremoniae  in  majori  luce  collo- 
cabunt. 

P.  23.  i  37.  Sacerdos  dignos  fac  Domine^  etc. 

Non  una  est  illarum  orationum  forma,  quamvis  communis  eademqae 
omnium  sententia  sit:  alias  refert  Gabriel  Patriarcha,  quarum  haec  prior  est. 
Fac  nos  omnes  dignos  Domine,  ut  percipiamus  ex  corpore  tuo  sanclo  et 
sanguine  tuo  pretioso  sanctitatem  animarum,  corponim  et  spirituum  nostnn 
rum^  remisshncmque  peccatorum  et  delictonim  nostrorumy  ut  efßciamur  cor- 
pus  imum,  et  Spiritus  unus  tecum:  quia  tu  es  henedictuSy  et  tibi  dehetur 
gloria ,  cum  Patre  tuo  bono  et  Spiritu  sancto  in  aetermim.  Amen,  Posterior 
quam  dicit  ab  aliquibus  hoc  loco  recitari  solitam,  talis  est.  Domine  Jesu 
Christe  fac  nos  dignos,  ut  percipiamus  corpus  tuum  sanctum  et  sanguinem 
tu  um  prctiosum:  neque  ßat  nobis  ad  Judicium,  sed  sicut  dixisti  discipidis  Hiis 
sanctis:  Accipite  ex  corpore  et  sanguine  meo  ad  remissionem  peccatorum 
restrorum,  sit  nobis  societas  cum  discipulis  tuis  sanctis,  ut  ex  participaiUme 
nostra  mysteriorum  tuorum  vivißcantium,  percipiamus  remissionem  peccatorum 
nostrorwuy  abolitionem  delictarum  nostrorum,  puritatemque  animarum,  car^ 
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partim  et  spirituum  nostrorum,  et  conscientiarum  ^  per  ßdem  in  nomen  tuum 
sanctum ,  ad  extremum  usque  vitae  spiritum.  Amen.  Colligi  nmitae  aliae  pos- 
sunt  ex  libris  Ecclesiasticis ,  neque  enim  istanim  oralionum  et  earum  quae 
in  Liturgia  praescribuntur  ratio  est  prorsus  eadem:  istis  addere  aut  detra- 
here  nihil  licet:  in  aliis  quae  dicuntur  ad  libitum^  ut  Rubricae  nostrae  lo- 
quuntur,  aut  quae  privatim  inter  caeremoniarum  intervalla  recilantur  a  sacer- 
dotibus,  aut  a  Laicis,  alias'  adjungere  semper  licuit.  Itaque  multae  similes 
occurrunt  ad  communionem,  et  ad  gratiarum  actionem,  non  in  Orientalibus 
modo,  sed  in  Graecis  quoque  libris,  quae  omnes  realem  praescntiam  ita  con- 
firmant,  ut  vix  ulla  sit  quae  ad  eam  stabiliendam  argumenta  perspicua  non 
suppeditet. 

Communicabit  Sacerdos.  P.  24,  i.  3. 

De  communione  Sacerdotis  nihil  singulare  observandum  oecurrit,  nihil-  Communionis  du- 
que  praescribunt  rubricae  codicum  rccenliorum,  tanquam  scilicet  in  rilu  qui  tribuendae  riiuß. 
Omnibus  satis  notus  esse  debet.  Gabriel  qui  illum  accuratius  describit,  ait 
Sacerdotem  corpus  sanctum  osculari,  tum  illud  sumerc,  moxque  discum  ope- 
rire,  nempe  ex  revcrentia  Sacramenti,  ne  particulae  in  eo  rcmanentes,  quae 
distribuendac  sunt  ad  aliorum  communionem ,  oculis  expositae  sint.  Tum 
praecipit,  ut  Sacerdos  calicem  detegat^  qui  velo  quoque  suo  opertus  est^ 
et  ex  eo  sanguinem  Christi  bibat^  mappula  deinde^  quam  sinistra  manu  tenet, 
OS  abstergat^  et  oram  calicis^  qua  parte  bibit.  Communioni  Sacerdotis  rc- 
servatur  particula  iila  major  Isbodican  dicta,  seu  media  illius  pars^  ex  qua 
consignatus  fuit  calix,  et  ex  qua  minor  particula  quam  margaritam  vocant 
desumta^  immitti  in  calicem  jubetur,  in  excerptis  ex  Gabriele  et  aliis  ^  quae 
a  nobis  relata  sunt.  Cum  autem  oblatae  majores  sint  in  Oriente  quam  apud 
nos  soleant^  omnesque  vulgo  ex  una  et  eadem  communicenl^  iita  pars  quasi 
praecipua  (etsi  nulla  sit  diversitas  inter  eam  et  alias,  omnesque  credantur 
aequaliter  esse  corpus  Christi)  reservatur  ad  consignandos  alios  calices^ 
in  quibus  communio  distribuitur,  et  ad  praebendum  Sacerdotibus^  Clero^  ali- 
isque  dignioribus.  Mox  Gabriel  ila  prosequitur.  Sacerdos  Diacono  mini- 
stranti  communionem  impertity  et  si  provectior  aetate  fuerit,  dal  ei  calicem, 
simulque  Cochlea^  a  lalere  adjunclum.  Tum  accipil  Diacotius  calicem^  et  iUud 
circumfertj  incipiendo  a  lalere  austraU,  procedilque  corameo  aller  Diacotius, 
cereum  accensum  praeferens;  oportelque  minislros  allaris  omnes  illud  ado- 
rare,  capila  inclinantes,  donec  in  lalere  horeali  constileriL  Tunc  incipiel 
Sacerdos  communionem  praebere  ministris  inferior is  ordinis,  et  intingel  ipsis : 
unusque  eorum  adslans  cum  mappida,  ora  eorum  abslerget  poslquam  com- 
municaverint.  Majoribus  autem  seu  primi  ordinis  ministris,  Sacerdos  dabit 
corpus;  Diaconus  praebebit  sanguinem  cum  cochleari. 

Nempe,  ut  ex  eo  loco  multisque  aliis  manifestum  est,   communio   apud     Tres  diTersi  ritns. 
Orientales  tribus  modis  distribuitur,  ita  ut  nulla,  q|uantum  ad  Sacramenti  le- 
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gitimam  perceptionem^  inter  illos  modos  judicetur  esse  diversitas.  Primo 
simpliciter  et  magis  ad  morem  autiquissimuin^  panis  factus  corpus  Christi, 
praebetur;  et  postea  calix^  ex  quo  bibit  qui  communicat.  Eo  modo  commu* 
nicant  Sacramentis ,  Sacerdos  sacra  celcbrans^  alter  qui  vocatur  ministrans, 
vel  socius^  quem  Rituales  nostri  Assistentem  vocant;  Diaconusque  ministerio 
fungens:  tum  Episcopus  si  adsit,  nee  Liturgiam  celcbret^  una  enim  tantum 
apud  Orientales  celebratur.  Secundus  modus  est^  ut  Corpus  Christi  prae- 
bealur  a  Sacerdote:  Sanguis  a  Diacono  qui  calicem  tonet,  atque  ex  eo  gut- 
tam  cochleari  praebet,  ut  Sacerdotibus  et  aliis  primi  ordinis  Ecclesiasticis 
fieri  Gabriel  statüit.  Tertius  tandem  est  communio  intincta,  ita  scilicet,  ul 
ex  fractis  majoribus  partibus  hostiae,  plures  particulae  in  calicem  immittantur^ 
quas  cochleari  praebet  Diaconus:  atque  ea  ratione  secundi  ordinis  Ecclesia- 
sticis et  Laicis ,  communio  distribuitur.  Hanc  vero  disciplinam  non  a  Latina 
Ecclesia,  quae  similem  nullam  habet,  sed  a  Graeca  acceperunt,  ne  quis  ex 
rituum  imitatione,  fidem  quoque  nostram  imitatos  esse  illos  somniet 
Cochlearis  usus.  Cochlearis  quippe  ad  calicis  parlicipationem  usum  a  Graecis  acceperunt, 

quem  antiquissimum  esse  oportet,  cum  nulla  in  Oriente  Ecciesia  sit  quae 
illum  non  servet:  atque  ita  ante  divisionem  Ecclesiarum  viguisse  hanc  con- 
suetudinem  necesse  est.  Probatur  id  quia  illum ,  ut  omnia  reliqua  schismalum 
initiis  vetustiora  statuta  disciplinae,  consignata  habent  in  adeoncnoig  Ulis 
Canonum,  quos  vocant  Apostolorum,  Collectionibus.  In  illis  qui  secunda 
Apostolorum  praecepta  dicuntur,  Constitulio  ex  tat,  quae  jubet  coram  Epi- 
scopo  Diaconum  distribuere  communionem  populo ,  non  ut  Sacerdos  et  Epi- 
scopus faciunt,  sed  tanquam  ministrum  laßidi^  hoc  est  cochleari.  ]T2N^3 
nam  vocem  graecam,  ut  inßnilas  alias  rctinuerunt.  Sed  quacumque  ratione 
administretur  Eucharistia ,  perinde  est :  neque  se  deesse  existimant  oflicio  suo, 
aut  peccare  contra  Christi  institutionem,  ipsiusque  Sacramenti  naturam,  aut 
contra  praeceptum  de  bibendo  calice,  cum  ita  faciunt:  licet  satis  intelligat 
quisquc,  non  bibi,  loquendo  proprio,  calicem,  cum  intincta  communio  acci- 
pitur ,  aut  mica  consecrati  panis  madefacta,  cochleari  praebetur.  Quod  sähe 
ab  Omnibus  concordiae  Christianae  amantibus,  si  absquc  uUis  partium 
praejudiciis  consideretur;  satis  intelligent,  quanta  primorum  Rcformationis 
architectorum  adversus  Romanam  Ecclesiam  calumnia  fuerit,  dum  recentiorem 
disciplinam  ex  invidia  Pontificum  natam  judicaverunt,  quasi  ex  certo  consilio, 
Christianam  plebem  calicis  participatione  fraudaverint.  Ut  enim  apud  Graecos 
et  Orientales  omnes  qui  cos  imitati  sunt,  summa  erga  Christi  corpus  et 
sanguinem  reverentia  fecit,  ut  calix  tantummodo  Ecclesiasticis  daretur,  tum 
ctiam  ut  ex  calice  hauriretur  gutta  et  cochleari  distribueretur:  tum  ut  par^ 
ticula  panis,  vino  madida,  utriusque  speciei  locum  teneret,  quamvis  si  mo- 
rosius  agatur,  haec  communionis  dandae  forma,  neque  verae  comestionis. 
neque  polus  rationem  habeat,  ita  et  apud  nos  praesertim,  quando  privatae 
missae  frequentiores  fuerunt,  sub  una  specie  Eucharistia  dari  coepit,  ex 
eadem  erga  Sacramentum  reverentia,  nullo  aut  religionis  defectu,  aut  inno- 
vandi  consilio.  Atque  ut  pro  Ecclesiarum  diversitate,   absque  ulla  contradi- 
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ctione  receptum  est,  ut  secundum  varios  illos  ritus  communio  distribuerelur, 
idcirco  neque  ubi  calix  praebitus  est,  aut  ubi  solum  cochlear,  aut  ubi  in- 
tinctae  particulae,  magis  aut  minus  quidquam  accepisse  communicantes  exi- 
stimaverunt. 

In  Syrorum  Jacobilarum  Nomocanone  ulraque  disciplina  indifferenter  Syrorum  disciplina 
praescribitur.  De  Ecclesiaslicis  quidem ,  praescrtim  ad  altare  in  ipsa  Liturgia  ^^^^  communionem. 
ministrantibus.  Hi,  inquit  Constitulio,  calicem  hibcnt,  sibique  invicem  biben-- 
dum  praebebunt^  posiea  saectdaribus.  SacerdoU  autem  non  licet  absque  ca-~ 
lice  corpus  sanclum  iribuere ;  sed  si  fieri  potest  ipse  dabit  corpus :  Diaconus 
vero  calicem  bibendum  praebebit^  qnod  legitime  et  secutidum  canones  fietj 
cum  praeceperit  Dominus  in  hunc  modum.  Edite  ex  corpore  meo,  et  bibite 
ex  sanguine  meo.  Q^od  si  id  fieri  non  potest,  corpus  intingat  Sacerdos  in 
caUcCy  quem  Diaconus  dextra  tenet,  communionemque  det,  ut  in  Occidente 
facere  soient.  Quod  si  nee  illud  poterit  intingere,  ob  nimiam  populi  mtdtitu- 
dinem,  antequam  separet,  tnargaritam  intingat  in  calice  tempore  fractionis^ 
et  ita  det  communionem,  sicut  in  Oriente  solemus  fasere,  Quibus  verbis 
perspicue  significatur ,  nullum  circa  communionis  integritatem  discrimen  re- 
putari,  sive  calix  bibendus  praebeatur,  sive  sanguis  Christi  ex  cochleari 
sumatur,  sive  communio  intincta  detur.  Nam  quod  in  hac  Syriaci  Nomoca- 
nonis  constitutione  niemoratur  Occidentalium  consuetudo,  elsi  ad  proprio 
dictos  Occidentis  populos,  hoc  est  Latinos,  referri  queat  (nam  apud  eos 
aliquando  communionis  intinctae  usus  fuit,  otsi  non  ubique  receptus)  tarnen 
ad  alios  referri  verisimilius  est,  Graecos  scilicct  atque  Aegyplios.  Quippc 
ex  communi  more  loquendi,  Orienlales  proprio  dicebanlur,  qui  in  Orienlis 
Patriarchatu  erant  Christiani ,  nempe  sub  Patriarchac  Antiochcni  jurisdiclione, 
qui  idcirco  titulum  Papae  Orientis,  praesertim  apud  Jacobitas,  habuit.  Illo- 
rum  igitur  comparatione,  qui  extra  amplissimam  dioecesin  illam  erant,  Oc- 
cidentales  vocabantur,  atque  ita  Graeci  et  Aegyptii,  talcs  erant.  Et  sane 
apud  eos  viguit  praecipue  intinctae  communionis  usus,  adeo  ut  non  alia, 
praesertim  erga  La'icos^  adhibeatur.  In  ea  ctiam  praebenda  Sacerdotibus  et 
aliis  Ecclesiastici  Ordinis,  quibus  vulgo  calix  offerri  praecipitur,  tantum  ab- 
fuit  ut  calicis  usus  ad  essentiam  Sncramenti  pertinere  judicatus  fuerit,  ut 
quemadmodum  patct  ex  eodem  Nomocanone,  cochleari  posse  ipsi  praeberi 
sanguinem  Christi,  perscriptum  reperiatur.  Sacerdotes  et Diaconos  cochleari 
communicabit  Sacerdos,  vel  Episcopus. 

Quae  sequuntur  sumta  ex  ejusdem  Gabriclis  Rituali,  reliqua  ad  ritum  Reliqaae  commii- 
communionis  spectantia  absolvunt.  Si  Sacerdos  alium  assistentem  sibi  Sacer-  o'onis  caeremoniae. 
dotem  kabuerity  communionem  dabit  ei  celebrans,  postqnam  ipse  eam  acce- 
perit.  Scilicet  celebrans  ponet  margaritam ,  seu  particulam  consecratam,  in 
manu  alterius  Sacerdotis,  aut  in  cochleari:  et  assistens  illam  ab  eo  ita  ac- 
cipiet  Idem  assistens  acdpiet  mappulam  desuper  calice,  ponetque  eam  super 
manum  celebrantis,  et  praebebit  ei  calicem,  ex  quo  cum  communicaverit, 
assistenti  Sacerdoti  praebebit  iUum^  et  cum  eo  reliqua  perficiet\  hoc  est 
Sacerdotum  reliquorumque ,    qui  circa  altare  sunt  Ecclesiasticorum  coromu- 
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nionem  absolvct.  Cum  Diaconus  junior  etil,  ne  praesunicU  ad  quidquam  eorum 
quac  diximus  faciendum  decedere:  id  est  calicein  cominunicantibus  porrigere, 
aut  ex  cochleari  sanguinem,  vel  particulas  iiitinctas  pracbere,  ne  scilicet  ob 
experientiae  in  ritibus  sacris  defectum^  aliquid  ex  calice  effundi  autparUcu- 
las  in  terram  cadere  sinat^  quam  negligentiam,  ut  mox  videbitur,  et  cavent 
magnopcre,  et  poenis  canonicis  vindicant.  Postea  communionem  dabii  nit- 
ffulis  qui  ad  altare  ministraverunt ,  aimque  absoherit^  os  suum  abslergei 
tnappula  quam  in  manu  habet  Diaconus,  lumen  coram  disco  praeferens.  Cum-' 
que  Sacerdos  absolcerii  communionem  ministrorumy  deferet  discutn  super 
manum  suam  sinistram  cum  mappula^  seu  velo  sericeo^  cujus  orae  mira 
discum  ita  coUigatae  erunl,  ut  extra  uon  propendeant,  Deus  prohibeai  ne 
quid  ex  margarita  seu  ex  particulis  consecratis^  adhaereat  aut  in  terram 
decidat.  Caveat  etiam  diligenter  Diaconus^  ne  coc/Uear  ex  ipsius  manu  in 
calicem  labatur :  id  si  acciderit^  aliud  manu  sua  innuendo  petat:  Deusque 
arertat  ne  illud  manicae  aut  togae  suae  affricet,  aut  aliquis  alius,  üa  ut 
quidquam  in  terram  decidat^  aut  illud  ipsum  ex  se  excidal^  et  in  terram 
labatur:  ea  enim  de  causa  Dei^  hominumque  indignationem  experireiur,  ob 
suam  circa  ea  negligenliam  et  atrae  defectum, 
Lafcoram  communio.  De  Lai'corum  communione  idem  Gabriel  ita   praecepit.     Descendet  Dia^ 

Conus  cum  calice  sanguinis  Christi,  et  coram  eo  Diaconus  senior  judicio 
pollens^  cum  cereo:  descendetque  ante  Sacerdotem,  et  post  eum  respiciet  Sa^ 
cerdos  qui  discum  gestat  cum  corpore  Christi,  ad  Occidentem:  descendetque 
extra  altaris  ambitum,  henedicelque  populo,  formans  Signum  crucis  cum  disco^ 
omnesque  prosternetit  se,  adorantes  usque  ad  terram,  parvi  et  magni,  inch' 
pientque  distribnere  communionem  ordinatim ,  uni  ppst  alium,  E  Laicis  qui 
communionem  accipiet^  metanoeam  sice  prostrationem  faciet  versus  altare 
Dei,  nudumque  caput  habebit.  IIa  etiani  statutum  legimus  in  Synodalibas 
Constilutionibus  Cyrilli  f.  Laklaki,  Patriarchac  Alexandrini,  ubi  scribitur: 
"Nullus  saecularium  admittatur  ad  communionem,  nisi  detecto  capite:  quae 
lex  etiam  reperitur  in  stalutis  Gabrielis  f.  Tarich  Patriarchae  $.  7.  et  in 
Canonc  qui  Basiiio  adscribitur^  quemque  refert  Echmimensis  in  sua  Collectionei 
cujus  verba  mox  refercntur.  Pergit  Gabriel.  Cum  quis  cotnmunionem  acce^ 
perit,  non  dorsum  obvertet^  sed  paulatim  retrocedetulo ,  se  ad  locum  suum 
recipiet.  Si  quidem  Judas  ^  cum  a  Domino  panem  accepisset,  tergum  obver^ 
tit,  exiens  odio  diabolico  plenus.  Deus  vero  non  sinat,  ut  simile  quid  com^ 
mittamus.  Absoluta  mrorum  communione^  populum  rursus  cum  disco,  facto 
crucis  signo  benedicet  et  ad  locum  mulierum  procedet,  Sacerdos  celebrans: 
et  coram  eo  Diaconus  cereum  praeferens  accensnm^  ad  commuiUonem  mulie^ 
ribus  distribuendam.  Oportet  autem  omnes  e  populo,  quando  Sacerdotes 
transeunt  cum  corpore  Christi^  procedentes  ad  locum  muUerum  simulque  cum 
redit  Sacerdos,  capita  detergere,  Deoque  se  incUnare^  ipsi  gratias  agentes, 
eumque  luudantes,  qui  dignos  illos  praestitit  dono  illo  magno,  quod  AngeU 
aspicere  non  possunt,  Communio  autem  mulierum  summam  diUgentiam  et 
curam  exigit:  nam  cum  muUer  velata  sit,  nemo  quaenam  iUa  sit  agnoscere 
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potest,  Moffimm  igitur  circa  Mos  curam  adhibere  vos  oportet,  o  Sacerdotes, 
ne  deiis  corpus  Christi  et  sanguinem  ejus  indiffnae,  et  eapropter  Judicium 
sustineatis.  Cum  Sacerdos  ad  locum  ubi  sunt  midieres  peroenerit,  Signum 
faciet  super  eas^  ut  superius,  cum  disco:  quod  iterum  faciet  absoluta  earum 
communione,  antequam  ad  altare  revertatur,  dicetquCy  communionem  illis 
impertiendoj  sicut  cum  viris  distribuihir.  Cum  ad  altare  reversus  erit,  ad^ 
huc  ad  Occidentem  conversus  slgnabit  populum,  sicut  prius  fecerat;  omnes- 
qua  interea  capita  sua  usque  ad  terram  cor  am  Deo  inclinabunty  dicentes: 
Memenlo  nosiri  Domine,  cum  veneris  in  regnum  luum;  sanclus  Pater,  san- 
clus  Filius,  sanclus  Spiritus  sanctus,  Trinilas  sancta,  et  quae  sitpra  expo^ 
suimus  circa  corpus  et  sanguinem^  hoc  est  quod  corpus  et  sanguis  una  sint 
dimnitas;  et  quod  dicinitas  ejus  (Christi)  non  destituit  ejus  humanitaiem: 
quodqiw  tres  personae  volunlas  una  sint,  arbitrium  unum:  quodque  (Deus) 
humanitatem  ejus  non  deseruerit,  in  crucißxione,  aut  post  crucißxionem, 
quodque  hae  cruces,  (hoc  est  benedictiones  cum  disco  in  quo  est  Euchari- 
stia,)  ex  ipso  et  per  ipsum  fiant:  ex  corpore  Christi  et  per  corpus  Christi: 
quodque  Dominus  eas  expresserit,  quando  (regit  panem,  et  dedit  discipulis 
suis  in  caenactdo.  Ut  non  detur  communio  nisi  notis  personis,  statuunt 
mulli  Canones  ex  Didascalia  seu  Apostolicis  Constitutionibus ,  quos  refert 
Echmimensis  Collectionis  suac  cap.  2.  Ebnassalus  et  alii,  reumque  officii 
sui  neglecti  Sacerdotem  qui  secus  agat,  statuit  Petrus  Melichae  Episcopus, 
Responsione  quinta.  Detegi  caput,  etiam  a  mulieribus^  iidem  praccipiunt; 
quod  magis  adhuc  observandum  apud  eos  est,  qui  hunc  honoris  defcrendi 
morem  non  habent  in  vita  civili. 

Quae  verba  a  Sacerdote  diccnda  sint,  cum   communionem  praebet,   ita     Quid  dicitur  a  Sa- 
praescribit  Gabriel.     Sacerdos  cum  ministris  altaris  et  aliis  praebebil  corpt«  cerdote    cum    datur 
intinctum,  dicet  coptice,  Corpus  et  sanguis  Emmanuelis  Dei  nostri^  hoc  est  ^®'"™""'*'- 
in   rci    veritale.     Cumque   corpus  sanctum  impertiet   absque  sanguine^  dicet. 
Corpus  Emmanuelis  Dei  nostri,  hoc  est  in  rei  veritate.    Amen:  et  qui  com^ 
municaty  dicet:  Amen.     In  Canonum  Ebnassali  cap.   13.     Sacerdos  imper- 
tiendo  corpus  dicet:  Hoc  est  corpus  Christi  quod  tradidit  pro  peccatis  nostris, 
et  qui  recipit,  dicet:  Amen.     Ita  qui  gestat  calicem,   dicet:    Hie  est  sanguis 
Christi  quem  elFudit  pro  nobis;  et  qui  recipit,  respondebit:  Amen.  In  Colle- 
ctione  Echmimensis  cap.   14.   de  communione  ita  praecipitur:  Eucharisticus 
panis,  non  dividetur,  ita  ut  particulae  minimae  sint,  vel  talis  magnitudiniSy 
ut  una  vice   absumi  non  possint:   sed   eorum  quantitas  talis,  ut  ore  possit 
contineri,     Qui  autem   communionem  accipiet,    os  clausum  teneat,  cavens  ne     Ua  Almlbircai  eap. 
quid  ex  Eucharistia  decidat,  aui  ex  intersepto  dentium  elabatur,  Super  miam-^  Lüurt/iae  celebra 
quamque  particulam  impressum   erit  Signum   crucis,  proportione  hahita,   tif'*®"^* 
facüe  accipi  a  communicante  queal.     Qui  vero  communionem  acdpiet,  hohe-- 
bit  Caput  nudatum^  manusque   cotiformatas  in  crucis   modum,   cor   humile^ 
oculos  demissos,   animum  prae  humilitate  dejectum,  confitendo   se  indignum 
esse  acQ/lpiendi  ignis  divini.     Qui  communionem  praebet,  dicit:  Hoc  est  cor- 
pus Christi   quod  tradidit  pro  peccatis  nostris,  et  qui  communicaty  dicit: 
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Amen.  Reliqua  in  Rubricis  satis  explicala  sunt.  Neque  tarn  certis  legibus  el 
consuetudinibus  adslricta  disciplina  Ecclcsiarum  illarum  cst^  ut  non  observetur 
innoxia  in  quibusdam  capitibus  divcrsilas.  Sed  in  praecipuis  omncs  conscniiunt, 
scilicct  ut  cum  summa  rcvcrcntia  exhibcatur  a  Sacerdotibus  et  Diacoais  Eucha- 
ristia^  ut  signiGcent  illam  vere  esse  corpus  et  sanguinem  Christi :  ut  communi- 
cantes  conGteantur  idem^  vei  pluribus  verbis^  ut  in  Coptitarum  Confessione,  vel 
paucioribus,  ut  in  Syriacis  Ecclesiis,  aut  tandem  sola  responsione ,  Amen,  quae 
omnia  complectitur,  praeserlim  cum  nihil  amplius  dici  soleat  a  singulis^  dum 
sacramcntum  suscipiunt.  Neque  enim  omnes  singulatim  eo  momento  dicunt, 
praeeunte  Sacerdote  Confessionem  integram :  alioquin  Liturgia  toto  die  vL\  per- 
ficcrelur:  sed  quemadmodum  praecipitur  in  illis  Constitutionibus,  quae  superius 
relatae  sunt^  dicitur  elata  voce  Conrcssio^  cum  Ecclesiasticis  communio  dis- 
tribuitur,  et  omnes  uno  ore  respondent^  ea  verba  inclamantes,  Credimus, 
et  confUemur  usque  ad  tdtimum  viiae  spiritum:  vel  Amen:  vel  simpliciter 
Credimus;  ita  quoquc  in  Laicorum  et  mulierum  communione.  Cum  processit 
Sacerdos  extra  cancellos  altaris,  seu  ad  portam  sanctuarii,  ubi  Laici  com- 
municant,  iterum  Confossio  ad  eos  pronunciatur^  cumque  singuli  accedunt 
et  Sacramenta  suscipiunt^  Sacerdos  dicit,  ut  supra  ex  Echmimcnsi  relatum 
est:  et  ex  Gabriele^  si  Eucharistia  intincta  datur^  Corpus  et  sanguis,  et 
aliter,  si  panis  et  calix  aut  cochlear  seorsim  praebeantur.  Cum  vero  Con- 
fossio Tacta  censcatur  omnium  nomine  communicantes  dicunt  tantum,  Amen^ 
aut  Credo j  vel  aliquas  alias  orationes. 
Dispositio  in  com-  Sequilur  Ut  de  dispositione  eonim  qui  ad  communionem  accedunt,  di- 
nranicantibos  requi- catur,  non  quidem  de  interiori,  de  qua  libri  extant  complures,  quonim 
Sita  et  primo  interior.  omnium  una  sentcntia  est ;  neminem  qui  alicujus  peccati  lethalis  conscius  sit 
ipse  sibi,  posse  ad  corpus  et  sanguinem  Christi  accedere,  antequam  peccata 
apud  Sacerdotem  confessus  fuerit,  iuizifuov,  seu  Canonem  poenitentialem 
susceperit  et  perfecerit,  absolutionemque  obtinuerit.  Ita  mullis  Michael  Pa- 
triarcha  Antiochenus  Jacobitarum,  ante  annos  circiter  sexcentos  docebat  in 
opere  eximio.  De  praeparatione  ad  suscipiendam  Eucharistiam,  Ebnassalos, 
Severus  Episcopus  Aschmonin  in  Tractatu  de  Agno  Paschali,  et  alio,  de 
Exercitiis  Christianorum:  Uomiliae  de  circulo  anni  ad  usum  Ecclesiae  Alexan- 
drinae,  et  Tractatus  anonymi  complures. 
Exterior  dispositio  Quod  exteriorem  dispositionem  attinct,  prima  conditio  est,  ut  nemo  ad 

jejoiiiuiD.  communionem  nisi  jejunus  accedat.     Disciplinae  hujus  fundamentum  est  Apo- 

stolica  traditio  quae  ex  Canonibus  antiquis  Apostolorum  refertur  ab  Ebnas- 
salo  cap.  13.  Collectionis  suae.  Omnis  fidelis  operam  dabit,  tU  Sacnh' 
inentis  communicet  antequam  aliquid  gustat erit,  Ea  Constilutio  habetur  quoque 
in  eo  synlagmale  quod  Orientales ,  vocant  praecepta  Apostolorum  seeunda. 
Refert  eosdem  Canoncs  Echmimensis  Collectionis  suae  cap.  14.  titulo  qui 
est:  Quod  jejunis  solum  Eucharistia  communicanda  sit,  citatque  praeterea 
Epistolam  Pelri  ad  dementem,  et  Can.  19.  Hippolyti  Romani.  Autor  Com- 
mentarii  Arabici  in  Harmoniam  Evangelicam.  Quomodo  Christus  corpus  ei 
sanguinem  suu  tudiscipiüis  praebuü  post  esum  PaschaÜs;  nobis  eero    nom 
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Keei  iia  facere,  neque  comnmnionem,   nisijefunis,  accipere?  Respondetur. 

Dammum  tum  alio  fine   dedisse  discipuUs  suis  corpus  et  sangumem  suum, 

posiquam  primum  Pascha  comedisseni,  nisi  ut  iUud  per  iUa  aboleret.  Ex  quo 

auiem   primum  Pascha    sublahtm   est, "^ tum   licet    tu)bis  atite    communiotiem 

eamedere,     Severus    Episcopus    Aschmonin    in    Tractatu    de   jejunii    prac- 

stantia.     Noti  oportet^  inquit,   accipere  corpus  Christi   tiisi  cum  oris  amar- 

ritudme  quae  ex  jejutiio  tuiscitur^  et  abstinentia   etiam  a  pane  et  aqua,  at- 

que  ita  iU  lingua  satwta  sit,   et  iti  os  tiihil  eo  die  prius  itigressum  fuerit, 

quam  corpus  Christi:  tieque  enim  licet  iti  os  in  quod  ititrat  corpus  Christi, 

qmdquam  prius  itigredi    Nempe  quasi  Augustinum   exscripsisset  qui   üsdem 

prope  yerbis  ita  scribebat.    Ex  hoc  etiim  placuit  Spiritui  saticto:  ut  nt  ho- 

norem  tatiH  SacratnenH  in.   os  ChrisHani  prius  Dominicum  corpus   intraret, 

qvam  caeteri  cibi.     Ita  quoque  docent  Dionysius  Barsalibi   tum   in  Opusculo     Ep.  118.  vet.  Ed. 

de  Institutione  Eucharistiae^   tum  in  Commentario  ad  Jacobi  Liturgiam:  Mi* 

chael  Episcopus  Melichae  in  Quaestionibus  et  Responsionibus  Canonicis  n. 

21.     Qui  twcte,   siti  fatigatus  bibit,  licetne  ut  tnane  sequenti  communiotiem 

accipiat.     R.   St   id  ante  mediam  noctem   contigerit,   licet:  si  deituie;  non 

Hcet     Et   in  üsdem.  Si  mahüitu>    tempore   communio    celebrabitur ,    cavebil 

unusquisque  tie  post  occasum   solem,    edat    aut  bibat:    quando   vero    edit 

aut    bibit,    non    Ucet    ipsi  eodem    die    Eucharistiam    accipere.     In   Nomo- 

canone    Syrorum    extat    Constitutio    Timothei    Alexandrini    Patriarchae:     is 

est  ut   videtur  quem  Aelurum   vocant   antiqui.     Nisi  tiecessitas  urgeat,  tum 

licet  edere  quidquam  aui  bibere^  quod  tyulgo   homines  usurpant   in  cibo  vel 

poiu,  ante  Sacramentorum  perceptionem,  neque  nisi  ex  causa  graf>isstmae  in- 

firmitaiis^    cum  vitae  periculo.     Si  quis  vero  imprudenter  potum  communem 

hauriat  m  aliquo  ex  festis  truijorUms,  et  communicare  desiderat,  cum  Säcer- 

doHs  UcetUia;  communicabit,  sed  accepta  poenitentia.  Et  ibidem.  Post  potum, 

ante  solem  exottutn  ob  inftrmitatis  causam,  ei  qui  gravi  morbo  tetietur,  dor- 

büur  satwtum,  hoc   est  Sacramentum^   neque  eo  privabitur.    Pleni  sunt  libri 

ejusmodi  sententiis,  neque  ulla  est  hac  in  parte  disciplinae  varietas. 

Jejunii  praeceptum  sequitur  alia  abstinentiae  species^  quam  Orientales  Castimonia. 
non  minus  exigunt  a  communicantibus^  nempe  ab  opere  conjugali.  Severus 
Episcopus  eo  quem  mox  laudavimus  Tractatu  de  Jejunii  praestantia.  Si  quis 
Eucharistiam  percipere  animo  desigrmt  aliquo  die^  jejunare  debet  ab  uxore 
sua^  a  vespera  diei  praecedentis :  ut  cum  Eucharistiam  percipere  cogiiat  die 
3.  hebdotnadis,  absUneat  ab  uxore  sua  a  vespera  Feriae  2.  quae  itUtium 
est  Feriae  3.  Timotheus  idem  qui  supra:  Vitnim  et  tnuUerem  qui  copulam 
exercuerunt,  non  oportet  eodem  die  communicare.  Eam  disciplinam  multis 
Canonibus  ddeonoroig^  sed  antiquis,  confirmant,  ut  etiam  sententiis  SS. 
Athanasii,  Basilii^  Gregorii  Theologie  Chrysostomi^  quae  extant  in  variis  Col- 
lectaneis  Quaestionum  et  Responsionum.  Eas  vero  non  carere  autoritate, 
quamvis  ad  eos^  quibus  attribuuntur  non  pertineant^  certum  habemus  argu- 
mentum: quia  in  multis  Graecis  syntagmatibus  extant  plane  similes.  Opus- 
culi  Athanasio  adscripti   de  absHnetuio  ab  uxoribus  ante  cotnputnümem,  me- 
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minit  Petrus  Lambecius  Bibliothecac  Caesareae  1.  8.  et  Anastasii  Sinaitae^de 
eodem  argumento.  Unde  in  Canonibus  poenitentialibus  variis^  tam  Arabicis 
quam  Syriacis^  poenitentia  praescribitur  adversus  eos^  qui  contra  hanc  disd- 
plinam  peccaverunt^  ut  in  Graecis  et  Latinis. 

Pari  ratione  excludilur  a  communione  Laicus  et  Sacerdos  a  sacrificio 
celebrando  qui  per  somnium  illusionem  passus  cst^  non  quod  idcirco  im- 
mundus  sit,  ut  habetur  in  Syrorum  Nomocanone:  sed  ob  honorem  Sacra- 
menlorum:  atque  ita  Jacobus  Edessenus.  Permittit  tamen  Liturgiam  eele- 
brare  Michael  Melichae  Episcopus,  si  nuUus  cUius  Sacerdos  occurrai,  qui  die 
festo  aiU  dominico  vices  ejus  explere  queat ;  praecipiens  tarnen  prius  ei  to- 
vari  corpus,  ei  ßeri  metanoeasy  seu  prosiraOones  cenium  quinquagmta;  aatf 

EwAol.  p.  135,  etiam  trecentas  si  Sacerdos  uxoretn  non  habeai.  Exlal  in  Graecorum  Eii- 
chologio  oiHcium  ad  illius  immunditiae  expiationem.  Canones  praeterea  poe- 
nitentiales,  hanc  disciplinam  confirmant.  Menstruatas  quoque  mulieres,  et  a 
partu  recentes  a  communione  excludunt :  atque  de  ea  re  extant  Constitutiones 
duae  Scveri  Antiocheni  et  Jacobi  Edesseni,  in  Syrorum  Nomocanone. 

Alia  praecepta.  Gabriel  f.  Tarich  in  suis,  vetat  ne  respere  ejus  diei,  qui  Litwrgiae  ceh- 

braiionem  antecedii,  Sacerdos  bihat  liquorem  ullum,  quo  ieniari  capui  possiL 
Et  post  Sacramenti  perceptionem  multa  prohibet  Orientalis  disciplina.  Jaco- 
bus Edessenus.  Non  oportet  aliquem  post  susceptionem  Sacramentorum,  bal^ 
netim  adire,  lavari,  aut  capui  rädere,  non  quod  illud  sit  peccaium  morkde, 
sed  propter  scandalum  ßdelium  ei  honorem  Sacramentorum.  In  QuaestkMä- 
bus  ex  doctrina  Patrum.  Licetne  iUi  cui  vena  secia  est,  aui  qui  rasU  cofnii 
suum,  eadem  die  communicare,  Respondctur.  Licet  ei  commuHic€ure,  modo 
haec  ante  Eucharistiam  sumtam  fecerit;  postea  non  licet.  Eadem  sententia 
fuit  Theodori  Balsamonis  in  Responsis  ad  Quaesita  Marci  Alcxandrini,  ubi 
haec  fieri  legitime  posse  negat,  cum  eo  die,  inquit,  gratias  Deo  agere  apor^ 
teat,  ob  Dominici  corporis  susceptionem,  noticero  aquis  foceri,  aui  ddidari, 
vel  sectione  venae  in  alicujus  mali  discrimen  venire.  His  testimonüs  plan 
adjungi  possunt,  sed  res  ita  certa  est,  omnibusque  Ecclesiis  eujuscumqiia 
linguae,  ut  etiam  Graecis  ex  usu  quotidiano  notissima,  ut  diutius  immorari 
in  ea  exponenda  necesse  non  sit. 

Orientalium  cura  ne  Superest  ut  de  cura  quam  adhiberi  praecipiunt  Orientales  Christiani,  ne 
Euoharistia  profane-  Eucharistia  negligcntius  habeatur,  ne  decidat,  ne  conculcetur,  ne  profaneCnr, 
pauca  dicahtur:  haec  enim  cura  ad  religionem  et  fidem  de  Sacramento  per- 
tinet,  neque  communis  locus  in  controversiis  magis  exagitatus  a  Prolestan- 
tibus  fuit,  eo  confidentius,  quo  majores  huc  usque  fuerunt  in  istius  diaci- 
plinae  historia  tenebrae,  quas  llinerariorum  Autores  summa  temeritale  sm^ 
auxerunt  mirum  in  modum.  Nihil  tamen  certius,  quam  quod  inter  Orienlales 
Christianos  talis  et  tanta  in  tractandis  mysteriis  cautela  adhibealur,  ut  quae 
nobis  Catholicis  objicitur  tanquam  nata  noviter  ex  Transubstantiationis  opi- 
nione,  religio  et  cura  circa  eorum  venerationem,  metumque  ne  Sacramentnm 
minus  digne  habeatur,  comparata  cum  ea  quam  iili  adhibendam  praeeipiont, 
nihil  esse  videatur.    Vidimus  in  relato  Gabrielis  filii  Tarich  teslimonio,  quam 
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diligenter  administrari  calicem  a  Diaconis  jubeat,  ita  ut  juniores  ea  sola 
ratione  a  tali  ministerio  excludantur.  Dens,  inquit,  prohibeat  ne  per  eorum 
negUgenHam  quidquam  m  terram  deddat,  ei  eapropter  gravissimo  judicio 
nnt  obnoxii.  In  Colleclione  Canonum  Ebnassali  cap.  13.  statuitur.  Ne  ca-- 
jto  usque  ad  labra  impleatur,  ita  ui  efftuat  aliquid  et  in  terram  effundatur. 
In  Canonibus  qui  vocanlur.  Praecepta  Apostolorttm  secunda,  Urmsquisque 
$imimam  curam  adhibebit,  ne  quis  inßdelis  ad  communionem  Sacramentorum 
admittatur:  ut  etiam  ne  mus,  aut  aliud  animal  ad  ea  accedai,  aut  aliquid 
decidat:  et  peccet,  cum  sit  corpus  Christi  et  sanguis  ejus.  Omnis  igitur  fide- 
Us  qui  Sacramentis  communicat,  non  debet  circa  illud  negligens  esse,  neque 
enim  oportet  aliquid  effundi  ex  calice  postquam  in  Dei  nomine  benedictus  est, 
et  ittum  percepit^  quia  sanguis  est  Christi.  Cave  igitur,  quicumque  sis,  se- 
dulo,  ne  quid  ex  eo  effundatur^  ne  cum  immundi  Spiritus  poüuant,  neque  is 
esto  qui  aspemeris  sanguinem  Christi,  reusque  sis  tanquam  contemtor  illius 
sanguinis  quo  redemtus  es.  In  Quaesitis  et  Responsis  de  Jure  statuitur  Sa- 
cerdotem,  cujus  negligentia  aliquid  ex  corpore  aut  sanguine  Christi  cccidit 
gaper  altare  aut  extra,  vel  in  sacra  vestimenta,  abstineri  per  quadraginta 
dies  ab  aUaris  ministerio  et  communione,  j^nareque  per  illud  tempus,  abs~ 
Onendo  ab  esu  rerum  pinguium,  et  quavis  nocte  quinquaginta  metanoeas 
facere.  In  Historia  Patriarchali  legitur  de  Vaza  filio  Reja  antequam  ad  fidem 
Christlanam  convertcretur,  eum  Ecclesias  Bagdadi  frcquentasse ,  ut  Eucha- 
ristiam  conculcaret,  quo  sacrilegio  tantoperc  afHicti  sunt  Christian!,  ut  Li- 
turgiam  omitterent.  Sunt  adversus  negligentiae  istius  reos  poenitenliae  ca- 
nonicae  non  leves.  Ne  quis  vero  judicet  haec  esse  quidem  constituta  ad 
continendos  in  oßlcio  Sacerdotes,  ut  sacra  decenter  obeant,  non  quod  de 
ipsis  Sacramentis  cura  ulla  sit,  obstant  ea  quae  in  Juridicis  Responsis  prae- 
cipiuntur  circa  Eucharistiae  vomitum.  Qui  eam  vomuerit  casu,  et  absque 
culpa  sutty  nihil  aliud  facere  tenetur  praeter  prostrationes  centum:  et  post 
iriduum  communicabit :  post  biduum  vero^  si  Sacerdos  sit,  et  nuUus  alius  in 
ipso  loco  reperiatur:  sed  post  expletas  prostrationes.  De  eo  quoque  quod 
fHmUtu  egestum  est  cura  habebitur,  et  in  profluentem  prqjicietur,  aut  in  loco 
mundo  sepeUetur,  cum  honore,  propter  Eucharistiam,  Si  per  ebrietatem  et 
intemperantiam  vomitus  contigit,  sive  sponte,  sive  alio  cogente  vinum  mera- 
cius  hauserit,  poenitentia  ejus  ad  quadraginta  dies  producetur:  atque  idem 
praecipit  in  Responsionibus  suis  circa  poenam,  Michael  Episcopus  Helichae. 
Homini  perpetua  pituitae  molestia  laboranti^  Heere  quidem  communionem  vo- 
lunt;  modo  sit  invaletudo  perpetua.  Cum  vero  accidit^  ut  post  communionem 
pOuitam  egerat,  caveat  ne  in  terram  prqjidat,  sed  asservet,  donec  in  mare 
prqjecerit^  <mt  in  loco  mundo  sepelierit,  Eum  qui  continuo  vomitu  laborat, 
arcet  a  communione  Michael  Melichae  Episcopus,  nisi  experientia  per  qua- 
draginta dies  facta  fuerit,  num  imminuto  cibo  letius  se  habeat.  Neque  aliter 
statuunt  Graeci  Canonum  Interpretes  Balsamon  in  Resp.  12.  ad  Quaesita 
Harci  Alexandrini,  circa  eos  qui  Eucharistiam  vomuerint.  Joannes  Citri 
Episcopus,  erga  Ecclesiae  ministros,   quorum  negligentia    aliquid  in  terram 
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cecidit  ex  disco  vel  ex  calice.  Joannes  Jejunator  in  Nomocanone 
scripto  et  Poenitentiali  ineditis,  in  quibus  Sacerdoti  et  Diacono  pro  culpa 
simili  imponitur  poenitentia  biennii,  et  quotidie  metanoeae  ducentae:  tres 
anni  si  animal  immundum  Sacramenta  attigerit;  et  ita  de  aliis.  Neque  aliter 
Latina  Ecclesia,  quae,  ut  ex  variis  Poenitentialibus,  Yvone  Carnutensi,  Bor* 
chardo,  Reginone  et  aliis  autoribus  manifestum  est,  eamdem  prorsos  hoc  in 
genere  disciplinam  habuit:  ut  ex  eorum  testimoniis  relatis  in  Dissertutione 
de  Eucharistia  patet  manifeste. 
Decommunionepue-  In  communione  aegrotis  et  pueris  administranda ,  eadem  quoque  reli- 
rorum  et  infirmorum.  gjQ  ggt^  ^j  j^qs  enim  si  Sacerdos  deferre  Euchaiistiam  potest,  ea  ipsis 
administratur,  ut  aliis:  si  longius  pergendum  erit,  jubetur  eam  cum  honore 
deferre,  ita  ut  si  jumento  vehi  Sacerdotem  oporteat,  Eucharistia  manticte 
non  includatur,  sed  ipse  eam  gestet.  Si  Sacerdos  ad  aegrotum  proficiaci 
non  possit,  mitti  posse  dicunt  Eucharistiam ,  etiam  per  saecularem  et  midie- 
rem, in  panno  gossypino,  vci  in  charta  munda,  vel  in  pane,  vel  in  cista, 
quae  ad  Ecclesiam  referri  jubetur;  charta  comburi,  panis  cum  reverentia 
consumi.  Ita  variae  Constitutioncs  in  Jacobitarum  Nomocanone,  quamm  cum 
non  paucae  a  Patriarchis  Alexandrinis  editae  sint,  eamdem  haben!  apnd 
Alexandrinos,  quam  apud  Antiochenos  Jacobitas  autoritatem.  Nee  interest 
quod,  ut  passim  observatur,  non  eadem  omnino  sit  circa  communionis  prae- 
bitionem  in  Ecciesiis  rituum  dispositio.  Nam  etiam  in  ipsa,  qualiscumque 
Sit,  dissimilitudine,  eadem  animadvertitur  religio  circa  Eucharistiam,  ut  quam 
decentissime  tractetur,  nullusque  sit  profanationi,  negligentiae ,  imo  nee  su- 
perstitioni  locus.  Nam  cum  ex  summa  crga  Sacramentum  veneratione  qui- 
dam  particulas  Eucharislicas  servarent,  et  in  pergamena  Charta  ex  ooilo 
appenderent  cum  cruce  et  reliquiis,  aut  in  cubiculis  ad  tutelam  servarent, 
prohibitum  id  fuit  sub  excommunicationis  poena,  in  eodem  Nomocanone. 
Sini^ularis  disciplina  ^^  Ecciesia  Alcxandrina  a  multis  jam  saeculis  Eucharistia  non  datnr 
circa  infamium  com-  in  manum  communicantibus,  cujus  consuetudinis  rationem  mysticam  quaesirlt 
monionem.  Gabriel  Patriarcha  in  istis  Christi  ad  Mariam  Magdalenam  verbis,    NoU  wie 

tätigere,  Simpliciorem  omnino  verioremque  esse  existimamus  parem  f  in 
Graeca  disciplinam,  in  qua  cochlearis  usus  antiquam  formam  distribuendae 
communionis  abolevit,  qui  diutius  in  Syriacis  Ecciesiis  perseveravit,  etsi  ubi 
major  foret  communicantium  numerus,  intinctas  ipsi  quoque  particulas  co- 
chleari  praebitas  accipere  solcrent.  Testis  Jacobus  Edessenus  atque  alü,  quo- 
rum  sentcntiae  referuntur  in  Nomocanone. 

Circa  puerorum  atque  ipsorum  infantium  communionem  ita  Gabriel 
praecipit  in  Rituali  suo.  Dabitur  tanium  communio  ei  qui  jam  edere  poteti: 
ai  vero  flenti  et  moleste  se  habenti^  Sacerdos  summum  digitum  indicem  Üngei 
sanguine  pretioso:  nwx  imponet  corporis  deinde  digitum  immittet  in  as  iih^ 
fantis^  Olli  slatim  aqua  bibenda  praebebitur.  De  hoc  ritu  testes  sunt  multi 
Itinerariorum  scriptores,  et  de  Ecciesia  Alexandrina  ita  scribit  Vanslebins* 
Videant  qui  tarn  multis  adversus  Ecclesiam  Romanam  declamant  circa  calids 
subtractionem ,   an  ex  eorum  sensu  istae  puerorum,  et  aliae  quas   descrt- 
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psimus^  dandi  communionem  methodi^  vere  sub  utraque  specie  censeri  pos- 
sint:  iUamque  saltem  agnoscant  a  nobis  ad  Coptitas  noD  translatam  fuisse, 
qui  eam  ignoramus^  ut  etiam  disciplinam  dandi  Eucharistiam  infantibus,  a 
multis  saeculis  intermissam,  jam  omittimus.  Videnda  etiam  quae  in  hanc 
sententiam  leguntur  in  Epistola  Gabrielis  Sionitae  ad  Bartholdum  Nihusium^ 
«t  apud  alios. 

Sunt  aliae  singulares  cacremoniae,  de  quibus  Rubricae  nihil  praecipiunt,  Aliac  caeremoniac. 
ut  de  rebus  notissimis,  quas  tarnen  exponere  operae  pretium  est,  ex  Abul- 
bircat  qui  haec  accurate  prosequitur ,  et  cujus  verba  antequam  referantur, 
pauca  praefari  ad  eorum  intelligentiam  necesse  est.  In  Graeca  Alexandrina 
Liturgia  Marci,  quae  Copticarum  omnium  primitivum  exemplar  est,  initio 
statim  dum  invocatur  divina  benedictio  super  dona  offerenda,  sed  vixdum  in 
prothesi  collocata,  non  unius  caiicis,  sed  plurium  mentio  fit,  sive  quod 
simul  cum  praecipuo  consecrarentur,  sive,  quod  credibilius  facit  consuetudo 
Don  Orientalium  modo,  sed  Occidentalium  Ecclesiarum,  quod  ex  uno  plures, 
quantum  sufficerent  ad  dandam  multitudini  communionem,  consecrari  sole- 
Tent.  In  Copticis  Liturgiis  unius  tanlum  caiicis  memoria  est,  neque  tamen 
inde  concludi  potest  unicum  super  altari  fuisse,  sed  unicum  acceptum  in 
manus,  a  Sacerdotibus  sacra  celebrantibus ,  in  eo  consecrationem  peractam, 
et  ex  eodem  reliquos  conßrmatos^  ut  Ritualium  Romanorum  verbo  utamur» 
hoc  est  immissa  corporis  Christi  particula,  et  refusa  sanguinis  parte,  in  vi- 
num  non  consecratum.  De  eo  apud  veteres  Romanos  iritu  docte  admodum, 
ut  omnia,  scripsit  vir  Clarissimus  D.  Joannes  Mabillonius  commentario  prae- 
vio  ad  Ordinis  Romani  novam  et  accuratam  ex  multis  exemplaribus  editionem 
pag.  45.  47.  et  locis  aliis.  Ibi  docet  non  eanidem  fuisse  apud  autores  opi- 
nionem    de    commistione   particula^    consecratae   cum   vino  non  consecrato.  • 

Aliis  enim,  ut  Amalario,  in  prima  operis  sui  editione,  judicatum,  sanctificari 
vinum  non  consecratum,  per  sanctificatum  panem,  quam  fuisse  divcrsarum 
Ecclesiarum  communem  sententiam  probat  num.  lojusdem  Commentarii  13.  ex 
Missalibus  et  Ordinariis  Remensi,  Suessionensi,  Ambianensi,  Yiennensi,  Vir- 
dunensi,  et  aliquot  aliis.  Diversa  in  sententia  fuisse  observat  sanctum  Ber- 
nardum,  Jacobum  de  Vitriaco^  et  reccntiores  multos^  concluditque  tandem 
nihil  ab  Ecclesia  Romana  circa  alterutram  opinionem  determinatum ,  quod 
vere  prudenterque  annotatum  est.  Neque  sane  operose  disquircndum  an  ea 
commistione,  sive  particulae  consecratae,  sive  refusi  ex  majore  calice  in 
ministerialem ,  sanguinis  Christi,  vinum  ita  consecraretur ,  ut  fieret  sanguis 
Christi.  Omnes  sanctificari  secundarium  illum  calicem  nulla  prorsus  opinionum 
diversitate  agnoverunt.  Ecclesia  vero  quae  talem  commistionem  per  multa 
saecula  observavit ,  dum  ita  Laicis  communionem  dari  voluit ,  satis  docuit 
credere  se  quod  ad  plenam  integramque  Sacramenti  participationem  sufficeret 
specierum  consecratarum  cum  non  consecratis  conjunctio.  Atquc  ita  ex  di- 
sciplina  Ecclesiastica  sufTicienter  demonstratur,  aut  Ecclesiae  judicio  factam 
fuisse  ex  commistione  consecrationem  caiicis  ministerialis,  aut  sanctificatio- 
nem,    quanta   sufliciebat   ad   integram  communionem   corporis  et  sanguinis 
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Christi,  quamvis  de  integra  in  eumdem  transmutatione  viui  in  calice  secun- 
dario  possct  dubilari.  Porro  quae  huc  usque  de  antiqua  illius  circa  conse- 
crationem,  aut  sanctiGcationem  calicis  per  particulam,  aut  per  transfusionem 
consuetudine  dicta  sunt,  ad  Coplicam  Ecclesiam  quodammodo  pertinere  vide- 
buntur,  cum  Abulbircati  verbis  disciplina  exposita  erit. 
Ritus  confirroandi  Post  recitatam  fidei  Confessioneni  superius  a  nobis  explicatam,  detcm^ 
calicis  ex  Abulbircat.  ^n  J)iaconus  et  prostratiotiem  facit  versus  populum  (causa  scilicet  salutandi 
et  nionendi,  ut  ad  communionem  se  pracparent)  conversusque  ad  eumdem 
populum  Sacerdos,  levem  inclinationem  facit.  Tum  conimunicat  ipse  et  Sa~ 
cerdos  assistens,  qui  cum  eo  ministravit  Peracta  quogue  aliorum  Sacerdotwm 
commuiiione,  si  sint  super  altare  alter  aut  plures  calices,  eos  consecraty  ac^ 
cipiendo  scilicet  ex  calice  majori  in  Liturgia  consecrato,  et  fundetuio  tu 
alium  non  consecratum  tria  cochlearia,  dicendo  simul  Orationem  quae  mu»- 
pit  Benedictus  etc.  Respondet  populus^  Unus  Pater  sanctus,  etc.  ProsequUm^ 
que  illam  consecrationem ,  fundendo  ter  ex  uno  calice  in  alium,  Po^ea 
particulas  consecrato^  ex  Isbodico,  immitlit  in  calicem  majorem,  eas  sdU^ 
cet  quae  superfuerant,  et  eas  extrahit,  partiturque  in  reUquos  calices.  Deinde 
communionem  dat  Diacono  qui  cum  eo  ministramt ^  et  reUquis  Diaconis,  ca^ 
niturque  Psalmus  i08.  tono  dioerso,  secundum  festorum  varietatem,  tum  otf- 
quot  alii  hymni  et  Theotokia.  Cumque  haec  compleveril  circa  communiams 
distributionem,  Sacerdos  curam  habebit,  ut  si  forte  aUqua  particula  quamois 
minima  corporis  superest,  eam  colligat^  et  ministrantibus  ad  altare  distrir- 
buat.  Diaconus  quoque  auferet  calicem  in  quo  communicavit  Sacerdos  cum 
IsbodicOy  atque  ita  sanquinem,  si  ex  eo  aUquid  superest,  Reliqua  de  divi- 
sione  Eucbaristici  panis  rite  facienda,  utque  particidae  modum  non  excedant, 
sed  taies  sint,  ut  commode  suscipi  a  communicantibus  queant,  buccellaeque 
quantitate  definianlur,  et  sint  crucicula  insignitae,  traduntur  ab  eodem  ao- 
tore,  et  iisdem  propc  verbis  quae  supra  ex  Echmimensi  retulimus,  nee  non 
cura  habenda  a  Sacerdotibus  et  Diaconis  ne  quidquam  ex  disco,  vel  ex  ca* 
lice  dccidat.  Ex  hoc,  quem  prius  explicavit,  ritu,  habemus  modum  confir- 
mandi,  et  sanctificandi  caiices  ministeriales  ad  Laicorum  communionem,  eum- 
que  duplicem,  per  particulae  consecratae,  seu  Isbodid,  immissionem,  et  per 
liquoris  infusionem.  Per  primam  efficitur  ex  Orientalium  sententia,  id  quod 
exprimit  oratio  ipsorum  qua  dicunt  se  consignare,  et  sanctificare,  et  con- 
jüngere  corpus  Domini  nostri  Jesu  Christi  cum  ejus  sanguine,  et  sanguinem 
cum  corpore :  nempe  utramquc  speciem  commiscendo ,  ut  ostendatur  unio 
ejusdem  Sacramenti,  sub  diversis  speciebus.  Ncque  unquam  apud  eorum 
Theologos  aut  Rituum  interpretes  quidquam  nobis  occurrit ,  unde  conjectora 
capi  queat,  an  quae  apud  Lalinos  disputata  sunt  circa  consecrationera  vini, 
per  immissam  particulam,  de  qua  superius  dictum  est,  in  quaestionem  apud 
ipsos  vocata  sint;  nee  verisimile  videtur  id  apud  eos  agitatum  fuisse:  qui 
vix  de  Sacramenlo  Eucharistiae  disputant,  sed  in  simplicissima  traditae  an- 
liquitus  fidci  expositione,  disciplinaeque  explicatione  conquiescunt.  At  cali- 
cem consecrari  totum  atque  integrum,  ex  admistione  liquoris,  qui  ex  primo 
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calice  transfunditur,  non  videntur  dubitassc,  quando  cum  Lai'cis  communio- 
nem  distribuunt,  dicere  solent,  illud  quod  praebctur  esse  sanguinem  Christi. 
Neque  tarnen  circa  transmutationcm  ullatenus  philosophantur:  sed  cum  firmi- 
ter  credant  minimas  particulas  esse  corpus  Christi,  et  stillam  quamque  esse 
ejusdem  sanguinem,  trium  cochlearium  quantitatem  suflicerc  judicant,  ut  tota 
Yini,  quod  consecratum  non  fuit,  materia  ex  illa  infusione  penetretur,  ut 
omnes  qui  ex  calice  ministeriali  communicant,  accipiant  sanguinem  Christi. 
Ea  ratione  omnis ,  si  quae  est  difficuUas ,  penitus  dissolvitur. 

Post  distributam  vero  communionem,  aequalis  cura  adhibetur,  ne  qua  Cura  reliquamm 
particula  supersit,  tum  ne  quid  in  calice  remaneat,  qua  de  re  exlant  in  Ca-  Eucharisticarum. 
nonibus  saepe  laudatis  Constltutiones  variae.  Echmimensis  cap.  4.  §.  6.  Ca^ 
eeant  düigenter  Sacerdotes  et  Diacani  ne  quidquam  ex  EtwharisHa  residuum 
Sit,  et  üa  Judicium  gramssimum  incvrrant,  exemplo  filiorum  Aaron  et  Heli, 
quos  disperdidit  Spiritus  sanctus ,  quia  negligentius  administrabant  sacrißcia 
Deo  oblata.  Quanto  vero  magis  id  metuendum  est  Ulis  qui  negligetiter  se  ha- 
bent  erga  corpus  et  sanguinem  Christi  Domini.  In  Responsis  Canonicis  quac- 
ritur  an  particula  reperta,  postquam  Sacerdos  aquam  biberity  ab  eo  possit 
absumi.  Negatur:  sed  statuitur^  ut  alicui  Sacerdoti  vel  Diacono  qui  com- 
munionem  perceperit,  nee  aquam  postea  biberit,  praebeatur;  aut  LaicOy  si 
nuüus  alius  jejunus  reperiatur.  Si  nuUus  omnino^  Sacerdos  ponet  partictäam 
a  se  repertam  in  disco,  quem  velis  suis  operiet^  accendetque  circa  illum  ce- 
reos  duos:  et  lampadem  ad  Orientem:  ipseque  Sacerdos  custodiam  iUius  cor- 
poris assumet^  usque  in  sequentem  diem,  quo,  cum  celebrabitur  Liturgia,  ipse 
ittud  percipiet  jejunus^  nullo  fungens  ad  altare  ministerio.  His  peractis  poe- 
nitentiam  aget  durissimam,  ob  negligentiam  suam  erga  corpus  et  sanguinem 
FiUi  Bei,  qui  effusus  est  pro  salute  creaturarum,  Quod  si  nequeat  vacare 
ipse  solus  custodiae  corporis  sancti,  ob  praecedentem  vigiUam  noctis,  quae 
Liturgiam  antecessit,  adßingere  sibi  permiititur  Sacerdotetn  aiiquem  vel  Dia- 
conum,  Idem  praecipitur  in  diversis  Collectionibus,  et  in  Codice  Syro  Col- 
bertino  singulare  quiddam  hoc  in  genere  occurrit:  nempe  ut  Sacerdos  post- 
quam discum  diligenter  abstersit,  et  calicem  abluit^  dicat,  si  membrum  aliquod, 
hoc  est  particida  corporis  Christi,  remanserit,  scientiae  tuae,  quae  mundum 
creavit,  maneat  commendatum:  esto  ei  custos  Domine,  et  nobis  propitius. 
Nempe  ut  clare  docet  Echmimensis,  nuUa  est  differentia  inter  majores  aut 
minores  Eucharistiae  partes,  etiam  minutissimas ^  adeo  ut  oculorum  ade 
ammadverti  non  pössint,  quae  eamdem  veneraiionem  merentur,  eamdemque 
prorsus  dignitatem  liabent  ac  totum  ipsum^  et  quibus  unitur  Christus,  non 
minus  quam  reliquis.  Sed  de  his  totaque  Orientalium  doctrina  circa  Eucha- 
ristiae Sacramentum  plenissime  tractabitur  in  singularibus  Dissertationibus. 
Tandem  peracta  communione  discus,  calix,  et  cochlear  diligenter  abluuntur 
SL  Sacerdotibus  aut  a  Diaconis,  a  quibus  aqua  ablutionis,  ut  apud  Latinos 
fieri  solet,  bibitur,  et  postea  vasa  ad  sacrarium,  seu  scevophylacium  refe- 
rontur. 
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Hoc  loco  observare  operae  pretium  est,  mistionem  aqnae  ferventis, 
aZeov  Graeci  vocant^  de  qua  multa  Symeon  Thcssalonicensis ,  et  alii  an- 
tiqui  et  recentiores,  scripscrunt,  apud  Coptitas  ignorari  non  minus,  quam 
apud  reliquos  Jaeobitas,  Syros«  Aethiopes ,  ut  etiam  Nestorianos ;  unde  patet 
non  antiquiorem  Ecciesiarum  divisione  esse  hanc  caeremoniam.  Reliquas 
omnes,  scilicet  quae  olim  usurpabantur,  retinuerunt:  istam  non  omisisse 
consulto,  veluti  non  nccessariam  aut  superstitiosam ,  sed  omnino  nescivisse 
verisimile  est.  Qui  illius  inter  Graecos  meminerit,  vctustissimus,  ut  videtur, 
est  Germanus  Patriarcha  €onstantinopolitanus  in  Theoria,  seu  mystica  Litnr- 
giae  expositione.  Videndus  de  hoc  ritu  Goarius,  ut  Glossarium  Cangianum 
in  voce  Zeov.  De  illo  altum  est  in  Orientalibus  Ritualibus  silentium,  ut  in 
Omnibus  Rituum  expositoribus  aut  Canonum  Collectionibus. 

^.  ^*-  '.  ^.  Oratio  grcUiarum  (wtionis. 

PosTQUAx  communio  Laicorum  et  mulierum  absoluta  fuerit,  dicuntor 
orationes  variae,  tam  privatim  a  Sacerdote  quam  super  populum,  et  ab  ipso 
populo,  ad  gratias  Dco  agendas  de  suscepto  corpore  et  sanguine  Christi, 
quarum  orationum  etsi  magna  sit  secundum  diversas  Liturgias  varietas,  una 
tamen  sententia  est.  Omnes  enim  sunt  plenae  confessionis  de  veritate  cor- 
poris et  sanguinis  Christi  in  Eucharistia  suscepti,  tum  precum  et  obsecra- 
tionum,  ut  cadem  proficiant  ad  remissionem  peccatorum,  ad  augendam  gra- 
tiam,  et  ad  consequendam  aetemam  beatitudinem.  In  CoUectione  Canonum 
Ebnassali  cap.  13.  Cum  absolverint  CarUores  hymnorum  ccuUum,  cUcet  Dia- 
Conus  alta  voce.  Percepimus  corpus  gloriosum  Christi,  graüas  agatnus  qu» 
qui  nos  dignos  fecit  hoc  mysteriorum  sanctorum  percepHone,  etc.  Nihil  in 
istis  orationibus  frequentius  occurrit  quam  expressissimae  iiiae  loquendi  for- 
mae,  quarum,  si  desit  transmutationis  realis  fides,  usus  esse  nullus  potest. 
Dicunt  scilicet ;  miscuisse  Christum  corpus  et  sangumem  suum,  corpori  mm- 
guinique  eorum  qm  communionem  acceperunt:  linguam  eorum  suscepisse  cor^ 
pus  et  sanguinem  ejus;  atque  eo  fideUum  labra  peruncta,  sicui  olim  IsraS^ 
litarum  postes  agni  sanguine:  sanctißcata  per  Eucharistiam  in  spem  resut^ 
rectionis  ad  aetemam  vitam  fidelium  corpora;  tenuisse  se  manibuSy  vidisse 
in  disco  et  in  calice^  et  ex  iüis  accepisse  corpus  ipsum  assumhun  ex  Maria 
Virgine,  in  quo  natus  est  Dei  ßius^  quod  in  praesepi  positum^  cruci  affixum^ 
lancea  perfossum,  in  septdcro  collocalum,  resurrexit,  et  ad  coelum  oscendiL 
Haec  omnia  et  similia  continent  orationes  gratiarum  actionis,  quae  cum 
Graccorum  et  nostris  hujusmodi  adeo  consentiunt,  ut  mirum  nemini  videri 
debeat,  quod  nonnullae  ex  recentioribus  libris  dcsumtae  sunt.  Quidquid  enim 
ad  contestandam  realis  de  corporis  sanguinisque  dominici  praesentia  fidem, 
magis  elHcax  censeri  potest,  ita  acceptum  Orientalibus  est,  ut  ad  se  luben- 
tissime  transferant.  Ita  Agapii  Cretensis  Monachi  über,  cui  titulus  ^A^t^ 
TioktSv  acjTTjQia^  cujus  ultima  pars  multas  similes  orationes  complectituTy  q[ui 
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olim  Venetiis  editus  est,  ita  placuit,  ut  eum  in  Arabicam  linguam  transfcr- 
rent,  secundum  quam  Versionem  passim  apud  omnes  Ecclesias,  etiam  di- 
y^rsae  sectae  cum  admiratione  legitur.  Ea  rationc  excusari  possunt  Haro- 
nitae,  qui  quasdam  ex  Latinis  libris  a  se  translatas,  Maronitico,  seu  Chal- 
daico  Missali  adjunxeruiit :  etsi  optandum  erat ,  ut  illis  eligendis  diligentius 
versali  fuissent;  neque  enim  anliquas  aut  Patrum  autoritale  commendatas  se- 
legerunt,  sed  eas  quae  casu  potius  quam  certo  consiiio^  Missalibus  ad- 
junctae  sunt,  et  quorum  dubia  prorsus  antiquilas  est. 

Sctcerdos  dicet  benedicüonem,  P-  24.  i.  25. 

ExTANT  quoque  variae  istarum  postremarum  orationum  formulae,  sed 
quarum  sententia  est  ferme  similis,  nempe  ut  a  Deo  posluletur  benedictio 
super  omnes  qui  mox  corporis  Christi  et  sanguinis  communionem  percepc- 
runt.  In  omnibus  Liturgiis  cujuscumque  ritus  leguntur  tales  benedictiones 
singulares,  et  cuique  propriae,  neque  in  ea  parte  communem,  quae  pluri- 
bus  serviat,  formulam  habent.  In  Copticis  id  proprium  est,  quod  inseritur 
sanctorum  commemoratio  satis  prolixa,  eorumque  nomina  recitantur,  ut  in 
hac  nostra  videre  licet:  nempe  ut  in  aliis  observatum  est,  quo  per  eorum 
preces  et  interventionem  gratia  postuletur,  et  obtinealur.  Haec  est  enim 
sanctorum  communio,  ut  qui  in  terra  adhuc  jactanlur,  juvcntur  orationibus 
eorum,  qui  jam  laborum  suorum  praemia  acceperunt  a  justo  judice,  quique 
ideirco  liberi  a  Servitute  et  poenis  peccati^  possunt  pro  fratribus  suis,  Deum 
interpellare;  et  ut  tum  illorum,  tum  viventium  precibus  requies  impetretur 
Ulis,  de  quorum  salute  spes  est  maxima,  quia  in  fide  Christi  obdormierunt,  et 
in  paceEcclesiae  ad  Dominum  profecti  sunt.  Easola  disciplina  satis  ostendit  quam 
temere  recentiores  non  pauci  scriptores  de  Orientalibus  conquesti  sunt ,  quasi 
sanctos  nondum  Dei  visione  perfrui  existiment,  quamvis  de  illa  quaestione  Theo- 
logis nostris  olim  acriter  agitata^  altum  sit  apud  eorum  Autores  praecipuos 
Silentium.  De  Coptitis  nihil  in  autoribus  occurrit,  quo  eos  talem  aliquando  sen- 
tentiam  defendisse  possimus  suspicari.  De  sanctorum  enim  quos  venerantur^ 
et  in  Orationibus  appellant,  integra  plenaque  felicitate  non  dubitare  viden- 
tar,  qui  eorum  miracula  narrant,  qui  visiones,  aeternae  consummataeque 
beatitudinis  indices  frequentissime  referunt^  qui  denique  inter  choros  Ange- 
lorum  eos  collocant.  Neque  movere  queinquam  debet  quod  ex  Aethiopis 
Gregorii  testimonio  in  contrariam  sententiam  retulit  vir  Clarissimus  Jobus 
Ludolfus  in  Commentario  ad  Historiam  suam  Aethiopicam.  Sunt^  aiobat  ille,  L.  3.  c.  5.  n.  4. 
qui  asserunt  animas  fidelium  post  mortem  illtco  ingredi  in  regnum  coehrum, 
$icui  anima  illius  Latrohis  poenitentis  in  cruce,  cui  dixit  Dominus  noster: 
Hqdie  mecum  eris  in  paradiso.  Alii  sunt  qui  dicunt^  non  intrant  animae 
beatorum  in  regnum  coelorum  ante  adcentum  Christi  in  resurrectione  mor~ 
hiorum.  Confirmat  idem  verbis  Gon<;ali,  Rodriguesii  et  aliorum  quibus  pro- 
cul  dubio  accidit,  quod  multis  solet^   ut  dum  quaestionibus  abstrusis  Orien- 
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taics  fatigant,  responsioncs  absurdiores  cliciant,  quae  ad  Ecclesiarum  fidem 
nullatcnus  pcrtinent.  Porro  quod  mire  Ludolfus  sc  torquet  ut  eam  ipsis  opi- 
nionem^  tanquam  xvQiav  doSav  aflingat^  causa  alia  non  fuit^  quam  ut  haberet 
undc  duplex  disciplinac  Oricntalis  caput^  quia  Lutheranis  displicet,  convelle- 
relur:  sanctorum  inlercessio,  et  oratio  pro  inortuis,  quae  Purgatorii  doctri- 
nam  iiivehit  neccssario.  Si  enim  quo  loco  sint  sandig  num  in  coelo,  bea- 
titudine  jam  perfruentes ,  nuin  alicubi  eam  cum  resurrectione  corporuin 
e.xspectent,  Ignorant  Orientalcs  Christiani,  frustraneae  videbuntur  illorum  ad 
sanctos  orationes^  quod  maxime  Ludolfus  velit.  Eo  enim  provectus  est  vir 
erudilus,  sed  qui  Theologicarum  quaestionum  tractatione  abstinere  debuerat, 
ut  Invocationem  sanctorum  arbitretur  casu  potius  et  errore  inductam,  quam 
seria  traditione  omnium  saeculorum:  ncinpe  ut  cum  Episcopi  ad  populimi 
verba  facientes  maxime  rhetoricarentur,  et  eos  tanquam  praesentes  alloque- 
rcntur,  hacc  orationis  lumina  et  Schemata  plebem  in  errorem  indoxerint, 
atque  ea  occasione  sanctos  invocare  sit  coeptum.  Ea  vero  Theologia  quam 
absurda  sit,  sola  novitas  demonstrat:  omnem  enim  sanctorum  cultum^  invo* 
cationemque  Lutherus  jam  sustulcrat ,  antequam  hoc  qualecumque  commenlain 
ipsi,  aut  ejus  discipulis  venisset  in  mentem.  Neque  Coptitae  ab  Aethiopibiis 
docendi  reJigionem  erant,  qui  eam,  ut  notissimum  est,  non  modo  sanam  in 
in  articuHs  multis ,  sed  cum  faece  et  furfuribus  Jacobiticis,  ab  Ulis  accepemiit. 
Neque  Gregorius  homo  barbanis^  spinosis  quaestiunculis  irretitus,  audiendus 
est,  verum  communis  Ecclesiarum  onmium  traditio,  quae  dum  sanctos  invo- 
cant,  precesque  ad  eos  fundunt^  testantur  satis  eam  opinionem  apud  se  vi- 
guisse,  quod  ipsoruin  apud  Deum  precibus  et  intercessione  juvari  possei 
humana  infirinitns.  Neque  enim  quibus  nondum  felices  esse  datum  est,  pos- 
sunt  pro  aliorum  salute  interpellatores  fieri.  Cum  vero  de  Paradiso  loqoun- 
tur  secundum  comnninem  atque  ex  sacris  scripturis  traductam  intelligenliaiiiy 
locum  agnoscunt  felicitatis  aeternae^  et  quo  nomine  appellaverint  panim  re- 
fert.  Paradims  apud  Graecos  hortus  deliciarum  est,  quamvis  ea  vox  a 
Chaldaeis^  aut  Babyloniis  ad  eos  migraverit.  Hortum  Eden  vocant  Hebraei 
et  inde  Arabes  Muhamedani  suum  n:j  fecerunt,  quod  idem  significat,  compa- 
ratione  ducta  scilicet  ab  horto  seu  Paradiso  voluptatis^  quem  ab  initio  Dens 
plantaverat,  et  in  eo  constiluerat  hominem,  quem  creaverat.  Non  igitor 
Christiani  a  Judaeis  vocem  acceperunt,  nisi  ut  a  capsariis  Ecciesiae  Codices 
sacros  conservantibus ,  ut  eam  Christus  ipse  usurpavit;  dogma  ipsum  in 
Ecciesia  natum  et  propagatum  est,  nee  ab  extraneis  sectis  ullatenus,  etiam 
ad  eas  quae  ab  unitate  recesserunt,  fuit  derivatum.  Quicumque  enim  in 
Judaeorum  recentiorum  libris  mediocriter  versatus  est^  non  ignorat  quan 
incerta,  vel  potius  quam  nulla,  inter  eos  sit  de  py  p  harto  Eden,  ut  ipsi 
Paradisum  vocant,  traditio;  quam  multa  de  hoc  argumento  nugatisint:  qmn 
parum  praecipuis  Magislris  inier  se  conveniat.  Neque  sane  niinim,  cum  de 
ipsa  resurrectione  sine  qua  felicitatis  spes  esse  nulla  unquam  potcst^  vix  io- 
I^oL  ad  Portam  Mo- [er  SC  consentiant ,  ul  ex  sola  Dissertatione  Eduard!  Pocockii^  qui  miiitis 
'*••  de  hoc  argumento  erudite  disputavit^  agnoscere  facile  est.    Crassam  nempe, 
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'planeque  Judaicam  felicitatem  imaginantur^  ex  qua  Arabum  Pseudopropheta 
inaniora  adhuc  magisque  flagitiosa  commenta  acccpit^  ex  quibus  turpem  illum 
säum  paradisum  instruxit^  omnibus  Alcorani  paginis  decantatum.  In  utrisque, 
tarn  Judaeis ,  quam  Muliamedanis  scriptoribus  eruditi  lectores  agnoscunt  con- 
flatam  ex  scriptura  sacra  prave  intellecta,  Millenariorum  et  veterum  haere- 
ticorum  somniis,  paradisi  voluptalis  descriptionem:  quae  nemini  Christiano  in 
mentem  venerit;  tantum  abest,  ut  a  Judaeis  Christiani  hoc  in  genere  quid- 
quam  acceperint. 

Quod  sanctos  altinet,  quorum  nomina  hac  in  postrema  Oratione  Co-  De sauctis quos Co- 
ptitae  commemorant,  etsi  de  illis  commodior  agendi  locus  esset  in  commen- P***««  cororo«n>oranr. 
tario  quem  9  si  opus  videbitur ,  adjungemus  ad  Caiendarium  ipsorum,  pauca 
tarnen  dicere  operae  pretium  erit.  De  illis  fuse  agit  Synaxarium,  quod  inter 
Ecclesiasticos  libros  non  postremum  locum  obtinet.  Ea  sunt  duplicis  gcneris : 
nam  antiqua  et  quae  legitima  dici  possent,  si  non  ingeus  corruptela  lotuin 
hoc  librorum  genus  pervasisset,  ea  erant  in  quibus  Acta  Martyrum,  ex  ve- 
tostis  codicibus  descripta  continebantur,  qualia  olim  apud  Christianos  Aegy- 
piios^  ut  in  omnibus  aliis  Ecclesüs  conservata  fuisse,  praeter  communem 
antiquorum  temporum  consuetudmein,  probant  non  contemnenda  fragmenta 
martyriorum  Alexandrinorum,  quae  extant  in  hisloria  Patriarchali  Severi  Epi- 
scopi  Aschmoninensis ,  depromta,  ut  verisimile  est,  ex  Eusebio,  praescrtim 
libro  de  Marlyribus.  Eadem  olim  Graeco  Coplicoquc  sermone  conservata  in 
Monasterio  sancti  Macarii,  testantur  autores  multi,  idque  innuere  Severus 
ipse  videtur.  Verum  ex  quo  in  Arabicam  linguam  translati  sunt  ejusmodi 
Ubri,  perierunt  exemplaria  Coptica^  adeo  ut  nullum  jam  dudum  in  Bibliothe- 
eis  appareat.  Arabicae  versiones  adeo  interpolatae  sunt,  ut  nihil  minus  quam 
vetera  Graeca  Acta  repraesentent^  praesertim  cum,  sicut  in  talibus  usu  venit^ 
non  modo  interpreles^  sed  exscriptores  addiderint  quidquid  ipsis  occurrebat 
de  eodem  argumento.  Itaque  Actis  illis  aut  vitis  nihil  contaminatius^  neque 
Legendae  nostrates  veteres,  possint  absurdae  videri,  si  cum  illis  comparen- 
tur.  Ea  vero  proprio  loquendo  Synaxaria  non  sunt,  sed  compendia  alterius 
generis,  simillima  iis  quorum  in  Ecclesia  Graeca  usus  est,  et  quae  per  cir- 
culum  anni  descripta  sunt,  ut  historiac  sequantur  ordinem  Kalendarii.  Cum 
autem  pro  sectarum  diversitate  sit  quoque  in  commemoratione  sanctorum  di- 
versitas,  Melchitarum  seu  Orthodoxorum  libri  a  Jacobiticis  differunt,  etsi 
primorum  saeculorum  sancti  aequaliter  ab  omnibus  cclebrentur.  Sed  ex  quo 
scissae  fuerunt  Ecclesiae  post  Concilium  Calchedonense ,  Dioscorus  et  plures 
ejus  successores  aut  sectatores  fastis  sacris  adscripti  sunt,  ut  Uli  quorum 
nomina  in  Diptychis  occurrunt.  In  isla  vero  ultima  benediclione,  quod  ma- 
xime  observandum,  nullus  ambigua  fama  occurrit,  sed  Angeli  aut  Martyres, 
aut  tandem  illi,  quibus  honor  per  omnes  Ecclesias  semper  et  ubique  dela- 
lus  est. 

De  Angelis   monendum,    legi   apud   Orientales   Theologos    circa  eorum     ^^  Angeli«. 
numerum,  naturam  et  ordines,  omnia  quae  in  libris  de    Coelesti  Hierarchia 
continentur,   quod  opus  Dionysio   Areopagitae  Pauli  Apostoli  discipulo  tri- 
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buunt,  quem  idcirco  Paulusi,  hoc  est  Patdinum  appellant,  ut  videre  est  apod 
Abulbircat,  co   capite   in   quo   notitiam  exhibet  praecipuorum  autonim   qni 
Arabice  extabant.     Ejus  nicminit  Ebnassalus,    et  omnes   alii.    Neque  tarnen 
ita  insistunt  doctrinae  codein  in  libro  propositae,  ut  non  diversas  opiniones 
habeant  de  spirituum  illorum  beatonim  ordinibus,  et  numero.     Vulgo  novem 
eorum  ordines  constituunt,  juxla  communem  apud  Theologos  nostros  Grego- 
rii   Papae  sententiam:   eamque   sequilur  Severus  Episcopiis  Aschmoninensis^ 
et  ad  eani  refert  parabolam   de   muliere  habenle   drachmas  decem,  quarum 
una  perdita  hominem  significabat.    Sed  idem  Autor  in  eodem  ipso  Tractatu, 
qui  est  de  Incamatione  Dominik  centum  Angelorum  Ordines  a  Deo   creatos 
fuisse  scribit^  quorum  princcps  erat  Sabataniel,  qui  cum  adversus  supremam 
creatoris  majestatem  rebellassel,  in  tarlarum  praecipitatus,  Satamel^  seu  Satan 
diel  coepit.     Postea   ovium  parabolam,    quarum   nonaginta  novem  Angelos 
significant,   una  perdita  hominem,  de  iliis    quoque  spiritibus  explicat.     Ita 
pariter^  Isa  filius  Zaraae,  et  plures  alii,  adeo  liberam  existimavemnt  hujus 
de  coelesti  Hierarchia  doctrinae  expositionem.     Omnes  quoque,  praeter  com- 
munem apud  Graecos  et  Lalinos  doctrinam,  intcr  coelestes  ordhies  singula- 
rem  quemdam  numerant  rcov  ^Eyqr^yoQMv ,  seu  Vigilum,  de  quibus  in  Danie- 
lis  Prophctia   legitur:  Ty  vocatur  ille,  de  quo  illic  sermo  est,  quam  vocem 
Syri  sua  in  lingua   retinuerunt,    unde  frequentier  Vtgilum  apud   eos,  quam 
apud   reliquos   Christianos  memoria^  qui  eorum  rarius  omnino  meminerunt. 
De  illis  ordinibus  multa  protulit  vir  doctissimus  Joannes  Horinus  in  Notis  ad 
Oflicia  Ordinationis   Syrorum  ex  Joanne   Darcnsi^   quem  Autorem,    ipsi  ab 
Echellensi  Abrahame  suppeditatuni,  recentiorem  esse  non  dubitamus.     Tarnen 
communior  omnino    doctrina  est,   quod   Ordines  beatonim  spirituum  novem 
sint  tantummodo,  ut  in  praefatione  Missae  commemorantur,   paulo  ante  hy- 
mnum  triumphalem.     In  omnibus  enim  Liturgicis  officiis,  quae  hanc  orationem 
agnoscunt,  recenscntur  eadem  serie,  ac  in  Latina  Missa:  aliorum  mentio  ant 
rarior,  aut  nulla.     De  Suriele,  qui  melius  Uriel  appellatur,  frequens  quoqne 
memoria  est  in  Oricnlalium  Christianorum  libris:  ut  ex  ultima  hac  Oratione, 
et  aliis  quae  in  Horologio,  aut  reliquis  precum  libris  occurrunt,  animadver- 
tere  licet.     Unus  dicilur  ex  quatuor  Archangelorum  numero,   in  Euchologio 
Coptico  ubi  extat  ad   eum  peculiaris  oratio,    quae  sie  incipit.     Hanoremm 
Surielem  quartum  inter  Archangelos.     Extat  ejus   imago  in  editione  Aethio- 
pica  Novi  Teslamenli,  cum  hac   inscriptione     S,  Uriel  qui  fuit  cttm  Adamo 
et  Eva  quando  egressi  sunt  de  Paradiso.     Ejus   quoque   Graeci   meminenmt 
in  variis  orationibus ,  imo  et  Latinae  Litaniae  veteres  multae ,  atque  inter  eas 
Karolinae  editae  a  Viro  Clarissimo  Joanne   Habillonio  Analectorum   tomo  2. 
etsi  dudum  antea  nomen  Urielis  in  veneratione  fuisse  argumento  sit   lamina 
ejus  cum  aliorum  Archangelorum  nominibus  reperta  anno  M.  DXLIV«  in  se- 
pulcro  Mariae  Augustae  uxoris  Honorii  Imperatoris.    Vide  Notam  V.  C.  Ste- 
P119.  i125.  phanl  Baluzii  ad  Capitularia:  ubi  ex  Concilio  Romano  recenset  diversa  An- 

gelorum nomina^  quae  usurpare  deinde  prohibitum  fuit:  quamvis  Urielis  WH 
men  diutius  perseveraverit.    Reliqua  obsoleverunt,  nee  eorum  memoria  perstitil 
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alibi,  quam  in  superstitiosis  damnatisque  sortium  et  divinationum  libellis,  ubi 
frequentissima  sunt.  Ridiculos  illos  dico,  Arbatelem  et  alios,  qui  editi  sunt 
simul  cum  Agrippae  occulta  Philosophia:  Claviculam  Salomonis^  cujus  tot  di- 
versae  editiones  sunt  quot  cxemplaria,  praeter  ineditos  multos^  qui  barbara 
iniinita  Angclorum  nomina  repraesentant,  atque  inter  eos  Urielem  vix  unquam 
non  recensent.  Neque  amulcrum  aul  dnoriXeofia  (Talismanos  vocant)  ferme 
occurrit,  quod  inscriptum  non  sit  tali  nomine.  Communior  tarnen^  ut  supra 
diximus,  apud  omnes  est  vulgata  de  novem  coeleslium  spirituum  Ordinibus 
secundum  Pauli  doclrinam  sententia,  qui  sub  tribus  classibus  constituli  sint. 
Amrus  Mathaei  filius  Nestorianus.  Doctores,  et  Testatnetili  fiovi  Interpretes 
m  eam  sententiam  cariveniunt,  quam  ex  B.  Paulo  Apostolo  transtulit  doctus 
üle  et  pius  sacrarum  literarum  expositor  S.  Theodoiiis^  species  Angelorum 
novem  esse^  sub  tribus  ordinibus  qui  Dei  nomen  sanct-ficant  in  excelso,  juxta 
mensuram  donorum  quibus  cumulali  sunt,  etc.  Ita  juxta  hanc  Theologiam, 
Michael,  Gabriel,  Raphael,  Ordinum  suorum  principes  sunt;  atque  Uriel  lo- 
cum  non  habet. 

Quatuor  animalia  incorporea,  quorum  memoria  quoque  fit  in  hac  ipsa 
oratione,  Angelos  sublimioris  ordinis  esse  Aegyptii  Chrisliani  existimant,  eos 
nempe  qui  in  Apocalypsi  dicunlur  suslinere  thronum  Dei,  quos  Ezechieli 
quoque  per  visioncm  oblatos  fuisse  creduut.  Animalia  sancta  vocantur 
Angeli  apud  Judaeorum  Theologos,  juxta  ordinum  diversitatem,  ut  docet  in- 
ter alios  Moses  Maimonides  in  Tractatu  de  fundamentis  legis.  Ad  SS.  qua- 
tuor animalia  oratio  extat  in  Euchologio  Coptico,  quae  ita  incipit.  0  sancta 
quatuor  afiimalia  incorporea,  sustinentia  thronum  Dei,  fade  bovis,  fade 
leonis,  fade  hominis,  et  fade  aquilae,  plena  oculis  ante  et  retro,  sex  alae 
uni,  sex  alae  alteri,  duabus  tegentia  fades  suas,  duabus  pedes  suos  velantia, 
duabus  volantia  et  dicentia,  Sanctus,  Sanctus^  etc.  Neque  in  orationibus 
Constilit  Coptitarum  erga  istos  Angelos  pielas  aut  superslitio :  nam  sub  eorum 
invocalione  Ecclesiae  aedificatae  fuerunt.  Unius  prope  Misram  seu  Cahiram 
veterem,  et  alterius  quae  Alexandriae  a  scriba  quodam  Divani  Cheic  Ebn 
Emin  el  Melik,  meminit  Abuselah  Armenus.  In  Vita  Tecla-haimanoth ,  qui 
ex  Aegypto  profectus  sub  Benjamino  Palriarcha,  in  Aethiopiam  venit,  atque 
ibi  pater  extitit  vitae  Monasticae,  legitur  aedificatam  in  ea  regione  Eccle- 
siam,  ejus  hortatu,  sub  titulo  quatuor  animalium.  Pari  ratione  invocant  se- 
niores  viginti  quatuor  in  Apocalypsi  commemoralos,  ad  quos  extat  oratio 
singularis  in  Euchologio,  in  qua  vocantur  Sancti  incorporei,  Sacerdotes  ve- 
ritatis,  Deo  proximi,  stantes  coram  solio  ipsius,  eumque  incessanter  laudan- 
tes  die  ac  nocte,  sedentes  super  sedes  viginti  quatuor,  Coronas  habentes  in 
eapitibus,  et  thuribula  aurea  m  manibus,  plena  thure  exquisito,  nempe  ora- 
tionibus sanctorum,  qui  sunt  super  terram^  et  ea^  offerentes  agno  vero,  etc. 
Tandem  quod  habetur  de  Angelo  custode  diei  ipsius,  consentit  cum  vulga- 
lissima  apud  omnes  doctrina,  de  custodia  hominum  per  Angelos,  quam  ex- 
ponunt,  autoritatibusque  Scripturae  et  SS.  Patrum  confirmant  Autores  supe- 
fius  laudati,  sequentes  hoc  in  argumento  vetustissimam  omnium  Ecclesiarum 
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traditionem.  Neque  ea  modo  est  Cliristianorum  opinio,  sed  ipsi  Muhamedani 
eam  cum  nonnullis  aliis  servaverunt,  ut  ex  multis  autorum,  qui  Alcoranum 
interpretati  sunt  locis,  probari  potest.  Praecipuc  de  illis  agitur  in  Surata 
de  spoliis,  ubi  Hucein  Vahetz  Commentator  Persa  famosus,  unum  cuilibet 
Angelum  custodem  assignatum  ait,  cum  aliis  quatuordecim,  quorum  Septem 
misericordiae,  Septem  infligendae  poenae  curam  habent. 


IN  LITÜEGIAM  COPTICAM 

SANCTI  GREGORII 
NOTAE. 

QuAB  de  istius  et  aliarum  Liturgiarum  Orientalium  titulis  dicta  sunt 
in  Dissertatione  Generali;  et  in  ea  quae  Copticas  proprio  spcctat,  repetere 
necesse  non  est.  Illud  tantum  observari  debet  communi  Coptitarum  traditione 
illam  secundam  Liturgiam  adscribi  Gregorio  Theologo  in  Aegyptiacis  Omni- 
bus Codicibus  et  etiam  in  Graeco  Bibliothecae  Regiae;  atque  etiam  eo  no- 
mine recenseri  a  Theologis,  et  Rituum  interpretibus ,  ut  in  Constitutionibos 
Synodicis  Gabrielis  filii  Tarik  LXX.  Patriarchae  Alexandrini,  articulo  26. 
Abuseba  in  Scientia  Eccicsiastica  cap.  85.  Abulbircat,  cap.  29.  Ebnassalo 
Collectionis  Canonum.  cap.  12.  et  aliis. 

P.  27.  ei  28.  Oratio  veli. 

jTov  xccTaTterdaficcrog  in  Graeca  et  in  aliis  Liturgiis:  nempe  quia  non 
ad  ipsum  altare,  sed  solummodo  in  sanctuario,  seu  Bemate  dicitur  intra  ve- 
lum,  quo  secundum  ritum  Graecum,  et  Orientalcm  circumdantur.  In  Codice 
Graeco  ejusdem  Liturgiae,  praemittuntur  orationes  aliquot  quae  in  Copticis 
exemplaribus  non  occurrunt,  quia  re  vera  ad  istam  non  pertinent,  sed  com- 
munis officii  partes  sunt  aut  dicuntur  ad  libitum.  Prima  absque  titulo,  prae- 
paratoria  est,  Sacerdolis  indignitatcm  suam  profitentis,  divinumque  auxilium 
postulantis,  ad  inculpate  celebrandum  mysterium.  Secunda  dicenda  praescribitur, 
postquam  praeparatum  fuerit  altare,  qualis  ea  est  quam  Basilii  Coptica  re- 
praesentat^  ejusdemque  sententiae.  Tertia  quae  ad  JEvangelium  dicenda  est, 
suo  loco  non  est  posita,  sed  adhibenda  ad  Liturgiam  istam,  quando  legitor 
iM.  Bat.  p.  50.      Evangelica  lectio.     Ea  quae   dicitur  zov  xaianerccafiarog ,  eadem  est  quae 
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occuirit  in  Gracca  vulgata  Basilii,  cum  exigua  vocuni  divcrsitate.  Quarta 
tandem  ea  est  quae  praemittitur  in  Codice  Aegyptiaco:  eam  porro  Codex 
Regius  Graeco  Arabiens  propriain  Aegyptiis  fuisse  significat,  iis  verbis  Evx^ 
aXXf]  xccTccneTccaficcTog  naQ  Alyvntioig.  Hinc  manifestum  est,  non  multum 
soUicitos  esse  debere  nos  de  titulis,  quos  vei  Lilurgiac  vcl  singulae  oratio- 
nes  habcnt;  modo  certum  sit  illas  ex  communi  Ecclesiae  tbesauro  esse  de- 
promtas,  quod  quidem  de  istis  orationibus  manifestum  est:  sunt  enim  iisdem 
prope  verbis  in  Jacobi,  Basilii,  vel  Chrysostomi  Liturgiis.  Unde  Jacobitarum 
propriae  non  sunt,  scd  Ecclesiae,  ncque  unius  aut  alterius,  sed  totius  Ec- 
clesiae Orientalis,  cum  reperiantur  non  modo  in  Constantinopolitana,  quae 
Basilii  est  Chrysostomi  Liturgiis  ulilur,  sed  in  Hierosolymitana ,  et  Alexan- 
drina,  quae  Jacobi  Marcique  Liturgiis  olim  utebantur. 

Sed  offeram  tibi  Sacrißcium  hoc  ralionahile  et  incruentum.  P-  ^ö.  '.  2. 

In  hac  oratione,  ut  in  multis  aliis,  quod  semel  monuisse  sufliciet, 
mentio  est  sacrificii  Eucharistici,  non  minus  quam  passim  in  Graecis  Jacobi, 
Basilii,  Chrysostomique  Liturgiis,  et  Alexandrinis  Graece  extantibus,  quidquid 
scripserint  varii  contentiosae  Theologiae  conscribillatores,  qui  praeter  Chy- 
traeum  et  Rivetum  nihil  legerunt,  ne  ipsas  quidem,  quas  impugnant  Litur- 
gias.  Utuntur  Graeci  his  polissimum  vocibus,  loyix^  Xarqda^  O-vaia^ 
,  TtQog^OQcc^  Syri  et  Aethiopes  vocibus  ex  Hebraica  lingua  deductis,  Korhan^ 
et  aliis.  Argutari  autem  solent  morosi  illi  Critici,  ex  etymologia  linguarum 
Orientalium,  quarum  periliam  ubique  jaclant:  adcoque  Korhan.,  aul  similes 
negant  significare  Sacrißcium.  Haercnl  tamen  in  aliis  vocibus,  quae  zfi  O-valt^ 
pressius  respondent,  qua  Coptitae,  ut  multis  aliis  Graecis  frequenter  utuntur, 
ut  sunt  Syriaca  kXnriD'l  et  Arabica  riDD*:  Aegyptiaca  quoque  nativa.  Illas 
porro  voces  omnes  indifferenter  usurpanl  Orienlales.  Dum  vero  incruentam 
vocant  oblaiionem  nQogtpoQccv  et  Ovaiai\,  quid  intellexerint  in  obscuro  non 
relinquunt.  yioyixjjv^  quae  vox  frequenter  adhibelur,  et  quam  Coptitae 
retinuerunt,  spiritualem  significat,  per  oppositionem  ad  corporeum:  quamvis 
Syri  et  Arabes  eam  rigidius  et  ad  literam  interpretati  sint.  Sed  in  hac  ut 
In  multis,  significatio  determinatur  ex  stilo  Ecciesiastico. 

Oratio  osculi  pacis.  ib,  p.  26.  l.  9, 

Eadev  est  quae  in  Graeco  Alexandrino  codice,  et  illam  altera  sequitur, 
quam  Codex  idem  continet:  non  quod  vulgo  duae  orationes  ad  osculum  pa- 
cis dicerentur,  sed  quia  una  secundum  dierum  festorum  diversitatem  eligere- 
tur,  aut  adSacerdotis  arbitrium.  Hie  autem,  ut  in  aliis,  osculum  pacis  vocatur 
äanaOfÄcg^  quam  vocem  Aegyptii  et  Arabes  suam  fecerunt.  Incipiunt  porro 
Liturgiae  singulares  illae,  non    ab   orationibus   praeparatoriis ,    sed  ab  ea, 
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quac  Osculum  pacis  anteccdit,  cum  reliqua  ex  communi  oiflcio  peti  soleanl. 
Atquc  ab  co  loco  proprie  loquendo  incipit  Anaphora,  OblaÜo  seu  sacra 
actio:  unde  in  Graeco  codice,  ante  orationom  sequentem,  quae  Praefationi 
nostrae  respondet,  tilulus  hie  adjicitur.  L^(>x^  ^^^  nQosxoftidf^g:  quae  verba 
Arabs  interpres  vertit,  Intlium  Sacrificii.  In  quibusdam  Copticis  exemplari- 
bus  haec  oratio  osctili  pacis  Severe  tribuitur,  Antioeheno  scilicet,  quem 
Liturgiani  scripsisse,  communis  Jacobitarum  traditio  est,  et  eam  multi  Syriaci 
Codices  repraesentant,  ex  qua  haec  Oratio  transrerri  potuit,  ob  arctissiiiiam 
sedis  Alexandrinae  Jacobiticae  cum  Antiochena  conjunclionem :  singularem- 
que  Severi  venerationem.  Nam  ejus  duplex  memoria  fit,  obitus  scilicet, 
atque  ejusdem  adventus  in  Aegyptum,  septima  Toth,  et  secunda  PaophL 
Non  tamen  existimare  quisquam  debet  ex  illo  titulo,  Severum  ullum  Patriar- 
cham  Alexandrinum  fuisse,  quod  Guido  Fabricius  Boderianus  absque  uUa 
autorilate  omnibus  prope  persuasit,  cum  edidit  Ritualem  Baptismi  libnim, 
sub  Severi  Patriarchae  Alexandrini  nomine,  cum  nullus  inter  permultos,  qui 
in  Bibliothecis  extant,  Codicibus^  hunc  titulum  praeferat.  Nullus  sane  inter 
Jacobitas  Severus  Alexandrinam  sedem  tenuit:  et  lingua  Syriaca,  qua  über 
ille  scriptus  est,  nunquam  in  sacris  officiis  usurpata  apud  Aegyptios  fuiU 
In  Liturgia  Basiüi  Coptica  quaedam  oratio  occurrit,  quam  Codices  manu- 
scripti  nonnulli  Joanni  Chrysostomo,  alii  Joanni  Bostreno,  sive  Basoreusi 
attribuunt.  Primus  ut  communis  Ecclesiarum  doctor:  alter  ut  in  eadem  qua 
Aegyptii  Jacobitae  secta^  agnilus  fuit:  amboque  diversa  ratione  ialem  apud 
eos  autoritatem  nacti  sunt,  ut  orationes  ex  illorum  Liturgiis  in  CopUcas 
transferrentur. 

P.  29.  i.  29.  Scribo  opera  mea  sectmdum  verba. 

Obscurus  locus,  quem  secundum  sententiam  Copticae  versionis  reddi-^ 
dimus,  et  quem  Interpretes  Arabes,  tam  istius  codicis  Coptici,  quam  Graed, 
non  videntur  intellexisse.  Graeca  nullam  obscuritatem  habent.  Tai%tjg  fiov 
Tr^g  ikev&€Qias  nQogq)iQio  aot,  ra  avftßoka'  toTg  ()i]ftaal  aov  iniyQdqxjt}  va 
TtQdyficcra.  Istius  liberationis  meae,  (scilicet  per  salularem  Christi  in  came 
dispensationem ,)  offero  tibi  Symbola:  verbis  tuis  res  adscribo.  Haec  igitur 
sententia  est;  offero  tibi  haec  Symbola,  seu  elementa  panis  et  vini,  quae 
ex  tuo,  Christo,  instilulo,  repraesentant  passionem  tuam,  per  quam  a  pec* 
cato  aeternaque  damnatione  liberalionem  conseculus  sum,  faciens  quod  ipse 
jussisti:  res  vero,  sive  effectum  promissionis  a  te  factae^  quoties  memoriam 
tui  ita  ageremus,  non  meis  meritis,  sed  verbis  tuis,  quae  mox  recitanda 
sunt  adscribo,  ita  ut  ab  illorum  virtute  et  promissorum  tuorum  certitudine 
totum  expectcm.  Arabs  interpres  cujus  versio  contextui  adjuncta  est  in  Co- 
dice Regio,  ita  vertit.  Oß^ero  tibi  Symbola  liberationis  meae  in  verbis  iuis, 
designo  praecepta  tua:  quia  ultimam  vocem  videtur  ita  legisse,  ut  ex  nqa^ 
yftara  fecerit  TiQogdy/naTa.  Compendia  enim  scripturae  Graecis  librariis  me- 
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diae  aetatis  familiarissima,  saepc  Traudi  descriptoribus  fuisse,  sciunt  qui 
manuscriptos  Codices  tractavcrunt.  Ille  vero  qui  Regium  descripsit^  suae  ipsius 
imperitiae  multa  reliquit  indicia,  sed  quam  dubitaret  de  significatione  vocum 
compendiose  scriptarum  testatus  est,  dum  indicem  earum,  quae  in  duabus 
isiis  Liturgiis  obviae  sunt,  ad  finem  adjecit. 

Textus  vero  jCopticus,  qui  primariam  Graeci  vcrsionem  exhibet,  aliter 
omnino  eadem  verba  repraesentat,  eo  scilicet  quo  expressimus  modo:  Offero 
tibi  Symbold  Uberationis  tneae,  ubi  vox  Graeca  navfitßolov :  sequens  Aegy- 
ptiaca  iXevd-BQiavj  ikev&eQioaiVj  absolutionemque  significat,  usurpaturque 
initio  Liturgiarum  ad  titulum  Orationis  illius,  quae  dicitur  Absolutionis.  Scribo 
opera  tnea  secundum  verba  tua:  ita  ad  verbum  versio  Arabica  quae  ambi- 
guitatem  habet,  quia  Arabes  praesens  et  futurum  non  distinguunt  in  ver- 
borum  inflexione:  imo  imperativus  modus  nullatenus  difTert.  Itaque  verti 
potest,  Scribo  y  ut  vertendum  est  secundum  Graecum  exemplar  primarium, 
Scribam,  aut  sicut  Maronita  vertit ,  Scribe  opera  mea  secundum  verbum  tuum. 
Vox  Symbolum  variis  Arabicis  vocibus  exprimitur,  quae  tarnen  ad  eamdem 
significationem  refcruntur,  nempe  illo^N  typus,  rnWü  Signum,  DDriNDO 
exemplum,  etc.  Ut  observavimus  ex  comparatione  diversorum  codicum,  quae 
varietas  perplexitatem  interpretum  satis  indicat.  Sententia  quam  Graeca  verba 
praeferunt,  simplicior  est:  aliorum  interpretum,  qualiscumque  sit,  non  vide- 
tur  huic  loco  convenire.  Neque  mirari  quisquam  debet  quod  in  Graecis  in- 
ierpretandis  aliquando  hallucinati  sint  versionum  autores,  Arabicarum  prae- 
sertim,  qui  Graecas  voces  Copticae  orationi  infusas ,  saepe  non  satis  intel- 
lexerunt:  quod,  ubi  opus  erit,  monebimus.  Ita  in  ea  prece  quae  istam 
proxime  antecedit,  ElevasH  primiiias  meas  usque  ad  coelum,  ut  habet  textus 
Copticus,  Graece  slg  ovqccvov  fiov  xry  ccnaQXJJv  aveßißaaag^  sententia  est 
Simplex,  maximeque  Theologica:  Christum  carnem  suam^  vel  potius  hominem 
ex  Adami  progenie  assumtum,  tanquam  humani  generis  primitias,  in  cocium 
eievasse,  tum  per  unionem  divinae  naturae,  tum  per  ascensionem  in  coelum. 
Scilicet  primitiae  Christus^  primitias  dormienHum:  et  eodem  sensu  in  Lilur-  i.  Cor.  i5.  23. 
gia  Nestorii  Eucharistia  vocatur  Oblatio  viva  et  sacrificium  non  mactatum, 
primitiarum  nostrarum.  Cum  vero  Coptitae  retinuerinl  vocem  ipsam  Graecam 
TanaQXf]y  ambigue  quidem  eam  reddidit  Arabs,  qui  Codicem  Graecum  in- 
terpretatus  est  ^nDN^:  qui  Copticum  pessime;  nempe  oblationem  meam 
'^N21p.  Ut  in  Codice  Scaligerano:  alii  vota  mea^  ut  Regius  et  noster: 
nullo  sensu.  Nee  enim  Christus  elevavit  ad  coelos  primitias  et  oblationes,  si 
de  donis  propositis  intelligatur  haec  orationis  particula,  quae  nondum  con- 
secrata  sunt.  Neque  oblationem  Sacerdos  rede  vocare  potest  primitias  suas 
ei  Vota  sua^  cum  neque  primitiae  sint,  proprio  loquendo,  neque  vota  illius, 
sed  totius  Ecclesiae  et  circumstantium  quorum  nomine  illa  ofiert:  totiusque 
orationis  series,  ut  animadvertere  facile  quisque  potest,  aliud  quid  omnino 
significat. 
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p.  29.  L  34.  jVom  ea  nocte  in  qua  tradi  voluUtiy  etc. 

ToTA  haec  pars  ofiicii  EucharisUci  convenit  cum  Graeoo  ejosdem  Li- 
turgiae  codicc,  ut  etiam  cum  aliis  omnibus  circa  recitaiionem  inslitutae  a 
Christo  Eucharistiae,  et  verborum  illius,  de  qua  nihil  est  j^iingulariter  obser- 
vandum,  praeter  ea  quae  dicta  sunt  ad  eumdem  locum  Liturgiae  Basilii« 
Kkuiftevov  xai  diadidofievov^  de  Christi  corpore,  ut  inxvvo^uyiSv  de  Christi 
sanguine,  per  praesens  et  futurum  tempus  inteUigi  potest,  secundam  ver- 
siones  Arabicas.  In  Coptica  vcrsione  Frangüur^  et  dabitur.  Utrovis  modo 
eadem  significatio  est:  Syri  praesenti  tempore  vuigo  expresserunt.  Mistio- 
nem  aquae  cum  vino,  quam  Ecciesiae  omnes  servant,  contra  quam  ezisli- 
mant  Protestantes ,  hie  locus  conGrmat,  ut  etiam  relicpiae  omnes  Lilui^e. 
Nestoriani  edisse  et  bibisse  Christum  ex  panc  et  calice  consecratis  dicont: 
hie  Coptitae  de  solo  calice,  quod  tarnen  in  Graeco  Codice  non  legitur. 

P.  31.  /.  2.  Tu  Domine  voce  tua  sola  commuta  haec  quae  sunt  proposita,  etc. 

Insigne  prorsus  haec  oratio  continet  Gdei  Coptitarum  de  vera  et  reali 
eleinentonim  transmutatione  testimonium:  quod  in  Graeco  Codice  non  miMis 
legitur,  quam  in  Copticis.  Petunt  scilicet,  ut  Dens  transmutet  dona  propo- 
sita,  voce  sua  sola,  hoc  est  imperio  suo  divino,  quod  idem  est  ac  si  dice- 
rent,  pctere  se  id  quod  solius  omnipotentiae  divinae  opus  est.  Ycrba  quae 
transmutationem  significant,  Graeoe,  Aegyptiace  et  Arabice  plenam  illam,  et 
integram  rei  in  rem  transformationem  designant:  Phonkk,  h\n  et  ^p^:  al 
Graecum  f^eranoir^ov. 

Christum  quasi  praesentem  alloquuntur,  et  ad  cum  orationem  dirigunt, 
in  quo  adorationis  cultus  continetur,  et  simul  professio  fidei,  de  vera  ejos- 
dem in  Eucharistica  mensa  praesentia.  Illam  satis  significant  verba  Graecae 
Liturgiae.  Aikog  naQuv  xriv  fivatixf^v  ravtrjv  keitovQyiav  xardQtiaov: 
quae  quidem  aliter  accipi  possent,  nempe  ut  rogaretur  Christus  adesse,  et 
praesens  hoc  mysticum  ministerium  perficere,  unde  Protestantes  concluderent, 
praesentem  non  esse  illum  cujus  praesentia  postuiaretur.  Sed  difflcultatem 
omnem  solvunt  versiones  Copticae  et  Arabicae,  dum  illud  naQciv  ita  expri- 
munt^  tu  coram  nobis  positus^  quod  exprimunt  interpretes  Copticus,  et  Arabs : 
alia  iectio  qui  praesens  es^  et  hUer  nos. 

Sequitur:  3IiUe  super  nos  graiiam  Spiritus  tu*  sancti,  qui  sancHficei  H 
transferat  haec  dona  proposita,  in  corpus,  et  sanguinem  salutis  nostrae.  Paolo 
aliler  Graecus  Codex.  Avrc^  ro  nvevftd  aov  %o  navce/iov  HtnanepilHnf* 
iVa  imqioixr-aonf  rf]  uyitji^  y.ai  äya^fi  xal  ivd6^(^  amov  naQOVoiqi^  uyidaji 
xai  (.leTanoirfiri  t«  TiQoxetjiteva  xal  dyta  öoIqu  tavia  eig  oi5fO,  ro  adpa 
xal  tu  aijiia  tfji;  fj^tajtQag  dnolvTQolaecjg.  Sententiae  nuUa  diversitas: 
plenior  et   uberior  est  Graeca  formula,  sed  codem  redit.     Versio  Arabica 
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Graeco  textui  adjuncta  illam  accurate  et  verbatim  repraesenfat.  Itaque,  quod 
obiter  observandum,  rogatur  Christus,  ut  mittat  Spiritum  suum  sanctum;  in 
quibus  verbis  agnoscunt  Coptitae  Spiritum  sanctum  esse  Spiritum  Filii,  et  ab 
eo  mitti.  Mittitur  vero  Spiritus  sanctus  ad  opus  aliquod  divinum,  et  huma- 
nis  viribus  supcrius,  quod  de  alio,  quam  de  transmutatione  donorum  in  cor- 
pus, et  sanguinem  Christi,  intelligi  non  potest.  Itaque  nihil  hac  sententia 
roagis  perspicuum,  aut  magis  simplex,  atque  ad  vcterem  Ecciesiae  Orientalis 
doctrinam  magis  accommodatum ,  cum  omnes  Liturgiae  Graecae,  Syriacae, 
Copticae  cujuscumque  ritus  aut  sectae,  iisdem  prope  verbis  contextam  eam- 
dem  orationem  repraesentent.  De  censura  quam  in  eam,  ut  a  Graecis  con- 
servatur,  tulerunt  recentiores  nonnulli,  fuse  in  notis  ad  Basilianam  Liturgiam 
diximus,  quae  reponere  necesse  non  est.  Id  solum  adjiciemus:  quod  cum 
isti  censores  inofliciosi,  orari  non  posse  existiment  pro  donis  jam  consecra- 
tis,  contra  totius  Ecciesiae  veteris  Orientalis  et  Occidentalis  exemplum,  quae 
similibus  orationibus  deteri  verborum  Christi  efficaciam  nunquam  existimavit, 
ex  ista  intelligimus,  Coptitas  corpus  Christi  jam  praesens  agnoscere,  cum 
illam,  et  Invocationem  quae  sequitur,  pronunciant.  At  haec  controversia 
Protestantes  nihil  juvat;  neque  autoritati,  quam  Ecclesia  adversus  ^eos  com- 
parat,  ex  conspirante  in  fide  realis  praesentiac  Orientalium  testimonio,  de- 
trimentum  ullum  afTert:  cum  ad  fidei  quam  habcnt  ccrtitudincm,  nihil  intersit 
quando,  aut  quibus  verbis  consecralio  perficiatur,  modo  eam  vere  fleri  in 
Liturgia,  ita  proGteantur,  ut  panem  et  vinum  in  altari,  ea  perfecta  esse  ne- 
gent,  sed  corpus  et  sanguinem  Christi.  Quod  porro  in  hac  ipsa  oratione 
dicitur,  Christum  praesentem  esse  et  coram  Sacerdote  positum,  idem  in  Ho- 
miliis  de  Circulo  anni  ad  Coptitarum  usum,  in  Tractatibus  Severi  Episcopi 
Aschmonin,  et  in  multis  aliis^  toties  inculcatur,  ut  ambiguitati  locus  esse  nul- 
lus  queat. 

Ex  illa  tarnen  ipsa   oratione,   Claudius  Salmasius   vir  sane  doctissimus,      Salmasü  falsa  in- 
sed  qui  Theologiam  attingere  non    debuisset,  habere  se  jactavit,   unde   Mis- terpretatiohuju«  ora- 
sionarios  quosdam  ex  Oriente  reversos ,  qui  Orientales  idem  ac  nos  credere  **®'***- 
circa  Eucharistiam  aflBrmabant,  pleno  refelleret.     Ita  scribebat   ad  Joannem 
Dallaeum,  et  cum  Epistola  post  Salmasü  obitum  typis  publicata  fuerit,  excu- 
sari  poterat  quod  incautus  in  sinum  amici   temere   elTudisset,   quae   primum 
in  mentem  venerant,  nisi  bellum   illud  suum  commentum  libro  de   Transub- 
stantiatione  inseruisset.      Illam   igitur  quam  retulimus  particulam,  quam,  ne 
quid  testimonii  autoritati  deforet,  Arabicc  descripsit,  ita  interpretatus  est.  Tu 
confirma  in  nobis  cammemorationem  minislerii  tut  sancti:  tu  mitte  super  nos     Ep,  32.  p,  72, 
groHam  Spiritus  tui  sancti,  ut  purißcemur,    et   convertamus  has   oblaiiones 
väes  in  corpus  et  sanguinem  Servatoris  nostri.     In  ipsa  Epistola  vernaculam 
ejosdem  orationis  versionem  legimus,   in  qua  discriminis  non  nihil  est.     Afin 
qu^estant  sanctißez^  nous  puissions  convertir  ces  Ohlations  mies  et  terriennes, 
au  Corps  et  au  sang   de  nostre  Sauveur,  ou  de  nostre  Salut.     Interprelatio- 
nem  commentario  munivit,  cujus  haec  sententia  est:  satis  agnosci  Invocatio- 
nem non  fieri,  ut  gratia  sancti  Spiritus  illabatur  super  panem   et  vinum,  ut 
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mutando  substantias,  pracsentia  corporis  et  sanguinis  talis  sit,  nt  remaneanl 
sintque  corpus  et  sanguis  suscipienti,  quicumque  sit,  fideli  vel  infideli.  Yenun, 
inquit,  Sacerdos  ille  Coptita  ea  Invocatione  quam  omnium  nomine  pronunciat, 
id  designat  solummodo,  panem  et  vinum,  quae  a  nobis  in  Coena  suscipiun- 
tur,  fieri  corpus  et  sanguinem  Domini,  illis  qui  debite  ilia  suscipient,  quosque 
Spiritus  sanctus  prius  sanctificaverit :  illos  quoque  soIos  accipere  verum  cor- 
pus, non  panem  solummodo,  qui  prius  per  fidem  et  gratiam  sancti  Spiritus 
puri  facti  fuerint.  Tandem  edicit  hanc  esse  /tteraßolip^^  sive  canversionem^ 
antiquis  Patribus  memoratam,  nee  quaerendam  esse  aliam.  De  iilorum  Theo- 
logia  alium  quemvis  potius  audiendum,  etiam  ipsi  Calvinistae  dudum  judica- 
verunt,  quam  Salmasium,  qui  nemini  unquam  probavit  voces  fierccnaiHv^ 
/uezaatOLxeiovv ^  f^STaQ^vd^f^i^eiv^  quibus  Patres  non  minus  utuntur,  quam 
simplici  (xevaßdXluv^  nullam  aliam  mulationem  significare,  quam  eam  quae 
mutatio  non  sit.  Sed  hoc  non  agimus:  verum  coram  Ecclesia,  et  eruditis 
Omnibus,  qui  aliquam  linguarum  Orientalium  notitiam  habent,  Salmasii  nomen 
deferimus,  tanquam  corruptelac  intolerabilis  rei,  cum^lectionem  codicis  quem 
citat,  corrupit,  et  cnormis  inscitiae  dum  illam  absurdissime  est  interpretatus. 
Is  ipse  Codex  superest  in  Bibh'otheca  Regia,  et  in  illo,  sicut  in  aliis  Omni- 
bus legitur  non  pluralis  primae  personao  characteristica  iitera,  sed  tertiae 
foemininae,  quia  in  lingua  Arabica  vox  nn  Rouah,  SpirituB^  foeminini  est 
generis.  In  prima  etiam  voce,  quam  vertit  Salmasius  purificemur^  nuHa  nota 
passivi  est,  vertenduinque  fuissct  purißcemns,  quo  solo  discrimine  tota  ma- 
china  Salmasianac  Theologiae  funditus  mit.  In  altera  et  canvertannts  similis 
corruplela  est,  cum  sensus  sit,  et  cancertat,  vel  transferai^  perspecteque 
cam  lectionem  exhibeat  Codex  manuscriptus.  Quod  ngoxel^eva^  quae  in- 
tcUiguntur  voce  sequcnti,  non  minus  commuui  apud  Arabes  Christianos  voce 
quam  apud  Graecos  altera,  viles  et  terrenas^  Oblationes  vertit,  non  levem 
significat  Arabismi  ignorantiam,  et  in  eo  qui  alios  imperiose  docere  audebat, 
non  facile  tolerandam.  Sed  hunc  errorem  in  libro  de  Transubstantiatione 
emendavit:  haesit  in  aliis  gravioribus  longo,  magisque  pemiciosis. 

Porro  mirari  satis  nemo  potest  Salmasium,  qui  ubique  forme  de  lingua 
Aegyptiaca,  tanquam  sibi  non  ignota  loquitur,  ubi  opus  non  erat,  ignoran- 
tiam vel  malam  fidem  hoc  loco  ita  prodidisse,  ut  excusationi  locum  non  re- 
liquerit.  Codex  quo  utebatur  Aegyptiace  scriptus  erat  et  Arabice;  cur  igi- 
tur  de  primario  textu  nc  verbum  quidem  fecit,  nisi  quod  illum  non  intelli- 
gebat,  quod  facile,  si  opus  esset,  probaremus.  Sane  si  inteliexisset,  non 
illum  adeo  perfrictac  frontis  fuisse  quisquam  credat,  ut,  qualem  ex  Arabica 
versiono  commentus  est,  intcrpretationem  daret:  quandoquidem  orationi  Co- 
pticae  prorsus  contradicit.  Quod  etiamsi  non  esset,  at  quae  mox  subji- 
ciuntur,  sententiam  in  aperta  luce  collocant,  demonstrantque  peti  illapsum 
sancti  Spiritus,  cjusque  operationcm  in  dona  proposita.  Nihil  autem  certius 
esse  quam  quod  de  Salmasiana  Versione  dlximus,  sciunt  quicumque  literas 
Orientales  a  limine  salutaverint :  Aegyptiacae  linguae,  quae  non  adeo  com- 
munis est,  mediocriter  peritum  esse  oportet,  ut  error  agnoscatur,  cum  ob- 
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servare  suiüciat  ex  imperrectissima  Grammatica  vriip  quac  nota  3.  personae 
futuri  vel  subjanctivi,  co  loco  usurpari,  non  primae  pluralis  personae  notam. 
Adde  testimonium  Graeci  Codicis,  et  adjunetae  versionis  Arabicae,  quae  fal- 
sam  Ulam  et  absurdam  Salmasii  interpretationem  destruunt,  cum  habeant 
ayiaüfi  xal  fieranou^arj.  Corpus  et  sanguis  liherationis^  aut  salutü  nostrae^ 
dicuntur  corpus  et  sanguis  Christi,  quia  per  sacriflcium  corporis,  et  effu- 
sionem  sanguinis  in  passione,  tum  participationeni  ejus  in  Sacramentis,  salus 
et  iiberatio  nobis  a  peccatis  praestita  est,  et  porro  praestatur.  Eo  in  loco 
Codices  plerique  habent  navaioT.  voce  abbreviata,  ut  alibi  saepius,  unde 
aunrg  vel  aunfjQia  legi  potest.  Sed  ambiguitatem  determinat  Codex  Grae- 
cus,  ubi  habetur  r^g  rjfieTtQccg  anolin^Qciaetos^  ul  versio  ejus  Arabica,  et 
aliae  quae  Copticis  excmplaribus  adjunguntur. 

Et  hunc  ^uidem  panem^  facias  corpus  tuum  sanctum  Domine,  etc.         P-  3i.  l  6. 

OccüBRiT  hic  lectionis  varietas.  Codex  noster  quem  interpretando  se- 
cuti  sumus,  ita  ut  expressimus^  habet  r^exaicp  Facias:  Versio  Arabica  simi- 
liter:  ita  tamen,  ut  ad  Spiritum  sanctum  referri  possit;  Et  faciat:  quia  ut 
dictum  est  foeminini  Arabici,  in  quo  genere  est  vox  nn  apud  Arabcs,  tertia 
persona,  eamdem  quam  secunda  utriusque  generis  characteristicam  praefert. 
Verum  melior  omnino  leclio  est  secundum  Graecum  exemplar  Kai  TtOLrjaei^ 
vel  potius  TtoiriOfi^  et  faciat,  ut  ad  Spiritum  sanctum  referatur,  cujus 
postulatur  adventus.  Ita  quoque  legitur  in  aliis  Codicibus  Copticis,  qui  an- 
tiquitate  praestant.  naicoiy  ftev  7p;eiaup  rjacj/aa  e&ovaß  ?p:aie:  atque  ita 
versiones  Arabicae.  Sententia  tamen  utrobique  eadem  est,  sive  Christus 
faciat,  sive  Spiritus  sanclus  ab  co  missus.  Versio  Maronilae:  Et  hic  fiat 
ponis  corpus  sacrosanctum  tuum  Domine ,  neque  Copllco,  ncque  Arabico, 
aut  Graeco  textui  respondet.  Jam  vero  Salmasii  admiratoribus  incumbit,  ut 
speciosam  aliquam  rationem  silentii,  quod  circa  hanc  partem  orationis  obser- 
vavit,  nobis  reddant,  cum  tamen  praecedenti  necessario  conjuncta  sit,  atque 
adeo  una  ex  altera  explicari  dcbcat.  Ex  ejus  interpretatione ,  quam  priori 
attriboit,  ita  vertendum  erit.  Et  hunc  quidem  panem  faciamus,  corpus  tuum 
sanctum  Domine:  quod  Codici  Graeco,  Coptico  et  Arabico  repugnat  non 
minus,  quam  omnibus  cujuscumque  linguae  Liturgiis,  sanctorumque  Patrum 
Theologiae,  maximß  vero  Orientalium  Scriptorum.  Uli  cnim  vulgo  dicunt, 
Spiritum  sanctum  illabi  ^upcr  dona  proposita,  sicut  in  B.  Mariam  Virginem 
illapsus  est,  et  in  altari  formare  corpus  Christi,  sicut  illud  in  utero  Virginis, 
ex  ejusdem  carne  et  sanguine  formavit.  Ita  Severus  Aschmoninensis ,  Ho- 
miliae  de  Circulo  anni^  Barsalibi,  Abulfaragius,  et  alii  quorum  testimonia 
alibi  relata  sunt.  Sacerdos,  ministerialis  causa  est:  Spiritus  sanctus  causa 
principalis:  si  quis  ultra  philosophatus  est,  ut  Diamperenses  censores,  et 
emendatores  aliquot  ignobiles  Liturgiarum,  minima  est  hoc  in  genere  illorum 
autoritas. 
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F.  Bi.  l  to.  Misericordiam  illi$  qui  in  poenilenüa  nuntj  elc. 

Misi,  Fatr,  Alex.  HiNC  demoftötrator,   Poenitentiam  in  Copiica  Ecclesia  locmn  olim  ha- 

f'  ^^'  buissc,  dudum  ante  obscoena  ilia  tempora  Joannis,  et  Marci   filii  Zaraa  Pa- 

triarcharum,  qui  Confessionem  pcccatonim,  et  Canonem,  sive  laboriosam 
Poenitentiam,  tollere  conati  sunt,  de  qua  innovatione  dictum  est  in  Historia 
Alexandrina,  et  alibi.  Esse  in  Poenitentia,  Status  est,  ut  eorum  qui  in  eadem 
oratione  commemorantur,  varii  sunt.  Non  vero  is  locus  intelligendus  est 
de  publica  illa,  qualis  in  usu  erat  primis  Ecclesiae  saeculis,  poenitentia  cu- 
jus duduin,  praeterquam  ad  publicos  peccatores  emendandos^  disciplina  omissa 
est.  Sed  iiic  intelligcndi  sunt  illi,  qui  facta  apud  Sacerdotem  confessione 
Cammem,  hoc  est  poenas  canonicas  suscipiebant,  et  aliquam  illarum  partem 
coiiipleverant^  antequam  communionem  Sacramentorum  obtinerent,  a  qua  ar- 
cebnntur  per  aliquod  temporis  intervallum.  Haec  disciplina  fusius  alibi  ex- 
ponetur^  ex  variis  autoribus,  tum  ex  Canonibus  poenitentialibus ,  qui  extant 
in  Codicibus  manuscriptis.  Poenitentium  quoque  mentio  fit  p.  32.  qui  in- 
telligi  forte  debent,  per  eos  qui  in  Confessione  sunt 

P*  •'i'.  '.  /.  Orate  pro  Rege  nostro  Chrintum  amante. 

Servata  haec  formula  est  ex  veteri  disciplina,  ante  occupatam  a  Ho- 
hamedanis  Aegyplum,  in  Graeco  tcov  evaeßcjg  ßaaikevaaiTiov ;  quae  verba 
vcrsiones  Arabicae  quaedam  expresscrunt.  Nempe  cum  regnarent  Christiani 
Imperatores,  haec  formula  usurpabatur,  quae  postea  in  libris  servata  est, 
ndjunrtis  tamen  verbis  ultimis,  quia  pro  principibus.,  qualescumque  sint,  orant 
Orientales,  si  Ncstorianos  excipimus;  in  quorum  Liturgia  memoria  fit  Regum 
Fideiiumy  non  aliorum.  Ex  illo  loco  recte  Salmasius  Liturgiae  antiquitatem 
oomnicndat,  tanquam  scriptae  sub  Christianis  Aegyptum  obtinentibus,  quia 
pro  illis  oratur,  et  illis  qui  sunt  in  Palatio.  Sed  Palatium  non  magis  Chri- 
stianos,  quam  Muhamedanos  principes  designat,  neque  ad  familiam  regiam 
referri  debet,  sed  ad  fratrcs  Orthodoxes,  hoc  est  Jacobitas  Christianos,  qui 
tuno  erant  in  Aulioo  ministerio.  Multos  eniin  fuisse  qui  scripturam  in  Aula 
Sultani,  nut  in  Divano  exercerent,  patet  ex  variis  Historiae  Alexandrinae 
loois;  quod  pariter  saepissime  oontigit  in  Aula  Bagdadensi,  ubi  multi  Chri- 
stiani magna  apud  quosdam  Califas  autoritate  floruerunt,  Nestoriani  praeci- 
pue.  Hinc  saepe  utraque  Ecclesia  Jacobitica^  et  Nestoriana,  maiimis  turiris 
per  illorum  hominum  ambitionom  agitata  est :  et  in  Aegypto  sub  ultimis  Sui- 
tanis« Turois  et  Ciroassis,  quos  Mamalucos  vocant,  durissimae  persecutiones 
oxoitatae  sunt.  Ounni  lectionem  secutus  fuerit  Maronita  Interpres  cum  Tertit: 
.Wf*iMrN/(>  Domine  Regum  qui  sttnt  eiecti  in  perfectione  pieUUis,  et  earwm  qjm 
suHi  fKgtndi^  non  satis  intelligitur,  cum  sententiam  sifflilem  neque  CopÜcos» 
niMiuo  Arabicus  textus  ofTerant. 
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Adorate  offnum   Verbum  DeL  P.  32.  i  18. 

Haec  Diaconi  hortatio  in  codice  Graeco  non  occurrit:  pia  sane  et  sIr- 
gularis,  quam  ex  Coptica  lingua  ad  verbum  interpretati  sumus,  consentiente 
Arabica  versionc.  In  uno  ex  Codicibus  Regiis,  illius  adco  legilur  formula  lUa 
frequens  Adorate  Deum  cum  timore:  quod  Graece  non  pronuncielur,  ut  omnes 
similes,  eam  non  adeo  antiquam  esse  significare  videtur.  Erat  in  Scaligeri 
Codice,  sed  pessime  interpres  rcddidit:  Orale  pro  eo  qui  portat  verbum  Dei. 


Qui  henedixisti  illo  tempore^  henedic  nunc.  P.  34.  /.  9. 

Sententia  liujus  orationis  pia  valde,  et  purissimae  Theologiae  plena; 
nempe  ut  Christus  per  divinam  omnipotentiam ,  secundum  promissionem  suis 
faetam:  Ecce  ego  vobiscum  sum  usque  ad  consummationem  saectUi,  et  sin- 
gulari  modo,  per  transmutationem  panis  et  vini  in  corpus  et  sanguinem 
suum  praesens;  mysterium  a  se  instilutum  perficiat,  et  in  eo  consummando 
invisibiliter  opcretur.  In  eamdem  sentenliam  multa  occurrunt  in  diversis 
orationibus,  tempore  distribulionis  Eucharistiae  recitandis,  tam  apud  Jaco- 
bitas  quam  apud  Nestorianos,  ut  sunt  ista.  Hoc  ipsum  esse  mysterium  crucis 
et  ultimae  coenae :  hunc  calicem  ipsum  esse  quem  Christus  misctiit^  multaque 
similia. 


Oratio  fractionis  ad  Filium.  n.  /.  I9. 

In  Codice  Graeco-Arabico  aliae  duae  occurrunt  Orationes  sub  eodem 
titulo  rijg  xXdaeojg,  nempe  dicendae  priusquam  hoslia  in  minutiores  partes 
frangatur,  ad  communionem  distribuendam.  Scilicet,  ut  alibi  monuimus^  in 
Liturgicis  Codicibus  scriptae  sunt  Orationes  diversae,  secundum  festorum  di- 
versitatem,  aut  Sacerdotis  arbitrium  dicendae.  Ista  videtur  antiquior,  cum 
prior  Graeci  Codicis  enucleatam  Moiiophysitarum  doctrinae  professionem  con- 
tineat :  id  vero  non  nisi  post  scissam  per  Dioscori  sectatores  Ecclesiam, 
factum  esse  potuit.  Habet  autem  hacc  oratio  obscuritatis  nonnihil,  non  modo 
circa  res,  sed  etiam  ex  ipsa  vocum  aliquot  anibiguitate ,  quam  Coptitae  primi 
interpretes,  et  Arabes  non  satis  versionibus  suis  elucidaverunt. 

Statim  ad  Christum  dicitur.  Verbum  intelligibile  et  homo  visibilis:  Graece 
üi  Xoye  bV  nqovoovoiv  amov^  ytal  livd^Qioue  ov  7tQO&€0}Qovaiv  airov.  Verba 
haec  non  satis  Graeca,  sed  jam  barbariem  redolentia^  videntur  antiquitus  esse 
interpolata,  cum  simplicius  et  accuratius  sententiam  exprimere  Alexandrini 
illi  potuissent,  koye  ov  voovaiv^  äv^Qione  ov  ^ecjQOvOiv^  quam  Arabs  primus 
interpres  rcclc  expressit:   Verbum  quod  intelUgitur :  homo  qui  videtur,    Duas^ 
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scilicet  in  Christo  naturas  agnoscere  sc  significabant  paucLs  illis  verbis,  ora- 
tionis  primi  autorcs^  novitatc  Monophysitarum  ^  ut  conjicere  possumus,  non- 
dum  imbuti.  Ita  quoque  ilki  rcddidit  Coptita  intcrprcs.  lOTtikoyog  erov  egvoiv 
fifioq).  TtiQiofu  erov  egd'ecoQiv  f4^oq).  Christus  scilicet,  ut  Verbum  Dei, 
mente  tantum  concipitur:  tanquam  homo,  oculis  vidcri  poterat.  Ea  autem 
fidei  particula,  ab  OrientaHbus  Christianis,  Severo^  Barsalibio,  Homiliarum 
autore^  et  aUis  multis  accommodari  plerumque  solet  ad  Eucharistiae  my^te- 
rium,  dum  dicunt:  Apostolos  et  alios,  qui  cum  Christo^  dum  in  terris  esset, 
convcrsati  sunt,  homineni  simplicem  oculis  corporis  vidisse,  Deum  oculis 
mentis  agnovisse:  ita  debere  Christianos  Eucharistiam  suscipiendo,  lidem 
conformare  suam^  ut  quamvis  panis  et  vini  elementa  solummodo  sensibiis 
percipiant^  oculo  interiore  fidei,  Christum  in  illis  videant,  agnoscant  et  ado- 
rent,  quemadmodum  Latro  in  cruce  illum  agnovit^  illiusque  exemplo  dicant 
Memento  tnei  Domine  ^  cum  veneris  in  regnum  hium.  Yersiones  Arabicae 
quac  in  Codicibus  Copticis  leguntur,  sententiam  eamdem  exprimunt. 

Qui  per  incamationem  tuam  incomprehensibilem  praeparcuH  nobis  panem 
coelestem,    corpus  hoc  tuum  sanctum,  in   mysterio  omnibus  modis  sancto. 
Im.  i2,  Sensus  istius  orationis  simplex:  quia  scilicet  Incamatio  Filii  Dei,  mysterium 

incomprehensibile  est,  quo  panis  vivus  de  coelo  descendit:  panis  autem 
sanctiflcatus  in  altaribus^  est  corpus  ipsum  quod  Filius  Dei  accepit  ex  Ma- 
ria Virgine,  et  quod  Jat  nomi  m  Sacramento,  ut  ipsi  Coptitae  postea  re- 
cognoscunt,  in  Confessione  quae  fit  ante  illius  susceptionem.  Unde  frustra 
sunt  ad  sententiam  istius  orationis  pervcrtendam  omnes  Albertiniani  et  Clan* 
diani  Commentarii.  Non  enim  dicitur  dari  corpus  Christi  in  Sacramento, 
quod  intelligi  posset  de  eodem  suscepto  per  fidem,  sed  hoc  corpus,  nempe 
quod  Sacerdos  in  disco  positum  intuetur,  quodque  mox  elevans  et  demon- 
strans,  testatur  esse  ipsum  verum  corpus  Christi.  Tovxo  u  ouifia  aov  ov 
ed^ov  kv  ^voTtjQii^,  ita  enim  legend  um  videtur  in  Graeco  exemplari,  ubi 
scriptum  est  iv  /nvatriQiov  navotyiov  iv  röig  artccaiv^  quod  sive  ad  corpus 
Christi  referatur,  sive  ad  mysterium,  perinde  est.  Arabica  versio  ad  corpus 
Christi  refert.  Corpus  tuum  hoc,  quod  est  SacramenUüe  fiDaTfjQioideg  ei 
omnino  sanctum,  Vox  enim  HD  Serri,  idem  significat  quod  %6  fivaxrjqiä' 
deg  :  et  qui  corpus  Christi  in  Sacramento^  ita  appellat^  per  oppositionem 
ad  naturale,  non  negat  veram  et  realem  ejusdem  corporis  in  Sacramento 
praesentiam.  Id  vel  unus  Gennadius  satis  demonstrat,  qui  in  Homilia  nuper 
Oputc.  Qr,  Germadü.  edita ,  cum  Transubstantiationem  perspicue  doceat ,  titulum  hunc  inscripsit. 
IIsqI  fivOTf^Qioidovs  aiofiarog,  etc,  Yersiones  Arabicae  duplicem  vocem  ad- 
hibent,  et  istam,  et  aliam  quae  significat  id  quod  Coptice  scribitur  m  tny- 
sterio:  t6  nccvdyiov  referunt  ad  Corpus  Christi.  Maronita  non  recte  totam 
hanc  orationem  expressit.  Verbum  ^irituale,  qui  homo  fachis  es,  ei  mter 
homines  versatus,  qui  per  incamationem  tuam  incomprehensibilem  praeparon 
sti  nobis  panem,  corpus  hoc  tuum  sacrosanctum  ^  mysterium  omnino  sacro^ 
sanctum:  neque  enim  Coptico,  aut  Arabico  textui  versio  respondet. 
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Purifica   no$  Domine  ^  9icut  sanctißcasti   has   Oblationes  et  fedsli 
eas  invisibiles  ex  eisibilibus. 

Sic  prope  ad  verbum  textus  Copticus,  ita  ut  distinctio  sit  inter  puri- 
ficationem,  quam  orat  Sacerdos  conferri  a  Dco  sibi  et  circumstantibus ,  et 
sanctificationem  elementorum.  In  prima  si^ificanda  adhibetur  vox  rovßo, 
quam  Arabes  per  eam  exprimunt  quae  proprie  mwulationem  et  purificaHonem 
significat,  aliquando  etiam  sanctificationem:  alteram  reddunt  ipsa  voce  Graeca 
ayic£,eiy^  quae  occurrit  in  Graeco  codice,  utroque  in  loco.  Arabs  Graeci 
Codicis  interpres  cadem  voce,  quae  ry  ay/aao  proprie  rcspondet,  usus  est: 
alii  diversam  adhibuerunt.  Ita  distinctionem,  non  quidcm  plane  necessariam, 
constituerunt  inter  sanctificationem  suscipientium ,  et  donorum  propositorum. 
Nam  cavisse  videntur  quodammodo,  ne  comparatio  non  satis  adaequate  in- 
ielligeretur,  cum  sanctificationcs  diversi  omnino  generis  sint:  aliterenim  san- 
ciificantur  homines,  alitcr  dona  proposita.  Sed  intcllectus  simplicissimus 
est,  ut  sanctificasti  dona  proposita,  singulari  scilicet  ratione  quam  subjuncta 
verba  explicant,  ita  ad  suscipienda  ilia  digne  Christianos  sanctifices. 

Quomodo  autem  sanctificaverit  Dens  dona  proposita  mox  exponitur,  fa- 
ciendo  scilicet  ea  invisibilia  ex  visibilibus:  doQccra  ix  tüv  6qcctu)v,  ut  habet 
Codex  Graecus.  Maronita  parum  recte,  et  fecisti  Utas  non  adumbraias,  sed 
quidquid  apparet  est  mysterium  tuum  spirituale,  nullo  sensu,  et  contra  Co- 
ptici,  Arabicorumque  Codicum  fidem.  Sententia  haec  est:  has  Oblaiiones 
fecisti  ex  iis  quae  videbantur,  esse  aliud  quid,  quod  non  videtur:  nempe 
erant  panis  et  vinum,  fecisti  eas  esse  corpus  et  sanguinem  Christi.  Ante 
sanctificationem  seu  consecrationem,  erant,  et  videbantur  panis  et  vinum; 
post  sanctificationem  sunt  corpus  et  sanguis,  quae  non  videntur.  Nulla  hie 
ambiguitas,  veraque  transmutatio  in  istis  verbis  agnoscitur,  longo  distans  ab 
ea  quam  solam  veteribus  et  ipsis  Coptitis  creditam  fuisse,  tam  audacter  aillr- 
mabat  Salmasius.  Is  vero  si  bona  fide  egisset,  cum  nugaci  et  absurda  inter- 
pretatione  Invocationem  Spiritus  sancti,  hujus  Liturgiae  contaminare  satage- 
bat ,  comparare  hanc  orationem  cum  ista ,  et  cum  utraque  suam  explicationem 
debuerat.  In  ista  sanctificatio  Christianorum,  et  ipsius  Sacerdotis  postulalur, 
ut  in  prima  adventus  Spiritus  sancti^  super  eos  et  super  dona  proposita: 
nempe  ait  Salmasius,  ut  sanctificemur  et  convertamus  has  Üblationes  in  cor- 
pus et  sanguinem  Christi:  quamvis,  ut  supra  observavimus ,  nihil  simile  le- 
gatur  in  textu  Coptico  et  Arabico.  In  ista  oratione  quae  non  longo  post 
primam  intervallo  sequitur,  plena  paradoxi  Salmasiani  refutatio  est.  Orat 
enim  Sacerdos  Deum ,  ut  se  et  circumstantes  sanctificet,  non  ut  convertant 
per  communionem  elemcnta  in  corpus  et  sanguinem,  quandoquidem  agnoscit 
consecrationem  jam  factam,  cum  Deus  illa  fecerit  invisibilia  ex  visibilibus; 
totaquc  verborum  series  ostendat,  eos  qui  illa  pronunciant,  corpus  Christi 
praesens  in  allari  esse,  credere.  Porro  quae  de  Salmasio  diximus  ad  Alber- 
Unum,   ad   Claudium,   ad  discipulos  eorum   non  minus  pertinent,    qui   cum 
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pauca  Liturgianim  testimonia  vellicent,  ut  obscuritate  alicujus  loci  abutantur, 
perspicua  et  quae  iilorum  no vitales  funditus  evertunt,  ne  indicant  quidem. 

Sequitur  in  eadem  oratione,  et  mysteria  Hbi  soli  cognita.  In  Graeco 
textu  qui  manifeste  vitiosam  scripturam  habet  fwOTjJQia  (ov  nQOvoovaiv  avrd 
aoi  xvQu:  nullo  sensu;  hunc  expressil  Arabs  interprcs,  per  mysteria  inüi- 
sibilia,  inteUecta  tibi  Domine.  Coptica  lectio.  Et  mysteria  quae  tibi  cogniia 
sunt,  Domine,  [d^yaxr^Qiov  etov  egvoirj  fif(U}ov  7p;ax  nevog,  Versio  Arabica: 
mysterio  plena  quod  tibi  coynitum  est^  Domine:  male  Haronita:  mysterium 
spirituale.  Sententia  ex  praecedentibus  haec  est.  Fecisti  Oblationes  invisibi- 
les  ex  visibillbus,  et  myslcrium,  sive  per  mystcrium  quod  solus,  Domine, 
intelligis,  cum  humanae  mentis  vires  superet.  Nam  tiqövosTv  quod  est  in 
Graeco  textu,  Copticus,  ut  superius  explicat  per  eQvocv  hoc  est  voelv,  Ara^ 
bes  per  ea  verba  quae  intelligere^  et  animo  condpere  significant. 

p.  35.  /.  27.  Sacerdos  dicit  Confessionem.     Corpus  sanctumj  etc. 

De  illa  eximia  nee  ullius  ad  Protestantium  mentem  interpretationis  ca- 
pace  Confessione,  dictum  est  ad  Liturgiam  S.  Basilii:  pauca  tantum  obser- 
vabimus>  quae  ad  istam  proprio  spectant.  Extat  in  ea  ipsa  Liturgia  quam 
citavit  Salmasius,  ut  argumenta  subministrantem,  quibus  et  Catholicis  os 
occluderetur^  et  Calvinistica  causa  triumpharet.  Cur  igitur  de  ista  Confes- 
sionc  ita  locutus  est  in  sua  ad  Dallaeum  Episfola,  ut  integram  orationem 
non  retulerit,  quod  erat  tarnen  necessarium^  et  notam  falsissimam  adjecerit? 
Verba  ejus  sunt.  Post  celebrationem  Coenae,  et  participationem  ejus  factam, 
idem  Sacerdos  monet,  id  quod  a  communicantibus  susceptum  est,  verom 
esse  corpus  et  sanguincm  Christi,  id  est  fructum  vikis  verae,  qui  est  Chri- 
stus ,  ita  significans ,  vinum  calicis ,  non  aliter  vocari  sanguinem  Domini 
verum ,  quam  ut  ipse  veram  se  vitem  appellavit.  Excusari  sane  Calvinista 
potest,  Calvinistae  loquens  de  usu  ridiculo  vocis  Coenae,  ad  Liturgiam,  to- 
Epist.  39.  tomque  sacram  Eucharistiae  celebrandae   actionem  significandam.     Sed  com 

publice  scribunt,  uti  debent  iliis  vocibus,  quas  universa  Ecclesia  usu  non 
interrupto  muUorum  saeculorum  consecravit;  cum  nulla  gens  Christiana  ca- 
juscumque  ritus  et  linguae,  ita  locuta  unquam  fuisse  reperiatur.  Cedant 
eruditi  ilii,  qui  tantam  Orientalium  linguarum  peritiam  ubique  ostentant,  au- 
torem  ullum,  qui  Coenam  vocaverit  celebrationem  Eucharistiae,  Graece,  La- 
tine,  Syriace,  Aegypliace,  Aethiopice,  Persice,  aut  Armenice? 

Sed  illud  minoris  momenti  est:  ea  quae  subjungit,  mentita,  falsa,  ple- 
naque  erroris,  ignorantiae  et  temeritatis,  excusari  nulla  ratione  possunt, 
nisi  ex  autoris  imperitia,  quae  excusatio  locum  non  habet.  Quis  enim  co- 
gebat  hominem,  qui  in  Ecclesia  Catholica  natus  et  baptisatus  avitam  fidem 
juveniliter  deseruerat,  de  rebus  Theologicis  scribere? 

Oratio  quae  Confessionem  continet,  non  dicitur  post  celebrationem 
Liturgiae,  neque  post  communionem,  sed  antequam  ea  distribuatur :   ut  ipsa 
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ritaum  series  satis  indicat:  adeo  ut  Salmasium^  aut  Liturgiam  non  legisse 
oporteat,  aut  neminem  Tulurum  existimasse,  qui  oculis  in  eam  conjectis,  falsi 
eirni  testimonii  reum  agnosceret. 

'  Neque  minus  Talso  affirmat,  a  Sacerdote  dici  post  communionem,  id 
quod  a  communieantibus  susceptum  est,  esse  corpus  et  sanguinem  Christi^ 
id  est  fruclum  viiis  verae,  quae  est  Christus.  Neque  enim  quidquam  simile 
legitur  in  orationibus  gratianim  actionis :  et  cum  Sacerdos  dicit.  Hoc  est 
corpus  verum  et  sanguis  pretiosus^  Christi  Bei  nostri ,  etc.  haee  dieuntur 
ante  communionem.  Communicaturi  rcspondent ,  antequam  sacra  mysteria 
susceperint,  ita  credere  se,  et  credituros  ad  ultimum  usque  vitae  spiritum, 
hoc  quod  vident  in  Saccrdotis  celebrantis  manu,  quod  Episcopus  et  Sacer- 
dos, cum  ordinantur,  manu  suscipiont,  neque  adhuc  ori  admovcrunt,  esse 
corpus  et  sanguinem  Domini,  et  tamen  ex  hypothesi  Salmasiana,  dona  pro- 
posita  nQoxeifieva^  nihil  adhuc  sunt,  praeter  panem  et  vinum,  cum  in  solo 
usu  fiant  corpus  et  sanguis  Christi. 

Neque  in  tota  hac  Liturgia,  aut  uila  cujuscumque  ritus  et  linguae  re- 
perietur,  talis  Sacerdotum  ad  communicantes  monitio,  quam  commentus  est 
Sahnasius,  elementa  esse  corpus  Christi,  ut  Christus  est  vitis  vera.  In  Ora- 
tione  fractionis  ad  filium  legitur.   Praeparasti  nobis  panem  coelestem,  corpus 

hoc  tuum  sanctum  in  mysterio Miscuisti  nobis  calicem  ex  fructu  vitis 

verae^  quae  est  latus  divinum  tuum  et  immactUatum.  Ita  Gaudentius  Brix. 
Tract.  2.  de  Pasch.  Quia  quod  accipis  corpus  est  iUius  panis  coeleslis,  et 
sanguis  est  illius  sacrae  vitis.  Non  igitur  dixerunt  Christian!  Aegyptil,  ex 
fructu  vitis  verae,  quae  est  Christus:  sed  quae  est  latus  tuum,  ex  quo  ex- 
icit  sanguis  et  aqua.  Theologice  prorsus  et  ad  sanctorum  Patrum  meutern,  P.  S4. 
simulque  ad  eorum  confutationem  qui  Cypriano  totaque  veterum  Ecclesia 
sapientiores ,  aquam  calici  admiscere,  piaculum  existimant.  Itaque  in  hac 
oratione  fructus  vitis  verae,  de  sanguine  Christi  in  calice  exhibito  intelligi- 
tur,  non  de  toto  Sacramento.  Panis  qui  de  coelo  descendit,  seu  panis  coe- 
lestis^  est  Corpus  Christi,  quod  percipitur  in  Sacramento,  et  in  illo  est: 
fiructus  vitis  verae,  est  sanguis  Christi,  in  eodem  Sacramento:  adeo  ut  in 
disco  Sit  panis  coelestis^  quia  ut  ipsi  confitentur  in  eo  est  corpus  Christi: 
atque  pariter  in  calice,  fructus  vitis  verae,  quae  est  Christus,  quia  in  eo 
continetur  sanguis  Christi.  Comparationis  quam  Salmasius  excogitavit,  in  illis 
orationibus  vestigium  nullum  est,  et  etiam  si  ullum,  vel  levissimum  posset 
deprehendi,  et  obscuritatem  induceret^  explicaretur  illa  satis  per  subsequen- 
tem  Confessionem ,  in  qua  nihil  figurate  dictum,  sed  simplicissima  fidei  ex- 
positio,  quam  dissimulavit  Salmasius,  desperans,  ut  verisimile  est,  Calvini- 
sticam  illam  quacumque  subtilitate  posse  fieri.  Quam  porro  Rituum  Orientalium 
imperitus  habendus  ille  sit,  qui  orationem  fractionis  dicit  recitari  post  com- 
munionem, judicare  quisque  potest:  nam  post  eam  Orationem  fractio  fit,  et 
unio  duarum  specierum  seu  ayta  ^vwaig:  tum  aliae  orationes  interveniunt : 
postea,  Pater  noster:  tum  Oratio  absolutionis :  alia  Inclinationis :  Sonata 
sanctis,  cum  ttj  dyitf  vipdau,  seu  elevatione  Sacramenti,   tandem  commu- 
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P.  38.  l  ir.  Oratio  pack  sancH  Cyrilli. 

TiTULUs  ille  videretur  inutilis,  cum  tota  Liturgia  autorem  Cyrillum  prae- 
ferat:  ncque  argutandum  inde  quasi  haec  sit  suppositionis  nota,  ut  quod  ia 
Diptychis  nomina  corum  sanctorum  quibus  attribuuntur,  occurrant  ul  pluri- 
mum.  Diximus  non  unam  saepe  ad  certas  partes  officii  orationem  assignari, 
sed  duas  aut  tres:  plures  nonnunquam,  ut  ad  gratiarum  actionem  post  com- 
munionem,  et  ad  ultimas  benedictiones ,  post  quas  populus  dimitfitur,  sed 
varietas  praecipue  animadvertitur  in  orationibus  praeparatoriis ,  inter  quas 
numerantur,  quae  praecedunt  ItiOTiaofiov  seu  Osculum  pacis.  Isti  nomen  Cy- 
rilli adjunctum  est,  quia  ut  patet  ex  Graeca  Marci  Liturgia,  nomen  istios 
eidem  praefixum  erat,  non  Cyrilli.  Neque  titulus  generalis  obstare  videbatur, 
ne  aliorum  sanctorum  orationes  iilis  adjungcrentur,  ut  observatur  in  duabus 
aliis  Liturgiis  Copticis.  Verum  omnes  illae  ex  communi  Ecclesianim  the- 
sauro  depromptae,  eamdem  autoritatem  habebant  ex  usu  Ecclesiarum,  qui  tarn 
certus  est,  quam  incerti  Orationum  tituli.  Habent  Syri  Jacobitae  Cyiillo  ad- 
scriptam  Liturgiam,  quae  extat  in  Romana  editione,  sed  quae  ab  ista  diversa 
est,  et  longe  brevior. 

P'  39.  /.  9.  Offeramus  tibi  sacrißcium  hoc,  etc. 

In  hac,  ut  in  aliis  Omnibus  Orientalibus  Liturgiis  agnoscitur,  creditum 
inter  illos  Christianos  antiquitus  fuisse  Eucharistiae  celebrationem  verum  esse 
sacrificium,  illudque  loytxov,  seu  spiriluale  et  rationale^  quod  in  sacrae 
Scripturae  stilo  idem  est.  Eaque  vox  sola  occurrit  in  textu  Coptico,  quam 
versio  Arabica  exprimit  per  vocem,  DpöNi  quae  apud  Arabes  ChrisUanos 
eamdem  habet  vim ,  ex  usu  Ecclesiastico  potius ,  quam  ex  vera  etymologia, 
ut  apud  Syros  Nn^^^D.  In  Codicc  Scaligeri  et  in  duobus  Regiis  adjicitor 
explicalionis  causa  vox  iT'iNnn  quae  proprie  magis  significat  spiriiuale:  a» 
in  nostro,  satis  vetusto  et  optimae  notae,  desideratur.  Mirum  sane,  cur  Ma- 
ronita OblaHonem  intcrpretatus  sit  Arabicam  vocem,  quae  sacrificium  signi* 
licat,  ut  ipsa  vox  Aegyptiaca.  Cum  vero  adjiciunt  Coptitae  Ulud  esse  mcmn 
eiiiim,  evertunt  omnes  Calvinistarum ,  ipsorumque  Magistri  argutias,  qui 
sanctos  Patres  vocibus  illis  quae  sacrificio  significando  propriae  sunt,  abusos 
nimium  esse  dicit,  dum  rhetoricanlur.  Illos  quippe  Ecclesiae  veleris  magi- 
stros  serio,  nee  oratorie  locutos  fuisse,  non  soli  intelleximus  Catholici,  ve- 
rum Chrisliani  tolo  Oriente  dispersi,  qui  doclrinam  de  veritate  incruenti 
sacrificii,  non  modo  in  scriptis  suis  Theologicis  propugnaverunt,  sed  publi- 
cis  ofßciis  inSeruerunt,  plebi  illiteratae  inculcandam,  quae  subtilitatem  tot 
sophismatum  assequi  nunquam  potuit:  si  quando  cognovit,  cum  horrore  asper- 
nata  est. 
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Anaphora  sancti  Cyrillu  ^«  ^• 

Hic  proprie  loquendo,  incipit  Anaphora ,  sive  sacra  Actio,  et  statim 
agnoscitur,  praefationem  eamdem  esse,  ac  eam  quae  legitur  in  Marci  Graeca 
Liturgia,  nisi  quod  in  isla  plura  occurrant:  nempe  haec  verba:  Cui  Para^ 
disi  quoque  delicias  largitus  es,  etc.  Usque  ad  illa:  Quae  omnia  fecisti  per 
tuam  sapientiam,  etc.  Reliqua  iisdem  prope  verbis  expressa  sunt;  nisi  quod 
in  Graeca  plura  extant,  quia  in  Coptica  multa  petenda  designantur  ex 
Liturgia  S.  Basilii,  quae  reliquarum  Canon  est.  At  verisimile  oninino  est, 
eos  qui  Marci  Graeca  utebantur,  cum  alias  non  haberent,  illa  sola  usus  esse, 
qua  ratione  plures  ante  Osculum  pacis  Orationes  et  caerenionias  habet,  quae 
in  Ritu  Alexandrino  Coptico  sumebantur  ex  Basiliana. 

Illud  deinde  aniniadvertendum  est,  tanquam  huic  et  Graecae  Marci  Li- 
turgiae  proprium,  quod  orationes  pro  omnibus  et  de  Omnibus,  recitantur  hic, 
satis  prolixe  inter  Praefationem  et  conclusionem  ejusdem  per  hymnum  Che- 
rubicum  Sanctus.  In  aliis,  ut  in  Basiliana,  fit  omnium  memoria  generalis,  ut 
in  Canone  Romano  et  aliis  Occidentalibus;  sed  non  interseruntur  subjunctae, 
vel  interposilae  monitiones  Diaconorum  et  acclamationes  tov  Kyrie  eleison. 
In  Ritu  Gothico  nomina  eorum  pro  quibus  orandum  erat  recitabantur  ante 
Pacem,  quae  praecedebat  Praefationem,  sive  Immolationem ^  quod  in  Ritu 
quoque  Gallicano  et  Francico  observatur.  Sed  ordo  iste  nihil  habet  unde  ac- 
cusari  merito  possit:  cum  sacra  actio  illis  precationibus  interrupta  non  sit. 
Sequitur  Hymnus  Cherubicus  qui  dicitur,  ut  in  omnibus  aliis  Ecclesiis. 

Imple  hoc  sacrißcium  tuum^  Domine  ^   benedictione   quae  a  te  est^    p.  45.  /.  25. 
per  illapsum  super  illam  Spiritus  tui  sancti. 

Brevissime,  ut  diximus,  post  istas  orationes  transitur  ad  consecratio- 
nem.donorum  propositorum^  quae  nota  est  antiquitatis  a  simplicitate  minus 
remotae.  In  Codice  Graeco  Marci  Liturgiae  idem  nolatur,  circa  consignalio- 
nem  illorum  ag)()ayl^€i  ra  ayia^  ila  enim  vocanlur  ra  dwqa^  post  primam 
illorum  ad  altare  illationem,  cum  jam  aliquam  sanctitatem  obtincant,  ex  futura 
eorum  transmutatione  in  corpus  et  sanguinem  Christi  Domini.  Unde  deposi- 
tum  legimus  Episcopum  quemdam,  quod  Jcjqov,  in  altare  jam  illatum,  fre- 
gisset  et  conculcasset.  In  ea  autem  oratione  postulatur  illapsus  Spiritus  sancti, 
iis  propemodum  verbis  quibus  postea  in  Invocatione  Spiritus  sancti,  ita  tamen 
ut  eadem  Invocatio  suo  loco  recitetur,  cum  de  momento  consecrationis  Orien- 
tales disputare  non  soliti  sint,  sed  tunc  demum,  cum  omnia  rite  perfecta 
sunt,  de  transmutatione  consummata  non  dubitent.  Similem  eodem  loco  In- 
vocationem  habent  Nestoriani,  in  prima  sua  Liturgia,  sed  posteriorem  non 
usurpant,  quae  tamen  in  Theodori  et  Nestorii  Liturgiis  reperitur.  Reliquae 
orationes  et  cum  Graeca  Marci,  et  cum  aliis  accurate  conveniunl. 
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In  benedictione  calicis,  Coptitarum  Codices  habent,  ei  gusiacii,  ut  ple- 
nimque  legitur  in  aliis  Liturgiis  Orientalibus,  non  in  Graeca  Marci,  aut 
Jacobi,  Basilii  vel  Chrysostomi.  Illud  porro  Orientales  credunt  ex  vetusta 
iraditione,  quae  antiquis  Patribus  ignota,  aut  improbata  non  fuit,  quam  Ulo- 
rum  autoritate  confinnavit  Dionysius  Barsalibi,  Commentario  in  Evangelia, 
et  in  Opusculo  de  Eucharistia,  ut  autores  alii,  de  quibus  dictum  est  ad 
Liturgiam  Basilii  Copticam. 

P.  46.  L  26,  Mortem  tuam  Donüne  annunciamus. 

Nescimus  quid  prac  oculis  habuerit  Maronita  Interpres,  cum  hoc  loco 
scripserit.  In  Domino  Conßtemur^  quae  formula  Liturgiis  omnibus  inusitata 
est:  pracsertim  cum  ad  marginem  adscripscrit.  tov  &avcn6v  aov  xvqu:  ut 
legitur  in  omnibus  codicibus:  nam  illa  confessio  mortis,  resurrectionis  et 
ascensionis,  futuriquc  advcntus  Christi,  omnia  salutaris  ejus  dispensationis 
mystcria  complectitur.  In  omnibus  Ritibus  et  unguis  iisdem  verbis  exprimi- 
tur,  ut  in  Latino  Canone.  Unde  et  memores  DonUne  nos  servi  tui,  sed  ei 
plebs  tua  sancta  tarn  heaiae  passionis,  et  resurrectionis ,  etc.  Ad  majorem 
porro  antiquitatis  venerationem,  haec  oratio  Graece  dicitur  in  Liturgia  Coptica, 
ut  non  paucac  aliac  breves  formulae,  sive  a  Sacerdote,  sive  a  Diacono,  sive 
a  populo. 

p.  4r.  i  2.  Oramus  et  obsecramus  bonitalem  tuam^  etc. 

Haec  oratio  ad  deprecandam  vcniam  pcccatorum,  non  reperitur  in 
Graeco  codice.  In  his  verbis  ubi  de  peccatis  agitur:  OccuUa  et  manifesia, 
quae  pridem  agnommus,  aut  quae  obliti  sumus,  est  aliqua  diversitas  versio- 
num  Arabicarum:  ea  quam  antiquior  Codex  noster  repraesentat,  significat 
ea  quae  scienter  et  praccedente  cognitione,  commissa  sunt,  tum  ea  quae  per 
negligentiam.  Alia  in  Rcgiis  exemplaribus,  quas  prius  commissa  et  manin 
festata  sunt,  et  quae  obliti  sumus.  Maronita:  quae  meminimus  et  cot^essi 
sumus,  et  quae  obliti  sumus,  Inde  fortasse  quispiam  argumentum  peti  posse 
existimabit,  ad  stabilicndam  pcccatorum  confessionem  quae  saecuio  undecimo 
et  duodccimo  sub  duobus  Patriarchis  sublata  est.  Sed  quandoquidem  alia 
multa  suppelunt  non  dubiae  autoritatis,  istud  frustra  ad  probandam  pcccato- 
rum confessionem  trahi  existimamus.  Nam  in  Arabicis  versionibus,  vox  quae 
illam  proprio  significat  non  legitur;  sed  alia  ejusdem  originis,  quae  Inter- 
pretern fefellit. 


P.  47.  l  12. 


Neque  propter  peccata  mea  prives  populum  tuttm  advenki  SpirUui 

sancti,  etc. 

Nihil  in  hac  oratione  suspectum,  cum  idem  legatur  in  Jacobi   Liturgia 
Graeca  eodcm  loco    quamvis  verba  quiddam  aliud  significent  /u^  d&ezfjg,  ne 
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reprobes,  ne  frustreris  papulum  tuum  propter  peccata  niea.     In  isAa  referlur 

illa  ad-sTr^agy  sive  pricatioy   ad  illapsum  Spiritus  saiicti  super  dona  propo- 

Sita,  et  super  fideles.    Itaque  Sacerdos  suorum  sibi  delictorum  conscius,  ro- 

gat  Deum  ne  ad   sc   peccalorem  respicial,  sed  ad  preces   Ecclesiae,   cujus 

nomine  orationem  profcrt,  et  sacro  minister io  fungitur;   nequc   causa  sit,  ut 

gratia  fidelibus  ad  fnictuose  communicandum  necessaria^  et  alia  per  illapsum 

Spiritus  sancti  super  dona  proposita,    ad    ea    consecranda  non   obtinealur. 

Haec  ex  verae  humilitatis  sensu,  non   ({uod  de  effcctu   sacramentorum  dubi- 

tent,  a  quocumque  ministro  etiam   malo  celebrentur,   nullus  cnim  apud   cos 

inventus  est,  qui  in  talem  errorem  lapsus  fueril.     Illum  apud  Graccos  supc-     Perp.  T.  4. 

riori  saeculo  per  Joannem  Caryophyllum,  et  Corydallum  ejus  magistrum  fur- 

tim  insusurratum  damnavit  Gabriel  Patriarcha  Constantinopoli  in  plena  Synodo, 

sententiaque  Synodalis  a  Dositheo  Patriarcha  Hierosolymilano  typis  edita  t?st   ^       n     d  1709 

in  Moldavia,  cum  ipse  scribendo  adfuisset :  tum  etiam  singulari  opusculo  hanc       y^^    ^, '  j^^^ 

haeresin  idem  confutavit.    Habuerunt  Jacobitae  Alexandrini  Patriarchas  aliquot  i694. 

sceleratissimos,  quorum  memoriac  non   parcunl:   similes  nonnullos  Catholicos 

Nestoriani:  neque  tamen  quidquam  occurrit,   unde   levissimum   indicium   capi 

queat,'  dubilatum  fuisse  de   Sacramentis   quae  celebraverant.     Garere   autem      hui,  Pair.  Alex. 

Sacramentis  cerlissime  existimaverunt  eos  qui  Episcopalem  ordinalionem  non  p.  248, 

haberent,  ut  erant  illi  Barsanufiani  Acephali,  quos  Marcus  Patriarcha  XLIX. 

Alexandrinus  Ecclesiae  suae  reconciliavit :   ad   quorum  Episcopum   et  Sacer- 

dotes  dixil,    non   descendit  super  vos  Spiritus  sanclus,   ut  super  Episcopos 

descendit,  cum  pronunciatur  oratio  canonica, 

Sacerdos  dicit  Intocationem.  P.  47.  i  22. 

Forma  Invocationis  similis  est  aliis,  quas  duae  priores  Liturgiae  re-' 
praesentant:  ut  illi,  quam  habet  Narci  Lilurgia,  et  Graccae  alterae  duae 
absque  ullo  discrimine.  Continet  autem  ejus  prima  pars,  quae  secreto  di- 
cenda  est,  accuratam  de  Spirilu  sancto  Theologiam,  nempe  de  ejus  divinitate 
et  consubstantialitate  cum  Patre  et  Filio,  quod  subsistat  in  persona,  vel  hy- 
postasiy  quae  vox  in  textu  Coptico  usurpatur,  nempe  quod  una  sit  persona- 
rum  Trinitatis,  in  propria  persona  sua;  scd  haec  verba  non  leguntur  in 
Graeco  codice:  immutabiliSy  et  inalter abilis.  Imtnetisus  qui  omnia  replet, 
nuUo  tamen  loco  circumscribitur.  Qui  operatur  ex  propria  autoritate,  iveQyovv 
avte^ovaiwg y  quae  verba  Graeca,  Coplilae  scrvaverunl:  propria  sua  divi- 
naque  potestate  ov  diaxonxcSg ,  non  tanquam  minister,  agit  per  gratiam 
suam,  influitque  in  animas  fidelium,  quod,  ut  recte  Didymus  et  alii  obser- 
vavere,  character  certus  divinitalis  est.  Operatur  autem  pnritatem,  hoc  est 
sanctitatem,  seu  dyiaofiov^  ut  Graece  legitur,  quod  idem  omnino  est.  Sed 
ut  alibi  monuimus,  ut  versio  nostra  primaevam  lectionem  accuratius  reprae- 
sentct,  verba  pressius  reddidimus.  Simplex  est  in  natura  sua,  sed  multiplex 
7ioXv(.ieQi]g^   in  operationibus  suis,  et  ul  Ecclesia   canil  septiformis  munere. 

TomiLS  L  54 
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IIa  hcmpc  legendum  in  Gracco,  ubi  male  scriplum  est  ro  nolvfiegegy  errore, 
iil  vidclur  lypographico.  Consubslanlialis  Pairi  cl  Filio:  a  Palre  procedens, 
ncquc  enim  aliter  loquuntur  Orient»les,  quainvis  de  controversiis  inter  Grae- 
cos  et  Latinos  vix  quidqiiain  audierint,  illud  tantummodo  scientcs,  Fraiicos, 
scu  Latinos,  Symbole  adjiccre  particulam  Filioque,  quod  in  iis  culpant 
Ebnassalus,  Abulbircat,  Autor  Scientiae  Ecclesiasticae ,  Paulus  Sidonis  Epi- 
scopus,  et  alii  recentioros. 

Qui  libere  propria  potestale   opcralur^   secmdum   'coluntatem   tuam 
piirificam  in  iis  qms  diligit. 

QüAMVis  controvcrsiae  circa  Pelagianam  haeresin  et  ejus  reliquias  Ec- 
clesiam  Orientalem  vix  nnquam  agitaverint,  et  aliquando  illius  Theologi  ob- 
scurius  de  divina  gratia  locuti  fuerinl,  eam  tarnen  erroris  omni  suspicione, 
hac  in  parte  carere,  prcces  mullae  quae  in  sacris  Ofliciis  occurrunt,  plene 
demonstrant.  Ab  illis  enim,  quam  ab  ullis  scriptis  aliis  doctrina  certius  peti 
potest,  nee  minus  apud  Orienlales  quam  apud  reliquos  Christianos,  legem 
credendi  lex  statuit  sitpplicandi.     Ul  Coelestinus  Papa  praeclare  scripsit.  Uli 

Ep.  pro  Prosp,  ei  quippe  postulant  et  prccanlur,  ut  inpdeUbus  donetiir  fides,  ut  idololatrae  ab 
Uil.  c.  11.  impietatis  sttae  überentnr  erronbus:   ut  haeretici  CatkoUcae  fidei  perceptitme 

resipiscant,  ut  schismatici  Spiritnm  redicicae  caritatis  accipiant,  ut  lapsis 
poeniientiae  remedia  coftferantur.  Ut  deiiique  Catechumenis  ad  regeneratioms 
Sacra metita  perductis,  coeleslis  mtsericordiae  aula  reservetur.  Haec  omnia 
conlinentur  in  precil)us  Lilurgicis  Orienlalibus ,  non  minus  quam  in  Graecis 
et  Latinis.  In  ista  vero  oratione  significatur,  Spiritum  sanctum  in  illis,  quos 
gratiosa  volunlate  Dens  praevenit,  sanctilatem  seu  gratiam  operari,  el  do- 
nurum  divinorum  autorem  esse.     Ita   scilicet  antiquilus  Romana  Ecciesia  in 

Sab,  Peniec,  multis  orationibus  locuta  est,  ut  in  Gregoriano  Nissali.     Omttipotetis  sevUpi^ 

tenie  Dens  himen  indeßciens  qui  Spiritum  tnum  sanctum  .  .  .  humanae  rfe- 
clarasti  salutis  autorem,  praesta  quaesumus,  ut  idem  Spiritus  reritaiiSy  £c- 
clesiae  tuae  dona  multiplicet.  Item.  Metttes  ftostras,  quaesumus  Domine, 
Spiritus  sanctus  ditinis  praeparet  Sacrameiitis,  quia  ipse  est  omnium  ref»«- 
sio  peccatorum.  Item.  Praesta,  quaesumus  Dominey  ut  a  iiostris  mentUms, 
et  camales  amoteat  Spiritus  sanctus  affectus,  et  spiritualia  nobis  dona  polenr 
ter  itifundat.  Mentes  nostras  Domine  Spiritus  sanctus  qui  a  te  procedit  ühn 
minety  et  inducat  in  omnem^  sicut  tuus  j)romisit  Filiits,  veritatem.    In  Missali 

p,  359.  Gothico.     Et  ad  omne  opus  bonum  perducat.     Alibi.    Ut  Spiritus  tut  fervore 

conceptOy  et  in  fide  inveniamur  stabiles  et  in  opere  efßcaces.  Porro  hanc  de 
Spiritu  sancto  orationem  illustrat  quod  de  eodem  scripsit  Didymus.  Ista  rero 
substantia^  de  qua  nunc  sermo  est,  sapientiae  et  scientiae  et  sanctificatiams 
effectrix  esty  quae  deinde  fusius  explicat. 

Notandum  obiter  Interpretern  Maronitam  locum  hunc  lotum  comipisse, 
cum  ita  vertit :  qui  dat  vires  et  facnltatem  agcndi  secundum  voluntatem 


P.  47,  h  34. 
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^t  apparet  iis  quos  diligii.  Nihil  enim  siinilc  in  textu  Coptioo,  aut  in  ver- 
sionibus  Arabicis.  Piimum  non  consuluit:  in  altero  per  inalam  unius  vocis 
punctationcm ,  ad  manifestationem  translulit,  quod  ad  sanctißcalionem  pcrti- 
nebat,  sententiainque  efTecit  plane  nullam.  Quid  enim  significat  apparere 
Spiritum  sanctum^  iis  quos  diligii.  At  quod  in  verbis  designatur,  iliud  est 
quod  exprcssimus,  Spiritum  sanctum  divina,  liberrimaque  potestale  sanetita- 
tem,  seu  puriGcationem  operari,  seeundum  voluntatcm  Patris,  iis  quos  dili- 
git.  Ita  versio  Arabica  Codicis  nostri  satis  vetusti.  Duo  Regii  paulo  aliter. 
Qui  operaiur  poiestate  sua  per  roluntatein  tuam,  in  sanctis  sive  puris  quos 
eligit:  Eodem  vero  recidunt  duae  illae  interpretationes ,  quamvis  sil  nonnulla 
in  verbis  diversitas.  Antiquam  porro  sanamque  doctrinam  paucis  verbis  com- 
plectitur  Oratio  fraclionis,  quae  sequitur. 

Super  hmic  panem^  et  super  hnnc  calicem. 

Is  Codice  Graeco  in  plurali  panes,  et  caliccs ,  nullo  alicujus  momenti 
discrimine;  nam  more  vetusto  aliquando  plures  calices  affcrebantur  qui  sufli- 
cerent  multitudini  communicantium.  Si  quid  singulare  circa  hanc  disciplinain 
observatum  olim  in  Ecciesia  Alexandrina  fuit,  scire  non  possumus.  Erant 
in  usu  etiam  in  Romana  ^  caiices  ministeriales,  de  quibus  Y.  C.  Joannes  Ma-  p.  45.  et  57. 
billonius  in  Commentario  praevio  ad  Ordincm  Romaiuim:  an  tales  fuerint  illi 
Alexandrini,  nescitur:  sed  potest  dubitari.  Neque  enim  plures  calices  ne- 
cessarii  erant,  ubi  Laifcis  calix  non  praebebatur;  sed  intincta  communio,  quae 
antiquissima  est  toto  passim  Oriente.  Quod  vero  panis  vocatur  eo  loco, 
Eucharistia  verbis  dominicis  jam  consecrala,  non  plane  perspecleque  signi- 
ficat, illum  nondum  esse  corpus  Christi^  aut  prorsus  non  cssc^  quia  panis 
vocatur.  Sed  novum  non  est  bis  in  Olficiis,  ut  quod  verum  esse  corpus 
Christi  agnoscitur,  panis  vocetur,  quia  panis  videtur.  Sacra  mysteria  et 
Sacramenta,  panis  et  calix  vocanlur  aliquando  ante  consecrationem  ^  nee 
tarnen  ideo  consecrala  credunlur,  cum  saepe  indifferenter  vocentur  id  quod 
sunt,  et  id  quod  videnlur.  Neque  inde  quidquam  deduci  potest  circa  Orien- 
talium  opinionem  de  consecrationis  momonto,  aut  de  verbis  quibus  illa  per- 
ficitur,  tanquam  ad  Marci  Ephesii  et  aliorum  recentiorum  sententiam  accede- 
renl,  quae  tantopere  a  Theologis  exagilala  est.  Neque  enim  de  Synodo 
Florentina^  aut  de  illa  controversia  quidquam  sciunt:  verum  orationem  anti- 
quissima traditione  commendatam,  et  ab  omnibus  Ecclesiis^  etiam  communione 
divisis,  conservalam  sine  ulla  suspicione  retinent,  ncc  ullerius  progressi  sunt. 
Quod  sequitur  ei  faciat  hunc  panetn  cotpus  Christi,  communem  reli- 
quarum  omnium  lectionem  confirmat,  et  Salmasii  perversam  interprelationem 
loci  paralleli,  in  Gregorii  Coptica  Liturgia,  fundilus  evertit.  Neque  enim 
legitur,  et  faciamus:  quod  tamen  legi  debebat,  si  in  alia  lectum  fuisset^  ut 
concertamus  has  ohlationes  in  corpus  et  sanguinem  salutis  nostrae,  cum  et 
Coptice  et  Arabice,  ut  Graece,  legatur  et  faciat^  ut  ostensum  est  in  Com- 

54* 
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mcntario  ad  Basilii  Liturgiam.  Ex  hac  etiam  constanke  trium  Copticarum  et 
trium  Graecarum  ritus  ejusdem  Alexandrini  Icctione,  Arcudii,  Neophyti  Rho- 
dini  et  recentiorum  mullonim  conjecturae  circa  Graecae  Invocationis  intelli- 
gentiam  refelluntur.  Quidquid  porro  crediderint  Orientales,  nihil  confert  ad 
Protestanlium  causam;  cum  sive  verbis  Christi  consecratio  perficiatur^  sive 
subsequenli  Invocalione,  perinde  sil:  nam  certo  credere  Orientales  pronun- 
ciata  Invocatione,  mutatum  esse  panem  in  corpus  Christi  et  vinum  in  ejus 
sanguincm,  testimonia  ad  Basilii  Liturgiam  relata  satis  demonstrant. 

P.  48,  L  27.  Oratio  fraclionia  ad  patrem,  etc. 

IsTA  et  sequentes  Orationes»  diversac  sunt  ab  Ulis  quae  leguntur  in 
Graeco  Codice :  quia  ut  in  rubricis  notatur  post  Invocationem  Spiritus  sancti, 
reliqua  peti  jubentur  ex  Liturgia  sancti  Basilii.  In  ea  reperiuntur  quaedam 
isti  Orationi  fractionis  similia;  sed,  ut  alibi  monuimus,  orationes  quaedam^ 
ut  sunt  illac  quae  dicuntur  ad  fractionem  hostiae,  ad  Pater  nosier^  et  ad 
Gratiarum  actionem,  multiplices  sunt  et  variae,  dicunturque  una  vel  plures 
ad  Sacerdotis  arbitrium.  Suflicit  quod  omnium  sententia  eadem  sit.  In  isla 
mentio  est  metaphorae  usitatissimae  apud  Orientales  etGraecos  ipsos  secun- 
dum  quam  vocare  solent  corpus  Christi  in  Sacramento,  carbonem  vivum  in 
Isaiae  visione  designalum.  Unde  cochlear  quo  communio  intincta  distribuitor 
Aaßlg  seu  forceps  in  Ritualibus  Graecis  appellatur. 

Reliquac  hujus  Liturgiae  partes  nihil  hnbent,  quod  alibi  explicatum  non 
fuerit* 


AD    BENEDICTIONES 

VASORÜM  SACRORÜM 
NOTAE. 

QuAR  Liturgiis  Copticis  subjunctae  sunt  benedictiones ,  extant  in  variis 
Codicibus  manuscriptis,  et  illis  praesertim  qui  descripti  sunt  ad*  eonun  for- 
mam,  quos  rccensuit  et  publica  autoritate  munivit  Gabriel  Patriarcha,  de 
quo  dictum  est  saepius.  Ex  illis  autem  intelligitur,  quanta  apud  Orientales 
vasorum,  quae  ad  sacrum  altaris  ministerium  destinata  sunt,  cura  sit  et  ve- 
ncratio,  ei  non  absimilis  quam  vetus  Ecdesia  semper  habuit.  Dudum  est, 
cum  pretiosae  materiae  vasa,   celcbrandis  sacris  mysteriis  destinavit,  ut  ex 
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Actis  Nartynim,  Gestis  Proconsularibus  adversus  Donatistas,  Prudentio,  aliis- 

que  auloribus  viri  doclissimi  probaverunI;  et  non  ila  pridem  Cardinalis  Bona.       Rer.  Lüurg,  l  i. 

Ea  vero  vasa  sacra  conflari,  aut  vendi,  non  licuit/  excepta  causa  captivitatis  c  25, 

aut  faniis,  ul  habetur  in  Codicc  Juslinianeo ;  quod  sancti  multi  feccrunt,  per-    Cod.  11.  tu,  2,  §.21, 

misitque  Gregorius  Magnus.     At  in   usus  profanos   converti ,   sacrilcgium   et  ^^^'  ^P'  '•  ^'  ^'  ^•'• 

quideni  gravissimum  judicalum  semper   fuit,    ut   habetur   in  Epistola   Synodi  !f '   ''  ^'"*  '^'^'^^' 

Alexandrinae   inter  opera   Athanasii,    qui   aecusatus    ab   Arianis   calumniose 

fuerat,  quod  caliccm  confregisset.     Quisquis  hominum  tolens,  mysticum  cali- 

cem  frangere  ausit,   impieiatis  reum  se  facit.    Et  Chrysoslomus.     Nonne  ti-     Oux  oqo?  ra  ayia 

des  Sacra  ista  vasa?  nonne  ad  unum  modo  semper  usus  illorum  est?  Audetneradra    axsvfj .    oO/i 

aliquis  ad  älios  usus  illa  adhibere?  Nihil  in  veterum  Graccoruin  aut  Latino- ^c»'  ^^  «<^'""'  <*vTiSv 

rum  scriptis  frequenlius,  quam   ejusmodi   tcstimonia,  quibus  honor  sacris  lo- ^'"  ^"*'^°*'^<?f*"'^^^ 

eis,  altaribus,  et  vasis  habendus  eximie  commendalur:  eorum  profanatio  tan-^'^  ^^z''^.^^^' ,**  .° 

quam  sacriiegium,   deploratur.     Inde   orlum   habuit  antiquissima   consuetudo,  jy^,^^  y^    ^  ^  ^^ 

benediclionibus,  signo  crucis,  Chrismate,  et   orationibus ,    altaria   et  vasa  sa-  Ephes, 

cra  Deo  consccrandi,  quod,  ut   in   Ecclesia  Occidentali,  ita   in   Orientalibus, 

perpetua  traditionc  observalum  est. 

Dictum  est  in  Praefatione  ad  istas  Coplitarum  benedictiones,  illas  Latine  p.  256. 
versas,  editas  fuisse  a  Leone  Allatio  in  Symmiclis,  ex  versione  inconcinna 
prorsus  et  absurda,  quae  nihil  minus,  quam  Coplicum,  ex  quo  expressa  di- 
citur,  exemplar  repraescntat  Itaque  novam  dare  necesse  fuit.  Quam  vero 
benedictiones  illae,  sint  antiquissimae  disciplinae  conformes^  ostenditur  ex 
similibus  Orationibus  quae  leguntur  in   libris  Ritualibus  aliarum   Ecclcsiarum. 

Ad  consecrationem  omnhun  allaris  inslrumentorum,  P-  53. 

Falsa  omnino  est  interprelatio  istn.  Largire  sanctitaiem  vasis  hisce,  ex 
parte  Spiritus  sancti  tui,  et  aspersio  sanguinis  tui  (affluat)  super  ea.  Ver- 
bum  istud  de  suo  adjecit  interpres,  ut  sententiam  efTiccret,  scd  ab  exemplari 
primaevo  diversam.  Aspersio  sanguinis  Chnsli,  de  qua  hie  agitur,  per  quam 
vasa  totumque  sacrum  ministerium  consecranlur ,  et  per  quam  sancla  sunt, 
ea  est  quae  fit  in  celcbratione  SS.  mysteriorum.  Illa  quoque  verba:  ut  sint 
vasa  munda  ad  ministerium  verum  et  mundum  beneplaciti  tui  vivißcantiSy 
quod  est  corpus,  et  sanguis  tremendus  Christi  tui;  sensu  carent;  nilülque 
minus  significant  verba  Coptica  vel  Arabica,  sed  vertendum,  ut  fccimus,  mi- 
nisterii  sancti  et  veri,  sacramentorum  titam  conferentium ,  sive  vicificantium 
quae  sunt  corpus  et  sanguis  Christi  tui.  Sane  quicumque  illa  hunc  in  mo- 
dum  inlerprelatus  est,  ulramque  linguam,  et  Orienlalcm  Theologiam  aeque 
ignorabat. 

Similis  huic  primae  benediclio  occurrit  in  libro  Sacramentorum   Grego-     P.  /5-f. 
riano.     Exaudi   nos,  Domine,  quaestimus,  ut  haec  Itnteamina  aliaque   indu- 
menta,  nee  non  et  vasa   sancto  altari  tuo,  atque  Ecclesiae  tuae]  cunctoque 
sancti  ministerii  usui  praeparata,  benedicere  et  sanctificare  dignetur.  In  Mis- 
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sali  Francoruni.  Domine  Dens  omnipotens,  sicut  ab  inHio  hominibus  viiaUa 
et  necessaria  creasti:  et  qucmadmodum  rcstimenta  PontificcUia  Sacerdotibus, 
et  Levitis  omamenta,  quae  et  Unteamina  fieri  famulo  tuo  Moysi  per  quadra^ 
ginta  dies  docuisti:  sice  etiam  ea  quae  Maria  texuit,  et  fecit  tii  usum  ta- 
bernaculi  foederis,  sanctificare^  benedicere,  consecrareque  digtieris  haec  litea- 
mina,  in  usum  altaris  tui,  ad  tegetidum  incoltenduinque  corpus  et  sanguinem 
Filii  tni  Domini  noslri  Jesu  Christi,  Siniilcs  aut  caedem  extant  in  plerisque 
Lalinis  Sacrainentalibus. 

^^-  '•  '^-  Oratio  consecrationis  Disci  et  relorum  ejus. 

De  Disco  dictum  est  in  notis  ad  Liturgiam  Basiiii  Coplicam:  rcspondet 
aiitcni  Patenae  Latinorum,  nisi  quod,  ut  apud  Graccos,  illa  major  multo  est: 
cum  in  eo  calix  in  quo  consccratio  fit,  et  aliquando,  qui  in  veteribus  Latinis. 
ritualibus  Ministerialis  dicitur,  collocari  soleant.  Vcla  autem  duo  sunt  niajus 
et  minus:  ille,  Anaphom  ali(iuando  appcllatur,  praecipue  in  Syriacis  Rituali- 
bus, apud  Graecos  scriptores  Ecclesiasticos  Jiaxoxdlvfifia  de  quo  erudite 
Curolus  Cangrius  in  Glossario  suo.  Minus  velum  apud  Coptitas  singulare 
nomen  non  habet. 

In  ista  bencdictione  varietatem  aliquam  Codicum  observavimus :  aliqui 
cnim  non  habent  verba  illa^  recumbentibus  in  convivio  annorum  miile,  sed 
continuatur  oratio,  discum  plenum  bonis,  quae  praeparacit  düigentOms  nomen 
suum,  corpus  scilicct  et  sanguinem  Christi  tui.  Tamen  in  Rituali  Gabrielis 
legilur,  ul  versione  nostra  exprcssimus.  Ita  igitur  sc  habet  tarn  Coptice 
quam  Arabico:  Extendc  manum  tuam  ditinam  super  discum  hmic  benedictum, 
qui  implendns  est  ignitis  carbonibus^  per  reliquias  corporis  tui,  offerendi  «- 
per  altarc  tcmpli  sanctae  Ecclesiae  urbis  N,  Mentio  convivii  annorum  mille 
nihil  cum  3fillenariorum  opinione  commune  habet,  neque  aliud  quam  eoele- 
stem  felicitatem  significat.  Carbones  dicuntur  particulae  Eucharisticae,  ayicci 
/iteQideg  in  Disco  reponendae,  metaphora,  ut  alibi  notavimus,  Orientalibus 
maximc  familiari;  qua  et  Christum  carboncm  vicum  appellant  aliquando,  quia 
in  eo  habitat  omnis  plenitudo  divinitatis  corporaliter.  Unde  in  Thcotokiis 
Alexandrinis  Maria  Virgo  dicitur  thuribulum  aureum,  quae  carbonem  vioum 
et  venim  continuit,  Eum  quoque  carboncm,  quo  in  visione  Isaiae  labia  lacta 
et  purificata  sunt^  Eucharisliae  typum  fuisse  saepius  in  Orientalium  precibus 
legitur :  et  ignem  in  pane,  per  mysteriorum  communionem,  accipere  mortales, 
saepe  legitur  in  hymnis,  qui  canuntur  ad  illorum  distributionem. 
P.  154.  6.  In  palena  autem,  seu  Disco  Eucharislico ,  corpus  Christi   esse   et  coa- 

fici,  non  minus  Graeca  et  Latina ,  quam  Orientales  Ecclesiae  similibus  ora- 
tionibus  significaverunl.  In  Sacramenlario  Gregoriano.  Consecramus  et  sancti- 
ficamus  hanc  patenam,  ad  conßciendum  in  ea  corpus  Domini  nostri  Jesu 
Christi,  patientis  crucem  pro  salute  nostra  omniumque^  etc.  Item.  Domine 
Dens  omnipotens  qui  per  Moysen  famulum   tuum  tabemacuU  iui  altare,  et 
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roia  omnia  dioitu)  cultui  mancipasti,  clemeiüiam  tuam  suppUces  deprecamur, 

ui  hoc  vas  aptum  cuUibus  inis,  digimmque  altaribus  reddas,  nt  sanctißcatum 

in  nomine  tuo ,  corporis  tui  pretiosum  fercnlum  deputetnr.    Et  in  alia.    Ore-   Noiae  Mtn.  p.  199. 

mus,  fratres  carissimi,  ut  Dens  omnipotens,   hoc  mmislertum   corporis  Filii 

sui  Domini  nostri  Jesu  Christi  gerolum,   benedictionis ,    sanclificationis  tnta- 

minCy  defensionis  donatione  implcre  dignetur,  orantibiis  twbis.  Illae  oraliones   Miss.  Franc,  p.  415. 

repcriuntur  pariter  in  Missali  Francorum  et  aliis  vetustissimis. 

In  Rituali  illo  libro,  quem  Symmictis  suis  inscruit  aliena  fidc,  vir  do- 
ctissimus  Leo  Allalius,  nulla  occurrit  Patenac  sacrae  benedictio,  quod  salis 
mirum  videlur:  sed  illius  loco  alia  plane  diversa,  quam  integram  referemus, 
cum  über  non  sit  in  omnium  manibus,  tum  ut  leclores  illius  cum  altera 
quam  exhibemus  comparandae  faslidio  levemus. 

Oratio  benedictionis  restis.  et  quando  illa  lacerata  est,  P-  256. 

Dicil  Episcopus.  0  Domine  Dens  Creator  bone  qni  ordinasti  resiem 
sanctuarii  et  sanctißcationis ,  vestem  banis  refertam,  quam  praepararit  dili- 
gentibus  nomen  suum  ,  accumbentibus  in  coena  mille  annorum,  quoniam,  o 
Domine y  tu  amator  hominum  es ,  extende  manum  tuam  dextram  supra  haue 
cestem  benedictam  ex  rubore  corporis  tui  sancti:  haec  est  quae  ordinata  fuit 
in  iemplo ,  quae  est  Ecclesia  sancta.  Ifaec  inlerprelatio  sive  Kircheri,  sivc 
cujuscumque  alterius ,  tain  absurda  et  inepta  est ,  ut  mirari  salis  nemo  pos- 
Sit,  tanta  confldentia  quemquam  fuisse  ,  ut  eam  publicaret.  Tarnen  a  viro 
doclissimo,  sed  qui  nullam  in  illis  Orientalibus  studiis  operam  posuerat  Joanne 
Horino,  adjunctus  est  Ritualis  ille  operi  eximio  de  sacris  Ordinationibus ,  ut 
scilicet  quo  ritu  quibusve  precibus  apud  Coptitas  illae  celebrarentur,  disce- 
rent  Theologi.  Frustra  sane,  cum  infinita  in  versione  illa  peccata  sint,  quae 
agnoscere  nisi  cum  originalibus  Unguis  comparata,  nemo  possit,  multisque 
de  disciplina  conjecturis  lectorem  imbuat^  quae  sunt  inanes  et  falsae.  Verum 
In  ista  veri  nihil,  omnia  ficta. 

Imperilia  sane  et  Stupor  interpretis,  circa  linguam  ex  qua  illam  oralio- 
nem  transtulit,  talis  est,  ut  exemplum  vix  habeat.  Vox  quam  interpretatus 
est  vestem,  n^3^  scilicet,  tam  nota  est  in  Chrislianorum  Arabice  scribentium 
stilo,  ut  nulla  magis:  at  in  vulgaribus  Le.xicis  non  extat;  idque  commune 
habet  cum  aliis  hujus  generis  prope  omnibus.  Quippe  qui  Lexicis  contexen- 
dis  operam  dederunt,  laudandam  plane  et  utilem,  Giggeius  et  Golius,  Ära- 
bes  Lexicographos  seculi,  Chrislianos  scriptores  legisse  vix  videntur:  sane 
usitatas  illis  voces  omiserunt,  quas  tamen  reperire  quisque  malit  expositas, 
quam  infinitas  alias  de  camelis,  tentoriis,  acinace,  lactc  aut  aliis  frivolis,  in 
quibus  coUigendis  diligentissimi  fucrunt.  Verum  illa  vox  ante  aliquot  annos 
explicata  Tuerat  in  Lingua  Aegtjptiaca  restituta^  ubi  in  Nomenclatore,  re- 
spondet  voci  Graecae  Jiaxog^  quam  Coptitae  suam  fecerunt.  Unde  Kircherus, 
sub  cujus  nomine  islud  opus  prodierat,  non   videtur  Autor  versionis  Ritua- 
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lis  Ecclosiac  Aegypliacac  esse  potuisse,  ctsi  illius  ad  se  epistolam  Barthol- 
dus  Nihusius  Syiniaictoruin  editor,  illi  praciiiiscrit ,  in  qua  opus  id  Dei  bo- 
nitate  exigno  temporis  spatio  interpretaiam  se  esse  iestatur,  jussu  Congregationis 
de  Propaganda  ßde,  Festinanter  sanc  nimium  id  praestitit,  quicumquc  intcr- 
pres  fuil :  et  si  Cong^regalio  ex  illa  vcrsione  de  Ritibus  Coplitaniiu  judicavit, 
nihil  minus  quam  illorum  disciplinam  probavit  aut  improbavit. 

Itaquc  de  benedictione  testis  et  quando  lacetxUa  esty  ne  syllaba  quidem, 
tam  in  Coptico  textu ,  quam  in  Arabico :  cum  in  primo  vox  Graeca  Jiaxos 
occurrat,  quae  vestem,  nunquam  Graecc  aut  Coptice  significavit.  Error  nalus 
ex  mala  Icctione  vocum  Arabicarum :  nam  in  Copticas  ne  quidem  oculos  con- 
jecisse  interpretem,  satis  manifestum  est.  Sed  quis  tandem^  inter  Episcopales 
benedictiones  cujuscumque  linguae,  similis  alicujus  vestigium  reperit?  Lace- 
rata  vestis  ad  sartorem  mittitur,  non  ad  Episcopum,  et  diversae  leges  Eccle- 
siasticac  praecipiunt,  ut  Sacerdotales^  aut  aliae  vestes  quae  ad  ministerium 
sacrum  pertinent,  si  detritae  nimium  sint,  reponantur,  nee  ad  profanos  usus 
adhibeantur. 

Creator  non  legitur^  in  utroque  textu:  tum  iliud  ordinasH  vesiem  scm^ 
ctuqni  imaginarium  est,  cum  in  Coptico  legatur  vox  Ttiva^  paulum  comipta^ 
quae  explicatur  rccte  in  Glossario  Coptico-Arabico,  quod  Kircherus  ediderat, 
ex  Graeca  origine. 

Supra  hanc  vestem  betiedictam  ex  nibore  corporis  tui  sancti.  Gryphi 
sunt  haec  verba,  et  acnigmata,  quia  nee  Coptica,  nee  Arabica  verba  inter- 
pres  assecutus  est,  quae  significant  id  quod  versione  noslra  expressimus. 
Quid  porro  intelligi  possit  in  illis,  haud  equidem  video:  nam  rubor  corporis 
Christiy  locutio  est  quam  in  nullis,  etiam  maxime  figuratis  oralionibus  repe- 
rias,  multo  minus  alibi.  Deinde  qua  ratione  vestis  benedictionem  contrahere 
posset  ex  corpore  Christi,  cum  iliud  non  attingat;  adeo  ut  gravis  poena 
statuatur  adversus  Sacerdotem  aut  Diaconum  qui  Sacramenla  distribuendo, 
cochlear  sacrum ,  illis  etiam  nolens ,  et  incautus  aflricat ,  aut  qui  per  negli- 
genliam  super  illa  ex  disco  vcl  calice  aliquid  elTuderit?  Quo  etiam  sensu 
vestis  praescrtim  lacera  ordinata  dici  potest  in  templo^  quod  est  Eccksial 
Heikel  ^D\1  quae  vox  hie  usurpalur,  in  stilo  Ecciesiastico  sanctuarium,  ipsum- 
que  aliquando  aliare  significat ,  ut  hoc  loco ,  nempe  quia  haec  pro  eodem 
usurpantur,  locus  altaris  et  altare^  ut  saepius  obscrvatur.  At  si  attendissct 
interpres  ad  vocem  O^vaiaarr^Qiov  quae  eo  loco  legitur,  non  tot  portentis 
Versionen!  suam  inquinassel,  si  ita  vocari  pohjst  constans  et  perpelua  hallo- 
cinatio.  Quam  boni  judices  esse  poluerint,  qui  rilus  Orientales  per  talem 
interpretem  cognovisse  se  arbitrati  sunt,  exislimare  quisque  potest.  Tandem 
cerlum  esse  debet ,  nullam  vestis  laceratae  benedictionem  apud  Coptitas  fre- 
quentari;  multo  minus  contra  leges  omnes  Ecclesiasticas ,  Chrisma  adhiberi 
quo  iaciiiiae  quae  in  sacrario  reponendae  sunt,  nee  ad  sacriuii  ministerium 
adhibendae,  consecrenlur. 
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Oratio  pro  ccUice  et  mappulis  ejus,  p.  53.  l  ^. 

Calicis  benedictio  in  antiqua  Ecclesia  usurpata  quoque  fuit,  et  prae- 
cipuas  honor  eitlem  habitus,  quod  in  eo  ferretur  sanguis  Christi,  ut  loquuntur 
variis  locis    autores  Historiae  Patriarchalis  Alexandrinae :  in  qua  inter  alia 
circa  Eucharistiam  miracula  recensetur  unum  in  calice  facluni,  ex  quo,  cum 
ab  auriGce  Nuhamedano  frangeretur,  sanguis  fluxerit :  tum  sanguis  quasi  rc-      liist.  Pair.  Alex. 
cens  ebullierit  in  alio  calice,  dum  sacra  mysteria  Bagdadi  celebrarentur,  ut  p.  270.  et  378. 
multa  hujus  gencris   passim  extant  in  Graecorum  et  omnium  Christianorum 
Orientalium  libris.    Quod  autem  credant  in  calice  sanguinem  Christi   conti- 
neri,  imo  ut  fides  docet,  Christum  ipsum,  argumento  est  figura  quae  in  Ho- 
rologiis  Graecis  Officio  sacrae  communionis  praemitti  solet,   in  qua   Christus 
repraesentatur  in  calice.    In  libro  Sacramentorum  Gregoriano  orationes   le- 
{Tontur  ad  Calicem  benedicendum.     Oremus,  dilectissimi  fratres^   ut  Dominus 
Dens  noster,  Calicem  in  usum  sui  ministerii  consecrandum ,  coelestis  grcUiae 
mspiratione  sanctißcet.     Et  in  alia.    Dignare,  Domine,  calicem  istum  in  usum 
ministerii  tui^  pia  famuli  tui  III.  devotione  formatum,  ea  sanctificatione  perfun- 
dercy  qua  MelcMsedech  famuli  tui,  sacratum   Calicem  perfudisti.     Et  quod 
arte  vel  metaUo.  efjfici  non  polest  altaribus  tuis  dignum,  fiat  tua  benedictione 
pretiosum.  In  alia,  post  nonnulla.     Precamur  ut  hunc  Calicem  in  quo  cele-     Sacr.  Greg.  p.  155. 
braJtwri  sumus  sacrosancta  mysteria,  emissione  sancti  Spiritus  tui  coelesiibe"  Pa»^t.IM,t.2.p.425. 
nedictione  sanctifices.     Unctionis  ex  Chrismate  nuUa  mentio:  eam  tamen  ad- 
hibitam  fuisse  argumento   est^  consensus  veterum  Codicum  Ratoldi   et  Re- 
mensis,  et  aliorum  quos  citat  vir  doctissimus  Hugo  Menardus.    Illius  quoque  Not.  nd  Sacr.  p.  199. 
Ritus  meminit  Burcardus  1.  3.  c.  58.  ex  supposita  Epistola  Felicis  IV.  cujus 
autoritatem  non  extollimus ;  verum  quin  disciplinam  Carolini  saltem  aevi  con- 
tineat,  dubitari  non  potest. 

Graeci  habent  in  Euchologio  officium  seu  It^olov&iav  elg  iyxaina  dl-  E^ckoL  p.  846. 
axov  xal  norfjQlov  xaivov:  in  encoeniis  seu  consecratione  patenae  et  calicis 
navi:  in  quo  non  solum  benedictio  patenae  et  calicis  praescribitur,  sed  etiam 
consecratio  ex  Chrismate.  Oratio  talis  est.  Jsanora  xvQie  i  d-eog  tj^kjjv,  xal 
vW  xal  koye  zov  d-eov  ^aivrogj  xvqib  'irjoov  XQiazi,  6  ro  Tioxrqiov  ttjq 
xaivfß  aov  diad-fjxrjg  ayidaag,  xal  inidovg  avto  elg  evq^QOOvvrpt  näoL  roTg 
fjitcaXafißdvovöiv  i^  avrov'  avrog  xal  vvv  deanoza  Xqiaxk  6  ^eog  Tj/awv 
i^oJioaxEiXov  t6  Tivevftd  aov  t6  äyiov^  inl  zo  Ttoir-Qiov  z6  xaivov  tovto,  xal 
evXoyrjOov,  xal  äyiaaov  xal  xelBLioaov^  xal  roTg  (.wtaoxovaiv  i^  amov  na- 
Qaaxov  Trpf  eiQjjvjpf^  etc.  Kai  ocpQayi'Qei  avra  t/j  %££pi  keycoVy  tdov  i^i- 
aazai,  xal  TBTeXeiixnai  xo  nozijQiov  awrfjQiag,  xal  6  dioxog  ^(org^  xr^g 
xaiVTjg  diad-Tjxt^,  iv  ovc^axt  xou  naxQog,  etc.  Dominator  Domine  Dens 
notier,  Fili  et  Verbum  Dei  viventis.  Domine  Jesu  Christe  qui  novi  tui  Testa- 
menti  caUcem  sanctißcasH^  et  in  laetitiam  cunctis  ejus  futuris  consortibus 
coniulisH:  Ipse  quoque  nunc.  Domine  Dens  noster,  Spiritum  sanctum  tuum 
super  calicem  hunc  nomm  mtte^  ei  benedic,  sanctifica,  et  consecra  illum,  etc. 
Tomas  I.  55 
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Et  postca,  stgnat  illa  manu,  dicens.  Ecce  sanctißcaius ,  ei  cansecrahu 
est  calix  scduHs^  et  discus  vitae  novi  TestamenH  in  nomine  Patris,  etc.  In 
isto  oflicio  unctionis  mentio  nuIU  est,  sed  supplenda  procul  dubio  videtnr: 
ut  in  Latinis  codicibus  ex  alia  consecratioms  formula,  quam  refert  idem 
Goarius.  Kcerdne/dipov  xvqu  6  ^hedg  jJ^mcSv,  im  rov  Haxov  roikov  ttj  ayia^ 
atixfj  aov  dvvdf4€i  zov  rtccvayiov  nyevfdcerog,  Xva  iv  avT(f  aq>QcpyLiafa§i& 
Tov  dfivovy  xai  noogcpeQiofdev  z6  atS/aa  zov  XQiatov  aoVf  vov  cägovros  Tijr 
dfiaQrlav  zov  xoa/iiov,  to  diado/devov  roTg  Tnazdig^  omag  fieraßtSaiv  ht 
zov  S'avdrov  elg  ri^v  ^wijv,  etc.  Emitte,  Domine  Dens  noster^  9uper  pa^ 
tenam  istam  sive  discum^  sanctissimi  tut  Spiritus  virtulem  seura  operarUewi^ 
ut  in  ea  agnum  immolemus,  et  Christi  tui  peccahim  mundi  toUentiSj  corpui 
ßdelibus  ex  morte  ad  vitam  transituris  traditum,  offeramus.  Ita  Goa- 
rius: accuratius  verlas:  corpus  traditum  ßdelibus,  ut  transeani  de  morte  ad 
vitam. 

Ad  calicem,  ^Exnhaaov  xvqis,  int  to  iKnrßiov  toOto^  ix  rdh  ttnegt^ 
yoccTTtcov  aov  xoXitojv,  %6  nvetfdd  aov  to  ayiov,  to  nvev^a  r^g  dlijS-eUcgf 
TO  xvQiov  xai  ^(ooTtoiov  iva  TCQog^eQiofiev  iv  TOikqi,  to  alfid  aov  to  t/- 
fiiov  dl  ov  i^ixeag  eleog^  inl  xcp  Ofp  noL/uvlif,  etg  aq>eaiv  ofiaqftmv  toig 
Tiiarevovac^  xal  6f.toXoyovai  rd  nad-r^f-iatd  aov,  etc.  Expande  Domine  «- 
per  calicem  isttmi  incircumscriptis  finibus  tuis,  Spiritum  tuum  Sanctum^  Sjfi^ 
ritum  veritatis,  principalem  et  tivificum,  ut  in  eo  sanguinem  preUosum,  per 
quem  super  ovile  tuum  misericordinm  effudisti,  offeramus  in  remissionem  pee^ 
catorum,  credeniibus,  et  passionem  tuam  confUentibus,  etc.  Elta  XQiu  %i 
ayiov  fivQOv  liywv.  Eig  to  uvo/na  zov  navQog,  etc.  Demde  sancio  i»- 
guento  Unit,  dicens,  in  nomine  Patris^  etc,  Talis  est  Graeconiin  disciplint 
Orientali  maxime  conformis,  et  prorsus  eadem. 

De  versione  edita  nihil  observandum  occurrit,  cum  satis  accurate  ori- 
ginali  respondeat.  In  Codice  quem  secuti  sumus,  et  in  Ritual!  Patriarchae 
Gabrielis,  non  legitur  in  una  persona.  In  eodem  Ritual!  titulus  hujus  bene- 
dictionis  est  benedictio,  seu  consecratio  calicis  et  mappulae  (tfus,  in  singubri 
ubi  Copticus  Codex  vocem  Graecam  rctinct.  Oovevxj]  ed-ße  ninonjqiov  vefi 
xefp^anna.  Quod  discrimen  exigui  momenti  est.  Mirari  autem  satis  nemo 
possit,  in  praecedenth  benedictione  vocem  eamdem  interpreti,  quicumqoe 
fuerit,  oculos  non  aperuisse,  ne  ex  Disco  et  Mappa  Graecis  vocibos  notis- 
simis,  laceratam  vestem  consarcinaret. 


^-  5^-  '•  ^.  Oratio  pro  cochleari. 

De  cochleari  jam  nonnulla  dicta  sunt,  in  notis  ad  Basili!  Litnrgimn. 
Numeratur  aulem  inter  vasa  sacra,  quia  communis  est  apud  Orientales 
omnes  consuetudo,  quam  Graecos  imitati  antiquitus  observant,  ut  eo  utantur 
ad  communionem  distribuendam :  Ecciesiaslicis  quidem  secundi  Ord!n!s,  prae- 
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bendo  Ulis  vinum  consecratum:  Laicis,  particulam  sanguinc  maderactam :  so- 

lis  quippe  Sacerdotibus,  vulgo  calix  bibendus,  praeberi  soict.    Quae  sit  sacri     Euchol.  p,  152. 

oochlearis  apud  Graecos  forma  accuratc  exposuit  adjuncta  illius  delineatione 

Jacobus  Goarius.    Aaßida  vocant,  id  est  forcipemy  significatione   ducta  ab 

illa  visione  Isaiae  in  qua  Seraph  carbonem  vivum  Torcipe  eduxit  ab   altari; 

letigitque  Prophetae  labia,  caque  mundavit.     Christus  autem  secundum  my- 

sticam  Gennaui  Patriarchae  interpretationem ,  omnibus  Orientalibus  familiärem, 

divinus  et  spiritualis  carbo  est,   indignos  et   temcre  accedentes   comburens. 

Ita  Graeci  passim.     Vocem  quoque  Graecam  Arabes  susceperunt,  Labidanque 

vocant:  aliter  MulaakeL    Coptitae  xoxAia^iov,  et  alia  voce  in  Rituali  Gabrie- 

lis  xfivCTfjQ,  a  Graeca  [ävgxqov^  quae   non   eamdem  plane    significationem     P,  2i6, 

habet.    In  Glossario  Coptico-Arabico  TxoxXiaQiov  et  ^ioxovqi. 

In  Rituali  Gabrielis  eadem  benedictio  Icgitur,  cum  exigua  difTerentia. 
6amine  Detis  qui  servum  tuum  Isaiam  Prophetamy  dignum  fecisH  videndi 
Seraphim:  in  Arabica  versione  Cherubim,  in  cujus  manu  forceps  eraty  quo 
accepit  carbonem  de  super  aUari  ei  in  os  ejus  illum  injecit:  Nunc  etiam, 
Deus  Pater  ommpotens,  exlende  manum  tuam  super  hoc  cothlear,  ex  quo 
vel  in  quo,  suscipiendae  sunt  reliquiae  sanctae  (}]tXov[iipavov  s&vaß.')  Ara- 
bice  membray  corporis  Unigeniti  filii  tui,  Domini  Dei  et  Salvatoris  nostri 
Jesu  Christi.  In  Arabica  versione^  corporis  sancti.  Benedic  iUud,  sancti- 
fica  ilhut:  da  Uli  virtutem  et  gloriam  forcipiSy  qui  est  in  dextra  Seraphim, 
eic.  Ita  sane  rectius  verti  debet,  quam  interprctatione  nostra  expressimus: 
illam  enim  dudum  ex  alio  exemplari  factam,  cum  Rituali  Gabrielis  compa- 
rare  obliti  fueramus. 

Versio  hujus  benediclionis  quae  extat  in  Symmictis  Allatianis,  pauca 
emeudanda  habet.  Sed  eam  non  ex  Coptico  exemplari  versam  esse  mani- 
festum est,  non  magis  quam  rcliquas.  Perverse  tamen  et  contra  Arabici 
exemplaris  sententiam  legitur.  Deus  qui  posuisti  servum  tuum  Isaiam  Prophe- 
iam,  dignum y  ut  videret  Seraphim,  et  forcipes  in  manu  ejus  tenentem,  et 
deferentem  iis  calculum  ignitum  super  altare,  et  admoventem  ori  suo,  Po- 
sidsii  dignum,  barbarismus  est:  forcipes  plurali  numero  interpres  rcddidit, 
qoia  nomen  illud ,  ut  alia  nonnulla ,  duali  numero  apud  Arabes  usurpatur,  at 
in  aingulari  legitur,  tum  in  exemplari  Coptico,  tum  in  sacra  scriptura,  a  qua 
sane  recedi  non  oportebat,  contra  textus  quem  in  manibus  habebat,  lectio- 
nem.  Neque  enim  Seraph  detulit  carbonem  ignitum  super  aitare,  et  admo- 
vit  ori  suo,  sed  ex  altari  accepit,  et  admovit  labiis  Prophetae.  Sequitur, 
Exlende  manum  tuam  super  hoc  cochlear,  quo  sumitur  corpus  sanctum  filii 
im  unigeniti.  In  Coptico  textu  legitur  keixpavov  nempe  reliquiae  corporis 
Christi,  quam  vocem  Arabes  verterunt  per  membra  corporis,  quae  vox  ex- 
pressius  realem  praesentiam  significat.  Itaque  cur  neutram  reddiderit  inter- 
pres causa  nulla  erat,  nisi  forte  quod  neutram  intellexit,  aut  quod  alienis 
octtlis  codicem  suum  inspexit. 

55» 
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P.  54,  L  22.  Oratio  pro  tnappa  nigra,  quae  est  super  allare. 

In  Ritual!  Gabriclis  vox  isla  legitur  in  plurali  vipartna,'  quae  quidem 
rcspondct  aliquatenus  Graecoruin  AntimensüSy  quamvis  in  forma,  in  conse- 
crationc,  et  in  usu  aliqua  sit  diversitas.  Antimensia  enim  altari  nudo  im- 
ponuntur  vicemque  illius  supplcnt,  et  induuntur  ipsis  sanctonun  reliquiaei 
non  mappac  quac  liac  oratione  consccrantur.  Imo  quanlum  judicare  possu- 
mus,  pallac  altaris,  cacterisque  lintcaminibus  sacris  convenit  haec  benedlctio. 

In  Rituali  Gabrielis  aliter  haec  benedictio  legitur.  DonUne,  Domine  Jene 
ChristCy  qui  habet  thesauros  misericordiae ,  largitor  bonorum  omnibus  qui  m 
eum  confidunt:  qui  coelum  expandit  cum  subtilitate,  vel  cum  praedaro  or^ 
dine ,  disposuitque  varüs  coloribus  orbes  et  nubes  coeli,  ita  ut  non  sii  m  aUi$ 
diversitas.  Et  nunc^  Domine  amator  hominum,  sit  potestas  tua  divma  m 
istis  vasis,  et  vestibus  Cscu  oniamentis')  quibus  involvendae  suni  reUqmae 
CTjilovfiiffavov  Xdipavu^')  corporis  tui  sancti,  ita  ut  mittas  super  ea  vir^ 
tutem  restinm,  quibus  involutum  est  corpus  tuum  sanctum  in  sepulcro,  sinique 
coelestibus  similia,  Utuntur  autem  Coptitae  in  hac  oratione  voce  axsOog^  et 
Aegypliaca,  quac  vcstes,  non  modo  quae  corpori  circumponuntur,  sed  alias 
quoque,  ut  stragulam  significat.  Eadem  quoque  vox  Isiif/aiw  usurpalur, 
ul  in  praecedenti,  quam  Arabcs  reddunt  per  eam  quae  membra  signiGcat. 

Versio  quae  in  Symmictis  rorertur,  peccat  statim  in  titulo  qui  talis  est, 
Benedictio  corporalis^  et  cum  illud  foedatum  fuerit.  Nihil  sane  minus,  nam 
mappa  quae  altari  imponitur,  non  est  corporale:  et  verba  sequentia  unde 
interpres  dcduxcrit,  divinarc  non  est  facile,  cum  nulla  vox  huic  significa- 
tioni  proxima,  Coptica  vcl  Arabica,  ista  in  oratione  occurrat,  imo,  eadem 
ipsa,  quam  in  alia  bcnedictione  laceratam  vestem  interpretalus  fuerat,  hie 
ab  illo  per  foedatum  exprimilur,  acque  improprie.  Nam  si  interpres  qai- 
cumque  fuit  nicdiocrem  disciplinae  Orientalis  gustum  habuisset,  scivisset  lintea- 
mina  sacra,  si  sordes  contraxerint,  ablui,  non  consecrari. 

Ita  autem  vertitur  haec  Oratio  ab  autore.  0  DonUne  Jesu  Christe,  praeses 
thesaurorum  misericordiae  ^  dans  botia  omnibus  qui  sperant  in  te,  qui  exlen~ 
dis  coelos  in  snblimitate  tua,  vario  colore  omas  firmamentum,  et  nubes  coe^ 
lorum  qui  titubant  et  non  alterantur:  nunc  o  Domine  anuUor  hominum ,  sit 
rirtus  tua  dicina  reniens  supra  haec  vasa,  quae  coi^ungimus  ad  lavacnm 
corporis  tui  sancti:  mitte  super  ea  virtutem  telaminis  in  quo  corpus  tmm 
sanctum  in  sepultura  involutum  fuit:  iis  similes  sint  coelestihis,  etc.  Praeses 
thesaurorum,  male,  nam  vox  Arabica  3nKD  Dominum  signiGcat:  praeses 
alienos  thesauros  administrat,  non  suos.  In  sequentibus  verbis  est  aliqua 
pcrplexitns  orationis,  cujus  tarnen^  ut  videtur,  sententia  est,  qui  extemüs 
coelos  Ornate,  et  nubium  colore  distiuffuis.  Sed  haec  nihil  ad  bcnedietionem : 
sequentia  nihil  minus  referunt  quam  textum  Copticom  et  Arabicum,  et  senso 
carent:  quid  enim  sit,  conjungere  vasa  ad  lavacrum  corporis  Christi  nemo 
dixerit:  neque  qua  ratione  ficri  potuerit,  ut  in  duabus  liueis  eamdem  vocem 
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Copticam  et  Arabicam  diverso  tnodo  interpres  cxposuerit,  nisi  forte  scripsc- 
rit  involucmm,  et  peccaverinl  typographi;  elsi  adhuc  versio  mendo  non  ca- 
reret,  cum  de  conjungendis  vasis  ne  syllaba  quidem  occurrat. 

Consecralio  tabnlae^  nt  altare  ßat.  P.  55.  i  i. 

IsTAx  benedictionem  non  habuit  Codex,  ex  quo  versio  ab  Allatio  pu- 
blicata  desuinta  est.  De  altaribus  dictum  est  in  Commentario  ad  Basilii  Li- 
turgiam,  probatumque  in  Oriente  non  minus  quam  in  Occidente  eadem  ex  p^  f^^  q^^  ^^ 
solidiori  materia  comparata  fuisse ,  quidquid  de  illis  vcrbosissime  commen-  Hi$t.  Aethiop. 
tatus  fuerit  Jobus  Ludolfus,  qui  quidem  mensas  illas  fuisse  antiquitus,  con- 
tendit,  et  Aethiopum  laudcs  proscquitur,  quod  mensam  Sacerdotalem  et  ar- 
cam  appellent,  id  quod  reliquis  superslitiose,  altare  appellatur.  Nempe  in- 
telligebat,  altaris  nomen  sacrificium  quodammodo  supponere,  quod  noiebat. 
Verum  antequam  Aethiopes  Christiani  forent,  vocabantur  primis  Ecclesiae 
saeculis  altaria,  etiam  mensae  in  quibus  Liturgia  celebrabatur :  quam  postea 
ipsi  Aethiopes,  sacrificium  vocaverunt  non  minus  quam  universa  toto  orbe 
Ecclesia.  Imo  omnes  Ludolfi  divinationes  evanescunt  ex  solo  Aethiopum 
exemplo,  qui,  ut  oculatus  testis  Franciscus  Alvarcsius  retulit,  solida  habent 
in  vivo  saxo  altaria^  in  Ecciesiis  Visionis  et  Debra  Libanos,  sive  Montis  Li- 
bani,  quas  Lalibela  Rex  nova  Architecturae  ratione^  in  rupibus  excavatas  ad 
amplam  formam  redegit.  At  in  veteri  Ecclesia,  ut  in  recentioribus  saeculis, 
non  modo  allaria  solida,  sed  lignea  altaris  nomen  et  dignitatem  habuerunt: 
neque  ista  sola,  sed  altera  etiam  mensae  vocabantur,  adeoque  de  nomine 
inutiliter  litigatur,  cum  res  per  se  manifesta  sit. 

Nota  quoque  fuerunt  antiquitus  altaria  portatilia,  quae  etiam  viatica  di- 
cebantur:   itinerariae  tabulae:   altaria    portatoria  et   gestatoria:    de    quibus 
multa   erudite  docuit   Y.  C.  D.  Joannes   Mabillonius ,   doctissimus   Cangius  in     Praef,  ad  3.  8aee. 
Glossario,  et  alii.     Orientalibus  Christianis   singularis   causa   fuit  utendi  fre-  Bened. 
quentius   tabulis  consecratis,  quae  altaris  vicem  supplerent,  Barbarorum  sci- 
licet  tyrannis,  qui  cum  frequenter  in  Ecclesias  irrumperent,  et  sacra  distur- 
barent,  altariaque   contaminarent,   coegerunt  Episcopos   talibus   uti  altaribus^ 
quae  auferri  facile  possent  et  infidelium  manibus  eripi.    Itaque   tabulae  illae 
magis  ad  veterum  disciplinam  accedunt  quam  Graecorum  Antimensia,  quamvis 
eamdem,  ut  videtur,  originem  habeant.     Neque  lam  multis  caeremoniis   per- 
ficitur  consecratio  tabulae  ritu  Aegyptiaco,  quam  Antimensiorum  Graeco,  de 
qua   fuse   Symeon  Thessalonicensis :   ut  etiam  eruditissimus  Goarius  in  Notis     Euckol.  p.  653. 
ad  illud  ofBcium.     Graeci  quoque  non  celebrant  vulgo,  etiam  in  solidis  alta- 
ribus,  absque   Antimensiis,   quod  in   Orienlalibus   aliis  non  observatum  huc 
usque  a  nobis  est. 

In  ista  porro  oralione  nihil  difllcultalis  est:  observandum  solummodo 
esse  aliquid  obscuritatis  in  lextu  Coptico  et  Arabico,  circa  illa  verba:  ut 
fiat  altare  satictum,  et  mensa  sancta  pro  altari  excelso  et  e  lapide  con- 
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structo.    In  Coptico  est  vox  €Q(pec  quae  verlilur  Arabice  per  alteram  hytl 

Heikel,  utraque  proprio  templum  significat:  verum  ex  usu  Ecclesiastico  par- 

tem  intimam  sanctuarii  et  ipsum  aliquando   altarc:  sicut  vice  versa,  altare 

Crreff  Tut  li  c  14  ^"T^^^^^  ^  Latinis  scriploribus,  ad  signißcandum  locura   in  quo  allare  con- 

slilulum  est,  et  allaria  saepc  pro  ipsis   Ecclesiis.     Itaque  aUare  interpretati 

sumus,  quia  de  co  sermo  est,  non  de  templo:  et  illam  ipsam  vocem  e(Hpu 
interpretatam  legiinus  per  d^vaiaaTrjQiov^  qua  etiam  voce  Coplitae  Uli  fre- 
quenter  solent:  sigiiificant  igitur  verba  originalia  et  Arabica,  ul  tabula  per 
benedictionem  et  consignationem  ex  Chrismate  consecrata,  vicem  teneat  al- 
taris  excelsi,  et  lateritio  lapideoque  opere  constructi,  ut  legitur  in  Rituali 
^  Gabrielis  Patriarchac.  Yidenda  etiam  quae  de  altaribus  erudite  notavit  Hugo 
Menardus,  in  Notis  ad  Gregprii  sacramentalem  librum  p.]  194.  et  sequen- 
tibus. 


Oratio  pro  cUtari  cum  manibus  haereticorum  aUrectatum^  etc. 

Altaria  poUuta,   praesertim  haereticorum   sacriGciis  aut  Synaxibus,  in 

Ecclesia   celebratis,  prccibus   reconciliare  Orientalium^   ut  etiam  Latinorum 

Eackol  p.  618,      consuetudo  est.    Extat  in  Gracconim  Euchologio  oratio  Tarasii  Patriarchae: 

in  apertione  reconciliatione  Ecclesiae  ab  Hacreticis  profanatae.    In  ea  roga- 

tur  Dens,  ui  si  quae  ex  haeretico  usu  vel  attactu,  inßicta  est  sancto  aliari 

tuo  labeSy  ut  bonus  et  humanus  eam  dele,  Kai  ei  rig  i^  aiQeiix^g  iyx^iQrj" 

aewg  nQogerQißf]  loißijaig  t(^  äylii)  aov  d^vaiaOTfjQUfi^  neQleXe  avvfjv  dg 

aya^og  xal   q)Llav&Qumog.     Huic  subjungitur   a  doctissimo  Goario  ejusdem 

sententiae,  sed  prolixior  oratio,  ex  Euchologio  Allatiano,  quae  dicitur  etiam 

Cin.  4.  super  sacram  mensam,  sive  altare.     In  Concilio  Lateranensi  IV*   inter  alias 

Graecorum  ad  versus  Latinos  contumelias,  notatur,   quod  Ecclesias  et -altaria 

in  quibus  Latini  sacra  celebrassent,  lavare  et  reconciliare   essent  soliti.    Id 

quoque  ultimo  saeculo  factum  fuisse  testatur  Dositheus  Patriarcha  Hierosoly- 

In  viia  S  Hai    ae-  "'*^^'^"^  *  Melelio  Syrigo,  homine  tamen  kceTiv6g)Qon^  si  Smitheo  et  Claudio 

ftxa  versioni  Gr,  Barh.  credimus,  cum  Pracfcclus  Vcnetus  in  Graecorum,  cui  Syrigus  praeerat,  Mo- 

Optris  adv.  Cyrilhtm  uasterü  Ecclesia  Missam  celebrari  jussisset.     In  ipsa  oratione  nihil  est  quod 

Lucarium,  eludicatione  indigeat. 
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AeiTov^lä  tau  dylov  BaavXdov. 

QuAE  de  hac  Liturgia  dicenda  erant  explicata  sunt  quantum  opus  Tuit  p.  57. 
in  praevia  de  Liturgiis  Dissertatione,  quae  hie  repetere  superfluum  foret. 
lUud  statim  observandum,  deesse  in  Codice  Regio  omnes  propemodum  ora- 
tipnes  praeparatorias,  cum  prima  sit  ea  quae  dicitur  KccraneTdaficerog ,  etsi 
non  integra,  sed  majori  parte  mutiia.  Eam  sequitur  alia  cjusdem  argumenti, 
eodemque  loco  recitanda,  quae  dicitur  esse  ex  Liturgia  sancti  Jacobi  fratris 
Domini.  In  Graeca  tamen  vulgari  non  reperitur,  sed  paucis  mutatis  legitur 
in  Coptico  exemplari:  ut  etiam  in  Syriacis  codicibus;  unde  constat  summa 
ejus  antiquitas ;  illos  enim  Graecis,  quales  ad  nos  pervenere,  Vetustiores  esse 
adniodum  verisimile  est,  ut  alibi  exponetur.  Itaque  desunt  Orationes  istac. 
1.   Quam    Sacerdos   privatim   dicit:    2.    Postquam    praeparatum    fuit    altare. 

3.  Gratiarum  actionis,  quae  in  duas  partes  dividitur,  quia  Diaconus  post  pri- 
mam  partem  populum  hortatur  ad  orandum,  secundum  Sacerdotis  intentioncm. 

4.  Oratio  ad  prothesin.  5.  Oratio  absolutionis.  6.  Thuris:  tum  singulares 
ad  Epistolarum  Pauli  et  Catholicarum,  tandemque  Evangelii  lectiones:  quas 
sequitur  Oratio  xaTaTterdafiaTogj  seu  veli,  a  cujus  fme  incipit  Codex  Graeco- 
Arabicus.  Mox  altera  ilia  sequitur  ex  Liturgia  sancti  Jacobi:  tandem  ea 
quae  est  pro  pace,  Uli  prope  totidem  verbis  respondens  quae  est  in  Graeca 
sancti  Narci.  Ipsa  porro  incipit  ab  Orationc  Gratiarum  actionis,  quae  est 
tertia  in  Codice  Coptico,  quia  duae  priores^  ut  diximus,  non  tam  publici 
quam  privati  ofBcii  sunt.  Itaque  in  ea  continentur  preces  et  caeremoniae 
praeparatoriae,  quae  in  Codice  Graeco-Arabico  desideraniur^  eaque  est  nota 
certissima  ritus  Alexandrini  veteris,  quem  Coptitae  sua  lingua  retinuerunt. 
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F.  5%.  L  26.  Ev/r;  ti^qi  t^^  kiQrii't]^.     Oratio  pro  pace. 

Harc  oratiii,  \el  potius  plures  in  unam  eonjunctae,  quae  per  adhorta- 
liones  Diaconi  et  Kyrie  eleisoti,  a  populo  dicendum  iiiterciduntur ,  vocantur 
Eior^iixai.    vt-l   EiQr^iixa,  pro  Pace:   a    Syris    Caiholica,   quia   oratur  pro 

Omnibus  pcrsonis  et  neccssitatibus. 

F.  5&.  i.  H.  Toy  Raoi/ua.     Regem. 

Ita  vertimus,  quamvis  furtasse  melius  vcrterctur /oi/Mra/orein ;  nam  pre- 
ces  illae  scriptae  sunt,  procul  dubio,  cum  Aegyptus  adhuc  pareret  Christia- 
nis  Imperatoribus.  Illud  suadent  particulae  similium  orationum  diversac,  quae 
Infidrlibus  principibus  convenire  non  possunl,  ubi  qü^oxQiOxoi  Christum  amash' 
ieg,  appellaiitiir.  Et  Sullani  seu  Califae  qui  Aegyptum  obtinuenint  proprie 
loqui.'ndo  Imperatores,  aut  Reges,  dici  non  possunt.  Itaque  ista  commemo- 
ratio  talibus  verbis  concepta  vetustissimae  consuetudinis  indicium  est:  aut 
furlasse  Codex  Regius  scriptus  fuit  illis  in  locis^  qui  Graecis  Iraperatoribns 
parebant.  Sed  ex  ista  oralione  et  aliis  quae  occumint  in  Gregoriana  alüs-, 
(|uc  Liturgiis,  inferri  potest^  priniam  illius  Liturgiae  formam  Muhamedanis 
vetustiorem  esse  temporibus,  non  vero^  eam  quam  Coptice  habcmus  illam 
ipsam  esse  quae  sub  Imperatoribus  Chrislianis  in  usu  erat:  Nam  mutationem 
isto  in  loco  faclam  fuisse^  ut  in  nonnullis  aliis,  vix  est  dubitandum;  et  alia 
longe  firmiora  antiquitatis  Lilurgiarum  istanmi  argumenta  suppetunt.  Quae 
Sil  circa  preces  pro  Rcgibus  aut  aliis  Principibus  Orienlalium  disciplina,  di- 
ctum est  ad  eumdem  Copticae  Liturgiae  locum:  quem  Maronita  interpres  pa- 
rum  feliciler  reddidit.  Reges,  Proceres,  Proreges,  populos  et  servos  nostros 
ingredientes^  et  egredientes  a  nobis  onui  omni  pace.  ^TQCcziünixa  rdypava 
non  proccrcs  signißcat^  sed  Ordines  M'ditares,  quia  ex  quo  Aegyptus  in 
Arabum  potestatem  vcnit^  a  Viziris,  qui  militaris  rei  supremi  Praefecti 
erarit^  regebatur.  Uli  cum  summam  Califa  absentc,  potestatem  haberenl, 
eadem  res  civiles  adininistrabant^  ut  Praefecti  Aegypti  sub  Christianis  Impe- 
ratoribus. Proreges^  ctQxoiTfg  non  sunt,  sed  ea  vox  quam  Copticum  exem- 
plar  rctinet  viuqxlov,  significat  singulari  acceptione  nobiliores  Christianof 
Lai'cos,  ad  plel)is  dislinctionein.  Ea  significatione  usurpatur  illa  vox  passim 
in  Ilistoria  Palriarcharum  Alexandrinorum  ^  et  in  forma  literarum  qaaa 
JSvaiaiixag  vocant,  (voce  Graeca  conservata)  quae  ad  conGnnandam  et 
publicandani  novi  Patriarchae  electionem  scribi  solent^  ut  habetur  in  Ponti- 
ficali  Ordinationis  ejusdem^  in  Bibliolheca  Seguieriana.  Jij^oi  sunt  popuH 
muUitudo:  servorum  nulla  in  Graecis  aut  Copticis  Codicibus  mentio:  sed 
voces  Coplica  et  Arabica  vicinos  signiGcant:  Introitus  et  exitus  illonim,  eun- 
tium  et  redeunlium  iter:  pro  quibus  omnibus  benedictio  postulatur. 
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Krtpai  rif.w.^.     Posside  nos.  ^-  5».  /.  i3. 

Hoc  verbuiu  ua  sigiiificalioiic  accipiendum  est  qua  occurril  saepe  in 
velcri  Tcstanicnto^  adquirendi,  proprium  faciendi,  singularique  cura  coiiser- 
vandi.  Ita  Exodi  cap.  15.  v.  16.  Dance  trauseat  iwpulns  istti  (jurm  posse-  Exod,  15.  i6. 
disti  ?Mos  ov  ixiTJooj.  In  Canlico  iMoysis:  Notme  ipse  est  (pii  possedU  te  vi 
creacit  tc:  ubi  vcrbuni  ixj/aceio  respoiidet  liebraiVo  Hjp,  qnod  Arabibus 
-eadeiu  si^iiiricalione  usurpalur:  et  in  Coplica  Versioiic  eadem  vox  leu^ilur 
quae  liic  occurrit  in  Lilurgia.  Illam  rede  inlerpretalus  est  Arabs,  qui  ver- 
sioneni  adjunxit:  nn'nus  reele  aliaruni  ex  Coplico  aulores:  pessinie  iMaronila, 
qui  ita  verlit,  coucpdescere  far  nos  in  te  Dens,  quia  loco  vocis  n2*lkV  ex 
mala  punclalione  legil  nnN. 

Eix^f)  Jitifl  jov  lld.ia.     Pro  Papa.  /^-  ^-  21. 

Hic  perspicuum  csl,  orari  pro  Patriarcha  Alexandrino:  ul  etiam  in  Co- 
dice üraeco  Litureriae  D.  iMarci :  et  fruslra  quisquani  conjeclarelur,  pertinere 
hanc  precem  ad  Uomanum  Ponlificeni.  Ut  ejus  couunenioratio  in  Diptychis 
vivoruiii  fieret,  ex  veteri  disciplina  fuit^  sed  non  ita^  ut  in  qnotidianis  Missis 
nonien  ejus  recilarelur:  cum  id  lanlunnnodo  obscrvari  solerei  erga  Patriar- 
chas,  in  cujus  Dioccesibus  ciranl  Ecelesiae.  Cum  vigeret  inier  Ecclesias  con- 
cordia,  novusqne  Romanus  Ponlifex  de  Ordinatione  sua  lileras  publice  scri- 
boret,  rccilabalur  inter  Diplyclia  vivorum  ejus  nomen,  ut  decessoris  inier 
commemoraliones  defunclorum ;  sed  cum  id  non  conlinuo  üerel,  memoria  illa 
Codicibus  Lilurgicis  non  inscribebalur.  Talem  fuisse  disciplinam  conjicimus 
ex  ea  quae  poslmodum  apud  Coptitas  viguil,  et  cujus  probationes  habemus 
muUipIices  in  Historia  Palriarchali,  circa  commcmoralionem  nominis  Patriar- 
charum  Antiochenorum  ejusdem  seclae  Jacobilicae,  cum  quibus  arctissimam 
Alexandrini  connnunionem  habebanl.  Vacante  Antiochena  sede,  qui  ad  eam 
obtinendam  eligcbatur^  statim  Synodicas  lileras  ad  Alexandrinum  Palriarcham 
per  Episcopos  duos  miltebat.  Ulis  lilcris  in  consessu  Episcoporum  Aegy- 
ptiorum  leclis,  nomen  novi  Palriarchae  Diptychis  vivorum  inscribebalur,  et 
in  Liturgia  recitabatur:  neque  id  fiebal,  prius  quam  literae  pervenissent. 
Eo  usque  defuncli  nomen  tanquam  vivenlis,  ad  allare  recitabatur.  Cum  porro 
consueludo  illa  cerla  sil,  variisque  exemplis  coiifirmctur,  nullus  lamen,  quod 
sciamus^  Codex  visus  est,  qui  cunslanlem  in  Diptychis  Anliocheni  Palriar- 
chae memoriam  contineat,  elsi  sane  imdlos  vidimus.  Itaque  eliamsi  codex 
Graecus  ad  Orthodoxorum  Ecclesiam  perlinuissel,  quod  de  isto  dici  non  po- 
lest: verum  de  eo  qui  Lilurgiam  Marci  conlinet  cerlum  videlur:  nomen  Ro- 
mani  PontiGcis  in  Diplycho  non  exlarel. 

Decst  folium  hoc  loco  in  Codice  Regio,  sed  suppleri  hiatus  debet  ex 
eadem  Oralione  quae  exlat  in  Marci  Graeca,   ut  etiam   in  Coplicis  cxempla- 

Toinu<9  I.  56 


P.  60.  l  30. 
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ribiis.     iViMiipo  nijralur  Dens,  ul  bcnedical  rongregalionibus  Clirislicinoruin,  ut 
libtTC  et  sine  inipecliinenlo  celehrcnlur. 

Y)  ytao^   ?j-yH    lliortivj    h^   Im   (-hoy.      Popubts   divlt   Credo    in 

ttumn  DcffNi. 

SwinOLUM  Xieaenuni  apud  Orienlal(?.s  oiinies  tlici  solel  inicr  Missanim 
snltMiinia,  e(  (luidein  ante  Osenlnni  pacis,  ut  habet  Codex  Regiiis.  In  Co- 
ptieis,  (|uia  rubrieat*  ant  onniino  desunt,  aut  aliis  locis,  unde  petcndae  sunt^ 
des(*rib!nitur,  plerunique  deest  ea  (piae  special  reeitationem  Symboli.  In 
aliquibns  tarnen  repiM'itur  (pios  interpretando  soeuti  sunuis.  In  Gracca  Marci 
assignalnr  post  oraliones  oscnli  pacis:  nisi  peccatuni  sil  a  librariis,  quod 
videtur  verisiniile. 

P.  60.  l.  32.  T^^^'/Si  (ionaauov  rov  (h/lov  lUfOihiov.    Oratio  Pacis  S,  Basilii. 

iVoMKN  Basilii  adjicere  buic  oralioni  superlluum  erat,  sl  olini  constitissel 
scriptani  ab  eo  o^sr^  nl  se  habet,  hanc  Lilnrgiani,  in  qua  oplnione  antiqiii- 
Ins  nun  fnisse  vi(h'ntnr  Alexandrini.  Et  Ibrtassis  hunc  tiluluni  sortita  est 
ab  ilhi  oralione  quae  extal  in  (Iraeca  Basilii,  paulo  tarnen  prolixior.  Nam, 
ut  alibi  nbservaluin  (>sl,  Anapliora  proprie  dicta  incipit  ab  oralione  osculi 
])acis^  'iiit  '^  Pniet'alione .  quae  statiin  seipiitur:  unde  prodivo  fuit.  ut  quae 
prima  occnrrebal  oratio  titnUnn  loti  Lilurgiae  snccessu  tenq)ons  comniuni- 
carel.  Onnies  enini  quae  praecednnt,  ad  praeparalioneni  perlinenl,  reliquisquc 
connnunes  sunt.  Obstat  lanien  hnii*  conjecturac,  quod  isla  pacis  dandae 
oratio  non  habetur  in  ('oj)ticis  e\enq)laribus. 


V.  67.  /.  //. 


Kai   (iog   t;uTr.     hlt  da   uobis   nl  mm  omni   timore  el  conscientia 
pura  ojfcramtis  tibi  spirilttalc  hoc  et  incrncnlnm  sacripcinm.  etc. 

Locrs  insii>iii.s,  et  tpii  sinnniani  de  Kueharistia  sacrificio  Theologiam 
paucis  verbis  coinplectitur.  Agnoseebant  scilieet  qui  talibus  vcrbis  Eucha- 
risliani  celebrantes  utebantnr,  sacrani  actionem  esse  sacriüciuni,  spirituale  et" 
incruentuni:  essi*  (pioiiue  h)yiy.fy  /.aiQeiav  spiriluah»ni  adoralionis  religionis- 
(pie  suinmae  cultum,  (lualis  soIi  Deo  debelur.  Kanideni  sacram  actionem 
esse,  cujus  ipso  lonnani  Ai»oslolis  praescripsit,  dum  illis  praecepil,  ul  ita  fa- 
cirent  in  sui  memoriam.  Itaque  ex  illornni  sententia,  Liturgia  sacrificiuni 
est,  ideni  quod  Aposl(di  Deo  oblulerunt,  alque  adeo  ronnani  exprimens  Coe- 
nae  Aposlolicae  et  Kvangelicae:  nee  enim  verba  significationem  aliam  ad- 
mitlunl.  Colitur  ergo  Dens,  el  quideni  Aarof/^r  ?.oyixr^  iion  prorana  a«l 
Judaica,  quia    spirituale   est^   et   iucruentuin   sacrificiuni,    cum  Apostolorum 
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exemßlo  cclebralur  memoria  mortis  Domini.  At  nihil  magis  diversum  cjjI 
ab  illa  actione  religiosa  seu  XaTQeift  lo}'ixfj,  quam  tot  Proteslanlium  Coe- 
nae,  ncque  inier  se,  neque  cmn  veleris  Ecciesiae  more  consenlienles :  cum 
omnes  Lilurgiae  ürienlales  et  Occidentales  conslenl  precibiis  maxime  simili- 
bus,  in  unamque  sententiam  conspirantihus:  ritibus  qui  ad  unam  eamdemquo 
sacram  aclionem  referuntur,  qiiique  exceplis  illis,  qui  ad  honorem  Sacra- 
menli  decoremque  domus  Dei  i)ertinent,  iidem  omnino  sunl,  eamdemqut* 
fidcm  et  pietatem  Christianis  inculcanl,  quosque  aboleri  necessc  fuit,  ubi  ve- 
lus  doctrina  realis  praesentiae  oppugnata  et  rejecta  est,  quia  iiiam  necessario 
insinuabant. 

Orationes  aliae  ad  osculum  pacis  rcperiuntur  in  Codice  Coptico:  tros 
vero  quae  in  Graeco  sunt,  non  omnes  dici  solent,  nisi  ad  libitum  Sacerdo- 
tis,  ut  ad  alias  Liturgias  nolatum  est;  conveniunt  porro  omnes  in  eamdem 
sententiam,  ut  Christiani  ab  onmi  dolo,  et  ftvf^aixaxif^c  liypocrisique  liberi, 
caritatem  sinceram  in  proximum,  osculo  sancto  testentur. 


Oratio  alia  oscidi  pacis,  P.  03. 

ExTAT  illa  in  Copticis  quoque  exemplaribus ,  sed  ita  versa  est  a  Ma- 
ronita Interprele,  ut  vim  ejus  et  sententiam  assequi  dillicilc  sit.  Ita  enim 
ille.  Dedisti  nobis  directiouem  Filii  lui  wiiyenUi,  et  ttn/stcrium  hujtis  obla- 
tionis  abscondiluin:  quae  longo  abeunt  a  vera  istius  orationis  significalione. 
Laudatur  Deui^  a  magnincentia  beneficiorum  suorum  erga  genus  humanum, 
quod  ea  quae  anliqui  Prophelae  et  Reges  videre  cupierunt  et  non  viderunt, 
parvulis  non  modo  revelaveril,  sed  Iractanda  et  celebranda  tradiderit.  Nempe 
dedisti y  inquit,  nobis  et  exhibuisti  sulutarem  unigeuiti  Filii  in  canie  dispcn- 
sationem,  Haec  est  oixoioula^  quam  vocem  Coplitae  retinucrunl.  Illud  so- 
lum  discriminis  animadverlilur  inter  illorum  et  Graecum  codicem,  quod  sen- 
tentiam ita  conjungunt,  ul  intelligatur  factam  csso  hanc  revelationem,  quando 
Christus  in  terris  visus  est  et  cum  hominibus  conversalus  est:  lunc  enim 
dcdisse  nobis  hujus  sacrificii  mysiagoyiam :  sacruni  scilicet  Eucharistiai?  sacri- 
ficium  instituisse.  Id  Coplica  versio,  divisim  Graccus  texlus  quasi  simul 
dicta,  conjunctimque  accipienda  signilicat:  sententia  adjdem  redeunti».  Agno- 
scunt  igitur  per  hanc  orationem  Alexandrini  institulionem  divinam  Sacra- 
menti  Eucharistiae ,  et  praeterea  falinlur  illam  l'^so  sacrificium,  neque  de 
qualicumque  sacrificio  id  testaulur,  sed  de  isla  quam  celebrant,  ftvarccycoyla; 
nam  eam  vocem  relinuerunl  Coplilae.  Si  quaeramus  quae  sit  illa  Myslago- 
gia^  et  ipsi  respondeant,  non  aliud  procul  dubio  dicturi  sunt  quam  id  quod 
multis  verbis  explicant  illorum  Tlieologi:  nempe  esse  Liturgiam  qualis  apud 
eos  celebralur.  Credunt  igitur  illam  esse  proprium  verae  legis  sacrificium,  ut 
mox  explicant,  in  quo  oris  et  machaera  spiriluales  sunt,  quia  agnus  ille,  is 
ipse  qui  tollit  peccata  mundi,  licet  vero,  mystice  tamen  immolatur,  hoc  est 
in  Sacramento.     Si  Liturgia;  Missa  quoque  sacriGcium  est  a  Christo   inslitu- 

5G* 
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him  et  (liscipulis  tnidituiii;  mn  inventuin  Romanac  Ecclesiae,  a  qua  illam 
OriiMiliiles  noii  accop<»niiil,  sed  ah  Aposlolira  Tradilione  (liviiiaqui'»  institu- 
lioiio,  per  infinilinn  erffa  utMius  liiniiaiuim  IxMieficiinn ,  qiiod  alterius,  nenipe 
Incanialioiiis  iiniircnili  tili!  Dt'i,  t*l  ejus  in  carno  cunversalionis  complemen- 
Uini  fiiil.  üiiinia  sano  qiiae  Iiaec  oratio  contiiiel,  ad  sacrinciuin  crucis  non 
possi.»  referri,  sod  ad  cjiisdeni  in  Liluriria  re])raesenta(ioncMn  nemo  non  in- 
to!!i<^M(:  (piippo  voiini  ipsn  intelligontiani  detenninant,  cum  nun  simplicUer 
de  sacridrio  loipiantiir:  sed  de  hoc  ii»so,  (|uod  statini  Sacerdos  oblatiirus  est. 
Vidoanl  qui  Plossacuni ,  Midinacuni,  Hiveluni  vi  alios  cjusniodi  Crilicos  adnii- 
ranlur,  an  rede  ailirniavdint,  nullani  in  Graccis  Lilurgiis  saerificii  nientio- 
\n:\n  ficri,  cum  Ecclcsia  Alexandrina,  a  mille  et  anq)lius  annis  avulsa  a  rcli- 
quarum  conmiunionc,  contrarinm  doccat  tam  perspicuc,  quod  quidcm  non  a 
Dioscoro  ut  aliis  ejus  scclalnrilms  didiccrat ,  sed  ai)  Ecclesia  Calliolica.  San- 
clos  Patres  qui  similia  passim  <locuerunl,  rlietoricalos  esse,  non  Theologice 
loculos,  Calviinis  perlendit,  attpie  a<leo  UiMpie  illos  excusari  vull,  iieque  au- 
I  diri.     At  Chrisliana  plehs,  u(    Episenpos  sacerdolesque  praetermittanuis,  illos 

audiehat^  plenauKpu)  adhihehat  V(*rl)is  illorum  (idcm,  cum  similes  orationes 
acelaniationo  inr  Amni  cnnlirmahat.  Xeiiue  Aetryptii  nalivi  cum  Graecam 
Liluroiam  sua  linirua  populo  illileralo  exhihuerunl,  emollirc  curavernni  in- 
eonimiMias  illas,  et  ad  siq)ers(ili(moni  diicenles,  ut  Calvinislac  volunl,  lecu- 
tioiU's;  ^iH\  ne  ipsorum  cnli)a  vis  ipsornm  verhorum  per  iniirrationem  in 
alienam  üuLTuam  delererelur,  illa  ipsa  n*linuerunl:  et  versionum  Arabicarum 
aulores  pari  relii»i(>ne  eas  usurpaverunt ,  quac  Graecae  l>vauf  accuratissiinc 
r(\*iponderent.  Cedanl  erudili  illi,  ipii  tot  Arahicis  laciniis,  inutililer  ut  plu- 
rinunn,  Dissertaliones  suas  oneranl,  vel  innnn  Liturgiarum  interprelem  aul 
Tlieoh)i>:um ,  ipii  aliter  (luam  ad  lileram  haec  explicet;  verhum  non  amph'u^ 
addenms:  sed  id  praeslare  nemo  possit. 

P.  G4,  l  1.  ^'^/ruj  ayojabu  ia>;  yM^dicfc:.     Sursnni  corda, 

AoMONiTiovis  istius,  (juao  a  Sacerdole  fit  per  modum  dialo^ri  ad  cir- 
cumstantes  Clcrum  et  populmn,  i'onna  simplex  et  unica  est  in  omnihus  Eccle- 
siis,  si  \esloriaiu)s  exeipimus,  (pii  paraphrastice  illam  onunciant,  qua  de  re 
dicetur  in  nolis  ad  illorum  Liturtriam.  Diaconus,  quod  frecpienter  facil,  mo- 
net  adstantes,  ut  nuKleste  Stent  2^iotiiir  y.a)jüg^  (juae  fonuula  in  Graeco 
BitUj  Syriaco  et  aliis  perpeluo  reeurril.  Coptitae  idem  pluribus  verbis  fa- 
ciunt:  sed  Graece  dicuntur  onmia,  quamvis  ad  imperitos  Graecae  ling-uac, 
(vx  anliquilalis  veneratione.  7/()o.sy£()f/i'  xcaa  TQnnor.  ^d&rje.  Jut;  ava~ 
7(t),ai;  ii?.i,[ei(-,  IlQ6(j/j'ifttv.H?Mii;H()tlvr^^.  Qvaia  airiiwog:  quao  fonuulac 
extant  passim  in  Graeeis  codicihus  Liturtriaruin  Jacohi,  Basilii  cl  Cliryso- 
stonu*.  Tum  Sacerdos  dicit,  Domhiua  rohisann:  respondetur.  Et  cum  spi- 
ritn  tun.  Ueliipm  se  hahent,  ut  in  aliis  onmibus  odieiis,  nam  Graece  dicun^ 
tur  in  Coptiea  Liturtria.     Arahes  quomodo  potuerunl,  varie  interpretati   sunt: 
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sed  plerumque  rede  et  fidelilcr,  ut  inlcrprcs  liujus  Graccac:  Maronita  pes- 
sime.  Ubi  mentes  testrae:  cum  in  noslris  codicibus,  Regiis,  Colberlinis  el ' 
aliis  legalur,  Lecate  corda  vestrai  el  Sunt  apnd  Dominum^  quae  Graccis 
salis  respondenl.  Deindc  ideni  Alaronila  oralioncm  ila  pcrvcrlit.  Dignus 
est  et  justus^  qui  permanet  pnticepSy  contra  Graecain  et  Coplicain  lectioneni, 
quae  ul  apud  onincs  Erclesias  ila  incipit.     Dignum  et  jnstum  est,  etc, 

Praefatio  aulem,  ut  vulgo  vocanius,  eadeni  significat  in  ojnnibus  Lilur- 
gicis  officiis  el  in  hymno  Angelico  dosinil:  de  qua  cum  ad  Coplicam  Basilii 
Liturgiam  dictum  sit^  nihil  superest  singulari  observatione  dignum. 

Tovio  fori  To  awud  jliov.     Hoc  est  corpus  mcnm^  etc,  P.  66,  l  19. 

Haec  est  frequentissima  verborum  Christi  pronunciandorum  forma,  qua- 
lilcr  legitur  in  Gregorii,  Marcique  Graccis  Liturgiis,  ut  etiam  Copticis:  nam 
nescimus  qua  ralione  iMaronita  inlcrprcs  contra  omnium  librorum  fidcm  vcr- 
teril,  qnod  pro  muUis  tradetur  y  et  pro  multis  dabitur:  cum  Arabicae  ver- 
siones  voccm  habeant  quae  t/;  y,),o)ftevov  accurate  rcspondet,  ul  etiam  Co- 
ptica,  scd  cujus  rationem  non  habuil  in  loto  inlerpretationis  suac  decursu. 
In  cadem  Coplica  Liturgia  intcrjicilur,  Amen,  in  plerisquc  Codicibus,  ul  in 
Graeca;  scd  in  isla  nihil  Graeco  adjicitur  post  Christi  verba:  ad  marginem 
Coptice  legitur:  IIoc  est  in  rei  veritate.  Ita  in  aliquot  Codicibus:  el  nonnulli 
addunl :  Credo  hoc  in  veritate  ita  esse,  ilanc  brevem  fidei  Confessionem 
unico  Amen  includi ,  vetcris  Ecciesiae  exemplum  conlirmat :  pertinel  porro 
ad  agnoscenchun  vcritatem  verborum  Evangelicorum  circa  instilulionem  Eu- 
charistiae,  qua  ratione  simul  continetur  Eucharistiae  fides,  quod  satis  veri- 
simile  est,  quamvis  Confessio  ante  communionem  illam  sufficicnter  exprimat, 
qua  de  re  dictum  est  ad  Coplicam  Liturgiam.  An  anliquitus  extiterit  apud 
Alexandrinos  haec  fonnula,  non  omnino  cerlum  est:  cum  ex  Rubricarum 
defectu  levis  admodum  conjeclura  sil:  multae  nempe  caeremoniae  observalae 
sunt  inter  aclionem  sacram,  quae  scriptae  non  i»rant.  Copticae  Liturgiae 
formam  quam  habenl  ex  Graccis  cxpressam ,  non  noviler  accepere,  cum  id 
factum  Sit,  pauIo  post  Muhamedanorum  initia.  Itaque  nihil  de  hac  cimfes- 
sione  verbis  Evangelicis  subjuncla,  lemere  videtur  staluendum,  sive  forma 
spectetur ,  sive  significatio.  Assensum  narralioni  ex  Evangelio  conlextae 
simplicem  verba  ipsa  prae  se  ferunl:  at  confessionem  de  veritate  corporis 
Christi  in  Eucharistia  non  excludunt,  cum  Aelhiopica  Liturgia  quae  ex  Co- 
plica expressa  est,  et  a  Patriarchis  Alexandrinis  ordinata,  utramque  con- 
tineat. 

Incocalio  Spiritus  sancti.  P.  67. 

Novun  et  insigne  nobis  haec  Liturgia  argumentum  subministral  quo  an- 
Üquitas  hujus  orationis,   quae  prae   caeteris  ad  probandam  veram  et  realem 
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<*I«'iin'iiloru!ii  traiiMiiutiilioinMn  \al«.  t,  simuliiuc  t»jii5  vcra  Iccliü  confiniientur. 
Salis  tiita  rrat  Ct^ptininiiii  tu.iicniii  li«.k'>  .  ciiii  nulla  ubsorvari  pusset  iiiter 
illdS  di\erNitii>,  t-t  miüiiivlur  pri{(.'lfiva  rMiistiiN*!  (iraccnruiii  oniiiiuiii  Litur- 
i,naniiii  vtturuiii.  JacoM.  Marci.  l]a>iiii  rt  Chrysosloini:  seil  islius  Codicis 
ma.xiina  i>t  auluriia^.  K\  im»  sriliitl  iiitiiliifiliir  nihil  in  lexlu  inuhmdum,  et 
frijslra  <'>s»*  iiil».r|«ri.taliun"  in.  ijuam  Salni»i>iii>  (Jrt'LrHrianao  O.'plicae  Lilurgiuc 
aiTornnnuJan*  cnnalu-i  ot.  ln\ocalur  Spiritus  sanctus.  *//  ceuUit  super  uos 
perrnfnn's  f't  af(!ifjh(*a  *\/vi/,v  h/os.  ail  SacL'nlt.»>,  vt  super  haec  duuai  iienipc 
supt-r  niini>ln.>  Cliri>ti.  iil  Saccnluli«»  >u«»  rito  fmii^anlur:  super  dona,  ut 
illa  sanclifir.'t.  In  -cipHMiti  parliiula  nrali«ini>  verl»a  Graeca  a  Librariis 
malo  liahita  snnt.  l\cu  rcntnui  nn  itii  Liomr  ioTkh'  yivarai  etg  t6  ayiov 
üi^tuc:  itc.  (.'um  legi-iiihnn  >it.  Kai  fuior  lui  tili  aoiuv  totrov  yive- 
o!/ai  ayun  tJcjua.  Ita  i-niui  lL'gi>SL'  Araboni  inttTpreleni,  ex  ejus  versiune 
eun>lat.  Furiaf  rssf ,  \r\  t'ieri  vftrpus  sunrluin.  Coplica  verslu  siuiplieius 
et  niolins.  Et  farlaf  jidurm  fpudem  isftim  corpus  sauctutHy  etc,  SeiUeiitia 
ulrovis  niudo  exprimalur  eadein  est. 

F.  n.  i  3.3.  JJ(ßOoiuioi'  rr]^  yZ/xtawK.     Oratio  Fraclionis, 

Kuanv  sive  Frartiomm  vocanl  Orienlales  eani  Lilurgiae  parteni,  in 
(pia  Sacenlus  paneni  Enelian.>tienni  IVanL^t  in  plures  parlieulas:  (juaruni  una 
major  caliei  Innnitlitur,  et  ex  ea  eunMirnalur:  tum  ex  eadem  consisrnantur 
aliai«  |iarlicu!ae.  (piac  in  diseo  di>positae  sunt,  filtpie  id  quod  Graeci  vocant 
ccyiccr  hinßii,  alii  ipbsiffunliontm :  eslque  uniu  duarum  specierum,  qua  cao- 
remonia  lestanlnr,  ul  dicit  Dimiysius  Barsalibi,  corpus  esse  ilUus  saitguiniiy 
t'f  sfUHjiihicni  ilUus  corporis,  (|uae  mux  ecunmunicanlibus  distribuentur.  In 
hoc  Nero  luco  rnuxinium  nihil  alind  siiviu'lieat  quam  oralioaeni,  quae  Gt 
anlf  ipsani  Iraclioneni;  nun  eniin  est  quasi  aliannn  Praefaliü.  0"ipp<-*  ut  ad 
fiaris  o.seuluni.  ad  lioriixu.  sive  preees  pro  paee  Keclesiaruni,  ad  gratiaruin 
arlionem,  ita  ad  fractionem  diversae  as>iLrnantur  oralionum  Ibnnulae.  Qua- 
Inur  in  liac  (irat-ca  >unl  ejusmodi  oraliunes:  qnarum  prinui  legilur  in  Co- 
ptico  Cu<li<'«^ .  si'd  erat  in  Scaiii^nTano  sine  tituh»,  quem  aUi  libri  reprae- 
siMilaiil,  vneaiitcpu*  similiter,  Proifcmium  fractiouis^  ita  verlendum  est,  non 
dirisiouis.  nl  3Iaronita  verlit.  Si  quidem  actio  illa  si;^mifical  rraetioncni  cor- 
poris Christi,  nt  Ctunmentalores  Lilnr^iarnni  docenl :  Eadem  est  quoquo 
vox  ('opli<-a.  quae  leuitur  in  forma  verborum  Christi.  Hoc  est  corpus  uieum 
(jHOff  pr(f  rohis  frainjifur^  y.hHuyoi  vel  0^()r.i t tut ^wi\  ul  in  Clemenlinis  Con- 
/'.  72.  r.'i.  vi  n.  slilntionibns  et  ali(inibus  Liluririis  lejritur.  Sceunda  quae  sanclo  Basilio  adscri- 
J'ilnr.  extat  in  ejusdem  (iraeea  Litur^ia,  ipiod  indiciuni  est  seriptam  illam 
Iiiisse,  antiMpiam  haec  Alevandrina  ordinala  fuissel,  aul  adjunctam  illi  fulsse 
haue  oratiom-m,  cpiud  verisiniilius  est,  quia  abest  a  Coplicis  Codicibus. 
Terlia  in  illis  reperitur,  cum  levi  admodum  diBerenlia.  Owarta  tandem  ex- 
tat (luoipic  in  Coptica  Lilurgia,  sed  Iribuilur  Joanni  Boslreuo,  vel,  ul  habet 
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versio  Arabien,  Joanni  Chrysoslomo.  Ilas  autoribiis  suis  assercre  fruslra 
forel,  ncque  operac  prelium  csl  de  illarum  origine  fusiiis  iiiquirerc:  salis 
eniin  illis  sua  aulorilas  constat,  cum  diversis  Ecclcsiis,  Orlliodoxac  prac- 
scrtim  Graecae,  quae  Basilii  Liturgia  ulebatur,  conimunes  fucriiU.  Jain  de 
doctrina,  quam  illao  oralioncs  coulinent,  non  nihil  est  obscrvandum. 

Yeram  et  intimam  conunuiiicalionem  corpori  et  sanguiiii  Christi  Dominik 
haec  vcrba  signifieaiil:  Ut  in  puro  testimonio  conscientiac  nostrae  suscipicfi" 
ies  partem  sanctiftcatonim  tnonim  uniamur  savrto  corpori  Christi  ttti^  ea 
digue  suscipietttes.  Ilaque  agnoscunt  (pii  ila  loquuutur,  fideles  aceipienles 
fueQida  TW)'  ayiaouctun',  parliculum  elomeutornm  rottsecratorum ,  uniri  cor- 
pori Christi,  *et  (fuod  sequitur,  habere  illum  habitantcm  in  vordibus  suis, 
Aeque  Iiic  argulaiuli  locus  est,  quasi  unio  illa  Hat  per  fidem,  ex  cujus  elFe- 
ctu  solo,  ul  vulgo  docent  Protestautes,  panis  et  calix  fiant,  digue  counuuni- 
cantibus,  corpus  et  sanguis  Chrisli.  >iam  non  loquuntur  de  vere,  sed  digue 
suscipiendo  corpore  et  sanguiue  Domini  iviode^ufievot  ravra  d^itog.  Qui 
vero  iudigne  suscipiunt,  privanlur  spe  et  viatico  vitae  aelernae,  fruclu  scili- 
ccl  Eucharisliae,  non  corpore  et  sanguiue  Douuni.  \am,  ut  alibi  fusius  de- 
monstraviuuis,  Graeci  el  Orienlales  omnes  Christiani  credunt  impios  accipcre 
corpus  Domini. 

Verum,  si  ([uae  forel  in  illis  verbis  didicidtas,  evanesceret  illa  procul 
dubio  per  ea  quae  in  seqnenti  oralione  legmitur.  (^m/  sanctißrasti  proposita 
dona  isla,  per  illapsmn  sanclissimi  Uli  Spiritus.  Ex  illis  cnim  agnoscitur 
consecrala  jam  fuisse,  et  facta  esse  corpus  el  sanguinem,  non  expeclata  il- 
lorum  parlicipatione  per  fidem  communicanlium:  cireclum  vero  non  illorum 
fidei,  sed  operalioni  Spiritus  sancU  tolum  tribui,  ul  probant  omnes  Invoca- 
tionis  Spiritus  sancli  formulae,  quae,  nisi  manifesta  vis  verbis  liat,  non  pos- 
sunt  aliud  significare^  ut  alibi  fusius  probalum  est. 

El)//}  r;;c;  yM[a).oxhaU(g.     Oratio  incUimtionis  capitis,  p.  7,5.  /.  /, 

Ad  suscipiendam  benedictionem  Sacerdolis,  et  poslea  gcneralem  abso- 
lulionem.  Maxinui  ejus  pars  legilur  in  Coplica  Cyrilli  Lilurgia,  non  in  Ba- 
siliana:  at  in  altera  isla  tolum  locum  Interpres  Maronila  mire  corrupit:  ul 
infra  parliculalim  oslendctur.  Purifica  nostrum.  anteriorem  hominem^  sicut 
piinis  est  unigenitus  filius  tuus,  quem  suscepturi  smnus,  Ea  verba  i)erfectc 
repracsenlat  inlerpretatio  Coplica  hujus  loci,  in  Cyrillina:  quibus  unigenitum 
Filium  Dei  suscipi  in  Eucharislia  confitenlur  Alexandrini. 

Ex  Lilurgia  Praesanctipcatorum  D,  MarcL  P-  76.  i.  25, 

Locus  nmllum  animadverlendus,  docet   exlitisse  apud  Acgyplios  Lilur- 
giam  Praesanetificalorum,  et  quidem    nomine  D.  Marci,  de  qua  rc  alibi  nihil 
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qiu(J(iiiaiii  logiiiuis.  Fiiisse  apiul  eos  PraosancUficatorum  Missani  dubilari  non 
potest^  ciiiii  Ecciesia  Graeca  ultra  omiieni  momoriam  illam  usurpaverit,  quae 
(Jiscipliiia  adhuc  vigrl:  nequc  minus  ccrtum,  scriptaui  fuisse,  quamvis  huc 
usquo  in  Codiiibus  Alexandrinis  non  repcrialur,  nequc  Graece,  neque  Co- 
ptict;.  Cum  vero  ea,  quam  Euchologium  exhibet,  PraesancUGeatorum  Litur^ia 
nullius  autoris  nomcn  ferat,  furtasse  Aegy[>lii  qui  hanc  Basilianam  descri- 
pserunt,  illam  nul  similcm  aliquam^  I).  Marci  appellavenint,  quod  usus  illius 
Alexandriae  vulgaris  essel.  Verum,  ul  ex  multis  locis  observari  potuit,  li- 
lulorum,  ul  varielas,  ila  incerlitudu  maxima  esh  quae  enim  hie  dicitur  esse 
oraliu  ex  Missa  Praesancliüealorum  I).  Marci  ea,  aul  saltem  similis  occurrit 
in  Lilurgia  Graeca  Basilii.  Hviotui  y,a}  Tere?.€Oiai^  oaov  eig  rjuriffin 
dnaitiv  XQtare  o  Qeog  r^uofVy  t6  7/%'  a^j  uixorotila^  uivtjtqiov.  'Exoiiev 
yao  Tuv  fhaazor  oor  tt^v  fwirttr^v  tiäottev  liig  avaotuaevig  aov  rov  nVroi" 
tven^i.rfid^ruev  ii\^  uTU.tiTi[t(}c  aov  Cojrjg*  c(:n;?Mvaauev  t^j,*  axeriiror  aov 
TQvifF^gy  Tjg  xcei  iv  i([i  fii'/MjiTi  aiiovi  nuvTag  rjiüg  xcaa^ivßl^riai  evöoxi^cor. 
PerfevUwi  est  et  consummatum,  quantum  in  potestate  nostra  eraty  Ckriste 
Dens  noster,  tiiae  dispcnsationis  mysteriiim.  Habemus  enim  mortis  tuae  wie- 
moriam,  Vidimns  resurrectionis  tuae  typum.  Repleti  sumus  tita  tua,  quae 
finem  non  habet,  Frniti  sumus  delicüs  tuis^  quae  evacuari  non  possunt.  qui- 
bus  et  in  futuro  saerulo  omnes  nos  diynos  ejfivi  benigne  concede,  Utramque 
orationem  ex  eadeni  origine  profluxisse,  satis  apparct,  quamvis  Alexandrina 
pluribus  verbis  expressa  sit.  Inde  ejus  antiquitas  demonstratur ;  siniulque 
designalur.  communcm  illis  precibus  titulum  antiquilus  fuisse,  cum  3Iarci 
Liturgiae  tribuatur  isla  oratio,  ut  aliae  nonnullae  quae  leguntur  in  Basiliana. 

P.  rr.  /.  22,  Jta.noza  zvqit  o  &e6g.     Dominalor  Domine  Dem. 

Hakc  oratio  titulum  in  Graeco  codice  nulluni  habet,  at  in  Coplicis  qoi 
illam  repraesentanl,  vocalur,  Oratio  absolutionis  ad  Patrem:  id  enim  et 
Coptica  et  Arabica  verba  significant,  non  communionis  sivc  consociatio- 
nis,  ut  exislimavit  vir  Clarissimus  et  doctissimus  Guilleimus  Bonjour  Au* 
gustinianus,  qui  illam  orationem  Romae  cum  aliquot  aliis  Basilianae  Litur- 
giae edidit  anno  1G99.  Est  auteni  haec  oratio,  absolutionis  cujusdani  ge- 
neralis fonnula,  quae  pronunciari  solet  paulo  ante  communionem^  illi  non 
absimilis,  qu^e  inilio  Liturgiae  dicitur,  et  de  qua  superius  dictum  est,  quan- 
tum opus  erat. 

P-  7^'  '.  ^.  Sacerdos  elecat  ^7iovSr/,6i\ 

Ex  liac  rubrica  (juam  Codex  Rcgius  utraque  lingua  repraesentat,  ccr- 
tam  habemus  disciplinae  Alexandrinorum  probationem  circa  elevationem,  et 
adorationem   Eucharistiae ,  de  qua  pauci   admodum,   etiam   inter  Catholicos 
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accurate  scripsenint,  cum  cacremoniam  illam  quaercrcnt   in   loco  non  suo, 

nempc  statim  atque  pronunciata  sunt  verba  Christi.     Tolius  quippe  Orientis 

Christiani  consuetudo  fert,  ut  non  prius  elevetur  Sacramentum ,   et  populo 

ostendatur,  quam  dicatur,  Sancta  sancHs.  Ex  hoc  errore  factum  est  ut  multi, 

Orientalibus  Ecclesiis  ignotam  esse  elevationem  temere  affirmaverint;  et  quasi 

compertum  foret,  adorari  non  posse  Eucharistiam,  nisi  elevetur  et  ostendatur, 

qoidam  ulterius  progressi,  nullam  illius    adoralionem  in  Oriente   fieri  statu- 

erunt.    Istud  naQado^ov  cum  Claudius  Carentoniensis  a  sordidissimis  auto- 

ribus  mutuatum,  quasi  exploratam,  et  de  qua  dubitari  non  esset,  veritatem 

proposuissct,  velut  bello   ad  versus   Catholicos   feliciter  confecto,  inter  suos 

triumphavit.     At  istius    Lilurgiae    solius   testimonium  omnes    illius  rationes 

evertit,  cum  ex  eo  constet,   Eucharistiam   elevari,  ostendique  populo;  unde 

illam  adorari  sequitur,  ex  ipsius  Claudii  et  aliorum  ratis  sententiis.    Yidenda 

quae  de  hoc  argumento   alibi  scripta  sunt,   quibus   plura,  si  vita  suppetet,  Perpe/.  7. 4.  ^3.  c.3. 

adjiciemus. 

Vox  27iovdix6v  quae  hie  occurrit,  frustra  quaeröttir  in  Glossariis  Graeco- 
Barbaris,  non  magis  quam  in  Arabicis  Lexicis  pD^N2D^(  Isbadicorij  cum  eani 
peregrinam  esse  satis  appareat.  A  Graeca  JeöTKnixov  formatam  esse 
nempe,  ut  subintelligatur  oüfia,  dubitari  non  potcst:  ccrte  talem  significa- 
tionem  illam  habere,  series  orationum  demonstrat«  Quippe  ^ovdi.x6v  est 
particula  panis  consecrati  major,  quae  a  caeteris  sccemitur,  ex  qua  con- 
signatur  calix,  et  quae  in  meditullio  disci  coUocatur.  Itaque  quod  vox  lila 
significat  satis  est  perspicuum:  et  cum  dicitur,  Sancta  sancHsj  nihil  aliud 
quam  Eucfaaristia  potest  designari,  cum  praeter  illam  clyia  et  dyiaofÄCcca  in 
altari  nulla  suit,  ad  quae  soli  sancti  admitti  debeant.  Sancta  illa  esse  Eu- 
charistiam, probat  veteris  Ecclesiae  disciplina,  cum  statim  communio  distribui 
soleret^  et  eo  spectaret  celebris  illa  admonitio,  ne  alii  quam  qui  ad  perci- 
pienda  mysteria  parati  essent,  accederent.  Jamque  etsi  nondum  percepta, 
Sancta  existimabantur:  et  secundum  quasdam  versiones  Syriacas  haec  verba 
ita  intelligebantur,  ut  signiGcarent ,  esse  Sancta  sanctorum,  Haec  quidem 
acclamatio  non  extabat  in  Codice  Scaligerano,  nee  in  Regiis  aut  in  nostro: 
verum  eam  repraesentat  Codex  Regius  ex  recensione  Gabrielis  Patriarchae, 
qni  et  illius  in  Ritual!  suo  meminit,  unde  illam  in  versione  nostra  reposui- 
mus,  cum  illam  omnium  cujuscumque  linguae  Liturgiarum  commendet  auto- 
ritas,  istius  praesertim  Graeci,  qui  Copticum  antiquitate  superat. 

X)  leQfvg  'kkyii  xr(u  X)/ioX(y/iay.     Sacerdos  dicil  Confemonem.         f.  79,  l  23. 

CoNFESSio  isla  in  omnibus  Alexandrinis  Graecis  et  Copticis  Liturgiis 
reperitur,  estque  insigne,  si  quod  unquam,  fidei  de  veritate  corporis  et  san- 
guinis Christi  in  Eucharistia,  illarum  Ecclesiarum  testimonium.  Yetustatem 
illius  probat  Liturgia  Graeca  D.  Marci.  Cum  vero  non  Integra  referatur, 
sed  primae  tantum  voces  2cJ^a  ayiov:   de  tota   illius  forma  qualis  in  pri- 
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maeva  Orthodoxorum  Alexandrinorum  LUurgia  extabal^  judicari  non  polest« 
Vi  enim  se  habet  in  Codice  Regio^  eam  Jacobitis  propriam  esse  certmn  est; 
cum  unius  in  Christo  naturae  professionem,  quae  ad  senteiitiam  Orthodoxsm 
reduci  non  polest,  contineat.    Verum  magna  sc   oflTert  difficultas  circa  illam 
Äi.  Pair.  AUx.  Confessionem.    Legimus  enim  in   Hisloria  Patriarchali  Gabrielem  filiom  Tt- 
ricfa,  qui  inter  illos  LXX.  numeratur,  in  prima  Liturgia^  quam  more  rnajonm 
in  Monasterio  S.  Macarii  celebravit,  pronunciasse  illa  verba,  fecit  illam  wuam 
cum  divinitate  sua^  et  rcliqua   quae  sequuntur:  Monachos  illa  cum  stupore 
audivisse,  tanquam  sibi  incognita,   nee   in  suis  Ecclesiis   dici  solita;  tum  de 
illorum  sensum  dubitasse,  quasi  confusionem,  mistionem,  et  alteraüonem  in- 
ducerent.     Respondisse  Gabrielem,  Confessionem  se  pronunciasse,  quomodo 
ab  Episcopis  qui  manus  illi  imposuerant,  praescripta,  verbatimquc  suggesta 
fuerat:  slatutum  tarnen  eximendae  suspicionis  causa,  ut  adderetur,   sine  sw- 
stüme,  confusione,  aut  aUeratione,     Gesta    sunt  haec   statim   post   Gabrielis 
ordinationcm,  quae  facta  est  anno  Martyrum  847.  Jesu  Christi  1131.    Addi- 
tionem  porro  illam  faclam  fuisse  antcquam   Codex  Graeco-Arabicus  Regius 
scriberetur,  manifestum  est;   et  illam  omnes   deinde  Codices  pervasisse  inde 
efTicitur ,  quod  nullus  huc    usque  visus  sil,  qui  illam  non  exhibeat.    Fortasse 
Alexandriac  recepta  jam  fuerat  additio  prima,  quam  Macariani  Monachi  non- 
dum  acceperant :  quod  tarnen  non  nisi  conjectando  dici  potest.  At  cum  prima 
Confcssionis  pars,  nempe  Corpus  sanctum^  usque  ad   illa:   Accepit  illam  ex 
B,    Virgine,   Graece   dicenda  praescribantur   in  Copticis  Liturgiis,   illa  vero 
posterior  pars  non  nisi  Coptice,    dubium  inde  nascitur,   et  quidem  non  in- 
verisimile^  quod  antiquitus  Confessio  primis  duabus  periodis  terminaretur,  re- 
liqua  a  Jacobitis  addita  postmodum  fuerint.  Ratio  est  quia  quaecumque  Graece 
extant  in  Copticis  officiis,  ex  veteribus  Graccis  retenta  sunt,  ut  adhoriationes 
Diaconorum  ad  circumstantes :    /Z(K)(Txco//ev.    2i(SfJ€v  xaktSg.    IlQogev^aa&s, 
^A^Lov  xal  dtxaiov^  et  aliae.    Unde  quod  tota  ultima   penodus   Graece  non 
dicatur  in   Copticis  Liturgiis,  recentiorem  illius  institutionem    non  obscure 
significat.     Quod  in  hac  ßasiliana  Graece  extat,  non  est  certum  antiquitatk 
indicium:  sed  illud  significat  huc  usque  ab  omnibus   ignoratum,  fuisse  Jaco- 
biticas  Ecclesias  Ritus  Alexandrini,  quae  linguam  Graecam  in  sacris  conser- 
vaverint:  cum  distinctio  Jacobitarum  et  Orthodoxorum  Patriarchatus  Alexan- 
drini  certa  videretur,  quod  isti  soli  Graece,  ut  etiamnum  solent;  nunquam  a 
Muhamedanorum  initio  Coptice  sacra  fecissent:   illi  hac  sola  lingua,   Graece 
nunquam.     At  esse  potuerunt  homines  Jacobitae  satis  Graece  periti,  ut  haec 
pauca  verba  transferrent,  in  quibus  etiam  barbaries  quaedam  animadvcrtitnr. 
Quidquid  tandem  sit,  si  de  autoritate  hujus  Confcssionis  dubitandi  vel  minima 
causa  superesset,  confimiatur   illa   egregie    ex   comparatione  Graeci    exem- 
plaris,   quod   huc  usque  incognitum   fuerat:   tum  Aethiopici,   quod  eamdem 
referl  acceptam  ab  Alexandrina  Ecclesia  Jacobitica,  quae  a  tempore  Benja- 
uiini  Patriarchae,  qui  sedcm  tenuit  cum  Muhamedani  Aegyptum  subegerunty 
omnes  Acthiopibus  sacrorum  leges  praescripsit 
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In  secunda  Confessionis  parte  legitur  jJ  occq^  ^uartoiog  caro  vwißca^ 
quam  vocem  Coptitae  relinenl:  Arabes  per  no:!  quac  corpus  significat,  red- 
diderunt,  quod  idem  est.  De  voce,  meißca:  quaestio  etiam  olim  fuit  sub 
Joanne  Patriarcha  LXXII.  qui  ordinatus  est  anno  J.  C.  1147.  cum  Monaclii  HUl  Fatt,  Alex. 
nonnulli  eam  novitatis  arguerenl.  At  Uli  a  Macario  Seranudae  Episcopo  et  p-  52tf* 
aliis,  autoritale  Cyrilli  qui  ca  usus  fuerat  confutati  sunt.  Nullumcvero  Co- 
dicem  vidimus  ubi  ea  non  legatur.  Quae  de  eadem  Confessione  diccnda  su- 
persunt,  fuse  exposuimus  in  Conunentario  ad  Basilii  Copticam  Liturgiam.  In 
Codice  Graeco,  praeter  eam  Rubricam  quae  Elevationem  pracscribit:  aliae 
nullae  sunt.  Sed  cum  in  Copticis  ritus  minutatim  explicalur,  eumdem  fuisse 
apud  eos  qui  Graece  sacra  celebrabant,  non  est  dubitandum.  Si  qui  forte 
Codices  Liturgiarum  Graecos  Alexandrini  Ritus  nanciscentur^  ex  illis  quas 
indicavimus  notis,  hanc  matcriam  uberius  illustrare  potenint. 

Observandum  quoque  obiter  est  in  Liturgia  D.  Marci  turbatum  aliquid 
videri,  cum  Sancta  sanctis,  diccndum  assignetur  ante  Fractionem^  quodstare 
non  potest:  nam  illa  prius  fieri  debet,  non  minus  quam  consignatio  et  unio 
utriusque  speciei,  antequam  mysteria  cleventur  et  populo  ostendantur.  Tum 
Confessione  dicta,  statim  communicat  Saccrdos,  mox  aliis  communioncm 
distribuit. 


X)  Aaog  Xtyei^  rpaH/wy  v.     Populus  dicü  Psalmum  50.  P.  80.  L  27. 

Errore  factum,  ut  Scuserdos  excusum  sit.  Psalmus  dicitur  ad  miseri- 
cordiam  a  Deo  implorandam,  veniamque  peccatorum.  Koivwvixov^  oratio  est 
ex  earum  genere  quae  dicuntur  ante  communionem:  modulus  seu  Tqofcaqiov 
in  vulgaris  Graecis  Liturgiis,  ut  notat  Goarius,  quid  apud  Graecos  dicitur  EuchoL  p.  146. 
ante  fractionem;  hie  rectius  post  eam,  et  priusquam  communio  distribuatur. 
Esse  autem  ejusmodi  xocvarvixa  diversa,  secundum  dierum  varietatem,  locus 
hie  testatur.  Sunt  illa  duplicis  generis:  nam  quaedam  in  Liturgiis  adscri- 
buntur,  et  dicuntur  publice,  praeeunte  Diacono.  Altera  privati  officii  sunt, 
qualia  extant  in  Horologio  Graecorum,  ea  in  parte  quae  dicitur  l^xoXovd'ia 
tfjg  ayiag  fteraXirt/jeufg  ^  ubi  nonnullae  orationes  reperiuntur,  Basilio  et 
Chrysostomo  tributac,  et  quarum  magna  pars  ex  illorum  Liturgiis  deprompta 
est.  Codicem  quo  xoivwvixa  Alexandrinorum  contineantur,  nullum  vidimus; 
extitisse  tarnen  non  est  dubitandum :  nam  Ecclesiastici  libri  aliquot  recensentur 
ab  Abulbircat,  qui  vix  reperiuntur:  et  ex  tali  numcro  nonnulli  esse  possunt, 
qui  xoivwvixa  continerent.  Graeci  hujus  generis  secundum  Ritum  Alexandri- 
num  multo  rariores  sunt,  quia  Constantinopolitani  Patriarchae  omnes  fenne 
suppresserunt ,  qui  ab  Ecclesiae  suae  consuetudine  diversi  essent. 
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P.  90.  i  30.  ^vyaxdrftB  xat  etgtXS^f^te  ol  diaxoyoi.     Congregamim  et  nUrate 

Diaconi. 

Cum  rubricae  hoc  in  codice  vix  ullae  sint»  et  Coptici  caeremonias  di- 
vcrsas  contineant,  conjectandum  est,  sed  secundum  verisimilitudineiiL  Obser- 
vamus  secundum  disciplinam  Alexandrinae  Ecciesiae,  intra  Brl^a  seu  sam- 
ctuarium^  constitisse  Sacerdotes,  Episcoposve,  si  sacris  interessant,  noD 
vero  Diaconus,  nisi  altaris  ministerio  fungerenlur.  Nam  unus  Diaco- 
nus  altari  adstabat,  et  ministrabat,  ut  passim  notant  rituum  Interpreles: 
haud  plures,  ut  in  aliis  prope  omnibus  Ecciesiis.  Hoc  igitur  loco  intelli- 
gendum  videtur,  Diaconum  ministrantem  vocare  collegas  suos  ad  Comma- 
nionem,  quam  suscipiunt,  postquam  communicavit  Saccrdos  celebrans,  et 
Sacerdoti  socio  seu  ministranti  dedit  particulam  consecratam,  in  manum,  vel 
in  cochleari,  ut  notat  Gabriel:  tum  Diacono  ministranti,  et  deinde  aliis  Dia- 
conls  mysteria  impertit.  Itaque  vocantur  bis  verbis,  ut  ad  altare  accedant, 
ubi  communionem  accipere  solent,  reliqui  etiam  ex  Clero.  Yidenda  sunt 
quae  de  illius  ritu  dlximus  in  notis  ad  Copticam  Liturgiam :  quamvis  enim  in 
caeremoniis  sit  aliqua  divcrsitas,  (nulla  quippe  Ecclesia  est,  aut  fuit,  quae 
proprios  aliquos  non  haberet,  quod  de  Aegyptiacis  testatur  Abulbircat,)  illt 
tamen  levis  admodum  videtur  fuisse:  saltem  expHcari  melius  non  polest, 
quam  ex  ea  quae  in  Copticis  ofllciis  obscrvatur. 


Evx^  evxctQiOzlag.    Oratio  Gratiarum  actionis  posl  commumanem. 


IsTA,  et  quae  sequuntur  orationes  non  eaedem  omnino  sunt,  si  verba 
spectentur,  ac  illae  quibus  officium  terminatur  in  Coptica  Liturgia.  Nempe, 
ut  superius  observatum  est,  illarum  orationum  variae  formae  sunt:  ex  diver- 
sis  Liturgiis  petitae,  neque  omnes  dici  solent,  nisi  ad  Sacerdotis  arbitrium, 
sed  omnium  una  sententia  est.  Prima  quae  incipit,  Impleium  est  gaudio  os 
nostrum^  paucis  immutatis  legitur  in  Copticis  Codicibus.  Sequitur  alia  quae 
yowxlialag  dicitur:  in  Copticis  titulum  habet,  Impontionis  mamium^  sed 
oratio  ipsa  diversa  est.  Nee  ista  etiam  exemplaria  inter  se  perfecte  con- 
scntiunt:  nam  ultima  benedictio  quae  extabat  in  Scaligerano  Codice,  omnino 
differt  ab  ea,  quam  Regii  et  alii  Codices  repraesentant.  Idem  observari po- 
lest in  officiis  Latinis,  non  modo  Romani  Ritus,  sed  Gothici,  Mosarabici, 
Ambrosiani,  Gallicani,  prsL^ier  singulares^  multarum  Ecciesiarum  usu  confir- 
matos.  Nempe  ante  Communionem,  et  ea  peracta,  pronunciabantur  bene- 
dictiones  diversae  super  populum  a  Sacerdotibus :  et  erant  nonnullae  Epi- 
scopales  dictae,  quia  a  solis  Episcopis  dicebantur.  De  Ulis  accurate  et  fiise 
Rar.  IMurg.  /.  2.  scripsit  Cardinalis  Bona,  quem  consulere  operae  pretium  est,  cum  multas 
<?•  I^'  ejusmodi  benedicliones'  collegeril.    Episcopalium  collectiones  extant  in  rnanu- 

scriptis  Codicibus,  qui  idcirco  vocati  sunt  olim  Betiedictimales  libri.    Utque 
in  hoc  Ritu  Alexandrino  Diaconus  dicit,   Tag  xeyalag  vfidiv  tif  d^&f  mU- 
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va%e.    IncUnaie  capUa  eestra  Deo^  ita  in  Latino^  BumiUate  vos   ad  bene- 

dictionem.    In  Gothico  Missali  praescribuntur  orationes  quae  dicuntur,  Post 

commtmionem  et  CoüecHo:  talis  illa  est  in  Missa  in  die  Nalivitatis  Domini. 

Sü  nobiSy  Domine  quaesumus,  medicina  mentis  et  corporis,  quod  de   sancti    P,  269. 

altaris  tui  benedictione  percipimus^  ut  nvüis  adversitatibus  opprimamur ,   qui 

ianti  remedii  participatione  munimur.    Tum  occurrit  prolixior  benedictio  po-     P-  ^77. 

puli^  ad  Gnem  Missae  Innocenlium.     Similis  in  Missa  Circumcisionis  Domini: 

ubi  duplex  occurrit  una  ante,  altera  post  communionem.     Respicere  dignare     P.  280. 

hos  populos  tuoSy  qui  per  nostri  oris  officium  benedictionum  tuarum  dona  de- 

siderant.  Reple  eos  tuae  scientia  voltmtatis,  ut  in  omnibus,  mandatorum  im- 

perioy  piae  venerationis  famulentur  officio.    Averte  jocundas  et  noxias  cor- 

porum  voluptateSy  etc.    In  secunda,   Benedicat  vos  Dominus  omnipotens,  et 

per  abundantiam  misericordiae  suae  cor  vestrum  corroberet:  mentem  sancti- 

ficety  vitam  amplißcet,  castimoniam  decoret,  atque  sensus  vestros  in   bonis 

operibusj    semper   aedificet:   prospera  tribuat,   pacem  concedaL     Variantur 

illae  bencdictiones  secundum  diversas  solennitates,  argumento  sumto  ex  my- 

steriis  quorum  agitur  memoria  ^  aut  ex  sanctorum  quorum  festa  cclebrantur, 

rebus  gestis.    IIa  in  aliis  offlciis:  unaque  omnium  sententia  est,  ut  benedictio-  P.  289.  297,  et  304. 

nes  super  populum  mysleriis  salutaribus  refectum,  a  Deo  effundantur,  prae- 

sertim  vero  spirituales:  neque  omittuntur   preces   ad  obtinenda  divina  bene- 

ficia,  ad  hujus  vitae  tranquillitatem  et  securitatem.     Haec  vero    sunt  quae 

ultimis  Ulis    orationibus   contincntur,   quae,    ut   etiam    Copticae,   ex   variis 

Liturgiis  collcctae  sunt,  et  sub  diversis  litulis  leguntur. 

Reliqua  quae  ad  istam  Liturgiam  possent  observari,  cum  in  notis  ad 
alias  explicata  sint,  praetcrimus. 


U  LITURGIAM  GRAECAM 

SANCTI   GREGORH 

ALEXANDRINAM 

NOTAE. 


Liturgia  Sancti  Gregorii.  p.  S5 

Eax  cum  Basiliana,  repraesentat  Codex  Regius  Graeco-Arablcus :  de 
eaque  idem  dicendum  est  quod  de  praecedenti:  magnam  scilicet  esse  illius 
cum  Coptica  conformitatem ,  adeo  ut  una  et  eadem  haben  debeat:  cum  di- 
versitas  sit  in  illis  solis  orationibus,  quae  ad  sacram  Actionem  seuAnapho- 
ram  proprie  dictam  non  spectant:  ut  sunt  praeparatoriae,  Gratiarum  actionis, 
et  aliae  nonnullae. 
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Ib.  L  ir.  ^  emaxtrpafuvog  i^/iag  iy  iXtu   xat   clTCti^fwlQ.     Qui  Hsitasti  na$ 

in  misericordia  et  miserationibus. 

Haec  oratio  non  legitur  in  Coplicis  exemplaribos,  neque  in   Graeco- 
P'  i7'  Arabico  titulum  ullum  habet:  occurrit  autem  in  Litorgia  sancti  Jacobi,  inde 

notam  illam  toto  Oriente  fuisse  manifestum  est 

P.  87.  Evxri  xov  dyiov  tvayyMov.     Oratio  EfDangelü. 

IsTA  oratio  non  est  loco  suo  posita,  cum  non  dicatur  Evangelium,  ante 
eam  quae  mox  sequitur:  neque  intermitti  solet,  ut  commemorationes  fianC 
P.  88,  l  5.  Itaque  sccunda  islius  pars  ad  primam  non  pertinet,   et  ab  ea   est  distin- 

guenda. 

^*-  ^  ^^-  ^^^  T^o^  Tcatanetda/juxtog.     Oratio  wli. 

DiVBRSA  est  ab  ea  quam  Copticus  codex  habet:  de  qua  videndae  notae 
P.  57.  et  280.        ad  hunc  locum.  Ista  vero,  Ovdeig  a^iogy  legitur  in  Liturgia  Graeca  Basilii, 
sed  dum  canitur  hymnus  Cherubicus,  ut  etiam  in  ea  Chrysostomi. 

EvxTJ  tov  xatannda/ioTog  na^   AlyvTctioig.-    Oratio  eeli  apud 

Aegyptios. 

Ea  sola  reperitur  in  Codice  Coptico,  neque  temere  nota  adjuncta  est, 
qua  illam  Aegyptiis  propriam  esse  signißcatur :  cum  aliae  ex  diversis  Litur- 
giis  desumtac  sint:  quae  si  cum  Copticis  et  aliis  comparentur,  etsi  nonnuUa 
Sit  divcrsitas,  sunt  tamen  similes  sententiae  et  eadem  saepe  vcrba.  Vnde 
constat  preces  illas  non  singularis  alicujus,  sed  universalis  Orientalis  Eccle- 
siae  fuisse. 

Duae  quae  sequuntur  Orationes  osculi  pacis,  eaedem  sunt  ac  illae  quas 
Codex  Copticus  repraesentat;  ut  etiam  aliae  prope  omnes  quae  sequuntnr, 
de  quibus  nihil  occurrit  dicendum,  quod  in  notis  ad  reliquas  dictum  non 
fuerit.  Jllud  singulare  isti  et  paucis  quibusdam  aliis  OfBciis  Liturgicis,  quod 
tota  rccitatio  institutionis  Eucharisliac  ita  refertur,  ut  ad  Christum ,  in  se- 
cunda  persona,  oratio  dirigatur. 


P.  98.  l  8. 


Axrtoq  ovy  dtonara  rfj  afj  (pojyjj  xd  nqoxdfiBya  /jutanalTjoay.    Ipm 
igitur  Domine  tua  f)Oce  haec  proposita  tramnmta. 

Hujus  orationis  sententiam  explicavimus  in  notis  ad  eumdem  locum  Li- 
turgiae  Copticae,  quae  expressius  significat  realem  Christi  in  altari  praesen- 
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tiam :  de  qua  controversia  moveri  nulla  polest^  cum  illa  verba  fra^cJv,  prae- 
sens ita  explicentur ,  qui  coram  nobis  positus  es.  De  momento  consecrationis 
peractae  non  disputant  Orientales,  ideoque  frustra  in  illonim  orationibus 
significatio  quaererctur^  reali  transmutationi  contraria.  Invocant  Christum, 
ut  mysterium  hoc  perficiat:  non  negant  idcirco,  consecrationem  jam  factam, 
cum  ejus  autorcm  et  perfectorem^  ut  praescntem  et  coram  se  positum  allo- 
quantur.  Sed  tunc  demum  perfectum  mysterium  esse  credunt,  cum  omnia 
quae  ex  instituto  Christi,  per  Apostolos  tradito  observanda  sunt,  perfecere. 
Causam  transmutationis  principem,  Christum  et  Spiritum  sanctum  agnoscunt: 
ministerialem ,  Sacerdotem  qui  verba  Christi  rite  pronunciat,  et  ab  eo  petita 
ut  mittat  Spiritum  sanctum^  qui  omnia  consummet  atque  perficiat.  Sed  haec 
fusius  explicata  sunt. 

Eadcm  nota  dispunximus  absurdissimum  Claudii  Salmasii  Commentarium 
in  illam  periodum  Invocationis  Spiritus  sancti^  quae  est  in  Liturgia  Coptica. 
Graeca  lectio  illum  ita  refellit^  ut  cum  tali  interpretatione  stare  nullatenus 
queat,  atque  adco,  si  quid  obscuritatis  foret  in  Copticis  aut  Arabicis  exem- 
plaribus^  discuteretur  illa  subito.  Quae  igitur  ad  alias  Invocationis  formulas 
annotavimus ,  abunde  sufBciunt. 

Twv  evatßwg  ßaaiXevadyrwr.     Eorum  qui  pie  regnant.  P.  ioo.  l  i7. 

Vkrti  posset,  qui  pie  regnaveruni;  sed  utramque  significationem  ex- 
pressit  Coptica  Liturgia,  ut  etiam  versiones  Arabicae.  Oui  hac  Liturgia^ 
aut  aliis  Alexandrini  ritus  utebantur  Christiani,  ex  vetusta  consuetudine ,  et 
ex  Pauli  Apostoli  praecepto,  orabant  pro  Imperatoribus  et  Regibus,  quorum 
nullus  tunc  Christiani  nominis  hostis  non  erat.  Mox  oratum  est  pro  iisdem, 
postquam  Christo  nomen  dedcrunt,  non  quod  Christiani  essent,  sed  quod 
Iraperatores.  Uli  vero  cum  a  Constantino  usque  religionem  servassent,  vere 
pii  et  Christum  amantes  dicebantur,  unde  haec  formula  in  Codices  Liturgicos 
ubique  recepta  est.  Videtur  autem  ca  sola  ratione  conservata  fuisse,  quod 
niam  immutari  debere  nemo  crederet^  cum  id  ficri  non  posset  absque  regnan- 
tis  principis  contumelia.  Itaque  haesit  in  libris  Missalibus,  quamvis  in  ali- 
quibus  leviter  immutata;  nam  in  multis,  simpliciter  oratio  fit  pro  Regibus. 
Nestoriani  vcterem  formulam  absque  mutalione  rctinuerunt;  ut  legitur  in 
Graeca  ista,  nempe  dum  officio  satisfacere  videbantur,  Principes  quosdam 
suae  sectac  Chrislianos  animo  designabant,  ut  Tartaros  illos,  quorum  Im- 
perator a  Ginghizchano  profligatus  est;  et  Indes  quosdam  in  Malabarica  Re- 
gulos.  Simililer  Jacobitae  Aegyptii  de  Regibus  Aethiopiae  et  Nubiae  cogi- 
tabant,  qui  erant,  ut  sunt  etiamnum,  Alexandrinae  sedi  subjecti.  De  Muhamedanis 
Califis,  Suitanis,  aut  aliis,  verba  Lilurgiarum  non  possunt  intelligi:  nee  tamen 
inde  sequitur  vetustiores  esse  Liturgias  Muhamedano  Imperio,  ut  nunc  se 
habent.  Sunt  sane  institutae  longo  ante  illa  tempora,  cum  ex  Graecis  ex- 
pressae  sint ,  sed  aliquam  diversis  locis  mutatiönem  passas  esse  negari  non 
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potest:  at  nequc  desig^nari  quidquam  quod  ad  insinuandam  realis  tnmsmata- 
tionis  doctrinam  pcrtineat. 

P.  105.  L  2,  IlQooifiioy  TTJg  xXdaewg.     Prooemium  FracUanis. 

Haec  oratio  non  habetur  in    Copticis  exemplaribus.    Continet  aulem 

brevem  et  distinctani  Theologiae  Orientalis   explicationem^  istis   verbis:  9111 

Sacerdoles  quideni  in  ordine  ministrorum  constituistiy  per  invisibilem  autem 

tuam  potestatem^  ea  transmutasH,  vel   ad  verbum   transelementasü,     Cond- 

Tom.  iO.  ed.  Parit.  lium  Romanum   anno  1079.   in  causa  Berengarii   ait.    Panem  et  einum  per 

f  •  ^^®-  sacrae  oratiotiis  verba  et  Sacerdotis  consecrationem  Spiritu  sancto  invisibäi- 

In  L  Cor.  c.  10.  (er  operante  converti  substantialiter  in   corpus  Dominicum^  natum   de    Kä^ 

Tom.9.Cone.p.l0o8.  g^^^  Rcmigius.  Pflww  quem  frangimuSy  utique  primum  consecrcUur  a  Sb- 
cerdotibm  et  a  Spiritu  sancto.  Ascelinus  Ep.  2.  ad  Berengarium.  Panem  ait^  ef 
vinum  in  altari,  Spiritus  sancti  virtute  per  Sacerdotis  ministerium,  verum  corpus 
verumque  sanguinem  Christi  effici:  quac  testimonia  ex  niultis  aliis  selecta,  Tarüs 
ex  Ambrosiano,  Gothico,  Mosarabico  aliisque  autoritatibus  confirmantur:  tantum 
abcst^  ut  quisquam  olini  existiinaverit  detrimentum  inferri  sacro  Sacerdotum  mi- 
nisterio,  si  Christo  et  Spiritui  sancto  ut  causae  principi,  consecratio  tribuatur.  In 
ultima  parte,  ut  in  multis  aliis,  erratum  est  a  librario,  qui  scripsit  öid  aeavrov 
TtaqixovTog^  cum  manifeste  naQsxiov  legi  debeat.  Hoc  loco  deGcit  versio  Arabica. 


^*-  '•  ^^'  Oratio  Frctctionis. 

Neque  illa  extat  in  Copticis  Codicibus:  sed  quamvis  isti  alios  antiqui- 
täte  non  superent,  haec  tamen  oratio  ob  perspicuam  Jacobiticae  doctrinae 
expositionem ,  Calchedonensi  Concilio  vetustior  esse  non  potest ,  cum  unios 
naturae  in  Christo  confessionem  contineat,  sed  absque  confusione,  aut  alte- 
ratione.  Quod  sequitur,  agnoscere  Jacobitas  Christum  esse  consubstantiakm 
Patri  secundum  divinitatem :  consubstantialem  nobis  secimdum  humamiatem, 
etsi  mirum  illis  videri  possit,  qui  illorum  opinionem  non  novere,  nisi  ex 
vulgatis  autoribus,  verissimum  tamen  est.  Quac  enim  in  hac  oratione  legun- 
tur  rcperimus  in  Coptico  Euchologio  Bibliothecae  Regiae,  ubi  inter  Jfieotokia, 
seu  Preccs  ad  Deiparam ,  haec  occurrunt.  Verbum  factum  est  hämo,  ab$^ 
que  divisione^  unus  ex  duobus^  divinitate  pura  absque  corruptione,  aequor- 
lis^  sive,  consubstantialis  Patri:  humanitate  indivisa^  consubstantialis  nobis, 
Reliqua  totidem  verbis  exprimuntur  in  hymno  ad  Christum.  Piura  de  illonm 
Hist.  Fair.  Alex,  opiuione  circa  Incarnationcm  reperiunlur  in  Historia  Patriarchali,  et  de  ilh 
p.  305. 361. 365. 471.  dicendum  erit  alibi  fusius.  Sed  haec  oratio  accurate  illam  explicat,  magnaiiH 
**  que  habere  debet  autoritatem:   cum  variis  fidei  Confessionibos ,   Theologo- 

rumque  sententiis  accurate  respondeat. 
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Orationes  fractionis  aliae  quac  sequuntur,  ea  praesertim  quae  occurrit 
ultimo  loco  p.  107.  cum  extent  in  Copticis  exemplaribus ,  jam  cxplicatae 
sunt  in  Notis  ad  Gregorianam  illa  lingua  Liturgiani.  Ex  utriusque  porro 
codicis  comparationc,  si  quac  erat  in  alterutro  obscuritas,  picne  discutitur, 
et  verae,  non  mctaphoricae  transmutationis  fides  quam  continent,  egregic 
confiimatur  tribus  diversis  unguis,  Graeca,  Aegyptiaca,  et  Arabica.  Isla 
vero  ultima  lingua,  cum  plures  versiones  habeamus,  crescit  majorem  in 
modum  testium  veteris  fidei  numerus :  inter  quos  nullus ,  aut  interpretando, 
literalcm  et  simplicem  significationem ,  ad  figuratas  locutiones  avertit,  aut 
per  observationem  adjunctam,  ut  alitcr  quam  verba  sonant  intelligerentur, 
admonuit. 


Oratio  alia  Fractionis.  P.  108.  i.  /. 

Benedictus  es  Christe  Deus  nosier.  Cum  haec  oratio  legatur  in  Coptico 
exemplari,  nmlta  quae  in  ea  observatu  dignissima  sunt^  exposuimus  in  notis 
ad  eumdem  locum^  quas  vide. 

Evxi^  aXXri  6/ioi(üg.     Oratio  alia  similiter  dicenda. 

Sv  yd^  H  6  xXwfV  xat  xXaifierog^  xat  axXaazog.     Tu  es  enim  qni    P.  iio.  l.  i. 
frangis  et  frangeriSy  quamtis  non  fr  actus. 

Sententia  haec,  et  aliac  similes  quae  in  Graccorum  Orientaliumque  libris 
passim  occurrunt^  illis  qui  veram  elementorum  in  corpus  et  sanguinem  Christi 
transmutationem  rejiciunt^  venire  numquam  possunt  in  mentem:  nee  ab  illis, 
quaciunque  ratione  illas  torqueant,  possunt  explicari.  Christum  scilicet,  Orien- 
tales in  Eucharistia  praesentem  ita  agnoscunt,  ut  viventem,  Sacerdotemque 
secundum  Ordinem  Melchisedech,  Pontificem  futurorum  bonorum,  qui  Sacra- 
mentum  quod  ipse  instituit,  praesentia  sua,  et  ineffabili  operatione  Spiritus 
sancti  perficial.  Eo  spectant  illa  quae  superius  leguntur.  Qui  hinc  benedixisti,  p,  tos. 
etiam  nunc  benedic:  qui  tufw  sanctificasii ,  etiam  nunc  sancti fica:  Qui  tunc 
fregisti^  etiam  nunc  frange:  Qui  tunc  dedisti  discipulis  et  Apostolis  tuis^  etiam 
nunc  domine  da  nobis  et  omni  populo  tuo.  Igitur  Sacerdos*  antequam  Eucha- 
risticum  panem  frangat,  quod  facere  debet,  ut  Christi  exemplum  imitetur,  cum 
invocat,  ut  fractioni  praesens  sil,  eamque  sanctificet:  eaque  ratione,  Christus 
frangit  per  Sacerdotis  ministerium,  sicut  benedicit  et  sanctificat  eodem  illius 
ministerio.  Cum  vero  panis  illc  consecratus,  sit  ipsum  corpus  vivum  Christi 
Dominik  dicunt  Coptitae,  Christum  cssq  ipsum  qui  ut  Deus,  praesens  omni- 
potenti  virtute  sua,  sacramenta  per  Spiritum  sanctum  invisibiliter  perficiens: 
per  Sacerdotem  visibiliter  operans,  frangit,  id  est,  idem  facit  quod  in  Eucha- 
ristiae  institutione  fecerat.  Esse  quoque  ipsum  qui  frangitur :  quia  corpus  ejus 
vivum,   sub  specie  panis  frangitur,  manet  tamen  axlaoTog^   quia  nulli  jam 

Tomus  L  58 
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passioiü  est  obnoxiuni,  idein  corpus.    Ita  Nestoriani  in  Liüirgiis  suis  dicnnt, 
Oblationem  citam  et  niUonalem  primitianim  nostramm,  cictimamque  non  n»- 
IM.  Theodori,  inolatam^  Den  offerrt,     Ilcm,  Agtnim  Dei  qui  qnotidie  sacrißcahtr  sacramat^ 

taliter,  et  ricit  in  saecida:  (*l  alia  de  quibus  videndae  notae  ad  Theodori  Li- 
liirgiain.  Pari  intellectii  Graeci  dixerunt,  Christum  esse  in  Sacramento  eum 
qui  offert,  et  qui  offertur,  secuti  Grcirorium  Theolog^m,  qui  ita  loculas  est 
in  Apologetico.  "Ort  fif;df,ig  ii^iog  rov  /aeydlov  xal  d-eov^  xal  O-vftccrog^  md 
uQXiSQewg^  osrtg  fi^  tiqot^qov  laifTOv  TtaniöTr-ae  rijJ  d-Biy  d'vaiay  ^c5tf«r, 
Liyica',  Dignnm  esse  netniuem  magno  Deo,  hostia  et  Pontifice,  qui  non 
exhihuerii  se  Deo  hostiam  ticam^  et  sanctam.  Ea  occasione  turbae  non 
diocres  excitatae  sunt  in  Eccicsia  Constantinopolitana  anno  Christi  M.  CLVL 
Sub  Manuele;  Comneno^  de  quibus  Cinnainus  I.  4.  Nicetas  i.  7.  et.  autores 
alii  Tuse  scripserunt.  Nenipe  cum  Basilius  Diaconus  interpretando  Evangelium, 
])ub1ice  lianc  doctriiiam  ex  pulpito  praedicussct,  Michael  Protecdicus  Ecclesiao 
Constantinopolitanae,  Nicepliorus  ßasilacius,  et  alii,  eam,  tanquam  liaeresin 
jVestorianam  induceret,  impugnaverunl,  quibus  adhaesere  Soterichus  Panteu- 
genus  Patriarcha  Antiochcnus  designalus,  Euslalhius  Melropolita  Dyrrachii, 
et  alii  nonnulli.  Synodo  habita  eodem  anno,  anathema  pronunciatuin  in  illofl 
est,  qui  explicatam  a  Basih'o  doctrinam  impugnarent.  Totam  istius  controversiae 
Exereü.  26,  adr.  insloriam  ac(!urale  ex  (iraecis  autoribus  exi)Iicavil  Leo  Allatius;  tum  muita 
Creigkton.  p,  522,  et  Theoloijorum  vcterum  et  recenlioruni  testimonia  collegit,  non  modo  ex  libris 
*T  hir       47  editis,  sed  etiam  ex  manuscriptis.     Ea   oninia  Dositheus  Patriarcha    llieroso» 

'  lyinitanus,  translulil  in  Enchiridion  suum,  seu  editionem  Tractatus  quem,  titulo 
Sculi  fidei  Orthodoxac^  scripserat,  quique  Synodi  Ilierosolymitanae  scu  Beth- 
leemiticae,  quia  in  ea  probalus  et  coniirmatus  fuerat,  nomine  Lutetiae  oiim 
editus  est.  Tantum  abest  porro,  ut  quod  anno  M.  DCLXXIL  scripserat,  Syn- 
odoque  proposueral,  retractaverit,  quin  potius  ea  novis  et  quidem  multis  argu- 
mentis  confirmavit.  Quod  ab  AUatio  descripsit  magnam  testimoniorum  partem, 
id  eum  ?MTiv6q^Q0va  fuisse  non  probat,  cum  in  odio  Romanae  Ecclcsiae  coB- 
senuisse  eum  sciant  omnes,  ([ui  Constantinopoli  aut  Hicrosolymis  illum  vide- 
runt,  et  salis  demonstret  Nectarii,  cujus  discipulus  fuit,  über  adversus  Primatiun 
Romani  Pontificis  ;  cujus  operis,  autorem  illum  potius  quam  editorem  fuisse, 
fama  in  Oriente  fuit.  Verum  cum  illud  publicaverit  et  iu  Praefatione  qua 
iVectarii  vitam  breviter  complexus  est,  illum  ab  inimicitiis  quas  contra  Latinos 
perpetuo  exercuerat,  impcnse  laudaverit,  non  minus  quam  Meletiuin  Syrigum, 
cujus  refutationem  Confessionis  Cyrilli  Lucaris  simul  edidit,  fnistra  Uliüs  in 
Latinos  propensio  (juaeritur,  a  qua  longissime  remotus  fuiL  Cum  vero  Aüa- 
tianam  testimoniorum  ex  Graecis  Autoribus  Collectionem  in  opus  suuni  trans- 
fudit,  eadem  opera  nullam  inter  (üraecos  Latinosque  de  Eucharistiae  fide  con~ 
Iroversiam  esse  professus  est;  agnovitque  nihil  ab  Allatio  referri,  quod  Graecis 
itrnotum  foret  aut  improbatum.  De  eadem  controvcrsia  videnda  etiam  quae 
Romae  1641.  scripsit  idciii  Allalius  in  Praefatione  ad  excerpta  varia  Rhetorum  et  Sophista- 
rum,  in  qua  nmltos  et  quidem  gravissimos  Wolphii,  duniNicetaminterpretatiu 
est,  errores  emendat. 
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Intelligenda  est  oratio  Absolutionis  quae  paulo  ante  Confessioneiii 
fidei  de  Eucharistia  pronunciari  solet,  ut  in  aliis  Liturgiis  obscrvare  licet. 
Nulla  ad  hanc  partem  Graeci  Codicis,  extat  versio  Arabica.  Sed  de  sentcntia 
dubium  esse  nullum  potest,  cum  eo  ipso  loco  notetur  in  Codice  Coptico, 
dicendam  esse  orationem  Absolutionis,  sed  quae  sumenda  sit  ex  Liturgia  sancti 
Basilii:  quae  diversa  est  ab  ea  quam  Graecus  Codex  et  Copticus  repraesentant. 
Sunt  quippe  variae  istarum  absolutionum  Tormulae. 

Sequitur  Confessio  fidei  Corpus  sanctum  et  reliqua,  quae  cum  aliis  omnino 
consentiunt;  atque  adeo  nullis  novis  observationibus  indigent,  ut  neque  preces 
aliae  quibus  haec  Liturgia  concluditur. 
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SANCTI  MARCI 
S  I  V  E 

SANCTI  CYRILLI 

NOTAE. 

Hujus  olRcii  pars  prima  non  est  Anaphora  proprio  dicta,  sed  eas  p.  120. 
orationes  complectitur  quae  aliis  Liturgiis  servire  possunt  ad  praeparationein, 
extendunturque  usque  ad  Orationem  osculi  pacis.  Quod  autem  huic  officio 
praemissae  sunt,  ea  ratio  reddi  potest.  Fuisse  Ecclesias  ritus  Alexandrini, 
in  quibus  sola  ista  Liturgia  usurparetur,  non  duae  altcrae  Basilii  et  Grcgorii 
Theologi:  aut  cum  in  Codice  Cryptaferratensi  haec  unica  reperirctur,  ne 
Sacerdotes  ea  utentes  ad  sacrorum  mysteriorum  celebrationem ,  alio  codice 
quo  preces  TCQonaQaaxBvaaTixar,  et  aliae  conlinebantur  opus  habercnt,  ex 
illo  adjunclas  esse;  quod  factum  observamus  in  aliquot  Copticis  exemplari- 
bus,  ubi  una  ex  tribus  sola  descripta  erat  Liturgia.  In  illis  prima  ista  pars 
sumebatur  ex  Basilii  Liturgia^  quam  sub  hoc  titulo  Graeci  cognovisse  non 
videntur,  sed  sub  Marci  nomine,  quia  propria  erat  sedis  Alexandrinae^  ab 
illo  fundatae.  Inde  fit,  ut  plures  orationes,  quae  in  prima  sunt,  in  ista  le- 
gantur«  Si  in  reliquis  non  accurate  respondent  omnia,  sive  preces^  sive 
ritus,  mirum  esse  non  debet,  cum  circa  preces,  insignis  et  alicujus  momenti 
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divcrsilas  nulla  sit:  ritus  vcro  non  modo  in  divcrsis  ProYiociis  Cnam  oialtis 
Aloxandrina  Diocccsis  coiiiplectcbatur  3 ,  sed  in  una  urbe  per  Ecclesias, 
possint  esse  diversi:  ut  in  Ae^^pto,  singulares  quosdam  habebant  Monachi 
sancti  Macarii,  quod  Abulbircat  et  alii  testantur.  Verum  si  momenti  alicujos 
discrimeii  inlcr  illas  Lituriria»  aliquibus  obscrvari  posse  exislimetur,  Ulis 
praesertim  qui  illas  obiter  tantuni  inspexerunt,  ea  illius  causa  videtur  esse, 
quod  ista  Marci  non  tarn  ad  Jacobitas,  quam  ad  Orthodoxes  Alexandrinos  olim 
pertinuit,  cum  in  ea  vix  quidquam  Monophysitarum  doctrinae  simile  reperiatur. 
Nee  aliam,  ut  existimamus,  designavit  Marcus  Patriarclia  Alexandrinus ,  cum 

Jurii   Orient    15'  ^  o  i 

vj  n  w       o^*    *  ^ß  '^^^  sententiam  Theodori  Balsamonis  exquirerel. 

mUL  Cr.  It,  p,  oOjs, 

F.  120.  L  12.  EvyaQtoroviut^ ,  etc.   Gr alias  agimm. 

Haec  est  oratio  Graliarum  actionis,  ut  vocatur  in  Copticis  cxemplari- 
bus,  quae  hoc  loco  non  eamdem  modo  sententiam,  sed  ipsa  verba  reprae- 
scntat.     Vide  nolas  ad  cum  Iocuuk 

P.  ^2^.  ^  ^7.  Orale  pro  Rege. 

Vertendum  polius  fuil,  jyfo  Imperatore:  nam  haec  oratio  simul  cum 
aliis  Liturgicis,  scripta  est  antequam  3Iuhamcdani  Aegyptum  subegisscnK. 
Copticas  Lilurglas  Josephus  Scaliger  velusliores  Graecis  qssq  censebat^  qoia 
slante  adhuc  Romano  Imperio  scriptae  videbantur:  at  Graecum  exempiar 
primarium  et  archetypum  esse^  quamvis  multa  argumenta  non  probarent,  ex 
isla  et  duabus  aliis  Liturgiis  Alexandrinis  Graecis  demonstratur.  lUam  au- 
tem,  ut  Graece  extat,  oratiimem,  imimitatam  ab  antiqua  lectione  esse  suspi- 
camur,  quando  ut  se  habet,  non  modo  Christianis  principibus,  sed  aliis  po- 
test  convenire;  cum  in  Liturgiis  Constantinopolitanis  et  aliis,  etiani  Orienta- 
libus,  saepc  adjunctum  reperiatur  tiiötlov^  FideUum.  Est  etiam  unde  suspi- 
cenmr  istani  orationem  et  reliquas  quae  sequuntur  esse  transpositas :  cum  in 
aliis  Liturgiis  Alexandrini  ritus  sequantur  Orationem  Absolutionis  ^  cul  in 
Graeco  codice  pracmittitur. 

P.  122.  l  IG.  Bealissimum  Pontißcetn  nostram  Papam  N. 

Hoc  loco  non  agitur  de  Romano  Pontifice,  sed  de  Patriarcfaa  Alexan- 
drino,  cui  Papae  nomen  dudum  tribuitur,  non  ob  insulsam  Eutychii  rationem^ 
EtUyeh.  T.  1.  p.  74.  qy^si,  quod  esset  Paler  Episcoporum,  qui  Patres  vocari  solebant,  ipse  Papa, 
hoc  est  avus ,  appellarelur ,  sed  ex  velustissima  consuetudine,  de  qua  alibi 
dictum  est.  Quod  si  Makrizius  et  alii  nonnulli  Eutychium  secuti  sunt,  ho- 
minis dignitas  eos  circumvenit:  neque  Muhamedanus  divinare  poterat  Patriar- 
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Cham  Alexandrinum  in  Originibus  Ecciesiac  suae,  peccasse  tarn  graviter.  Scd 
haec  alibi,  quantum  opus  erat,  explicata  sunt. 

Oratio  Introitus.  P-  '^3.  L  8. 

Cave  nc  Introitum  hie  intclligas  Romano  more.  h  enim  de  quo  agitur, 
est  quem  Graeci  Minorem  Introitum  vocanl,  illalio  scilicet  Evangelii,  de  qua 
mox  dicetur. 

Ita,  et*.  lb.l  22. 

Ibi  aliquid  deesse  nolavit  primus  cditor  et  interpres  Joannes  a  sancto 
Andrea.  Scd  fortasse  desunt  plura  quam  ipse  existiinavit.  Oikwg  xal  i<p 
7]fiäg  zovg  TxeQUOxr^xozag  dovkovg  gov  iv  zf]  eigodii)  z^g  leQOvqyLag  zäg^ 
noXg  inioxoTtoig ^  ad  haec  verba  annotavit.  Deest  aliquid  in  contextu  Graeco, 
quäle  est  TiQogöeScci  der^aaig  suscipe  orationes  Eptscopomm,  etc.  mit  potius 
imßliipccg  dioQovfieivg  ta  cn'ayxaia  roTg^  etc.  Nihil  minus,  ut  videlur.  Oratio 
est  Absolutionis,  generalis  scilicet  illius,  quae  ritu  Alexandrino  inter  primas 
praeparatorias  solet  recitari,  non  modo  super  circumslantes ,  sed  super  Sa- 
cerdotem  celebranlem,  ab  eo  qui  dignior  est,  si  quis  Lilurgiae  intersit.  Sen- 
sus  igitur  abruptus  est,  nisi  periodus  aliqua  supponalur  deesse,  quae  ad 
absolulionem  illam  pertineat.  Cumque  in  Lilurgia  Basilii  sequalur  Oratio 
thnriSy  cujus  mentio  est  in  verbis  illis  quae  lacunam  proxime  sequuntur,  duae 
orationes  in  unam  videntur,  aut  librariorum  negligentia,  aut  codicis  nmtila- 
tione  coaluisse. 

EVgodog  Evayye^iov.     Introitus  Ecangelii.  P-  ^24.  /.  io. 

Is  est  quem  fuxQccv  eigoäov  Graeci  appellant,  cujus  ritum  accuratc 
descripsit  Jacobus  Goarius  in  notis  ad  Missam  Joannis  Chrysostomi,  cum  Eacholog,  p.  16. 
scilicet  infertur  Evangeliorum  über  cum  cereis  accensis,  thuribulis  fumanti- 
bus,  et  Ecclesiaslicorum  processione.  Eadem  Orienlalium  hac  in  parle  di- 
sciplina  est,  de  qua  dictum  est  ad  Liturgiam  Basilii.  Eam  Evangelii  illationem 
sequitur  oratio  ante  ejus  lectionem:  sed  cum  aliae  dicantur  ante  lectiones 
Epistolarum  Pauli,  et  Catholicarum,  supplendae  illae  sunt  ex  alia  Liturgia, 
nihil  enim  ex  Scripturis  legilur  in  Orientali  rilu,  absque  praevia  singulari 
oratione.  Quae  ad  Evangelium  legendum  pertinet,  ejusdem  sententiae  est, 
ac  illa  quam  Codex  Copticus,  Syriaci  et  alii  repraesenlant. 

Trisagium.  F.  125.  l  4. 

Hoc  loco  non  assignatur  in  aliis  Liturgüs.  Quod  vero  legitur  hic^  ut 
äpud  Orthodoxes  cani  solebat,  absque  additione  illorum  verborum  qui  cru- 
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cifixus  es  pro  nobis,  quam  Petrus  Gnaplieus  induxit,  Orthodoxae  doctrinae 
Signum  est,  simulque  anliquilatis.  Jac(»bitae  quippc  Aegyptü,  non  niinus 
quam  Syri  illa  verba  subjungunt:  unde  constat  hanc  Liturgiam  ad  illos  non 
pertinuisse^  verum  ad  Orthodoxes:  idquc  eo  verisimilius  est,  quod  in  illa  ni- 
hil occurrit  quod  Monophysitarum  haeresin  vel  leviler  redoleat. 

P.  126.  l  6.  Svydnrri. 

NoN  est  proprie  loquendo  Collccta,  quo  sensu  illa  vox  in  Latinis  Mis- 
salibus usurpatur,  sed  oratio  quae  leclioni  Evangelii  statim  subjungitur. 
Continet  autem  preces  pro  omnibus  personis,  et  publicis  necessitalibus,  pro 
quibus  oratur  ante  inceptam  Anaphoram  et  post  consecrationeni.  Inter  alias 
animadvertenda  est  oratio  pro  aquis  fluminis^  Nili  scilicet,  de  quibus  solis 
haec  verba  inlelligi  possunl  dvdyaye  elg  t6  fieTQoy:  Eleva  eas  ad  justam 
meiisuram;  quod  certum  indicium  est  pertinuisse  illam  Liturgiam  ad  Ecclesias 
Aegyptiacas;  non  minus  quam  Copticas  in  quibus  idem  li^itur.  De  hac 
oratione  dicta  sunt  plura  in  nostris  ad  casdem  notis.  Oratio  quoque  fit  pro 
Regibus,  quos  dum  haec  Liturgia  scripta  est^  Christianos  fuisse  verisimile 
est:  nam  infidelibus  verba  non  convenissenl. 

P.  i27,  l  6.  Jidxoyog  T^yn  rag  r^eig. 

Ad  hanc  rubricam  haec  notavit  Joannes  a  sancto  Andrea.  Forte  Li^ 
tanias  tres  intelUgit,  quarum  tarnen  prima  ante  Evangelium;  reHquae  duae, 
recitato  Ecangelio  dicuntur  in  D,  Basilii  Missa,  Nihil  simile  hie  intelligen- 
dum  est.  Tres  orationes  si^nificantur,  quas  exhibet  prima  Coptitarum  Li- 
turgia: quae  sunt  Oratio  rov  xaianeTdafiazog:  2.  Pro  pace.  3.  Pro  Patri- 
archa  et  Ordine  Ecciesiastico,  et  universa  Ecclesia,  quae^  ut  notissimae 
omittuntur,  petendae  scilicel  ex  alio  codice.  Litaniae,  nostro  more  loquendo, 
nullae  in  ritu  Orienlali  sunt;  etiamsi  Kyrie  eleison  pluries  repetatur,  a  qua 
ibnnula  Lilaniae  nostrae  incipiunt^  et  eadem  conchiduntur.  Sed  neque  Graeci 
Ep.  ad  Marcum  Vel-  illas  noverunt.  Hanc  opinioncm  liabuit  Josephus  Scaliger,  Litanias  esse  illas 
9vrum,  orationes,  ubi  Kyrie  eleison  sacpius  repelitur,  et  existimavit  aDiptychis  ma- 

nasse:  ingeniöse,  sed  non  vere.  Diptycha  adhuc  conservanlur  in  Ritu  Ale- 
xandrino,  ut  etiam  ipsa  vox:  neque  commune  quidquam  habent  cum  isla 
oratione,  quam  Litaniam  vocavit  hujus  Liturgiae  interpres.  Sacerdos  oral 
pro  onmibus,  et  de  onmibus.  Diaconus  inilio  cujusque  orationis^  quarum 
aliquam  et  majorem  partcm  Sacerdos  secreto  dicit,  alta  voce  monet  circum- 
slantes,  ut  orent,  secundum  Sacerdotis  intentionem.  Orate  pro  pace^  pro 
Papa,  pro  Ecclesia,  etc.  Populus  acclamat,  Kyrie  eleison,  ter  ut  plurimum, 
aliquando  pluries.  Nulla  sanctorum,  ut  in  Litaniis  nostris,  commemoratio. 
Orationes  porro  quae  hie  leguntur,  Copticis  persimiles  sunt,  ut  etiam  alüs 
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cujoscumque  ritus.  Una  difficultas  supercst^  quod  trcs  Orationes  non  dican- 
tur  a  Diacono,  sed  a  Sacerdote  celebrantc;  verum  ca  non  niagni  inomcnti 
est,  cum  Diaconi  officium  sit,  monere  non  modo  populum,  sed  ipsos  etiam 
Sacerdotes  quid  dicendum  sit,  ut  apud  nos  annunciatur  celebranti  a  cantori- 
bus  Antiphona.  Inlelligi  etiam  potesl  ras  TQeTg,  non  ipsas  orationes  Sacer- 
doti  recitandas  signiGcare ;  sed  totidem  Diaconi  praevias  ad  populum  monitiones. 

Videte  ne  quis  Catechimenorum.  ^-  ^^S-  '•  ^^* 

IsTUD  ex  veteri  disciplina,  quod  Liturgiae  antiquilatcm  significat.  In 
Copticis  nihil  simile,  quia  usus  expulsionis  Catechumenorum  et  poenitentium 
obsoleverat:  ut  hoc  Liturgiac  loco,  de  suis  Syris  testatur  Jacobus  Edessenus, 
et  eum  seculus  Dionysius  Barsalibi.  Catechumenis  vero  locus  non  fuit,  ex 
quo  Muhamedanorum  tyrannide  Ecciesiae  Orientales  oppressae  sunt:  nam  ne 
in  Barbarorum  servitutem  rapiantur  Christiani  infantes,  slatim  baptisari  solent, 
cum  tales  Christi  charactere  insignitos^  non  tam  facile   Muhamedani   rapiant. 

Hie  psallanl  Cherubim  mystiee,  ^*.  ^  i4. 

Sententia  est  quam  obscuravil  inlcrpres,  cani  hoc  loco  orationem 
quae  incipit.  Ol  x^Qovßl/a  (xvaxixoig^  quae  quidem  non  rcfertur  nisi  voci- 
bus  iiiitialibus:  similisque  est  aliis  quae  occurrunt  eo  ipso  loco  ad  hymnum 
Cherubicum. 


Ekodiov.  Ä-  l'  i7. 

Nihil  minus  est  quam  quod  dicit  Interpres  m\mus  Honorarium,  Eigodiov 
nisi  subintelligenda  est  vox  hymnus  aut  alia  similis,  idem  est  ac  Etgodog 
8i\c  magnusy  ut  Graeci  vocant,  hitroitus^  cum  panis  Eucharisticus ,  simul  cum 
Galice,  et  ampullis  vini  et  aquae  ad  sacrificium  destinalis^  infertur  cum  so- 
lenni  pompa  a  Prolhesi,  sive  ut  nos  vulgo  dicimus,  Credentia;  aut  etiam 
ex  scevophylacio,  sive  sacristia,  ad  allare.  Ritum  integrum,  ut  a  Graecis 
observatur,  descripsit  Jacobus  Goarius,  et  ex  illius  descriptione  intelligi  po-  Euchol,  p,  i31, 
lest  is  quem  sequuntur  Orientales,  de  quo  etiam  diximus  in  notis  ad  alias 
Liturgias.  Tanta  est  enim  illorum  erga  Eucharistiam  religio,  ut  non  modo 
eam  venerentur,  et  adorent,  sed  panis  et  vini  elementa,  statim  alque  conse- 
crationi  destinata  sunt,  honore  proscquantur ,  majori  quam  ille  sit  quem  sa- 
cris  imaginibus  et  sanctorum  reliquiis  exhibent;  minori  quam  Eucharistiam. 
Neque  enim  audiendi  sunt  qui  Graecos  et  alios  Orientales  calumniantur, 
quasi  elementa  nondum  consecrata  adorent,  non  ipsam  Eucharistiam,  quando 
consecratio  peracta  est:  nihil  enim  magis  frivolum^  aut  magis  falsum.  Ex 
futura  consecratione  vocantur  ayia^  sancta,  elementa,  quae  mox  consecranda 
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sunt,  quia  inchoatam  quamdam  sanclitatem  obtinenl :  ut  apud  Syros,  mysieria, 
quia  niystcriis  cclebrandis  destinata  sunt.  Aihil  de  hoc  ritu  occurrit  in  prinui 
Gracca  Liturgia^  quia  rubricas  habet  paucissimas,  ut  pleriquc  vcteres  codi* 
CCS  nullas,  cum  caercmoniac  aliunde  peti  solerent.  Venimtamen  celebratnin 
esse  Introitum  illuni  seu  Illatlonem  niuncrum,  eodem  quo  apud  Graecos  ap- 
paratu  in  Ecclcsia  Alexandrina^  discitur  ex  Rituali  Patriarchae  Gabrielis,  An- 
torc  Scientiae  Ecclesiasticae,  Abulbircat  et  aliis,  quonim  testimonia  rereruu- 
tur  in  Notis  ad  Basilii  Coplicam  Liturgiam. 


p.  129.  L  7.  ^        Evjrerav  rov  danaofiov. 

No.\  rccte  interpres.  Salutatioui  apprecatur.  ^Aanaofidg  sahiiationem 
significat.  scd  in  usu  Eccicsiastico  salutationem  in  osculo  pacis:  et  hoc  looo 
ut  in  niultis  aliis,  Orationein  quac  osculo  praemittitur.  Yocem  ipsam  Grae- 
cam  Coplitae,  ut  ipsi  Syri  et  Arabcs,  retinuerunt,  ut  patet  ex  varüs  Auto- 
ribus  et  Historia  Patriarchali.  Variae  sunt  orationes  illae,  adeo  ut,  cmn 
una  tantum  ad  quamcuinquc  Liturgiam  dici  soleat,  plures  in  Omnibus  prope 
Codicibus  rcperiantur,  ul  tres  in  Graeca  Basiliana  Alexandrini  ritus :  duae  ia 
Coptica,  et  ita  frequenter  in  aliis.  Illarum  aliquam,  ad  libitum  Sacerdos 
eligit,  alias  omittit. 

P.  130,  i  3.  Et  post  osctihm  pacis  Diaconm  elata  voce. 

Haec  male  interpuncta  sunt.  Post  Osculum  pacis,  Diaconus  alta  voce 
dicit.  Offerte  jüxta  morem:  hoc  est,  Mementote  offerre  sacrificium  rite,  H 
secundum  Eccksiae  discipUnam:  quae  admonitio  ex  vetusta  consuetudine, 
Graece  dicitur  apud  Coptitas:  in  quorum  libris  quibusdam  IlQogg/iQeiv  xccia 
TQüTtov  Tjficüv.  In  Scaligerano  male  II()og(f£Qrj/accta:  nempe  scribere  vo- 
luerunt  IlQogffiQeiv  fieza  (foßov,  Mox  ad  populum,  Äck^jyrf,  State ^  et 
in   multis   codicibus  additur,   Big  dvaioläg  ßUneze.    Ad  Orientem  aspicUe. 


1b,  i  H.  Credo. 

Hic  fortasse  turbatum  aliquid  est.  Nam  Symbolum  in  Basiliana  Alexan- 
drina Gracca  et  Coptica,  dicitur  prius  quam  Osculum  pacis.  Neque  locum 
suum  lenel  Oratio  Ih^o^ioEiog^  quae,  prius  et  ante  Introitum,  sive  Eügodoi^ 
assignatur  in  aliis  Liturgiis.  In  illis  etiam  mentio  nulla  est  signi  cnicis  su- 
per oblata  Tacti,  dum  recitatur  Symbolum;  quem  rilum,  fortasse  singularem 
fuisse  in  Ecclcsia,  ad  cujus  usum  Codex  Cryptaferratensis  scriptus  est,  exi- 
stimare  possumus,  sed  Alexandrinae  communem  fuisse,  non  constat. 
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Super  hunc  panem^  et  hos  calices.  P.  130.  l  25. 

I\  Coplicis  Codicibus  Cyrilli  Liturgiae  et  in  aliis  ejusdcm  ritus  aut 
linguac^  mcntio  nulla  fit  pluriuiii  panuni  et  calicum,  cuni  ex  analogia  disci- 
plinae  ad  instilutionem  Sacrainenti  a  Christo  Tactam,  lidcles  ununi  corpus 
sint,  quia  de  uno  pane,  et  de  uno  calice  participant.  OiFerebaiitur  quidem 
a  fidelibus  partes  plures  ad  altare,  sed  ex  uno  Eucharistia  consecrabatur : 
atque  etiani  apud  Graecos,  ex  eo  media  pars  eximitur,  reli({uae  non  conse- 
crantur,  sed  diTidciooVy  seu,  ut  loquiniur,  pams  henedicH  loco  distribuuntur. 
In  orationibus  Lilurgicis,  ([uac  ad  Sacriüciuni  niaximc  pertinent,  ut  in  Invo- 
catione  Spiritus  sancti,  unius  panis  et  unius  calicis  nientio  est.  Unm  panis 
hoc  loco  dicilur:  calices  in  plurali  nuniero,  quiu  scilicet,  ut  sacpc  factum  in 
Ecclesiis  Occidenlalibus,  erant  praeter  calicem  primarium  alii,  qui  dicebantur 
ministeriales.  De  illis  ita  scripsit  Cardinalis  Bona.  Constat  quoque  ex  an-  ru  Lititrg.L1.e^25, 
tiquis  Rilualibus  plures  in  uno  sacrißcio  adhibitos  olim  calices y  quorum  wius 
ipsi  sacrificaiUi ^  et  ministris  et  aliis  Sacerdotibvs^  si  qui  erant  prisco  ritii 
concelebrantes y  insertiebat:  alii  plures  rel  pauciores,  pro  numero  fidelium 
communicantium  apponebantur ,  qui  grandiores  et  capaciores  erant,  et  dice- 
bantur ministerialeSy  quorum  saepe  fit  mentio  in  ritis  Fontificum.  Respexit 
ad  haue  calicum  pluralitatem  Liturgia  Jacobi^  in  qua  Diaconis  praecipitur, 
ut  altoUant  discos,  id  est  patenas  et  calices  ad  impartiendum  populo.  Li- 
turgia Jacobi  sanclificationis,  seu  consecralionis  plurium  calicum  non  nie- 
minit^  sed  confirmationis  tantum^  per  immissaui  corporis  Christi  particulam. 
Tamen  cum,  ut  alibi  saepe  monuimus,  non  omnia  quae  ad  caeremonias  spe- 
ctant  in  Codicibus  annotata  sint,  existimari  verisimiliter  potest,  factum  esse 
ritu  Hicrosolymitano,  ad  quem  Jacobi  Liturgia  referenda  est,  id  quod  alibi 
in  usu  erat,  cum  plures  calices  in  altari  collocabantur;  nempe  ex  majori 
refusam  esse  vini  consecrati  partem,  in  illud  quod  consecratum  non  fuissct. 
De  illa  singulari  disciplina,  quam  Jacobi  Liturgia  refert,  agemus  in  Notis  ad 
eam  ejusdem  nominis  quae  apud  Syros  usurpatur.  Quamvis  autem,  ut  su- 
perius  observatum  est,  eadem  confirmandi  calices  ratio  Jacobitis  familiaris  ^'  ^  "^* 
Sit,  ut  ex  variis  Autoribus  probatum  est,  unius  tamen  calicis '  mentio  est  in 
orationibus,  et  in  rubricis :  quia,  ut  verisimile  est,  duo  vel  plures,  quasi  unus 
et  idem  habiti  sunt:  neque  in  Orientalibus  Theologis  aut  Rituum  Interpre- 
tibus  occurril  quidquam,  unde  uno  calice  excepto,  reliquos  aliter  quam  per 
refusionem  et  sacrae  particulae  immissionem  consecratos  esse  appareat. 

SursfüH  corda,  ^-  ^^^-  '•  ^• 

Hic  incipit  Anaphora  proprio  dicta,  seu  Actio  sacra  et  TtQogxoftidj; 
Oblatio^  sicut  appellatur  in  Basiliana  prima  Graeca,  ut  in  Copticis  omnibus 
exemplaribus ,    ubi  novo   titulo   scribitur.     l^vacfOQa  tov   ayiov  Baoileiov: 
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atqiic  ca  sacri  ofiicii  pars,  Canonis  nostri,  apud  Oricntales  rationcm  habet. 
Eadcm  nota  adjicitnr  in  Codicc  Cryptafcrratensi,  sed  paulo  posl,  ncnipe  cum 
dictum  est  a  populo,  Dignum  et  jnstum  est:  *0  iBQevg  aQxerai  ri^g  dvcupih- 
()ag:  ubi  interpres,  Anaphoram  ,  sice  eleratiotiem  iuchoat.  Anaphora  nee 
apud  Graccos,  ncc  apud  alios  Orientales,  ad  quos  migravit  illavox,  ex  usu 
Ecclesiastico^  elecationein  signiiical;  nequc  sacra  Actio,  Elecatio  appellala 
legitur:  sed  neque  sententia  verbis  convenit,  cum  elevatio  conlinuatam  actio- 
nem  non  habeat. 

tb,  L  13.  Verc  dignum  et  jnstum  est. 

Hoc  loco  animadvertere  quisque  potest,  maximam  sententiaruni  et  ver- 
borum  hujus  Orationis  confonnilalem ,  cum  Coptica  Cyrilli:  adoo  ut  vere 
scriptum  fuerit  ab  Abulbircat,  eamdem  esse  quae  a  nonnullis  Marco  attri- 
bueretur.  Id  perspicue  confirmat  sinirularis  orationum  dispositio,  ab  illa  parte 
us(|ue  ad  consecrationem.  In  aliis  eniin  oinnibus  Lilurgiis  post  illa  verba, 
Vere  dignum  et  justum  est^  Sacerdos  pronunciat  orationem,  quac  Praefationi 
(iregoriani  ritus  respondet,  quae  in  (lallicano,  Gotliico  et  aliis,  Contcstatio 
vocatur,  in  qua  Dei  erira  humanum  genus  beneficia^  cum  gratiarum  actione 
recilanlur,  usque  ad  liymnum  Cherubicum,  Sanctiis.  Breviores  sunt  aliquando 
orationes  illae,  interduni  prolixinres.  sed  in  ista  solummodo  Liturgia,  tarn 
(iraeca  quam  elucidamus,  quam  Coptica,  interponitur  series  orationum  pro 
ornnibus  et  de  onmibus:  tum  Diptycha  recitanlur.  Hujus  disciplinae  exem- 
plum,  etsi  in  Oriente  rarissimuni,  subministrat  tamen  Canon  Latinus,  qui 
eadem  ferme  capita,  sed  brevissime  persequitur.  Inter  istam  vero  et  Co- 
])ticam  Liturgiam  leve  discrimen  est,  quod  in  Graeca,  Diaconi  \erba  et  horta- 
tiones  ad  orandum,  omittuntur  ul  nolissimae:  in  altera  describuntur. 


P.  135.  l  15,  Marci. 

QuoD  nohien  ejus  legatur  in  bac  Liturgia  eidem  attributa,  hac  admo- 
nilione  nmnivit  Joannes  a  sancto  Andrea.  Nomen  autoris  LHurgiae  hie  cd- 
liiberiy  minime  norum  rideri  debet:  cum  id  quoque  factum  reperiatur  in  Li- 
turgiis  l).  Clementis  et  Chrysostomi ,  ut  exempli  tantum  causa  y  auctonm 
nomina  inserantur:  eadenupte  ratione  in  Ubris  legis,  Mosis  ipsius  decessui 
contiuetur,  Quam  nulla  sit  illius  modi  tilulorum  iides,  dictum  est  fuse  in  Disser- 
tatione  <le  Liturgiis:  quam  inaniter  vero  ex  titulorum  parum  finna  autoritate 
Rivetus  et  alii,  iilus  ut  supposititias  explodere  conati  sint,  ostendimus:  tum 
illud  eliam  quod  autoris  noinen  post  multos  annos,  in  Liturgia  a  se  ordinata 
inseri  poluerit,  nee  idcirco  corruptelae  vel  suppositionis  possit  suspicione 
nspergi.  Sed  netpie  Marco  ob  aliam  causam  Liturgia  adscribitur,  nisi  qiiia 
propria    fuit  Ecclesiae  Alexandrinae   ab   illo  fundatae.     Clementis   Liturgia, 
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nulla  unquam  in  Graecis  Ecciesiis  celebrata  leg^itur:  Chrysostomi  nomen,  illi 
quae  titulum  ejus  habet,  ex  usu  posteriori,  ut  insignis  inier  Constanlinopo- 
litanos  Antistitis  adjectum  est.  llaec  dixisse  interpretem  oportuit,  non  alia  se 
de  libris  Mosis  disquisitione  involvere. 

Sanctus,  etc.  P.  139.  i  9. 

Ab  hoc  loco  maxima  similitudo  est  hujus  et  reliquarum  Liturgiarum, 
atque  adco  quae  ad  orationes  in  quibusdam  iocis  explicandas  spectant,  in 
Commentariis  ad  Copticam  et  alias  suflicienter  exposituin  est.  Observari  so- 
lura  debct,  vcrba  consecraloria  Christi  Domini  eodcm  tcnorc  referri,  quo 
passim  occurrunt  in  Graecis  et  Orienlalibus  oninibus  Liturgiis,  atque  ea  ra- 
tione  satis  dcmonstrari,  quam  calumniosa  fucrit  quorumdam  hominum  accu- 
satio,  quasi  Orienlales /Headern  corruperint,  ut  a  Romana  forma  dcflecterent, 
quam  in  libris  Missalibus,  quos  reformavere  Ccnsores  Romani  et  Lusitani, 
tanto  studio  reponendam  curaverunt,  quod  plane  necessarium  non  fuit, 
magno  imbecillium  et  illiteratorum  scandalo,  quos  istae  interpolationes  alienis- 
simos  a  concordia  faciunt. 


Te  rogamus  et  obsecranms  etc. 

Invocationem  Spiritus  sancti  omnibus  Orientalibus  Liturgiis  communem 
continet  haec  oratio.  lila  aulem,  ut  onmia  quae  praccedunt,  uno  tenore  re- 
feruntur  in  exemplari  Cryptaferratensi.  In  Coptica  Cyrilli  ut  in  duabus  aliis, 
intermiscentur  ea  quae  a  populo  in  fidei  testimonium,  et  a  Diacono,  ut  ad 
orationem  et  attentionem  rcligiosam  excitet,  dici  solent:  quae  differentia  nul- 
lius momenti  est;  nam  Diaconorum  et  populi  verba  supplenda  erant  aliunde. 
Sententia  Invocationis  simplex  est  et  Graecis  codicibus  conformis,  atque  ita 
sincera  lectio  onmium  gentium  Ciiristianarum  testimoniis  confirmatur.  Neque 
novis  et  Schismaticis  Graeculis  tribuendum  est,  quod  tota  per  Universum 
Orientcm  celebravit  Ecclesia,  multis  saeculis  ante  quam  nascerentur  illi  quos 
detestandae  haeresis  architectos  vocare  solent,  quicumque  lectores  ad  Bessa- 
rionis  opusculum  de  Eucharislia,  et  aha  ejusmodi  remittunt,  ut  in  Invocatione 
monstra  videant,  quae  vetus  Ecclesia  nunquam  agnovit,  nee  talibiis  terricu- 
lamentis  abduci  sc  passa  est  ab  Orientalium  Ecclesiarum  communione.  Sed 
de  ea  Oratione  fuse  tractatum  est  in  Commentario  ad  Copticam  Basilii  Li- 
turgiam. 

Quantum  ad  reliqua  usque  ad  Lilurgiae  fmem,  nihil  singulare  occurrit 
quod  aliqua  obseriatione  indigeat,  nisi  circa  communionis  distributionem. 
Cum  enim  Copticae  Liturgiae  et  Alexandrinae  priores  duae  Confessionem 
illam  eximiam  de  verilate  corporis  et  sanguinis  Christi  in  Eucharistia,  inte- 
gram  exhibeant,  in  ista  Icguntur  tantum  prima  verba  2<J/ia  oiyiovi  et  ad 
calicem  Aliiu  z^nov.    Corpus  sanclum  et  sanguis  preiiosus:  quod  dupliciter 
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accipi  potcst.  Priino,  ut  voces  illae  initiuni  orationis  solum  dcsignent,  cujus 
reliqua  pars  e\  alia  Liturgia  peti  debcal.  Sccundo,  ut  paucioribus  verbis 
Confessio  untiquitiis  facta  Tuorit,  quo  uia^is  ad  vctustissimam  illam  rorniam 
accedcret,  q<iae  usurpabalur  in  primiliva  Ecclesia,  in  qua  dicebatur  tanlum- 
iiiodo,  Corpus  ChrisUy  Amen,  et  Sangiüs  Christi^  Amen.  Quocurnque  modo 
liacc  forinula  inlulligatur,  scntonlia  est  prorsus  eadem.  Kam  veleres  intellc- 
Aisse  id  qu()<l  coiiimuniiantibus  pracbebaut,  esse  corpus  et  sanguinem  Christi, 
et  10  Amen,  fidi'm  suscipientium  quauluiii  opus  erat  exprcssisse,  certiori  nullo 
argumento  probari  potest,  quam  cnucleatiori  illa  confessione  quae  sequenti- 
bus  saecuh's  apud  Aegyptios  institutu  est,  aucta  deiude  singulari  unius  in 
Christo  naturae  confessione,  quae  ab  aliis  quam  a  Jacobitis  proiicisci  non 
potuit,  sed  (\st  tarnen  antiqua,  cum  legatur  Graece  in  duabus  Basilii  et  Gro- 
gorii  Liturgiis  non  minus  quam  in  Coplicis.  An  istis  hac  in  parte,  haec 
terlia  similis  fnerit,  sciri  non  potest. 

Cum  vero  hujus  Liturorjae  antiquitas  indubitata  sit,  frustraqm^  vexatam 
illam  a  Criticis  praesertim  Protestantibus  fuisse  certis,  nisi  vehementer  falli« 
mur,  argumiMitis  demonstretur;  eam  ({uocpuMul  Aiexandrinam  Ecciesiani  per- 
tinuisse  aetjue  certum  sit,  riluum  ratio  ex  ejusdem  Ecciesiac  disciplina  peti 
debet.  Illam,  qnantum  accurate  potuimus,  in  Conmientario  primo  exposuimus, 
qui  ad  ea  elucidembi,  qua«*  aliquid  obscuritatis  habere  viderenlur,  sufllciet. 
Aotas  paucissimas  adjecit  Joannes  a  S.  Andrea,  plcrumque  parum  aceuratas; 
nullas  Margarinus  Bigneus,  qui  ilhun  Liturgiam  Bibliothecae  Patruin  inseniit, 
quod  prudenter  ab  eo  factum  est:  cum  illae  quas  aliquot  aliis  Liturgiis  ad 
marginem  apposuit,  sunnnam  arguant  rerum  Ecclesiasticarum  imperitiam. 
Conjecturae  autem  quas  variis  in  b)cis  adiiiimit,  ut  Jacobi  Liturgiam  Grae- 
cam  et  alias  interpolatas  v.^f!>a  probaret,  praesertim  in  Invocatione  Spiritus 
sancti,  et  in  forma  Christi  verborum,  ex  ista  ultima  penitus  refutantur.  Nam 
Graecis  Ecclesiae  Constantinopolitaiiae  et  aliis  eidem  subjectis  ignota  prorsus 
erat  3Iarci  Liturgia,  imo  et  Alexandrinis,  quando  jMarcus  ipse  Patriarcha, 
Balsamonem  d(»  ea  consulendum  censuit,  a  quo  rejecta  est.  Convenit  lamen 
in  verborum  Christi,  et  Invocationis  forma  cum  Graecis  aliis  Liturgiis,  et 
plerisque  Orientalibus.  Igitur  dolo  malo,  corruptela  haec  quam  suspicantur, 
a  Graecis  recentioribus  invecla  assi'  non  potuit^  cum  illorum  Codices  eodeni 
modo  se  habeant,  <|üo  Alexandrini  Jacobitarum,  in  quos  Constantinopolitani 
jus  nulluni  habebant,  et  ipsorum  Orthodo.torum  qui  illis  Liturgiis  non  ute- 
bantur,  et  vix  illas  noveranl.  Sed  istam  Marci  npmine  appellatam  ex  com- 
paratione  cum  reliquis  Alexandrinis,  cum  Graecis  antiquioribus  et  Omnibus 
Orientalibus,  salis  quisque  intelliget^  non  modo  a  vetustate,  sed  ab  usu  Chri- 
stianorum  Aegyptiorum,  et  conformitate  orationum  et  rituum  cum  aliis,  sum- 
mam  habere  dignitatem,  esseque  insigne  Ecdesiasticac  antiquitalis  monu- 
mentum. 
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APPENDIX 

AD  LITURGIAS  ALEXANDRINAS; 

Continetis  Dissertationem  de  Patriarcha  Älexandrino  Coptitarum; 
et  ritum  ordinationis  ejusdem  ex  Pontificali  Bibliothecae  Se^ 
guier ianae  Latlne  concersum. 

LiTURGus  Alexandriiiis  Jacobitaruni  subjiingerc  visum  est  ob  argu- 
mcnti  conformitatcm,  Dissertationen]  de  Patriarcha  Älexandrino,  secundum 
Ecelesiae  Copticae  disciplinam,  ex  probalissimis  Autoribus  explicatam.  Quain- 
vis  enini  ex  IHsloria  Palriarchali  nuper  edila,  praeeipua  disciplinae  ad  ele- 
ctionem  Patriarcharuni  spectanlis  capila,  mos  Coinitionnn  Ecciesiaslicoruin, 
dotes  in  Patriarcha  requisilae,  illius  autoritas^  Dioeceseos  liinites,  et  re- 
liqua  alia  intelligi  satis  perspicue  possint;  tarnen  niatcriae  istius  novitas  dif- 
ficilem  facit  exeniplorum  comparationeni,  ita  ut  ex  Ulis  juris  communis  aliqua 
rcgula  constilui  cerlo  vix  queal.  Illud  a  neminc  huc  usque  satis  explicalum 
est,  cum  Autores  Aegyplios  qui  Juris  Canonici  perilia  inter  suos  maxime 
commendanlur,  nemo  erudilorum  nostrae  aetalis  noverit,  aut  apposile  testi- 
moniis  illorum  usus  fuerit,  Al  Ebnassalns,  Abulbircat  et  alii,  tradunt  dili- 
genler,  quid  Ecclesia  Alexandrina  observaret,  tarn  in  eligendis  quam  in  or- 
dinandis  Patriarchis,  quod  jus  illis  compeleret,  eaque  accuralius  quam  lline- 
rariorum,  aut  regionum  descriplores,  qui  sui  solum  temporis  rationem  habuerunt^ 
veluslasque  oriifines  prorsus  ignoraverunt.  Scissio  Ecelesiae  in  partes  duas 
Orthodoxorum  et  Jacobitarum,  plerisque  incognita  fuit :  et  ipse  Indiculus  Pa- 
triarcharuni, olim  publicalus  in  Lingua  Aegypliaca  restilula,  ex  utrisque  con- 
sareinalus  est,  atquc  adeo  nullius,  nisi  ad  fraudem  Lecloribus  faciendam, 
usus  fuil.  Alii,  quos  in  llistoria  Eutycliii  non  observaverunt,  quia  solos  Or- 
thodoxes recenset,  ex  Patriarcharuni  numero  exemerunl;  neque  haec  igno- 
rantia  solis  se  literatorum  scriptis  continuit,  sed  in  gravissimas  hallucinationes 
induxit ,  quos  falli  minime  oportebal.  Quis  enim  Clemcnti  VIII.  non  publice 
privatimque  gratulatus  e$t,  quod  Ecclesiam  Alexandrinam  suscepta  Gabrielis 
Patriarchae  legalione  et  literis,  ad  unitatem  Catholicani  reduxisset:  quac 
legatio,  qualiscumque  foret,  fruclu  caruil.  Verum  vulgo  existimabatur,  ut 
inscriptiones,  numismata,  aliaque  monumenta  publica  palam  faciunt,  totani 
Ecclesiam  Alexandrinam  reconciliatam  cum  Romana  fuisse:  cum  interea  Me- 
letius  Piga  Graecus  ejusdem  Patriarcha,  literis  publice  scriptis  gravem  ca- 
luomiam  sibi  fieri  quererelur,  et  anathemala  in  Lalinos   per  tolum  Orienlem, 
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Polonium  el  Lituaniam  emittcrot.  Protcstantcs  acque  Ulis  insuKabant,  quod 
Goorgius  Doiiza  miptT  Alexandria  redux,  nulluni  Gabrielen!  Patriarcham 
Alexandrinum  esse,  sed  solinn  Meletiuni  dejerarel;  quem  errorem  secutum 
fuisse  virum  ccleberriinum,  ([ui  per  multos  annos  de  rebus  Orientalium  Ec- 
clesiasticis  scribere  non  cessavit,  satis  mirari  non  possumus.  Ignorabant 
iy^itur  duos  ab  aniiis  mille  trecenlis  Alexandriae  fuisse  Patriarchas,  Orlho- 
doxorum  unum,  Jacobitarum  alterum. 

De  Graecis  Palriarchis  hie  non  a^itur,  qui  ut  Ecclesiae  Graecae  fidem, 
ita  et  disci))linam  sequuntur,  et  Constantinopolilano  subjecti  sunt,  a  quo  in- 
stituuntur  pleno  jure:  adeo  ut  sufTragiorum  Kpisooporum,  Clcri  et  saecula- 
rium  ratio  imlla  habeatur.  Cum  vero  sede  Constantinopolitana  vacanle,  ex 
veteri  eonsuetudine,  illius  administrationem  habeant  Alexandrini  Patriarcbae, 
abfuerunt  saepe  multi  a  sua  Dioecesi,  et  ad  Palriarcharum  Conslanlinopo- 
Hlanuin  evecti  sunt,  maus  ut  pinrimum  artibus.  Itaque  disciplina  apud  eos 
dudum  eversa  est,  cujus  umita  vesligia  apud  Coptilas  supersunt,  quae  se- 
qucnti  Dissertatione  exponere  aggrediemur.  Ex  Ilistoria  porro  Patriarchali 
nuper  edita,  agnoscere  quisque  poterit  nihil  ab  Autoribus  qui  de  Patriar- 
charum  electione,  ordinatione,  autoritate ,  el  ofliciis  scripserunl,  nienioriae 
proditum  fuisse,  quod  non  exemplis  confjrmetur. 

Adjecimus  Ollicium  Ordinalionis  Patriarchae  Alexandrini  Latinc  inlerpre- 
lalum,  ex  codice  Seguicriano  Coplico-Arabico,  quia  similis  OIRcii  rornia  nulla 
unquam  edita  est:  ne([ue  enim  in  imperleclo  illo  Rituali  Ordinatioimm,  quem 
ex  Synnnictis  Allatii,  in  opus  suum  transtulil  Vir  Clarissimus  Joannes  Mo- 
rinus,  de  Palriarcha  ordinando  quidquam  occurrebat.  Habet  auteni  singu- 
laria  nndta  haec  Ordinalio,  in  quibus  ab  Episcopali  differt,  non  tainen  in  üs 
quae  ad  Sacramenti  ovoiav  perlinere  possunt;  sed  in  caerenioniis.  Neque 
enim  ut  iVestorianorum  consucludo  dudum  fuit,  eligi  in  Patriarcham  solct, 
qui  jam  alteri  Ecclesiae  per  praecedentem  Ordinationcm  alligatus  Tuerit,  cum 
nullus  apud  Coptilas,  a  Dioscori  tenq)ore  E|)iscopus,  ad  illam  digiütatem 
assumplus  fuerit.  Sed  neque  Graeci  ipsi,  a  quibus  hac  in  parte  Canones 
antiqui  violati  sunt,  el  inlcr  quos  frequentissimae  sunt  Episcoporum  transla* 
liones,  novam  Ordhialionem  celebrant,  sed  solum  ^JivO^Qoviafiov,  In  isto  vero 
Coptilarum  Ollicio  Ordinalionis  multa  occurrunl  disciplinae  vesligia ,  quae 
(iraecas,  Syras  el  Latinas  illustranl,  ut  periti  Lectores  satis  aniniadvcrtent, 
modo  Commentarium  Joannis  Morini,  el  Ilaberti  Pontiücale  Graecorum  lege- 
rinl.  Uli  enim  prae  cai;leris  sacrarum  Ordinationum  doctrinam,  siniulque 
onmium  saeculorum  disciplinam,  tam  accurate  Iractaverunt,  ut  si  quae  ad- 
vcrsus  Oricnlales  Ordinationes  suspicio  viris  in  anliquitate  Ecciesiaslica  pa- 
rum  versalis  injecla  fueral,  eam  penitus  discusserinl,  Notas  necessarias  sed 
breves  adjecinms,  quia  de  sacris  Ordinationibus,  si  Dens  vilam  concesseril, 
Commenlarium  dabinms,  in  quo  onmia  quae  ad  disciplinam  Orientalium,  circa 
illas  pertinent,  fusius  exponentur. 

-^^^iTTTi,      
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DE   PATRIARCHA 

ALEXANDRINO. 

I.    Cum  loto   hoc    opere   noslro   frequenlissinia   sit   Palriarcharum 
Alexandrinorum  Jacobitarum  memoria,  atque  in  ea  secla,   quae  ne-   Alexandrini  JacoLi- 
que  in  Occidente,  neqiie  Conslanlinopoli,   aut  in  Graecia   c^^'^^dram  ^p"™   .y!^*^^^^^^ 
Episcopalem  Iiabel,  primam  Uli  dignilalcm  oblineant,   operae  prelium  CathoUca    ordinaiis, 
Visum  est  uno  quasi  conspeclu  referre  quaecumque  ad   illorum   tilu-  su^^cessionem  ducunt, 
los,    autorltatem,    electionemque   perlinent,    sicul    de  Nestorianorum 
Catholicis  aliquando  fiet.     Hanc  enim  prae  reliquis  sectis,    quae  vel 
omnino  iulercidcrunl ,  vcl  adhuc  supersunt,  praerogalivam  habet  Ja- 
cobitica,  quod  Episcoporum  non  inlerruplam  successionem  huc  usque 
conserval,   ab    illis    ordinatorum   qui   in  Ecclesia    Catholica  manuum 
imposilionem  acceperanl ,  quales  eranl  Dioscorus  et  Dioscori  succes- 
sores.     Ita  quamvis  haerelici  et  abscissi  ab  Ecclesia,  validam  lamen 
Ordinationen]    habebanl,    cum   imposilionem    manuum   acccpissenl  ab 
Episcopis  lcj?itime  prius  ordinalis,  antequam    in   haeresin  cecidissenl. 
Neque  inier  lot  calamitales  quae  a  Concilii   Calchedonensis  tempore, 
usque  ad  Muhamedanos,  Ecclesiam   Alexandriimm    turbaverunl,   ali- 
quod  insigne  temporis  intervallum  cllluxit,  in  quo  ex  sua  secla  An- 
tistilem  non  habuerit. 

U.  GraeciSj  licet  Orthodoxis,  idem  non  evenit:  cum  a  capta  intcrrupia  fuii  Or- 
Aegyplo  anni  seplem  et  nonaginta  lapsi  fuerinl,  quibus  nullum  Ale-  ^*^«*'«^*''"'"  ^"^^^^ 
xandriae,  aut  in  ipsa  regione  habuerunl  Palriarcham :  nempe  ex  cpio 
Georgius  Palriarcha,  Alexandria  Constantinopolin  fugit,  anno  3". 
Califalus  Omari  Ebnelketabi;  doncc  conslituerelur  Cosmas,  anno  7°. 
Califatus  Hiscliami,  fuit  Cathedra  Alexandrina  absque  Palriarcha 
Orthodoxe,  per  annos  nonaginta  seplem.  Ita  Eutychius,  qui  utpote 
in  ea  dignilate  conslitutus,  res  Ecclesiae  suae  scire  poteral:  atque 
ex  eo  Makrizius,  et  quidam  alii. 

III.  Anliocheni  Jacobilarum  Patriarchae,  quamvis  successionem  AntiochenorumPa- 
habent  propriorum  ex  sua  haeresi  Antistitum,  ea  tamen  non  adeo  ^""1^'  slTcess^o^  non 
cerla  est,  cum  Sevenis  Anliochenus,   et  Jacobus   Baradaeus  multas  adeo  ceria  est. 
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contra  coniinunem  Ecelesiac  disciplinam  ordinaliones  cclebrassent, 
(piariini  validitas  vocari  in  dubiuin  potcrat.  Et  sane  panim  coiiimode 
sensisse  de  illis  Ncslorianos,  Icslantur  Jlaris  et  Anirus,  qui  Jaco- 
bum  Baradaeuni  simplicem  sacerdolem  fuisse  scribunt:  ordinasse  ta- 
rnen E|)ise()pos  et  sacerdoles  bis  luillenos  et  aniplius.  Neque  un- 
quani  teniienint  Aniiochenam  Cathedram  Syri  Jacobitae,  ut  Alexau- 
drinani  Aegyplii,  ila  nt  nullns  in  ea  esset  Orlhodoxus  Episcopus. 
Nam  Anlioclienuni  Patriarchalnni  huc  usquc  absque  interruptione  succ€S- 
sionis,  Orlliodoxi  oblinnerunl;  saepe  vero  et  diu  absque  Jacobilarmn 
Palriarcha,  baec  primaria  sedes  fuit. 

IV.  Longius  adluic  abest  ab  illius   non   interruptae   successionis 
Nestoriana  muiio  pracrogaliva    Neslorianoruiu    connnunio.      Quamvis    enim    IVeslorius 

succcssioijcni  haheT  ^'oustantinopob'lanae  Ecclesiae  praeesseU  quae  ex  privilegio  Patri- 
arcbalis  facta  fuerat,  cum  tarnen  di^^nitate  spoliatus  et  in  exilium 
pulsus  est,  neminem  qui  a  suis  ejus  loco,  saltem  postquam  dicm 
suum  obiil,  subsliluerelur,  aut  quamvis  illefjilimam ,  sallem  contiiiua- 
lam  Palriarcharum  successionem  servarel,  deprebendimus.  Xam 
omnes  Xestoriani  ex  Romano  Imperio  pulsi,  ad  Persaruni  bniites, 
aut  in  eorum  provinciis  sedes  fixerunl.  Ilinc  post  annos  salis  raul- 
tos, cum  Ecclesiam  Seleuciae  Parthorum  invasissent,  quae  quidem 
ex  nuper  insliUila  sub  Justiniano  Calbolici  dignitate,  novani  autori- 
tatem  consecula  erat,  eam  suae  religionis  Catbedram  primariam  esse 
voluerunl :  at([ue  inde  nulhmi  majorem  lituhmi  quam  Catlwlici  Seleu^ 
ciac  et  Ctcsiphonlis.  Patriarcbis  suis  veleribus  allribuerunL  AI  ipsa 
nominis^  non  ante  sextum  saecubun  usurpati  ratio,  satis  magnum  est, 
quamvis  alia  nmita  non  suppelerent,  novitatis  argumentum,  quo  pleae 
dejiciuntur  iUorum  summi  Palriarcliae ,  tum  al)  illa,  quam  falso  sibi 
vindicant  antiquitalis  gloria:  tum  eüam  ab  ipsa  autoritalis  dignita- 
lisque  praerogativa ,  qua  omnes  ab'as  Episcopales  sedes  sibi  Neslo- 
riani  subjecerunl,  aut  subjicere  conali  sunt. 

V.  Quippe  nemo    in   originil)us   Ecclesiaslicis   niediocriler   ver- 
Caihoiici  digniias  salus   iguorat,    Catbolici  dignilatem  et  Jurisdictionen!  Palriarcbali  mi- 

u'ibruni^srec^^^  fuisse,    (juauivis   Jlelropolilanorum  ordincm   antecelleret:   tum 

non  est  vciustior.  exlra  Anliocbemuii  Palriarchalum,  nullos  fuisse  ejusmodi  Catliolicos. 
Unde  satis  numifeslum  esL  Neslorianos,  qui  oumes  retro  suae  sectae 
Palriarduis,  Calbolicos  appellalos  reperiunt,  fruslra  laborasse,  ul 
jsuccessionem  eorum  ad  Aposlolos  usque  promoverenl,  quamvis  id 
conati  fuerint  3Iaris  Salomonis  filius,  et  qui  eum  iu  Epitomen  rede- 
git  Amrus  Jlalbaei  filius,  sed   prorsus   infeliciter.     Neque   enim  ex 
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tarn  recentium  autorum  testimonio  probari  potest/ ab  ipsis  Aposlolis 
ordinatos  eos,  qui  primi  Calhedram  Seleuciensem  tenuerunt,  aut  Ca- 
tholicorum  Utulo  fuisse  designatos,  cujus  nominis  natales  quingentis 
saltem  aniiis  recentiores  sunt.  Slud  omnino  tanquam  auri  micam  ex 
sterquilinio  colligimus,  ex  absurdis  Ulis  narralionibus  constare,  etiam 
apud  illos  baeretieos  qui  a  tot  saeculis  Ecclesia  depulsl  sunt,  quod 
ex  inveterata  a  primis  Christianismi  initiis  opinione  crediderint, 
Ecclesiam  esse  non  posse,  ubi  Apostolicae  successionis  linea  defi- 
ceret.  Ula  vero  cum  Nestorianis  deesset,  neque  antiquioribus  ex 
ipsorum  communione  venisset  unquam  in  meutern,  ea  excogilare 
quae  constans  omnium  Ecclesiarum  traditio  perspicue  refelleret,  non 
ante  fraudi  faciendae  quisquam  ex  ilHs  adjecit  animum,  quam  ubi 
per  Arabum  tyrannidem,  vastatis  Ecclesiis,  magnaque  veteris  hi- 
storiae  ignorantia,  totum  Orienlem  oblinente,  facilius  fuit  ea  figmeiita 
populis  insinuare,  quae  ad  eos  in  errore  retinendos  maxime  oppor- 
tuna  videbantur. 

VI.  Obcasio  vero  alia  potior  non   fuit,   quam  Nicaenorum   Ca-      Occasio  fabuiosac 
nonum  versiones  Orientales  variae,  quae  post  stabilitura   tota   ferme  *"*"5^"***'"®®»  ®*  ^'•■ 
Asia  et  Africa  Muhamedanorum  Imperium   prodierunt.     Nam   legili-  ^^-^.^^^ 
mis  viginti,  adjuncti  sunt  alii  permulli,  quos  Arabicos  vulgo  appel- 
lant ;  in  quibus  de  dignitate  Primatuque  Seleuciensis  Ecclesiae,  quae- 
dam  statuta  reperiuntur.     Ea  statim  Nestoriani  arripuerunt,  atquc  eo 
adminiculo    anliquitatem    Catholicorum    suorum    ad   Nicaena   tempora 
promoverunt:  qui  conatus  inutilis  plane  futurus  apud  antiquae  bisto- 
riae  peritos  vires  fiiisset,  sed  apud  ignaros  Ecclesiaslicarum  originum, 
quales  tunc  erant  Orientales   Cbrisliani,    successu   non   caruit.     Iluic 
primo  aedificio,  ex  ficlis  et  inconditis  narrationibus   fastigium   impo- 
situm  est,  ut  Ecclesia  Nestoriana  Seleuciensis  Apostolicae  successioni 
conjungeretur. 

Vn.  At  in  Alexandrina  Ecclesia  Jacobitarum,  nihil  simile:  nam  Aicxandrinoram «uc- 
ul  certae  sunt  ex  vera  historia ,  illius  Marco  Petri  discipulo  origines  ^*^^^'^^  ^®"'"- 
usque  ad  Cyrillum,  cujus  sc  discipulos  esse  existimant:  eidemque 
successisse  legitima  ordinatione  Dioscoruni  pariter  certum  est ;  ab  co 
successionem  Patriarcbarum  suonnn  deducunt,  non  imaginariam,  ut 
Nestoriani  a  Seleuciensibus  Episcopis,  sed  constantem,  et  non  modo 
ab  illorum  bistoricis,  sed  a  Graecis  Latinisque  confirmatam.  Notum 
enim  est  pulso  Dioscoro ,  Orthodoxes  ejus  loco  Patriarchas  consti- 
tutos,  quos  Jacobitae  pro   intrusis   et  praedonibus  habenl.     Illo  de- 
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fimclo,  ejus  soquaccs  Tiniotliciim  Aeluruiii  subsliluerunl,  qui  occiso 
Prolcrio,  Calliedrain  oceiipaviU  ejeclusque  et  reslilulus,  sub  Basi- 
lisco  hranno,  et  Zenone,  qui  Dioscorianis  favebant,  eain  per  vi- 
giiili  (liios  ainios  retimiil^  seciindum  Severi  et  aliorum  Jacobitanim 
sentenliam.  Tiinolheo  Petrus  3Iog-gns,  Athanasias,  Joannes,  Joannes 
alter,  Diosconis  junior^  Timotheus,  Theodosius ,  Pelrus,  Damianus, 
Anaslasius,  Andronicus  successerunt,  atque  huie  Benjamin  cujas 
anno  XIL  J.  C.  DCXL.  Alexandria  ab  Arabii)us  capla  est,  stalim- 
que  Benjamin  ejoctus  e\  in  inonasteriis  latitans,  restitutus  est  sedi 
suae,  atquo  onnieni,  pulsis  Orlhodoxis  Graecis,  ipsoque  Georgio 
Patriarchat  qui  Conslantinopolin  fugit,  Ecelesiasticam  autoritatem  ob- 
tinuit.  Ul  auteni  cerla  est  ea  quam  fuse  oxplicavimus  in  Ilistoria 
Patriarchali  Jacobitarum  I^atriarciiarum  a  Dioscoro  ad  Benjaniinuin, 
ila  quoquc  cerlissima  est  hodiernorum  Alexandrinorum  Antistituni  ex 
eadem  secta,  ad  Bcnjanu'num  usque  successio.  Nam  etsi  per  illud, 
de  quo  mox  diccbanuis,  intervallum  unius  ferme  saeculi,  quo  3Iel- 
cliilae  sive  Orlhodoxi,  l^Uriarcham  non  habuerunt,  videbalur  o-nnino 
futurum  ut  eorum  contimiala  ab  Aposlolicis  temporibus  linea  abnim- 
pcrelur.  essetcjue  periculum,  ne  Barbari,  qui  Christianorum  jura  ex 
sola  possessione  conslituebanU  non  facile  paterentur  restitni  Graecis 
quos  suspectissimos  liabebanU  Palriarcbalem  dig'uilatem,  factum  id 
lanien  est  circa  annum  Ilegirae  CXII.  qui  respondet  anno  aerae  ' 
Chrislianae  DCCXXX.  AU|ue  deinceps  suos  quoque  Melchitae  Pa- 
triarcbas  semj)er  habiioruut;  et  illorum  legitimus  successor  est  Grae- 
cus,  qui  Graece  sacra  celebrat,  et  prinuun  in  Ecciesia  Graeca  lo- 
cum,  post  Conslantinopolilanum  oblinet. 
Tiiuii  Pairiarcha-  VIII.  1)(*  illo  quouiau]   uuilti   scripsonuit,  neque   instituti   operis 

nini  Aiexaudrinormii.  pj^jj^  postulat.  ut  iii  Graocarimi  Ecelesiarum  rebus  quae  satis  expli- 
catae  sunt,  oporam  impendanuis,  ea  sohunmodo  referemus,  quae 
omnino  dictu  necessaria  erunL  Amplissima  saue  dignüas  iUius  est, 
ut  ex  Balsamone,  Nilo  Doxaijalrio,  Nolitiis,  variisque  aliis  autori- 
tatibus  conslat.  quae  viris  erudilis  notissimae  sunt.  Ambiliosnm 
quoque  tilulum  usurpal  K\utov  rijg  otxovatyp]^  Judicis  totius  or^ 
his^  cujus  tamen  tiluli,  qualis  anliquitas  sit,  non  plane  perspi- 
cuum  esU  sed  ab  annis  plus  minus  ducenlis  in  usu  fuil,  ut  ex  va- 
riis  litoris  palef,  quarum  extant  nonnullae  apud  Crusium  in  Turco- 
Graecia,  aliae  apud  Allafium:  unam  refert  Georgius  Douza  in  Itinere 
Constantinopolitano,  alias  habemus  31eletii  Pigae,  ante  centum  etali- 
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quot  aimos  scriptas:  sed  de  eo  titulo  nihil  ad  Jacobitas  pervenit, 
nempe  quia,  ul  verisimillimuin  est,  novus  est  omnino  et  insolens. 
At  Papae-  appeUaiitur  utrique,  tarn  Graecus  quam  Jacobita,  a  Cy- 
rilli  quidem  tempore,  si  Balsamoni  credimiis,  in  Tractalu  de  Privile- 
giis Patriarcharum :  quod  in  Ephesina  synodo  vices  Romani  Ponlifi- 
eis  sustinens,  ab  eo  privilegia  acceperit,  .alque  ipsum  Papae  no- 
men;  sicut  et  Jw^oy  quod  vocant,  sive  Pallium  ab  eo  tempore  Baisam.  m  Phot, 
eadem  ratione  gestare  coeperit,  secundum  ejusdem  Balsamonis  opi-  ^^^"*^^''"-  ^*'-  ^-  ^-  '• 
nionem. 

IX.  Aliam  nominis  Papae  rationem  referunt  Autores  Orientales,     Origo  lituU  Papae 
quorum  cum   antiquissimus  Eutychius  sit,   ab    eo   acceperunt  reliqiii,  Aiexondrino  tribmi. 
non  Christiani  modo,  Autor  Clironici  Orientalis,    Elmacinus,    et   alii, 

sed  et  Makrizius  Muhamedanus ;  et  originem  ad  Heraclae  Patriarchae 
tempora  referunt.  Cum  inquit  Eutychius,  plebeii  komines  et  latci  au- v^^^tych,  t.  i.p.sss. 
dirent  Episcopos  appellanles  Palriarcham^  Abba,  hoc  est  Patrem, 
inter  se  dlxerunl :  Quando  quidem  nos  Episcopum  appellamus  Abba, 
eodemque  modo  Episcopm  Palriarcham  appellat  Abba,  seu  patrem, 
oportet  nt  eum  nos  Papam  appellemus^  hoc  est  avum,  cum  sit  Pater 
Patrum^  ita  ab  Heraclae  tempore^  Patriarcha  Älexundrinus  cocatus 
est  Papa.  Elmacinus  eadem  forme  verba  refert.  Severus  autor  an-  ^'*«'-  p-  '•  ^''  ^r. 
tiquior  et  melior,  nihil  omnino  de  hac  appellatione  scribit.  Makri- 
zius, licet  quod  apud  Eutychium  legerat,  non  contemserit,  et  ex  ejus 
sententia  scripserit  vocatum  esse  Papam,  quasi  Patrem  Patrum,  Pa- 
lriarcham Älexandrinum  ^  duo  tamen  adjungit:  nejnpe  quod  ita  vo- 
cabanlur  jam  a  tempore  Aniani,  qui  Marco  Evangelistae  successit; 
et  id  sane  verum,  cum  commune  nomen  hoc  esset,  non  solum  Epi- 
scopis  priraarum  sedium,  sed  onuiibus:  tum  quod  ille  honoris  titulus 
trauslatus  fuisset  ab  Alexandrino  Patriarcha  ad  Romanum,  quia 
Roma  erat  sedes  Petri  Principis  Aposfolorum,  Scribebat  aulein 
haec  Makrizius  secundum  usum  temporis  sui:  quem  sciebat  talem  esse 
ul  solus  Romanus  pontilex  ita  appellarelur.  Tamen  Coptitarum  Pa- 
triarchae Alexandrini,  quos  Makrizius  polissimum  noverat,  tilulujn 
illum  usurpare  non  desieranl,  qui  a  Graecis  (jueque  relentus  est. 
De  iis  plura  a  nobis  dicta  sunt  in  vita  Heraclae,  ubi  locum  Ma-  //«^  i'air.  Alex. 
krizii  integrum  retulimus.  ^''  "" 

X.  Quaecumque  vero  posteriorum  Graecorum  ambitio  fuerit,  in  jacohiiarum  Patri- 
qua  modum  tenuisse  vix  unquam  videntur,  veteres,  ut  ex  multis  ar<^harum  Aiexandri- 
Epistolis  cdnstat  quae  apud  Athanasiura  extant,   aut  in    Couciliorum  "°^"™  ***"  ** 
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actis,  Arc/iiepiscopl  Alexandriae  appellabantur :  reliquonim  tihilormn 
usus  uullus  erat.  Dudum  est  vero,  cum  Jacobilae  titulos  Patriar- 
cliaruni  suoruni  ita  exprimunt,  ut  legitur  in  Systalicarum  Epistolamm 
forma  Coplice  et  Arabice  Fater  lY.  sanclisslmus  Archiepiscopm 
iimgnac  nrbis  Alexandriae.  et  Foslali  Babylonis^  et  Nomonwi  Ae~ 
(jyptl,  Tkebaidisn  Penlapolisqne  Africanae^  regionisque  Aethiopiae, 
et  Axnmitarum ;  Nnbiaeqne^  et  Macoureos,  regionisque  superioris. 
Tilulos  qnornm  forma  ex  veleribus  libris  ad  eos  perveneral,  ipsi 
( 'Optitae  nou  satis  intelligunl,  unde  mirum  non  est  si  nonnullas  voces 
perperam  scripserint,  cpiae  vcl  ex  aliis  locis,  vel  ex  conjeclara 
emendari  possunt.  Primae  quidem  significant,  Patrem  sanclissimnmj 
quam  vocem,  Abba  ex  Graeca,  Papas  fecisse  existimandi  sunt,  cum 
ea  vox  apud  Aegyplios  peregrina  sil,  ncc  eam  adhibere  soleant  ad 
siguificandos  Abbales ,  seu  ArcIiiniandriluSj  quos  voce  Graeca  '//;'ot>- 
/iitroug  appellant. 

niomm  cxpiicatio.      XI.  Alcxaudria  veteri  nomine  Aeg^pliaco  liacot  appellatur,   quae 
vox  occurril  non  modo  in  Nomenclaloribus  Omnibus,  sed  eliam  apud 

Ebnac.  p.  24.  Strabouem  et  alios  aulores.  ^wraror  Cahiram  urbem  significaU»  no- 
vam  scilicet  ab  Amro  filio  EI  As  ita  appellatam,  quod  tentorium 
suum  eo  loco  erexeraU  et  rcliquerat  erectum  auspicil  causa,  quia 
columba  in  ejus  fasligio  ova  posuerat.  Voce  illa,  tentorium  signifi- 
cari  scribunt  Arabes;  quamvis  verisimüior  conjectura  sil,  a  Fossato^ 
voce  barbara»,  quae  castra  significat.  et  quam  ut  alias  innumeras 
Graecia  recentior  a  Lalinis  accepit,  ila  appellatam.  Videndum  em- 
ditissimi  Cangii  Glossarium  in  bac  voce,  et  Glossae  Tacticorum  edi- 
tae  et  manuscriplae.  De  Foslato  aut  Fostata,  tot  scriptorcs  laudari 
possunt,  quol  de  rebus  Arabum  Aegyptiacis  occurrunt,  sunt  autem 
innumeri,  tum  historici  tum  Geographi.  Multa  et  accurata  leguntur 
in  notalis  a  viro  doclissimo  Jacobe  Golio  ad  Alfraganum.  lUo  enim 
loco  docet  non  lemere  ab  antiquis  Bellorum  trans  mare  a  Chrislianls 
gestorum  scriploribus ,  Cahiram  vocatam  esse  Babyloniam  AegypVu 
cum  in  loco  vicino  castrum  esset  quod  adhuc  cereorum  seu  lumimm 
dicerelur,  quia,  ut  recte  conjcclatur,  tivqhov  quoddam  illic  olim  fue- 
rat,  ex  veleris  Chaldaeorum  supcrstilionis  reliquiis.  Atlamen  Baby 
lonis  nomen  illi  urbi  conservalum  fuisso,  nee  Historicis  nee  Geogra- 
phis  Arabibus  nolum  vidclur:  neque  ad  id  probandum  etiam  ex  Chri- 
slianis  auloritates  ullae  facile  occurrebant,  praeter  illas  soleninium 
Actonnn  formulas.  In  illis  vero  constauter  occurrit  nonienillud,  Bor^ 


A  L  E  X  A  N  D  R  I  N  0.  351 

byloms^  ad  significandam  velerem  urbem  quam  Arabes  Mesr  appel- 
lant:  nos,  ut  etiam  Orientales  non  pauci,  Cahiram  veterem.  Nempe 
antiquissima  est  illarum  urbium,  vel  potius  partium,  quae  vastam 
illam,  Cahirae  communi  nomine  significatam  componunt.  Ea  partim 
deslructa,  sed  tamen  restituta  est :  et  ex  altera  Nili  parte,  qua  Ara- 
biae  vicinior,  Fostata  ab  Amro  aedificata,  quae  idcirco  Fostala  Mesrae 
dicta  est,  quia  prope  veterem  urbem  et  in  ejus  terrilorio  erat.  Ea 
vero  quae  Cahira  singulariter  appellata  fiiit,  a  Gieuharo  Fatimidarum 
exercilus  duce  exstructa  est  anno  Hegirae  CCCIX:  Boulac,  Giza  et 
alia  loca,  ea  quoque  urbe,  tanquam  partes  ejus  concluduntur. 

XII.  Ut  ad  res  Ecclesiasticas  redeamus,  notandum  est  Patriar-  Archiepiscopi  to- 
chas  Alexandrinos  diu  solo  Archiepiscoporum  Alexandriae  titulo  ***"  Aegypti  cur  dicti. 
conlenlos  fuisse,  qui  omnes  reliqiios  continebat.  Jam  dudum  enim  in 

Concilio  Nicaeno  statutum  fuerat,  ut  omniura  Ecclesiarum  Alexan- 
drinae  sedi  subjectarum  haberenl  potestatem.  Verum  ex  quo  Alexan- 
dria capta  a  Muhamedanis,  Caput  regionis  Aegypti  et  Metropolis 
saeoularis  esse  desiit,  adjecerunt  Patriarchae  Jacobitarum  pristinis 
titulis  suis  banc  provinciarum  sibi  subditarum  enumeralionem ,  cujus 
apud  Graecos  veteres  nullum,  ut  exislimamus,  occurrit  exemplum. 
Dicebatur  auteni  Archiepiscopus ,  non  Alexandriae  modo,  sed  lotius 
Aegypti,  quia  usquo  ad  undecimum  aut  duodecimum  fortassis  sae- 
culum,  quando  Damiatensis  Episcopatus  Metropolitani  dignitatem  ob- 
tinuit,  nulhis  apud  Jacobilas,  praeter  Patriarcham  in  Aegypto  erat 
Archiepiscopus,  etsi  magnus  esset  ea  in  provincia  Episcoporum  nu- 
merus. 

XIII.  Ea  fortassis  ratio  fuit  cur  Jacobitae  coeperint  appellari  Cur  sc  Archiepisco- 
Archiepiscopi,  non  urbis  soluni  Alexandrinae,  sed  Misrae  toliusque  p*^^  ^*"''"®  "PP®"*^'®' 
Aegypti.     Cur    vero    Babyloniae    seu   Cahirae    mentionem    facerent, 

contra  antiquam  disciplinam,  quae  non  patitur  ut  unus  diversarum 
urbium  appelletur  Episcopus,  alia,  quantum  conjicere  possumus,  causa 
fuit;  nempe  cum  non  Alexandriae,  sed  Cahirae,  Muhamedanorum 
Satrapae  sedem  Praefectorum  Aegypti  conslituissenl,  veriti  sunt  Pa- 
triarchae ne  Episcopi  iUius  urbis  favore  principum,  apud  quos  am- 
bitione  et  largitione  aditus  ad  omnia  molimina  aperiebatur,  non  modo 
ab  obedientia  sua  recederent,  sed  etiam  traherent  ad  so  magnam 
auloritatis  et  jurisdictionis  Ecclesiasticae  partem.  Itaque  raro  Alexan- 
driae roanebant,  sed  Cahirae  aut  in  vicinls  Monasteriis,  ut  passim  in 
nostra  historia  ohservari  potest:  et  in  urbe  Ecclesiaque  sua  Metro- 
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polilana,  prnelcr  soleniicin  ordinulioneni^   quam  ex  vetusla  consuelu- 
diue  rccipiebanl,   tum  eliain  ^EyO^^ßonauoy  seu  Proclaniationem ,  vix 
quidquain  iiebat.  Imo  conali  sunl  a]i((uaiid()  Palriarcliae^  Episcopalum 
Cahirae  abolere,  et  sihi  adjiingere.  ob  eanidem  rationem:  idque  ten- 
iiist.  Patriarch.  Alex,  tavil  iiiter  alios  Jlacariiis  (jui  inier  eos   numeratur  LXIX.    posl   Sa- 
in  Tita  Marhani.       j^^jj  Episco|)i  niorleni.    Sed  obslilernnl  3Iisrae  cives,  negantes  Heere 
secundnni  Canonicani  disciplinanu   ut   Episcopus   duas  sedes  haberei. 
Cum  igilur  hunc  Episcopalum  invadere  ncm   posseni^  Arcliiepiscopos 
illius  urbis  ^e  a|)pelIaverunU  ul  supremae  anlorilalis  in  eamdeni  Ec- 
clesiam  signuin  in  liluh's  suis  baberenl.   Cum  aulem  Fostalam  iionii- 
nanU  in  formula  Coplice  scripla,  adjieiunl  Babylonis,  ut  vetereni  iio- 
vam([ue  Cahiram  comprebendere  se  significenl. 
Proumiariim  enu-  AIV.   Proviucias  auleui    numeraul   Xtjui    seu    Aegyplum,    quo 

"®"***'*  nomine  Inferiorem  signilicanU  Md^tg  sive  Superiorem,  quae  ab  Ara- 

bibus  Saliid  apj)eilalur.  Primum  illud  nomen  salis  nolum  est.  Se- 
quilur  Penlapolis  Afrlcana,  quae  ex  Graecis  Latinisque  notissinia 
est,  elsi  solo  lilulo  Cliristianis  provinciis  accensenda  fuerit.  Quippe 
ab  origine  rerum  3Iubamedanarum  in  Aegxpto.  vix  menlio  occurrit 
Ecelesiarum  in  Penlapoli.  aut  Episco|)orum  illuc  niissoruin.  Occurrit 
unuai  modo  exemplum  in  vita  Yugal)!  LH.  ordinati  anno  J.  C. 
DCCCXXXI.  qui  nmllos  in  eas  regiones  Episcopos  misisse  dici- 
tur:  sed  postea  nuUa  Cbristianismi  memoria  reperilur  in  Historia  Pa- 
Iriarcbali.  Non  ila  Aelbiopes;  nam  cum  olim  a  Fninienlio,  quem 
FremoNalos  vocant.  sub  Alhanasii  magni  Pontificalu  Chrislianam  fidem 
accepissenl,  in  ea  i)erseveraverunt.  Verum  illo  temporis  inlervallo, 
quo  Alexandrina  Ecclesia  Orlhodoxis  Patriarchis  caruit,  per  annos 
nonaginla  septem.  acceperunl  a  Jacobilis  Melropolilas,  ea  kaeresi 
quae  apud  eos  vigebal  infeclos.  atque  ila  eam  imbiberunt,  ut  ad 
baec  us([ue  tem])ora  eam  retineant.  suosque  Melropolilas  non  aliunde 
([uam  Alexandria  missos  aceipianl.  Est  enim  de  Aethiopibus  singu- 
Iuris  disciplina  in  Canonibus  Nicaem's  Arabieis,  ul  Aletropolilani  creare 
non  possinI,  sed  ab  Alexandrino  Patriarcha  euui  coganlur  acclpere. 
iViibia.  A\'.  \ubia  eodem  modo  ad  Jacobiticam  communionem  pertracta 

est.  ul  ])ers|)icue  docet  Eulycliius.  eo  qui  niox  indicatus  est  loco, 
poslquam  ai>  Alexandrinis  Jacobilis  Episcopos  accepiL  Nam  antea 
Orlliodoxos  fuisse  Xul)as  non  minus  quam  Aelbiopes,  omnino  veri- 
simile  videtur.  Niliil  tarnen  de  corum  Cbrislianismo  novimus,  nisi 
sub  Mubamedanorum  imperio,  ea  quantum  judicare  Hcet  ratione,  quod 
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antiquitus  Aelhiopum  genii  quae  numerosissima  erat,   adjungebantur: 

unde  tarn  apud  Plinium  et  Melam,   quam  apud   antiquiores  Geogra- 

phos  de  illis  occurrunt  inulla,  quae  Aethiopiae  hodiernae   convenire 

nequeunt,   et  ad  Nubiam   videntur  referenda.     Fuisse  olim    quoque 

missos  in  eam  regionem  Episcopos   a  Pairiarchis  Alexandrinis  legi- 

mus  in  Ilisloria  Ecciesiaslica  illoruni.     An  ea  autoritas  adhuc  super- 

Sit   illis   Antislilibus,   sciri   vix   polest,   cum   a   Salahcddini  tempore, 

altissimum  sit  in  historiis  de  Nubia  silentium.     Eam   autem  regionem 

Nahodiam  vocant  Coptitae,  aut  Nobates.     Neque  etiam  praetereun- 

dum  est,  quod  Aethiopibus  anliquissimam  Äxumitarum  appellationem 

servaverint,  cujus  exemplum  alibi  non  facile   reperitur   apud  Orien- 

lales.     Neque  id  ignoratione  proprii  illorum  nominis  factum,  ut  exi- 

stimavit   Ludolfus.      Nam   Graecorum    potior    fides    in    antiquitatibus 

ejusmodi ,  quam  ipsorum  Aethiopum ,  quorum  infantia  suis   in    origi- 

nibus  quam  perpetua  sit,  ex  ipsis  Ludolfi  Commentariis  satis  appa- 

ret.     At  Axumitae  appellantur  ab  Athanasio,  Epiphanio,  Nonnoso  et 

aliis  Ecclesiasticis   scriptoribus ,    idque    nomen   Plolemaeo,    Arriano, 

Stepliano,  Procopioque  nolum,  ad  Coplilas  cum  mulHs  vocibus  per- 

venit.     Neque  ignota  est,  ut  cxistimant  nonnulli,  Arabibus  Geogra- 

phis  Axuma  Aethiopiae   jVFetropolis ,    juxla    Nonnosum,    cum  ipsius 

meminerit  Kaswinius,  Persa  Geographus,   et  plures   alii,   qui   tamen 

hanc  vocem  aliter  scribunt,  quam  scripsit  Scaliger,  ex  genio  polius 

quam  Orientalium  autoritate.     Sed  haec  omnia   fusius  et   commodius      AW.  ad  Comput. 

tractabunlur,  ubi  de  rebus  Aethiopicis.     Qui  sint  Macuraei  divinare '*^''*"^- 

non  facile  est ,  neque  magno  periculo  potest  ignorari.    De  illis  porro 

Dioecesibus  dicetur  uberius,  ubi  agelur   de  Ecclesiastica  Patriarcha- 

rum  Alexandrinorum  jurisdiclione ,  cum  ea  quae  delibavimus,  ad  ti- 

tulos  eorum  explicandos  unice  perlineant.    Cum  scribit  ipse  Patriarcha 

literas,  quae,  ut  plurimum,  Coplicos  titulos  habent,  vel  etiam  sigilla 

Copticis   literis   exarala,   se   appellat  Archiepiscopum   magnae  nrbis 

Alexandriae,  Cahirae  et  totius  Aegypti^  Africae^  Pentapoleos^  Libyae^ 

Aethiopiae  et  Nubiae:  ubi  vero  ad   eum   scribitur,  praeter  uberta- 

tem   titulorum,    quorum   Oriens  feracissimus   est,    appellatur,    Pater 

Patrum  ^    Antistes    Antistitum^    Patriarcha   Alexandriae^    etc.    etsi 

ejusmodi  compellationum  forma  non  una  est. 

XVI.  Verum  de  titulis  haec  satis  superque  sunt.  Est  sane  digni-  Summa  eorum  di- 
tas  illius  Patriarchae  apud  Jacobitas  amplissima,  non  modo  quod  OrientaU^  Patriw- 
antiquam  secundum  Canones  retinet,  sed  quod  eam  mirum  in  modumchu. 


mltes. 
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auxeruut  Alcxandriiii ,  ab  annis  circitcr  Diille,  ex  quo  ab  E^desia 
Catholica  sejuncti,  autoritalem  quam  Dioscorus  et  proximi  ejus  suo- 
cessores,  sententia  Concilii  Calchedonensis  amiseraut,  favore  Muha- 
medanonim  recuperaverunl.  Cum  enim  antea  Romani  Ponlificis  di- 
gnitatem  superiorcm  agnosccrent,  de  qua  etiam  veteres  Constitutiones 
Concilioruni  perscriptas  in  Collectionibus  suis  conservant,,  Constan- 
tinopolitauo  quoque  ex  novo  jure^  ob  urbis  Imperialis  dignitalem 
primas  deferrent,  ul  etiaumum  faciunt  Graeci  Palriarchae:  ipsi  nunc 
a  Muhamedanorum  regni  initio,  primi  sunt  omnium  Jacobiticae  seclae 
Anlistirum,  et  superiorem  non  agnoscunt.  Ea  enim  a  mullis  jam 
saeculis  est  scdium  Palriarclialium  dispositio,  ut  non  minus  Jacobitae, 
quam  Nestoriani,  et  Syriani  quidam  Meichilae,  qui  schismatici  sunt, 
Graecorum  exemplo^  omnes  tandem  etiam  Muhamedani,  sciant  prae- 
rogativam  dignitalis  esse  penes  Komanum  Ponlilicem:  atque  adeo 
primam  sedem,  extra  omnium  tam  schismaticonim,  quam  haerelico- 
rum  communionem  esse  fatentur. 
Patriarchatuum  li.  XVII.  Graeci  atquo  omnes  quos  3Ie]chitarum  commuoi  denomi- 

nalione  Orienlales  complectunlur,  hos  liabenlPalriarchatus,  Conslan- 
tinopolitanum,  Alexandrinum ,  Antiochenum  et  Hierosolymitanum,  quos 
obtinent  Episcopi  Graeci  rilus,  qui  adliuc  Graeca  Lingua  celebrant 
oificia  Saeramentorum  omnium.  In  eorum  communione  sunt  Syri  mulli, 
qui  Syriace  sacra  celebrant.  Ncstoriani  qui  antiquissimi  haereticorum 
sunt,  quorum  memoria  superost.  nulluni  omnino  Patriarchatum  habent 
ex  qualuor  veteribus,  sed  primaria  sedes  eorum ,  ipsiusque  seclae 
Metropolis  Bagdadi  est,  aut  vicinis  in  locis,  absque  tilulo  urbis, 
sed  solo  dignitalis,  qua  se  Calholicos  vocanl.  Nempe  quia  succes- 
serunt  Calholicis  Modainac,  sive  Selcueiae  et  Ctesiphonlis,  ubi  oUm 
residcbant,  anlcfpiam  illa  Persarum  regia  a  Muhamedam's  eversa 
forel;  nam  postea  Bagdadum  se  transtulerunl ,  quae  urbs  ab  Alman- 
sore  Abbassidarura  Califarum  II.  condila  est  anno  Hegirae  CXLV, 
J.  C.  DCCLXII.  NuUus  unquam  eorum  Constanlinopolitanum,  An- 
liochenumve  Palriarcham,  vel  tilulo  tenus  appellavil.  Hierosol^mis 
([uidem  circa  ea  tempora  quibus  Franci  regnum  oblinebant,  antisli- 
tem  suae  seclae  habchant  Jacobilae ;  verum  absque  Palriarchali  tilulo, 
ita  ut  solo  Melropolitani  honore  gauderet.  Suum  quoque  Melropo- 
lilam  in  urbe  sancta  Ncstoriani  instituerunt,  quodque  summae  absur- 
ditatis  est,  contra  Canonum  Nicaenorum  dispositionem,  vigesimum 
secundum  inier  Metropolitas  locum  atlribuerunt,  qui  primus  onmiumy 
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juxta  sedis  suae  dignitatem  esse  debebat.  Nam  reUquae  Nestoria- 
nonim  Metropoles,  ut  ex  Notitia  illonim  patet,  extra  illam  sectam 
vix  habebant  Episcopos;  tantum  abest,  ut  honore  praecedere  debe- 
rent  Hierosolymitanum,  qui  post  quatuor  Patriarchas  primus  digiii- 
täte  ubique  fuit,  et  a  Nicaeno  Concilio  jubebatur  lionorari. 

XVIII.  Jacobitae    duorum    Patriarchatuum    titulos    servaverunt,     Jacobiiae  Patriar- 
Alexandriiii  scilicet,  alque  Antiocheni.     Alexandrinam  vero  Dioece- ^''^^^"V^'f""^"'"!" 

\    .  11®*  AiiUochenuiii  ob- 

sin  ita  obtinuerunt^  ut  Orthodoxis  et  plures  essent  quodammodo ,  etunuerunt. 
autoritate  superiores.  Nam  ex  quo  Arabes  Aegyptum  subegerunt, 
omnes  ferme  Graeci  profiigientes  vacuam  Alexandriae  Ecciesiam  hae- 
relicis  reliquerunt.  Nativi  Aegyplii  ad  Jacobitarum  haeresin  pro- 
pensissimi,  eam  ubique  amplexi  sunt,  atque  ita  in  Thebaide,  omnes 
Christiani  eam  intra  paucos  annos  acceperunt.  In  Nubia  et  Aethio- 
pia  cum  gacerdotes  et  Episcopos  a  Jacobitis  ordinales  haberent,  Ja- 
cobitae quoque  intra  unius  saeculi  spatium  facti  sunt.  lidem  cum  ex 
veteri  quodam  jure  Palriarcharum  Alexandrinorum,  Palaestinam  suae 
sedi  subjectam  esse  vellent,  Hierosolymis  Metropolitam  ordinaverunl. 
Antiochenum  quoque  Patriarcham,  quasi  Severi  successorem  legili- 
mum  agnoscunt  omnes  Syri  Monophysitae:  illius  amplissima  autoritas 
est,  vocaturque  inter  eos,  Papa  OrienUs.  Hie  praeter  Metropoles 
et  Episcopatus  complures,  subjectos  habet  suae  autoritati  alios  quos- 
dam  secundi  generis  Patriarchas,  quos  Catholicos  appellant.  Ea 
quippe  nova  dignitas  saeculo  5^  vel  6^.  instituta  est  ante  scissam 
per  Jacobitas  Ecciesiam ,  ut  unus  diceretur  Persidis,  alter  Armeniae. 
Die  Takritae  ad  Tigrin  diu  sedem  habuit,  vocatusque  est  Mofriano: 
hie  dictus  Armenorum  Patriarcha:  qui  tameu  Antiocheni  jurisdictio- 
nem  agnoscebat,  sed  ita  ut  honoris  tantum  gralia,  superiorem  eum 
dignitate  fateretur.  Nam  ex  quo  Persicum  regnum  ad  hodiernam 
familiam  transiit,  et  Chah  Abbas  magnus,  saeculi  superioris  initio, 
Armenorum  Julfae  prope  Ispahanam,  coloniam  constituit,  ilUsque 
amplissima  privilegia  attribuit,  Armenorum  Patriarchae  omnem  sibi 
jurisdictionem  vindicaverunt ,  eo  facilius,  quod  per  Regem  Turcis 
inimicum  non  licebat  cum  Antiocheno  Patriarcha ,  qui  in  eorum  dien- 
tela  erat,  habere  commercium. 

XIX.  Jam  ad  öa  quae  Patriarchae  electionem  spectant  venien-    Eieciio  Patriarchae 
dum  est.     Quae   observari  hoc  in  genere  possunt,    ad  duo    capita  ^^®"°^"°'- 
referuntur,  ea  scilicet  quae  ante  Schismata,  et  quae  postea,  praeser- 

tim  Mnhamedanorum  tempore  observari  solebant,   ad   eligendos  Pa- 
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triarchas.  Etsi  vcro  anliquilaium  Ecclesiasticarum  memoria ,  in  libris 
OrieiUalibiis  nulla,  nisi  fabulis  contaminata  sit,  eaque  loiige  certius 
ox  Graecis  Latinisque  monumentis,  quam  ex  Arabicis  habcatur,  nam 
Coptica  siipersunt  omnino  nulla^  tarnen  quia  in  ipsa  licet  non  plane 
limpida  traditionc  extant  aliquando  vestigia  veteris  disciplinae,  ea 
prorsus  non  conlemnenda  visa  sunt. 
Olim  iiebat  ab  Epi-  XX.    Ac  prinio  (pudcui  illud  ppo  ccrlo  tenendum  esl,   Alexan- 

scopiijCierocipiebe.  jpjj^g^  Ecciosiam  communi  cum  reliquis   omnibus  jure  usam    ftiisse, 
circa  Episcoporum  suorum  elcctionem.     Nempe,  quod  ab  initio  ubi- 
qiie,  illic  idem  quoque  observalum  est,   ut   Episcopus  eligereUir   ab 
Episcopis,  Clero  et  plebe,  atque  ab  Episcopis  per  manuum  imposi- 
tionem   ordinai*elur.     Aliter   si   factum  fuisset,   recessissent  Alexan- 
drini a  comnmni  omnimn  Chrislianorum  disciplina,  cujus,   ut    et  or- 
tbodoxac  fidei,  retinenlissimi  erant.    Neque  contraria  erat  consueludo, 
cujus  lestis  est  Ilieronymus,  de  duodecim  Alexandrinis  Presbyteris, 
qui  ex  suo   nuniero  unum   eligobant,   quem  Episcopum   nominabanL 
Verba  Hieronymi  ex  Epislola  85.  ad  Evagrium  ita  se  habeiiL   Nam 
et  Alexandriae  a  Marco  Ecangelista  mque  ad  Heracleun  et   Duh- 
nysium  Episcopos^  Presbyter i  seniper  unum  ex  se  electum   in   «v 
cehiori  gradn  collocatum  Episcopum  nominabafU^  quomodo  si  exer- 
citvs  Imperaforem  faciat^  ant  Diaconi  eligant  de  se  quem  industriim 
f?ocerint^  et  Archidiaconum  tocent.    Quid  enim  facit  excepta  ordi^ 
natione  Episcopus^   quod  Presbyter    von  faciat?    Verba  illa    miris 
commentariis    vexata,    toties    in    medium    produxerunt   Prolestantes, 
quoties  de  Episcoporum  et  Presbyterorum  aequalitate  disputatnm  est: 
etsi  Anglos,  qui  non   infimum   in  Reformatorum  conmiunione   locuffl 
tenent,   a  contraria   sententia    removere  nuuquam    poluerlnt.     Hanc 
quaestionem  quae  plane  Theologica   est,  examinare  non   est   hujus 
loci,  jamque  id  a  multis  Tbeologis  praestitum  esL    Adjunxit  Hiero- 
nymi auloritati  Seldenus  Anglus ,  inter  Presbyterianos  nominaUssimiis, 
leviorem  omnino,  vel  potius  nullam  Eutychii  Alexandrini  Patriardiae 
autoritatem.     Is  in  vita  Marci  ita  scribit.     Constituit  Marcus  JSmm- 
gelista   duodecim  Presbyteros  cum   Hanania^   qui  nempe  manerent 
aim    Patriarchat    adeo    ut  cum    vacaret  Pairiarchatus^    eligerent 
unum  e  duodecim  Presbyteris^   cujus  capiti  reUqui  undecim  mmm 
imponerenty  eumque  benedicerenl  et  Patriarchani  ewn  crearent .... 
Neque  Alexandriae  desiit  institutum  hoc  de  Presbyteris^  ut  sdUcet 
Patriarchas  crearent  ex  Presbyteris  duodecim,  usque  ad  tempora 
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Alexandri  Patriarchae  Alexandrini  ^  qui  fait  exuamero  tUo  CCCXVIII. 
h  autem  veluil  ne  deinceps  Patriarcham  Presbijteri  crearent.  Ex 
autoritate  tarn  fulili,  Joannes  Seldenus  naQudoia  duo  satis  probari 
existimavit :  1.  quod  Alexandrinus  Palriarcha  a  Presbyleris  eligereliir 
et  consecraretur :  2.  quod  haec  ordinatio  nihil  aliud  esset  quam  ipsa 
electio. 

XXL  Quae  inde  contra  legitimara  et  veluslissimam  per  Epi-  Seideni  de  ea  jn- 
scoporum  manus  Ordinationen!  in  libello  de  Originibus  Ecclesiae  ^^^^^^  refeiiitur. 
Alexandrinae  edito  Londini  1642.  prolixissime,  more  suo  disputavit, 
jam  a  multis  refutala  sunt,  et  hoc  uno  argumento  satis  refelluntur, 
quod  a  nomine  simile  quidquam  literis  proditum  est.  Absurdum 
autem  prorsus  videtur  existimare  hominem  in  Aegypto  nalum  sae- 
culo  decimo,  et  in  faece  Graeciae  barbarae,  ea  de  antiquis  Alexan- 
drinorum  institutis  scivisse^  quorum  ne  vestigium  quidem  in  tot  Atha- 
nasii  causam  spectantibus  actis  et  epistolis,  totque  aliis  Ecclesiasticis 
monumenlis  appareat.  Imo  neque  ipse  constare  videtur  sibi,  cum 
disciplinae,  quam  refert,  ne  unum  quidem  exemplum  proponat.  Au- 
torem  opere  singulari  refellit  Abrahamus  Echellensis  Maronita,  cui  li- 
tulum  dedit,  Eutychü  vindicatio  et  in  quo  Seideni  ignorantiam  tam 
solide  demonstral,  ut  mirari  liceat  cur  Protestantes ,  Angli  praeser- 
tim,  vix  illius  meminerint.  Quae  ad  dogma  Theologicum  Ordina- 
tionis  non  aliter  celebratae  quam  per  impositiouem  manuum  Episco- 
porum,  et  falsitatem  opinionis,  quam  in  Aerio  et  paucis  aliis  sancti 
Patres  haereseos  damnaverunt,  possent  pertinere,  ea,  cum  ad  hanc 
DIsserlationem  non  speclent,  referemus  in  illa,  qua  sacras  Ordina- 
tiones  explicare  conabiraur.  Quae  historiam  disciplinae  ad  eligendos 
et  consecrandos  Patriarchas  spectant,  paucis  exponemus. 

XXII.  Electum  Patriarcham  ex  Presbyterorum  collegio  tradi-  Electio  Patriwcha- 
dit  Hieronymus,  cujus  autoritas  major  est  quam  Eutychii,  atque  ita  »^^• 
factum  aliquando  credi  potest,  imo  secundimi  communem  disciplinam 
fiiit,  ut  Episcopi  ex  ipsius  Ecclesiae,  in  qua  per  ordinationem  alli- 
gati  erant,  gremio  adsumerentur,  quod  factum  est  in  omnibus  forme 
Ecciesiis,  etiam  ex  quo  magnum  Ecclesiastica  disciplina  detrimentum 
aceepit,  eaque  adhuc  regula  observatur  in  Germanicis  Capitulis,  quae 
jus  eligendorum  Episcoporum  conservant,  ut  Episcopus,  praeterquam 
6x  Ecclesiae  gremio,  eligi  nemo  possit.  Verum  neque  Hieronymo, 
neque  illis  autoribus  dictum  est,  aut  venit  in  mentem,  Presbyteros 
ordinasse  Episcopum.     Cum  enim  eo  ipso  loco  quem  urgent  tanto-^ 

61» 
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pcrc  ad  convcUendam  Episcopalein  dignitatem,  subjiciat  Quid  facit 
excepta  ordinal ione  Episcopm^  qiiod  Presbyter  non  faciat,  satis 
significavit,  ordinationem  nou  modo  majoruin  Antistilum,  sed  onuiium, 
quicunquc  in  gradu  Ecclesiaslico  conslituli  sunt,  ad  Episcopos  per- 
tinere.  Quis  enim  exisliniet  cum  ordinari  poluisse  a  Presbyteris, 
quibus  neque  inferioris  ordinis  Clcricum  ordinäre  fos  esset?  Quis 
etiain  uUum  ex  Ecelesiastica  historia  promere  exemplum  potuit,  quo 
constaret  Episcopuni  a  Presbyteris  ordinatum,  quem  Canones  anti- 
quissimi  a  tribus  Episcopis  ordinari  constituunt :  quos  Canones  habent 
Coptitae  in  suis  CoIIectignibus,  observatosque  illos  fuisse  ex  illonim 
bistoria  deinonstralur.  Haec  sane  notissiraa  apud  omnes  liistoriae 
disciplinaeque  Ecclesiasticae  perilos,  probare  fusius  necesse  non  est 
Verum  ut  in  traditione  Aiexandrinorum  Jacobitarum  consistamus,  haec 
de  Eulycbü  narratione  observanda  occurrunt. 
An  a  duodecim  XXIII.  Ac  pdmo  quideui  observandum  est,  nibil  extare  in  Se- 

Prcsbyteris.  ^.^^.j  Episcopi  Aschnioninensis  Historia,  quod  Eutycbii  teslimonio  pon- 

dus  adjicere  queal:  non  in  vila  Marei,  neque  in  vita  Hieraclae,  aut 
Alexandri.  Ebnacinum  nibil  moramur,  qui  nibil  forme  habet  circa 
anliqua  illa  tempora,  quod  non  ex  Eutycliio  descripserit:  levior  ad- 
buc  esse  debet  Makrizii  Mubamedani  autoritas,  qui  tamen  reclius  et 
accuratius  sententiam  Eutycbii,  quam  Seldenus  videtur  assecutus. 
.Verba  ejus  sunt.  Postquam  Marcus^  Hananiam  qui  et  Anicmm 
Ms.  At\  ^  *  dictas  est  Patriarcham  Alexandrinum  constituit,   adjunxit  ipsi  duo^ 

decim  Presbyleros,  quibus  prctecepit  ut  quando  Patriarcham  diem 
suum  obire  contingeret^  ejus  in  locum,  ex  se  ipsis  unum  constitne^ 
rent,  aliumque  ex  Chrislianorum  nmnero  sufficerent^  ita  ut  semper 
duodenarUis  subsisteret  Presbylerorum  numerus:  neque  desienmt 
creari  Patriarchae  ex  Presbyteris,  donec  congregati  sunt  trecenti 
decem  et  octo.  Sensus  igitur  quem  in  Eutycbii  verbis  Makrizios 
intellexit,  non  alias  est  quam  quod  institutum  fuerit  ab  Evangelista 
Marco  duodecim  sacerdotum  Collegium,  ex  quorum  numero  eligi  so- 
lerent  Patriarchae.  Etsi  verum  id  esse  concederemus,  nihil  iude 
contra  Episcoporum  autoritatem  dignitatemque,  nihil  pro  adstroendo 
ordinationis  jure  Presbyteris,  concludi  posset. 
Refeiiitur  haec  opi-  XXIV.  Verum  praeter  quam  quod  ignola   est   penitus   antiquis 

•torirntiti"  ^'^  '"autoribus  ejusdem  Collegii  sacerdotalis  inslitutio:  Orientales  hislorici 
qui  de  Alexandrina  Ecclesia  scripsere,  narrationis  hujus  fidem  ever- 
tunt.     Nam  statini  ubi  de  Cerdonis  electione  scribitur,    qui  tertius  a 


A  L  E  X  A  N  D  R  I  N  0.  359 

Marco  numeralor,  ad  eam  convenisse^  scribil  Severus,  plebem  OrthO" 
doxam,  sacerdotes  et  Episcopos,  et  ab  Ulis  electum  Cerdonem:  at- 
que  ita  in  reliqiiorum  Palriarcharum  historia:  neque  de  uUo  usque 
ad  Athauasium  memoriae  prodilum  est,  quod  ex   duodecim   Presby- 
terorum  CoUegio  fiierit,  aut  illorum  menlio  fit  saltem  levissima.  Ple- 
bem electioni  intervenisse,  eliam  ubique  legitur,  et  aliquando,   quasi 
solius  populi  suffragiis  elecli  dicuntur  Episcopi:   saepius   ab  Episco- 
pis ,  Clero  et  popido ,  nunquam  vero  in  primorum  Palriarcharum  hi- 
storia legimus,  aliquem  a   solis   sacerdotibus   electum,   multo   minus ^ 
ab  illis   duodecim.     Exempla   illa    ex   Severi  historia  partim   retulit      ^"'-  ^*^-  ^'**- 
Abrahamus  Echellensis:  et  ea  fusius  a  nobis  relala  sunt  in  Epitome  ''* 
nostra,  ubi  hoc  Eutychii  lestimonium  expenditur. 

XXV.  Ah'am  praeterea  solvendae  illius  difficultatis  viam  propo-  Echeiieosis  opinio 
suit  idem  Echellensis,  ut  docerel  qua  ratione  intelhgenda  forent  ea  ^®  ^®'^*'**  ^"*^*^**"' 
verba ,  quae  significare  videnlur  sacerdotes  undecim  uni  ex  suo  nu- 
mero  manus  imposuisse,  atque  ita  ordinationem  Episcopalem  ab  ipsis 
perfectam  fuisse.  Observat  enim  duplicem  fuisse  manuum  impositio- 
nem,  seu  XtiQoxovlay:  unam  ad  sußragia  ferenda:  alteram  ad  sa- 
crum  ordinationis  ministerium:  primam,  quae  manuum  extentione  ad 
consensum  suiun  significandum  constabat,  non  modo  a  sacerdotibus, 
sed  etiam  a  Laicis  fieri  potuisse:  secundam  non  item:  et  de  prima 
intelligendum  esse  Eutychium.  Haec  explicatio  modicam,  aut  nuUam 
ceMitudinem  habet:  et  si  fundamento  non  caret  penitus  secundum 
Graecae  linguae  originem,  at  in  Arabica  nihil  simile.  Quod  enim 
usu  venit  in  plerisque  Unguis  quae  voces  peregrinas  accipiunt,  ut 
persaepe  alio  prorsus  significatu  accipiantur,  quam  in  primaria  sua 
origine,  id  circa  vocem  XuQoroviaq  observamus  in  Arabica.  Eam 
scilicet  vocem  Arabes  Christiani  servaverunt;  et  Charloniat  in  eovum 
libris  occurrit  aliquando  ad  significandam  Ordinationem,  quae  fit  per 
impositionem  manuum  Episcoporum;  quae  propria  et  unica  sigm'fica- 
tio  est  Graecae  vocis  apud  Christianos.  Nam  altera  quae  ad  suflra- 
gii  per  manus  extentionem  ferendi,  aut  ßimplicem  Magistratuum  ele- 
ctionem  spectat,  etsi  antiquis  scriptoribus  familiaris  aliquando  fuerit, 
vix  tamen  a  Christianis  usurpata  legitur:  neque  magis  valet  altero- 
rum  autoritas  ad  illam  confirmandam ,  quam  si  quis  Ecclesiae  vocem, 
eo  quod  apud  Demosthenem  et  reliquos  Oratores  frequentissime 
occurrit,  ex  illorum  senlentiis  juberet  interpretari.  Occurrit  igitiir 
XeiQOtoyia  sive  ut  ipsi  eiTerunt  Chartoniat^  apud  antiquiores  Cano- 
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num  Intcrpreles ,  eo  sensu  ([uem  habet  apud  autores  omnes  Ecclesia* 
slicos,  pro  Ordinalionc.  Veruiii  commiinior  omnino  usus  illius  vocis 
est  in  di versa  plane  si^nificatione^,  nempe  Simoniae^  sive  pecunia- 
rum,  aut  munenini  exaclione  pro  ordinationibus.  Ea  acceptione  fre- 
quentcr  reperilur  in  Hisloria  Saracenica,  nee  eam  interpres  inteUexiL 
Fruslra  ergo  laboratur  in  illius  vocis  etymologia  explicanda,  cum 
rem  ipsam.  de  qua  agilur,  teneamus.  Quippe  certuni  est  ex  Severo 
Episcopo  Aschmonin  aliisque  auloribus,  nunquain  electionem  Palriar- 
cbarum  Alexandrinorum  ad  solos  Presbyteros,  praeserlim  duodenos 
illos,  quos  a  Marco  instilutos  volunt,  pertinuisse,  sed,  ul  ubique;, 
ad  plebcm,  Clerum,  et  Episcopos.  Neque  id  solum  probant  Histo- 
riae  Alexandrinorum  Jacobitaruin,  sed  Canones  antiqui  et  reeenliores 
ab  Aegyptiis  collecli,  praesertim  Echmimensi  et  Ebnassalo:  tum 
etiam  Collecliones  aliae  minoris  prelii,  sed  non  levioris  apud  eos 
autorilalis.  Eam  porro  disciplinam  slabiliunt  ex  Canonum  Aposloli- 
corum  et  Clementinarum  Constitulionum  auloritate,  quae  apud  eos 
inconcussa  est.  Si  quid  contra  Alexandriae  observatum  fuisset,  no- 
tatum  foret,  et  ex  Marci  Evangelistae  inslitulione  commendalum. 
Quid   verisiiniiius  XXVI.  Quod  ergo  vcrisimilius  est  ad  interprelationem  Eut^xliii, 

Sjxhii  Sl^^^^  proponemus.  Fatemur  eum  fabulam  de  duodecim  Presbyterorura  Col- 
legio  ita  intellexisse ,  ut  ipsis  eligendi  Patriarcham ,  jus  tributum  cre- 
didcrit.  Dum  vero  ait  manus  ipsi  sacerdotes  imposuisse,  nihil  aliud 
significatum  voluit,  quam  electum  a  se  sacerdolem,  ordinandum  cu- 
rasse ,  sicut  in  vila  Agrippini  Palriarchae  X.  legimus  concenisse  po^ 
pulum  et  manus  imposnisse  Uli,  alque  ilbnn  ordinanisse  Patriarcham 
et  in  sede  D.  Marci  collocarisse.  Nempe  populus  proponebat:  suf- 
fragia  a  Presbyteris ,  et  Episcopis  confirmabantur :  tum  procedebatur 
ad  Ordinationenu  ab  illis  faciendam,  qui  ordinandi  jus  haberent, 
nempe  Episcopis;  non  Presbyteris,  multo  minus  Laicis.  Certum 
([uippe  est  ex  sequentium  saeculorum  disciplina,  quae  anliquioris 
praecipua  lineamenla  relinuit,  impositionem  manuum  ad  dandum  Spi- 
ritum  sanctum,  potestatemque  ligandi  et  solvendi,  et  alia  ad  fungen- 
dum  rite  et  legitime  sacerdolium  necessaria,  nunquam  ab  aliis  factam 
esse,  quam  ab  Episcopis:  neminem  inter  tot  Patriarchas  aliter  fiiisse 
constitutum ,  quam  Episcopali  ordinatione ,  aut  in  sede  D.  Marci,  quae 
ultima  erat  caeremoniarum  pars^  coUocatum  ab  aliis  fuisse,  quam 
ab  Episcopis. 
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XXVn.  Neque  praelereundum  est,  quod  ullerius  ad  everlendam    Refciiiiur  ex  histo 
narrationis  Eutycliii  fidem   pertinel,   constare   ex   ipsa   Alcxandrinae  "*• 
Ecclesiae  hisloria,   eo  temporis  iiilervallo   quo  Palriarchas   ex  duo- 
decim  Presbylerorum  numero  assumlos   esse    contendit,    duos   repe- 
riri,    Agrippinum   et  Demelrium,   qui  ex   eoruin   ordine   non   erant. 
Nam   primus   ex  plebe  Chrisliana  fuisse  dicitur,  hoc  est  Laicusrde      ^«'-  ^f^r.  Alex. 
altero  non  modo  scribunt  eum  Laicuni  fuisse,  sed  uxorem  habuisse:  ''* 
unde  etiain  orta  non   levis   contentio   est,   multis   eum  repellentibus, 
quia  nuUus ,  inquiebant,  a  D.  Marco,  usque  ad  illa  tempora  ad  Epi- 
scopatum  Alexandrinum  promotus  fuerat,  nisi  nupliarum   expers,  et 
qui  virginilatem  ab  ineunte  aelale  servasset,     Unde  Demelrius  inte- 
gritatem  suam  ab  opere  conjugali  miraculo  asseruit,  jussa  uxore  ut 
prunas  ardentcs  in  sinu  vestis  circumgestaret ,   quam   historiani   de- 
scripsimus  in  vita  Deraelrii.   Alhanasius  Diaconus  erat,  non  ex  Pre- 
sbyteroruni  coilegio. 

XXVIII.  In  cadem  Eutychianae  bistoriae  parlicula,  quam  Sei-  A" '"»c  nuUi  essent 
denus  Latinam  fecit,  etiam  novum  naQaäoSoy  legitur,  quod  nulli*"  *^^*^  pwcopi. 
tum  essent  in  procinciis  Aegijptiacis  Episcopi  usque  ad  Demelrium. 
Jam  ab  Echellensi  observalum  fuit  et  a  nobis  in  vita  illius  Patriar- 
chae,  aliter  scriptum  ab  Eutychio,  qui  singulare  nomen  adhibet,  ex 
quo  interpres  plurale  fecit.  Protincia  ÄegypÜ  non  lotam  regionem, 
sed  Inferiorem,  quae  aliter  Delta  appellatur,  significat:  atque  ea  est 
quam  Aegyptii  proprio  Xtulu  appellant,  ut  ex  forma  Epistolarum 
encyclicarum  apparet,  scribi  solilarum  post  ordinatum  Patriarcham. 
In  Ulis  enim  XrjiJLi  distin^uitur  a  Sahide,  sive  superiori  Aegypto. 
Fieri  potuit  ut  aliquando  unus  Alexandrinus  Episcopus  totam  inferio- 
rem Aeg^ptum  rexeril,  etsi  id  omnino  repugnel  ipsorum  Arabum, 
qui  Eutychio  non  minus  fidem  merentur,  testimoniis:  dum  scribunt  ad 
electionem  Patriarcharum ,  qui  ante  Demetrium  fiierunt,  Episcopos 
convenisse.  Neque  tarn  insignis  facti  meminit  Severus  Aschmoni-. 
nensis,  cujus  autoritas  aequalis,  aul  fortasse  superior  est.  Tum  et 
illud  absurdissimum  sequeretur  contra  omnium  Ecclesiarum  mores, 
ut  Episcopi  nuUi  in  Aegypto  fuissent,  ante  Dejnetrium  Patriarcham 
Alexandrinum  a  Presbyteris  ordinatum:  quod  si  verisimile  Presby- 
teriano  visum  est,  at  omnibus  qui  aliquem  disciplinae  Ecclesiasticae 
gustum  habent,  nunquam  suaderi  poterit,  etiam  si  Eutychii  centum 
id  affirroent.  Quis  enim  dubitet  in  multis  Ecclesiasticis  causis  exem- 
plum  Ecclesiae  tarn  celebris  valiturum  fm'sse  contra  Episcopos,  cujus 
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tarnen  nemo  nieminit:  non  ipse  Ilieronymus,  qui  panim  favens  Epi- 
scoporuni  autoritativ  Ordinalionis  tarnen  praerogativam,  eo  ipso  quo 
abuluntur  Haeretici  testimonio  confirinal,  qua  simplices  Presbyteros 
superent?  His  adjungi  potest  argumentum  ex  ipso  Eutychio  petitum 
qui  post  captam  Aegyptum,   doeet  Melchitas  suos,    cum  Alexandri* 

Eut  h  72  385  ß^"^  P^t^'i^rcham  per  annos  nonaginla  Septem  non  haberent,  adEpi* 
scopos  Tyri  misisse  ordinaudos  Episcopos.  Si  haec  traditio  nota 
fuisset,  erat  tune  in  summa  rerum  necessitate  locus  ^  ut  Presbyleri 
veteri  illo  suo  jure  uterenlur:  neque  cum  tantis  periculis  extra  pro* 
vinciam  ordinationes  peterentur.  Verum ,  ut  autor  Historiae  Ecclesia- 
sticae  recte  observavit,  tam  exigua  est  hominis  barbari,  et  saeculo 
X.  scribeutis  autorilas,  de  illis  rebus  quae  secundo  vel  tertio  sae- 
culo gestae  sunt,  ut  eum  fusius  refeilere  opera  sit  abuli  sua.  Si 
tamen  lanta  videtur  esse  Protestantibus  ^  sequantur  eam  in  omnibus 
aliis  fidei  aut  discipliuae  capitibus ,  et  se  extra  Ecclesiam  Catholicam 
esse  statini  agnoscent. 
Modus  eiigendi  Pa-  XXIX.  Verum  ut  jam  ad  modum  electionis  in  Patriarchis  crean- 

tnarcham.  jj^  obscrvatum  vcniamus,  quae  ante  Muhamedanorum   tempora  facta 

sunt,  omiltimus,  quia  nuilam  Alexandrina  Ecclesia  singularem  con- 
sueludinem  habuit,  nisi  forlasse  jus  illud  Presbylerorum ,  utuniunex 
numero  suo  eligerent,  quod  alibi  etiam  observabatur ,  ita  tarnen  ut 
electio  populi  suiTragiis  confirmaretur^  et  ab  Episcopis  consecratione 
perficeretur.  Athanasius  erat  in  ordine  Diaconatus,  cum  ad  supre- 
mam  Ecclesiae  suae  dignitatem  assumtus  est:  omnes  electione  plebis, 
sacerdolum  et  Episcoporum  ad  Patriarchatum  pervenerunt,  non  modo 
Athanasii  successores  primi,  antequam  Ecclesia  scinderelur  a  Jaco- 
bitis:  sed  etiam  qui  Dioscoro,  ubi  in  exilio  mortuus  est,  a  suis 
sectatoribus  sufFecti  sunt.  Constans  ab  eo  tempore  disciplina  fuit,  ut 
post  obitum  Patriarcharum  Episcopi  Alexandriam  convenirent,  et 
postquam  Muhamedani  rerum  potiti  sunt,  aliquando  Cahirae  comitia 
Patriarchalia  habita  sunt:  aliquamdiu  alternatum  est,  ita  ut  Alexan- 
driae,  et  dein  Cahirae  conveniretur.  Et  si  quando  vices  erant  Ale- 
xandrinorum  et  tamen  in  altera  urbe  celebrarenlur,  Alexandrini  in 
electione  praecipuas  partes  habebant. 
Oui  ad  eiectionein  XXX.  Qui  porro  ad  ca  conveuireut ,  docet  nos  exemplum  lite- 

convenireni.  rarum  syslaticarum  quae  exlant  in  Pontificali  et  in  Colfectione  Abul- 

bircat,  nempe  Episcopi ,  Clerus^  et  primores  Alexandriae,  tum  Clems 
et  praecipui  urbis  Misrae,  sive  Cahirae,  atque  ita  constanter  obser- 
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yatum  reperimus,  in  plerisque,  quarum  memoria  superest,  electio- 
nibus.  Nam  Muhamedanis  haec  initio  Impcrii  sui  lex  praecipua  fuit., 
ul  Christianos  cujuscumque  sectae,  suis  moribos  vivere  permilterenl, 
neque  ab  ea  recesserunl,  m*si  poslquam  ipsi  Christiani,  vcl  seclarum 
diversarum  inter  se  pugnanliura ,  vel  in  eadem  conmiunione  quonim- 
dam  nefarii  conalus,  ad  dignilates  capessendas,  barbaros  in  eoruui 
perniciem  armarunt,  ul  mullis  ex  hisloria  Alexandrina  exemplis  ap- 
paret. 

XXXI.  Diximus  vicibus  alternis  Alexandriae  et  Cabirae  cives  Ad  Aicxandrioos  et 
jus  electionis  habuisse:  id  vero  quando  inslilutum  fuerit  non  tradunt  ^®**!'"""^^  quomodo 
historici:  primum  enira  exemplum  est  in  vita  Christoduli  Palriarchae 
LXVI.  qui  ordinalus  est  circa  annum  J.  C.  ML VIII.  illum  enim  ab 
Alexandrinis  electum  scribit  hisloricus ,  quod  ad  illos  electio  hac  vice 
pfertineret.  Cyrillum  ejus  successorem  Misrae  cives  pari  jure  ele- 
gerunt:  rursus  Michaelem  qui  ei  successil,  Alexandrini:  Macarium 
postea  Cahirani:  verum  ejus  successorem  Gabrielem  filium  Tarich, 
adhuc  iidem  elegerunt,  ut  observant  historici,  nuUa  ralione  designata, 
cur  successive  duas  ad  se  electiones  traherent.  Rationem,  ex  con- 
jectura  tamen  tantum,  hanc  in  Epilome  noslra  proposuimus,  quod 
Alexandrini  biennium  et  amplius  labi  passi  fuissent,  antequam  de 
candidato  proponendo  inier  eos  convenisset,  quo  praetextu,  et,  ut 
verisimile  est,  cum  aliquo  fundamenlo  ex  recepta  inter  eos  consue- 
tudine,  Cahirae  cives,  eam  eleclionem  consentienlibus  Episcopis  fe- 
cissent.  Polerant  eliam  facile  Jacobitarum  primores,  qui  in  Ofliciis 
domus  Sultanorum,  Divanisque ,  seu  Ministeriis  aulicis  munera  am- 
plissima  occupabanl,  aulorilate  principum,  plus  juris  usurpare  quam 
sibi  competeret. 

XXXn.  Exemplum  unicum  occurrit  electionis  per  Monachos  Exemplum  electio 
faclae,  Marci  filii  Zaraae  Palriarchae  LXXUI.  ad  quos,  ait  histori-  Jj^j""*  *'^°*''*~ 
cus  ejus  vitae,  lunc  pertinebat.  Verum  id  unico  illo  exemplo  con- 
stare  non  polest:  cum  neque  Abulbircat,  neque  Ebnassalus,  aut  alii 
qui  leges  electionum  fuse  exposuerunt,  eas  aliquando  ad  Monachos 
pertinuisse  scripserinl.  Aut  igilur  illis  concessa  est  eligendi  Palriar- 
cham  poleslas,  absque  ullo  partium  pracjudicio,  aut  quia  ad  S.  Ma- 
carii  Monasterium  comilia  Episcoporum  habebanlur,  in  senlenliarum, 
studiorumque  diversitale  datum  illis  est,  ut  quem  ipsi  designarent,  is 
omnium  volis  salularetur.  Fieri  eliam  potuit  ut,  quando  quidem  jam 
ab  eo  tempore  consuetudo  invalueral,  Palriarchas.ex  ordine  religioso 
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assumendi ;,  quae  adhuc  scrv^atur,  Monadiis  permitteretur  enm    desi- 
gnare,  quem  digniorem  exislimarent.     Quippe  non  solum  congrega- 
tioni  Monachorum  celebcrrimac,  et  quae  apud  Jacobitas  magna  san- 
clitatis  et   doctrinae   opinione   florebat,  id  aliquando   tributom    fuisse 
videmus^  sed  etiam  3Ionachis  quorum  fama  major  esset ^  aut  qui  ad 
lianc  dignitatem  communi  consensu  expetiti.  eam  acceptare  detrecla- 
bant,  concessum  fuit,  ul  quem  vellenl,  designarent.   Ita  ex  senis  qni 
sanctiiate  commeiidabatur,  et  quem  mniti  nominaverant,  designatione, 
clectus  esl  3Iennas  Palriarcha  LXIL   et   Gabriel  filius   Tarich   LXX. 
monitu   Josephi   cujusdam   Syri   Monachi:   nee  non   alii    in  eumdem 
modum.     Alller,   quantum  ex   Historia   Alexandrina   colligere   licnlt, 
3Ionacbi  soll  ad  eligendum  Patriarcham  nunquam  jus  habuerunt.   Post 
mortem  Joannis  fdii  Abugaleb  LXXIV.  quae  ineidit  in  annum  Martynim 
DCCCCXXXIF.   J.    C.   MCCXVI.    cum    mutuis   calumniis   dissidüsqne 
tarn  Ecclesiasticorum  quam  Laicorum,    ambituque   Davidis    cujusdam 
sacerdolis,   qui    landem   Palriarchalum    obtinuit.   vaeasset    sedes   per 
annos  prope  viginli,  eversa  est  disciplina  vetus,  neque  jani  ab  ali- 
(piot  saeculis,  alia  eligendi  Patriarchae  ratio   est   quam   alibi  passim 
in  toto  Imperio  Turcico,  nempe,  ut  is  ordinetur  qui  Diploma  Princi- 
pis  obtinct,  quod  pecunia  redimitur.  Verum  ut  ad  antiquiora  tempora, 
quorum  proprio  historiam  scribimus  revertamur,  ea  prorsus  consnetiido 
fuit  ut  eleciio  libera   servaretur,   et  in   ea  plebs  suflragium  ferreL 
Laici  quodaam  in  XXXIII.   Et   quidcm    antiquilus,   non   alterius  ut   videtur,   ratio 

eiectioDe  jus  habe-  pi^j^jg  habcri  solebat,  quam  Alexandrinae:  idque  communi  jure  Pri- 
vilegium fundabaiur.  Cum  enim  Ecclesiae  Alexandrinae  proprius  Epi- 
scopus  esset^  is  qui  ex  adjimcta  sedi  suae  praerogativa,  ampiissimis 
Aegj'pti  aliarumque  provinciarum  Dioecesibus  praesidebat,  Patriar- 
chali titido,  debebat  ab  ipsis  eligi,  quonim  proprius  et  privatus  pastor 
futurus  erat.  Ilaque  ante  Muhamedanorum  tyrannidem,  Alexandriae 
convenire  solebanl  tum  Episcopi,  tum  alii  ad  quos  electio,  vel  con- 
secratio  novi  Aniistitis  spectabat.  Ex  quo  Misra^  sive  Cabira  capat 
Regni,  principumque  sedes  fuit,  cum  Lalcorum  primarii,  quos  voce 
Graeca  ^'AQXovrtq  vocant,  Coptice  NiaQX'u^'i  'w  ea  urbe  sedem  ha- 
bercnt,  (plerique  enim  erant  in  principum  ministerio,)  eorumque  con- 
sensus  necessarius  foret,  ne  diversis  partium  studüs  Schismata,  ex 
duplici  eleclione  nascerentur,  instilutum  fuisse  videtnr,  ut  conveatos 
tum  Episcoporum,  tum  Laicorum  Misrae  haberetur,  qui  olim  Alexan- 
driae fiebat.  Accedebat  enim  alia  non  minoris   momenti  ratio,  qaod 
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cum  absque  Sultanonim  aut  praefectonim  mandato  consecrari  novus 
Palriarcha  non  posset,  statim  atque  in  alicujus  nomen  consenserant, 
obtinebatur  electionis  confirmalio.  Quod  si  Alexandriae  Concilium  illud 
haberetur,  periculum  erat,  ne  qui  repulsam  passi  fuissenl,  aut  qui 
aulicis  ofliciis  adstricti,  absentium  rationem  non  habitam  fuisse  mo- 
lesle  ferrent,  calumniis  apud  Principes,  quaecumque  Alexandriae 
constitula  fuissent,  irrita  fieri  procurarenl.  Ha  paulalim  factum,  ut 
Comitia  Palriarchalia  Misrae  seu  Cahirae  haberentur:  ad  honorem 
vero  urbis  primariae ,  et  quae  olim  non  minus  regni  quam  religionis 
in  Aeg^pto  caput  fuerat,  aut  Ordinatio,  aut  tandem  ivS^Qoyujfiog 
Alexandriae  celebraretur,  quae  disciplina  exponelur  accuratius,  cum 
agetur  de  Patriarchae  Ordinatione. 

XXXIV.  Alternalio  illa  Alexandrinorum   et  Cahiranorum,  cujus      Aiternationi»  Ca- 
nullum  saeculo  undeeimo  antiquius   exemplum  occurrit,   nala  est,  ut'l"'*"®''""®^^^®**"" 

.,  _  .  _  wi.  ...       j  arinorum    origo:    et 

videtuT,  eadem  occasione;  cum  Laicorum  Jacobitarum  pnmani  au  eie^,ijQnig  ^3^^^ 
urbem  regiam  fortunas  omnes  suas  transtulissent.  Uli  enim  cum  sua 
interesse  existimarent,  ne  se  inconsultis  Patriarcha  renuntiaretur,  tum 
etiam  ne  impedimentum  ex  confirmationis,  quae  a  Principe  postulanda 
erat,  defectu  aut  retardatione,  nasceretur,  cum  nobiliores  illi  plerique 
Alexandrinae  civitatis  jus  haberent,  obtinuerunt  tandem,  ut  Comitia 
Patriarchalia  Alexandriae  et  Cahirae  altemalim  haberentur.  Ea  autem 
ratio  Comitiorum  erat,  ut  qui  jus  electionis  haberenl,  proponerent 
universo  Episcoporum  et  aliorum  concilio,  eum  qui  maxime  dignus 
videretur.  Postea  vero  ob  eas,  quas  exposuimus,  raliones,  consuetudo 
invaluit,  ut  semper  Cahiram  conveniretur :  idque  vulgo  dudum  fieri 
dicunt  testes  fide  digni,  nihil  enim  historici  de  hac  disciplina,  praeter 
ea  quae  diximus,  perspicue  scripserunt.  Si  Alexandrinorum  vices 
essent,  primas  illi  sententias  dicebant:  si  Cahiranorum,  illi  pariter; 
proponebant  nomen  candidati,  quem  praeferebant;  illum  vero  acce- 
ptare  aut  rejicere  poterant  Episcgpi,  aut  alii  qui  sufTragii  ferendi  jus 
habebant.  Quod  si  inter  se  diversa  hominum  studia  conciliari  non 
possent,  tunc  aut  Alexandrini  adversus  Cahiranos,  et  vicissim:  aut 
Episcopi  adversus  Laicos,  pro  suo  quisque  candidato,  contendebant. 
Neque  ullum  in  tota  Alexandrina  Jacobitarum  Historia  occurrit  exem- 
plum electionis  a  Laicis  factae,  quae  absque  Cleri  et  Episcoporum 
consensu  rata  fuerit;  adeo  ut  proprio  loquendo,  jus  populi  et  Cleri 
aequale  quodammodo  in  sufTragiis  ferendis  fuerit.  Nam  populus,  quem 
volebat  designabat:   si  ab  universo  concilio,   aut  majori   ejus  parte 
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rcjiciebatur  caudidatas,  aliusque  ab  Episcopis,  aut  ab  alterulrius  ci- 
vitatis nobilioribus  proponeretur,  repelli  quoque  ab  Ulis,  qui^alium 
nominaverant,  poterat.  Clorus  et  Episcopi  neminem  proponebant,  nisi 
postquam  ille,  qui  primuni  expetitus  a  populo  fuerat,  repulsam  ta- 
lisset. 
Conveniebant  aU-  XXXV.  AÜquando  factum  legimus,  ul  neque  Alexandriam,  ne- 

quando  ad  s.  Maca-         Cahiram  convcnircnt,  sed  ad  Alonasterium  D.  Älacarii  ad  vaUem 

rium.  ' 

Habib,  ut  factum  est  ad  elcctiohem  Cyrilli  LXVIL  et  Macarii  LXDL 
Nempe  quia  jam  a  multis  saeculis  solent  eligi  Patriarchae  ex  ordine 
Monastico:  idcirco  quoties  non  satis  apud  se  tarn  Episcopi  quam 
Lalci  nobiles  constituerant,  quis  supremo  illo  honore  dignus  videre- 
tur,  ad  ipsa  Monasteria  proiicisci  oplimum  factu  videbatur,  ut  eos, 
qui  ipsis  commendabantiu*  muUorum  testimoniis,  possent  per  se  ipsi 
cognoscere,  et  de  eorum  fide,  moribus,  et  animi  dotibus,  per  Hegu- 
menos  et  Monachos  quibus  perspccti  esse  debebank,  certam  rela- 
tionem  habere. 
Mos  ad  Monasteria  XXXVI.  Moris  illius  ad  Monasteria  mittendi,  aut  etiam  eo  pro- 

miuendi.  ficisccudi,  lestimoniuni  continent   Epislolae  Systaticae,   de   consecra- 

tionc  novi  Patriarchae,  in  quibus  ita  legitur.  Mitti  igitur  decretimus 
ad  deserla  sancta  sancta  Scetis^  quae  sunt  ad  nwntem  Nitriae,  di-^ 
ligentiamque  omneni  adhibuimas  ad  cognoscendum^  quis  sumuu)  iUo 
ponlißcalu  dignm  forel  ...  Et  pauIo  post.  Tum  Deo  dirigentej 
oculos  nostros  contertimus  in  Deo  decolum  sacerdoleni  et  piissimwm 
Monachum^  habitanlem  in  celebri  Laura  Patris  nostri  sancti  Ma^ 
carii  in  Sceli,  Tales  fuerunl  Cosmas  XLFV.  Chail  ejus  successor, 
post  Theodorum,  Mennas  XL VII.  Marcus,  Jacobus,  Josephus,  ChaO 
alter  LIII.  ejusdem  Monasterii  Archimandrita,  Cosmas  ejus  successor, 
Senuda  LV.  Oeconomus  ejusdem  Ecclesiae,  Pliilotheus  LXIU.  et  alii. 
Ita  quod  initio  factum  fuerat  absque  ulla  certa  lege,  transiit  quodam 
modo  in  rem  judicatam,  adeoque,  quantum  ex  virorum  fide  dignorum 
relationibus  sciri  potest,  dudum  est  ex  quo  nuUus  Patriarcha  eligi- 
tur,  nisi  ex  Monastico  ordine,  praesertimque  ex  Monasteriis,  quae 
adhuc  vocantur  deserlum  S.  Macarii. 
Discipiina  Coini-  XXXVII.  Verum  antecpiam  ulterius  progrediamur,  observare  ne- 

liorum  Patriarcha- (»egge  esl,  quac  Comitiorum  illorum  Palriarchalium  discipiina  fumt. 
Postquam  Patriarcha  Alexandrinus  diem  suum  obierat,  ul  mos  erat 
onmium  Ecclesiarum,  qui  ipsius  Syncelli  fuerant,  et  praecipue  secre- 
tarii,  literas  ad  Episcopos,  Alonasleria,   et  praecipuos  Laicos  mitte- 
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bant^  quibus  de  illius  morte  significarent:  jusque  illos  ad  novi  Pa- 
triarchae  eleclionem  convocandi,  penes  Alexandrinos  erat^  quia,  iit 
superius  observavimus ,  ad  illius  Ecclesiae  Clerum,  ex  communi 
omnium  Chrislianonim  consuetudine  speetabat,  ut  sibi  Episcopum  eli- 
gerenl.  Nunquam  tarnen  a  nobis  observalum  est  in  recentiorum  Pa- 
triarcharum  hisloria,  aul  in  aliis  monumenliä,  ad  quem  convocalionis 
illius  cura  spectaret,  aut  quis  esset  Sedis  vacantis  adminisirator, 
,quemadmodum  apud  Nestorianos  proximi  Episcopi  Cascarensis  cura 
haec  erat,  et  praerogativa.  Dudum  invaluit  tyrannica  plane  consue- 
tudo  apud  Arabes  et  Turcas  Aegypti  dominos,  ut  statim  atque  Pa- 
triarcha  mortuus  est,  Cella,  sive  domus  Patriarehalis  ab  Aerarii  Prae- 
s  fecto  obsignelur:  alque  saepe  hac  occasione  sub  talibus  custodibus, 
quidquid  supelleclilis  aut  pecuniae  reperiebatur,  ipsa  etiam  alimenla, 
ejus  domeslicis  subtrahebantur.  Neminem  igitur  observamus,  cui  con- 
vocandorum  Episcoporum  et  Cleri  cura  compeleret;  sed  illud  tan- 
tummodo,  quod  ea  occasione  slatim  Misram  convenerint  Episcopi, 
nisi  fortasse,  aut  Suitanus,  aut  Praefecti  provinciales  prohiberent. 

XXXVni.  Cum  porro  inter  Episcopos  Aegypti  nulla  alia,  quam  Praesidebai  senior 
aetatis,  praerogativa  esset,  (nuUi  enim  erant  Arcbiepiscopi,  neque  ^p*'*^**p°*- 
Metropolita  uUus  inter  Jacobitas  appellatus  est,  nisi  Damiatensis,  id- 
que  duodecimo  saeculo,  ut  in  historia  nostra  monuimus,)  idcirco 
inter  eos  primum  locum  habebat  is  Episcopus,  qui  senior  ordina- 
tione  erat,  quemque  majorem,  aut  praesidem  nominabant.  Nulll  vero 
sedi  alligalam  fuisse  hanc  honoris  praerogativam  scimus,  quia  diver- 
sarum  Ecclesiarum  Episcopi  reccnsenlur,  qui  eam  habuerunt.  Alia 
fuit  sub  Orthodoxis,  sive  Melchilis,  disciplina,  et  Alexandrlnus  Patriar- 
cha  diversas  Metropoles  habuit,  de  quibus  dicetur  suo  loco:  sed 
apud  Jacobitas  praeter  Damiatensem,  nullus  in  Aegypto  Metropo- 
lita fuit. 

XXXIX.  Advenientibus  igitur  Episcopis,  antequam  deliberaretur  Precesproeiectione: 
de  eligendo  Palriarcha,  preces  publicae  ad  aliquam  Ecclesiam  indi-  ^»^®"*»*  «  Suitano. 
cebantur,  jojunia,  solennes  Liturgiae,  atque,  ut  plurimum,  antequam 
ulterius  procederetur ,  postulabatur  liccntia  a  Muhamedanis  principi- 
bus,  ne  libertas  publica  turbaretur,  neve  alicui  praeceptum  concede- 
retur,  quo  aditus  ipsi  contra  disciplinam  fieret  ad  Palriarchalem  digni- 
tatem.  Nunquam  enim  majores  calamitates  Orienlalis  Ecclesia  susli- 
nuit,  quam  ab  ambitiosis  hominibus,  qui  talia  praecepta  licitabantur, 
et  armata  manu  ad  honores  grassari  solebant.    Exempla  passim  oc- 
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curruut,  lam  in  CopUtarum,  quam  in  Nestorianorum  hisloria.  Nunc 
vero  tolo  Oriente  vix  aliter  fiunt  Palriarchae:  neque  überlas,  quam 
aliquando  Christian!  oblinenl,  aliter  haberi  potest,  nisi  plura  prae- 
Stande,  aut  pollicendo,  quam  nebulones  apud  aerarii  praefectos  pol- 
lieiti  sunt,  aut  repraesentaverunt.  Ne  igitur  defeetu  autoritatis  prin- 
cipum  Schismata  per  diversas  factiones  fierent,  prudenler  institutiim 
fuit,  relatumque  inter  Constitutiones  Ecciesiasticas,  ut  nemo,  nisi 
probata  esset  per  saeculares  Principes  ejus  electio,  in  Patriarcham 
consecraretur,  aut  eligerctur.  Ea  ratione  approbanlibus  Episcopis  ir^ 
rita  facta  est  eleclio  Georgii  Diaconi  Ecclesiae  Saca,  qui  absque 
permissu  Abdel- Azizi  praefecti,  a  quibusdam  clectus  fuerat :  et  Isaacus 
XLI.  ejus  loco  constilulus.  Et  posl  obitum  Theodori  XLV.  Jacobitae 
diu  neminem  elegerunt  in  ejus  locum,  quia  Kassemus  Aeg^'pli  prae- 
fectus  licentiam  negaverat.  Alia  ejusmodi  exempla  suppetunt. 
Modus  proccdendi  XL.  Qua  vero   ralione  concilium   haberi   ad   electionem   Patri- 

a  eeciionem.  archarum   soleret,   docet   vita    ChaiUs  XL  VI.     In  ea   enim   rcferlur 

Episcopos,  statim  atque  Misram  vcnerunt,  Hafethum  Aegypti  prae- 
feclum  adivisse,  licenliamque  eligendi  Patriarcham  postulasse:  iUum 
respondisse,  ut  inter  se  consentirent  circa  eum  quem  Theodore  de- 
functo  sufficere  cogitabant,  postea  redirent,  seque,  quod  Optimum 
actuf  viderelur,  imperaturum.  Consederunt  in  Ecciesia  Episeopi 
jiixta  ordinem  suum,  hoc  est  anti(|uitatem  Ordinationis  suae:  sacer- 
dotes  prope  Episcopum  quisque  suum:  in  medio  sacerdotes  Ecclesiae 
Alexandrinae,  cum  Protopapa  suo,  qui  Alexandrinorum  nomine  rerba 
faciebat.  Is  erat  Presbylcrorum  primus,  quae  dignitas  non  apud 
Jacobitas  modo ,  sed  etiam  apud  Melchitas  Graeci  ritus  vigebat,  unde 
eliam  Arabice  scribentes  vocem  llQiurog  servaverunt:  Talis  erat  is, 
quem  vir  Clarissimus  Guillehmis  Beveregius,  autorem  exislimavit 
versionis  Arabicae  Canonum,  quam  edidil  ante  annos  aliquot:  quam- 
vis,  ut  alio  loco  observavimus ,  nihil  ahud  verba  quae  ad  frontem 
Codicis  Ms.  reperta  sunt,  significent,  nisi  quod  Josephus  iile  posses- 
sor  libri  fuerit,  qui,  ut  Orienlales  solent,  hanc  inaugurationis  suae 
notam,  dum  oliaretur,  praefixerat.  n^dkog  igitur  erat,  ut  vulgo 
diceremus,  antiquior  sive  Decanus  sacerdotum  Ecclesiae,  et  in  sin- 
gulis  Ecclesiis  suus  erat  TlQidvog. 
Sacerdotes  Aiexan-  XLI.  Iii  Ulis  igitur  comilUs  Ecclesiasticis,  primas  tenebant  sacer- 

^^^°^'  dotes   Alexandrini,    quia   antiquilus   dum   sibi   Episcopum   eligebant, 

reliquis   Ecclesiis   Archiepiscopum    et    supremum  AntisÜtem   dabanL 
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Allamen  ex  quo  Aefi^liis  in  Muhamedanorum  poleslatem  venit,  im- 
minula  est  illorum  aulorilas,  cum  eliamsi  jus  primae  propositionis 
relinere  conarenlur,  nihil  lamcn  eflicere  possenl  absque  Cahiranorum, 
et  aliorum  qui  populum  Clu'islianum  Jacobilicum  repraescnlabani, 
suffragio  et  approbatione.  Ccrlum  id  ex  variis  acerbisque  inicr  eos 
et  Episcopos  conccrlationibus,  quae  aliquando  eleclionum  Comilia  aut 
plane  ruperunt,  aut  ad  menses  et  annos  produxeruni;  sacerdoles  au- 
tem  Aiexandrini  inlelligendi  sunt,  qui  erant  ex  Ecclesia  S.  Marci, 
quae  Patriarchalis  quodammodo  dignitalem  et  auloritalem  oblinebat.  Uli 
ex  ea  praerogaliva  non  solum  jus  senlentiae  primum  dicendae  reline- 
banl,  sed  lolum  Clerum  Alexandrinum  repraesenlabant.  Allamen  non 
tanlum  valuil  eorum  aulorilas,  quin  aliorum  ex  eadem  urbe  sacer- 
dolum  oppositionem  palerentur.  Docet  nos  ila  nonnumquam  conti- 
gisse,  Ilistoria  Palriarcharum  Alexandrinorum  in  vila  Simonis  XLII. 
Nam  Alexandrini  sacerdoles  duas  in  facliones  divisi  eranl,  aliis  Jo- 
annem  Abbatem  Nilriae,  aliis  Viclorem  Abbalem  allerius  Monasterii 
proponentibus ;  illi  vero  eranl  ex  Collegio  Ecclesiae  Angelii.  Neu- 
ter  lamen  eorum  eleclus  est,  atque  saepius  irrilam  fuisse  Alexan- 
drinorum aut  Cahiranorum  nominalionem,  si  Episcopi  dissentirent, 
mulla  exempla  declaranl.  Fuit  lamen  semper  ea  tum  Cleri  ulriusque 
urbis,  tum  primorum  Laiconnn  opinio,  quod  ipsi  jus  praecipuum  ad 
eligendum  Patriarcham  haberenU  Episcopis  sola  compelerel  manuum 
imposilio,  per  quam  Ordüialio  perficeretur.  Ila  in  Theophanii  vila 
legimus  eum,  cum  süperbe  nimis  so  efferrel  adversus  Alexandrinos,  et 
ea  quae  ipsis  ante  Ordinationen!  pollicitus  fueral,  praeslare  renueret, 
eos  dixisse,  ornatum  ilhmi  et  vestem  qua  caeleris  praeslabal,  suura 
ipsorum  munus  esse,  el  ad  se  qui  dcdcrant,  perlinere.  Verum  haec 
non  minus  conlumeliosa  quam  falsa  eranl:  certum  illud  lanlummodo 
quod,  nisi  consensus  communis  omnium  accederel,  nihil  peraclum 
censebalur. 

XLII.    Ubi   Misrae   comilia    indicla  eranl,   esselque   civibus   et    Misrae  scu  Cahirac 
Clero  illius  urbis  jus  proponendi  quem  digniorem  exislimarenl,  dice-^*^^""*  J"^  suffragU 
bant  illi  senlentiam  suam  primo  loco ,  sicut  olim  quando  Alexandriae  ^^^^  '* 
eligebalur  Palriarcha,  haec  erat  Alexandrinorum  praerogativa.     Quo 
loco  observandum  est  ex   vila   Macarii  LXIX.     Cahirae  Clerum   et 
cives,  quando  ad  eos  eleclio   speclabat,  novam  quoque  auloritalem 
adrogasse  sibi,  literas  encyclicas  ad  omnes   Episcopos   convocandos 
per  lotam  Aegyplum  mittende,  quod  erat  adversus  juris  Ecclesiastici 
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comniuncs  regulas.  Quippe  Alexandrinis  id  licebat,  qui  amisso  Epi- 
scopo  suo,  nomine  Ecclesiae  paslore  viduatae,  more  majorimi  scri- 
Lere  ad  alias  Ecclesias  poterant,  ut  pole  Clerus  sedis  vac^ntis.  At 
Cahirani  qui  Episcopuni  haberent,  sine  quo  sccundum  Canones  agere 
nihil  poterant,  Clerum  ab  ejus  corpore  divulsum  non  constituebant, 
neque  alia  hujus  innovalionis  causa  censenda  est,  quam  quod  no- 
biliores  indigcnae,  Cahirae  polius  quam  Alexandriae  degentes^  et 
sacerdotes  ipsi,  non  minus  se  ad  Alexandrinam  Eccleslam,  quam 
qui  in  ea  ipsa  urbe  essent,  exislimabant  perlinere. 
Exempium  eieciio-  XLIII.  Praeter  Clerum  et  populum   utriusque   urbis,  qui  alter- 

caril factee  et  ( iiodi "  cligendi  JUS  sibi  vindicabaut,  occurrit  exempium,  quod  mox 
nam  proprie  jus  ipso- observabamus ,  Marci  fdii  Zaraae,  de  cujus  eleclione  scribil  hislo- 
rum  fuerit.  ricus,  quod  ad  Monachos  spectaverit,  unicum  sanc,  et  quod   discipli- 

nae  regulis  et  exemplis  contrarium  est.  Aiterum,  sed  diversi  gene~ 
ris,  subministrat  bisloria  Macarii  LXIX.  in  qua  legimus^  Misrae 
cives  et  Monachos  S.  Macarii  in  ea  eleclione  jus  habuisse:  ex  quo 
teslimonio  duo  nobis  colligi  posse  videntur.  Alterum  quod  Mona- 
chorum  nomme,  non  alii  intelligendi  sunt  quam  illi  qui  erant  in  Mona- 
sleriis sancti  Macarii:  aiterum  quod  Misrae  cives  qui  electionem  ad 
se  perlinere  arbitrabantur,  eos  in  conciiium  suffragiique  ferendi  con- 
sortium  admiserint.  Cum  enini;,  ut  nmltis  exemplis  conslal,  plerum- 
cpie  candidati  ex  Blonasteriis  assumerentur,  saepeque  magis  placeret 
eligi  eos,  qui  mundo  incognili  in  oralione,  sacrarumque  lileranim 
studio  majorem  vitae  partem  consumserant:  necesse  erat  adduci,  aut 
Archimandritas ,  aut  majoris  dignilatis  Monachos,  qui  de  eorum  vir- 
lute,  doclrina,  et  prudentia  lestimonium  apud  congregalionera  populi 
et  Episcoporum  ferro  possent.  Neque  haec  simplex  inanisque  con- 
jectura  est,  sed  fuudata  ipso  eleclionis  instrumento.  In  eo  enim 
Episcoporum,  Sacerdolum,  el  Ciericorum,  tum  populi  primonmi  sea 
IriQX^yzioy  menlio  fit,  lanquam  ad  electionem  consentienüum,  eamque 
sullragiis  suis  comprobanlium.  De  Monachis  dicitur,  (piod  ab  illU 
qffaesihm  fuerit ^  eorinuque  Icst'monio  consülerit  de  spiritudi  ejus 
profectn  sanctaque  conrersatioNe.  Ilaque  non  alio  titulo  locum  in 
illis  eleclionibus  habebant,  nisi  ut  teslcs  pietalis,  fidei  et  religionis 
essent,  ejus  qui  ad  Patriarchalem  dignitalem  promovebalur :  neque 
ordinem  singuhirem  consliluebant  qui  ad  eligendum  jus  haberct,  sed 
censebanlur  inter  Laicos,  qui  nullo  gradu  Ecclesiastico  insignili  erant: 
vel  inier  sacerdotes,  si  qui  sacerdotio  fungebantur.   Si  aliter  aliquando 
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factum,  ut  duobus  exemplis  quae  adduximus,  probari  qnamvis  parum 
certo  polest,  Monachos  in  parlem  electionis  vocatos  fuisse,  rariim 
id  et  praeter  consiietudiiiem ,  maxime  quando  Alexandriae  coniitia 
habebantur.  Quando  Cahirae,  suspicari  possumus  advocatum  bonoris 
gratia  fin'sse  Archimandritam  Scetis,  seu  S.  Macarii,  qiiia  siibscriplio 
ejus  nolatnr  in  instrimiento  electionis,  post  Alexandrinos  Sacerdotes 
et  Diaconos,  anlc  LaTcorum  primarios.  At  nullus  assignatur  locus 
Monachis  ad  subscribendum ,  clsi  in  alia  lilerarum  forniula  menlio 
fiat  consensus  ab  illis  praebiti  ad  eleclionem  Patriarchae.  Quod  si 
Monachi  ratione  ordinis  sui,  habitusque,  ul  vocant,  Angelici,  locum 
inter  suffragatores  tenuissent,  assignatus  fuisset  ipsis  locus  procul  du- 
bio, ut  tres  saitem  subscribcrent,  sicut  Ires  sacerdotes  et  totidem 
Diaconi  Alexandrini  reiiquorum  nomine,  quod  in  neutro  exemplari 
literarum  observatur. 

XLIV.  Illud  quoque  Observationen!  meretur,  quod,  eliamsi  Lai-  in  electione  Aiexan- 
conim  seu  totius  populi  magna  esset  ad  eleclionem  autoritas,  eaquc  *^""o^""\  pmedpua 
Cahirae  fierel,  etiam  quando  ad   ejus   urbis   cives   speclabat,   bonos  "^ 
tarnen  lalis  babebatur  Alexandrinis,  ut  eorum  praecipue  res   agi  vi- 
deretur.     Nam  *  eo    speclant  ea   quae   leguntur  in   laudalis  Epislolis. 
Cum  igitnr  perspecla  nobis  forel  Alexandrinorum  Caritas  erga  pa- 
tres snos^  sciremnsfjNe  eos  nölle  diutius   orphanos  permanere^   ea" 
propter  festinarimus  ad  perficienduni  opus  Dei^    et   quae   sequuntur. 
Atque  haec  etiam  praerogaliva  insignis  fuit,   quod  electionis    inslru- 
mento  subscriberent  Alexandrini,  et  non  aliarum  Ecclesiarum  Clerici. 

XLV.  Celebratis  precibus,  ctLiturgiis,  senior  Episcoporum,  vel  Conventusadeieciio- 
aliquis  inier  eos  conspicuus,  solebal  ad  coclum  verba  facere,   et  ea  "«»n  proposiiio  eii- 
in.menlem  revocare,  quae  observari  oporlebat  ad  novi  Antislilis  ^'^"fio"(ie8icnaius  Lene 
ctionem.     Slatimque  aut  ab  Alexandrinis,    aut   a   Cahiranis  proponi praeferebaiur. 
solebat  aliquis,    qui,    si    vota    omnium    conspirarent,   proclamabatur. 
Saepe  id  factum,  stalim  atque  populus  el  omnes   praesenles,  ^'JSiog 
inclamassent.     Habebatur  etiam  ratio  eorum,  quos  non  suspectis  te- 
stimoniis  conslaret   a    defiincto   Patriarcha   successorcs   expelitos:   ila 
de  Isaaco  XLI.  scribilur,  valuisse  apud  eos  qui  ad  eleclionem  con- 
venerant,  quod  remmcialum  esset  Joannem  ejus  decessorem,  dignum 
eum  judicasse  qui  illi  succederel.     Ila   scribunt  de   Marco  XLLX.  et 
de  Jacobe  ejus  successore.     Majorem  porro  autoritatem  bujus  com- 
mendationis  fuissc  judicari  potest,  quod  non  adeo  frequens  esset,  undo 
non  multa    ejus   exempla   reperiuntur:   neque  magis  valebat,   quam 
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alioruin  loslinionia.  nisi  caiuliclalo  talis  oliam  fama  virlutis  et  probi- 
(alis  esscl  qiiae  illain  conlirmaret. 
CoDscnsus  oinniuni  XF^M.  UI)i  coiivcncranl,  cl   AlexandrinK  sive   Cahirenscs   ali- 

rcquisiius:  Epi.scopo-     j^^j^  proposiieraiiL  iiiliii  acliiin  erat,  nisi  comniuni  consensu   electio 

rum   maxinie    iieoes-  ,  ,^ 

stirius.  approbarolur:  al(|iie  id   oral    hpiscojionim   niuniis    proprium,    cpionim 

in  lalibiis  coiiiiliis  niairua  erat  aiiloritas.  Ilaquo  frcquenlissime  in 
hisloria  ol)S(M-valnr.  repulsis  (|iii  prinio  nominati  fuerant,  alios  vel  ab 
Epiiscopis.  vi*l  a  Sacerdnlibiis*  vd  laiidem  a  quibuscumqiic  propo- 
isilos  fiiisso,  oniissis  qui  priiis  dosij^nali  fiieranl.  In  repiilsa.  magna 
iTat  Episropornin  auloritas^  <|uia  nei^rabanl  nianus  se  imposiluros  Ulis, 
qui  indigni  judicarenlur:  at  in  approbalionc  non  major  erat  eorum 
polcslas*  quam  Sacerdolum  el  populi,  cum  disciplina  perpeluo  con- 
s?erva[a,  prohiborcl  ordinari  quemquam.  nisi  consensus  l/Qy/n&iov^ 
plel)isquo  aceederet.  Ubi  ab'qua  cral  senlcnliarum  diversilas.  milte- 
l)ant  ad  monasleria.  praeserlim  sancli  3Iacarii^  ut  a  senioribus  3Io* 
nachis  disccronL  qui  cssent  inlcr  suos  ad  Palriarchale  munus  susli- 
ntMidum  prae  caelcris  idonoi. 
Praccepta  primi-  ALMI.  Si  quis  counnoudaliono  principum   dignilaleni    afloclareU 

pnm  de  cicciionii.us.  jjirerrelquo  praccoplum  de  Ordinalione  sua.  quia  hie  ambitus  conlra 
Canones  erat,  solebanl  Episcopi,  primoresque  Jacobilarum  ad  aulam 
profieisei,  privilejria(|U(»  sua  exponen».  quibus  sibi  secundum  conmm- 
nom  diseiplinani  Ecelesiarum.  inleirra  Anlislites  suos  eb'jrendi  Über- 
las coneed(»balur,  raro(pie  eojrebanlur  ad  eum  acceplandum  qui  mi- 
nus placeret.  IIa  posi  Cbailis  \LM.  morlem,  cum  Pelrus  quidam 
Diaeomis  lale  ab  Abnanson»  praeeeplum  ol)linuisset,  nuila  illius  ratio 
babila  esl:  sieul  in  vaealicmo  sedis  per  annos  prope  viginti  post 
obilum  Joannis  Palriarcbae  LA'AIV.  eum  David  saeerdos,  qui  Cy- 
rillus^in  Palriarehalu  voeaUis  esU  lab'a  ssiepe  mandala  Sultnnomm 
ad'Episeopos  alioscpie  ad  eleelionem  eonvoealos  deluiisseU  semper 
ea'][reseissa  sunU  <lonec  conlenlionibus  per  eoncordiam  de  eo  eli- 
gendo  finis  imposilus  luissel.  Post  Pbilolbei  LXIII.  obitum .  Abraham 
qni  magna  apud  Ilakennnn  Caiilam  ex  Falimidis  terlimn  gratia  poUe* 
bau  elsi  pari  autorilate  nmm'Uis.  tamen  repulsam  passus  esl.  ele- 
elusque  Zacharias.  Aeque  praelereumhun  esL  quod  minim  sanc  vi- 
delur  in  lot  turbulentis  electionil)us  Palriareharum.  quoruni  hisloria 
superesl ,  us([ue  ad  ullima  Yubidarum  Salaheddini  successonim  tempora, 
hoc  esl  per  annos  ampb'us  sexcenlos,  neminem  a  Jacobitis  autorilate 


A  L  E  X  A  N  D  R  I  N  0.  373 

principum,  collocatum  fiiisse  in  sede  Alexandriiia ,    sed    omnes  morc 
majorum  eleclos. 

XL VIII.  Ubi  vero,  qiiod  saepe  solebat,  esset  magna  sentcntia-  Quid  fieretubi  erat 
rum  diversitas,  dahant"  operam  Episcopi  qiii  comiliis  praesidebanl,  ^^"^^"'*"!;"™  *'*^«"'- 
ul  amice,  quanlum  fieri  poterat,  coniponerentur :  consumebanturquo 
aliquando  dies,  menses  et  anni,  anloquam  comnumibus  siiirragiis  di- 
gnitas  in  aliquem  conferretur.  Nain  si  rejicerelur,  quem  ii  ad  quos 
eleclio  spcctabat  proponebant,  contingebat  saepe  ut  quem  Episcopi 
aiit  alii  proponerent,  ipse  quoquc  repulsam  ferret.  Ut  cnim  non 
negabant  Episcopi,  jus  esse  Alexandrinis  aut  Cahiranis  proponere 
quem  ipsi  vellent,  ila  pertendebant  se  dignitalis  et  indignilalis  eorum, 
qui  ab  Alexandrinis  aut  Cahiranis  designabantur,  esse  judices,  quod 
neminem  ipsis  ordinäre  liceret,  qui  non  eas  corporis  animique  dotes 
haberet.,  quae  Canonibus  praescribunlur.  Si  perlinacius  obsislerent 
Alexandrini  aut  Cabirani,  ut  saepe  faciebant,  lunc  aliquis  inier  Epi- 
scopos  autoritalö  conspicuus  eos  compescebal ,  atque  simili  occasionc 
factum  legimus  ut,  cum  in  comitiis  Ecclesiasticis  post  Thcodori  XLV. 
mortem  habitis,  Alexandrini  cum  plerisque  Episcopis  Aeg^'pti  inferio- 
ris,  urgerent  ut  qui  a  Prolopresbytero  eorum  nomine  designatus 
fuerat,  renunciaretur ;  obsistentibusque  Episcopis  aliis  respondissenl, 
eleclionem  ad  se  solos  pcrtinere,  Ordinationen!  adEpiscopos;  Moses 
Episcopus  Vissim  qui  aeger  in  consessum  delatus,  in  lectulo  decum- 
bebat,  surgens  Alexandrinos  acrius  incrcpilos  ex  Ecclesia,  baculo 
depulerit,  sicut,  inquiunt  bislorici,  Christus  ex  templo  vendenles  et 
ementes  ejeceral. 

XLJX.  Accidebat  autem  frecpientissime,  ut  non  modo  inter  ple-  Eicciio  per  sortem 
bem  seu  Laicos  contentio,  sed  inier  ipsos  Episcopos  esset,  dum  ex  *^J"^^"® ''®***^- 
pluribus  designatis,  cuidam  adJiacrerent,  exciusis  reliquis.  Nam  in 
suffragiis  ferendis  ea  consuetudo  obser\  abatur ,  ut  Sacerdoles  et 
omnes  Ecclesiaslici,  praeter  Episcopos,  simul  cum  Laicis  vota  sua 
conjungerent,  non  seorsim  ad  suffragia  vocarentur.  In  iilis  conten- 
lionibus,  quando  componi  non  potuerant,  consuetudo  fuit  ut  eleclio 
per  sortcm  fieret,  sed  ita  ut  non  sine  precibus  solennibusquo  Lilur- 
giis  perficeretur.  Ejus  forma  lalis  erat.  Si  plures  candidati  ab  illis 
ad  quos  pcrlinebal,  nominati  reperirenlur,  per  sullragia  seligebantur 
ex  eorum  numero  qui  plura  tulisscnt,  cacteri  excludebanlur :  alquo, 
ut  ex  vita  Sanulii  Patriarchae  LXV.  discinms,  seligebantur  ex  Omni- 
bus   Monasleriis,    Ascelae    centum   qui    dignilate   caeteros    anteireut. 
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Kx  primo  Islo  miniero  elij^ebanlur  quinqiiaginla :  et  ex  islis  viginli 
qiiinquo,  mox  deccMii:  et  in  illo  scruliiiio  quod  ultimiun  erat,  tres 
qui  pliira  pnncla  luleranl .  rosorvahanlur ;  el  iiisi  aliqua  subita  accla- 
inalioiie  quasi  per  inspiralioiiein ,  unus  ex  trihiis  prociaiiiaretur.  ele- 
clioque  ümiiiuni  volis  slalini  cninprobaivUir.  sorli  res  coiumittebatur. 
A'ocabalur  aulcin  ^^o^s  illa  Heihcüa  ab  Heikel^  quae  sanctnarium 
alque  allarc  ipsuiii  sijriiilicat ,  quia  in  allari  liebal,  ut  divino  nulu 
lieri  videivliir.  Deusquo  judicare  sinerolur,  quis  triuui  candidatonim 
dig-nior  Ion;!,  sicul  priniitus  Apostoli  fecerant^  dum  in  locuni  Judae 
prodiloris.  oleclus  est  ad  Aposlohiluni  Jlalbias.  Triuni  igilur  illo- 
rum^  in  quibus  pendebanl  boniinuni  judicia,  adeo  ut  quis  magis  ido- 
neus  foreU  delerminare  non  possenU  numina  totidem  ebarUiIis  inscri- 
bebanlur:  adjiciebalur  quarla  hiscrijfla  uontine  Jesu  Christi  Pasloris 
hofii:  et  poslea  onnies  in  urnani  conjiciebanlur,  quae  sub  allari  eollo- 
cabatur.  Tum  in  eo  ipso  allari  celebrabalur  Lilurgia,  aliquando  sc- 
mel.  aliipiando  per  triduum.  eonlinuabanlunpie  die  et  nocle  preces 
in  eadeni  Erele>ia,  ad  inq)lorandam  divinani  opem.  Peraclis  preci- 
biis  el  sacriiiriis,  adducelialur  inians,  ea  aetale  quae  omnis  peccali 
suspicione  carel,  ne  fraus  aliqua  subesset,  jubebaturque  nianum  in 
uruam  innnillere,  unamque  ex  schedulis  quatuor  educere.  Si  trium 
alicujus  desiiinalorum  nonn'ne  inscripla  schedula  educerelur,  slalim  is 
Palriarcba  salulabalur,  per  repetilas  acclamaliones  Episcoporunu  Sacer- 
dolum,  reliquorum  Clericorum  et  Lalcorum,  neque  coniradicere 
(piisquam  audebat.  (Juod  si  scbedula  prodiret  nomen  habens  Jesu 
Cbrislin  ila  apud  se  slatuebant,  neminem  trium  eandidatorum  Deo 
acceplum  esse .  alque  ila  rursus  ad  eleetionem  Irium  alionnn  ex  Se- 
ptem residuis  posl  ullima  sullragia,  procedebalur:  eonnn  nomina  sche- 
dis  inscribebanlur  preces  el  secunda  sorlilio  fiebat,  donee  nomen 
ah'cujus  e(hicerelur.  Ilaec  fiiil  sorlis  Kcclesiaslicae  ad  eligendum  Pa- 
Iriarcbam  ralio,  secundum  (juam  elecli  luerunt  apud  Jacobilas  Ale- 
xandrinos.  Palriarchae  Joannes  XLVIII.  et  3IicbaeI  LXXI. 
AUbi  qnoqiie  ea-  L.    Adbibilaui  quocpio  illam  fuisse  ad  eleelionem   Episcopi   Mi- 

dem  80.S  «surpaia.    ^^..j^,^  ,^,^^1^^^^^^  j^^   ^.jj.^   3,.^^,.^^.^   p.^^^.    lxi\.      Ncfpio   siugularis  hacc 

i'uil  Alexandrinae  Ecciesiae  consueludo ;  nam  eadem  apud  Nesloria- 
iios  usur|)abalur  ad  eleelionem  (.'albolici  sui  Bagdadensis,  qui  snpre- 
mus  Palriarcba  illius  seclae  esl.  Nova  sane  baec  ratio  eleclionis 
Iranquille  pcragendae,  componendanim([ue  eonlroversianim  Miiliame- 
danis  ipsis  nota  et  probala  fuit.     Nam  in  vila  Cyrilli   legilur,    quod 
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cum  inier  Jacobitas  gravissimae  dissensiones  esscnt  circa  eieclionem 
Pafriarchae^  Adel  Siiltaiius  consuluerit,  iit  quem  morem  Bagdadi 
apud  Chrislianos  observaverat,  eum  sequerentur.  Negaverunl  fieri 
id  apud  se  posse^  sed  apud  Fraueos  licitum  evistimari,  quod  ta- 
rnen falsum  esse,  elcclio  Joannis  XLVUL  multis  annis  veluslior 
salis  oslendit.  Joannes  lilius  Narsis  Calholicorum  Bagdadensium  LH. 
anno  J.  C.  DCCCLXXXIV.  ila  electus  scribilur:  el  alius  Joannes 
cognomine  Abu-Isa  LXI.  anno  J.  C.  MVll,  Observalur  tanlum 
haec  diversilas  cpiod  apud  Neslorianos,  scbedae  a  sene  et  qui  propc 
usuin  oculorum  amiseral,  Episcopo,  in  ultima  eleclionc  educlae 
sunt,  tum  quod  inscripla  fnenml  qiiinque  candidalorum  nomina,  pri- 
maque  sorlilio,  eo  quod  fraudis  suspicio  injecta  fuerat,  irrita  habita 
Sit:  id  quod  apud  Aegyplios  nunquam  accidisse  legimus.  Illius  quoque 
disciplinae  tesles  sunt  Ebnassalus  et  Abulbircat,  alque  ex  eonmi  le- 
slimonio  refellilur  aulorilas  quae  ex  historia  eleclionis  Cyrilli  islius 
fdii  Laklaki  duci  possei,  quia  lunc  ejus  fauleres  negaverunl  corani 
principe  tale  (juidquam  apud  Coptitas  usurpari.  An  buc  usquo 
ea  consueludo  servala  apud  Coptilas  fuerit,  nobis  obscurum  est: 
sed  quanlum  ex  alüs  cognoscere  poluimus,  adeo  proculcata  est  jam  a 
Turcis  disciplina  omnis  Ecclesiaslica,  ul  nullum  prope  vesligium  illius 
supersil.  Nam  Bassae,  sive  Praefedi,  qui  Conslanlinopoli  miltuntur  cum 
summa  aulorilate,  cum  nimm  id  designent,  ut  exbausla  provincia  ditiores 
abeanl,  ChrisUanis  si  ullam  relincpiunl  eleclionum  libertalem,  ea  non 
nisi  pecuniis  oblinetur,  alque  ul  plurinuim,  is  eligilur  qui  praece- 
ptum  a  Mubamedanis  babel,  quo  velalur  Episcopis  nc  alium  ordinenl. 

LI.  Ubi  landem  vel  sorle  vel  acclamalione  omnium  ordinum  Prodamatio  elccU 
alicujus  candidalorum  eleclio  comprobala  fueraL  clamando  nempe ''**"^'^^'**®- 
'^/£/os%  aul  lingua  vernacula  Digiins  est:  lunc  nomen  ejus  pro- 
mmciabalur  ab  Episcopo  scniore^  qui  voce  perspicua  ad  sacerdoles, 
populumque  verba  faciebat,  ul  scireL  an  in  ejus  eieclionem  consen- 
tirenl.  Nam  opus  erat  vel  comnumi  omnium  consensu^  vel  majoris 
sallem  parlis,  eam  probari,  ut  legilima  forel.  Unde  non  solum  in 
primo  illo  eleclionis  aclu,  verum  in  Ordinalione.,  Episcopus  qui  eam 
celebrabat  non  semel  ofTicia  inlermitlebaU  ad  inlerrogandum  popuhun, 
an  electioni  consenlirel.  In  quo  auleui  consisleret  dignilas  ejus,  qui 
secundum  Ecclesiaslicas  leges  ad  Palriarcbalum  idoneus  censebalur, 
jam  nobis  explicandum  est.  Eas  condiliones  paucis  complexus  est 
Ebnassalus,   Operis    sui   Tbeologici   c.  55^   et   multi  alii,   ut  etiam 
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Praefaliü  PonhTicalis  Sejruioriani.  quas  coinpcndio  trademiis^  et  quan- 

tum  iiecesse  videhitur.  ex  liistoria  disciplinaqiic    illanim   Ecclcsianini 

explicahinius. 

Quac  conditiones  LH.  Priiua  condilio  ([iiain  in  Patriarcha  desigiiando  nccessariam 

reqiiisiiae  fiieriiit  in  y^,),,,^!  Caiiüiics  aiiliiiui  ai)iid  Onciilalcs  reccpli,  csL  iil  Sit  über,  in- 

Patriarcha.  .  '  .       *         .  .4.  .•  1 

gcmiusque  ex  inijenuis  hbcris(|uo  procrcalus.  Al(|ue  eliam  ea  lex 
valebat  in  Ecclesia  Alexandrina,  nl  nemo  servilis  couditionis  ordi- 
när! posset  Episcopus  anl  sacerdos.  Ilacfne  in  vila  C^rilli  LXVII. 
lejrinms  sencni  nionaclunn  ad  PalriarcliaUun  volis  pubiicis  postulalnm, 
cum  eam  dignitaleni  rejecisscU  inier  alias  cxcusalionis  suae  causas 
banc  prolulisse,  quod.  cum  liberlinns  esset,  ordinari  secunduni  Ca- 
nones  non  possei.  Unde  cum  de  inullis  adversus  disciplinani  peccalis 
accnsarelur  Cyrilbis  F.  Laklaki  Patriarcba  LXAV.  objeetum  illi  inier 
alia  fuil,  quod  servilis  condilionis  bomines  passim  ordinarel.  Itaquc 
constitutum  est  in  synodo,  ne  (|uid  siniile  deinceps  beeret,  iiequo 
Clerioalis,  mullo  minus  Episcopalis  diirnilas  ex  ejusmodi  Ordina- 
tionibus  in  cfmtcmtum  venirenl.  Attamen  ob  comnnmem  Ciiristia- 
iiorum  Aegypti.  et  abonnn  in  Oriente  cahimitatem,  qui  saepe  per 
beba  quae  annis  renne  CC.  inier  Mubamedanos  arserunt,  in  servi- 
lulem  abducebantur,  et  aliis  dominis  venumdabanlur.»  tum  propter 
Nubas  et  Aetbiopes  qui  barbarorum  incursionibus  ex  patria  abacti, 
sul>  basla  veniebant.  idcirco  discrimen  inslitutuni  est  inter  servilutem 
ex  capli vitale,  et  eam  quac  ex  nati vitale:  adeo  nt  prior  ab  Ordi- 
nibus  sacris  non  excbideret,  sed  lanlum  posterior :  tum  eliam  Nubis 
cl  Aetbiopibus  id  indubum,  ut  si  praeclaris  dolil)us  et  moribus  coni- 
mendarentur,  servitus  ipsis  fraudi  esse  non  posset. 
Naius  c\  niairc  vir-  Llli.   Secuuda,   ut  ualus   csscl   cv   uiatrc  virgine,   boc   est  ex 

^*"*^"  ea  (piae  alteris  nupliis  conjuncla  non  fuissot,  antequam  ab  ejus  palre 

(bicerelur.  Inslitulum  id  novo  jure,  quia  in  veleri  Teslamenlo  snm- 
mus  sacerdos  uxorem  virginem  ducere  tenebatur,  idquo  perlinere 
judicabant  ad  bonestatem  ejus  natalimn.  quem  Patriarcham  ordina- 
bant^  ut  ex  matre  secundis  nui)tiis  non  inq)licata.  nalus  forel.  Quam- 
vis  enim  secundas  el  lerlias  non  damnent  prorsus  Orienlales^  eas 
lamen  ex  veleri  (bscipb'na.  non  carere  culpa  exislimabanl,  ideoque 
eas  non  iisdem  precibiis  benedicehanl,  (|uae  in  primis  jidhibebanlur: 
ne([ue  corollas  sponsis  imponebanl,  ex  quibus,  ut  apud  Graecos, 
MatrinKuiii  henediclio.  Coroitatio  appcllalur.  Ob  lurpitudinem  igilur 
illarum  nupliarum  dislinguebant  inter  filios  qui  ex  matribus  coronatis, 
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aut  non  coronatis  nasccbautur,  quod  diversitatem  natalium  non  unius 
generis  includebat,  Nani  coronatae  nmlres  dicebanlur  quae  prirao 
matrimonio  conjungendae  beiiedicebaiilur  :  in  non  coronatarum  classcm 
veniebant  praeter  niullinubas,  concubinae,  nicretrices;  et  quicumque 
ex  talibus  natus  esset,  ab  Ordinibus  excludebatur,  niullo  magis  a 
supremo  saccrdotio.  Allanien  omnino  ex  bigamis  parentibus  natus 
non  excludebatur,  sed  tantuni,  qui  ex  inatre  altcris  nupliis  eopulala. 
Nam  in  vila  Älacarii  LXLX.  Patriarcliae  legitur  quod,  cum  onines  in 
ejus  electionem  consensisscnt,  et  luissi  fuissent  qui  eum  adducerent 
ex  Älonasterio  S.  Macarii,  ipseque  hanc  dignitalem  fugeret,  dixerit 
se  eligi  secunduin  Canones  non  possc,  (juandoquideni  natus  erat  ex 
sccundo  conjugio^  cujus  lanicn  defectus  nuUa  ratio  habita  est. 

LIV.  Tertia  recensetur  sanitas  corporis,  membroruinque  omnium     Sanius  corporis  et 
integrilas,  adeo  ut  nequc  morbis  perpeluis,  sicut  lepra,  et  alii  ejus- ''**^^"^*^' 
niodi,   obnoxius  foret,  neque  infirnia  adeo  valetudiqe,  ut  omnia  ollicia 
sua  peragere  non  possei.     Inio  si  in  morbuni   focduni,  conlagiosum, 
aut  incurabileni  decideret,  deponi  eum  posse  scribit  Ebnassalus. 

LV.  üuarta,  aetas  annorum  ut  miniinum  quinquaginta,  junioribus  Aetas. 
exclusis,  tum  quod  Juventus  ad  vitia  pronior  sit,  tum  ob  necessariae 
experienliae  defeclum.  Cum  de  ebgendo  3Iacario,  de  quo  mox  di- 
ximus,  consilium  liabcrclur,  multi  Joannem  Monacbum  virlutc  doctri- 
naque  commendatum  proponebant,  al  quia  junior  quinquagonario  erat, 
repulsam  tulit,  praelalusquc  est  Macarius.  Electus  tamen  fuit  Gabriel 
F.  Taricli  anno  aelalis  47.  Repulsi  quoque  leguntur  nonnuUi  ob 
aelalem  dccrepitam. 

LVI.  (juinta  conditio,  ut  virgo  sit,  non  modo  nullo  camis  pec-  Virginiias. 
cato,  aut  illcgitimo  congressu  maculalus,  sed  omnino  conjugii  ex- 
pers:  qua  ralione  factum  est,  ut  tandem  omnes  Patriarchae  ex  ordine 
Monastico  assumerenlur,  quod  jam  ubique  forme  obtinet,  quae  eliam 
conditio  posimodum  reliquis  accessit,  et  de  ea  dicetur  inferius.  Nam 
uxoratos  omnes  sacerdoles  aut  Ecciesiaslicos  excludunl.  Vetuslissima 
sane  apud  Coplilas  traditio  est,  quam  referunl  Severus  Episcopus 
Asclimonin  et  alii,  de  Dcmetrio  scribentes,  qui  ordine  est  XII.  cum 
a  Juliane  decessore  suo  designalus  esset,  tanquam  pontificalu  dignis- 
simus,  atquc  maxiraa  pars  in  ejus  electionem  consensisset,  multos 
reclamasse,  quod  uxorem  haberet:  neminemque  a  D.  Marci  tempore 
Palriarcbam  fuisse,  qui  non  virginitatem  servasset,  quam  Demetrius 
miraculo  comprobavit.  Ita  factum  postquam  Minas   seu  Mennas  LXI. 
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eleclus  est:  nani  elsi  Monachus  essel,  lamen  qiiia  accepcnint,  post- 

quam  ex    inore    proclumatus  fuit,   cum  oliin   uxoreni   duxisse.    quae 

adhuc  in    vivis    superesset,  idque-  muiloruni    leslinionio    coiislilisset, 

Episcopi  ad  quos  Ordinatio  speclabaU  manus  illi  imponere  noluenint, 

nisi  p()St([(iam  didicissent,  eiiiii  qiiideia  a  pareiilibus  coactuin  uxorem 

duxisse,  scd  eam  non  aüiji^isse,    cum  ipsi   slatim  post  nuptias   per- 

suasisset,  ul  virginitalem  servareiil.    Ea  causa  post  mortem  Simonis 

LI.  rejoclus  est  Isaac  F.  Andunae. 

iVunqiiani  ^tangui-  LVII.  Sexla  mcmoralur  ab  Ebnassalo  et  a   quibusdam   aliis,  ut 

nein  e  uierit.  nuiiquam  mauu  sua  sanguinem  efludissel:  id  enim  nefas  liabclur  apud 

eos  sacerdotibus  ut  ullum  animal   manu   sua  mactent   aut   sangiiinem 

iß.  Coli  /?i/;//ö//i.  fundanl,  ut  ex  Canone  XL VII.  Collectionis  Syrorum   Jacobitarum   et 

^^3'  dlversis  aliis  manifestum  est. 

LVIIL  Seplima,  ut  linguam  populi  cui  praeficiendus  erat,  fanii* 

Liuguae  pcnlus.  ^  "  '    *  ^ 

liarem  liaberet,  adeo  ut  agere  cum  suis  absquc  interprete  posset, 
sacrasque  scripluras  ex  suggeslu  facile  in  linguam  vernaculam  inler- 
prelari.  Ea  regula  peregrinos  non  exciudil,  modo  linguae  vernaculae 
usum  balieant,  quamvis  in  quibusdam  Canonibus  praecipiatur^  nc  ex* 
tranei  Episcoi)i  denlur  Ecclesiis,  quod  tamen  non  semper  observalum 
videtur,  sed  tanlum  optinmm  faclu  judicatum  est,  si  posset  observarL 
In  Patriarcha  Alexandriuo  deligendo  nulla,  ut  videtur,  patriae  ratio 
habita  est.  Syri  duo  ad  haiu*  dignitalem  assumti  sunt  Simon  XLU. 
et  Marcus  F.  Zaraae  LXA'lll.  serius  et  propius  ad  haec  nostra  tera- 
pora,  Jounes  sive  Joannes  quidam,  qui  numeratur'LXXXV.  Dama- 
scenus,  et  eo  antiquior  LXXIX.  Tlieodosius  quidam  Francus.  Ob- 
servalum lamen  a  nobis  est  in  liisloria  vicennalis  vacalionis,  quae 
ante  Cyrilli  F.  Laklaki  Ordinationenu  Alexandrinam  Ecciesiam  tarn 
misere  vexavil ,  objeclum  fuisse  ab  ejus  adversariis  inter  alia.  quod 
Fiuma  oriundus  esset,  quae  ad  Sahid  sive  Tbebaidem  spectabal,  ex 
((ua  non  debebat  eligi  Palriarcba.,  ((uod  tamen  electionem  ejus  non 
im|)edivit:  et  in  Calalogo  posleriorum,  (|ui  manu  recentiori  udjunctus 
est  Codici  Abulbircal  ((uo  usi  sumus,  XC  recensetur  Matbaeus  ex 
Sablde,  sive  Tbebaide.  In  vila  Vu^abi  LIL  legilur  in  frequenti  Con- 
cilio  stalulum  fuisse.  no  ulhis  ex  Alexandrinis  civibus  ad  Patriar- 
chalum  eh'geretur  (|uia  ob  fastum.  luxunu  moresque  incomposilos 
male  audiebjuit:  scd  aut  illa  lex  non  fuit  ad  posteros ,  valitura ,  aut 
abrogala  est.  Nam  Tiieopbanius  LX.  et  Zacharias  LXIV.  Alexan- 
drini fuerunt. 
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LIX.  Octava,  doctrinae  facultas,  elsi  aliquos  plane  illiteratos  fiiisse  Docinna. 
legamus.  In  quibus  autem  haec  doclrina  consistat  paucis  explicandum. 
Ex  quo  Arabes  Aegypto  polili,  linguam  suam  inlulerunt,  adeo  ut 
ultra  urtius  saeculi  spatiura  vernacula  esse  coeperit,  retinuerunt  ve- 
teris  suae  Copticae  usum  plerique  Jacobitae  Chrisliani,  adeo  ut  inter 
eos  communis  esset.  Servata  est  diutius  in  Tbebaide,  remolioribus- 
que  provinciis,  ubi  major  Cbristianorum  numerus,  Muhamedanorum 
minor  erat.  At  in  Aegj^plo  Inferiori,  Alexandriae  et  Misrae  cilius 
obsoievit,  et  tantummodo  in  Officiis  Ecciesiasticis  librisque  conser- 
vata  est,  sicut  accuratius  explicatum  est  in  Dissertatione  de  lingua 
Coptica.  Ita  paucis  annis  elapsis  factum  est,  ut  non  communis  jam 
esset  llngua,  sed  doctrinae  et  religionis.  Prima  igitur  eruditi  viri  dos 
fuit,  ut  libros  Coplicos  legere  et  interpretari  posset:  nee  alii  signi- 
ficabantur,  quam  sacrae  lilerae,  Ofliciaque  Ecciesiastica,  et  Synaxaria, 
in  quibus  Legendae  Sanctorum  contincrentur.  Patriarcham  in  ea  lin- 
gua  peregrinum  non  esse,  ipsa  muneris  sui  ratio  exigebat:  vulgoque 
iliius  peritiores  eranl  Monachi  sancli  Macarii,  quam  Clerici  saecu- 
lares,  quia  ex  veteri  consuetudine  quam  docet  nos  Abulbircat,  nulla 
Leclio  aut  Oratio  in  eo  Monasterio,  alia  lingua  perficiebatur ;  cum 
alibi  ob  ejus  ignorantiam  Lectiones  veteris  et  Novi  Testamenli,  et 
Orationes  aliquot,  postquam  Coptice  lectae  fuerant,  Arabice  explica- 
renlur,  quod  ad  S.  Macarium  non  licebat.  Michael  tamen  cognomine 
filius  Dakalti,  qui  ordinatus  est  anno  J.  C.  MCXLVI.  non  modo  Co- 
ptice legere  non  poterat,  sed  erat  literarum  Arabicarum  plane  ex- 
pers.  Unde  dilala  est  ejus  Ordinatio,  donec  memoriter  Liturgiam  D. 
Basiiii  didicisset.  Verum  id  rarius  primis  tomporib'us:  nam  cum  Pa- 
triarchae  non  modo  sermones  ad  populum  facere  lenerentur,  verum 
sacras  literas  ex  Copticis  exemplaribus  vernacule  explicare,  raro 
illiterati  assumebantur,  non  modo  ad  Palriarchatum.  sed  nee  adEpi- 
scopatum.  C^tüIus  LXVII.  magno  labore  Evangelia  Coptice  legebat, 
eorumque  interpretationes  Arabicas,  quia  scientia  illi  erat  adeo  me- 
diocris,  ut  in  contemtum  Episcoporum  veniret.  At  Canonum,  Ilisto- 
riae  Ecclesiaslicae  aut  Theologiae  insigniler  peritum,  vix  reperire 
aliquem  licet,  inter  tot  Patriarchas :  atque  ita  quidquid  openim  a 
Coptitis  conscriptorum  habetur,  aut  ab  Episcopis,  aut  a  privatis  Theo- 
legis  compositum  fuit.  Nee  minus  erat  necessarius  Copticae  linguae 
usus,  non  modo  ad  Officia  celebranda :  (nam  ab  aliquot  sacculis  quae 
legunt,  non  inlelligunt)  sed  etiam   ad  Acta  et  instrumenta,   quae   ad 

Tomus  L  54 
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Palriarcham  proprio  pcrlincnU  et  quae  aliter  quam  CopÜce  scribi 
iion  solcnt.  Tales  erant  olim  Epistoiao  Paschales,  quas  Heortaslicas 
vocanU  etsi  sinml,  veluli  in  aliis  omnibus,  adjungerelur  Arabica  trans- 
latio.  Verum  qui  ab  Aclis  et  epislolis  Patriarchae  erant ^  eas  scri- 
bebaut,  et  Patriarcha  subscribebat. 
Monasiicae   vitac  LX.  Noua   Conditio.,    quam    ut   necessariam  refert   Ebnassalns, 

profewio.  ^pj^i^  Mouaslicac  vol  Auachorelicae  vitae,  a  prima  juventute   profes- 

sio.    Ab  initio  nihil  talc  exigebatur.    Andronicus  XXXVII.  qui  Ben- 
jaminum,  sub  quo  Muhamedani  Aeg^plum  invaserunt«,  praecessit,  erat 
Diaconus  Eccicsiae  diclae  Ängelionj  in  urbe  Alexandrina.     AgathoD 
Benjamino    sulTeclus,    Joannes,    Isaac.    Joannes  XL VIII.      Ephraem 
LXII.  Zaclmrias  LXIV.     Gabriel  F.  Tarich  LXX.  Marcus  F.  Zaraae 
LXXUI.    Joannes   ejus  successor,    Monachi  non  fuerunt,    antequam 
ordinarentur.     Reliqui  ferme   onmes   ex   Ordine  Monastico    assuniti^ 
praeserlim   vero    ex   famoso   Monaslerio   S.   Macarii,    Vallis    Habib, 
quae  est  anliqua  Seele.  Cum  vero  jam  a  multis  saeculis  consuetudo 
invahieril ,  ut  soli  Religiosi  ad  Patriarchatuui  assumantur,  inde  factum 
est  ut  in  formula  inslrunienti  de  facta  uovi  Patriarchae  electione  et 
consecratione ,  legalur.     Milti  vjitur  decrecinius  ad  deserta   sancta 
Scetis,  quae  sunt  ad  Montem  Nitriae  ,   .   .    et  concertimus   oculot 
nosiros  in  Deo  dcvotnm  et  piisshnum  Monachum,  luthitantem  in  ce-^ 
lebri  Laura  seu  Monaslerio  S.  Palris  nostri  Macarii  in  Sccti^  ubi 
educatns  esl  a  puerilia  sua,  sub  disciplina  sanclorum  Patrum  etc. 
Neque  uUa  difierentia  erat  inter  eos   qui  in  Coenobio   vixerant,  aut 
eos  qui  in  CeUis  remotis    a   reliquorum   Monachorum  consorlio,  qui 
proprio  Anachoretae   erant,   et   quos   Habis  Arabice   vocanl;   quasi 
reclusos.     Eam  vocem  non  intollectam,   aliquando   in  historia   Sara- 
cenica  perperam  exposuit  Erpenius,    exislimans  significare   captitu» 
qui  carceri  mancipatus  fuerat.     Rationes  aulem  cur  Monachi  potissi- 
muui  eligerentur,  multae  et  quidem  gravissinme  fuerunt.     Nam   cum 
virginem  eligi  oporteret,  necesse  erat  ut  is  caperetur,  quem   pro- 
fessio  castitatis  a  prima  pueritia,  talem  esse   suadebat:    tum  in  vila 
solitaria   major   onuu'no   quam   in   saeculo   esse  videbatur   sanctitatis 
opinio,  et  a  curis  saeculi  liberior  animus;   tum   quod  ignoti   mundo, 
niagis  apti   ad  nu'nisterium  Patriarchale  viderentur;  praeserlim  vero 
carebanl  aniicis  illis  et  palronis  ex  aula  Sultanorum  et  Pracfectonun, 
([uorum  familiaritas  saepe  magno  Ecclesiarum  malo  vertebat.    Acce- 
debat  ctiam  opinio,  quod  in  Mouasteriis  doctiores  quam  in  Clerico- 
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rum  saecularium  numero  sacerdotes  reperirentur.  Sed  quam  saepc 
sua  CopUtas  opinio  fefellcrit^  et  cpiam  mullos  ex  ipsis  striclioris  vitae 
Honasteriis  nebulones  promoverint^  historia  nostra  satis  ostendit. 

LXI.  Decima,  quae  multas  alias  complectitur,  dignitatem  et  in-  Mores, 
tegritatem  monim  proprio  spectat,  nempe  testimonium  bonum,  eliam 
ab  illis  qui  foris  sunt:  non  sit  iracundus,  non  ebriosus,  non  percus- 
sor,  non  turpis  lucri  cupidus:  ut  polens  sit  opere:  verbo  et  doctrina, 
atque  adeo  possit  fidei  adversarios  coarguere:  quae  omnia  desumta 
sunt  ex  Epislolis  ad  Timotheum  et  ad  Titum:  ulque  omnes  virlutes 
habeat,  quas  Apostolus  in  Episcopo  exigit:  quarum  eliam  dotium 
nonnullae  jam  locum  non  habent:  ut  quod  Episcopus  non  sit  Neo- 
phytus,  quam  tarnen  in  libris  suis  praescriplam  servant,  honore  po- 
tius  Aposloli  et  sacrorum  Canonuin,  quam  ex  posleriorum  temporum 
disciplina,  in  qua  usurpari  haec  caulio  non  polest.  Neque  enim  quid- 
quam  rarius  accidit,  quam  ut  ex  Judaeis  aut  Muhamedanis  quidnm 
ad  fidem  Chrislianam  eonvertantur,  et  Episcoporum  ex  ejusmodi 
proselytis  faclorum,  aut  rarissima  aut  nulla  exempla  sunt  Imo  ca- 
vent  Chrisliani  Orienlales,  ne  Episcopi  inslituanlur  illi,  quorum  fralres 
aut  affines  Muhamedismum  amplexi  sunt:  et  aliquot  oxemplis  haec 
disciplina  confirmata  reperltur  in  Historia  Catholicorum  Bagdadensium. 
Verum  aliam,  et  quidem  insignem  prae  caeteris,  anliquae  et  puris- 
simae  sanctitatis  lestem  eondilionem  apponemus,  cujus  neque  Abul- 
bircat  neque  Ebnassalus,  aut  alii  meminerunt,  sed  cujus  certa  et 
nunquam  interrupta  fuit  in  Alexandrinis  Patriarchis  constiluendis  ob- 
servalio. 

LXII.  Undecima  est,  quod  Episcopus  non  sit:  nam  in  alia  sede  iVon  Episcopus. 
ordinatum  nunquam  Iransferendum  exislimaverunt  ad  amplissimam,  et 
qua  nulla  inier  eos  major  est,  Patriarchae  digm'lalem.  Etsi  vero  lex 
singularis  nulla  Jacobitis  propria  advcrsus  Iranslationes  Episcoporum 
perscripla  sit,  sed  commune  lanlum  jus  sequantur,  illius  hac  in  parte 
observantissimi  fuerunt.  Nam  a  D.  Marco  usque  ad  Cyrillum  filium 
Laklaki,  qui  ordinatus  est  anno  Martyrum  DCCCCL.  J.  C.  MCCXXXIV. 
nullus  occurrit,  qui  alium  antea  Episcopalum  gesseril:  cum  inier  Ne- 
storianos  pleritpie,  ex  aliis  Ecclesiis  ad  Modainensem,  seu  poslea 
Bagdadensem,  cui  alligata  erat  summi  apud  eos  Antistitis  dignitas, 
translati  fuerint,  absque  ulla  Canonum  reverentia.  In  vita  Agalho- 
nis  Patriarchae  Alexandrini  XXXIX.  (is  autem  secundus  fuit  ex  quo 
Muhamedani  Aegyptum  ceperunt)  legitur:  quod,  cum  Joannem  Semnu- 
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daeum,  cpii  ipsi  successil,   divinihis   cognovisset   ad  eam  digTiilalem 
porvenlurum ,  cum  ad  diversos  Episcopalus  postulalum,  ordinäre  Epi- 
scopum  noliKTil,  iie  viain  illi  ad  Palriarchatum   praecluderet.     Plura 
legunlur  in  vita  Chailis  XL  VI.  qiii,  cum  cleclionem,   vel  potius   in- 
triisioncm  Isaaci  Episcopi  Harranensis    in   sedem  Anliochcnam   com- 
probarc  jnberelnr  ab  Abdalla  Abbassida,  qiii  3Ictropolitas  duos,  quod 
Isaaco,  cid  favobat,  acriter  pro  luenda  disciplina    resisterent,   occi- 
derat.  miiiquani   adduci  potuit,  ut   eam   ratom  haberei:   asserens    se 
anathema  secunchmi  Canones  pronunciasse   adversus   eos   qui  favore 
priiicipuin  Eccleisiasticas   dignitates   anibirent^   tum   qui   ex   Episcopis 
Patriarcbao  ficri  conarontur.    Laudanda  sane  in  tarn  sancla  discipUna 
conservanda   Coptitanmi  religio^   cum  in   omnibus   aliis   sectis    nulla 
prorsus  ralio  illius  habila  fncrit.    Nam  praetor  communem  apud  Ne- 
storianos  Iranslalionem  Episcoporimi  ad  Patriarchalem  dignitatem,  nihil 
in   illorum   historia   frequenlius^   quam   translationes  Episcoporum   ad 
Melropoles.  IIa  factum  apud  Syros  Jacobitas  Graecis  ^iciiios^  qui  in 
ista  mulalionc  scdium  modum  a   multis    sacculis  nulluni   lenent^   cum 
Ecclesia  Romana,  usquc  ad  Formosum  ea  reprehensione  caruerit 
fion  favorc  princi-  LAUF.  Duodccima  coudilio ,  ne  quis  favore  principum  aut   sae- 

culariunu  Patriarchalum  ambiret,  qui  ambitus  non  minori  severitate, 
quantum  ad  reliquas  dignitates  Ecclesiash'cas,  damnatus  est.  Vix  tomen 
quidquam  est  in  quo  liberius  et  impudentius  a  Jacobitis  et  aliis  Orien- 
talibus Omnibus  pcccalum  fuerit.,  et  peccelur  quotidie.  Ambitioni  vi- 
ronim  impiorum  latissimam  viam  aperuit  Muhamedanorum  avarilia, 
(piae  innatum  quoddam  apud  omnes  Vitium  fuit:  adeo  ut  nomilsi  sub 
optimis  principibus^  quales  apud  eos  paucissimi  extiterunt,  aliquani 
C'bristiani  in  eligcndis  Patriarchis  suis  libertatem  servaverint.  In 
Aogypto,  ex  privilogio  quod  a  prinn's  Cab'fis  oblinuerant.  licebat  iUis 
socundum  leges  et  instituta  sua  vivere.  At  apud  barbaros,  qui  arbi- 
trabantur  obsequium  se  praestare  Deo.  si  Cbrislianos  durissima  Ser- 
vitute aflligerent,  et  qui  non  aliam  legem  quam  quod  Principi  pla- 
cuerat,  sequebantur,  magnas  saepe  turbas  privatorum  ambitio  exci* 
tavit,  ut  in  Historia  nostra  multis  exemplis  confirmatur.  El  tarnen 
plerisque  ambitus  suus  fraudis  fuit:  cum  inter  septuaginta  quatuor 
Patriarchas,  quorum  a  D.  Marco  ad  Cyrillum  res  gestas  habemus, 
ne  unus  quidem  occurrat  mandato  Sultauorum  ita  ordinatus,  ut  non 
majorem,  aut  aliquam  sallem  non  contenmendam  suflragiorum  par- 
lern  tulerit.     Nam,  ut  superius  observatum  est,  eiun  non  haberi  co- 
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mitia  Palriarchalia  solerent,  absque  principum  venia,  slatulumqiie  ipso 
jure  Ecclesiastico  fuisset,  ne  eorum  injussu  Sacerdotes,  Lalcoruni 
primores,  aut  Episcopi  congregarenlur  ad  eligendum  defuncto  Patri- 
archae  successorera,  ubi  baec  licenlia  concessa  erat,  rarius  praecepla 
ab  ambiliosis  candidalis  oblinebantur,  imo  et  concessa  facile  rescin- 
debantur,  ubi  principi  significatum  fiierat,  violari  ieges  Ecclesiaslicas, 
quae  olira  a  primis  Muhamedanonim  ducibus,  Caliiisqiio  conlirinalae 
fuissent.  Unde  plerisque  infeliciter  cessit  sua  ambitio;  nam  aut  un- 
sere perierunt  vexali  atque  in  carcerera  conjeeti,  quod  promissas 
pecunias  repraesentare  non  possent,  aut  exosi  reliquis  suae  sectae 
Christianis,  fideni  abnegasse  reperiuntur.  Neque  tarnen  tot  funesla 
exempla  reliquos  emendaverunt:  nuncque,  ut  a  muUis  accepimus,  ut^ 
Constantinopoii  apud  Viziros,  ila  Cahirae  apud  Praefeclos,  pubUcae 
quodammodo  tiunt  Patriarchatus  licitationcs. 

LXIV.  Decinia  terlia  conditio  est,  ut  sit  Ortiiodoxus:  nuUaquo  Fidci  intcgrita«. 
de  fidei  ejus  rectitudine  suspicio  fueril.  Elsi  vero  constet  quanta 
fuerit  islius  conditionis  necessitas,  quae  ex  conununi  jiu'e  satis  in- 
teliigi  videtur,  subest  tarnen  apud  Chrislianos  Coptilas  occultior  quae- 
dam  ratio,  et  ad  mores  eorum  proprio  spectans.  Ea  est,  quod  cum 
ex  Monachis  aut  etiam  Anachoretis  ab  omni  hominum  consorlio  re- 
motis,  electi  ut  plurinmm  fuerint  Alexandrini  Patriarchae,  illorum 
fides  perspecla  multitudini  esse  non  poterat,  nisi  dlb'gens  per  Epi- 
scopos,  aut  eos,  qui,  dum  Comitia  haberentur,  ad  Monasteria  sole- 
bant  raitti,  inquisilio  fieret,  ex  qua  per  idoneos  testes  conslaret,  an 
omni  erroris  suspicione  carerent.  lila  vero  praecipue  necessaria  in 
Aegxpto  cura  adhibenda  erat  erga  Monachos  et  Anacboretas,  quia 
ut  ex  vilis  Patrum  et  variis  Colleclionibus  sententiarum  et  historia- 
rum,  quae  ad  Eremiticam  historiam  pertinent,  nolum  est,  multos  ex 
illorum  numero  variis  haercsibus  infeclos  fuisse  conslat;  variisque  id 
exemplis  ex  Palladio,  et  Collectionc  Coteleriana,  manifestum  est. 
Erant  autem  antiquis  temporibus  multo  plurcs  Orthodoxi  inier  Mo- 
nachos, quam  haeretici  Dioscoriani;  nequo  enim  ante  Muhamedano- 
nim lyrannidem,  Monasteria  deserti  Scetis  et  Nitriae,  aliaque  in  de- 
sertis  S.  Macarii  obtinueranl.  Cavebant  igitur  Jacobitae  prinu's  illis 
saeculis,  ne  Orthodoxus  aliquis  in  Palriarchalem  sedem  induceretur. 
Sed  praeterea  in  ipsa  Monophysitarum  secta  erant  Gaianilae  com- 
plures:  Acephali  proprio  dicti,  qui  olim  ab  ipsis  Dioscorianis  se- 
eesserant:    Semidalitae:    Quartadecimani:    Phantasiastae,    seu    meri 
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Apollinaristae:  imo  et  Melcliani,  quonini  reliquiae  adhuc,  ante  sepiin- 
genlos  annos  variis  in  locis   superorant^  ut   de   singulis   dictum   est 
in  variis  Historiae  noslrae  Alexandrinae  locis.     Haeresin  quoque  le- 
gere poterat  summa  plerorumque  ignoranlia:   quis  enim  locus  fuisset 
Monachis,  aut  in  solitudine^  aut  in  ipsis  coenobiis  de   fide  loquendi, 
ubi  neque   conciones,  nequa   collationes   de   Me   babebantur,    studia 
Theologica  nulla   florebant?   Ad   vilandam   igilur   electionem   aliciijus 
qui  talibus  opinionibus  infectus  esset,  summa  dib'gentia  in  fidem  eorum 
inquirebalur:  et  si  aliqua  suspicio  ex  virorum  fidelium  relatione  inci- 
derel,  salis    erat,  ul  non    ampiius   de   illis    cogilaretur.     Exemplum 
subministrat  vita  Michaelis  LXVIII.    Cum  enim  Cyrillo  ejus  decessore 
mortuo,  neque  Alexandrini,  ad  quos  eleclio  pertinebat^  neque  Epi- 
scopi  consenlire  inter  se  possent  de  ejus  successoro,   missi  sunt  ad 
Monasterium  S.  Macarii^  qui   inquirerent  an   essent  inter  Monachos 
aliqui,  quos   concilio  Episcoporum    et  Laicis   primoribus  proponere, 
Optimum  factu  viderelur.     Designatus,  et  prae  caeteris  commendatus 
fuit   Samuel    quidam    Anachoreta:   sed   cum   intellexissent,    absurdas 
quasdam   cum   opiniones    habere,    circa   Incarnati   verbi    mysteriuniy 
statim  eum  rejecenmt.     Michael  vero  qui  electus  est,  cum  proposi- 
tus  fuisset  a  pluribus  Episcopis,  non  prius  acceptus  ab  Ulis  fuit,  quam 
ad  urbem  vicinam  Cellae  in  qua  reclusus  vivebat,  missi  fuissenL,  qui 
ex  publica   fama,    civiumque    tesiimoniis   cognoscerent,  an  fides   et 
opera  illius,  opinioni  quae  de  eo  apud  omnes  magna  erat,   respon- 
derel. 
interrogabant  de  LXV.     Imo   postquam    ad   suflragia   iluni  erat,   comprobataque 

Fide^ eiecium  prius  omnium  ordinum  sentenliis  ejus  eleclio,  Episcopi  non  prius  statue- 
bant  imponendas  illi  esse  ad  consecralionem  manus.  quam  de  fide 
ab  illis  interrogatus  fuisset.  Neque  ea  solum  ratione  experimenlum 
faciebant  fidei,  ejus  qui  Patriarcha  dcsignandus  erat:  sed  in  ipsa 
Ordinatione  Confessionem  pronunciabat.  Celebris  est  prae  caeteris 
illa,  quae  rilu  Alexandrino  ante  Conununionem  pronunciari  solel,  de 
veritate  corporis  et  sanguinis  Christi  in  Eucharislia:  cui  post  Mu- 
hamedana  Icmpora,  adjunxerunt  Coptilae  parliculam  quae  Monophy- 
silanmi  doclrinae  mcdulhmi  conlinerel.  Illa  porro  Confessio  exigebatur, 
eliam  postquam  proclamatio  et  Ordinalio  facta  erat,  ut  ex  variis 
autoribus  discilur,  illamque  pronunciabat  Ordinatus,  cum  Eucharistiam 
maim  teneret.  Alexandrini  Confessionem  fidei  petierunt  a  Gabriele 
LVII.  qui  post  annum  J.  C.  DCCCC.  ordinatus  est:  idque  juxla  con- 
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suetudinem  anliquilus  a  decessoribus  suis  observatam:  utque  illam 
publico  instrumento  et  subscriptione  firmaret.  Dixit  ille  non  opus 
esse  ut  nova  fidei  formula  scriberelur:  adhaerere  se  symbolo  Tre- 
centorum  decem  et  octo  Patrum  Nicaenorum,  cui  nihil  adjici,  nihil 
detrahi  dcberet.  Formulas  sane  aliquot  a  Patriarchis  et  Episcopis 
diversaruni  seclaruni  scriplas,  occasione  ordinationis  suae  reperimus 
in  diversis  codicibus  Mss.  Michael  Patriarcha  LXXIII.  cum  electioni 
ejus  omnes  assensum  praebuissent^  has  conditiones  accepit,  inter  alias 
quae  ab  ipso  exigebanlur,  ut  scriptam  et  subsignatam  Confessionem 
daret  fidei  suae^  ei  similem  quam  in  collatione  cum  Episcopis  ha- 
bere se,  testatus  fuerat.  David  Sacerdos,  qui  postea  Cyrillus  fuit 
appellatus,  quique  ambitione  et  malis  artibus  effecit,  ut  per  annos 
prope  viginti,  miUum  Alexandriae  Patriarcham  Jacobilae  habuerint, 
cum  a  mullis  rejicerelur,  inier  alias  repulsae  causas  hanc  etiam  ex- 
pertus  est,  quod  ab  Episcopo  Fiumensi,  ex  cujus  Dioecesi  erat,  ex- 
communicatus  fuisset^  tanquam  de  fide  suspectus.  Tandem  cum  saepe 
conventus  Episcoporum  et  Nobiliorum  Laicorum  adversus  eum  fierent, 
adeo  ut  nihil  propius  fuerit  quam  ut  Patriarchatu  dejiceretur,  coactus 
est  novam  dare  fidei  Confessionem,  eo  quod  in  multorum  suspicio- 
nem  iiicurrisset,  quasi  ad  Francorum,  hoc  est  Latinonim,  reh'gionem 
propcnsior,  secreta  cum  illis  per  internuncios  consilia  agitavisset 
Atque  haec  exempla  sufficiunt  ad  ostendendum  cpianta  olim  cura  Co- 
plitae  operam  dederint,  ut  nemo  ad  Palriarchalem  dignitatem  assu- 
raereUir,  de  cujus  fide,  vel  levis  esset  suspicio. 

LXVI.  Haec  forme  sunt  quae  de  condilionibus  ad  constituendum  Eieciionis  appro- 
Patriarcham  ex  eorum  disciplina  requisilis,  Canonum,  aut  Theologo- ^■*'®' 
rum  libri  repraesenlant,  et  historla  confirraal.  Quae  observatae  fue- 
rint,  usuque  perpetuo  stabilitae,  quae  vcro  extra  libros  locum  non 
habuerinl,  penitusque  obsoleverint,  ex  nolis  quas  smgulis  articulis 
adjecimus,  numifestum  est.  Omnia  porro  quae  notavimus,  observata 
fuisse  ante  annos  quadringentos,  et  quidem  satis  accurate,  non  est 
quod  dubitemus.  Ut  vero  reliqua  ad  disciplinam  spectantia  expe- 
diamus,  quando  omnes  Sacerdotes,  Laicorumque  primarii  in  alicujus 
nomen  conscnserant,  si  is  praesens  aderat,  statim  acclamationibus 
rov  ^L'l^iog^  electio  approbabatur,  et  nisi  Episcopi  obsisterent,  confirma- 
batur.  Ubi  illi  dissentiebant,  nihil  actum  erat:  alium  quidem  saepe 
Antistites  nominabant:  sed  si  ab  aliis  repelleretur,  nihil  poterant 
Episcopi,  nisi  moram  interponere,  Canonum  autoritatem  praetexendo, 
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secunduni  quos,  is  qui  designabalur  ordinär!  non  poteral.  Nam  in 
septiugentorum  et  amplius  annorum  dccursu^  cujus  historiam  qualem- 
cumque  habcmuSi,  nunquam  ohscrvari  potuit^  aliquem  ab  Episcopis 
ordinatum,  nlsi  CIcri  et  popuii  consensus  accederet.  Neque  ordi- 
nari  polerat  quiscpiam^  invitis  Episcopis,  nam  ex  ipsorum  Coptilarum 
jure  novo,  duodecim  salleni  Episcopi  requirunlur  ad  ordinandum  Pa- 
Iriarchani.  Elsi  aulem  ing^ens  olini  erat  Eplscoponun  in  Iota  Ae- 
gypto  multiludo  sub  Chrislianis  Imperatoribus,  sub  Muhamedanis  red- 
acti  ad  lon<^e  pauciores  fiierunt^  adeo  nt  si  quadraginla  aut  cir- 
eiler,  ad  Coniitia  Palriardialia  inlervenirent,  ea  frequenlissima  esse 
judicarentur.  Nunquam  igilur  factum  legimus,  ut  cum  esset  senlen- 
liarum  diversllas,  de  ürdinalione  cogitarelur,  donec  concordia  iiiler 
eos  ((ui  electioni  repugnabant  coaluisset:  sive  electus  adesset,  sive 
abessel.  Si  aderat,  stalim  in  medio  conslituebatur,  et  omnium  votis 
et  acciamalionibus  excipiebalur.  Si  aberaU  cligi  solebant  aliqui  ex 
Episcoporum  numero,  qui  cum  Lalcorum  Nobiliorum  Missis,  ad  Mo- 
naslerium  S.  Macarii  proliciscebantur ,  aut  etiam  ad  aliud,  vel  ad 
Cellam  in  Eremo,  ad  eum  adducondum  in  quem  vota  reliquorum 
omnium  conspiraverauL  Ibi  ullerior  de  ejus  conditione,  moribus, 
doclrina^  et  iide  inquisilio  iiebat:  polerat  enim  adhuc  rescindi  electio, 
quamvis  consummala  videretur,  si  quidpiam  vilii  in  eieclo  reperi- 
relur,  cujus  ignoralione  faclum  fuissel,  ul  eligeretur,  qui  repelli  de- 
bebal.  Audiebanlur  Archinumdrilarum  ^  seniorumque  Monachorum 
leslimonia,  tum  si  ea  lamae  responderent,  assumebant  eum  Episcopi 
et  Alexandriam,  aut  Cahiram  deducebant. 
Electo  vincuia  in-  LXVJI.     Porro  cum  ob'm  accidisset  ut   nonnulli  se  bonore  su- 

i*^-  premi  Sacerdotii  indignos  judicarenl,  fngamque  sanctorum  antiquorum 

exemplo  molirenlur,  alque  adeo  vi  constringendi  essent,  quod  de 
Demelrio  XII.  narrat  Scverus  in  ejus  vita,  inde  consueludo  fluxit,  ut 
eieclo  statim  catenae  injicerentur:  atque  i(a  illis  etiam  qui  ambitu 
et  largilione  dignitatem  adipiscebanlur,  vis  quodammodo  iiebat^  ut 
rehiclajiles  onus  subiisse  viderenlur.  Ea  fabula  quamvis  erga  ple- 
rosque  qui  nullatenus  resislebant,  satis  ridicule  peracta,  in  legem 
transiiU  qiuuu  referunt  Ebnassalus,  Abull)ircal  et  Pontificalis  liber, 
nequo  calenae  solvuntur,  nisi  inier  ipsa  Ordinalionis  oflicia.  Cale- 
uarum  ejusmodi  usus  fuil  orga  Macarium  XLL\.  Yu9abum  sive  Jo- 
sephum  LH.  Sanulium  LV.  Memiam  LXI.  Ephraemium  ejus  suc- 
cessorem:  non   vero    erga   Plülotbeum   virum  improbum,  et  aliquot 
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alios,  qui  non  modo  vim  sibi  fieri  non  exspectaverunt,  sed  ante 
Ordinalionem  indumenta  Patriarchalia  assumserunt ,  ut  Christodulus, 
et  Michael,  ille  LXVI.  iste  LX\TIL  Postea  tandem  servala  est 
caeremonia^  eos  vinciendi  qui  aliud  omnino  quam  fugam  cogitabant, 
ridicida  prorsus  et  impudenti  Actione. 

LXVIIL  Quando  designatus  Palriarcha  erat  in  eorum  pote-  Misram  anctus  tio- 
state  qui  a  Concilio  Episcoporum,  et  reliquorum  ordinum  missi  eranl  ^°^  **"*'^  "' 
ut  eum  adducerent,  vetusti  moris  erat  ut  nullani  novae  dignitatis  no- 
tam  assumeret  priusquam  Cahiram  vcnisset,  ubi  confirmabatur  prae- 
senlis  electio,  idque  anlequam  deducerelur  ad  principes  Muhameda- 
nos,  sine  cujus  licentia  Ordinalio  licri  non  poteral.  Verum,  ut  mox 
dLximus,  fuerunt  nonnulii  qui  ex  Monasteriis  suis  proficisci  renue- 
runt,  nisi  omamenta  Patriarchaüa,  oliam  ante  Ordinationem  ipsis  ini- 
ponerenlur.  Ita  Chrislodulus  LXVI.  cum  electus  fuisset,  consensu 
Episcoporum,  Cleri  et  populi,  missique  esscnt  ad  vallem  Habib,  ubi 
erat  Hieromonachus  in  Laura  Primi,  decem  viri  qui  eum  Alexan- 
driam  deducerent:  ille  Cella  pedem  efferre  noluit,  priustpiam  exte- 
riori  veste  Palriarchali  induerelur,  ne,  inquiebat,  si  conlentiones  de 
ejus  electione  reviviscerent,  et  ca  irrita  fieret,  ludibrio  foret  Omni- 
bus. Major  adhuc  fuit  Michaelis  LXVIIL  prolervia  et  impudentia: 
non  modo  enim  antequam  Monasterio  exiret,  ornari  in  morem  Pa- 
triarchae  voluil,  sed  ab  Episcopis  qui  ad  eum  deducendum  missi 
fuerant,  manus  imponi  sibi,  consuetasque  ad  Ordinationem  preces 
super  se  recitari.  Neque  facile  occurrit  simile  exemplum,  ordihali 
extra  publicum  conventuin  Patriarchae  Alexandrini.  Macarius  LXIX. 
licet  renuens,  statim  veste  Palriarchali  ornalus  est. 

LXIX.  Communis  disciplina  erat  ut  Alexandriam  vel  Cahiram  Ordinationis  ritw, 
electus  statin!  deducerelur,  offerretiu-que  congregalis  in  Ecclesia  Epi-  ^*  antccedenies  cae- 
scopis,  Clericis,  Laicorumque  primoribus.  Tum  Episcopus  senior 
pauca  in  laudem  ejus  praefalus,  ad  populum  verba  faciebat,  eorum- 
que  consensum  exquirebat.  Poslquam  omnes  ^'Aiiog  mullolies  in- 
clamassent,  Episcopique  suffragia  alionun  suis  quoque  comprobas- 
senl,  idem  senior  Episcopus,  electionem  ratam  esse  declarabat:  tarn 
suo  quam  reliquorum  nomine.  Tum  conficiebalur  instrumenluin  ele- 
clionis  quod  Arabice  ir^DTH  Tazkiet  vocant,  quasi  dicas  teslimonium 
de  ejus  dignitate:  in  Coptico  exemplari  ^(pio/iia  voce  Graeca; 
cujus  loco  in  Glossariis  occurrit  ^prjcpog^  eodem  significalu. 
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Pscphisina.  LXX.  Talis  poppo  fuit  illius  Psephismalis  Forma,  qiiain  Coptice 

Ol  Arablcc  Abulbircal,  Ponlificalis  über  Scgiiierianus  eliani  Graece 
ropraesenlal,  sed  niisere  corruplanu  quod  ab  boininibus  linguae  Graecae 
iiDperitis  descripta  fiierit.  Lo({uiinlur  omniuni  nomine  Episcopi  Ja- 
(•ohilac.  congrcgali  cum  Saccrdolibiis.  Diaconis,  omnirpie  populo  Chri- 
shim  amanle  urbis  Alexandrlae,  tollns(|iie  Aegypli.  Ex  quibus  verbis 
iiUdligiUir,  Alexandrinis  cojiscrvatam  bonoris  praerogalivam  in  omni- 
]ms  ferme  actis  aut  instnimenlis,  ctiam  postquam  alternare  cum  Ca- 
biranis  coeperimt,  neque  nisi  per  viccs,  jus  primae  senlenliae  in 
Conntiis  dicendac  relinuerunt.  Ouippe  ad  eos  proprio  speclabat 
oleclio,  necpie  ad  nobiles  seu  ^'jQ/ayraj;  Laiconmi,  qui  Cabirae  se- 
des  habel)ant  transiit,  ol)  aliam  ralionem,  quam  quod  essenl  plerique 
ex  Alexandrinis  familiis.  Observandum  quoqiie  est  in  eodeni  electionis 
Decrclo.  quocumque  loco  illa  facla  fueril  sive  Alexandriae,  ut  olira 
ns(fuo  ad  Mubamedanos  semper^  postea  aliquando,  dein  alternis  vi- 
ribus, semel  Cabirae  poslea  Alexandriae:  tandem  Cabirae  semper, 
nl  j^uHraaüs  Chrislianorum .  slatim  aulorilas  Magistratuum  et  Prin- 
<'ipis  aceederel,  (amen  Episcopos  et  reliquos,  non  suo,  aut  privatae 
allerulrius  Ecciesiae  nomine,  sed  omnium  Cbristianorum  Aeg-ypti  com- 
muiiionis  Jacobilicae  nomine  loqui  et  electionem  faetam  pubbeare  et 
conq)robare. 
Laudes  «leruncii  LXXI.   Soquuulur   iaudos   defuncli    Palriarcbac,    quae   aliquando 

Pairiarchae.  fnsius   cuarrantur,    nam   illarum    avari    nusquam    Orientales    fuerunt: 

iion'ien  ejus  inserilur,  et  memoriae  lidebum  commendatur.  Exprioii- 
lur  deinde  luctus  piiblicus,  ex  comnumis  palris  obitu:  nioxque  dici- 
lur.  (|ua  ratione  congregati  omnes  niore  majonnn,  eum  elegerinl  qui 
maxime  boc  bonore  dignus,  onerique  suslinendo  idoneus  videbatur, 
atque  electi  nomen  cum  laudibns  etiam  mullis  inseritur,  declaratur- 
([ue  votis  omnium  expelilus,  electusque  Palriarcba.  Episcopi  in- 
slrumenUnn  seu  Decrelum  scribi  jubent,  teslanlurque  se  illud  pro- 
bare cum  Omnibus  simul  congregalis,  Sacerdotibus,  Diaconis,  Clericis, 
Monacbis  et  omni  populo  urbis  magnae  Alexandriae,  post  aceuratam 
de  ejus  moribus,  Tide,  et  praeclaris  dotibus  inquisitionem  faetam  in 
Monasleriis  Scelis  et  Nitriae,  audilisque  Älonacborum  de  ejus  pia 
conversatione  leslimoniis. 

Subscripiioncs.  LXXII.  SubscripUones  Episcoporum  primo  loco  adjunguntur,  sub«!- 

scribmilque  singuli  juxta  ordinationis  suae  antiquitatem ;  neque  enim 
aiiqua  erat  sedium  praerogativa ,   sed  iUis   comiliis,  ut   et  conciliis 
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Ecclesiaslicis  oninibiis,  praesidebal  is  quem  seniorcni  Episcopum  vo- 
cabant  lDDt<  Akbar,  sive  DlpD  Mokeuldem,  appellalus.  Marcus 
Episcopus  Balinae,  Joannes  Episcopus  Sacae,  Sanulius  Episcopus  3Ii- 
srae,  ita  appellali  leguntur:  iinde  liquet  nuUi  Episcopali  scdi,  imo 
nee  Damiatensi,  quae  Metropolis  tilulum  obtinuit  saeculo  circiler  XII. 
hanc  praerogalivam  adjunctam  fuisse.  Formula  subscriplionis  Epi- 
scoporura  erat  lingua  Coplica  in  hunc  modum,  Ego  N,  Episcopus 
urbis  N.  Christum  amantis^  conscnlio  huic  Psephismati  Post  Ej)i- 
scopos  subscribebant  tres  Sacerdoles  Alexandrini,  et  tres  Diaconi. 
qui  Ecclesiae  Alexandrinae  Clerum  repraesenlabant.  Mentio  subscri- 
plionis Sacerdoliun  et  Diaconoruni  nomine  Cleri  Misrae  scu  Cahirac^ 
nuUa  occurril.  Sed  post  Sacerdotes  et  Diaconos  Alexandrinos  suJ)- 
scribebat  Archimandrila  Scelis  seu  3Ionasterii  S.  Alacani^  et  poslea 
aliquot  ^'^Qxoyteg^  seu  priniariae  nobilitatis  inier  Laicos  viri,  tarn 
Cahirae,  quam  Alexandriao.  Eum  in  modum  electio  consummata 
censebatur,  alque  hoc  Decretura  in  Acta  refercbalur,  et  scrvabatur 
a  Kalibo  sive  secrelario:  cpio  in  officio  plures  crant  apud  Patriar- 
chas,  quorum  dignitas  et  officia  eadem  prope  erant,  ac  Syncellorum 
apud  Conslantinopolitanos.  Debebant  autem  cxemplum  illius  decreli 
paratum  habere,  ut  ex  Ambene  seu  pulpito  Icgerelur  in  frequenli 
Ecclesia,  paulo  antequam  Ordinatio  novi  Palriarchae  celebraretur. 

LXXIII.  Si  eleclus  esset  Archipresbyler,  seu  Komos,  ut  vocanl,  Ordmum  inferiorum 
stalim  ordinari  debebat  Patriarcha,  hoc  est  Episcopus  Alexandrinus :  *^° 
neque  enim  quantum  ad  Ordinaiionis  solennem  rilum,  et  officia  per- 
tinet,  observari  potest  in  rebus  necessariis  discrimen  ullum  inter 
communem  formam  ordinaiionis  Palriarchalis,  et  Episcopalis,  quod  in 
Alexandrina  Ecclesia  Jacobitica  singulare  est.  De  illis  quae  ad  pom- 
pam  aüt  caeremonias  perlinent,  aul  honoris  ampliludinem,  alque  adeo 
sunt  extra  ovaiav  sacramenli,  non  loquimur,  sed  de  ipsius  sacra- 
menti  parlibus.  Nam  apud  Nestorianos,  quamvis  plerique  eorum, 
qui  Catholicorum  nomine  summam  apud  illos  autorilalem  obtinuenmt, 
jam  ordinal!  essenl,  quippe  qui  erant  aliarum  sedhim  Episcopi  aut 
Metropolilae,  tarnen  et  manuuni  imposilionem  suscipiebanl^  et  per 
illas  preces  benedicebanlur,  quae  in  consecrandis  Episcopis  praeci- 
puam  vim  habent,  quod  ex  edilis  a  viro  Clarissimo  Joanne  Alorino 
Rilualibus,  manifestum  est,  et  pluribus  ex  Hisloria  exemplis  confir- 
matur.  Alque  haec  consueludo  a  gravissimo  ileralae  ordinaiionis 
peccato  excusari  nuUalenus  polest.     Simile  aliquid   factum  apud  Ja- 
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cobitas  Antiochenos,  cum  ninnuum  impositionem  iion  minus  necessa- 
rinm  judicarent,  ad  polcstalis  aniplioris,  quac  Patriarchali  dignitati 
conjuncla  est,  collalionom,  quam  ad  Episcopum  instituendum.  Unde 
elinm  apud  utrcsquc^  non  sine  prccibus  et  manuum  imposilione,  Epi- 
scopus  ad  Melropolin  transferel)alur,  haud  minori  vitio.  Verum,  quia, 
ul  diximus,  inier  tot  ignorantiae  et  haereseos  mala,  quibus  Jacobi- 
tica  Ecclesia  Alexandrina  confliclatur  ab  annis  mille  et  amplius,  hanc 
snnctissimam  disciplinam  Coptitae  retinuerunt  incorruptam,  ut  nuilus 
per  translatiouem  ab  alia  Episcopali  sede  ad  Alexandrinam  prorao- 
veretur,  idcirco  Palriarchae  Ordinalionem  servaveruni  legitime  cele- 
bratam,  qualis  esse  sacerdolis  debel,  qui  ad  Episcopalum  promovetur. 
Kontos  quid  signifi-  LXXIV.  Ex  ca  igiluF  lege  si  eleclus  consecratus  est  in  Komos 

^^^  seil  Archiprcsbylerum ,  vel,  quod  idem  est,  Hegumefium,  statim  or- 

(linatur  more  solilo  in  Episcopum.  In  Ponlificali  notatur  praeterea, 
olcclum,  si  antea  Monasticam  vilam  professus  non  fuerit,  suscipere 
Habilum,  sive  Schema,  (piod  illi  imponilur,  diclis  simul  Omnibus 
oralionibus,  quae  ad  faciendum  Monachum  pronunciari  solent.  Nee 
in  exleriori  caeremonia  consistitur:  nam  simul  obstringilur  Omnibus 
officiis,  praesertimquc  abstinenliac,  et  jejuniis  inter  Monachos  obser- 
valis.  Unde  inter  crimina  Macario  objecta,  illud  fuit,  quod  canies 
in  Cella  Patriarchali  ad  mensam  adhibuisset.  Ea  porro  dignitas  Ec- 
closiae  Copticae  propria  est.  Komos  Arabice ,  elsi  vox  peregrina 
(^sse  videalur,  vulgo  in  Glossariis  Coplico-Arabicis,  tam  edilis  quam 
3Iss.  respondel  Graecae  ""flyov/tctyog:  hoc  est  Abbas  seu  Archiman^ 
drita.  Sunt  tamen  Hegumeni  duplicis  generis:  nam  ita  appellantur 
aliquando,  eliam  servala  in  Arabico  sermone,  Graeca  voce,  BIo- 
naslerionnn  Abbates  seu  Archimandrilae,  ut  ex  Liturgia  et  aliis  Ec- 
clesiaslicis  libris  patet:  et  in  Diptycho  Basilianae,  ubi  memoria  fit 
Abbatis  Joannis  Hegumeni,  in  Arabica  versionc  legitur  Komos.  Al- 
teri  sunt  Presbyleri  qui  dignitatem  habent  Sacerdolali  majorem,  Epi- 
scopali minorem,  adeo  ul  quodammodo  Chorepiscopis  similes  fiierint^ 
et  fortasse  Komos  a  voce  Graeca  deductum  est  Kiofit}^  ad  signi- 
ficandum  vicorum  et  pagorum  rectores  Presbyteros;  aut  etiam  paro- 
chos ,  ut  apud  nos  appellantur :  nam  ex  eorum  ordinatione  patet, 
consecralos  fuisse  ad  altare  alicujus  urbis  aut  loci,  ul  in  eo  curam 
pasloralem  exercerent.  Ita  lum  veri  Hegumeni,  seu  Abbates  Mo- 
nasterionim,  tum  titulo  alicujus  Ecclesiae  addicli  Sacerdotes,  et  ho- 
norem Sacerdotio  simplici  majorem  habebant,  et  Ordinatioiiein  sin- 
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gularem,  cujus  disciplinae  ratio  vix  aliunde  quam  ab  antiquis  Chor- 
episcopis  duci  potest. 

LXXV.     Quia  vero  Patriarcham,  ut   etiam  Episcopuni,   habere    Ordine«  omnes  ni«i 
oportebal  Ordines  sacros  omnes,  si   simplex  Monachus   esset,  Dia- !!"^®/®*'  eiecto  con- 

1.     1  .  . ,  tT».  .^1.  .        ferebanlur. 

Conus  ordinabalur,  neque  enini  videntur  Minorum  Ordnmm,  aut  etiani 
Subdiaconalus  ralionein  habuisse:  sed  inlerslilia  diei  unius  observa- 
banlur  inter  singulos  ordines,  ita  ut  prinio  Diaconus,  secundo  Sacer- 
do's,  terlio  ordinaretur  Komas  seu  Ilegumcnus;  expectabaturque  dies 
Dominica  ad  ordinandum  eum  Patriarcham;  neque  enim  alio  die  Epi- 
scopi  consecrari  debebant.  IIa  observalum  erga  Michaelem  LXXL 
legitur  in  ejus  vila. 

LXXVl.  Verum  antequam  manus  eiecto  impoiierentur,  atque  Caiifae  aut  princi- 
etiam  antequam  primos,  quibus  insignitus  nondum  erat  Ordines  sus-  P**  «»lutaUo. 
ciperet,  dcducebatur  ab  Episcopis  et  Laicorum  primoribus  ad  Ca- 
iifae, SulUmi,  Praefective  praetorium,  lit  elcctio  comprobaretur,  si- 
mulquc  praeceptum  Ordinationis  obtineretur,  ne  contrario  aliquo 
mandato  interveniente,  turbaretur.  Frequenter  id  observatum  inilio 
rerum  Muhamcdanarum,  et  poslea  in  legem  transiit.  Legitur  in  vila 
Isaaci  XLI.  Georgium  Diaconum  eleclum  a  majori  parte,  deduclum 
esse  ad  Abdel-Azizum  Praefeclum,  jam  assumto  ornatu  Patriarchali, 
et  irritam  factam  ejus  electionem  jussu  Principis,  ejusque  loco  Isaa- 
cum  constitutum.  Adibant  igilur  SuÜanum  aut  Pracfcctmn  Episcopi, 
Christianorumque  primores  Lalci,  olFerebantque  electum,  et  si  pro- 
babatur,  statim  Diploma,  quod  Sigel  sive  sigillum  vocabant,  obtine- 
batur,  quo  in  dignilate  confirmabatur,  Christianisque  plena  facultas 
concedebatur  eum  ordinandi:  tum  omnibus  praecipiebalur  principis  no- 
mine, ut  omnes  tanquam  Palriarchae  suo  ei  obtemperarent.  Saepe 
in  gratiae  dcmonslralionem,  Orientalium  more,  vestem  a  Sultane  ac- 
cipiebat,  dabanlurque  ex  cohorte  praeloriana  qui  eum  ad  aedes  Pa- 
triarchales deducerent,  idque  non  raro  magna  pompa  factmn  est. 
Tunc  enim  cum  Christiani  tranquille  agerent,  eosque  Sullani  vexari 
a  Muhamedanis  non  paterentur,  prodibant  ad  aulara  magno  psallen- 
tium  ordine,  eoque  modo  qui  in  publicis  supplicationibus  observari 
solebat.  Nempe  sacerdotes  vestibus  sacris  ornati,  procedebant  cum 
cereis,  crucibus,  Evangeliorum  libris,  et  thuribulis ,  psalmos  canentes : 
Diaconi,  et  alii  ex  Ordine  Clericali  ordinalim:  tum  Episcopi  eodem 
modo,  et  Patriarcham  novum  cingebant,  qui  asino  vehebatur^  tum  ad 
imitandum  exemplum  D.  Jesu  Christi,  tum  quod  apud  Muhamedanos 
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velilum  esset  Chrisliaiiis.  iie  equis  veliercnlur.  Lalcoriim  primarii  et 
reli([ua  miilliludo  sequcLanlur.  Postea  cum  ad  Ecclesiam  ex  qua 
processeranl,  redeunduni  eral,  adjiciebanlur  honoris  el  praesidii  causa, 
manipuli  aliquot  luilituni,  prohibituri  nc  vulgus  promiscuum  semper 
in  Aegyplo  turbulcntuui  et  procax,  niaxime  Dervisii,  et  Mescliitarum 
aedilui,  ad  injuriani  Chrislianorum  semper  parali,  aliquam  ipsis  mo- 
lesliam  inferrenl. 
Ordinatio  die  do-  LXXVIl.     Postquani  ad  Ecciesiam  redieranl,   designabatur  Or- 

"**"*^®-  dinalioni  dies,  ea  lanien  raüone  quam  teligimus,   nempe  ut   ea  non 

nisi  douu'uica  die,  segundum  antiquam  omuium  Ecclesiaruni  discipli- 
nam  celebrarelur.  Licebat  aulem,  ut  si  novus  electus  aliuni  Or- 
dinem  non  accepissel^  quam  Diaconorum,  aliis  diebus  ordiuarelur, 
servalo  tamen  interslilio,  ut  non  uno  eodemque  duplicem  Ordina- 
lionem  acciperet.  Ea  auteni  celebrabalur  ab  Episcopo  seniore,  eodem 
modo,  alque  illis  ipsis  precibus  adhibitis,  quae  in  communi  Ordinum 
collaliono  solebant  observari :  verum  singulare  illud  erat,  quod  onmes 
Episcopi  aderanl,  alque  in  eorum  pleno  consessu,  ad  Ordines  quos 
non  receperat  promovebalur. 
Consuctudo  vetus  LXXVIII.     Porro    vetuslissiuia    consueludo    fuit,    ut    Ordinatio 

ordmandi  euni  Ale- pjj^pjj^^^ijjj^  Aloxandriac   fieret,  ld(iuc  merilo.     De  antiquioribus  Pa- 

xandriao.  , 

Iriarclüs  ante  3Iuhamedanorum  lempora  dubilari  non  potest,  elsi  qui 
proxime  Benjaminum  praecesserunt  Jacobilae,  cum  Orlhodoxi  onmes 
Ecciesias  Alexandriac  oblinerenl,  neque  alii  suos  conventus  in  urbe 
agere  per  leges  Imperalorias  sinerentur,  in  3Ionasleriis  videanlur 
secreto  ordinali;  nempe  quia  lunc  necessilas  excusare  a  lege  vide- 
batur.  Postea  tamen  ex  quo  integram  Jac()l)ilae  liberlatem  nacli 
sunt,  plerumque  ordinati  sunt  Alexandriae,  in  Ecclesia  Augelion 
dicla.  IIa  ordinati  Simon  XLII.  Alexander  c>jus  succcssor:  Theo- 
dorus  XLV.  Cliail  XLVl.  3larcus  XLIX.  Jacobus  post  eum:  deinde 
Yu^abus:  Chail  LIIL  Sanutius  LV.  Gabriel  ejus  successor:  Minas 
sive  Meimas  LXI.  Epliraem  LXIL  Sanulius  LXV.  Christodulus  ejus 
successor,  et  hujus  Cyrillus.  Et  forlasse  de  aliis  idem  existimandum 
esl.,  cum  id  bistorici  tanquam  notissinuun  tacuerint. 

LXXIX.  Primum  exemplum  ordinationis  exlra  Alcxandriam  fa- 
clae,  secundum  bisloricos  noslros,  occurrit  in  Micbaele  LXVIII.  qui 
Cella  sua  prope  Sinjaram  inclusus  egredi  noluit,  priusquam  Episcopi 
nunms  ipsi  imposuissent,  et  legitimis  Oralionibus  pronuncialis  eum 
ordinassent,  novo  sane  exemplo,  ex   quo   originem  habuit  alia  dl- 
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8ciplina,  ut  qui  extra  Alexandriam  ordinalus  fuisset,  in  majorem  ejus- 
dem  urbis  Ecclesiam  venirel,  ibique  ejus  proclamalio,  et  inlhroni- 
satio  fieret,  quod  postea  accurate  observatum  fuit. 

LXXX.  Macarius  qui  Michaeli  successit,  Alexandriae  ordinatus  Postea  Misrae  seu 
legitiir,  ut  Gabriel  F.  Tarich  LXX.  Michael  LXXI.  Verum  Joannes  ^^'*^- 
LXXn.  Misrae  seu  Cahirae  ordinatus  est:  feslinanlibus  Episcopis  et 
Laicorum  primoribus,  slalim  alque  praeceplum  de  ejus  Ordinatione  a 
Califa  oblinuerant.  quia  scilicet  Junes  quidam  Monachus^  ambitu  et 
largilione  apud  aulicos  elFecerat,  ut  mora  inlerposila,  elcelio  ejus  in 
quaestionem  coram  Muhamedanis  judicibus  vocarelur,  et  si  fieri  pos- 
set,  irrila  declararehir.  Simili  exemplo  Joannes  fdius  Abugalel)  Pa- 
triarcha  LXXIV.  Misrae  ordinalus  dicilur :  nam  de  Marco  F.  Zaraae 
ejus  decessore,  ubi  ordinalus  fuerit,  silent  historici.  Tandem  Cyrillus 
F-  Laklaki,  in  quo  desinit  llistoria  Palriarchalis,  ordinatus  fuit  Alexan- 
driae; sed,  ut  ex  narralione  autoris  aequalis  manifestum  est,  quia 
post  annorum  prope  viginti  conlcnliones,  et  Utes,  tandem  praeceptum 
a  Sultane  Adelo  obtinuerat  de  sua  Ordinatione,  in  quam  plerique 
Jacobitarum  consenserant,  Decretoque  de  ejus  eleclione  subscripse- 
ranl.  lUud  ut  Principis  auloritale  confirmarelur,  Alexandriam  pro- 
fectus  erat,  ubi  ille  ob  aeris  clementiam,  valeludinis  curandae  gratia 
tunc  commorabatur.  Postea  vero  inslilutum  vidclur  fuisse  majoris 
securitalis  causa,  ut  Ordinalioncs  Palriarcharum  Misrae  seu  Cahirae 
fierent  in  Ecclesia  Muhallaca,  quam  consueludinem  ut  suo  tempore 
receptam,  perscripsit  Ebnassalus.  Verum  quia,  ut  videtur,  varia  jam 
erat,  nee  semper  eadem  disciplina,  paulo  post  scribit,  deducendum 
esse  Alexandriam,  alque  ibi  constilui,  ordinarique  Patriarcham.  Post- 
quam,  inquit,  ordinatas  est  Komos^  site  Ilegumenus^  cum  aniplis- 
sinio  comitaln^  Mhra  etmi  deducunl  Alexandriam^  ad  quam  si 
pertenerit  ante  Dominicam  diem^  in  suburbiis  manet^  donec  malu- 
tinum  ejusdem  diei  tempm  adtenerit:  tuncque  cites  exeunt  ei  ob- 
mam^  et  in  ejus  obsequio  procedunt  nsque  ad  Ecclesiam.  Sotir^  hoc 
est  salvatoris^  quamvis  Abulbircat  qiu'  erat  rccenlior,  assignet  ordi- 
nationi  Ecclesiam  D.  Marci,  respiciens,  ut  verisimile  est,  ad  tem- 
poris  sui  disciplinam. 

LXXXI.     Porro  licet  Ordinalionis   ritus  accurate  explicentur  in     Sacri  riius  Ordina- 
Pontificali,  cujus  versionem  subjimgimus,  videtur  tamen   operae  pre-  **^"*^  ®*  Ebnassaio. 
tium,  ea  referre  quae  de  iisdem  ritibus  legimtur  apud  autores.   Eb- 
nassalus quidem  qui  sub  Cyrillo  filio  Laklaki  Patriarcha  LXXV.  vi- 
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vebat   et   anno  J.  C.  ÄICCXXXIX.  Epiloraen  Canonum,  quae  Epi- 
scopis  urgentibus  facta  est,  et  piiblicata  ad  reformationem  Ecclesiarum, 
sub   nomine  cjusdem  Palriarcbae,  ritus  illos   qui  sui  teinporis  disci- 
plinani  specUibant,  paucis  explicavit,  et  ejns  verba  referemus.    O^o 
die,  inqiiit,  conslitiilum  fiiit  nt  Ordinalio  celebraretur,  dicuntur   Ora- 
tioncs    inalulinae    diei    dominicae:    poslea    Liturgia    celebralur,    se- 
ciindum  consuetuni   ordinem   a   seniore  Episcopo.     Cum  finita   fueril 
leelio  Acliiuiti   Aposloloruin,   onines    Episcopi   euin  comitabuntur    el 
deduccnt  ad   Thronunu    seu  sedeni   Patriarchalem :   eleclus  converlel 
facieni  siiam  ad  Orienlem,  Episcopi  vero  ad  Occidentein :  postea  la- 
vabiint  nianiis  suas,  illasquo  imponent  super  eum:  stabuntque  interea 
Laici,  et  omnis  mullitudo  cum  timore  et  silentio.   Episcopi  vero  dum 
manus  imponent  super  eum  dicent.     Impotiimns  nuinus  nostras,  super 
liimc   sernnn  electum   a  Deo ,  in  nomine  Palris  el  Filii  el  Spiritus 
sandig  ad  vonsütnembnn  ilhun  in  gradu  praeclaro  et  ßnno  Ecciesiae 
unicac^  immacnlat(u\  Ecciesiae  Dei  rivi^  inrisihilis:  ad  jndicium  rede 
administrandfinh  nHmifeslalionemqne  sandilalis^  dodrinamque  el  gra-^ 
liam  sandam.  Anten.     Is  est  qui  Ecciesiae  unirersali  praeposilus  est, 
aulorilatc    Trinilalis   sanclae   per    nif/sleriuni    crucis.      Tum   inela- 
nial)it  antiquior  Episcoporum  haec  verba.    Probatisne^   quod  sit  isle 
Patriarcha  rcsler  ^  judexque   inier   ros^  vobis^   et  super  tos:  quae 
ab  eo  ter  repelentur:  terlio  vero  adjiciet:   an  approbatis  hunc  esse 
primalem   super    vos^   et   perspedtnn   habelis   eum  esse  dignum  isto 
gradn?  Cunupio  dixeriul,  Dignus  esl^  vertet  faciem  suam  ad  Orien- 
tem,  dicelque  orationem,    et  adolebit  incensum.     Primusque  Episco- 
porum,  sive   anliquior   Ordinatione   et  secundus  post   eum   imponent 
manum  super  electum,  ordinabuntque  eum  per  orationem  Ordinationis 
quae  nola  esl:  et  quae  cum    aliis   singulari  libro   Pontificali   conti- 
neulur.     Cum  Episcopi  uno  gradu  descendunt,   novus  Patriarcha  si- 
mul  asceiulil,  donec  ad  suuunum  pervenerit,  atque  ita  reliquis  Omni- 
bus superior  sit.     Cum  vero  ad  lectionem  Evangelii  pervenlum  fiiorit, 
deferet   librum  coram    illo   senior  Episcoporum,   legetque  Patriarcha 
secliouem  ubi  sunt  haec  verba,  Ego  sunt  Pastor  bonus:  qime  ter  ab 
ipso  legentur:  et  ad  singulas  vices,  senior  episcoporum  libriun  im- 
ponel  capili  c\jus;  et  alla  voce  dicet:  Dignus  esl^  Dicetque  universa 
mullitudo  simul  ""Ahoi;,     Leclione  illa   peracta,  perficietur  Liturgia: 
Postquam  vero   Ordinalio  perfecta  fuerit,   osculabuntur  eum  Episcopi 
juxta  ordinem  suuni:  tum  Sacerdotes,  et  ministri  aitaris,  primarULal- 
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corum,  et  universa  plebs  osculabuntur  nianum  ejus,  eique  adpreca- 
buntur^  ut  Deus  illum  ipsis  perficiat  pastorem  bonum,  et  per  eum 
ipsos  quoque  perficiat.  Ad  finem  Liturgiae  primus  ipse  communicabit 
sacris  mysteriis  et  aliis  omnibiis  juxta  ordinem  suuin  coinmunionem 
distribuet,  diraittelque  eos  cum  pace  et  benediclione. 

Fusius  paulo  eamdem  dxoXov&lay  sive  Riluum  ad  Ordinationeni  Eadem  ex  Abnibir- 
Patriarchae  formain,  refert  Abulbircat.  Primo  observat,  ut  si  ele- ^"^* 
ctus  fuerit  ex  ordine  saeculariuni^  atque  adeo  Monasticum  habilum 
anlea  non  susceperit,  celebretur  erga  eum,  Officium  integrum  habilus 
imponendi,  cum  orationibus  consuelis,  imponanturque  ipsi  singulae 
scheraatis  seu  habitus  Angelici  partes,  ila  enim  vocant  Reiigiosorum 
vestes  sacras,  de  quibus  extat  ürdo  singularis  in  diversis  Codicibus 
Mss.  Expectalur  deinde  proxima  dies  Dominica,  extra  quam  Ordi- 
nationes  facere  non  Hcet:  atque,  ut  autores  alii  notant,  eo  temporis 
intervallo,  si  viel  simplex  Monachus  est,  ut  multi  tunc  erant  nuilo 
Ordine  Ecclesiastico  insigniti,  quales  plerique  tyxXioxot  seu  Reclusi 
quos  Habis  vocant,  extra  coenobia  in  Cellis  viventes,  tunc  incipiendo 
a  Diaconalu,  novus  eleclus  ordinabalur,  ita  ut  ante  diem  Domini- 
cam proxime  sequentem,  ad  Hegumeni  sive  Arcliimandritae  dignita- 
tem  promoveretur.  Ciun  deslinata  dies  illuxit  iigatus  deporlatur,  ad 
Ecclesiam  S.  Marci,  ubi  conveniunt  omnes  Episcopi  et  saeculares. 
Post  Canonem  Psalmodiae  completum,  hoc  est  Officium  diei  Matuli- 
num,  incipit  Liturgia.  Absoluta  scripturarum  leclione,  solvimtur 
vincula  quibus  electus  conslringitur :  diversae  autem  Lectiones  veteris 
novique  Testamenti  leguntur,  partilis  ftmctionibus  inter  Episcopos  et 
Sacerdotes.  Finita  leclione  Actuum  Apostolorum,  Archidiaconus  ad- 
vocat  Episcopos,  qui  ad  allare  accedunt,  et  in  sanctuario  locum  ca- 
piunt,  juxta  suae  Ordinationis  anliquitatem.  Advocatur  deinde  electus, 
qui  a  duobus  Sacerdotibus  ex  utraque  parte  eum  tenenlibus  adducilur.» 
solo  stichario  indutus  et  mantile  circa  coUum  habens,  capite  inclinato- 
Sacerdotes  procedunt  juxta  ordinem  suum:  tum  anliquior  Episcopus, 
praecedente  Archidiacono ,  qui  gestat  codicem  Evangeliorum :  alius 
Sacerdos  fort  incensum:  sequantur  ordinatim  Diaconi,  cum  omnibus, 
psallentes  coram  Evangelio  sancto:  omnesque  procumbunt  et  vene- 
rantur  altare.  Episcopus  consecrator,  dicta  oratione  Evangelii,  alta- 
rique  salutato,  sedel  super  thronum,  hoc  est  sedem  Palriarchalem, 
omnesque  Episcopi  hinc  et  inde  considenl  juxta  ordinem  suum:  Sa- 
cerdotes et  Diaconi  consistunl  in  loco  inferiori,  ut  etiam  eleclus  fa- 
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eie  ad  üriontem  convcrsa,  capile  inclinalo,  lenentibus  eiiin  Sacer« 
(iotibus  duobus.  Tum  an(i({iiior  Episcopus,  instrumentuni  elcclionis 
sivc  Pscphisnia  descriptuni  a  sccrctario,  antequain  in  Ecciesiaiii  venia- 
tur.  Iradil  uni  ex  Diaconis,  qiii  conscenso  Anbone,  illud  legit  alta 
voce. 

Post  illius  inslrmnenli  lecUonein^  Arcbidiaconus  dicet  ]iymnos 
praescriptos  in  Pontificali,  et  quolies  noniinabit  eleclumi,  prostralio- 
jiem,  quam  melanoeam,  ut  Graeci,  vocant,  ad  cum  conversus  faciet. 
Post  hynuios.  dicelur  ter  Kfirie  eleison.  Deinde  Episcopi  ex  throne 
descendenl.  consistenlque  prope  allarc  ad  ordinandum  Palriarcham. 
Adolebilur  incensum  ab  anliquiorc  Episcopo,  et  post  oralionem  Ihu- 
ris  dnasque  alias  scqueiilcs,  nempc  illas  cpiae  in  Liturgia  occurrunt, 
populus  dicel  niuUotics  Kfirie  eleison,  Completis  aliis  orationibus, 
quae  ex  Ponlificali  pclendae  sunt,  anliquior  Episcopus  dextram  im- 
ponet  super  elecli  capul,  dicelque  Arcbidiaconus  Orationem  ab  islis 
vorbis  incii)ientem.  Divina  gratia  qnae  infinna  sanaL  Ea  est  au- 
lem  ejus^dem  oinnino  sentenliac,  et  iisdeni  prope  concepta  verbis, 
ac  illa  apud  Graecos  7/  Ma  //iQtc:',  de  qua  Morinus,  Goarius  et 
alii  fuse  et  docie  dispulaverunl ,  et  nos  dicemus  alibi.  Quod  vero 
scribil  Al)u1bircat.  dici  eam  ab  Archidiacono,  non  ita  accipiendniiiy 
quasi  ollicium  ipsius  sit,  orationem  in  qua  non  minima  virlus  Ordi- 
nationis  consistit.  pronuntiare:  nam  teslibus  aliis  omnibiis  autorilms^ 
eam  Episcopi  pronunliant,  cum  manus  imponunt  ordinando.  Verum 
sentenlia  tah's  est,  cjuod  Arcbidiaconus  qui  ex  munere  ordinario  in- 
cboat  oraliones  omnes,  quae  a  phiribus  dicendao  sant,  prima  eliam 
islius  verl)a  incipiat,  ut  eam  Episcopi  rite  pronuntient  Tum  Epi- 
scopus converti  jubet  electum  ad  Orientcm  et  Occidenlem :  signansque 
pollice  capul  ejus  in  modum  crucis  dicit.  Ordinmimns  super  Eccle- 
siam  Dei  sanctaw^  N.  Archiepiscopum:  snper  Ecclesiam  Dei  sanctam 
(]f(ae  esl  in  magna  nrbe  Alexandria:  et  post  moram  interpositam 
A'.  Archiepiscoptnn^  Palriarcham  super  Ecclesiam  Dei  Catholicam^ 
Apostolicam  praediclam^  in  vrhe  Alexandria^  maxima  Orthodo^ 
ramm:  in  nomine  Patris  et  Filii  et  Spiritus  sancti,  Amen. 

Induitur  deinde  novus  Antistes  sticbario,  et  aliis  veslibus,  nempe 

■Pallio,  et  Couch  sive  Casula,   sed  a  noslra  diversi  generis^   invo- 

calurque  super  cum  nomen  Patris  et  Filii   et   Spiritus   saneti.     Tum 

ascendunt  ad  tbronunu  atque  antiquior  Episcoporum,  antequam  ascen- 

dat,  illum  veneratur,  in  eo   electum  collocat,  et  circa  illum   consi- 
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dent  reliqui  Episcopi  juxta  ordinem  suinn:  ipse  primum  collocalur  in 
infimo  gradu.  Postea  Takltd  sive  inslrumentum  Ordinationis  siiae, 
quod  Systaticam  vocant,  dal  in  manus  Ma^slro  sive  Doctori  Dia- 
conorum,  ut  illud  ex  Anbone  recitet.  Formam  islaruni  lilerarum 
Pontificalis  über  repraesenlaU  velustissima  autem  et  3Iuhamcdanis  tein- 
poribus  superior  disciplina  est,  ut  lilerae  iilae  leganlur  Graece,  Co- 
ptice  et  Arabice,  et  illas  tribus  unguis,  Codex  Segiiierianus  refert: 
Graece  quidem  ob  honorem  antiquilatis:  cum  Alexandriac  Graecnm 
linguam  populärem  fuisso  ante  Muhamedanos,  notissinmm  sil:  Coptice^ 
quia  ubi  linguae  alterius  communis  usus  desiit,  aut  nunquam  fuit,  ut 
in  superiori  provincia,  et  extra  urbes,  omnium  inlererat  nosse  quid 
in  eleclione  novi  Patriarchae  gestum  fuisset,  tum  quia  Ofiicia  sacra 
eadem  lingua  ceiebrabantur :  Arabice  iandem  ex  quo  Muhamedanis 
Aegyptus  subjecla  est,  quod  plerique  indigenae,  cumlibertate,  nati- 
vae  non  minus,  quam  Graecae  linguae  usum  amisissent.  Unde  in 
vita  Macarii  LXIX.  qui  ordinatus  est  anno  J.  C.  MCIII.  Syslalicao 
literae  lectae  fuisse  dicunlur  inter  Missarum  solemnia  Graece,  Co- 
ptice,  et  Arabice,  eamque  consueludinem  vigere  eliamnum,  suadent 
Codices  non  multum  antiqui,  in  quibus  triplici  lingua  Systaticanuu 
forma  descripta  est.  Porro  non  est  quod  quisquam  exislimet,  eam 
omnem  caeremoniarum  formam  quam  ex  Ebnassalo  et  Abulbircat 
describimus,  recentiorem  esse  aut  nuper  adinyentani:  omnes  enim  in 
historia  fundatae  sunt,  neque  ulla  illarum  particula  est,  quae  non 
variis  exemplis  possit  confirmari. 

Lecta  Systatica,  Archidiaconus  dicit  Orationes  decem;  I.  pro 
pace;  II.  pro  conservatione  cleclionis:  hoc  est  fausto  ejus  successu; 
III.  pro  patribus,  seu  Episcopis  praesenlibus  et  Clero;  IV.  ad  con- 
firmationem  obtinendam  per  Spiritum  sanctum;  V.  pro  Ecclesiis  super 
quas  ordinatur;  VI.  ut  Deo  acceptus  sit;  VII.  pro  ejus  longaevitate ; 
VIII.  pro  felici  vita  ejus;  IX.  ut  dignus  efficiatur  ea  obtinere  ad  quae 
desuper  vocatus  est;  X.  proeo  et  pro  aliis.  Postea  proclamatur  adhuc 
novus  Patriarcha  ab  Episcopo  seniore,  bis  verbis :  Declaramus  N.  elc- 
dum  a  Deo  et  sermim  ejus,  Archiepiscuni  et  Palriarcham,  in  mta 
indefectibüi  Elcclesia.  Tunc  omnis  populus  ter  dicit, '^^toc;,  Dlgmts  est: 
et  ad  singulas  acclamationes,  attoUunt  Evangelia  super  caput  ejus.  Po- 
stea elevato  iterum  super  caput  ejus  Evangeliorum  codice,  senior  Epi- 
scoporum  imponit  manum  suam  capiti  illius,  dicitque  Archidiaconus  (//•«- 
tia  ditina  qiuie  in/irma  sanat  elc,    Populus  dicit  Exaudi  Domine,    Tmn 
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anliquior  Dinconus  Episcopos  ad  orationem  hortatur:  qui  praescri- 
plus  in  Ponlificali  oraliones  recitant,  singuli  juxta  ordinem  suum, 
loncntcs  iiitcrca  inanus  inipositas  capiti  Ordinati.  Ad  uniuscujusque 
Jinem  dicit  Archidiaconus.  ^'Etl  rov  xvqIov  (J'  fvß-iuutv:  populus  re- 
spondet  Kyrie  eleison.  Dicuntque  Episcopi.  Imponimns  nmnm  no- 
st  ras  super  electnm  Dei,  ete.  usque  ad  fincin  oratioDis:  et  cum  illo- 
riim  unusquisquc  illani  complovcrit,  populus  dicet  ter,  Dignus  est. 
Tandem  induitur  a  scniore  Episcopo  ornamentis  Patriarchalibus,  et 
dicitur  Doxologia  ad  S.  Trinilatem.  Omnes  Episcopi  et  populus  si- 
niul  nirsus  claniant,  Dignus  est.  Poslquam  oninia  ornamenla  acce- 
perit:  Episcopi  antiqiiiores  diio,  de  throne  descendentes,  Patriarcham 
super  eum  collocant,  tenentes  inanus  ejus:  inclainante  populo  ^läSios. 
Collocaiur  autein  ler  in  sede,  ad  honorem  Trinilatis  sanctae :  et  Epi- 
scopus  anliquior  magna  voce  dicit,  Collocatur  N.  Archiepiscopus 
super  sedem  sanctam  Apostolicam,  Etangelicam  S.  Patris  nostrij 
l)enedicli.  Deum  tidentis  Marci.,  in  nomine  Patris  et  Filii  et  Spiri^ 
tus  sancti.  Populus  respondet  ler,  ^!jSiog:  et  postea  proclamationein 
novi  Palriarchae  facit  Graeca  lingua:  ^'Aßßa.  ^Id^x^mioxonog  fxkya^ 
^o.ToAfWi,*  ^AXf:iayÖQtia(^  xal  ruiy  voucoy  avrfjg.  Pater  N.  Archie^ 
piscopus  magnae  nrhis  Alexandriae  et  Nomorum  ejus^  seu  regionum 
ei  suhjectarum:  ut  explicalur  Arabice.  Tandem  collocatur  in  sede 
Palriarchali,  neque  se  amplius  movet,  habens  in  sinu  Evangelium 
8.  Marci.  Accedunt  Episcopi  et  osculantur  eum;  dicuntque  adhuc 
ter,'^5ioff.  Tum  Laici,  post  Sacerdotes  et  alios  ex  Clero,  oscu- 
lantur manum  ejus.  Recitatur  coram  eo  Prologus,  qui  est  Oratio 
quaedam,  de  qua  dictum  est  alibi:  tum  psalmus:  deinde  datur  ipsi 
Evangelium  Joanin's  ex  quo  legit  caput  23.  ubi  haec  verba  sunt 
Amen ,  Amen  dico  vobis ,  qui  non  intrat  per  ostinm  in  ocile  ovium^ 
usque  ad  ista :  et  fiel  nnum  ocile  et  unus  pastor.  Cum  ad  ea  verba 
perveneril.  Ego  sum  Pastor  bonus^  omnes  inclamant  ter,  ^'Ahoq. 
Uis  peraclis  celebrat  Liturgiam  juxta  consuetudinem,  omnibusque  dis- 
Iribuit  Sacra  mysteria,  datque  illis  pacem,  hoc  est  ullimam  bene- 
dictionem:  neque  enim  hoc  loco  intelligi  debet  pacis  osculum.  Nam 
ut  Graeci,  ita  Orienlales  omnes,  salutant  invicem  in  osculo  saneto, 
ante  Praefationem,  non  paulo  ante  communionem,  ut  Romano  ritu 
fieri  solet.  Sacerdotes  inlerea  canmit  hymnos,  donec  spoliatus  fuerit 
vestimenlis  sacris,  quibus  ad  celebrandam  Liturgiam  usus  fuerat,  eiq[ue 
antiquior  Episcopus  imposuerit  stolam  nigram.    Postea  itenun  collo- 
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catur  in  Throno  Patriarchali,  continuantibus  liymnos  interea,  Sacer- 
dotibus  et  Diaconis.  Dat  benediclionem,  et  egressus  ex  Ecciesia 
ducitur  ad  Cellam  Patriarchalem,  seu  Patriarchium  D.  Marci  nomine 
dedicatum,  vehilurque  jumento  suo.  Episcopi  sequuntur,  et  omnis 
populus:.  Sacerdotes  praeeunt,  canenles  hymnos:  siraulque  procedunt 
praesidiarii  a  principe  vel  niagistralu  missi,  ante  quos  tres  cruces 
praeferuntur.  Cum  in  mediam  urbem  venlum  est,  consistunt:  atque 
unus  ex  Diaconis  incipit  alta  voce  oralionem  EVniofity  ndyzfg  xal 
iTCttvcog  dtdutd-aj  xvqu  iXtrjooy.  Dicamus  onines  et  oremus  in-^ 
tentius,  Kyrie  eleison:  Populus  clamat  Kyrie  eleison,  Patriarcha 
dicit  oralionem  cujus  inilium,  Domine  Dens  omnipotens:  et  postea 
dicit,  Fax  vobis  omnibus:  et  illum  versum:  cito  anticipetnos  mise^ 
ricordia  et  dementia  tua,  Domine,  Populus  dicit,  Kyrie  eleison 
multoties:  et  post  abam  benedictionem,  procedmit  Patriarcha  et  Epi- 
scopi ad  Patriarchium  5  cumque  illic  consederit,  rursus  eum  prostrati 
veneranlur.  Feslivitas  aulem  continuatur  per  dies  tres:  primo,  in 
Ecciesia  Angelii:  secundo,  in  Ecciesia  S.  Archangeii  Michaelis:  lerlio, 
in  Ecciesia  S.  Marci:  ubi  post  completam  Liturgiam,  accipit  in  sinu 
suo  Caput  S.  Marci  Evangelistae.  Huc  usque  Abulbircat,  Ex  Ebnas- 
salo  reliqua  persequamur. 

LXXXII.  Postea,  inquit,  festos  dies  tres  celebrant  in  Cella  Pa-  Reiiqui  ntaa  ex  Eb 
Iriarchali,  cum  magno  gaudio  spirilualique  feslivilale:  et  die  tertio,  "^"*'®- 
omnis  populus  cum  eo  proficiscitur « ad  domum  filiorum  Elsocari  ubi 
est  Caput  Marci  Evangelistae:  factaque  oratione  arcam  educunt,  et 
super  lapidem  coUocant,  thus  inlerea  adolentes:  aperilurque  arca,  el 
osculatur  Patriarcha  capul  D.  Marci,  postea  arcam  claudunt  et  po- 
pulus eam  osciüatur.  DLximus  de  ea  Iraditione  in  variis  locis  Hi- 
sloriae  nostrae  PalriarchaUs,  dudumque  esse  apud  Jacobitas  Aegj  ptios 
communem  opinionem  quod  caput  D.  Marci  fuerit  in  domo  privata 
familiae  Chrisiianae,  dictae  filiorum  Elsokari,  olim  quideift  post  multa 
pericula  conservatum  apud  senem  quemdam  Abuzachariam,  quo  mor- 
tuo,  translatisque  sacris  illis  reliquiis,  magnas  Chrisloduli  LXVI. 
Patriarchae  tempore,  nonnulli  qui  ad  senis  illius  familiam  pcrtinebant, 
calamitates  perpessi  fuerunt.  Ultimum  vero  quod  in  historia  noslra 
occurrit  de  eadem  rebquiarum  D.  Marci  in  domo  filiorum  Socari 
conservatione  testimonium,  habetur  in  vita  Cyrilli  filii  Laklaki  qui 
ordinatus  est  anno  J.  C.  MCCXXXV.  Verum  autor  vilao  testatur 
dubilatum  esse  jam  iUo  ipso  tempore,  de  hujus  traditionis,  licet  an^ 
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tiquao,  vcrilale,  adeo  ul  inullis  persiiasuin  fucrit,  capul  fuisse  Pelri 
llitTomaiiyris,  iioii  Marci  Evangelislao,  quud  siiiuil  cum  ejus  cor- 
pore. Venelias  a  Riiinaeis  seu  Graocis  asporlalum  l'ueril.  Abulbircat, 
liujus  Iraiislalionis  taii(|uaui  siio  leinpore,  cerlae  luerainil:  caput  laiiien 
relicUiui  apiid  lainiliam  Elso/tttri^  leslalus  est. 
CaiMoinoniae  posi  lAWlII.  üuod  vei'o  ad   ipsaiii  Ordinalioiieni  iioii   allinet,   sed 

Ordinaiioiieiii.  ^j  j^^^yj  Pa[narcliae  susceplioiieni,    quando  iioii    iiisi  ex  liisloria  peli 

p()lej?l,  ox  eadciii  cxplicare  jain  aifgredienuir.  Diximus  ürdiiialionem 
noii  modo  priaiis  saeculis,  sed  ellam  dudum  postquam  Aegyplus  in 
Aral)iim  poleslalem  veiiiU  Alexandriae  faclam,  ex  aiUiqiia  discipliua: 
poslea  et  seriiis  lleri  coepit  Caliirae:  nempe  ut  ex  prlncipum  aiilo- 
rilale  minus  lurlxu-elur.  IIa  lamcn  imnuilala  est  vetus  illa  cousue- 
tudo.  ut  ([uaudo  liceret^  Alexandriae  potius  quam  Cahirae  Ordinalio 
celebrarelur. 
Proriamaiio  Ale-  LXXXIV.  Quaudo  in  luic  urljo   facta  fucral,   oporteLal  novum 

fbTor'nLiurnon^ü- ^^^  slalim  Alexandriam   proficisci,    ut   in  Ecclesia  Palriar- 

isseu  chali  ejus  proclamalio  lierel;   et   donec   ea  facta  fuissel,  Alexandrini 

Patriarcliarum  novorum  Jurisdictionen!  non  agnoscebant,  ncqueeorum 
nomen  in  Diplyclia  referebanl.  Novus  igitur  Palriarcba  Alexandriam 
adveniens,  excipiebalur  a  Clero  et  primoribus  civitatis,  aliisque,  qui 
licet  ea  in  ur])e  domicilium  non  baberent^  eo  tamen  pergebant.  ad 
honorem  ei  deferendum.  Exenqdum  occurril  in  vila  Joannis  LXXII. 
quem  prinmm  Misrae  ordinalum  legimus  anno  J.  C.  MCXLVII.  Is 
quippe  Alexandriam  posl  ürdinalionem  ductus  esl,  atque  ibi  procla- 
matio  ejus  facta.  i\Iodus  autem  is  fuil:  ut  extra  urbem  in  aliquo 
Coenobio,  vel  Ecclesia  pernoctaret:  poslridie  venirel  ad  Ecclesiam 
D.  3Iarci,  aut  aliam ,  cum  conlinuae  a  iMuliamedanis  vexationcs,  in- 
cendia,  ruinae ,  in  eadem  ollicia  Ecclesiastica  celebrari  semper,  non 
permillerent.  In  Ecclesia  igitur  ad  solennem  proclamationeni  delecta, 
novus  Palriarcba  sacra  faciebat,  et  antequam  LiUirgiae  initium  lieret. 
Acta  duo  de  quibus  dictum  esl  superius,  sciiicel  Elecüonis  Decretunu 
et  Systalica,  sive  literae  leslimoniales  ürdinationis  celebralae,  ex 
Anbono  legebanlur  Graece.  Copticc  et  Arabice:  et  ad  illarum  leclio- 
nem,  Episcoporunupie  qui  illum  ordiimverant  publicum  testimonium, 
acciamabaiit  omnes  'l/:?/Oi;,  sicut  in  electionc  et  Ordinalione  factum 
fueral.  Tum  ipse  Liturgiam  celebrabat  magno  apparatu,  omnibusque 
lam  Ecclesiaslicis ,  quam  saecularibus  Eucbaristiam   dislribuebat. 
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LXXXV.  Ex  diversis  vero  hisloriae  locis  intelligimus,  novum  Fidei  professio. 
Palriarcham ,  antequam  ejus  electio  acclamalionibus  confinnarclur, 
sucpc  coacluin  fuisse  publicam  faccre  fidei  suae  profcssionem.  Ta- 
lern postulaverunt  Alexandrini  a  Gabriele  LVII.  qui  novam  facere 
recusavit,  veleres  forniulas  sufficere  Icslatus.  Michael  LXVIII.  anno 
J.  C.  MXCni.  cum  Alexandriani  proclamandus  advenisset,  jussus  est, 
ßcriplani  dare  fidei  suae  confessioneni.  Expressa  quoquc  est,  sub 
depositionis  inlerminalione,  eliain  post  Ordinationen!  et  Proclamationem 
a  Cyrillo  filio  Laklaki.  Miruni  id  tarnen,  factum  fuisse  erga  Pa- 
triarchas  jani  ordinatos,  cum  jam  res  integra  non  foret:  scd  aliud 
hujus  diligentiae  in  perspicienda  eorum  Orlhodoxia  argumentum  sup- 
pcditant  exempla  duo,  de  quibus  mox  dicemus,  cum  de  profecliono 
ad  S.  Macarium  agendum  erit. 

LXXXVI.  Solebant  quoque  Alexandrini  ante  Ordinationem  aul 
Proclamationem,  conditiones  quasdam,  seu  pacta  conventa  suis  Pa-  Pacta  conventt. 
triarchis  proponere,  exigerecpie  ut  ad  eot-um  Observationen!  subscri- 
ptione  publici  instrumenti  se  obstringei'cnt.  Quaedam  privalas  Ec- 
clesiac  iVlexandrinae  res  spectare  videliantur ,  alia  ad  communem 
utililatem  pertinebaitf.  Primi  gcneris  erat,  annua  mille,  mox  quin- 
gentorum  aureorum  })ensio,  quam  Patriarchae,  Alexandrino  Clero 
praeslare  tenebantur,  ad  aedificiorum  instaurationcm,  huninaria,  quo- 
tidianasque  Ecclesiae  impensas.  Origo  pensionis  illius  a  Cbailis  LVI. 
temporibus  repelenda  est,  qui  ordinatus  fuit  circa  annum  J.  C. 
DCCCLXXXI.  Is  enim  ingcnti  pecunia  midtalus,  ab  Achmede  filio 
Tolouni  Aeg^'pli  Praefeclo.  cum  solvendo  non  esset,  ab  Alexandrinis 
oblinuit,  ut  domos  quasdam,  diversasquc  illoi'um  Ecclesiae  posses- 
sioncs  venderet,  ca  condilionc,  ut  quotännis  mille  aureos  ipsis  per- 
solveret,  de  qua  pactione  instrumenhim  confectum  est.  Sub  Zacha- 
ria  LXIV.  media  pars  deducta  est:  et  postea  redacla  ad  aureos  du- 
cenlos,  sub  Macario  LXIX.  Ea  vero  causa  magnas  et  sceleratas 
peperit  pecunianim  exactiones,  ac  simoniacis  Ordinationibus,  prae- 
texendo  necessilatem,  januam  aperuit.  An  huic  oneri  hucusque  sub- 
jaceant  Coptitarum  Alexandrini  Patriarchae,  nobis  incompertum  est. 
Reliqua  pactorum  capita  aut  ad  jura  Ecclesiae  Alexandrinae  spe- 
ctabant,  aut  erant  de  disciplina.  Sed  quae  communem  omnibus  Ec- 
clesiis  disciphnam,  reformationemquc  ejus,  tam  in  capite  quam  in 
menibris  spectare  judicabantur ,  ea  ut  plurimum  ante  Ordinalionem 
scripto  coraprehensa,  novo  Patriarchae  subscribenda   proponebantur, 
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aut  de  Ulis  pracstandis  fidem  faciebat.    Neque  tarnen  idcirco  desine- 
baut  Alexandrini  canidem  subscriplioncni  exifjere,  quae  vel  manebat 
in  Ecclesiae  labulario,   vel   apud   seniorcni   Episcopum   deponebalar. 
Exenipla    occurrunt   Palriarcharuin ,    ul   Michaelis  LXVIII.   qui   tales 
syngraphas  vi  el  analheniatibus  sibi  restitui  jusserunl.   Is  porro  cum 
talcni  paclionem  quadruplici   exeniplo   focisset   alque   unam   haberent 
Sacerdotes  Alexandrini:   aliani  Joannes  Episcopus.Saca ,   ut  Episco- 
poruni   anliquior :   aliain  Episcopus   Misrae :    omnes   excommunicaviti 
nisi  exenipla  quae  babebanl,  resliluerent,  quod  tarnen  facere  Episco- 
pus 3Iisrae  Saniuiius  conslantissime  renuit:   sed  ab   eo  Ecclesia  sua 
pulsus  est.     Si  quando  lanien  ejusniodi   controversiae  inier  Alexan- 
drinos   Patriarclias   el   subditos    ejus   aulorilali  Jacobitas    accidebant, 
slalim  ad  Sullanos  aut  Praefcctos  provocabalur,  quae  postrema  causa 
fuil   eversionis  disciplinae,    cum   fenne   semper   secundum   cos   3Iu- 
bamedani  judicarenU  ([ui  plus  pecuniae  repraesenlabant.    Ea  occasione 
observanduin  esl  plerasque  Constiluliones  recenliorum  Palriarcharum, 
Chrisloduli,  Gabrielis.  Cyrilli  el  alioruin  de  quibus  in  Flisloria  noslra 
dieluni  est,  aul  quaruni  teslinioniis  in  lolo  hoc  opere  nostro  saepius 
utiniui%  taetas  fuisse   ex   ejusniodi   pactis   conditipnibus,   inter  novos 
Palriarcbas^  et  subdilos  ipsis  Ecclesiasticos,   et  Laicos:  quarum  non 
poslreniae  fueruiil,   ut  ad  reibnnalionem   disciplinae   tales   Constitu- 
liones  scriberenUir,  et  obsorvarentur. 
ppociamatio  Misrne  LXXXX'II.  Si  Alexandriao   ordinalus   fuerat    novus   Palrinrcha, 

driac'facm'fuerar'"^'^^  omnia  quae  niox  explicala  sunt,  Misrae  seu  Cahirae  obser- 
vabanlur.  Neinpe  ad  eani  urbem  cum  ponipa  deducebatur,  el  die 
solenni  sacra  faciebat:  Proclanialio  ejusdem  per  Episcopos  eodem 
ritu  liebat,  legebaturque  ex  Anbone  decrelum  electionis,  et  Sysla- 
tica  Ordinalionis,  Graece,  Coplice  el  Arabice:  acciamabatur  ^!ASias: 
et  omnes  qui  Ordinationi  non  inlerfueranl.  tum  Clerus  Ecclesiarum 
(\ihirae,  obsequium  ei  solenniter  deferebant^  et  communioneni  ex 
ejus  manu  accipiebant.  Verum  jus  quod  liabebant  Alexandrini  ad 
praeseribendas  quodammodo  leges  novo  Palriarchae,  antequani  obe- 
dienliam  praeslarent,  nomcnquc  ejus  in  Diptycha  relatum  ad  altare 
et  in  quolidianis  extra  Liturgiam  precibus  commemorarcnl,  non  vi- 
dcntur  habuisse  Cahirae  primores  Chrisliani,  licet  propter  opes,  et 
dignilales  (nam  plcrique  in  Divanis,  aul  Aulico  Älinisterio  oflicia  exer- 
cebanl)  idein  jus  habere  viderenlur.  Owamvis  enim  omnium  Jaco- 
bitarum   Aegypti    supremus    Pontifex    foret   Patriarcha,    el  ad   eum 
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spectaret  cura  Ecclesianim  illius  sectae  omniuin,  tarnen  in  ipsa  sua 
institutionc  proprius  erat  Alexandrinorum  Episcopiis,  atque  ad  eos 
idcirco,  tanquam  ad  Dioecesanos  immediatos  spectabat,  ut  anlequam 
susciperetur,  cum  eo  transigerent  de  conditionibiis  secundum  quas 
autoritatein  exercere  suani  deberet.  Observamus  tantuniinodo  fecisse 
id  Cahirae  cives,  quando  propria  suac  Dioeceseos  Episcoporumqiic 
jura  adversus  Palriarcharura  ainbilionein  conservanda  fuerunl.  Nara 
cum  isti  negociorum  Ecclesiasticorum  causa  saepe  Cabirae  commo- 
rarenlur,  et  ad  Ecclesiam  Muhallacam  diclam^  quae  erat  in  Kacer- 
el-chemah^  loco,  ut  exislimani,  Pyraei  veleris,  ubi  eliam  antiqua 
Babylon  Aegypli  sila  erat,  bospiliuni  baberenl:  eam  Ecclesiam  cum 
domibus  vicinis,  bortis  et  praediis  ad  eam  spectanlibus,  aliqui  Pa- 
Iriarchae  sui  juris  facere  conati  sunt,  atque  inier  alios,  Christodulus 
LXVI.  qui  illam  Ecclesiam  et  alias  insuper  duas  S.  Mcrcurii,  et  S. 
Mariae  in  vico  Graecorum  occupaverat  post  mortem  Episcopi  Pbi- 
lothei.  Itaque  defuncto  Cyrillo,  qui  proxime  Cbristodulo  successit, 
Misrae  cives  non  prius  Michaelem  ut  Palriarcbam  suura  acceplare, 
ejusque  autorilali  se  subjicere  voluenmt,  quam  pollicilus  fuisset  se 
iUas  Ecclesias,  et  alias  quasdam  a  suis  decessoribus  occupalas  in 
diversis  Dioecesibus,  Episcopis  propriis  restitulunmi.  DLxerunt  quippe, 
Patriarcham  non  omnimn  Ecclesiarum,  sed  unius,  cui  per  Ordinatio- 
nem  suam  alligatus  esset,  Alexandrinae,  esse  Episcopum,  neque 
magis  illi  licere  occupare  aliorum  Episcoporum  Ecciesias,  quam  riro 
conjugato  aiterius  uxorem  rapere.  Älichael  vero,  etsi  subscripto  in- 
slrumento  pollicilus  fuisset  salisfacturum  se  Episcopo  Misrae  San- 
huto,  cum  tamen  illum  inauditnm  condemnassel ,  et  deposuisset,  co- 
natus  est  per  ejus  absenliam,  nam  ipse  fuga  salutem  quaesivil,  occu- 
pare Ecclesiam  S.  Sergii  prope  Muhallacam;  jamque  miserat  ad 
Oeconomum  illius  Ecclesiae,  quae  necessaria  erant  ad  celebrandam 
in  ea  solennem  Liturgiam,  in  feslo  Pentecosles.  Promiserat  insuper 
primariis  Laiconim,  faclurum  se  ul  illa  Ecclesia  Palriarcbalis  esset, 
velleque  se  esse  Episcopum  eorum:  sed  omnia  ejus  consilia  subita 
mors  intervertil.  Conatus  est  eliam  Episcopatum  Cabirae  seu  Misrae 
invadere,  eumque  per  vicarios  suos,  aut  per  se  ipsum  administrare 
Macarius  LXIX.  qui  Michaeli  successerat,  eaque  ralione  prolrahebat 
nominationem  Episcopi  post  Sanhuli  mortem,  dicens  Cahiranis  ordi- 
naturum  se  quem  ipsi  vellent.  Ipsi  interea  per  sortem  EcclesiasUcam, 
sibi   Episcopum    elegerunt,   rejicienles    extraordinariam  illam  Patri- 
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archae  autoritatemi^  qua  ipsoriini  Eeclesiam  subjicere  sibi  immediate 
sntagcbat.  Do  reliquis  porro  ad  publicain  omiiium  Ecclesiarum  di- 
sciplinam  spectanlibus  ^  elsi  noii  minus  Cahirae  quam  Alcxandriae 
fractaretur,  iion  tarnen  id  civium  aul  Cleri  nomine,  qui  ex  dignitate 
urbis  apud  Muhamedanos  principis.  novam  nuUam  auloritalera  com- 
paraverant,  sed  lolius  Jacobititae  Ecclesiae  nomine  fiebat. 
Prociamaiio  in  Mo-  LXXXVIII.  Poslquam  Alexandriae  ordinalus  fuerat  novus    Pa- 

friarcba,  proficiscebalur  ad  Monasterium  S.  Macarii,  de  qua  consue- 
Indine  ila  scribit  Ebnassahis.  Poslea  ex  suburbio  Alexandriae  pro- 
feclus,  venil  ad  Monasterium  S.  3Iacarii,  nempe  illud  quod  est  in 
Seeti:  vulgo  in  valle  Habib.  Cum  prope  est,  egrediuntur  in  occur- 
sum  ejus  Monachi,  qui  congregati  ad  obsequium  Uli  praestandum, 
statim  alque  in  conspeclum  ejus  veuere,  tcr  proslernunt  se,  meta- 
noeas  faciendo.  Tum  ipse  descendil  ex  asino  quo  vehilur,  et  uni- 
versos  veneralur.  metanoeam  illis  faciens.  Ipsi  ilerum,  facta  versus 
cum  metanoea,  imponunt  ilhun  asino  suo :  et  Archimandrita  S.  Macarii 
iniponit  oram  pallii  sui  super  collum  asini  ejus,  eumque  deducit. 
Sacerdotcs  Ilieromonachi  S.  Macarii  seorsim  bymnos  legunt  et  ca- 
nunt  ad  ingressum  ejus,  donec  pervencrit  ad  altare  Benjamiiii,  in 
Ecclesia  majori  ubi  corpora  sanctorum  requiescunt.  Altare  illud  seu 
Heikel^  quod  more  noslro,  Capellam  possumus  appellare,  nomen  ha- 
bet a  Patriarcha  Benjamino  qui  X-XXVIII.  numeratur,  et  primus 
fnit  inier  eos  qui  sub  3Iuhamedanis  Ecclesiae  Jacobilarum  Alexan- 
(Irinae  praefuerunt.  Is  aulem  dedicavit  Eeclesiam  majorem  S.  3Iacarii 
in  radice  monlis  aediflcatam^  quia  anliquior,  praelerquam  quod  ruinis 
deformata  erat,  cum  esset  in  monlis  supercilio,  Monachi  senio  aut 
morbis  debiles ,  vel  quonnn  CeUae  sitae  erant  in  remotiori  parte  de- 
sorli,  non  nisi  diinculter  ad  eam  accedere  poteranl.  Hujus  Ecclesiae 
^^umma  est  inter  Coplitas  commendatio,  et  Canones  habent  in  CoIIe* 
clionibus  suis,  qui  ad  ejus  dignilatem  tuendam  pertinent.  Conse- 
cralionis  illius  memoria  quolannis  celebratur  octava  Tybi,  in  Coptico 
Calendario,  alque  eodem  die  agitur  conmiemoratio  ejusdeni  Palri- 
archae.  Quia  vero  ab  illius  tempore,  integram  quam  sub  ChrisUa- 
nis  Imperaloribus  non  habebant,  Coptilae  liberlatem  adepti  sunt, 
eaque  Ecclesia  prima  omnium  est,  quam  sub  Muhamedanis  principibus 
aedificavenmt,  eamque  Benjamin  magna  pompa  consecravit:  hinc,  ut 
verisimile  est ,  originem  habuit  illa  lex  proficiscendi  ad  S.  Macarium, 
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ibique  solennem  Liturgiam  celebrandi,  quae  dcinde  ab  omnibus  Palri- 
archis  observata  est. 

LXXXIX.  Ita  vero  ipsa  consuetudo  in  legem  transiit ,  ut  post-  Eu  cousueiudo  legis  * 
modum  Monachi  S.  Macarii  non  prius  agnoverint  novos  Patriarchas,  ^^"'  ^^**"'"** 
quam  in  eorum  Ecciesia  proclamati,  ibi  Liturgiam  celebrassent.  Si 
Misrae  seu  Cahirae  ordiuati  eranl,  slalim  Alexandriam  profieisci  de- 
bebant,  tanquam  ad  omniiim  Aegypti  Ecclesiarum  Melropolin.  Si 
vero  Alexandriae  facta  fuisset  Ordinalio,  prius  ad  S.  Macarium  ire 
illos  oporlebat,  quam  Cahirae  in  Ecclesiis  celebrioribus ,  Muhaiiaca., 
S.  Michaelis,  aut  S.  Sergii  sacra  fecissent.  Exemplum  habemus  in 
historia  Macarii  LXIX.  qui  ordinalus  est  anno  J.  C.  MCIIL  Is  enim 
cum  Alexandriae  ordinalus  et  proclamatus  fuisset  morc  majoruui. 
inde  Misram  venit,  ut  in  Ecciesia  3Iiihallaca  proclamarelur.  Sed  in- 
lervcnerunt  Monachi  S.  Macarii,  opposilaque  veteri  consuetudine  pro- 
testati  sunt,  se  neqiie  nomen  ejus  in  Diptycha  relaturos,  neque  ipsum 
in  Ecclesiam  suam  poslea  suscepturos,  aut  uUam  cmn  co  conmiu- 
nionem  habituros,  si  Misrae  prius  sacra  fecisset.  Itaque  die  se- 
quenti,  quae  erat  Dominica,  ne  illos  oHenderet  Liturgiam  non  cele- 
bravit,  et  slatim  ad  S.  Macarium  profeclus  est. 

XC.  Prosequitur  Ebnassalus.  Patriarcha  cum  ad  Ecclesiam  ac-  Cacremoniae  in  eo- 
cesserit,  procumbit  coram  altari,  illo  Benjamini  scilicel:  et  Archi- '^^'"•^'^^"^'^"^"^f^- 
mandrita  S.  Macarii  pronunciat  super  eum  Orationem  absolntioms^  ^.„j 
quae  est  initio  Lilurgiae:  mox  ingreditur  ad  altare,  super  quod  Sa- 
cra celebral,  communionemque  sanclorum  mysteriorum  distribuit.  Tum 
veneralur  sancta  corpora,  et  ab  illorum  reliquiis  benediclionem  ca- 
ptat,  landemque  rccipit  se  in  Cellam  Patriarcharum:  et  poslea  si 
velit,  ad  reliqua  deserli  Monasteria  proliciscitur.  Hacc  paucis  Eb- 
nassalus, quae  explicanda  sunt.  Oratio  absoluüonis  ea  est  quae  in 
versione  Lilurgiae  Copticae  Basilianae,  a  Maronitis  facla,  occurrit 
sub  falso  lilulo  Glorißcationis  ad  fUiiun.  Est  aulem  oratio  perlinens 
ad  petendam  remissionem  peccalorum,  praeserlim  pro  Sacerdole  aut 
Episcopo  celebrante,  omnibusque  circumslanlibus,  ejusque  verba  et 
sentenliae,  a  formulis  oralionum,  quibus  in  Oriente  poenilenles  ab- 
solvunlur,  parum  dilFerunl.  In  counuuni  ordine  Lilurgiae,  ea  oratio 
pronunciatur  super  Sacerdolem  celebrantem,  ab  alio  Sacerdole :  quod 
si  Ilegiunenus,  aut  aliquis  Episcopus  sacro  intersint:  tanquam  digni- 
tale  superiores,  eam  pronunciant.  In  hac  igitur  prima  Lilurgia,  quam 
novi  Patriarchae  celebrant  ad  sanctum  3Iacarium,  honori  Monaslerii 
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et  Ordinis  Monastici  di^iitali  tribuitur^  ut  Archimandrita  Absolulionis 
oralioncm  pronunciet.  Etiam  alia  quoque  ratio  hujus  disciplinae  fuit^ 
quod  cum  imilti  Patriarchac  assumti  fuerint  ex  eodem  coenobio,  in 
quo  sub  illius  Archimandrilae  obedienlia  vivebant,  hoc  postremum 
humilitalis  documenlum  dare  vohierint,  ul  ab  ipsis  benediccrenlur, 
quos  paulo  ante  superiores  habucranL 
Lcriio  publica  Acio-  XCI.  Antcquam  porro  Lilurgia  celcbrarelur,   eodem  modo    quo 

rum  Eieciionis  et  Or- ^jg^^jj^j.jj^^  ^,j  Cahirae  fieri  solebal,  legebalur  ex  Ambene  instni- 
mentum  eloclionis  el  alterum  Ordinationis :  utraque  lingua,  Coptica 
scilicet,  atquc  Arabica.  Cum  porro  illae  lilerae  in  Ecclesia  Arabice 
legebanlur,  decedebatur  ab  inveleralo,  et  usque  ad  saeculum  XIV. 
et  fortassis  huc  usque  conservalo,  usu  illius  Ecclesiae,  in  qua  nihil 
omnino  nisi  CopÜce  legebalur,  cum  in  aliis  Eeclesiis,  Evangelionim, 
Epistolarum,  et  ah'arum  scripturarum  lectiones  Arabice  fierent,  post- 
quam  Coplicae  lectiones  praecesserant.  De  ea  consuetudine  testis 
Abulbircai^  et  quidam  alii.  Porro  jus  iliud^  quod  post  Aluhamedana 
tempora,  stabililum  in  Ecclesia  Jacobilica  Alexandrina  reperimus, 
constanterque  observatuni,  a  veleri  luilla  disciplina  orlum  habuisse 
verisinn'lc  videlur.  (juamvis  enim  jnagna  esset  in  tota  Ecclesia, 
maxime  vero  in  Aegypto,  ubi  multa  millia  Monachorum  erant,  Or- 
dinis 3Ionaslici  dignilas,  jus  tarnen  ad  eleclionem  Episcoporum  nul- 
lum  habebant:  naui  inier  Laicos  numerabantur.  Cum  vero  celeber- 
rinmm  Monasterium  S.  Macarii  Benjamin  Palriarcha  occupasset, 
haeresique  suae  addixissel,  el  ex  eo  tanquam  rediviva  prodierit  illa, 
capulque  sub  Arabibus  eflerre  coeperit,  verisimile  omnino  est,  ea 
occasione  factum,  ul  Monachis  qui  vilae  asperilate  jam  commendati, 
habebant  praelerea  laudem  non  mediocrem  conservalae  Jacobilicae  fidel, 
jus  tribucrelur  suffragium  ferendi  in  Palriarcharum  electione,  subscri- 
bendi  electionis  Decrelis,  landemque  approbandi  eleclionem  et  Ordi- 
nationen!; dum  tenebalur  novus  Antistes  ad  sanclum  Macarium  pro- 
ficisci,  ibicpie  proclamari,  el  Sacra  facere.  Nee  alia  omnino  causa 
hujus  consueludinis  nobis  occurrit. 
Non  erat  haec  gim-  XCII.     Porro  uou  cst  cur  quisquaui  existimet  nudani  caeremo- 

piex  caereraonia.       j^j^^^  fuissc,  eaui  quaui   cxposuimus   iu  S.  Macarii  Ecclesia   Procla- 
mationem:    habebal  enim   probalionem    quamdam   et    confirmationem 
Electionis,  el  examen,  ul  ila  dicamus,  fidei  Palriarchae,  quod  insigni- 
Hut.  Fair,  Alex,  bus  exeuiplis  duobus  uumifestum  est,  Gabrielis  filii  Tarich  Patriarchae 
p.     2.  526.         LXX.  et  successoris  ejus  Michaelis.     Uli  ob  addita  quaedam  verba  in 
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confessione  fidei  ante  communionem  dici  soliia,  a  Monachis  Maca- 
rianis  prius  non  recepti  sunt^  quam  illanim  rationcm  dedissent,  ut 
expositum  est  in  Historia  Patriarchali.  Reliqua  in  eo  Monasterio, 
sicut  alibi,  obscrvabantur  nullo  discrimine. 

XCIII.  Poslea,  prosequilur  Ebnassalus^  redit  Cahiram  Patriarcha : 
cumqiie  pervenerit  ad  Monaslerium  Nehiet  in  Gisa  prope  urbeni,  ibi 
Sacra  faciel,  et  Monachis  benedicel:  tum  sequentibus  diebus  celobra- 
bit  Lilurgiam  in  Monasterio  Elkemah:  poslea  veniet  ad  Ecclesiam 
S.  Michaelis,  ad  caput  Aquaeductus  extra  Misram,  ubi  sacra  faciet, 
atque  inde  se  transferet  ad  Ecclesiam  Muhallacam  intra  lu'bem,  hora 
malutina  diei  Dominicae^  non  alio  die.  Ibi  Liturgiam  celebrabit 
praesentibus  Episcopis,  Sacerdotibus ,  et  populi  mulliludine:  illis  be- 
nedictionem  dabil,  orabitque  Deum  ut  se  per  illos  et  illos  per  se 
perficiat.  Idem  faciet  in  Ecclesia  S.  Mercurii:  tum  in  Ecciesia /forei- 
el-roum^  seu  Yici  Graecoruni  in  nova  Cahira.  Legetur  autem 
Decretum  electionis,  simulque  inslrumentmn  Ordinationis,  non  solum 
Alexandriae,  sed  in  Monasteriis  et  in  omnibus  Ecclesiis  in  quibus 
Sacra  faciet.  Haec  omnia  staluta  observabuntur ,  quorum  pleraque 
sacris  Canonibus  conlinentur.  alia  consuetudine  introducta  sunt  a 
sanctis  Palribus  Patriarchis,  qui  antea  fuerunt.  Huc  usque  Ebnassa- 
lus.  Reliqua  minoris  momenti  sunt,  neque  semper  observata  repe- 
riuntur:  quae  tarnen,  quantum  ex  Ilisloria  Patriarchali  colligere  po- 
tuimus,  referemus  hoc  loco,  et  reliquis  subjiciemus. 

XCrV.  Inter  alia,  aliquando  inilio  Patriarchatus ,  nomen  aliqui 
mutasse  reperiuntur,  sed  tarnen  raro  cxemplo.  Primum  occurrit 
Cyrilli  LXVII.  qui  ante  Ordinationem  Georgius  vocabatur.  Joannes 
LXXIV.  vocabatur  Abulmeged;  Cyrillus  ejus  successor  vocatus  fuit 
ante  Ordinationem  David:  alia  exempla  non  occurrunt,  sed  Episco- 
porum  aliquot  qui  pariter  in  Ordinatione  nomen  mulaverunt.  Unde 
factum  id  casu  potius,  aul  affeclatione,  quam  ulla  lege  aut  consue- 
tudine Ecclesiaslica. 

XCV.  Quod  proxime  post  Ordinationem  a  plerisque  Patriarcbis  Ordinaiiones  Epi- 
factum  legimus ,  observare  jam  oportet :  nam  Ecclesiasticas  res  ordi-  ^^^^^P^"^""- 
nare,  gravibus  negociis  providere,  et  alia  ejusmodi  munia,  non  ma- 
gis  ad  Patriarcham  perlinent  quam  ad  Episcopos  in  suis  quique  Dioe- 
cesibus.  Verum  quod  slalim  ut  plurimum,  factum  est  anovis  Patri- 
arcbis^ consecratio  Episcoporum  fuit,  praesertim  quando  scdes  diu 
vacaverat,  ne  Ecclesiae  diutius  Pastore  viduatae,  detrimenti  quidquam 
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in  fide,  aut  moribus  patcreiitnr.  Instabanl  saepe  tum  Episcopi,  tum 
Laicorum  primores,  iil  id  slalim  post  ejus  inaugnralioneni  perficere- 
tur,  ea  maxiine  raliono,  quod  quandoqiiidem  in  conventu  tum  Cleri 
tum  Laicorum  ad  eleclionem  congrregalo,  renovabanlur  Canones  an-* 
tiqui  adversus  Simoniacas  ordinaliones,  iion  videbatur  facile  fore  ut 
leges  illae,  quibus  observandis  vulg-o  novi  Patriarchae  per  solen- 
nem subscriptioucm  se  obstriuxerant,  ab  ipsis  proculcarentnr;  quas 
tamen  saepe  insuper  liabebant.  Nullum  enim  gravius  in  disciplina 
malum  Ecciesiae  Orienlales  a  mullls  saccub's  expertae  sunt,  quam 
Simoniacam  labem,  qua  pauci  admodum  iiiler  eos  a  mille  annis  ca- 
ruerunl:  quamvis  pleni  Mint  analhenialismis  adversus  illam  eoruni  libri 
Ecclesiaslici.  Primus  vero  qui  eam  magis  impudenter  exercuit,  le- 
gilur  fuisse  Chail  LVI.  qui  a  siiigulis  Episcopis  quos  ordinaviU  nia- 
gnas  exlorsit  pecunias,  alque  ila  ferme  omncs.  Excusabanl  se  ob 
imperatas  saepe  a  Snllanis  nmlclas  ingenles,  quas  cum  solvendo 
non  essenl,  in  carcerem  a  Muhamedanis  conjiciebantur:  sed  de  illis 
dictum  esl  variis  Hisloriae  Palriarcbalis  locis. 
Epistoiae  Synodi-  XCVl.   Slatim   eliam   post   Ordinalionem ,    solebant  Alexandrini 

cac  ad  Antioohcnos  p,^j^j^^j,^j^^^^   literas  Svnodicas  scribere   ad  Anliocbenum   Jacobilarum 

Jacobitas.  «* 

Palriarcluun.  Jam  a  Severi  tempore  magna  fnit  ulriusqufe  Patriarchae 
conjnnclio:  Severum  enim  in  Aegyptum  venisse,  etiam  consecrala 
illius  advenlus  memoria  II.  mensis  Paophi  in  Kaiendario  Coptico,  et 
Alexandrinae  Ecciesiae  traditio  teslantur.  Imo  deliluisse  euni  per 
plures  annos  in  Dioecesi  Saca,  et  in  Aegyplo  diem  suum  obiisse, 
alque  ibi  sepullum  esse,  comnmnis  opinio  est,  quam  confirmant  vota 
ad  ejus  lumulum  facta,  curationescpie,  ut  crcdunt,  per  miracidam 
mullae.  Is  aulem ,  ut  habet  historia  vilae  Joannis  Patriarchae  XXX. 
qui((ue  Matriofa  ai)pelhilur  in  Breviario  Liberati,  melius  a  Copticis 
:\flii()ta.  scripsit  primus  literas  Synodicas  de  communi  fidc  ad  Jo- 
annen!: qui  congregalis  Episcopis  suis^  eas  legi  in  omnibus  Eccicsiis 
curavit:  et  ad  cum  alias  literas  dedit,  quibus  eamdem  se  unins  na- 
turae  fidem  teuere  profilebalur,  anatliemaque  Nestorio  et  Coneilio 
Calchcdonensi  donimciabat.  Talis  illarimi  literarum  origo  fuit:  quae 
Sf/fi()(lic(ie  dictae  sunt,  servata  apud  Arabes  Graeca  voce,  quia  pri- 
unun  in  Ej)iscoporum  Syiiodo,  atque  ex  conununi  illarum  sententia, 
scriptae  fuerunl.  Postmodum  vero,  etsi  a  solo  Patriarcha  scribe- 
reulur,  quia  tamen  non  suo  solum,  sed  lotius  Jacobiticae  Aegy'pli 
Ecciesiae  nonn'ne  loquebatur,  Synodicarum  ipsis  noraen  conservatum 
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est.  Sub  Anaslasio  XXXVI.  Anaslasius  Anliochenus  Jacobilarum 
Patriarcha,  noii  modo  litcras  Synodicas  misit,  sed  ipso  paulo  post 
in  Aeg^'plum  vcniL  Inlerruplam  fuisso  per  bella,  quae  lolum  Orieii- 
tem  depopulata  suiit^  literarum  missionem  vcrfsimilc  est:  nam  sub 
Bcnjamino  et  ejus  proximis  succcssoribus  sub  Arabum  Imperio,  nülla 
earum  occurrit  memoria.  Verum  sub  Simone  XLII.  antiqua,  ut  aiunt, 
consuetudo  revocata  est,  stTipsitcjuo  is  Synodicam  ad  Julianum  An- 
tiochenum.  Elias  ejus  succcssor,  scripsit  ad  Alexandrum  XLllI.  ad 
quem  eliam  literas  misit  Athanasius  Eliae  successor.  Usquc  ad 
Cbailcm  XLVI.  nuUa  missarum  lileranim  memoria  occurrit.  Ad  eum 
Isaacus  Episcopus  llarran  scripsil,  sed  cum  contra  Canones  Antio- 
chenam  sedcm  favore  AbdaUae  Sullani  occupasset,  occisis  Melro- 
pob'tis  duobus,  qui  maxime  conatibus  ejus  obsistebant,  ejus  Epistola 
Synodica  a  Cliaile  recepla  non  fuit,  quamvis  eam  misissel  per  Epi- 
scopos  duos,  Damascenum  et  Emesenum:  imo  invasori  analbema 
denunciatum.  Poslea  Joannes  XLVIII.  scripsit  ad  Georgium  Anlio- 
chenum,  qui  Alhanasio  successerat,  elecio  post  Isaaci  mortem. 
Georgius  in  vincula  conjeclus  rescribere  non  potuit:  sed  Cyriacus 
ejus  successor,  cui  Joannes,  et  qui  proxime  Cathedram  tenuit  Mar- 
cus, rcscripserunt  sub  Jacobo  L.  Dionysius  Patriarcba  Antiochenus 
in  AegA'ptmn  veniens,  anliquam  commiinionem  ulriusque  sedis,  prae- 
sens cum  eo  et  Aegypliis  Episcopis  renovavit:  Joannes  Dionysio 
sufleclus  ad  Yu9abum  LH.  scripsit,  Epislolamque  Synodicam  misit 
per  Episcopos  duos,  ad  quas  Yu^abus  bonorifice  respondit.  Ad 
eumdem  Joaunem  Cosnuis  LIV.  scripsit  similiter,  Episcopis  duobus 
ea  causa  Antiocbiam  legatis:  ita  Sanutius  ejus  successor.  Joanne  in 
exilium  pulso  curam  Ecclesiae  Antiochenae,  quantum  per  mandata  et 
litcras  poterat,  gessit  Zacharias  LXIV.  Cbrislodulus  LXVI.  scripsit 
quoque  ad  Antiocbenos:  quorum  Patriarcba  Dionysius  ad  eum  literas 
dedit,  sed  quae  non  nisi  post  ejus  obitum  successori  ejus  Cyrillo 
redditae  sunt.  IIa  deinceps  in  ea  consueludine  pcrsevcralum  est  a 
Patriarchis  tam  Alexandrinis  quam  Antiochenis,  ncque  illa  videlur 
interrupta  fuisse,  uisi  occasione  bellorum  quae  toto  Oriente  per  an- 
nos  mullos  exarserunt,  pracserlim  ex  quo  Franc!  llierosolymilano 
regno  slabililo,  Jacobitas  Anliochia  exegcrunt.  Mos  porro  ad  ullinm 
usque  lempora  inier  illos  Patriarcbas  obscrvalus  fuil,  ul,  si  quando 
novus  Patriarcba  ad  alterum  Synodicam  non  misissel,  is  inier  Missa- 
rum  solennia,  nomen  ejus  ex  Diptychis  conmiemorari  non  palieba- 
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tur.  Ne  vero  haec  omissio  integrani  abscissionem  communionis 
inducere  yiderelur,  scd  ea  iiiter  utrainque  Ecclesiam  conservala,  ta- 
rnen ad  novum  Palriarcham ,  doncc  de  ejus  fide  per  literas  Synodi- 
cas  conslaret,  non  perllneret,  usus  erat  commemorandi  ex  Diptycbis 
nohien  dcfuncli  Palriarchae,  iiiter  vlvos,  quamvis  esse  non  desiisseL 
Ita  Christodulus  fecit,  cum  morluo  Joanne  nomen  ejus  ad  altaria 
quasi  vivenlis  commeinorari  juberet,  omisso  Basilio  ejus  successore, 
quia  Synodicam  non  scripscrat. 
In  Ceiiam  scu  Pa-  XCVII.  QuoA  reliquum  est,  cum  alia  omnia,   quae  Patriarcham 

barnovus  p^frlarchT  ^  oportebat,   nou   magis   ad   Alexandrinum   quam    ad    alios 

pertineant,  ea  paucis  altingemus.  His  quas  superius  exposuimas 
publicis  caeremoniis  perfuncli  Patriarchae  in  Ceüam  se  recipiebant: 
ita  vocatur  in  bistoriis  Domiis  Patriarchalis  sive  Patriarchium ,  ea 
ratione  quod  cum  plerique,  ut  diximus,  ex  Ordine  MonasUco  assu- 
merentur,  servabant  etiam  in  suprema  Ecclesiae  suae  dignilate  ap- 
pellationem,  quae  pristinae  vitae  bumilitati  conveniret  Praecipua 
vero  illarum  Cellarum  seu  Domorum  Patriarchalium,  Alexandriae 
erat,  prope  Matrem  Ecclesiam,  quae  tamen  saepe  mutala  est,  cum 
sub  Muhamedanis  varia  Cliristianorum  omnium  alque  ipsonmi  quoque 
Jacobitarum  conditio  fueril.  Nam  cum  initio  fugatis  Orlbodoxis  Grae- 
cis,  vacanteque  Patriarchalu,  Ecclesias  omnes  occupassent,  sibi  lan- 
quam  legitimis  posscssoribus  traditas  ab  Amro  filio  El-Assi ,  eas 
poslmodum  sub  Abbassidis  Orthodoxi  recuperaverunt.  Ad  praeci- 
puam  ergo  Ecclesiam,  quaecumque  fuerit,  adjuncta  erat  Cella  Pa- 
triarcharum  Alexandriae.  Misrae  pariter  seu  Cahirae,  ubi  saepius 
morari  consucverant ,  aliam  habebant:  aliam  tandem  in  Monasterio 
S.  Macarii.  Nam  praeter  solennem  illum  ingressum,  de  quo  dictum 
est  superius,  ex  antiqua  consuetudinc ,  quae  tamen  Muhamedanorum 
Icmporibus  antiquior  non  videlur,  solebant  Patriarchae  Quadragesi- 
mam  transigere  in  eadem  erenio,  ibique  etiam  Paschalem  solemnita- 
tem  celebrare.  Memoria  illius  consuetudinis  extat  in  vita  Alarci  XLIX. 
Chailis  LIII.  et  aliorum.  Imo,  quod  praecipuum  erat,  solebant 
Patriarchae  eodem  in  Älonasterio  consecrare  cpiotannis  Myron  seu 
Chrisma.,  aut  feria  6.  Hebdomadis  6.  aut,  ut  postea  factum  est,  Fe- 
ria  5.  Majoris  hcbdomadae.,  quem  morem  invaluisse  a  tempore 
Ephraemi  LXIL  testalur  Abulbircat,  et  de  illa  consecralione  Chri- 
smalis, multa  habentur  in  Historia  Patriarcharum. 
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XCVin.  In  Cella  porro  Patriarchali  observabalur  vilao  mo-  Viite  Monasticae  re- 
nasticae  regula,  adeo  ut  a  carnibus  semper  abslineretur :  nam  haec^"^*  *"  Patritrchio 
est  perpetua  Orientis  Monachorum  abstinentia.  Eam  vero  servabant, 
nt  faciunt  etiamnum  Episcopi  Graeci,  Syri,  Armeni,  et  alii  prope 
omnes,  quia  assmnuntur  ex  Ordine  Monastico.  Keque  enim  exisli- 
mant  Episcopatum,  cui  major  omnino  quam  privatae  in  coenobio 
vitae  perfectio  necessaria  est,  absolvere  ab  ejus  regulis,  illos  qui 
eas  semel  professi  fuerunl.  Hanc  abstinentiae  a  carnibus  legem 
Omnibus  Patriarchis  proponit  Ebnassalus,  et  Philotheo  inter  alia  multa 
crimina  objectum  est,  quod  quotidie  in  Cella  convivia  celebrarentur, 
carnesque  convivis  apponerentur. 

XCIX.     Mos  quoque  erat  ut  apud  Patriarcham,   sive  in  Cella,    Curgus  omdi  Ec- 
sive  in  vicina  Ecclesia;  nam  semper  Ecclesiae  proxima  erat.  Officium  ^^^^J^^^^^^     *^  ^  * 
quotidianum,  diurnae  scilicet  noctumaeque  preces  recitarentur,   quem- 
.admodum  in  Monasteriis.     Habebat  enim  contubernales  Clericos,   aut 
Hieromonachos,  qui  cursum  Ecclesiasticum  simul  peragerent. 

C.  Adhibebat  autem  Patriarcha  ad  privatam  illam  societatem  Ab  Acii«  et  Epistoiis 
quos  maxime  idoneos  judicabat,  ad  sublevandum  se  in  cura  rerum  *®"*^** 
Ecclesiasticarum,  erantque  quasi  consiliarii  perpetui,  quorum  opera 
nteretur,  tum  in  causis  inter  Christianos  judicandis,  tum  in  scribendis 
Epistoiis,  tum  in  coUigendis  eleemosynis,  aut  fructibus  percipiendis, 
qui  ad  Patriarcham  spectabant,  tandem  in  omnibus  quae  ad  com- 
munem  totius  Aegypti  Ecclesiarum  utilitatem  pertinebant.  Idcirco 
seligebantur  ad  hoc  ministerium,  qui  inter  alios  doctrina  eminerent, 
praecipue  ad  obeundum  munus  Kalibi^.  sive  ejus  qui  esset  Patriar- 
ohae  ab  Actis  et  Epistoiis.  Eorum  autem  non  unum  genus  erat: 
nam  Synodicae,  quales  ad  Antiochenos  mittebantur,  Heortaslicae  sive 
Faschales,  quas  olim  quotannis  ex  antiquissima  consueludine  scribere 
debebant,  cum  exposilionem  fidei  continerent  ejusque  ex  antiquorum 
Patnim  sententiis  confirmationem,  doctos  esse  oporlebat  qui  illis  scri- 
bendis adhiberentur.  Paschales,  ut  et  multae  aliae,  quae  ad  Eccle- 
sias  Aegyptiacas  mittebantur,  Coptice  scribebantur :  atque  ita  in 
ejusmodi  Secretariis,  requirebatur  non  vulgaris  intelligenlia  illius  lin- 
gnae,  quae,  ex  quo  Arabica  passim  obtinuit,  non  tam  ex  usu  com- 
munis quam  studio  librorum  disci  solebat.  Peritos  etiam  illos  esse 
oportebat  formularum  quae  in  Actis  et  Epistoiis  usurpabantur,  atque 
ita  non  vulgarem,  sed  reconditiorem  quamdam  veteris  idiomatis  ha- 
bere facultatem   debebant.     Accedebat   etiam    quolidiana    necessitas, 
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quin  in  festis  solennibus,  quando  Patriarcha  Liturgiam  celebrabat, 
tenebatur  exponere  sacrae  scriplurae  lecliones  ex  libris  Copticis,  et 
non  modo  eas  interpretari  lingua  vulgari,  sed  sermonem  ad  populum 
habere  de  Evangelio  aut  Epistolis:  quam  explicationem  ex  Coptico 
memoriter  olim  et  quasi  ex  tempore  faciebant^  priusquam  eo  igno- 
rantiae  deventum  fuisset,  ut  illae  interpretationes,  tarn  quae  simpU- 
cem  versionem  spectabant.  quam  homiliam,  in  libros  (eferrentur.  Se- 
cretarii  autem  erant  quodammodo  Patriarcharum  interpretes  et  stu- 
diorum  adjutores:  multos  enim  maxime  üliteratos  in  Alexandrina 
Jacobitarum  Ecclesia  sedisse,  ex  ipsorum  hisloria  manifestum  esL 
Artbicte  Unj^uae  CI.     Nec  minus  erat   necessaria   in   Secretariis    Arabicae  lin- 

'**'^  guae  peritia,  nam  cum  quotidie  negotia    Chrislianorum  ad  Muhame- 

danos  Principes  vei  Magistralus  deferrenlur,  qui  ex  Orientali  snper- 
cilio  yix  aliter  quam  per  libellos  adeuntur :  qui  illis  scribendis  operam 
dabant,  eos  inanem  iUam  eloquentiam  Arabicam  excoluisse  oportebat, 
quae  seni])er  apud  illos  barbaros  plurimum  potuit.  Nempe  is  apud 
eos  olim,  alque  eliamnum^  facundiae  supremum  gradum  attigisse  cre- 
ditur,  qui  pauca  multis,  iisque  obscuris,  antiquis,  et  ab  usn  com- 
muni  remolissimis  verbis  explical,  vel  potius  involvit,  iisque  ita  col- 
locatis,  ut  per  homaeoptota,  antithetaque,  tinniendo  aures  afficiant;  si 
quis  simpliciter  et  perspicue  sententiam  explicet  suam,  is  eloquentiae 
vacuus,  infantissimusque  judicatur. 

Canonvni  periti.  CIL     Canonüm  peritia  non  minus  in   Ulis   Secretariis  require- 

batur.  Nam  cum  ad  tribunal  Patriarchae  omnes  forme  Christianorom 
( ausae  spectareut,  scire  illos  oportebat^  quid  in  singulis  causis  disci- 
plina  Christiana  praescriberet.  Neque  enun  de  solis  Ecclesiasticis 
rebus^  sed  etiam  de  illis  quae  ad  saecularia  judicia  spectabant,  co- 
gnoscere  soliti  erant  Patriarchae.  Tales  erant  causae  omnes  matri- 
moniales^ pacta  dotalia^  haereditates,  testamenta,  et  si  quae  sunt  alia 
ad  jus  civile  spectantia.  Nam  ex  Christianis  concesso  antiquitos 
privilegio,  causae  illae  omnes  ab  Episcopis  et  Patriarchis  judicaban- 
tur.  Quia  vero  maxima  illarum  pars  secundum  Leges  Imperiales, 
non  secundum  Canones  Ecclesiasticos  debebat  judicari,  idcirco  ex 
Legibus,  Ediclis,  Novellis  aliisque  Principum  Constitutionibus,  ea  ex- 
corpta  sunt  quae  ad  jus  inter  Christianos  dicendum  maxime  oppor- 
funa  censerentur.  Atque  ex  illis  excerptis  nati  sunt  Canonesj  qaos 
vocant,  Imperiales,  quorum  multae  diversaeque  Collectiones  extant 
in  libris  Orientalibus.  Reliquae  dotes^  ut  scientia  scripturarum,  Theo- 
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logiae  et  Philosophiae  peritia,  quando  in  aUquo  ex  Syncellis  scu 
contubernalibus  Patriarchae  eminebant,  gradum  illi  faciebant  ad  Pa- 
triarchalem  dig^itatem,  quia  nolus  erat  omnibus,  non  Laicis  modo, 
sed  etiam  Ecclesiasticis  et  Episcopis,  qui,  eo  quod  nemo  illoruni 
transferri  ad  primam  sedem  poterat,  ambitione  carebant.  Satius 
igitur  ipsis  saepe  visum  est,  ut  ex  Syncellis  seu  Secrelariis  elige- 
retur  novus  AnÜstes,  quam  ex  Monachis,  aut  Reclusis,  qui  absque 
Ulla  experientia  rerum  Ecclesiasticarum  electi,  saepe  eas  pessime  et 
imprudentissime  administrasse  reperiuntur. 

ein.  Assumebant  aliquando  Patriarchae  ad  haec  munera  Epi-  Aiiquando  Episcopi 
scopos,  quamvis  id  contra  Canonicara  disciplinam  foret,  qui  gui)  "*  ^y"<^**®*  ■"'""*'• 
eorum  autorilate  res  Ecclesiaslicas  curabant,  sed  plerique  in  illa  ad- 
mlnistratione  non  recte  versabantur,  praesertim  sub  senibus  aut  im- 
becillis  Patriarchis.  Uno  verbo,  summa  erat  in  hoc  consilio  dome- 
stico  instituendo,  aut  destituendo  illorum  autoritas:  imo  ea  occasione 
magna  fuit  semper  Ecclesiasticae  disciphnae  eversio.  Nam  Monaclü 
qui  aliqua  doctrinae  laude  commendabantur,  aut  alii  acluosi  et  soll- 
tudinis  impatientes,  ad  Cellam  Patriarchalem  veniebant,  negotiisque 
se  implicabant,  non  modo  Ecclesiasticis,  sed  etiam  saecularibus.  Alii 
Episcopatus  ambiebant,  aut  ambitum  aliorum  adjuvabant:  saepe  Mu- 
hamedanorum  principum  gratiam  nacti,  per  malas  artes  apertamque 
licilationem  ad  Patriarchatum  grassabantur :  quorum  criminum  plena 
est  Historia  Alexandrina,  eo  fine,  ut  plurimi  post  excommunicationem, 
aut  alias  poenas  canonicas,  quas  sibi  accersiverant,  ad  Muhameda- 
nam  impietatem  aperte  defecerint,  et  Christianorum  acerbissimi  post- 
modum  hostes  evaserint. 

CIV.  Jam  de  autoritate  Patriarchae  Alexandrini  Jacobitae  dicen-  Patriarchae  Aieian- 
dum  est,  quae  erat  amplissima.  Notum  est  porro  ex  Concilio  Ni-  ""*  »®«<*^«- 
caeno  olim  eidem  Patriarchae  attributam  fuisse  Aegyptum,  Pentapolin 
et  Libyam,  ut  sicut  Canone  VI.  constituitur  eorum  omnium  qui  in 
istis  provinciis  essent  Christianorum  Alexandrinus  Episcopus  haberet 
primatum.  Atque  hi  fuerunt  antiquissimi  limites  Patriarchatus  Alexan- 
driae,  de  quibus  multa  apud  autores  omn.es  passim  occurrunt,  doctis 
notissima.  Mos  obtinet,  inquit  Epiphanius  haeresi  68.  ut  Alexandriae 
Episcopus,  totius  Aegypti  ac  Thebaidis,  Maraeotaeque  ac  Libyae, 
Ammoniacaeque ,  Maraeotidis  et  Pentapoleos,  Ecclesiasticam  habeat 
administrationem.  Fines  Dioeceseos  explicatius  dedit  Nilus  Doxapa- 
trius,  cujus  excerpla  refert  Leo  Allatius  1.  10.  de  perpetuo  utrius- 
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que  Ecclesiae  consensu,  et  ipsi  convenil  cum  diversis  Notiiüs^  editis 
et   manuscriptis.     Verum   illae    Notitiae    Dioeceses    continent    quae 
Graeco  Patriarchae  subjectae  erant^  non  quae  Jacobitico^    cujus  ju- 
p.  168.  risdictionis    dispar   omnino   fuit   ratio.     Alexandrinus^  inquit,    totam 

Libyam  possidebat^  et  Aethiopiam  et  Marmaricam,  usque  ad  Tripolin 
Africanam;  nee  non  universam  Aegyptum  et  Palaestinam  ipsam,  in 
qua  sunt  Hierosolyma.  Habet  itaque  et  ipse  Provincias  varias  et 
Metropoles  tredecim.  At  in  Jacobitarum  Patriarcbatu,  nulla  hujus- 
modi  Metropoleon  mentio  est,  praeterquam  Damietae  et  Aethiopiaey 
de  quibus  dicetur  inferius.  Fuisse  tamen  in  Aegypto  Metropoles, 
praeter  Notiliarum  autoritatem,  probat  Sacra  Tbeodosii  junioris  ad 
Dioscorum,  in  qua  scribit  ad  illum  ut  assumtis  decem  Metropolitis 
qui  sub  ejus  essent  Dioecesi,  tum  decem  aliis  Episcopis,  Ephesum 
proficiscatur.  In  subscriptionibus  Ephesini  Conciliabuli,  aliquae  Aegy- 
ptiorum  Episcoporum  occurrunt,  sed  nullius  cum  Metropolitae  titulo, 
cujus  etiam  nulla,  quod  sciamus,  memoria  est  apud  Athanasium. 
Melropoles  illae,  quales  saeculis  posterioribus  fuerint,  uno  conspectu 
intelligi  potest  ex  Geographiae  Ecciesiasticae  compendio,  quod  po- 
slremae  Conciliorum  edilioni  praefixum  est 
De  Africa  in  quam  Q\   Africa  proprio  dicta,  cum  ad  sedis  Romanae  jurusdictionem 

pertineret,  eum  tamen  titulum  Alexandrini  Jacobitae  aliis  suis  ad- 
junxerunt,  ut  se  lotius  Africae  Patriarchas  appellarent.  Sed  quam- 
vis  titulus  ille  in  omnibus  Actis  et  monumentis,  quorum  certa  autoritas 
est,  semper  reperiatur,  usum  talis  autoritatis  in  Africa  illos  habuisse, 
vix  credibile  videtur.  Neque  enim  staute  Romano  Imperio  ulla  fiiit 
jurisdictio  Alexandrinorum  Patriarcharum  in  Africa,  quae.  Cartbagi- 
nensi  Episcopo  parebat,  servato  appellationis  ad  Romanum  Ponüfi- 
cem  ordine.  Postquam  vero  Africa  a  Barbaris,  Wandalis,  aliisque 
Septentrionalibus  pestibus  vastala  est,  tanta  fuit  Ecclesiarum  calami- 
tas,  ut  nunquam  plane  instauratae  fuerint.  Si  quid  Christianorum 
supererat,  perierunt  illi  sub  Mubamedanis  qui  Christianam  fidem  illis 
in  regionibus  funditus  deleverunt,  adeo  ut  inter  paucas  admodum  fa- 
milias  conservata  fuerit,  quas,  si  historicis  Hispanicis  credimus,  re- 
perit  in  expeditione  sua  Africana  Carolus  V.  deplorandas,  fiorenlis- 
simarum  quondam  Ecclesiarum  reliquias.  Verum  illi  nee  Episcopos 
habebant,  nee  Ecclesias,  aut  si  quando  habuerunt,  ut  sub  Gregorio 
VII.  habuisse  constat  ex  Epistolis  22.  et  23.  libri  1.  ad  Carthagi- 
nenses  et  ad  Cyriacum  eorum  Episcopum,  tum  ex  19,  20.  et  21. 
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libri  iertii,  tarn  exiguus  erat  eorum  numerus,  ut  duo  tantum  Epi- 
scopi  reperti  tunc  fuerint,  adeoque  unum  ipse  Romae  ordinaverit)  ut 
legitimus  numerus  non  deesset  ad  Ordinationes  Episcopales  celebran- 
das.  Ex  illis  Christianis  orti  erant  qui  superiori  saeculo  in  Africa 
reperti  sunt.  Omnes  vero,  tam  iUi  de  quibus  Gregorius  loquebatur, 
quam  posteriores  de  quibus  obscura  admodum  memoria  est,  Latinum 
ritum,  Romanaeque  Ecclesiae  communionem  relinebant,  neque  ullam 
in  eos  Patriarcha  Alexandrinus  jurisdictionem  exercebat.  Nulla  quo- 
que  prorsus  in  Monumentis  Ecciesiaslicis  memoria  est  Ecclesiarum 
diversi  ritus  in  Africa  proprio  dicta:  nee  Jacobiticam  haeresin  eas 
in  regiones  penetrasse  ullo  vel  levi  indicio  constat.  Nam  initio  cum 
in  Romanae  linguae  Ecclesias  ea  haeresis  vix  penetraverit ,  sed 
Orientem  et  Aegyptum  infeceril:  tandem  post  aliquot  saecula,  Grae- 
cis  Ecclesiis  omnino  depulsa,  in  Syris  et  Aegyptiacis  regnavit.  Ita 
cum  nunquam  in  Africa  Christianos  fuisse  legamus,  qui  aliter  quam 
Latine  sacra  facerent,  ex  eo  solo  argumento  suificienter  intelligimus, 
nihil  omnino  juris  in  eos  Palriarchae  Alexandrino,  sive  Orthodoxo, 
sive  Jacobitae,  fuisse.  Et  sane  quamvis  litulus  Africae  inter  Pro- 
vincias  huic  postremo  subjectas  reperiatur,  monendi  tamen  lectores 
sunt,  eq, nomine  non  tam  Africam  proprio  dictam  intelligi,  quae  ad 
Romanam  jurisdictionem  tam  civilem  quam  Ecclesiasticam  spectabat, 
sed  eam  partem  quam  Arabes  proprie  Afrikietj  sive  Africam  vocant. 
Eo  enim  nomine  inlelligunt  eam,  quae  est  inter  desertum  Barcae, 
quod  constat  Cyrenaicae,  Marmaricae,  Libyaeque  exterioris  Boreali 
tractUy  ubi  et  Barcaei  seu  Barcitae  veterum,  ei  urbem  Bona,  quae 
Hippo  est  B.  Augustino  inclyta.  Ita  vir  doctissimus  Jacobus  Golius 
commentario  ad  Alfraganum  et  quidem  recte,  ex  Orientalium  Geo- 
grapborum  communi  sententia.  Reliquam  vastissimae  hujus  regionis 
continentem,  a  Barca  usque  ad  Mare  Atlanticum,  vocant  Mogreb^ 
sive  Occidentalem  regionem:  quam  in  tres  partes  dividit  Abulfeda: 
extremam  quae  Mare  Atlantico  alluitur:  mediam  ab  Orano  et  Tel- 
mesana,  quam  Tremecen  noslri  appellant ,  ad  Bugiae  fines:  tertiam 
inde  usque  ad  Barcae  regnum,  quae  etiam  Orientalis  ab  ipsis  Africa 
dicitur:  atque  hanc  ultimam  Coptitae  intellexerunt,  cum  eam  quasi 
Patriarchae  suo  subjectam  in  ejus  titulis  numeraverunt:  nam  etsi 
^^Ixrj  legatur  in  Copticis  Epistolis  quae  vox  Africam  proprie  dictam 
videtur  designare,  certum  est,  eam  non  alio  sensu  accipi  debere, 
quam  ea  quem  in  Arabica  lingua  habet,  et  quem  mox  explicavimus. 
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In  Pentapolin  missos  aliquando  a  Jacobitarum  Patriarchis  fuisse 
Episcopos  superius  a  nobis  observatum  est,  sed  taoien  rara  admo- 
dum  exempla  sunt.  Id  ab  Yu9abo  Patriarcha  LII.  factum  esse,  docet 
ejus  historia :  sed  an  ad  vacuas  per  Episcoporum  obitum  sedes,  alios 
miserit:  an  novos  Episcopatus  instiluerit:  an,  ut  fieri  solitum  erat, 
absque  uUa  certa  sede  Episcopos  in  eas  regiones  destinaverit  qui 
Christianis  praeessent,  afBrmare  non  possumus,  neque  saltem  con- 
jectando  assequi  nobis  licuit.  Nuila  enim  forme  illarum  regionum 
apud  Arabes  nolilia  est,  neque  Christianorum  memoria,  aut  Graeci 
aut  Aegyptiaci  ritus;  tanta  tamque  saeva  fuit  vastitas  a  Muhameda- 
nis  illata. 
Nubia  iiii  subjecta.  cvi.  At  in  Nubiam  missos  fuisse  Episcopos  a  Jacobitis  Alexan- 

drinis  dubitari  non  polest  Ante  haeresin  eorum  factum  id  ab  Or- 
thodoxis  Episcopis  fuisse^  quamvis  certis  argumentis  confirmare  non 
facile  Sit,  causa  tarnen  silentii  circa  Nubarum  Ecciesiam  ea  est,  quod 
apu4  Graecos  Latinosque  scriptores  sub  Aelhiopum  generali  appel- 
latione  comprehensi  fuerint;  atque  adeo  quae  de  Aelhiopum  Eccie- 
sia  occurrunt,  ad  Nubas  quoque  videntur  pertinere,  ut  diversis 
Historiae  Patriarchalis  locis  expositum  est.  Verum  eo  temporis  inter- 
vallo,  quod  a  capla  Aegyplo  usque  ad  restitutam  Graecis  Orthodo- 
xis  Patriarchaiem  dignitatem  eflluxit,  quodque  unius  propemodum 
ÄKycÄ.  T.  2. p.  385.  gaeculi  fuit,  ut  docet  Eutychius,  cum  nuUus  tunc  apud  eos  foret 
Patriarcha,  Nubii  qui  Episcopos  more  majorum  Alexandria  petebant, 
eos  cum  a  Jacobitis  Patriarchis  ordinatos,  atque  haeresi  infectos  sus- 
cepissent,  eam  quoque  incauti  acceperunt,  et  in  hunc  modum  tota 
Nubia  facta  est  Jacobitica.  Deinceps  vero  nullum  omnino  vesligium 
occurrit  restitutae  inter  eos  fidei  Orlhodoxae.  Isaac  Patriarcha  XLI. 
qui  circa  annum  J.  C.  DCLXXXVII.  sedere  coepit,  per  literas  hor- 
tatus  est  Nubiae  et  Aethiopiae  reges  ad  pacem  inter  se  componen- 
dam,  quia  scilicet  integram  in  eos  habebat  jurisdictionem.  Cyriaci 
Episcopi  Nubiae  meminit  vita  Chailis  Patriarchae  XLVl.  Georgius 
rex  designatus,  a  Zacharia  palre,  in  Aegyptum  missus  est  sub 
Yu9abo  LII.  cum  aliquot  ex  Nubia  Episcopis;  post  annum  J.  C. 
DCCCXXXI,  Anno  MLXXIX.  Salmon  rex  abdicato  regno,  cum 
vitam  monasticam  in  deserto  amplexus  fuisset  in  Aegyptum  adductus 
est:  ubi  diem  suum  obiit,  cujus  etiam  meminit  AJmselah  Armenus  in 
Chronico  suo.  Praeterea  docet  nos  idem  autor  Raphaelem  Regem 
Nubiae,  Dunkalae  quam  urbem  Metropolin  regni  esse,  viilgo  Arabes 
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existimant,  aedificasse  Ecciesiam,  juxta  architecturam  Yrakensem, 
quae  a  nobis  Morisca  appeUatur:  iiiisse  quoque  alias  ibidem  Eccle* 
sias,  ut  etiam  in  urbe  Abrem.  Sub  Salaheddino  Aeg^^^li  Sullano, 
fratrem  ejus  Chemseddoulam ,  Ecciesias  diruisse,  et  ex  Nubia  cum 
Episcopo  septuaginta  millia  captivorum  abduxisse,  testantur  historici. 
Ab  illius  expeditionis  tempore,  cujus  Makrizius  et  alii  meminerunt, 
vix  quidquam  de  Nubis  Christianis,  apud  autores  Chris lianos  aut 
Muhamedanos  legitur,  nisi  qnod  illa  regio  subdila  sit  Cathedrae 
Jacobitarum  Alexandrinae:  et  id  praeter  Severum  et  alios  Hisloriae 
Patriarchalis  scriptores,  Ebnassalus,  Abulbircat,  Abuselah,  omnesque 
tandem  confirmant:  ut  exempla  literarum  systaticarum  saepe  a  nobis 
laudata,  in  quibus  inter  Dioeceses  Alexandrino  Patriarchae  subjeclas, 
Nubia  seu,  ut  scribitur,  Nabodia,  recensetur.  Mitto  historiam  quam 
refert  Elmacinus  de  expedilione  Regis  Nubiae  Kyriaci  contra  Aegy-  '*•  ®^- 
ptum,  cum  equitibus  cenlum  millibus,  sub  Chaile  XL  VI.  anno,  ut 
vult  Elmacinus,  J.  C.  DCCXLV.  vel  DCCXXXVH.  ut  alibi  in  ejus- 
dem  Patriarchae  vita  dictum  est.  Eam  autem  ex  antiquioribus  hislo- 
ricis  narrationem  accepit:  nam  omnes  eam  referunt.  Atque  ex  istis 
satis  intelligitur ,  summam  fuisse  in  Nubas  Christianos  Alexandrini 
Patriarchae  autoritatem,  cujus  tamen  distincte  non  meminit  Collectio 
vetus  Canonum  Arabicorum,  qui  Nicaeni  ab  Orientalibus  appellantur, 
ea  forlassis  ratione  quod  sub  Aethiopiuu  nomine,  Nubae  intelligendi 
sint;  aut  quod  nulla  singulari  mentione  opus  esset,  circa  Ecclesiam 
quae  non  Metropolitam  cum  singulari  praerogativa  haberet,  ut  Aethio- 
pica,  sed  simplices  Episcopos,  sive  unum,  sive  plures,  qui  ab  alio 
quam  ab  Alexandrino  Patriarcha  ordinari  non  possent.  Observandum 
tandem  eum  in  ejusmodi  Ordinationibus  ita  versari  solitum  fuisse,  ut 
sicut  de  Aethiopiae  Metropolitis  dicetur  inferius^  vix  unquam  indi- 
genae  eam  dignitatem  obtinerent;  sed  eligebantur  ex  Aegyptiis  Sa- 
cerdotibus,  qui  ad  eam  idonei  maxime  judicarentur,  atque  in  Nrtbiam 
mittebantur. 

CVII.  Par  erat  ratio  jurisdictionis  quam  habebat,  servatque  tJt  ctiam  Aeüuopia, 
etiamnum  Alexandrinus  Patriarcha  in  Aethiopicam  Ecclesiam.  Ejus 
quippe  supremus  Antistes,  quem  male  Patriarcham  appellant,  est 
Metropolita:  cujus  electio,  et  Ordinatio  ad  solum  Alexandrinum  spe- 
ctat. Jam  porro  ab  initiis  rerum  Muhamedanarum  observatur,  moreni 
illum  mittendi  Metropolitas  in  Aethiopiam,  a  Patriarchis  Jacobitis  esse 
usurpalum,  de  quo  multa  occurrunt  in  Historia  Alexandrina.    Auto- 
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ritatem  haec  consuetudo  magnam  habet  ex  Canonibus  Nicaenis  Ära- 
bicis,  in  quibus  perscripla  est.  Neqiie  indigena  uUus  assumilur,  sed 
Aegyptii  mitluntur,  ut  ex  muIUs  exemplis  observare  licet.  Jus  istud 
huc  usque  Alexandrini  Patriarchae  in  Aethiopiam  exercent,  nunquam 
interrupta  consuetudine,  nisi  superiori  saeculo,  cum  Roma  a  quibus- 
dam  Regibus  concordiae  procurandae  studiosis,  accepti  sunt  Latini 
Patriarchae,  sed  infelici  plane  successu:  ut  fiisius  in  Historia  Balta- 
saris  Tellezii,  et  qui  omnia  ab  eo  accepit,  Jobi  Ludolfi  aliisque  re* 
centioribus  autoribus  legi  polest.  Mitlo  Joannem  Bermudem,  qui, 
elsi  indigena,  non  magis  tarnen  a  plerisque  Aethiopibus  reeeptus 
est,  quam  missi  ex  Societale  Jesu  tres,  Nonius  Barretus,  Andreas 
Oviedus,  et  successor  ipsis  designatus  AppoUinaris  de  Almeida. 
Ouae  porro  successio  corum  Palriarcharura  fuerit  et  quid  de  singu- 
lorum  missione  et  Ordinatione  Historia  Alexandrma  complectatnr, 
praeter  multa  quae  in  ejus  Serie  a  nobis  dicta  sunt,  dicelur  accu- 
ratius,  in  Dissertatione  de  Ecciesia  Aethiopica. 
Aeihiopes  ne  eligere  CVIII.     Paucis  obscrvare  sufficil  onmom  prorsus  Ecciesiaslicam 

Mciropoiiuira!"  ^""™  auloritalem  ab  annis  aniplius  mille,  ila  in  Alexandrino  Patriarcha 
Jacobitarum  erga  Aethiopes  fuisse,  ut  non  modo  ordinandorum ,  sed 
nee  eligendorum  Metropolitarum  suorum  facultutem  haberent.  Verum 
quotiescumque  illi  diem  suum  obierant,  mittebantur  ad  Patriarcham 
Alexandrinum  literae  Regis  Prima  tum  regni,  quibus  de  vacatione  se- 
dis  cerliorem  eum  faciebant,  rogabantque  simul  ut  novum  sibi  An- 
tislitem  ordinaret.  Voluerunt  aliquando  Aethiopes  cogere  Melropo- 
lilam  suum,  Gabriele  F.  Tarich  Alexandrinam  Ecclesiam  obtinente, 
ut  plures  septenis  Episcopos  ordinaret,  quod  ille  constantissime  re- 
cusavit:  quia  fuisset  id  praeter  morem  et  antiquam  legem,  ne  si 
duodecim  Episcopos  haberent,  quot  Orientales  requiri  censent  ad  or- 
dinandum  Patriarcham,  subjeclioni  Alexandrinae  sedis  se  eximerent, 
et  proprium  sibi  Antistitem  crearent  atque  ordinarenl.  Atque  ex  ea 
historia  intelligitur  Metropolilis  Aelhiopiae  jus  relictum  fuisse  ordi- 
nandi  Episcopos,  modo  septenarium  illum  numerum  non  excederent, 
non  vero  illos  Alexandria  accepisse  jam  ordinatos,  sicut  erga  Nubas 
factum  fuisse  verisimile  est.  Mira  sane  consuetudo  haec  fuit,  mul- 
tisque  incommodis  obnoxia,  sed  quae  tamen  huc  usque  perseveravit, 
atque  Aethiopas  in  Jacobitica  haeresi  retinuit.  Eos  autem  Metro- 
politas  qui  ab  Aegypto  mittebantur,  praeter  itineris  longitudinem 
(nam  biennii  fere  spatium  effluebat,  antequam  novus  Metropolita  üi 
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Aediiopiain  pervenisset  magno  suo  periculO;,)  linguam  ediscere  opor- 
tebat,  cum  nullus  Aeg^tiacae  aut  Arabicae  apud  Aethiopes  usus  fo- 
rel,  vel  in  civil!  commercio,  vel  in  rebus  Ecclesiaslicis.  Nam  in 
sacris  usurpatur  dudum  inter  eos  lingua,  quam  Aethiopicam  proprie 
appellamus,  a  vulgari  satis  diversa,  et  in  quotidiano  usu,  ea  quam 
Amharicam  vocant :  et  quamvis  ritus  utriusque  Ecclesiae  sint  valde 
similes,  est  tarnen,  ut  adhue  observatur,  aliqua  inter  eos  dilTerentia. 
Aliud  jus  praeter  institutionem  Metropolitae  non  videntur  habuisse 
Patriarchae  Alexandrini  in  Aethiopiam:  non  fruetus,  eleemosynarum 
nomine  inde  pereipiebant,  non  aliam  contributionem ,  quales  ex  Ae- 
gypti  Episcopatibus  et  Monasteriis  exigere,  etiam  absque  simoniae 
suspicione  solebant.  Sed  quoties  mittebat  Rex  Aethiopiae  in  Ae- 
gyptum,  ad  postulandam  Metropolitae  Ordinationem  in  defuncti  locum, 
munera  simul  mittere  solebat  ad  Patriarcham,  ut  aliquot  Historiae 
Alexandrinae  exemplis  manifestum  est.  In  Signum  etiam  jurisdictio- 
nis,  scribebant  Patriarchae  quotannis  literas  in  Aethiopiam,  non 
quidem  synodicas,  ut  ad  Antiochenam  Ecclesiam,  cujus  Patriarchis, 
ut  fratribus  et  consacerdotibus,  rationem  reddebant  fidei  suae,  et 
communionem  inter  ulramque  sedem  renovare  satagebant:  verum 
Heortaslictis  seu  Paschales  mittebant  solummodo,  tanquam  superiores 
ad  inferiorem  Ecclesiam. 

CIX.  De  Hierosolymitana  Dioecesi  certum  est,  quod  inter  ^^®  Hierowiymitma 
Graecos,  ut  observat  Nilus  Doxapatrius,  Alexandrino  Patriarchae 
subjecta  fuerit,  etsi  jam  ab  aliquot  saeculis  proprium  habeat  Patri- 
archam,  qui,  ut  reliqui  omnes  Graecae  Ecclesiae,  Constantinopoli- 
tanum  superiorem  agnoscit,  et  ab  eo  instituitur,  pleno  jure,  neque 
ullam  habet  Alexandrino  subjectionem.  Constat  id  ex  Notitiis  Epi- 
scopalibus  variis,  quas  fusfus  ad  examen  revocare  non  est  hujus 
loci.  Id  unicum  observabimus :  quod  per  annos  mille  et  ferme  du- 
centos  in  Patriarcharum  Alexandrinorum  Jacobitarum  historia  nihil 
occurrit,  quo  haec  eorum  autoritas  in  suae  sectae  homines  possit 
stabiliri.  Quippe  ante  Cyrillum  F.  Laklaki  ordinatum  an.  J.  C. 
MCCXXXV.  non  legimus,  inslitutum  fuisse  Hierosolymitanum  Metro- 
politam  ab  Alexandrino  ullo  Patriarcha:  atque  inter  alia  accusa- 
tionis  capita^  quae  ad  versus  istum  proposita  sunt,  illud  fuit,  quod 
Metropolitam  Hierosolymis  constituendo,  jura  Antiocheni  Patriarchae,  ^ 

ad  quem  Palaestina  spectabat,  violasset.  Inde  cum  mutatio  maxima 
rerum  facta  fuerit,  nullaque  ferme  in   Oriente  secta    aliquam  Eccle- 
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siam  in  urbe  sancta  non  habeat,  servata  est  consuelodOy  ut  pro- 
prium omnes  habeant  Episcopum.  Ita  Nestoriani^  prius  quam  Jaco- 
bitae  sumn  illic  Metropolitam  instituere  ante  septingeDtos  annos  coe- 
perunt,  suum  habebant:  Aegyptii  suum:  Spi  Jacobitae,  et  Armem 
suum:  praeter  Graecum,  et  Latinum,  qui  Patriarchae  dicti  sunt.  In 
Patriarcharum  Alexandrinorum  titulis,  niillus  qui  jurisdictionem  illam 
in  Hierosolymitanam  Dioecesin  significet,  a  nobis  huc  usque  reper- 
tus  est. 
De  NoUiia  Dioece-  CX.  Etsi  vero  non  de  Orthodoxis ,   sed   de  Jacobitis   agamos, 

Beve  ^"  pubiicata"  ®^  disposiüo  sedis  Alexandrinae,  ejusque  in  varias  Metropoles  divi- 
sio,  ad  priores  pertineat,  quia  tamen  fraudi  lecloribus  esse  potest 
Notitia,  quae  a  Guillelmo  Beveregio  publicata  est,  in  notis  ad  Ca- 
nonum  CoUectiones  varias,  et  existimari  posset  aliquam  illius  pro- 
vinciarum  divisionis  formam  sub  Jacobitis  superesse,  eam  paucis  ex- 
plicare  operae  pretium  erit:  quia  quantum  spectat  ad  recentiorem 
Aegypli  Geographiam,  Graecis  Nolitiis  videtur  accuratior.  Ea  dici- 
tur  excerpta  fuissc  ex  Codice  scripto  manu  ^utychii  Alexandrioi 
Patriarchae,  qui  ex  historia  sua  satis  notus  est. 

CXI.  1.  Sedesy  inquit,  est  Archiepiscopi  Maraeolidis. 

CXII.  n.  Metropolitae  Barca  et  Pentapoleos  Africanaej  ita 
enim  vertendum,  non  ut  Beveregius,  quinque  nrbium  Occidentalium, 
Qui  sie  interpretari  volet,  non  verba  sed  origines  nominum  inter- 
pretabitur.  Nam  Mogreb,  etsi  ex  etymologia  Occidentem  significet, 
usu  tamen  certo  apud  Arabes,  Africam  significat:  neque  pD  DDTl 
quinque  urbes^  sed  provinciam,  sub  quinque  urbibus  comprehensam 
designat,  sive  quod  idem  est  Pentapolin. 

CXin.  m.  Archiepiscopus  Misrae  seu  Cahirae  et  ditionum  ejus^ 
nsque  ad  terram  supremae  Thehatdis.  At  sub  Jacobitis  Misra^  seu 
Cahira,  hoc  est  urbs  velus  et  nova,  solo  Episcopalus  titulo  insignis 
erat.  Quod  vero  mque  ad  superiorem  Thebaidem  haec  Dioecesis 
pertigerit,  id  fortasse  verum  apud  Melchitas,  qui  Jacobitarum  com- 
paratione  paucos  habebant  Episcopatus  in  Thebaide:  atque  ita  facile 
fuit  ut  haec  Metropolis  ad  superiorem  usque  regionem  pertingereL 
,  Id  eo  verisimilius  videtur,   quod   reliquae  Metropoles   ad   inferiorem 

paucis   exceptis  Aegyptum   pertinent,   aut  peregrinae  prorsus   sunL 
•  Inde  etiam  constat  difTerre  quam  plurunum  istam  sedium  divisionem, 

ab  ea  quam  autores  Graeci,  licet  non  semper  eodem  modo,  reprae- 
sentant. 
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CXIV.  IV.  Est  Metropolis  Sindiae  et  Indiae  et  ditiontm  quae 
Ulis  continentur.  Ita  editor,  quem  non  temere  forlassis  judicabimus, 
aut  in  vitiosam  scripturam  incidisse,  aut  prave  legisse,  aut  tandem 
autorem  quem  secutus  est  hallucinatum  fuisse.  Nam  quid  Alexan- 
drino  Patriarchae  cum  India  commune  esse  potuit?  Notum  quippe 
est  ex  Graecis  Notitiis,  et  Nilo  Doxapatrio,  Indiam,  ut  alias  regiones 
Orientis  proprie  dicti  ferme  omnes,  ad  Antiochenam  sedem  perti- 
nuisse.  Neque  cum  commentatore  laborandum  est,  ut  ostendatur 
Indiam  et  Sindiam  in  Asia  esse,  multo  minus  existimandum  ex  hac 
Notitia  consequi  Patriarchae  Alexandriiii  potestatem  intra  Africae 
limites  coercitam  non  fuisse.  Imo  potius  inde  certissime  efficitur, 
Notitiam  esse  falsissimam,  quae  cum  aliis  omnibus,  et  omnium  hi- 
storiarum  testimonio  puguare  deprehcndatur.  Neque  enim  de  Indiae 
antiquis  Christianis  satis  perspectum  est,  quando  ad  fidem  Christia- 
nam  venerint:  sed  jam  ab  octavo  saeculo,  scimus  omnes  Indiae  pro- 
prio dictae  Christianos  sub  Cathohcorum  Modainensium,  seu  Bagda- 
densium  Ecclesiastica  potestate  fuisse,  et  a  missis  eas  in  provincias 
sacerdotibus  et  Episcopis,  Nestorianismum  didicisse,  in  quo  perse- 
verabant  adhuc,  cum  Lusitani  sub  finem  XV.  saeculi  eo  navibus 
pervenerunt.  Bagdado  in  Indiam  mittebantur  Metropolitae,  usque  ad 
ultimum  saeculum:  omnesque  illic  forme  Nestorianos  fuisse,  testatur 
satis  Historia  Alexii  de  Meneses,  qui  ad  eorum  conversionem  tantum 
operae  posuit.  Idem  de  antiquiori  tempore  probant  autores  qui  de 
Catholicorum  rebus  scripsere,  Maris,  et  Amrus:  ut  alibi  fusius  ex- 
plicabimus.  Unde  recte  legimus  in  Ordine  Metropoleon  illius  sectae, 
Metropolin  Indiae  et  Sinarnm:  quem  titulum  usurpabant  ultimi  a 
Bagdadensi  Catholico  superiori  saeculo  ad  Aiigamalensem  Ecclesiam 
missi.  Mar  Jacob  et  Mar  Joseph,  quos  Menesius  et  Inquisitio  Lusi- 
tanica  sede  sua  exturbaverunt.  In  India  aut  Sindia,  quae  ejus  pars 
est,  vix  Ulli  unquam  Jacobitae  reperti,  praeterquam  in  Socolra  In- 
sula,  de  quibus  dictum  est  alio  loco. 

CXV.  V.  Sedes  est  Melropolitani  Habassiae  et  omnium  ditio-  Aethiopiiu 
wwn  ejus:  Aethiopiae  scilicet  proprie  dictae.  Illius  mentio  nulla  in 
Graecorum  Notitiis:  quia  scilicet  ex  quo  scissa  est  Ecclesia,  prae- 
sertim  quando  Arabes  Aegyptum  subegerunt,  Jacobitae,  qui  soll  per 
annos  prope  centum  Cathedram  Patriarchalem  tenuerunt,  missis  Epi- 
scopis  suae  sectae,  totam  illam  regionem  ad  suam  haeresin  transtu- 
lerunL     Itaque  etiam  eo  loco   Notitia   illa  falsa   esse   deprehenditur. 
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Quod  autem  Interpres  Habassiam^  ut  illi  vocare  placuit^  parlem  ait 
esse  Aethiopiae  superioris,  quid  designaverit,  dilTicile  est  agnoscere: 
Yox  enim  Arabica  totam  quanta  est,  Aethiopiam  significat,  neqae 
ulla  in  libris  Arabum  Geographicis  distinctio  est  Aethiopiae  superio- 
ris  et  inferioris;  iitramque  in  solidum  Metropolita  obtinebat. 
Alm«™.  CXVI.     VI.  Metropolitanus  Almaris^  et  omnium  ditionum  ejus: 

Ita  in  versione,  at  in  Arabico^  Episcopus  tantum  dicitur.  Sed  hicy  in- 
quit  Beveregius,  in  tenebris  tersamur:  neque  eniftt  cdibi  haec  eax 
regionem  aliquam  nrbemve  signißcans^  nobis  occurriL  Nos  eam 
non  semel  reperimus  in  Copticis  libris,  praesertim  in  formulis  lite- 
ramm  encyclicarum  et  systaticarura,  ubi  Mares  scribilur,  et  per  Sa- 
hid  sive  Thebaidem  exprimitur.  Atque  inde  opinor  facta  illa  vox 
Maraeotidis  dupliciSy  pro  qua  Marestidis  scripsit  in  versione  loci 
ex  Epiphanio  Her.  68.  Leo  Allaiius.  Itaque  in  Notitia  Beveregii 
Maris ^  seu  Mares ^  Episcopalis  sedes  erat,  quae  Sahidis«  sive  The- 
baidis,  superiorem  saltem  compleclebatur  partem.  Melchitae  nullas 
ferme  tarnen  in  ea  regione  habebant  Ecciesias,  cum  omnes  prope 
in  Jacobitarum  haeresi  essent.  Multi  quoque  alii  Episcopatus  com- 
memorantur  in  Tbebaide  apud  scriptores  Jacobitas.  Unde  verisimile 
est  istum  Episcopatum  titulo  tenus  fuisse  apud  Melchitas^  non  minus 
quam  praecedentem  et  sequentem  Metropoles. 

^"'''«-  CXVII.    vii.  Metropolitanus  Nnbiae:  de  qua  jam  superius  dictum 

est:  nee  occurrit  quoque  haec  Metropolis  in  Graecis  Notitiis,  quia 
ab  initio  rerum  Muhamedanarum  Jacobitae  omnem  in  religione  auto- 
ritatem  illic  obtinuerunt. 

"»•""■•  CXMII.     vni.  Melropolita  Pharmae^  quae  apud  Jacobitas  erat 

urbs  Episcopalis,  notissima  apud  Geographos  et  Historicos  Arabes,  a 
Kolzunm  seu  Clysmate,  unius  diei,  noctisque  itinere  distans:  nuDa 
ejus  apud  Graecarum  Notitiarum  autores  menlio,  nisi  per  Pharan 
designetur. 

TinnU.  CXIX.     IX.   MetropoUtanus  Tinnis   et  Libyae  et  ditionnm  ejus. 

Urbs  quoque  haec  notissima:  Episcopum  habuit  antiquitus  in  secta 
Jacobitica.  Octavam  Metropolin  numerat  Nilus  Tonesin,  in  septimo 
Nili  ostio  sitam.  At  Libya  quomodo  huic  scdi  conjuncta  esse  pobie- 
rit,  nisi  titulo  tenus,  judicare  difficile  est. 

Oaiuieia.  CXX.     X.  Metropolitauus  Damielae:  urbs   notissima   ex   variis 

Francorum  expeditionibus.  lUam  autem  Nilus  recenset  extra  nume- 
rum  octo  Metropoleon,  quae  alios  Episcopatus  sibi  subjectos  habenL 
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Etat  Jt  Xoinal  TitvxB  fitTQonoXti^  avtijg  ovx  Ixovacu  imaxonag  vtp 
iavrdg'  tiat  dt  avzal  ?J  Jafiidxa ,  ri  ^dxa^  rj  xfß  ^EQvS-QÖg  GaXda^ 
atjg'  Ti  4>aQay  xat  rj  ^^Aqt].  Sunt  et  cdiae  quinque  Metropoles  nullos 
sibi  9ubjeclos  Episcopalm  habenies :  sunt  autem  istne  Damiata^  Sata, 
legendum  Saca:  Maris  rubri^  Pharan  et  Are.  Secundam  omisit  in 
versionc  sua  Leo  Allatius,  etsi  apud  Ae^ptios  notissimam,  et  Epi- 
scopatu  insignem:  atque  ita  cum  autor  quinque  ejusmodi  Metropoles 
esse  dicat;  quatuor  tan  tum  inversione  exhibentur.  Danüala^  Graeci 
scribunt,  ut  etiam  Coptitae,  etsi  primam  literam  per  T  exprimant, 
quia  eam  haud  aliter  quam  J  pronuntiant.  Arabes  Dimiat.  Ea  urbs 
singulari  distinctione  apud  Jacobitas,  sed  sero  circa  tempora  Marci 
F.  Zaraae,  post  annum^  Marlyrum  DCCCLXXX.  J.  C.  MCLXIV. 
Melropolitanam  dignitatem  obtinuit,  atque  eo  titulo  appellatum  repe- 
rimus  31ichaelem,  qui  multis  adversus  Marcum  filium  Elkonbari  dis- 
putavil,  pro  abolenda  peccaloruni  Confessione:  de  qua  historia  di- 
ximus  in  Dissertatione  de  Poenilenlia ,  et  in  vitis  Patriarcharum.  At 
in  Graecis  Notitiis  melioribus  sedes  tantum  Episcopalis  erat,  sub 
Melropoli  Oxyriucho. 

CXXI.  XI.  Episcopatus  Chatae  et  urbium  ejus:  sed  Pagorum  CJ^ä^- 
habet  Arabiens  textus.  Forte  legendum  Chatab  ut  in  Nomenciatore, 
sed  male,  nam  Coptice  legitur  Choti  quae  vox  forte  etiam  vitiose 
scripta  est.  Neque  dubium  est  eam  esse  quae  apud  Nilum  Doxa- 
patrium  ri  Eixa  dicitur:  nam  Seh.  Graeci  non  habent.  Adjungit 
interpres  Anglus  ex  Camusio,  sive  Lexlco  Arabico  Chata  esse  pa- 
gum  Aegypti.  Hie  autein,  inquit,  lotam  aliquam  regionem  aut  pro- 
rinciam  signißcat.,  in  qua  plures  etiam  urbes  fuerunt^  ac  propterea 
ejus,  etianisi  Episcopus  simpliciter  appelletur^  recera  tarnen  Metro- 
politanus  fuil.  Haec,  inquam,  omnia  absque  uUa  idonea  autoritate 
dicta  sunt.  Neque  enim  satis  intellexisse  videtur  autor,  in  quo  haec 
Metropolitanorum  absque  suffraganeis  dignitas  consisleret.  Sed  de 
his  postea. 

CXXU.  xn.  Episcopatus  Arischi  et  Woradae.  K^^IJ?  sive 
n2?^1J^,  est  ea  urbs  quam  autores  nostri  Larmam  vocant,  ei  Laris^ 
ut  Guillelmus  Tyrius,  qui  eam  ait  antiquam  fuisse  urbem  ad  mare 
sitam  in  solitudine,  quam  vocant  Tiet  bani  Israel ^  sive  Desertum 
filiorum  Israel:  quod  quadraginla  parasangas  in  longltudinem,  toli- 
demque  in  latitudinem  patere  inter  Kolzum,  et  Mare  Syriacum,  atque 
Erylbraeum  scribunt  Geographi,   Yacutus  Hamatheus,  Ebnwerdi,  et 
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alii.     De  alia    voce   nihil   habemus  dicendum,   eamque  non   carere 
mendo,  suspicio  est 

CXXni.  xiu.  Sedes  est  Episcopi  Kohum  et  Rayae.  De  hac 
voce  multa  et  quidem  obvia,  atque  ex  editis  autoribus,  interpres 
congessit,  qnibus  plura  et  meliora  adjicere  facUe  est  ex  Geographis 

Aimif.  s»  6^  qui  eam'  describunt,  atque  inter  alios  Abulfeda,  Yacuto,  Ebn 
Werdi  et  aliis.  Eam  autem  esse  Clysma  vetenim,  dudum  Jacobus 
Golius   et   alii  eruditi  docuerunt.     Rayam  locum  esse   yicinum,  ubi 

T.  2.  p.  163.  Monasterium  Jusliiiianus  condidit,  Eutychius  scribit  Per  Kolzum  in- 
teUigi  Episcopatum  Maris  Erythraei,  de  quo  Nilus  Doxapatrius,  cer- 
tissimum  videtur.  Ea  enim  urbs  hoc  in  litore  praecipua,  a  qua 
etiam  totus  ille  Arabicus  sinus  nomen  acjpepit:  nam  illud  Arabes 
vocant  Mare  Kohum:  nisi  a  Mari  ipso  urbs  praecipua  ita  denomi- 
nata  existimetur. 
Äif.  CXXrV.  XIV.     Tandem  sedes  dicitur  ea  quam  obtinel  MetrO" 

polüanus  Rif  Misrae^  quae  inferior  terra  dicitur,  Estque  Biblis; 
prior  Keiracany  una  cum  ditionibus  ejus:  et  ei  quinque  sunt  sedeSj 
quibus  ex  ejus  parte  quinque  Episcopi  praefuerunt.  Ita  Beveregius 
et  quidem  obscurissime,  neque  ex  prolixissimo  commentario  mul- 
tura,  ut  videtur,  lucis  alRüget.  Rif^  sive  Elrif^  pars  est  Occiden- 
talis  inferioris  Aegypti,  deserto  Barcae  contermina,  quod  Notitiae 
autor  cum  Kairowana  videtur  confundere.  Sed  hie  Balbais  locmn 
habere  non  potest,  cum  longe  posita  sit,  et  ex  alia  omnino  parte 
Palaestinae  desertum  versus:  mullo  minus,  Biblis,  quam  vocem  in- 
terpres substituit.  Itaque  ah'ter  omnino  legendum  videtur  in  hunc 
sensum  Rif  Aegypti,  quae  etiam  regio  inferior  dicitur:  eaqne  con^ 
termina  est  Kairoüanae  limitibus.  Habet  autem  Thronos  sive  sedes 
Episcopales  quinque,  quibus  quinque  Episcopos  praeßcit.  Atque  ex 
dictis  patet,  opinor,  exiguam  omnino,  vel  nullam  potius  esse  fidem 
Notitiae  illius,  quae  nullum  proprio  autorem  habuit,  sed  in  codicis 
folio  rcperla  est:  quando  neque  cum  Graecis  antiquis^  neque  cum 
recentioribus  potest  ullatenus  conciliari,  ut  omnes  inter  se  compa- 
ranti,  manifestum  est.  Nam  statim  inleUigitur  inter  illas  omnes  Me- 
tropoles,  vix  ullam  fuisse  in  Thebaide,  ubi  erant  multi  Episcopatos 
insignes.  Neque  tamen  est  quod  miremur  viris  etiam  doctissimis 
aquam  haerere  in  abstrusis  ejusmodi  disquisitionibus.  Nam  cum  quo- 
tidie  vires  auliquarmn  originum  peritissimos  videamus,  dum  peregri- 
nantur,  et  occurrunt  projecta  diversis  in  locis  famosissimarum  urbium 
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cadavera,  quamvis  ex  locorum  situ  yeterumque  descriptionibus^  eas 
cognoscere  quandoqne  liceati  saepius  tarnen  ignorare:  multo  minus 
mirandum  est,  post  tanlas  clades  quibus  Aegyptus  a  Romanorum 
aetate  ad  haec  usque  tempora  vastata  est,  amplissimarum  urbium 
vesligia  agnosci  vix  posse,  praesertim  in  superiori  provincia,  ubi 
praeter  latrones  Arabes,  qui  itinera  obsident,  nemo  penetrat.  Certum 
est  multas  esse  quae  ita  penitus  interciderunt,  utfrustra  in  hodiernis 
ruinis  quaerantur,  multo  minus  in  libris  Arabum  obscurissimis,  in 
quibus  ne  levissima  quidem  veteris  Geographiae  doctrina  est:  unde 
plerasque  etiam  celeberrimas  in  historia  civili  aut  Ecciesiastica,  fru- 
stra  saepe  quaerimus,  neque  ubi  aut  quales  jam  sint  saltem  ex  con- 
jectura  statuere  possumus.  Ut  tamen  hoc  in  genere  nonnihif  prae- 
stemus,  quaedam  ex  Makrizio  qui  Aeg^^ptum  prae  caeteris  accurate 
descripsit,  referemus,  ex  quibus  constare  poterit,  quae  sub  Ara- 
bibus  foret  regionis  illius  certa  divisio,  quae  urbes  praecipuae, 
simulque  Episcopales,   quantum  fieri  poteril,  notabimus. 

CXXV.       Vetustae    quidem    divisionis    Aegypti    in    Nomos,    DWiBio  veiiu  Ae- 
memoria  prorsus   obliterala   est,    nisi    quod    iUius    vocis    vestigium  ^P**  ^"^*"*  *"^^ 
adhuc  restat  in  epistolis  encyclicis  inier  titulos  Patriarcharum ,   dum 
se  appellant  Archiepiscopos  Alexandriae  et  toUus  Aegypti ,  ejusque 
Nomorum.     Imo  nee  divisionis  in  Provincias  et  urbes,  quae  in  No- 
titia  Imperii  conservatur,  nota   superest.     Ait   quidem  ex  communi 
suorum  opinione  Makrizius  antiquitm  Aegyptum  tanto  incolarum  nu-    in  Descripi.  Aegypi. 
mero  floruisse,  ut  centum  quinquaginta  Ires  regiones  contineret:  in  ^-  ^• 
quarum  üngiilis^  praeter  cititatem  principalem,  essent  trecenli  sexa^ 
ginla  quinque  pagi,  aut  loci  habitali.     Post  Nabuchodonosori  tem^ 
pora,  octoginta  quinque  tantum  procincias  seu  regiones   nunieratas^ 
imminutamque  adhuc  fuisse  habitatorum  multitudinemj  usque  adMu^ 
hamedanos,   Sub  quibus  in  quadraginta  provincias  mcatim  habitatas 
'dicisa  fuit. 

CXXYI.     Deinde  alia  divisio   instituta  est  in  Regionem  Mari-       Nova  secandum 
timam  et  Australem,  ita  ut  prior  mari  Mediterraneo  ad  Septentrionem    Grabes, 
finiretur:  Australis  a  Misrae  seu  Cahirae  finibus  inciperet,  usque  ad 
Aelhiopiae  limites,  Austrum  versus,  quae  viginti  sex  provincias  com- 
plecleretur. 

Eorum  haec  sunt  nomina  Charkiet,  sive  Orientalis.     Moznalüet: 
Dakahliet:  Abuaniet:   et  territorium  Damiatense:   in  parte  Maritima 
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Kowisna:  Garbiet  sive  Occidenlalis  regio  Semnoud:  Denjahowa,  Me- 
nouf,  Sirahowa,  Fua:  Murahmasin,  Geziret  bani  Nasser,  Behiret, 
Alexandria  et  ejus  suburbana,  oraque  Domsis.  In  tractu  Australi 
Gizet,  Atfige,  Basonr^  Fium,  Benhsa,  Aschmonin,  Menfalout,  Ossiout, 
Echmim  et  Kous. 
Aiia  divisio  ex  CXXVII.  Aliam  qiioque  divisionem  in  Regiones  seu  provincias 

triginta,  refert  Makrizius,  quam  referemus,  adjunctis  quae   ad  rerum 
Ecclesiasticarum  Notillam  attinent,  quantum    ea   observare  potuimus. 

Fium  urbs  Episcopalis  temtorii  celebris  caput,  ubi  olim  tre- 
centi  sexaginta  pagr,  aut  vici  numerabantur,  quod  etiam  memorat 
Ebn  Werdi  Geographus:  tempore  Makrizii  centnm  quinquaginta  sex 
tantum *  supererant.  Sita  est  super  fluvium  Josephi  dictum,  qui  in 
Nilum  influit,  et  a  Cahira  dislans  tribus  diaetis,  seu  millibus  passuum 
quadraginta  octo  ad  Noto-Ze](ihirum.  Ex  ea  urbe  quae  multis  ae- 
dificiis  nobilis  fuit,  balneis,  Meschitis,  Scholis  Arabicis^  ut  scribit 
Abulfeda,  originem  ducebat  Rabbi  Juda  Gaon  celebris  apud  Judaeos 
autor  versionis  Pentateuchi  Arabicae,  quae  anno  MDLI.  Constan- 
tinopoli  edita  est.  Ab  autore  qui  vulgo  Fiumi^  hoc  est  Fiumensis 
a  patria  dictus  est,  ipsa  versio  ita  appellata. 

Menf  et  Vissim  quinquaginta  quinque  pagos  aut  vicos  con- 
tinent.  Menf  est  antiqua  Memphis,  quod  et  nominis  ratio  salis  de- 
monstrat:  Mexpv  scribunt  Coptitae,  dicuntque  esse  Misram  antiquam, 
ut  Abulfeda,  Makrizius  et  omnes  alii :  a  nova  M isra  distat  unius  diel 
ilinere.  Vissim  celebris  Episcopatus  apud  Jacobitas,  multos  illustres 
doclrina  Episcopos  habuit.      Vouchem  Coptitae  appellant. 

Charkiet^  quae  Orientalis  est  tractus  illius  maritimae  regionis, 
etiam  Atßgiet  dicitur  ab  urbe  Atßge^  quae  etiam  Episcopalis  fuit 
Etbeh  a  Coptitis  appellatur  pagos  et  vicos  habet  haec  regio  septem- 
decim. 

Abnas^  octo  tantum  pagos  habel,  Hanas  vocant  Aeg^ptii:  et 
sub  regione  Atfigiet  comprehenditur :  etsi  duo  ejusdem  nominis  vi- 
denlur  loci  iuisse:  quorum  unus  cum  aliquot  ex  eadem  regione  pagis, 
ad  Alfige  civitatem  referretur,  alter  caput  regionis  foret.  Namque 
statim  autor  eidem  tractui  Abnas  nonaginta  quinque  pagos,  aut  mi- 
nores habitationes  attribuit. 

Behnsa^  centum  et  viginti  pagos  continet:  Urbs  satis  celebris 
in  Thebaide,  cujus  territorium  contiguum  est  Stagno,  aut  Piscinae, 
ut  vocant,  Fiumensi.  Sita  est  ad  ripam  Occidentalem  Nili:  secundum 
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Abulfedam.  Christum  cum  Maria  ea  in  regione,  cum  in  Aegyptum 
venerunt,  habitasse,  vulgarem  Christianorum  traditionem  esse,  scribit 
Makrizius :  quamvis  idem  de  Aschmonin  scribant  alii ,  inter  quos 
Abuselah  Armenus.  De  ea  multa  leguntur  quae  non  sunt  instiluti 
nostri.  Fuit  urbs  Episcopalis,  imo  et  Metropolis ;  quandoquidem  ce- 
lebris  est  inter  Coplitas  et  Aethiopes  memoria  S.  Cyriaci  Melropo- 
lilae  Behnsae,  cujus  nomine  extat  Liturgia  Aethiopica  in  Codice 
Romae  edilo. 

Kis^  cujus  terrilorio  continentur  pagi  triginta  Septem,  quae  etiam 
urbs  Episcopaiis  fuit,  vicina  erat  Behnesae  secundum  Makrizium,  et 
aliquando  sub  iisdem  limitibus  comprehensa,  atque  adeo  in  Sahide: 
inter  primas  urbes  quas  in  ea  provincia  Arabes  oceupaverunt. 

T(dsa  totidem  pagos  complectebatur,  habuitque  etiam  Episcopos : 
huic  territorio  adjungitur  vicinum  Giz  Chenouda  dictum,  ip  quo  pagi 
octo:  a  Senudae  Monasterio  in  eo  loco,  cujus  nomine  notier  apud 
Christianos  fuit,  quam  a  Kiso  Harethae  filio,  ex.  primis  Ulis  zelotis 
Muhamedanis,  qui  eam  in  regionem  arma  intulit.  Alia  est  urbs  hujus 
nominis  prope  Farma. 

Aschtnonin  caput  regionis,  quae  centum  triginta  tres  pagos 
continet:  est  autem  urbs  inter  Sahidicasantiquitate  et  multis  Arabum 
de  ea  narrationibus  celebris.  Episcopalem  a  multis  saeculis  hono- 
rem inter  Jacobitas  habuit,  et  inter  Episcopos  a  doctrina  commen- 
datus  est  praecipue  is,  cujus  testimoniis  frequentissime  usi  sumus, 
Severus  iilius  Mocfah,  qui  aliorum  autorum  Historias  in  unum  cor- 
pus coUegit,  quo  Patriarcharum  Historiae  prima  pars  continetur:  et 
qui  multa  alia  opera  Theologica  scripsit  adeo  ut  habeatur  prae  re- 
liquis  insignis  Theologus.  Meminerunt  urbis  Aschmonin  tanquam  an- 
tiquissimae  in  media  Thebaide,  Abulfeda  et  alii  Geographi:  sitamque  ^o.^s. 
fuisse  testantur  ad  Occidentalem  Nili  ripam. 

Ansna  sequitur,  urbs  etiam  Episcopaiis,  quae  duplicis  regionis 
caput  fuit;  superioris^  in  qua  pagi  duodecim:  inferioris,  in  qua  un- 
decim  censebantur.  Eam  esse  Antinooupolim ,  Coptitarum  veterum 
opinio  est,  qui  vocem  Arnna  reddunt  per  Avtivov.  Est  autem  se- 
cundum Abulfedam,  in  Sahide  media,  ad  Orientalem  Nili  ripam,  e 
regione  Aschmonin.  In  ea  quoque  superesse  dicunt  antiquissima 
omnis  generis  monumenta:  sed  ex  Arabum  imperitia  fit,  ut  nesciatur, 
an  veteris  illa  sint  Aegyptiacae  superstitionis,  an  yero  ad  Christiana 
tempora  pertineant.  Aeque  enim  idola  vocant  sacras  imagines,  et 
Tomas  L  70 
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Hieroglyphicas  vetustas,  quae,  ut  ex  postrema  Capucinoruni  relatione 
constat,  in  Ulis  omnibus  regionibus  occurrunt  passim  in  Obeliscis, 
sphingibus  et  aliis  monumentis.  Sunt  quoque  qui  ad  eam  regionem 
referant  traditionem  incertam,  sed  ab  ipsis  Muhamedanis  conserva- 
tarn,  quod  Christus  cum  Maria  matre,  dum  in  Aegypto  fuit^  illic 
commoratus  est,  quamvis  id  alii  Benhsae:  alii  Aschmoninae  tribuant: 
ex  qua  urbe  profectos,  ut  redirenl  in  Judaeam  scribit  Abuselah  Ar- 
menus.  Eam  esse  Anlinooupolin  etiani  ex  eo  probat  Golius,  quod 
latitudo  27.  graduum,  quam  ipsi  tribuit  Ptolemaeus,  Ansnae  seu  A»- 
sinae  Arabes  tribuunt:  longitudinis  meminisse  supervacaneum  est, 
cum  Abulfeda,  cujus  prae  ceteris  diligentia  commendatur,  varias 
tantum  diversorum  opiniones  referat,  adeo  ut  saepe  uno,  duobusf, 
tribus  et  amplius  gradibus  inier  se  differant. 

Kahkgwa  regio  triginta  Septem  pagos  habet,  estque  etiam  in 
Thebaide,  de  qua  nihil  singulare  occurrit. 

Echmim  sive  Ichnnrn^  sexaginta  tres  pagos  complectitur:  urbs 
magna  in  Sahide  superiori,  duabus  ab  Ossiouta  diaetis  distans,  ex 
AJ)uIfeda.  Ibi  velerum  delubrorum  insignes  reliquiae,  sculpturisqne 
antiquis  et  columnis  celebres  ruinae.  Eam  esse  antiquam  Chemmim 
de  qua  Herodotus  et  alii,  probat  Jacobus  Golius,  quae  eadem  fuit 
cum  Panos^  seu  Panopoli^  ut  ex  loco  Diodori  Siculi,  quem  refert, 
N01.  in  Äifri/g,p.i02.f YoheAnr.  Ita  conslat  Glossarioruni  fides  ubi  Echmim  respondet  voci 
ei  103.  ndrog.   In  eo  quod  edidit  Kircherus,  ejus  vocis  loco  legitur  Ckmim: 

"  et  ea  ipsa  est  Kl}if.u^\  nam  ut  exponit  Athanasius  Episcopus  Kus 
in  Grammatica  Coplica  sua  solent  Aeg^ptii  /  Graecum  frequeifter 
expriraere  per  literam  quae  Arabum  Schin  similis  est,  et  ejusdem 
potestatis.  Nestorium  circa  hanc  urbem  in  exilio  vitam  finivisse. 
ostendique  ejus  sepulcrum  scribit  Abuselah.  Multas  quoque  iUic  Eo- 
clesias  fuisse,  probatur  ejusdem  autoris  teslimonio  qui  usque  ad  an- 
num  Hegirae  DLII.  J.  C.  MCLVII.  septuaginta  numeratas  fuisse  scri- 
bit. Ea  urbs  Episcopum  habuit:  et  patria  fuit  celeberrimi,  et 
doctissimi  Canonum  Collectoris  et  interpretis  Abulfergii  Echmimensis. 

Chaba  et  Elwakhat^  sexaginta  tres  pagos  majores,  praeter  mi- 
nores continent.  Est  autem  regio  illa  Elwakliat  arenosa  et  late 
patens,  ex  altera  Nili  parte  Occidentali,  scilicet  prope  montem  Tei- 
lamonn^  qui  ad  eam  ripam  extenditur.  Ea  autem  regione  significari 
Makrizius  testatur,  omne  tjerrarum  spatium  a  tractu  Alexandriae  et 
Cahirae,  inter  Sahid,  Nubiam  et  Aelhiopiam:  et  ejus  initium  provin- 


A  L  E  X  A  N  D  R  I  N  0.  429 

ciae  assignat  ad  terminos  regionis  Asuan^  Geographia  Nubiensis.  An 
Episcopi  illic  fuerint,  aflSrmare  non  possumus. 

Hou  viginti  pagos  continet:  ftiit  hujus  urbs  Episcopaüs  ejusque 
meminerunt  Glossaria  Coptico-Arabica. 

Fana  Septem  tantum  pagos  complectebalur :  Dendera,  viginti. 
Ea  est  quae  in  Nomenciatore  Coptico  Ktvxio^v  appellatur:  habuit 
quoque  sedem  Episcopalem. 

Keft  viginti  duos  pagos  amplectebatur.  Eam  esse  Copton  an- 
liquam  osteusmn  est  in  Dissertatione  de  Coptitis,  et  lingua  Coptica, 
in  qua  retulimus  quae  de  ea  urbe  ejusque  antiquitatibus  potiora  sunt. 
Ibi  adhuc  supererant  Ecclesiae  et  Monasteria  tarn  virorum  quam  mu- 
lierum  in  fine  decimi  terlii  saeculi^  cum  scriberet  Abuselah  Armenus, 
qui  aliqua  enumerat.  Ea  urbs  Episcopalis  erat,  atque  inier  illius 
Antistites  praecipue  commemoratur  Yincentius,  cujus  babemus  Pro- 
fessionem  fidei  secundum  Jacobitarum  sententiam,  et  in  ea  insigne 
testimonium  de  Eucharistia.  3Iemoria  ejus  occurrit  in  Kalendariis 
Coplicis  atque  Aetbiopicis:  sepulcrum  prope  Kus^  in  parietinis  Ec- 
clesiae S.  Mariae,  ut  testatur  idem  Abuselah. 

Aksar  quinque  tantum  pagos  numerat:  in  Thebaide  quoque 
memoratur  alicubi  ejus  Episcopus. 

Asna  quinque  pariter  habet  pagos:  ad  partem  Nili  Occidenta- 
lem^  inter  Assowan  seu  Syenem,  et  Kusam  media:  Latonopolis,  ut 
ex  Glossariis  constat,  quae  eam  Aaxov  appellant.  Episcopatu  in- 
signis  fuit. 

Arment^  Septem  pagos  Eq/jiovt  scribunt  Coptitae.  Secundum  *•  '*^- 
Abulfedam  in  Nili  litore  occidentali,  in  Sahide  superiori,  duabus 
diaetis  ab  Asowana  seu  Syene,  et  totidem  a  Kusa  distans:  Hermon" 
Ulis  veterum.  Et  quod  intervallum  Ptolemaeus  inter  eam  et  Lato- 
polin  constituit,  unius  nempe  diei  iter,  idem  inter  Asnam  et  Armen t, 
Ebn-Jounes  et  alii  Orientales  statnunt:  fuit  Episcopalis  ea  urbs. 

Asoüan  in  superiori  quoque  Thebaide,  ejusque  limes  Septem 
quoque  pagos  continebat:  I^ovav  vocatur  in  Glossariis  Coptico -Ara- 
bicis.  Ea  Syene  veterum  est,  non  longo  a  Cataractis  Nili^  quod  de 
ista  Strabo  et  alii  Geographi  Graeci  aut  Latini,  de  illa  Abulfeda, 
Nubiensis,  Kazuinius,  Persa  anonymus,  et  alii  tradunt.  Fuit  olim 
etiam  ibi  Episcopalis  cathedra.  Atque  bis  limitibus  et  urbibus  con- 
tinetur  Iota  superior  Aegyptus ,  seu  Sabid  in  qua  pagos  miUe  quadra- 
ginta   tres  fuisse  praeter  minores,   testatur  Makrizius.     In  plerisque 
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autem  urbibus,    quas  notavimus,   et   quae  illanun  provincianim  vel 
regionum  capita  censebantur,  erant  Episcopi.    Attamen  plures  omnino 
Episcopatus  fuerunt  in  inferior!^  quam  in  superiori  Aegypto. 
Aim^.  n\  68.  j^  ijtore  Orientali,   cujus  primariam   urbem   Abulfeda  ait   esse 

Balbais,  pagi  numerantur  a  Makrizio  sexaginta  quinque:  in  ea  autem 
urbe  fuit  Jacobita  Episcopus. 

Athribae  subsunt  pagi  majores  praeter  minores  aliquot,  centum 
et  octo.     Nota  urbs  ex  variis  autoribus  ^IdO-^ißig  Graecis  dicta. 

Tenoüa  octoginta  Septem  pagos  habet. 

Nema  centum  et  quinquaginta. 

Besla  triginla  novem. 

Tarabia  viginti  octo.,  inter  quos  celebriores  Sedir,  Hahma  et 
Phakou. 

Farbeit  decem  et  octo  pagos,  exceptis  portubus,  hoc  est  ma- 
palibus  ad  oram  Maritimam. 

Basa  et  Ablil  simul  complectuntur  pagos  majores  quadraginta 
sex:  inter  quos  recensenlur  Senhur,  Farma,  et  Aricha^  seu  Lö- 
rissa,  de  quibus  superius  dictum  est,  quae  iu*bes  Episcopos  habe- 
baut,  etiam  in  Ecciesia  Jacobitica:  erantque  in  territorio  illo  quod 
speciali  nomine  Eljefar  appellatur  et  quinque  urbes  continebat  Farma^ 
Bekara^  Warada ^  Arisch^  sive  Larissam,  et  Rafige^  regio  are- 
nosa  sterilis,  et  viatoribus  molestissima.  In  toto  illo  tractu  orae 
Orientalis  numerabantur  pagi  quingenti  viginti  novem. 

In  continenti  regiones  Domsis  et  Menuf  centum  et  qualuor  pa- 
gonim:  duplex  est  autem  Menuf ^  Navovip  Coptitis  dicta,  supmor 
et  inferior.  Cave  autem  ne  Meniphin  cum  Kirchero  interpreteris  in 
Nomenciatore:  qui  in  Supplemente  se  ipsum  retexit,  et  utramque  in 
Thebaide  constituit,  quod  aeque  falsum. 

Sakha  centum  quindecim  pagos  continet,  absque  locis  mino- 
ribus:  in  Nomenciatore  duae  voces  huic  Arabicae  respondent  Zeos 
et  -S/cüoi;. 

Basda  et  El-Afrahoun  viginti  tres. 

Bascheroud  viginti  quatuor:  Charoud  Coptitis,  praeter  minores 
habitationes. 

Ausia  et  Baschoum^  seu  Pacomii,  a  quodani  fortassis  Mona- 
sterio  qimdraginta  pagos  continet. 

Tanis  et  Damiala  quarum  utraque  Episcopalis^est  tredecim. 

In  ora  Occidentali,  Sa  septuaginta  tres  pagos  continet:  Sabasck 
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viginti  duos:  Badkoim  quadraginta  tres^  et  ejus  vallis  decem  et  no- 
vem:  C/wirofr  novera:  Bercbout  octo:  flarfterfasexaginta  duos:  Äar- 
tma  yiginli  duos:  Mesil  et  Mekidasch  quadraginta  novem:  Achnou 
et  Rechid^  sive  Rosetta  septemdecim:  Alexandria  Maraeotis  et  vi- 
cinae  terrae,  cum  Lubia  et  Marakia^  centum  viginti  quatuor:  atque 
in  toto  illo  tractu  numerabantur  pagi  majores  quadringenti  quadra- 
ginta novem.  Omnes  porro  illas  urbes  et  quae  ad  earum  situm  et 
originem  pertinent  explicare,  alterius  operis  foret:  subjiciemus  modo 
breviorem  ex  El-Kossahio  notitiam,  quam  etiam  refert  Makrizius, 
in  qua  uno  quasi  conspectu  praecipua  urbium  et  regionum  nomina 
referuntur. 

CXXVIII.  Is  Aegyptum  dividit  aliorum  autorum  exemplo,  in  Aiia  divisio. 
superiorem,  seu  Sahid,  et  inferiorem.  In  Sahide  esse  ait  regiones 
viginti  octo,  quas  ita  recenset.  Fium:  Menf  seu  Memphis:  Wissim: 
Charkiet,  sive  Orientalis:  Dalas,  etAbusir,  sive  Busiridis:  Ahnasch, 
Kis,  Behnsa:  Takha,  Giz-Chenuda:  Bouit:  Aschmonin:  cum  Ahsna 
superiori  et  inferiori:  Kons  seu  Kussa:  Ossiout:  Kahcowa:  Echmim 
et  Eldir:  Hou:  Dendera,  Keft,  Aksar:  Asna,  Arment,  Asoüan:  sunt 
tantum  viginti  Septem  unde  ah'quam  oportet  divisam  in  duas  intelligi^ 
nisi  subsit  error  aliquis  in  codice. 

Inferioris  Aegypti  regiones  numerat  vigintiquinque:  etsi  alii,  in- 
quit,  plures  numerent,  nempe  triginla  tres.  Littoris  seu  Orae  Orien- 
talis: Athrib:  Einchemes,  sive  HeliopoHs:  Ätna  et  Nema:  Besta  et 
Tarabia:  Farbeit:  Missan:  Farma:  Arisch:  Beten-el-cherif:  Bana: 
Abusir:  Semnoud  et  Bousa:  Ausiet  et  Bachoum:  Dakahia:  Tanis: 
Damiata,  Gesira,  Domsis:  Wahada,  Tua:  Menuf,  Saca:  Benda  El- 
Amrajoun:  Meira:  Deisa:  Seroud:  Sa:  Chabasch:  Bädkoun,  et  vallis 
ejus:  Elhis^  Charack,  Harbata,  Kastata:  Mesila,  et  Elmekidasch: 
Achna :  Behira :  Rechida :  Alexandria ,  Mareotis :  *  Lubia :  Marakia : 
Ex  regione  Australi,  Regio  Montis  Sinai:  Fharaii,  Raba,  Kokum, 
Aila,  Moda'in,  et  quaedam  aliae  ad  Arabiam  potius  quam  ad  Aegy- 
ptum pertinentes. 

Huc  usque  urbium  et  regionum  sub  illis  comprehensarum  Noti- 
tiam  qualemcumque  dedimus  ex  Orientalibus  Geographis.  Eam  vero 
perfectam  dare  non  possemus,  etiamsi,  ut  in  quibusdam,  suppeterent 
quaecumque  ad  eam  illustrandam  necessaria  sunt,  nisi  prolixiori  com- 
mentario,  quem  non  pateretur  instituti  operis  ratio.    Igitur  observa- 
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tiones  quae  ad  Pontificalis  jurisdictionis  exercitium  spectant,   aut  ad 
Ecclesiae  Jacobiticae  amplitudinem  paucis  expediemus. 
Pieraequeurbesha-  CXXIX.  Ac  primo  quidem  observabünus  omnes  illas  urbes  quas 

bebant  Episcopos.  .  ,  ...  i,.  i  ti. 

recensuimus,  quod  caput  regionis  essent,  habuisse  plerumque  Episco- 
pos:  et  quantura  ex  leclione  autorum  Orientalium  coUigere  nobis 
licuit,  nuUi  alii  erant  in  provincia  minorum  locorum  Episcopi,  prae- 
terquam  in  una  aut  altera.  NuUi  Melropolitae  erant  apud  Jacobitas^ 
nisi  duo  postremis  lemporibus  instiluli,  nempe  Damiatensis  in  infe- 
riori  Aegypto ,  et  Behnsae  in  superiori.  Uli  vero  suffraganeos  ha- 
bebant  nuUos^  neque  aliam  videntur  bonoris  praerogativam  tiilisse 
super  alios  Episcopos,  nisi  quod,  ut  videtur,  primum  in  conventibus 
Ecclesiasticis  locum  haberent,  quamvis  id  plane  incertum  videatur. 
Nam  in  eleclionibus  Patriarcharum,  quorum  habemus  historiam^  ex 
quo  novus  Metropolitae  Damiatensis  titulus  coepit  usurpari,  nihil  omnino 
nobis  occurrit  unde  conjectura  capi  queat^  iUum  reliquis  Episcopis  prae-* 
sedisse  vel  in  convocandis  Comitiis  ad  electionem^  vel  in  Ordinatione  novi 
Palriarchae,  vel  in  suffragiis  colligendis.  In  iis  tarnen  versabatur  autoritas 
Metropolitarum  qui  alibi,  ut  dignitate,  ita  et  autoritale  in  ejusmodi  fun- 
ctionibus  anleibant,  quod  praeserlim  observatum  videmus  in  Ecclesia 
Jacobitica  Anüochena,  et  in  Nestoriana  Modainensi  et  Bagdadensi. 
Episcopatus  novi  CXXX.   Episcopatus  ita   quibusdam   urbibus   adjunctus   erat,  ut 

a  Jacobiiis  Aegyptiisyj^  gjjjg^  quam  quae  antiquitus  Episcopos  habuissent,  illa  dignitas 
conferretur;  non,  ut  apud  Neslorianos  fieri  frequentissime  solebat, 
novi  saepe  instituerentur.  Atque  hac  in  parte  disciplinae,  causam 
quamdam  verisimilem  habebant  isti,  quod  nuUa  Orientalium  sectarum 
/  plures  in  remotissimis  regionibus  Ecclesias  fundaverit,  ubi  Episcopos 
etiam  constituere  oportebat.  At  Jacobitae  Aegyptii  in  nulla,  quod 
sciamus,  Alexandrinae  Dioeceseos  parte  Christi  fidem  primum  Bar- 
baris annuntiaverunt,  sed  eos  tantum,  sicut  erga  Nubas  etAethiopes 
factum  est,  ab  Ecclesia  Catholica  avulsos  ad  suam  haeresin  transtu- 
lerunt.  NuUum  igitur  novum  Episcopatum  a  Jacobitis  in  Aegypto 
institutum  legimus:  et  si  quis  omnes  illas  urbes,  in  quibus  Episcopos 
fuisse  diximus,  secundum  Geographiae  et  Historiae  monumenta  ad 
suas  origines  vetustas  referat,  illas  ipsas  esse  quae  ante  Schismata 
talem  Cathedrae  honorem  habuerint,  aut  vicinas  antiquis  fuisse  ad 
quas  Ecclesiae  translatae  sint,  plerumque  agnoscet. 
In  inferiori  Aegy-  CXXXI.  In  inferiori  Aegypto  Episcopi,  ut  in  plurimis  aliis  pro- 

IpiscopL**"^"^     "^vinciis,   duo  erant  ad  urbes  singulas,   Orthodoxus  et  Jacobita.     Ita 


A  L  E  X  A  N  D  R  I  K  0.  433 

Alexandriae  duo  Patriarchae  fuere;  duo  quoque  Cahirae  seu  Misrae 
Episcopi,  sicut  toto  passim  Oriente,  ubi  etiam  aliquando  tres  fuere, 
ut  in  multis  Mesopotamiae  urbibus,  quia  praeter  eos,  erant  etiam 
Nestoriani.  In  superiori  provincia,  sive  Thebaide,  Jacobitae  .soll 
Ecciesias  obtinebant,  neque  ulla  prorsus  Ulis  in  urbibus,  quas  enu- 
meravimus,  Melchitarum  seu  Ortbodoxorum  vesligia:  quia,  ut  non 
uno  loco  dictum  est,  in  longissima  sedis  Alexandrinae  orbitate,  quam- 
diu  Catholicos  Episcopos  non  habuit,  omnes  primi  et  secundi  Ordinis 
Ecciesiastici  ad  eas  Ecciesias  missi,  cum  ab  Haereticis  ordinationem 
accepissent,  haeresi  quoque  sua  eas  infecerunt. 

CXXXII.  Porro  omnium,  quos  diximus,  Episcoporum  Ordinatio    Episcoponim  ordi- 
ad  solum  Patriarcham  speclabat,  neque  alii  comprovinciales  Episcopi,  "***?  ®V*^®*'^"'***^  *** 

,.,  .  .„.  .  '^ '  Patriarcham    specta- 

aut  m  vacantibus  sedibus  eos  constituere,  aut  illis  manus  imponerobat 
poterant.  Insigne  istius  autoritatis  argumentum  praebet  Historia  Pa- 
triarchalis in  longa  illa  vacatione,  quae  Ordinationem  Cyrilli  F.  Lak- 
laki  antecessit,  factam  anno  J.  C.  MCCXXXV.  Nam  in  ejus  vita 
scribitur,  eum  statim  ordinasse  Episcopos  plus  quam  quadraginta, 
quia  scilicet  per  annorum  viginti  et  amplius  intervallum,  nullus  ab  iis 
qui  supererant  ordinatus  fuerat. 

CXXXÜI.  Plena  autem  prorsus  et  nullis  Canonibus  circumscripta  Cum  picna  auton- 
autorilas  Patriarcharum  fuit^  in  illis  designandis,  non  primorum^^* 
ex  plebe,  non  Cleri  sufFragia  expelebantur.  Unicum  ferme  occurrit 
exemplum  electionis  Episcopi  Misrae  a  civibus  factae,  per  sortem 
Ecciesiasticam,  ad  quam  tamen  non  prius  adjecerunt  animum,  quam 
facultatem  habuissent  a  Patriarcha  Macario  LXIX.  Hinc  summa  et 
perniciosa  licentia  ortum  habuit  ordinaudi  quemcumque  liberet: 
tum  'etiam  nefaria  consuetudo  pecunias  exigendi,  quae  licet  variis 
canonibus  et  synodicis  constitutionibus  saepe  compressa,  nunquam  ta- 
men omnino  aboleri  potuit. 

CXXXIV.  Potestatem  quoque  in  Monasteria  Patriarchae  ha-  Autoritas  in  Mo- 
bebant  amplissimanu  et  quamvis  ex  jure  communi  nullae  apud  Orien-  "** 
tales  exemptiones  Monachorum  fuerint,  sed  omnes  Episcopum  Dioe- 
cesanum  superiorem  agnoscerent,  tamen  Patriarchae,  dum  omnem 
autoritatem  ad  se  trahere  conarenlur^  saepe  Monachorum  negocia  ad 
suam  Cellam  evocaverunt,  et  privilegia  quaedam  ipsis  concesserunt, 
eorumque  curam  Yicariis  delegatis  commiserunt.  Sed  haec  rara 
exempla  fuerunt:  communis  regula,  ut  Monachi  et  Monasteria  in  Epi- 
scoporum potestate  forent     Attamen  singulare  Privilegium  fuit  Mo- 
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nasterii  S.  Macarii,  ut  solus  Patriarcha  in  illud  jus  haberet.  Facile 
illud  Privilegium  Patriarchae  ratum  habuerc,  eo  quod  plerique  ex  eo 
asceterio  ad  supremam  dignitatem  assumebantur:  tum  quod  in  eodem 
saepe  commorabantur,  praecipue  per  Quadragesimam ,  ut  orationi  et 
jejunio  impensius  vacarent:  tum  quod  ad  majus  altare  a  Benjamino 
Patriarcha  didicatum,  Chrisma  quotannis  Feria  V.  in  Coena  Domini 
consecrare  solerent,  ut  Abulbircat  et  alii  observant,  constatque  noa 
paucis  exemplis  ex  Historia  Patriarchali:  Ordinationes  quoque  illic 
celebrabant.  Ex  aliquot  vero  saeculorum  consueludine  leges  factae 
sunt,  ad  dignitatem  istius  Monasterii  confirmandam,  adeo  ut  jura  pro- 
pria  habuerit,  adversus  quae  nihil  ipsi  Patriarchae  licereL  Ejusmodi 
fuere  praerogativa  suflragli  ad  electionem  Patriarcharum,  quam  ha- 
bebant  Archimandritae,  adeo  ut  Epistolis  systaticis  et  Psephismatibus 
subscriberent:  quod  post  Ordinationem  Alexandriae  factam,  aut  sal- 
tem  ^Ey&QoyiOfioy^  primam  in  Ecclesia  S.  Macarii  Liturgiam  cele- 
braret,  et  in  ea  proclamaretur:  tum  ut  certis  solemnitatibus,  illic 
officia  divina  perageret.  Minimum  autem  erga  Monachos  illos  po- 
terat,  quia  postmodum  Sigilla^  hoc  est  Sultanorum  literas  obtinue- 
runt,  quibus  jura  et  consuetudines  suae  servarentur.  Erat  tantum 
antiquitus,  atque  etiamnum,  ut  existimamus,  superest,  jus  Patriarchae, 
ut  ex  fructibus  Monasterii  istius  et  aliorum,  ut  etiam  Christianorum 
oblationibus,  partem  quamdam  perciperet  ad  communes  pro  publica 
omnium  sibi  subjectarum  Ecclesiarum  utilitate  impensas  tolerandas. 
Vectigal  illud  Diariet  appellatum  legimus:  et  aliquando  Dinariet:  an 
vitio  scriptorum  haec  diversitas  tribuenda  sit,  aiCrmare  non  possu- 
mus.  Si  primam  sequi  lectionem  placet,  idem  erit  ac  Monasteriale 
vectigaly  nempe  quod  ex  singulis  Monasteriis  capiebatur:  quo  etiam 
nomine  exigebatur  ab  Episcopis  et  Ecclesiis:  si  secundam  sequimur 
Denarialem  interpretari  licebit,  qua  Denarius  aureus  unus  capitatim 
olim  a  Monachis  et  plerisque  Christianis  pendebatur:  et  sub  Prin- 
cipibus  non  incommodis,  committebatur  colligendae  pecuniae  cura 
Episcopis,  qui  eam  ad  Patriarcham  deferebant,  ipse  vero  fisco  re- 
praesentabat.  Ea  occasione  exigebant  censum  illum  suum,  avare 
saepius  et  duriter.  Hinc  aliquando  calumniae  aut  accusationes  contra 
Patriarchas  variae,  carceres,  mulctae,  omnisque  tandem  disciplinae 
eversio. 
Exactio  pecunia-  CXXXV.    Ex  Episcopatuum  fructibus  conati  sunt  nonnulli  ali- 

quam  partem  retinere,    quae  quotannis  ab  Episcopis  persolveretur. 
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Yeram  obstitemnt  alii;  atque  hae  exactiones.  magnum  saepe  malum 
avaris  Ulis  Patriarchis  accersiverunt.  Nam  pecuniarum  pro  Ordina- 
tionibüs  acceplio  aut  exactio,  etsi  perpetua  quaedam  fuit  Ecclesiarum 
^Orientalium  a  multis  saeculis  calamitas,  quam  Arabum  tyrannis  ma- 
jorem in  modum  auxit  et  confirmavit,  semper  tarnen  Canonibus,  Con- 
stitationibusque  Synodalibus  condemnata  est.  Mirum  tarnen  quod  tot 
saecula  hujus  culpae  foecundissima,  vix  ullum  exemplum  submini- 
strant  \jndicatae  per  Simoniacorum  depositionem  Ecclesiasticae  di- 
sciplinae.  Cyrillns  Laklaki  filius,  de  quo  mox  dictum  est,  quadra- 
ginta,  brevi  temporis  spatio  ordinavit  Episcopos,  omnes  accepta 
pecunia:  graves  inde  adversns  eum  querelae  exarserunt,  multis  qui 
in  Ecclesia  Jacobitica  plurimum  poterant  ejus  depositionem  a  Sul- 
tano  postulantibus :  neque  ipse  tarnen,  neque  Simoniaci  Episcopi  di- 
gnitate  spoliati  sunt. 

CXXXVI.  Translationes  Episcoporum  quod  attinet,  etsi  supre-  Tmnaiatione«  Epi- 
mam  etiam  contra  Canones  autoritatem  sibi  attribuunt  Onentalium 
Ecclesiarum  Patriarchae,  adeo  ut  quaecumque  ipsi  statuuni,  jure  facta 
videri  velint,  rarissima  tamen  aut  forme  nulla  earum  exempla  in  bi- 
storia  reperimus.  Nempe  cum  ex  laudanda  disciplinae  tenacitate, 
nunquam  Episcopum  alterius  sedis  ad  primariam  Alexandrinam  trans- 
tulerint,  non  committendum  duxerunt,  ut  quod  publicae  utilitatis  spe- 
cie  non  licebat,  ob  privata  alicujus  commoda  permitteretur. 

CXXXVn.  Autoritas  in  Episcopos,  qualis  Patriarchae  jure  com-  Autoriu»  in  Epi- 
petat,  multis  antiquis  Canonibus  praescriptum  est,  quos  habent  Coptitae  '^^P^'* 
in  suis  Collectionibus  integres,  et  quos  sub  diversis  titulis  referunt 
Collectores  et  Interpretes  Ebnassalus,  Echmimensis  et  alii.  Tamen 
summo  disciplinae  ab  antiquis  Patribus  stabilitae  contemtu,  nohnulli 
Patriarchae  suspensionum,  interdictorum,  imo  excommunicationis  sen- 
tentias ,  saepe  temere  adversus  Episcopos  tulerunt,  ut  adversus  San- 
hutum  Episcopum  Misrae,  Michael  Patriarcha  LXVin.  quae  tamen, 
ut  ea  occasione,  plebe  intercedente  et  ad  saecularia  judicia  provo- 
cante,  irritae  saepius  iiebant.  Postea  major  fuit  cautio  adhibita,  ne 
temere  Episcopi,  aut  etiam  Laici  excommunicarentur,  quia  nonnuUi 
ex  desperatione  fidem  abnegabant.  Unde  in  diversis  Constitutionibus 
Synodalibus  posteriorum  Patriarcharum  vetitum  est,  ne  quisquam  abs- 
que  causa  gravissiraa  excommunicaretur:  praesertim  vero  ob  teme- 
rariam  et  impudentem  Cyrilli  F.  Laklaki  ambitionem,  qui  omnia  suo 
arbitratu,  quasi  legibus  Ecclesiasticis  solutus  turbabat,  Episcoposque 
i  71 
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sibi  resistentes  anathematis  metu  coercebat,  statutum  est,  ne  Epi- 
scopus  praeterquam  ex  gravi  causa  abstineretur,  fraenataque  est  per 
Canontun  antiquorum  renovationem  nefarii  hominis  protervia.  Is  cum 
etiam  translationes  Episcoporum  moliretur;  tum  etiam  invito  Clero 
et  praecipuis  Laicis  quanimdam  urbium  reluctantibus,  Episcopos  con- 
stitueret,  definitum  est,  id  Patriarchae  non  licere,  proposita  depo- 
sitionis  poena,  in  eos  qui  absque  summa  necessitate  ab  una  sede 
ad  aliam  transferrentur:  aut  qui  invita  plebe  loci,  Episcopatum  ob- 
tinerent  Haec  fnsius  a  nobis  exposita  sunt  in  vita  Cyrilli  et  alibi. 
Caeterum  autoritas  deponendorum  Episcoporum  penes  Patriarcham 
erat:  neque  enim  Synodorum  ad  ejusmodi  judicia  requirebatur  con«- 
Yocatio,  quae  sub  Iniidelium  regno  difficilis  erat,  multisque  periculis 
obnoxia.  Yu9ab  sive  Joseph  LII.  Episcopos  Isaacum  Taneos,  et 
Theodorum  Misrae,  de  multis  criminibus  accusatos  deposuit,  et  alios 
eorum  loco  ordinavit,  post  annam  J.  C.  DCCCXXXVH.  Sed  ra- 
riora  deinde  exempla  fuerunt,  quia  homines  audaces  et  ad  onme 
scelus  parati,  quae  in  leges  Ecclesiae  peccaverant,  autoritate  Prin- 
cipum  aut  excusare,  aut  saltem  impunita  esse  conabantur,  aut  Pa- 
triarchis  falsas  accusationes  intentabant,  qui  idcirco  moderatiores 
erant,  imo  et  saepe  segnes  ad  ea  scelera  vindicanda. 
DupensaUones.  CXXXVHI.  Ex  eadem  autoritate  Patriarchali,   secundum  quam 

nihQ  sibi  non  licere  existimabant,  summam  saepe  indulgentiam  prae- 
ferebant,  circa  dispensationes  quasdam,  praesertim  erga  eos  qui  sa- 
cris  Ordinibus  erant  initiandi.  Nam  cum  secundum  Canones,  nati 
ex  parentibus  non  liberis,  aut  ex  secundis  nuptiis,  aut  qui  servi- 
tutem  seryiissenty  aut  spurii,  vel  qui  aliqua  natalium  infamia  labora- 
rent,  ad  sacerdotium  non  admitterentur,  fuerunt  tamen  inter  Patriar- 
chas  nonnulli,  qui  tales  homines  ordinarent,  quasi  ex  plenitudine 
potestatis.  Illi  quidem  deponi  ab  omni  Ecclesiastico  gradu  debois- 
sent,  attamen  supremae  illius,  quam  in  suis  Patriarchis  suspiciunt, 
autoritatis  ratione  habita,  provisum  quidem  fuisse  legimus,  ne  tales 
deinde  Ordinationes  fierent,  at  qui  ita  ordinati  fuerant,  in  sacerdotio 
permanserunt.  In  reliquis  si  quid  contra  Canones  fieret,  quamvis 
male  factum,  valebat  apud  eos  tamen.  Alianim  dispensationum  nolla 
prorsus  exempla  reperiuntur,  nisi  rarissima,  ut  cum  nobili  cuidam 
Jacobitae,  duo  Episcopatus  dati  sunt  Isaaco  F.  Andounae  Yissim  et 
Misrae,  praeter  Canones  et  communem  consuetudinem.  In  poeniten- 
tia  imponenda  et  relaxanda,  quamdiu  vetus  discipUna  apud  Coptitas 
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perseveravit,  nihil  Patriarchae  juris  fuit,  praeter  Episcopi  proprü  sen- 
tentiam. 

CXXXIX.    In  alios  Patriarchas  nullum  quoque  jus  assumebat,  Oaaiicer  Aiciandrini 

1.  .  •     ^      1      ••     1        .  -  ^    •  1  .     se  iresseriot  erira  alios 

quamvis  reliquos  anteu*et,  de  iis  loquimur  qui  erant  in  eadem  secta  ^^^^  ^^^^  Pairiar- 
Jacobitica;  nempe  Antiocbeno,  et  eo  qui  dicebatur  Armenorum.  Eratchai. 
inter  eos  communio,  de  qua  jam  dictum  est  superius,  ad  quam 
significandam  et  redintegrandam,  novi  Patriarchae  communicatorias 
literas  mittebant,  Antiocheni  Aiexandriam,  Alexandrini  Antiochiam; 
yerum  honoris  tantum  gratia  et  iidei  contestandae:  nam  neque  An^ 
tiochenonun  legatos  interfuisse  legimus  in  Synodis  Aegyptiacis,  ne- 
que Aegyptios  in  Antiochenis:  neque  etiamsi  inter  utramque  Ecde- 
Slam  esset  integra  conformitas  fidei  et  disciplinae,  si  quid  adversus 
altem tram  peccaretur,  alterutri  emendare  satagebant.  Hinc  cum 
essent  apud  Antiochenos  nonnulla  quae  Alexandrinis  Jacobitis  displi- 
Gebaut^  et  superstitiosa  vel  omnino  prava  videbantur,  neutra  tarnen 
Ecciesia  jus  ea  emendandi  assumebat,  sed  aliam  errare  sinebai,  nee 
tarnen  communionem  abrumpebat.  Insigne  habetur  exemplum  in  vila 
Christoduli  LXVI.  ordinati  circa  annum  J.  C.  MXLVII.  Is  enim 
cum  Misrae  Sacra  celebraret  in  Ecciesia  S.  Mercurii,  et  Syrus  qui- 
dam  Primarius  Sultani  Archiater,  Oblatam  pro  more  ad  altare  detu- 
lisset,  rejecit  eam  Christodulus,  eo  quod  juxta  Syrorum  consuetudi- 
nem,  oleo  et  sale  mista  erat.  Scripsit  praeterea  ad  Joannem  Patri- 
archam  Antiochenum  adversus  hunc  ritum^  qui  tamen  ejus  querimo- 
mas  insuper  habuit:  et  quantum  conjicere  possumus,  Apologiam  suae 
Ecclesiae  edidit,  repertam  a  nobis  in  Colbertino,  et  alüs  Codicibus. 
Ita  nihil  sibi  juris  alteruter  in  alium  vindicavit^  etiam  cum  de  ritu 
ageretur,  quem  nisi  damnasset  Christodulus ,  Syrum  a  communione 
non  repulisset.  Aliud  majoris  momenti  occurrit,  non  sub  uno,  sed 
sub  aliquot  Patriarchis,  circa  Confessionis  peccatorum  usum  et  neces- 
sitatem.  Joannes  F.  Abugaleb,  et  Marcus  F.  Zaraae,  eam  negligi 
a  3uis  Coptitis  siverant,  imo  Michael  Damiatensis  Metropolita,  insul- 
sum  de  Confessione  abolenda  commentarium  ediderat.  Eo  ipso 
tempore  Michael  Antiochenus  Jacobitarum  Patriarcha,  opus  eximium 
scripsit  de  praeparatione  ad  Eucharistiam,  in  quo  passim,  nee  uno 
loco,  disputat  adversus  eos  qui  peccatorum  Confessionem  omittendam 
existimabant,  et  aliquando  Coptitas  designat:  neque  tamen  ipse 
Alexandrinos  a  communione  removit,  neque  Alexandrini  de  eo  con- 
questi  sunt,  aut  in  Antiochena  Ecciesia  damnaverunt  doctrinam  quam 
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in  Marco  filio  Elkonbari  anathemate  feriebant,  sed  simolatam  com« 
munionem  servabant^  cum  in  rebus  maximi  momenti  dissentirenL 
Unde  «tiamsi  non  esset  manifestus  earum  Ecclesiarum  error,  vel  ex 
ea  diversitate  satis  convincerentur  eas  esse  extra  Catholicam  unita- 

L  5.  e.  19.  tem  et  veram  Ecciesiam,  cujus,  ut   ait  Irenaeus,  prctedicatio  rera 

est  et  ßrmay  apud  quam  una  et  eadem  scUutis  via  universo  mundo 
ostenditur,  cum  ipsi  haeretici,  qui  se  plus  aliquid  praeter  eeritatem 
invenire  putant,  multiforme  facientes  iter,  de  iisdem  non  semper 
easdem  sententias  habuerint.  Dlae  vero  non  adeo  altas  radices 
egfissent,  si  non  separati  a  reliquis,  praesertim  vero  a  Petri  sede, 
omniumque  reliquamm  Ecclesiarum  communione,  simul  cum  unitatis 
yinculo  et  Apostolicae  successionis  linea,  autoritatem  quoque  legiti- 
mam  Patriarchalium  sedium  amisissent,  quae  ad  coercendas  novitates, 
et  ad  veterem  disciplinam  retinendam,  ut  olim  ita  et  tunc  valuisset, 
cum  sejuncti  Patriarchae  a  Catholicae  Ecclesiae  corpore  nihil  omnino 
praestare  hoc  in  genere  potuerint 

Depositionis  Pairi-  CXL.    Ea  ctiam  causa  fuit,  cur  scelerati  Patriarchae,  qui  pubU- 

ncTumnuiia e^^  Sacerdotü   et  Episcopatuum   nundinationem  turpiter  exercebant, 

nulla  Ecclesiastica  autoritate  coerceri  possent,  atque  ita  in  prava 
sua  consnetudine  perseverarent.  Sunt  apud  Nestorianos  exempla 
depositionis  aliquorum  Patriarcharum,  at  inter  Coptitas  nulla  sunt.  Ulti- 
mus  eorum  quorum  habemus  historiam,  Cyrillus  Laklaki  filius  de  simili 
scelere  postulatus  fiiit  apud  Sultanos  Adelum  et  Camelum  ejus  filium 
Yubidas,  Salaheddini  successores,  urgentibus  Jacobitarum  primariis, 
ut  raore  majorum  redigi  in  ordinem  posset.  Verum  cum  jussi  fiie- 
runt  edicere,  num  permitterent  leges  Christianorum,  ut  supremus 
eorum  Antistes  ab  Episcopis  dignitate  inferioribus  deponeretur,  ne- 
gaverunt:  atque  ita  vir  nefarius  dignitatem  ad  finem  usque  vitae 
retinuit.  Majorem  sibi  aliquando  autoritatem  sumserunt  Jacobitae 
Antiocheni,  dum  Isaacum  Harranensem  Episcopum,  quem  Califa  Pa- 
triarcham  esse  jusserat,  suscipere  renuerunt,  quia  id  secundum  Ca- 
nones  non  licebat,  qua  de  re  dictum  est  in  Historia  Alexandrina. 
Depositiones  quidem  Patriarcharum  in  Ecclesiis  Orientalibus  jam 
frequentissimae  sunt,  ex  quo  insignis  et  Arabica  superior  Turcarum 
dominorum  avaritia  occasionem  quotidianis  prope  Antistitum,  praeci- 
pue  Graecorum  mutationibus  dedit.  Cum  enim  nemo  dignitates  illas 
nisi  per  largitionem  adipiscatur,  qui  plus  pecuniae  fisco  inferre  polli- 
cetur,  is  non   modo   competitoribus   praeferri  apud  eos   solet,    sed 
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etiam  nisi  eadem  aut  major  a  jam  constitutis  Patriarchis  numeretur, 
dejici  eos  consuetudo  est.  Itaque  nihil  frequentius,  quam  tales  de- 
positiones,  quae  ut  plurimum  magno  Ecclesiarum  detrimento  in  eos 
cadunt^  qui  moribus  et  doctrina  reliquos  antecellunt.  Coptitae,  quia 
Graecis  pauperiores,  minus  huic  calamitati  subjacent,  eam  tarnen  ali- 
qaando  non  eflugiunt.  Neque  enim  apud  Turcas  praefectos,  valent 
magis  antiquorum  Califarum  aut  Sultanorum  Diplomata,  quae  Cbri- 
stianis  leges  suas  Ecclesiasticas  confirmabant,  adeo  ut  qui  secundum 
eas  electi  ad  supremam  dignitatem  forent,  rata  esset  eorum  eleclio 
et  Stabilita  autoritas:  quam  ipsae  illae  leges  Ecclesiasticae,  quarum 
beneficium  Christiani  non  minus  Arabum  tyramiide,  quam  propriis 
suis  peccatis  amiserunt. 

CLXI.  'De  reditibus  Ecciesiasticis  qui  ad  Patriarcham  spectant, 
dicere  inutile  est:  onme  enim  antiquum  EIccIesiae  Alexandrinae  Pa- 
trimonium, ut  et  reliqua  Ecclesiarum  bona  Muhamedani  devorave- 
runt.  Quasdam  domos,  hortos  et  fundos  qui  ad  Ecclesiam  sancti 
Marci  spectabant,  Chail  11««.  qui  inter  Patriarchas  LVI«».  fuit,  ut  au- 
reorum  viginti  millia  repraesentaret  fisco,  distraxit:  unde  anni^am  au- 
reorum  mille  pensionem  Alexandrinis  se  et  successores  suos  solu- 
turos  promisit,  quae  postea  ad  mediam  partem  redacta  est.  Ita  a 
multis  saeculis  nihil  habent  Patriarchae  praeter  oblationes  et  censum 
iUum  quem  a  Christianis  sibi  subjectis  percipiunt:  et  si  quae  necessi- 
tas  ingruat,  ad  simoniam  decessorum  suorum  exemp|o  confugiunt.  Joan- 
nes Michael  Wanslebius,  qui  ante  annos  aliquot  de  Coptitarum  rebus 
Commentarios  diverses  edidit,  in  eo  qui  est  de  statu  hodiemo  rerura 
Aegypti  ex  aliquorum  relatione,  scribit  Patriarcham  percipere  ex  annuis 
fructibus  viginti  circiter  Talerörum  millia,  quod  tamen  incredibile  sibi 
videri  non  dissimulat,  nee  immerito:  neque  enim  cum  florentissimae 
fuerunt  Jacobitarum  res,  ea  videntur  opulentia  fuisse,  ut  eorum  Pa- 
triarcha  tantam  etiam  malis  artibus  pecuniam  colligeret. 

Adjungit  autor  idem,  Patriarcham  Cahirae  jam  dudum  habitare, 
cum  Alexandriae  Coptitae  paucissimi  supersint,  eorumque  habitatio- 
nes  ferme  destructae  sint.  Domum  ejus  Cahirae  esse  in  vico  dicto 
Haret  Zoüilet,  cujus  irequens  apud  autores  memoria  est,  prope  Ec- 
clesiam B.  Mariae  nomine  dicatam:  aut  Misrae  quae  vetus  Cahira 
est  degere,  in  vico  qui  hinc  appellatur  Haret-el-Batrak,  hoc  est 
vicus  Patriarchalis:  ubi  est  Ecclesia  sancti  Mercurii:  aliquando  in 
Monasterio  D.  Georgii  in  Misrae  suburbio,   aut  Gizae    ultra  Nilum. 
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Assumi  eum  testatur  ex  Ordini  Monastico  et  eum  qui  anno  1664. 
in  vivis  erat,  fuisse  Ascetam  professum  ex  Monasterio  sancti  Ma- 
carii.  Cum  antem  ait  ipse  multomm  aliorum  exemplo  eligi  Patriarcham 
ex  Ordine  sancti  Antonii,  id  vulgo  a  nostris  hominibus  ita  intelligi- 
tur,  ac  si  essen t  apud  Orientales  quemadmodum  apud  nos,  familiae 
Monasticae  regulis  institutisque  dissimiles,  quod  verum  non  est.  Omnes 
enim  sub  una  et  eadem  regula  vivunt,  dicunturque  filU  sancti  Anto- 
nii,  quia  fuit  ille,  ut  omnes  sciunt,  vitae  Coenobiticae  pater.  Reli- 
qua  quae  idem  Wanslebius  refert,  de  eo  quem  in  Aegypto  vidit 
Patriarcha  Mathaeo,  ejus  victu,  vestitu  et  summa  simplicitate,  plane 
conveniunt  cum  iis  quae  huc  usque  ex  CopUtarum  disciplina  retu- 
limus. 


DE  SEQUENTI  OFFICIO  MONITUM. 

Ordinationis  Patriarchae  Alexandrini  Officium  reprtiesentiwit 
nobis  Codex  Coptico^Arabicus  Seguierianae  Bibliothecae  integerru- 
mm  9  cujus  versionem  mbjicere  vimm  esty  quia  omnia  quae  de  Pa^ 
triarcharum  Alexandrinorum  Ordinatione  passim  in  Historia  Hlorum^ 
et  in  praecedenti  Dissertatione  obsereata  sunt,  egregie  conßrmat. 
Cum  vero  Codex  non  tideatur  annis  centum,  aut  paulo  ampliuSy 
vetustior,  formam  disciplinae  quae  apud  Coptitas  adhuc  eiget,  %Uo 
contineri  certissimum  est.  Inde  sequitur  illam  ut  a  nobis  descripta 
est  ex  variis  autoribus,  hodiernae  esse  similem  et  eamdem  esse 
qtuie  antiquis  Coptitis  usurpata  est;  atque  ex  illa  rectius  de  iUarum 
Ordinationibus  judicari,  quam  ex  tot  peregrinorum  et  Autorum  qui 
de  haeresibus  scripserunt  relationibus.  Cum  f^ero  tgporum  defectu 
textum,  ut  f^ocant,  originalem  exhibere  non  possimus,  ea  quae 
Graece  in  higus  Officii  serie  dicuntur  inseruimus. 
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ALEXANDRINI 
JACOBITAßUM  PATBIAßCHAE. 

Eligetur  a  Synodo  Episcoporum  et  a6  universo  poptdo,  secun-- 
dum  voluntatem  Spiritus  sancti:  eritque  absque  tnacula:  sapiens^ 
castus  j  mitiSj  modestus,  humilis^  non  cogitans  ea  quae  sunt  mündig 
non  Omans  pecuniam^  inctUpatus,  et  absque  livore,  Erit  etiam  ama- 
tor  pauperum^  peritusque  scripturarum^  et  mysteriorum  Dei:  bonus, 
non  immiscens  se  negociis  hujus  nitae:  solitariae  vitae  addictus^ 
praeparcdus  omnibus  operibus  bonis^  tanquam  designatus  ad  Ordinem 
Dei  excelsi.  Erit  etiam  aetcUis  mediae.  Clerus  et  populus  testi^ 
monium  dabunt  bonae  ejus  conversationis,  conficientque  ejus  causa 
Psephisma,  sif)e  instrumentum  secundum  Canones.  Erit  Ecclesiasti^ 
cusj  rirgo,  absque  reprehensione ,  et  habebit  partem  in  sacrificiis. 
Si  non  est  ordinatus  Sacerdos;  ordinabitur:  postea  ßet  Hegumenus, 
et  benedicetur  eodem  die.  Si  non  fuerit  Monachus^  fiet:  redta-- 
btmturque  super  eum  onrnes  orationes  Schematis ,  seu  habitus  Mo- 
nastici.  Induent  eum  eestitu  omni  Angelico:  thorace,  cucuUa^  et 
zona  schematis  peüicea^  super  renes  ejus,  et  pallio:  tum  ita  relin- 
quetur  usque  ad  diem  DonUnicam. 

Ante  haec  omnia  vocabuntur  Patres  duo,  ex  tractu  Maritimo 
et  Australi^  nempe  primus  Episcoporum  tractus  Maritimi  et  primus 
eorum  qui  in  Australi,  neque  ullus  praeter  eos  manum  ipsi  imponet 
Si  unus  eorum  inßrmitate  detentus  adesse  non  possit,  consentire  se 
cum  Synodo  manus  suae  subscriptione  testabitur:  et  qui  eum  pro- 
xime  sequitur,  mces  ejus  supplebit  in  omnibus. 

Similiter  connenient  omnes  Episcopij  et  qui  adesse  non  potue^ 
rit,  subscriptione  consensum  suum  testabitur.  Ordinatio  ejus  fiet  die 
Dominica. 

Cum  vocatuTy  constringetur  vinculis,  et  deducetur  summo  mane 
ad  Ecclesiam  Angelii:  quae  est  Alexandriae:  ibi  omnes  congrega- 
bunturj  dicentque  Canonem  Psalmodiae^  Doxologiam^  Evangelium 
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et  OrcUiones  pacis.  Deinde  incipient  Liturgiam  et  tunc  solvent 
eincula  ex  pedibm  ejm.  Post  lectionem  scripturarum  tempori  con" 
eenientium,  Episcopi  et  Clerus  omnia  paramentis  suis  induentur. 
Finita  vero  Actuum  Apostolicoran^  lectione^  Archidiitconus  äUa  voce 
damabit:  0  Episcopi. 

Tum  exeunt  ex  Diaconico,  circumeuntes  medium  Ecdesiae^  et 
ita  procedunt  usque  ctd  altare:  proceditque  primo  senior  EpiscopuSy 
et  post  eum  reliqui  omnes  Episcopi^  unusquisque  in  ordine  suo:  td- 
timusque  omnium  Electus,  indulus  stichario  solo:  et  mantile  habens 
circa  Collum:  duoque  Sacerdotes  tenent  eum  hinc  et  inde^  caputque 
inclinalum  habet,  et  eum  sequuntur  Sacerdotes  omnes  juxta  ordinem 
suum,  Archidiaconm  protegit  latus  senioris  Episcoporum,  et  praeit 
eos  is  qui  defert  Evangelium  coram  eis:  Sacerdosque  incensat  co^ 
ram  omnibus.  Diaconi  coram  eis  ferunt  cruces  et  cereos  accensos^ 
et  Cherubinorum  imaginesj  seu  flabella  et  canunt  ordineUim  coram 
Evangelio  sancto  dicentes. 

Unigenilus  Filius  et  Verbura  Dei  X)  fwyayen^  vlog,  xal  Xoyog  xov 
immortale  qui  propter  uostram  sa-  Oeov  dd-dyarog  vnd^x^Wf  ^  ^^"" 
lutem  sustinuit  carnem  sumere,  ex  raSsSafui/og  did  rrp/  rifieci^av  aa>- 
sancta  Deipara  et  semper  Virgine  rtj^iar  aa^xiodrjvM  ix  xrß  dylag 
Maria,  sine  ulla  mutatione,  homo  Oeozoxov  xal  dema^&eyov  Ma^iag 
fieri  et  crucifigi,  Christe  Deus  cpii  dxQiTnojghav&QumfpaiyXalatav-' 
morte  mortem  conculcasti;  qui  unus  QQ}di(yai,XQiox6g  6  Qtog,  d-ayartp 
es  Trinitatis  sanctae,  conglorifica-  &dvaxoif  narrjoag'  elg  wv  x^  dylag 
tus  cum  Patre,  et  Spiritu  sancto:  x^iddog^avydo^at^ofieyogXfpnaxQt 
salva  nos.  xalx(5dylq}7tybx;iLuni,aükJoyi^/iäg. 

Inclinabunt  se  coram  altari  sancto. 

Senior  Episcoporum  sedebit  super  Synthronum  et  reliqui  Epi^ 
scopi  sedebunt  circum  eum,  hinc  et  inde,  juxta  ordinem  suum. 
Presbyteri  et  Diaconi  omnes  stabunt  inferius:  populus  omnis  stabit 
in  silentio.  Electus  stabit  infra  gradum  Synthroni  fade  ad  Orien^ 
tem  conversa,  et  genua  flectet,  simulque  duo  Presbyteri  eum  tenen-^ 
tes.  Postea  senior  Episcoporum  dabit  Psephisma  suum  uni  Dia^ 
conorum  qui  legere  probe  sciat,  quique  ascendens  ad  ambonem,  iUud 
leget.  Idetn  autem  est  quod  prius  in  charla  scriptum  fuerit  a  No^ 
tario  Synodi,  quodque  secundum  morem  perscriplum  fuerit  antequam 
venirent  ad  Ecclesiam.     Et  post  Psephisma  lectum  pronunciatur  hoc 
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Ol  dno  tijg  ipiXoxQioxov  xal  fit~  Cives   mag^nae    urbis   Alexan- 

yaXonoXaog  IdXeSar^Quxg  xal  xov  driae  Christum  amantis,   et  ejus- 

vofjuw  avvijs,  Xlccy  (fiXfmaxoQBqw^  dem   Nomi,  cum  Patrum  suorum 

reg ,  xal /ii^  ^vrdfieyoi  TW  rrjg  6q^  amantissimi   sint,   et    in   orbitatis 

(payiagntrS^eiifi/ulyaifdXXdn^o-  luctu  diutius   remanere   non  pos- 

Svfjuog  inl  ro  avto  av/ißovXioy  senl,  libenter  et  ex  animi  sui  sen- 

noiTiad/ieyoi,  xov  i§7]T^ai.  iavxolg  tenlia  consilium  inter  se  habuerunt, 

TtaxeQa  üfntvaar/Ü&tv  atn^ax9'ty''  et  expelere  sibi  patrem  festinarunt. 

xajy  T(5y  oaiarcdxojy  imaxonixfy,  Unde  congregatis  sanctissimis  Epi- 

xal  S-eoaeßtaxdxojy  TtQeaßvrtQoyy,  scopis,  et  religiosissimis  Presbyte- 

xal  d-eocpiXtoxdxcoy  diaxoyoyyyafm  ris,  simulque  Dei  amantissimis  Dia- 

Tcal  x(3y  evXaßeaxdxwr  fwyaQoV"  conis,  piissimisque  Monachis,  ce- 

xayy ,  oyo/idaxury  rjyov/uycjy  xs,  leberrimisque  Hegumenis ,    omni- 

)cal  nayxog  xov  (piXoxQioxov  Xaov  que  Christum  amantepopnlomagnao 

xrß  x(Sv  IdXhiaydQtwv  fjuyaXono-  urbis  Alexandrinorum ,    et   omnis 

Ä6a}g,xalndar]gxijgxdxü)^iyv7ttov  regionis  Aegypti  inferioris,  una- 

X(OQag.  Kai  ofiodxffiaSoy  jrerofu-'  nimi  consensu,  magno  studio  ad- 

yoi  xal  anovdrjy  7iaQ*avxoTg  näaav  hibito,  quacumque  potuerunt,  qüae- 

mnqHgwiyx^aivxkgy  xal  nayxaxod^ey  siverunt  eum   reperire  qui  digne 

i'Qfvyay  noirjodfuyoi ,  xov  evqeiv  deberet  pascere  nos,  et  teuere  in 

xoy  dSujog    ocpuXoyxa  noifialyeiy  bonis   pascuis   et    in   loco    uberi. 

i]/iag,)cal  XQorfjaai  iv  yo/ifj  dyaßjj  Unde    cum    intente    invocassemus 

Tcal  iy  xonw  nioyi.  'OO^ey  xal  ix-  omnia    perspicientem    Deum,    ut 

xeydig  ijiixaXeaafuyojy  rnjuSHy  xoy  exhiberet  nobis  eum  qui  huic  di- 

navxBnoTrtrjy  Oeoy ,  xov  naQaaxft-  gnilati    esset   idoneus,   designavit 

aai,  Tjfidg  xoy  dSwifioTog  xovxov  nobis  ut   oculos   conjiceremus  in 

ocpelXoyxa,  vmduhy  rifuy,  Idtly  dg  N.  religiosissimum  Presbyterum  et 

toyJ.xoy&eoaeßtaxaToyTiQeaßv-  piissimum  Monachum,  inclyti  Mo- 

XBQoy^   xal  tvXaßiaxaxoy   /noyd-  nasterii  N.  utque  eum  constitue- 

^oyxa,  xov  tvayovg  /loyaaxrjQiov  remus  swnmum  Pastorem  et  Ar- 

J.  xovxoy  ovy  xov  xaraaxfjaai  av-  chiepiscopum ,     qui    sederet    per 

xoy  dQxmoi/uya ,  xal  d^xf^BTtioxo-  succfessionem  in  throno  Evangelico 

Ttoy ,  xal  7iQoxa97]fityoy  inl  xijg  admirandi  Marci,  divina  locuti,  et 

duidoxfß  xov  evayyeXixov  &wxov,  Apostoli,   ad   confirmationem ,    et 

xov  dtamaiov  Mdqxov  xov  9-eo^  reformationem  sanctarum  Dei  Ec- 

^/ioyogxall47idax6Xov,eigavaxa'-  clesiarum,     de    quo    testimonium 

aiy  xal  ^lOQ&ioaiy  x(5y  dylwy  xov  habilum   est,   in  locum  Abba   N. 

0BovixxXf]au5y,ögxigifiaqxvqi]&rj,  qui    in    pietate    defunctus    bonam 
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sni  memoriam  reliquit,  et  ad  Deum  mnV'Aßßa  J.  xov  kv  oawtrftt  rrjy 

migravit.    Super    hunc    igitnr    ut  f^i^f^fjy  ^Sayrog,  xal  nQog  Gtoy 

videtis  per  canonicam  precem,  di-  t^^^W^os-    Toikir,  afy,  ^ 

vinam  poleslalem  invocanles,  ad-  ^^^  ^^^  »tiav  dvvafiiv  mixakt^ 

venire  sancti  Spiritus  operationem  adiLuroi,Tovim(poizrjaaii7iavzdy 

exspeclamus.     Orate   igitur    simul  rß^rov  ayiovnvevfuxTagiyeQyeuxy 

.      ,    ..        .  dnexSeyoiitd'a.    SvrevSaa&s   ouy 

omnes  qiu  adestis,  ut  super  eum       ,      ^  T^         , 

^  ^  navTsg  oi  avfinaQOvrsg,  onwg  rt 

advenialdonuuicoelestlsvocationis,  ^^i  ^^>  ^^^y  ^  ^^^^^  ^  ^^^^ 
et  gratia  sanciissimi  Spiritus.  Di-  xA?/a€Cüg,  xal  tj  x^Q^S  '^^  narctylov 
camus  omnes.    Kyrie  eleison.  nrev/j/xrog  inifpovzijaj].    Emw/iey 

ndvreg.  Kvqu  tXtrjOor. 

Tunc  descendent  Episcopi  ex  Synthrono^  et  stabunt  coram 
altari,  et  adducitur  qui  ordinatur  Patriarcha:  et  genua  flectet 
super  gradus  cUtaris.  Reliqui  stabunt  in  timore  et  silentio,  corde 
humili,  orabuntque  in  timore  et  quiete. 

Senior  Episcopus  dicet  Orationem  gratiarum  actionis:  adolebit 
incensum,  et  dicet  Orationem  incensi. 


Tum  dicet  Orationem  sequentem  facie  ad  Orientem  conversa. 

Domine  Dens  virtutum  qui  adduxisti  nos  ad  sortem  ministerii 
hujus,  qui  erigis  intellectus  hominum,  et  scrutaris  corda  et  renes^ 
exaudi  nos  per  magnam  misericordiam  tuam:  purifica  nos  ab  omni 
macula  carnis  et  spiritus.  Dissipa  nubem  peccatorum  et  iniquitatum 
nostrarum  tenebrosam.  Imple  nos  potestate  tua  divina,  et  gratia  Uni- 
geniti  Filii  tui,  et  operatione  Spiritus  sancti:  ut  simus  idonei  ad  hoc 
ministerium  novi  hujus  Testamenti,  et  possimus  digne  ferro  nomen 
tuum  sanctum,  et  stare  ad  ministerium  altaris  tui  divini:  neque  com- 
municemus  peccatis  alienis,  sed  dele  peccata  nostra ;  et  concede'nobis 
Domine,  ut  similia  non  conunittamus:  et  da  nobis  cognitionem,  ut 
possimus  loqui  sicut  oportet,  atque  ad  te  accedere.  Suscipe  ad  te 
Pontificatum  servi  tui  hie  stantis,  qui  expectat  donum  tuum  coeleste, 
quia  tu  es  bonus  et  multum,  misericors  erga  omnes  qui  tibi  suppli- 
cant,  et  fortis  est  potestas  tua,  cum  unigenito  Filio  tuo  et  Spiritu 
sancto,  nunc,  etc. 

Diaconus  dicet  has  postulationes. 
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EShcofisy  nayreg.  Jw/iB&d  aov, 
Tcv^is  indxot/aoy.    Kvqib  üJrjpw. 

*0  Aaiiq^    Kvqu  iXtijOor. 

KvQis  TKxrroxQoroQ  inovQayu 
6  Geog  rwr  naxeQOjy  TjfuHy  dtofied-d 
aov.  KvQU  ijtdxoixjoy» 

KvQU  iXtrjoor. 

"YntQ  dqrprrß  Tfjs  dylag,  /uorrjg, 
xa&oXixijg  xcd  djtoOToXix^ixxhj^ 
aUxg^  xal  aarcTjpiag  neQuardrcog 
Xaov,  deofu&d  aov.  Kvqu  ind- 
xovaoy. 

KvQU  fXtrjooy. 

^ntQ  dcpeaBwg  dfuxQTidiy,  avy- 
XO}qrflHx}g  navrolmy  nXrjfifukrjfid- 
rcor  rifMoy,  xal  rov  (fvaSTJyai,  xal 
awSrjrai  i^fiäg,  and  ndorjg  S-Xlrpea^g, 
o^yrJQ,  xiydiryovy  dydyxTjg,  nav^ 
xog  TiBiQaa/Liov,  xal  inayaazdaeajg 
iX^Qwr  TB  xal  bSvcüt,  ÖBOfud-d 
aov.  KvQiB  indxovaoy. 

KvQiB  iXirjaey. 

Sibaoy  6  Qeog  xoy  Xaoy  aov,  xal 
BvXoyrjaoy  XTjy  ix  TtaxQog  xXtjqo- 
yofilay  aov  xal  ISt,  xal  iniaxBXpai 
xoy  xoafwy  aov  iy  iXta,  xal  ol- 
xtiQfioTgaov.  ''Yxpwaoy  xtQagXQi- 
atutywfy  xjj  dxjvdfiBv  xov  xvfuov 
Tcal  l^cüonoiov  xov  azavQOv  aov,  xal 
TcaxdnsiLixfJoy  7]/uy  xal  icp"  i^fiag,xd 
iXtf]  aov  xd  nXovoia  xal  xd  tQya 
xdyy  /f tpcJr  aov  fii^  naqidfig  *  xal 
djioaxQBxfJoy  x6  TiQogamoy  aov  dno 
r(3r  dfjuzQXiwv  tj/kSt*  xal  iSdXBL- 
tpoy  x6  x^^QoyQa(poy  xwfy  dro/uwr 
rifjujüfy'  xal  n^og^B^ai  xr[y  ^irfiiy, 
xal  fjuxdvouty  xov  Xaov  aov,  oti 
av  ipiXidy&^amog,  dya&og  0ei  xv^u. 


Dicamus  omnes:  precamur  te 
Domine,  exaudi.    Kyrie  eleison. 

Popnlus.    Kyrie  eleison. 

Domine  omnipotens  coelestis, 
Dens  Patnun  nostrorum,  rogamus 
te,  Domine  exaudi. 

Kyrie  eleison. 

Pro  pace  sanctae,  solius,  Ca- 
tholicae  et  Apostolicae  Ecclesiae, 
et  Salute  circumstantis  populi  ro- 
gamus te,  Domine  exaudi. 

Kyrie  eleison. 

Pro  remissione  peccatorum,  et 
venia  omnium  delictonim  nostro- 
rum,  et  ut  liberemur  et  salvemur 
ab  omni  oppressione,  ira,  periculo, 
necessitate,  omni  tentatione  et  in- 
surrectione  hostium  et  populorum, 
rogamus  te  Domine,  exaudi. 

Kyrie  eleison. 

Salvum  fac  Dens  populum  tuum 
et  benedic  paternae  haereditati 
tuae:  vide,  et  visita  mundum  tuum 
in  misericordia  et  miserationibus 
tuis.  Eleva  cornu  Christianorum 
per  potentiam  pretiosae  et  vivi- 
ficae  crucis  tuae:  et  mitte  nobis, 
et  super  nos  miserationes  tuas  di- 
vites :  atque  opera  manuum  tuarum 
ne  despicias:  et  averte  faciem 
tuam  a  peccatis  nostris,  et  dele 
chirographum  iniquitatufn  nostra- 
rum:  suscipe  etiam  deprecationem 
et  poenitentiam  populi  tui,  quia 
tu  es  amator  hominum  bonus  Do- 
noune  Dens. 
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Kyrie  eleison.  Kvqu  iXiijaov. 

Per  gratiam  tridaanae  el  timen-  7^  ;fä(»tTt  Ttjg  tQirjfttqov  xal 

dae  resurrectionls  ex  mortuis.  Per  <poßtq6s  Ix  vtXQtsv  avaaraatoK. 

intercessionera  Deiparae  et  semper  ^  nqHjßfUf  t%  Qtmöxov  xal 

VirgtoisMariae:  sancüque  glorios!  ^'^Q^^^ov    Marias'     xat    rov 

Aposloh    et   Evangelistae    Marci.  \       \        -  ,^/ 

_  *^                                        ^      .  evayyeÄiarov  Maoxov. 

Deprecamur  te  omnipotens  Domine  c,       ^     /    ^            jt»           » 

exaudi  nos  peccatores  roganles  le.  ^.e^lnaxovaw^fimfTim^&tiaQTa^ 

Kyrie  eleison.  Xwv  dtofuviDV  aau.  Kv^ie  tktrjpoy. 

Populus.     Kyrie  eleison.  'o  Aaoq.   Kvqu  IXhjOoy. 

Archidiaconus.  lt4(fxidiaxavog. 

Ul  remittalur  nobis   omne  de-  'Yni^  rov  avyx^QV^^'^  V/^^ 

lictura  voluntarium  et    involunta-  ^^  nXrjfifie'Xri/ia  ixavaiw  re  xat 

rium:  et  ut  suscipiatur  deprecatio  «^^^/^^>  ^f  ™^  nQogdsx»f[ya. 

....         .      .  rrjv  oiriaiv  riiuSv,  xca  xaxajiBUr- 

nostra:  ulque  millantur  misericor-  '  ^         ,  , ';       -^    -       *      % 

^  wtrr[yai  xa  eMt]  rov  &eov,  xai  rovg 

diae  Dei,  et  miserationes  ejus  super  ^;^.^„^,v,  ^^w^r.  iw;  ^^,^« .  J5«^^ 

'                             j         r  oixtvQfwtjg  avrov  eju  nayrag  tj/Luxg, 

nos  omnes,  deprecamur  te  Domine,  Seofit&a  aov  xvqu  indxovaa^ 

exaudi.   Kyrie  eleison.  Kvqis  ü^oy. 

Et  ut  mittatur  Spiritus  sanctus  KalvneQrovxaxamfup&^aird 

super  electnm    servum  Dei  N.  per  tipw/jux  ro  äyioy  hil  rov  «^AcAe- 

orationem  super  eura  faclam.  Do-  y^Vor  dmiXoy  rov  OeovJ.rfjim 

minum  Deum  gloriae  supplicemus.  «f^^''  f^^^''  r^ofiA^,  xi^toy 

rov  Qbcv  rrjg  doiijg  Ixecsvw/uv. 
Populm.     Kyrie  eleison. 
Archidiaconus.  Deum  precemur. 


'  Senior  Episcopm  dicet  hanc  Orationem  conversa  f(wie  ad 

Orientem. 

Domine  omnipotens  dominator  omnium,  Pater  miserieordiarum, 
et  Deus  totius  consolationis,  qui  custodis  pastorem  et  gregem:  tu 
es  suprema  causa,  et  fortitudo  quae  nobis  auxilio  est:  tu  es  auxi- 
liator  et  medicus.,  et  liberator,  murus  defensionis,  spes  nostra  et 
refugium  nostrum,  gratia,  protection  exspectatio,  vita  et  resurrectio. 
Apud  te  est  (n*do  et  salns  nobis  omnibns  usque  in  aeternum,  tu  qui 
praeciare  ordinas  onmia.     Conforta  nos^  conserya  nos,  custodi  nos. 
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protege  nos,  quia  tu  es  princeps  principum,  dominus  dominorum: 
dominus  dominantium,  et  rex  regum,  qoi  antiquitus  dedisti  potesta- 
tem  ei  quem  in  sede  constituisti,  et  largitus  illi  es  ut  ligaret  et  sol-^ 
veret  quidquid  vellet  Tu  qui  dedisti  ei  sapientiam,  tanquam  instru- 
mentum,  et  per  autoritatem  Ecclesiae  Christi  tui,  quam  custodis, 
tanquam  plantationem  bonam :  quia  tu  es  Deus  omnipotens,  et  omnia 
continens  tuumque  est  regnum,  potestas  et  gloria:  Pater,  Fili,  et 
Spiritus  sancte,  nunc,  etc. 

Cotwer^m  ctd  Orientem  dicit.     Pax  omnibus. 

Archidiaconm.     Adhuc  Dominum  precemur. 

Episcopus  senior  imponet  manum  suam  dexteram  super  caput 
Ordinandij  silens  interim  dum  Archidiaconus  dicit. 

^H  0eia  x^Q^Sy  ^  rd  äa&arfj  &b-  Gratia  divina  quae  infirma  sanat, 
Qanevovaa^xatrd  iXXdnoyTadra"  et  deficientia  supplet,  et  disjuncta 
nXtjQoixja,  xal  xd  dinnaka  awd-  conjungit,  quae  providentiam  habet 
movaa,  ii  r^  nQoyoiAv  tb  noaro-  ganctarum  suarum  Ecclesiarum,  pro- 
fUvrjröiy  dyl^  airtfß^^^^^^  ^.^^  ^j  ^^^j^^  conjiceremus  in  N. 

/  '^       a,  r.,  rehgiosissmium    Presbyterum     et 

/l.    B-foaBptatcaofy    TiQtafivteQoy,        ^  ^ 

xal  fwvaQmrta  rov  Bdayovs  (iw<x-  Monachum  praeclari  Monasterii  N. 

OTtjQlov  J.  HS  d^x^fniaxonov  (pi-  «*    esset  Archiepiscopus    amanlis 

Xox^larm    nöXffog  Idkt^avdqiaq,  Chrislum   urbis  Alexandriae,   to- 

Tcat  TuxaTjg  xcct'  AlyvTTtov  x^op^s»  tiusque  regionis  Aegypti,  et  No- 

xcd  Twy  vofMoy  avT^,  drrV'Aßßa  morum    ejus   loco   Abba   N.    qui 

J.  rov  iy  doiärtjTi  fivrjfiTiy  AtJ-  {„  ganctitate  memoriam  sui  reH- 

SayTog,xatnQ6s0.6riySv^r,aay-  quil,  gl  ad  Deum  migravit    Orate 

rog.    SvyBvsaad-B  ow.  xai  vueig  .  .^       .  ,    .  , . 

,        ^         ,        ,  .  <  igitur  mtente    nobiscum  vos   qm 

ixxfvwg   TiQog    xvQior   Tiayreg   oi  ^ 

^        '  c,  %  ,  >    9  adestis   omnes.  ad  Dominum,   ut 

roy^Xo^^^^-^^^^^^^r^ovnyev/M-  super  iUum  adveniat  gratia  san- 
Tog  htKpoixrflji.  ctissimi  Spiritus:  dicamus  omnes. 

Populus.     Kyrie  eleison. 


Senior  Episcopus  dicit  hanc  Orationem  manum  tenens  super 

Caput  electi 

Ita  Domine  fac  eum  dignum  vocatione  tua  Sacerdotali,  ut  me- 
reatur  digne  se  gerere  juxta  amorem  erga  homines  tuum^  et  serviat 
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nomini  tuo  et  altari  tuo.     Pascat  etiam  populum  tuum  in  puritate  et 
sanctitate,  et  consequatur  parlem  in  sorte  sanctorum,  per  miseratio- 
,  nes  unigeniti  Filii  tui  Jesu  Christi  Domini  nostri  per  quem,  etc. 

Fax  Omnibus. 

Archidiaconns.  Dicamus  omnes,  Einw/u^y  navzeg,  dtofuSu  aov, 
Oramus  te  Domine  miserere.  Ste-  zvqib  iXtipoy.  Sxdifitv  xakwg* 
mus  decenter.  Stemus  cum  ti-  arw/uy  fiezd  cpoßov'  otdi/iey  tv~ 
more.  Stemus  reverenter.  Stemus  Xaßws '  at(5/uy  /jieta  ipoßov,  tcoI 
cum  timore  et  tremore  et  silentio,  tq6/wv,  Tcal  rflvxuz^i,  ndrxeg  ev^ 
omnesque  oremus.  Sci/ie&a. 

Fax  Omnibus.  EiQijyf]  Tt&aiy. 

Congregamini  igitur  Episcopi ;  Swd^aa&e  ovy  ol  iniaxonov* 
extendite  manus  vestras.  iictHyate  rag  x^^Qcts- 

Episcopi  extendunt  manm  suas  in   allum:   et  aliquis  eorum  tangit 

humer 08  ElecH^  hinc  et  inde.      Tum  senior   Episcopus   in^onit 

manum  suam  dexteram  super  caput  Electi,   et   dicit  hanc  Orch- 

tionem  ordinationis. 

Domine  dominator  Dens  onmipotens^  Pater  misericordiarum,  et 
Dens  totius  consolationis ,  Fater  Domini,  Dei,  Salvatoris  et  regis 
nostrum  omnium  Jesu  Christi:  qui  creavit  omnia  per  potentiam  et 
sapientiam  suam:  quique  consilio  suo  stabilivit  fundamenta  orbis,  qui 
novit  omnia  antequam  fierent.  Qui  ornavit  coronam  eorum  quae  ab 
ipso  facta  sunt:  qui  immisit  timorem  sui  creaturis  Omnibus,  ut  ado- 
rarent  gloriam  potentiae  suae:  qui  dedit  nobis  intellectum  ut  cogno- 
sceremus  Spiritum  bonitatis  ejus:  qui  constituit  Ecclesias  unigeniti 
sui,  ut  lucerent  splendore  inenarrabili:  qui  elegit  Abraham  dilectum 
suum  ad  haereditatem  iidei  suae,  et  Enoch  sanctum  suum  transtulit 
in  thesauros  lucis,  quia  illi 'gratus  fuit:  qui  dedit  Moysi  humililatem 
et  Aaroni  perfectionem  Sacerdolii:  qui  anliquilus  unxit  reges,  et  prin- 
cipes  ad  judicandum  in  aequitate  populum  suum:  qui  non  reliquit 
altare  suum  sanctum  quod  in  coelis  est,  absque  ministris  a  constitutione 
mundi.  Deinde  post  constitutionem  mundi,  instituisti  ministerium  tuum  in 
Ecclesiis,  ut  perficeretur  per  Sacerdotes  et  Levitas  qui  typus  essent  coe- 
lestium  ministrorum,  quorum  ministerium  conveniret  cum  eorum  mini- 
sterio,  qui  in  terra  sunt,  laudarentque  et  benedicerent  nomen  tuum  san- 
ctum Dens  vere  et  unice,  cum  unigenito  Filio  tuo  et  Spiritu  sancto :  per 
quem  precamur  et  rogamus  bonitatem  tuam,  pro  hoc  servo  tuo  N. 
quem  glorificasti,  designasti,  et  elegisti  tibi,  ut  esset  Fontifex  super 
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universam  Ecclesiam  tuam,  essetque  princeps  et  dux  super  populum 
tuum.  niumina  eum  Domine,  splendore  vullus  tui,  ut  iUuminetur 
cor  ejus  radiis  gloriae  tuae,  et  intelligat  secundum  veritatem,  my- 
sterium  absconditum  tuum.  Effunde  super  eum  spiritum  principalem 
cognitionis  tui,  quem  accepit  ab  Ecclesia  tua  sancta,  ut  renovetur 
secundupi  beneplacitum  tuum  in  omni  generatione:  Spiritum  sanctum^ 
Spiritum  veritatis,  Spiritum  perfectum  paraclitum,  quem  dedisti  san- 
ctis  tuis  Apostolis  et  Prophetis.  Da  illi  Domine  virgam  virtutis  tuae 
productam  ex  radice  Jesse^  scilicet  Septem  Spiritus  tui,  Dens,  de- 
scendant  super  eum,  et  producant  fructum  veritatis:  Spiritus  sapien- 
tiae  et  prudentiae:  Spiritus  eonsilii  et  fortitudinis:  Spiritus  scientiae 
et  pietatis.  Imple  illum  timore  tuo  Deus,  ut  judicet  populum  tuum 
in  aequitate,  et  retineat  fidem  rectam  absque  defectii.  Indue  illum 
podere,  sive  stola  gloriae  tuae  sanctae.  Impone  capiti  ejus  mitram^ 
et  unge  illum  oleo  laetitiae  bonitatis  tuae  prae  omnibus  participibus 
suis.  Sit  tibi  Dens,  Pontifex  fidelis  super  domum  tuam  quae  est 
Ecclesia,  ut  serviat  tibi  inculpate  omnibus  diebus  vitae  suae,  in 
Pontificali  dignitata,  nocte  ac  die  incessanter  per  sacrificia  sancta, 
et  orationes  in  corde  puro,  et  anima  splendida :  per  jejunia  et  actio- 
nes  pias,  per  caritatem  et  humilitatem,  per  fidem  absque  hypocrisi, 
per  prophetias  et  elevationes  spiritus:  et  offerat  tibi  sacrificium  pu- 
rum et  sanctum  diebus  omnibus,  cum  suffitu  incensi,  pro  ignorantiis 
populi  tui,  flens  perversitates  et  insipientias  populorum  qui  sunt  gr^x 
tuus.  Educ  eos  ex  laqüeo  peccati.  ad  colendam  pietatem.  Pacem 
super  pacem  concede  omni  populo  tuo,  omnibusque  ovibus  tuis  per 
gloriam  tuam.  Da  illi  Domine  potestatem  Spiritus  tui  sancti,  ut 
solvat  vincula  omnia  quibus  inimicus  alligavit  eum  peccato :  et  mem- 
bra  Ecclesiae  tuae  divisa,  da  illi  ut  in  unum  reducat.  Conserva 
Sacerdotium  ejus  inculpatum,  usque  in  finem  ut  ministret  tibi  per 
sacrificium  spirituale  cunctis  diebus  secundum  Ordinem  summi  Ponti- 
ficis,  qui  in  coelis  est  Domini  nostri  Jesu  Christi,  qui,  etc. 

Conversus  ad  Orientem  dicit  hanc  Orationem. 

Exorire  Domine  super  nos,  et  super  ministerium  nostrum,  et 
munda  nos  ab  omni  macula:  mitte  quoque  desuper  gratiam  ponti- 
ficalem  super  servum  tuum  hunc  N.  ut  dignus  eflSciatur  per  benepla- 
citum tuum  pascendi  plebem  tuam  inculpate,  et  erigendi  Ecclesiam 
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tuam:  quia  tu  per  voluntatem  tuam  misericors  es,   et   decet  ut  tibi 
reddatur  ab  omnibus  honor  et  adoratio,  Pater,  Pili  et  Spiritus  sancte. 
Conversus  ad  Occidentem  dicit,  Pax  omnibus :  et  signat  pollice 
Caput  Ordinandi  dicens. 

Promotus    est    in    sancta    Dei       TlqotXH^rfiS^  ev  rfj  otyUf  rov 

Ecciesia    N.    Archiepiscopus ,    in    ©«^t)  ixxXrjai(f  A    ä^x^nioxonog 

sancta  Dei  Ecciesia  magnae  urbis  ^^  ^W    W /^iJ    Geov  ixxXrjoitf 

^^     ^     , .     .  rrjg  ufvaXoTioXecog  IdXbSccyfoiag  J. 

Alexandnae  N.  Archiepiscopus  et  >       /               %           ,     ^  ,     « 

'^       '^  o^X'^emaxonog  xat  TiazQiaQX^  ey  tjj 

Patriarcha,  in  sancta  Catholica  et  dyicf  xa9ohxf^  xmI  dnoaxohxfi  xov 
Apostolica  Dei  Ecciesia  praedi-  ötov  fxxXrjoiq,  rfjg  n^ooyofjuza&H'' 
ctae  magnae  urbis  Orthodoxorum    orjg  fuyaXonoXewg  rdiy  oQ&ofoSojy 

Alexandnae,  in  nomine  Patris  et   ^^^^^^^^^^/^  J^  hyo^rov 

Ttaroog,  xai  rov  viov,  xau  rov  ayiov 
Filü,  et  Spiritus  sancü.    Amen.       ^.^^^s.  U^^^. 

Indult  cum  stichario,  et  orarium  imponit  collo  ejus^  et  phelo-- 
nium  dicens.     In  nomine  Patris,  et  Filii,  et  Spiritus  sancti. 

Postea  ascendunt  ad  Synthronum,  et  senior  Episcopus  adorch- 
tione  facta  versus  Orientem  sedet  super  Synthronum^  sedentque  circa 
illum  reliqui  Episcopij  hinc  et  inde,  secundum  ordinem  suum,  Electus 
sedebit  super  scabellum  infra^  facie  ad  Orientem  conversa. 

Tum  dabunt  Systaticas  literas  legendas  uni  Diaconorum,  qui 
legere  probe  sciat,  quique  ex  Ambone  eas  recitabit:  et  post  lectio-^ 
nem^  Archidiaconus  dicet  hos  Orationes. 

Iterum  inlente  Dominum  sup-  '''Eri  ixtevcügir  el^ijyfjrovxvQlov 
plicemus  pro  pace,  concordia,  et  derjS^cüfjUP  vniQrijg  dqriyrigy  ofio- 
stabililate  omnium  sanctarum  Ec-  voiag,  xat  xaraazdaeivg  naawy  riiv 
clesiarum  Dei  Dominum  depre-  a/uor  rov  Geov  ixxXrjauüy,  rov 
cemur.  xvqIov  StrjSwfiey. 

Pro    congregatione    nostra,   ut       ^ni^  rrjg  avyeXevaeivgi^/Moy,  rov 
Sit  absque  offendiculo,  laudabilis,    ^n^igxoTnoy,  xat  svxdQiatoy,  xcd 
,  ^      .  ,  ixXtxrrjy    ylyea&ai,,    rov    Tcvoiov 

electa.  Dommum  deprecemur.  «.    *i  - 

^  oerjitwfuy. 

Pro    praesentibus   sanctis  Epi-  ^YntQ  rdiy  naQearwftioy  dyiwv 

scopis,  omni  Clero,   et  Christum  tntaxonaiy ,   nayrog   rov  xXtjqov 

amante  populo,  oremus :  Dominum  xat  rov  cpvXoxQiorov  Xctovj  na^-- 

deprecemur.  xa^awfiey,  rov  xv^lov  ^erjdw/iey^ 


ALEXANDRINI  JACOBITARÜM  PATMARCHAE.  451 

^Yniif  riß  iy  nvtvfwxi  äyup  ßfr-  Pro  firma  ejus  et  pia  in  Spi- 
ßouagxal  eMißovgaikov  xaraard-  rilu  sancto  constitutione,  sanctum 
OHOQ^  toy  ayiay  IxtTtiKo/i^y'  zov  supplicemus.  Dominum deprecemur. 
xvffiov  detj&wfuy. 

^niq  rijg  fyx^'^Q^^^^^^  ^^V  ^^^  Ecclesia  ipsi  commissa.  Do- 
hcxXrfiUxs^  xov  tcvqIov  fetj&wfuy.     minum  deprecemur. 

"Yni^  rfjg  avtov  xard  &t6y  «iJ-  Pro  eo,  ut  Deo  placeat.  Do- 
aqhozriatüjg' xov  KVQiov  dtrj&wfity.   minum  deprecemur. 

"YntQ  ZTJg  evi^wiag  avtov  xal  Pro  bona  vita  ejus,  mansuetu- 
n(fa6tr]zog,xalinuixeiageig/y(äoiy  dine  et  modestia  ad  cognitionem 
tvdvTTjzog'  rov  7cv(flov  detjS^ibfuy.    rectitudinis.  Dominum  deprecemur. 

"Yni^  xov  xaxaSuodijyai  tj/u^g  Ut  digni  efficiamur  bravio  su- 
tov  ß^ßelov  xfß  OVO)  xkfiawyg*  pernae  vocationis.  Dominum  de- 
Tov  xvQvov  SerjS^wfiey.  precemur. 

Ilayxeg  vniQ  iavxöjy  xal  «AAiJ-  Omnes  pro  nobis  ipsis,  et  mu- 
hnv  ixveyt'axeQoy  xoy  xvQioy  Ixe-  tuo  intentius  Dominum  deprecemur. 
revoio/Luy.  Poptdus.    Kyrie  eleison,  ter. 

Senior  Episcopus  dexteram  suam  imponet  mper  caput  e^us  dicens. 

Vocamus  N.  electum  servum  Dei  Archiepiscopum  et  Patriar- 
cham,  in  Ecclesia  defectus  experte,  sancta  Dei  invisibilis,  et  vi  vi, 
urbis  Christum  amantis,  Orthodoxae  Alexandriae,  et  regionis  Aegypti, 
et  finium  ejus:  ad  gloriam  et  honorem  sanctissimae  et  consubstantia- 
lis  Trinilatis,  Patris,  et  Filü,  et  Spiritus  sancti.  Adpacemet  aedi- 
ficationem  Ecclesiae  sanctae,  quam  formavit  per  Incarnationem  suam, 
et  per  universam  dispensationem  suam,  per  crucifixionem  suam,  mor- 
tem et  resurrectionem  suam,  Dens  ex  Deo,  miigenitus  Filius  Patris, 
Dominus  noster  Jesus  Christus:  ad  demonstrationem  judiciorum  veri- 
tatis,  sanetarumque  praedictionum;  donorumque  sacrorum:  doctrinarum- 
que  illustrium  fidelium,  et  resurrectionem  ex  mortuis,  et  pignus 
immutabile  usque  in  aetemum.     Amen. 

^Ahog^  aSiog,  aSiog  aßßa  J.  Poptdus  clamaL  Dignus,  di- 
aQxi^tTÜaxonog.  gnus,  dignus  est  Pater  N.  Archi- 

episcopus. 
Tum  elenant  mper  caput  ejus  quatuor  EvangeliOy  et  dum  cla~ 
matur,  Dignus  est,  imponunt  ea  capiti   ejus.     Mox  ea  remonent; 

Tomiis  L  73 
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seniorque  Episcoptts  imponet  manum  dexteram  suam  super  caput 
qus:  et  clamdbit  Archidiaconm  dicens. 

Divina  gratis  quae  infirma  sa-  ^fi  &eia  /d^ig  77  zd  da&iyfj  d-e^ 
nat,  et  deficientia  replel,  semper-  Qccmvovaa,  xcd  xd  iXXUnoyta 
que  providentiain  gerit  sanctarum  dyanlTjQoOaa ,  xmI  nqovoiav  del 
suarumEcclesiarum,proniovetistum  ^f  ^^/f^'^  ^^  «7^  «^»^^  f^" 
ex  presbvterorum  ordine  in  Archi-        '  o     /  »      »         '^ 

episcopum  magnae  urbis  Alexan-  ^^  ^akanSXsm  liXeScty^^tag, 
driae  et  regionis  Aegypti,  Nomo-  ^al  xcct  Jiywttw  x^Qo^^  xal  rcör 
mmque  ejus.  Oremus  igitur  omnes  vo/uoy  avtijg.  EvSofudti  oiv 
simul  praesentes,  ut  veniat  super  ndvx^g  ol  ov/utdQoyteg  IVa  i^Sfj 
eum  gratia  Spiritus  sancti.  «V  ctvroy  ij  xdQ^  tov  navixyiov 

TrytvjLiaTog. 
Poptdus.  Kyrie  eleison.  Ter.    Tum.  Concede. 

Archidiaconus.  Orate  simul  qui  SvysvSaa&€  ndQOvteg  01  Saioi^ 
adestis  sancti  Episcopi.  iniaxonoi. 

Tunc  Episcopi  omnes  congregati^  unus  post  alterum  juxta  ordinem 

sunrn,  imponent  manum  dexteram  suam  super  caput  Electi   orch- 

huntque  super  eum,  in  hunc  modum,  dicendo. 

Imponimus  manus  nostras  super  electum  servum  Dei  N.  In 
nomine  Patris,  et  Filii,  et  Spiritus  sancti,.  ad  exaltationem ,  stabili- 
mentum  et  confirmationem  piae,  unius,  indivisibilisque  Ecclesiae,  Dei 
invisibilis  et  viventis,  quam  formavit  per  Incamationem,  universam- 
que  dispensationem  suam,  crucem,  mortem,  et  resurrectionem  suam 
a  mortuis,  Dens  ex  Deo,  unigenitus  Patris,  Jesus  Christus  Dominus 
noster:  ad  demonstrationem  judiciorum  veritatis,  sanctarumque  prae- 
dictionum,  donorumque  sacrorura:  doctrinarumque  veracium  de  Trini- 
tate  sancta,  immaculata  et  consubstantiali ,  per  crucem  sanctam.  Ea 
enim  est  armatura  fidelium:  firmitas  Ecclesiarum:  securitas  Sacer- 
dotum:  victoria  regum:  tranquillitas  populi:  resurrectio  ex  mortuis,  et 
pignus  incorruptibile  usque  in  aetemum.     Amen. 

Et  cum  unusquisque  eorum  finierity  populus  cdta  eoce  dicet. 
'LiSiog,  aScos,  aSiog  aßßa  J.       Dignus,  dignus,  dignus  est«Abba 
d^x^^ioxonog.  N.  Archiepiscopus. 

Post  haec  omnia  senior  Episcopas  imponet  ei  Homophoriwn, 
quod  est  insigne  dignitatis,  super  caput  ejus,  dependehitque  ita  ut 
descendat  super  pectus  ejus:  et  dicit 
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Ad  laudem  et  gloriam  Trinitatis  sanctae,  Patris,  Filii ,  et  Spiri- 
tus sancti:  ad  pacem  et  aedificationem  sanctae  Catholicae  et  Apo- 
stolicae  Ecciesiae  Dei:  benedictus  Deus  in  saecalum.     Amen. 

His  per  actis  induetur  omni  omcUn  Archiepiscopali:  nempe  Ci^ 
dariy  Homophorio  et  Orario,  popnlusque  alta  f>oce  dicet. 

^Miog,  aSiog,  aSiog  aßßa  J.       Dig^ius,  dignus,  dignus  est  Abba 
hfMxaqxunlanono^.  N.  Archiepiscopatu. 

Tunc  Archidiaconus  dicet  alta  noce: 

"H  &ela  xfXQis  v  ^«  ^o»srfj  &e^       Diyina  gratia  quae  infirma  sanat, 
(famtK)yaa,xalTdmeinoyTadya^    ^^  deßcientia  supplet,  et  disjuncla 

'^    .  c     -.        >     n  ^        f  conjungit,  omnemque  bonam  pro- 

Tttovaa  T]  naaay ayaaijy ngovoiay     .,      . 

-.       -     er'      >  -<  ^t    0       Yidentiam  srent  sanctamm  suarum 

aumf,  h^&QovCQH  ''Aßßa  J.    xw  Ecclesianim,  inthronisat  Abba  N. 

ayuxrtaxw  a^xunlax&jiov  xf^  (u--  sanctissimum  Archiepiscopum,  ma- 

ydXfjg,  (pvXoxQiotmj  xwiy  lAXeSay--  gnae  et    amantis   Christum    urbis 

ä(fd(oy  noXeiog,  xat  naatß  xax  Air-  Alexandrinorum,  et  universae  re- 

yvTvtov  xf^Q^Q  ^«^   ^c5y    ro/Mm^  gionis  Aegypti  et  ejus  Nomorum, 

avtijg,  dvrl  üßßa  J.  rov  Iv Jai6^  j^  j^^^^  ^1,^^  N.  qui  in  sancti- 

riyr.  nax^vriy  (xyrifiriy  Xr,§ayTog  ^^  ^^^  ^^^  ^^y     ^^  ^^  ^emn 

^Sj»e  oÄ.  xal  %tg  hcteyüg,  °"»^«^**-     ^rate  igitur  nobiscmn 

71^  xvQiw  nAyx^,  wim  re  xat  "»^nte   ad   Dominum   omnes,    ut 

In  avtoy  ij  ^oj^bd  rov  ov^aylov  venial  quocpie  super  illum  donum 

xXria€m,xatrixdifi^xov7iavayUnj  coelestis  vocationis,  et  descendat 

7tyev/u4XTog  mupoixrjOji.    BSjuofiey  gratia  sanctissimi  Spiritus.    Dica- 

ndyxeg  XVQ16  iXhjooy.  mus  omnes. 

Poptdus.     Kyrie  eleison. 

Senior  Ejpiscopm  dicet  hone  Orationem  coneersua  ad  Orientem. 

Gratias  agimus  tibi  Domine  omnipolens  pro  omnibus  et  in  Omni- 
bus, benedicimusque  et  glorificamus  nomen  tuum  sanctum;  quia  fe- 
cisti  nobiscum  magnalia,  et  efludisti  donum  tuum  abundanter  super 
istum  servum  tuum.  Rogamus  et  obsecramus  te  Domine,  exaudi 
nos  per  magnam  misericordiam  tuam,  ut  complaceas  in  ordinatione 
ista  Archiepiscopalis  dignitatis,  quae  facta  est  erga  servum  tuum  N. 
sanctissimum  Archiepiscopum,  per  illapsum  Spiritus  tui  sancti  super 
eum.     Conserva   etiam   vocationem   electionis  ejus  in    sanctitate    et 

73* 


454  RITUS  ORDINATIONIS 

pnritate;  et  elige  nos  cum  eo  ad  bonum,  ut  operemur,  et  accipia- 
mus  talentum  cum  lucro,  utque  recipiamus,  cum  omnibus  qui  ab  im- 
tio  fecerunt  voluntatem  tuam,  mercedem  oeconomi  prudentis  et  fide- 
lis,  in  adventu  Domini,  Dei  etSalvatoris  nostri  Jesu  Christi,  qui,  etc. 

Tunc  senior  Ephcopns  descendet  de  Synthrono,  et  secundus 
ab  eo^  constituentque  EHectum  in  gradu  Synthroni:  tenebuntque  ma^ 
ntis  ejus,  et  antiquior  dicet  hanc  exclamationem. 

Inthronisamus  caput  gregis  N.  divinitus  electum  Abba  N.  Archi- 
epißcopum  per  Psephisma  sublime,  et  communicationem  operum  mira- 
bilium  Spiritus  sancti,  super  hanc  cathedram  hujus  sanctae  Ecciesiae 
Catholicae.  Orate  omnes  quicumque  hie  congregati  estis,  ut  Do- 
minus gloriae  conservet  illum  annis  multis,  temporibus  tranquiUis, 
absque  turbalione,  tumultu  et  scandalo.  Praeserva  eum  Domine  illae- 
sum,  et  imperturbatum,  perficientem  voluntatem  tuam,  secundum  ho- 
noris amplitudinem,  quae  decet  nomen  tuum  sanctum,  ad  salutem, 
et  gloriam  amantis  Christum  populi. 

Archidiaconus.    Dicamus  omnes  intente  orantes.    Kyrie  eleison. 

Senior  Episcopus  alta  voce  dicet. 

In  nomine  sanctissimae  Trinitatis  consubstantialis  et  vivificantis, 
Palris,  et  Filii,  et  Spiritus  sancti:  loco  beati  Archiepiscopi  N.  in- 
thronisamus super  istam  urbem  Christi  amantem  Alexandriam,  Abba 
N.  vocatum  divinitus  per  suffragium  sanctum,  primum  Presbyteronun, 
et  Archiepiscopum :  ad  laudem  et  gloriam  Trinitatis  indivisae:  ad  aedi- 
ficationem,  tranquillitatem  et  firmitatem  fidei:  ad  pacem  et  confirma- 
tionem  hujus  cathedrae  purae  et  splendidae:  et  ad  serenitatem  im- 
perturbatam  venerabilis  Ecciesiae  Dei. 

Poptdus  clamat.     Dignus.  Dignus.  Dignus. 

Tunc  collocant  eum  super  thronumy  et  ter  surgere  faciunt: 
EpiscoptJtsque  senior  dicit. 

CoUocamus  Abba  N.  Archiepiscopum  super  thronum  sauctum, 
Apostolicum  et  Evangelicum  Patris  nostri  sancti,  divina  loquentis 
Marci,  in  nomine  Patris,  et  Filii  et  Spiritus  sancti.     Amen. 

Poptdus.     Dignus.  Dignus.  Dignus. 

Postea  collocant  eum  in  throno,  ita  ut  non  se  moveat:  po- 
nuntque  Evangeliwn  secundum  Marcum  in  sinu  qus^  et  omnes  Epi-- 
scopi  osculantur  eum,  salutantque  Clerus  et  omnis  populus. 

Deinde  Diaconi  dicmt  alta  voce  sermonem  inthronisaUoniSy  ex 
Ambene:  et  postea  Audi,  tono  producto.    Multos  annos:  et  laudes 
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de  IRerarchicij  et  cdias  quae  dignitati  Pontißcali  conveniunt:  deinde 
Prologum^  et  Psalmum.  Demque  dabitur  ei  caput  23.  Evangelii 
secundum  Joannem,  ctgm  hoc  est  imtium. 

Amen  amen  dico  vobis,  qui  non  intrat  per  ostium  in  ovile 
ovium. 

Et  quotiescumque  dicet,  Ego  smn  Pastor  bonus.  Onmis  popu^ 
lu8  damabit,  Dignus.  Dignus.  Dignus  est. 

Mox  dicent  finem  Psalmi  109. 

Juravit  Dominus  et  non  poenitebit  eum :  tu  es  Sacerdos  in  aeter- 
num  secundum  ordinem  Melehisedech. 

Dominus  a  dextris  tuis....  Propterea  exaltabit  caput. 

Evangelium  secundum  Joannem  cap.  23, 

Amen  Amen  dico  vobis  qui  non  intrat  per  ostium  in  ovile 
ovium,  sed  ascendit  aliunde,  ille  für  est,  et  latro.  Qui  vero  intrat 
per  ostium,  pastor  est  ovium:  huic  ostiarius  aperit,  et  oves  vocem 
ejus  audiunt,  et  vocat  oves  suas  nominatim.  Cumque  egrediuntur 
omnes,  ipse  ante  eas  vadit,  et  oves  eum  sequuntur,  agnoscuntque 
vocem  ejus.  Aüenum  autem  non  sequuntur,  sed  fugiunt  ab  eo  quia 
non  noverunt  vocem  alieni.  Hanc  parabolam  dixit  eis  Jesus,  ipsi 
autem  non  intellexerunt  quid  loqueretur  eis.  Iterum  igitur  dixit  eis 
Jesus.  Amen,  Amen  dico  vobis,  ego  sum  ostium  ovium:  omnes  qui 
venerunt  ante  me  fiires  sunt  et  latrones;  idcirco  non  audierunt  eos 
oves.  Ego  sum  ostium  ovium :  omnis  qui  introierit  per  illud,  salva- 
bitur,  et  ingredietur  et  egredietur  et  pascua  inveniet.  Für  non  venit, 
nisi  ut  furetur  et  mactet  et  perdat:  ego  veni  ut  vitam  habeant,  et 
abundantius  habeant.     Ego  sum  Pastor  bonus. 

Tunc  senior  Episcopus  dicit  expanso  interea  Evangelio  super 
caput  Patriarchae. 

Dignus.  Dignus.  Dignus  est  N.  Patriarchatu  et  Archiepiscopata 
super  magnam  urbem  Alexandriam  et  universam  regionem  Aegypti, 
et  omnes  fines  ejus,  in  nomine  Patris,  et  Filii,  et  Spiritus  sanctL 

PoptUus  clamans  dicit.     Dignus  est  Abba  N.  Archiepiscopatu. 

Patriarcha  resumit  et  perßcit  lectionem  capitis  Evangelii. 

Bonus  pastor  dabit  animam  suam  pro  ovibus  sm's:  mercenarius 
autem  et  qui  non  est  pastor,  cujusque  non  sunt  oves  propriae,  ubi 
videt  lupum  venientem,  fiigit  et   relinquit  oves:   lupusque  rapit  et 
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dispergfit  eas:  quia  mercenarius  est,  et  non  pertinet  ad  eum  de 
ovibus.  Ego  sum  pastor  bonus:  cognoscoque  meas  et  cognoscunt 
me  meae. 

Hie  senior  Episcopus  expandit  Evangelium  mper  caput  Pch- 
triarchae,  sicut  prius  fecerat 

Sicut  novit  me  Pater  et  ego  cognosco  Patrem  et  animam  meam 
pono  pro  ovibus  meis.  Et  alias  oves  habeo  quae  non  sunt  ex  hoc 
ovili,  et  illas  oportet  me  adducere,  et  vocem  meam  audient,  et  fiel 
unum  ovile  et  unus  Pastor. 

Postea  Patriarcha  dicet  Orationem  f)eli  ex  Liturgia  S.  Basilii 
qtme  incipit.  Dens  qui  propter  amorem  tuum  erga  homines,  et  pro^ 
sequitur  Liturgiam  secundum  comuettidinem^  distribuetque  sanchs 
mysteria^  et  populo  benedicet.  Tum  posl  Orationem  pacis  idtimam, 
canent  cor  am  eo  ab  allari  usque  ad  Secretarium^  sive  Sacristiam. 
Exuent  deinde  iUum  eestimentis  Uturgicis  seniorque  Episcoporum 
induet  eum  stola  nigra,  collocabitque  eum  super  Thronum,  eanent-- 
que  coram  eo  Clerus  et  omnis  populus  laudes  convenientes. 

Cum  exibit  de  Ecdesia  Catholica,  ut  eat  ad  Patriarchium  S. 
Mar  ei,  f)ehetur  jumento  suo:  similiterque  omnes  Episcopi:  omnisque 
populus  eum  sequetwr^  ferentwque  coram  eo  f)exiUa  quibus  cimelia. 
omantur  diebus  festis:  simulque  tres  cruces,    et  imago  S.  Marci 
Evangelistae. 

Reliqui  omnes  ex  Clero  eum  camitabuntur ,  prosequentes  cum 
honore  magno^  circuikmque  fadent  per  medium  urbis:  cumqueper-^ 
reuerint  ad  tetrapylon,  consistent;  Episcopusque  senior  dicet  haue 
Orationem. 

Dicamus  omnes  intente;  depre-  Eihw/ui^  Tuxyr&s  iKveydig*  ifeo^ 
camur  te:  Domine  exaudi.  Kyrie  /uOti  aov,  xv^is  indxovaoy^  xv^u 
eleison.  i^aov. 

Domine  omnipotens,  coelestis,  Kvqu  navxoxqaxoQ  inov^ayu, 
Deus  patrum  nostrorum,  depre-  6  0eo$  raiy  naxi^wv  i^fMÜr,  J^o- 
camur  te  Domine  exaudi.  Kyrie  fuSvi  aov,  xvqu  incactnxfor,  xvqu 
eleison.  iXhjaw. 

Pro    pace,  concordia,   et  sta-       'Yni^  rfjg  elQijyrjs  xal  o/uoroiag 
bilitate    totius   mundi,    et    unione    ^f  xataatdaeiog^  zov  av^naytog 
^  .   -^    ,    .       xoouov,  xal  eyivOfxog  naadiy  rwy 
omnium  sanctarum  Dei  Ecclesm-     «  ,  -  i-,    -. »    .       -     «^  ' 

ayiufv  zov  0eov  ixxÄTjOuay,  obo/u^ 

rumrdeprecamurte  Domine  exaudi:  ^^  ^ov  xv(fu  indxovaoy,  xvqu 
Kyrie  eleison.  iXhfioy. 
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^Ytüq  rov  äiacpvAax&rjyai  TJfiag,  Ut  conservemur  omnes  sub  sancta 

V7t6  TTjy  dylav  xal  x^drauxy  /€i^  et  potente  manu  Dei  et  protega- 

Tot)  ©fw,  xal  axenaadrjyai^  ano  mur  ab   omni  malo,   deducamur- 

nayrognayrjQov,  xal  Tcartvo^coSTJ-  que  in  viam  rectam:  et  pro  omiii- 

yat'  neQi  (fi  navxwv  xwv  ngoxt-  bus    qui  ex  nobis   obierunt,   se- 

xotfirifiiviov  rl^y ,  Tcaxa  ro  i%B6q  cundum    misericordiam    tuam,    et 

oov,  xal  xaxa  zo  &4Xrifia  Xqloxov  secundum  voluntatem  Christi  Dei: 

rov  Oeov  ^eofie&d  aov,  xal  xvqib  deprecamur    te,    Domine    exaudi 

iTtaxovaoy,  xvQu  iXtfjaoy.  nos:  Kyrie  eleison. 

^IniQ  d(ptaw}$  dfuxQZidiy  rifiäy  Pro  remissione  peccatorum  no- 

xal  avyx'^QV^^f^  ^^^olwy  ^^^t^  slrorum,    et    pro    venia    omnium 

fiaXrifwxioy  TJ/tuür'  xal  xov^xxjSr^  criminum  nostrorum,  utque  salve* 

vau^  xal  acodijyai  rj/iccs  dno  ndatjg  mur    ab    omni   oppressione,    ira, 

&Uyjea}g,  oQyijg,  xivduyov,  dydy-'  periculo,  necessitate,  omni  tenta- 

xrjg,  nayrog  nHQao/iov^  xal  ina--  tione  et  insurrectione  hostium   et 

raatdofioQ  ix^(f(J^>  ts  xal  i^diy,  gentiwn :  deprecamur  te ,  Domine 

diofu&d  oov,   xvQie  indxowoy,  exaudi:  Kyrie  eleison. 
xvQU  iXirfioy. 

^Yni^  rrjg  dylag  X^uTtay  rov  Pro    sancta    hac    urbe    Christi 

0eov  i^/MüT  noXeojg  xaxrttß,  xal  Dei  nostri,  et  pro  onmi  urbe  et 

ndoijg  noXswg^  xal  x^^Q^Sf  ^^^  ^«^^  regione ,   et  pro^  Orthodoxis   fide 

OQ&odo^ojy  iv  niaxH  xal  svaeßsuf  et  pietate  conspicm's,   qui  in  illis 

ohcovyxojy  iy  avxalg,  elQijyrjg  xal  habitant:    ut   etiam   pro    pace   et 

doipaXelag  axruay ,  diofu&d  oov,  securitate  illorum:  deprecamur  te, 

XVQU  ijidxovaoy,  xvqvb  iXttioay.  Domine  exaudi.     Kyrie  eleison. 

Kai  vniq  xov   oxy/x^QV^W^^  ^^  ^^  condonetur  nobis  quod- 

'^fily  nav  nXrjfi/Luh]/m ,  ixovaioy  cumque  deliclum  voluntarium  aut 

XB  xal  dxovaiay,  xal  xov  TtQogda-  involuntariimi:    utque   suscipiantur 

X^V^ai  xr[y  Shrflvy  tj/idyy,  xal  xa-  deprecationes  nostrae,  et  miltantur 

xam/Lup&fp/at  xd  iJitrj  xov  Oeov,  misericordiae  et  miserationes  Dei 

xal  xovg   oixxi(f/iovg  axrtov    im  super  nos  omnes,  Dominum  Deum 

Tidyxag  rjfiag^   xv(f$ay  xay   Osay  nostrum  suppliciter  deprecemur. 
Tj/juiiy  lxnevaa)/Luy. 

Popidus.    Kyrie  eleison. 
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Patriarcha  extendet  manus  mos  dicetque  hanc  Orationem, 

Domine  Deus  omnipotens,  Pater  Domini  Dei  et  salvatoris  nostri 
Jesu  Christi,  rogamus  et  obsecramus  tuam  erga  homines  caritatem 
Domine;  protege  hanc  urbem  et  omnes  qui  in  ea  smit  in  fide  Or- 
thodoxa:  libera  eos  a  farae,  morle,  exilio,  terrae  motu,  submer- 
sione  et  incursu  hostium,  atque  a  gladio  exlraneorum.  Visita  eos 
Domine  per  bonitatem  tuam :  Discidia  et  insultus  haereticorum  atheo- 
rum  dissolve:  exhibe  illos  filios  lucis:  facque  illos  dignos  regno  coe- 
lorum;  per  gratiam,  misericordiam  et  caritatem  erga  homines  unigeniti 
Filii  tui  Domini  nostri  Jesu  Christi:  gloria  sit  tibi  cum  eo,  et  Spi- 
ritu  sancto  nunc,  etc. 

Pax  Omnibus. 

Tum  dicet  cdta  eoce. 

Praeveniant,  et  cito  anticipent  nos  misericordiae  tuae  Domine, 
quia  pauperes  facti  sumus  nimis:  adjuva   nos  Deus   salvator  noster. 

Poptdm.     Kyrie  eleison. 

Patriarcha  dicit.  Gloria  et  honor  nomini  tuo  sancto ,  Pater, 
Pili  et  Spiritus  sancte;  nunc  et  semper,  et  in  saecula  saeculorum. 
Amen. 

Postea  psallent  coram  eOy  usque  dum  ascenderint  ad  Patriar-^ 
chium:  et  collocabunt  eum  in  sedili  suo^  recitabunt  coram  eo  lau^ 
dis  gratia  carmina  et  encomia;  illumque  prostrati  rienerabuntur. 
Celebrabitur  quoque  per  tres  dies  festum^  ad  repraesentationem 
mysteriiy  ejus  qui  a  mortuis  resurr exit  tertia  die.  Prima  die  in-- 
thronisabunt  eum  in  Ecclesia  Angelion  dicta:  die  secunda  in  Ec- 
clesia  sancti  Michaelis  Archangeli  Axumitarum:  die  tertia  in  Ec- 
clesia sancti  Marci  in  coemeterio.  Ubi  compleverit  Liturgiam  sanclam 
die  tertia ,  sedebit  et  accipiet  capul  sanctum  D.  Marci  Evangelistcte 
in  sinu  suOj  utpote  qui  successor  ejus  f actus  est. 

Et  Deo  gloria  in  aeternum.     Amen. 

Exemplum  Psephismatis  ad  electionem  Pabriarchae. 

In  Nomine  Palris,  et  Filii  et  Spiritus  sancti :  Trinitatis  sakictae 
et  indivisae  in  una  deitate.  Is  est  Deus  noster,  Christianorum  Or- 
thodoxorum:  qui  est  spes  nostra  ad  ultimum  usque  vitae  spiritum, 
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et  cui  sursum  mittimus  laudem  et  gloriam  nos  et  omnis  plenitudo 
Catholicae  et  ApostoUcae  Ecclesiae  Dei,  et  omnes  Orthodox!  congre- 
gati,  sanctisskni  Episcopi,  simul  cum  Presbyteris:  Diaconi  univer- 
susque  populus,  Christum  amantis  urbis  Alexandriae  et  totius  regionis 
Aegypü. 

Cum  supervenerit  nobis  calamitas  orbitatis,  et  dolor  maximus 
ex  eo  quod  cursum  vitae  hujus  complevit  beatus  Pater  nosler  et 
sanctissimus  Archiepiscopus  Abba  N.  et  obiit  plenus  virtutibus,  qui 
sanctas  omnes  promissiones  percepit,  bona  sui  relicta  memoria,  et 
ad  Deum  quem  amabat  migravit,  audivitque  ab  ipso  vocem  hanc 
gaudii  plenam.  Euge  serve  bone  et  fidelis,  intra  in  gaudium  Do- 
mini tui. 

Ita  nos  orphani  facti  sumus,  et  Ecclesiae  sanctae  Dei  vidua- 
tae  patemitate  ejus,  quas  doctrina  sua  pascebat;  et  idcirco  magno 
studio  et  ferventi,  omnes  Deum  precati  sumus,  ut  manifestaret  no- 
bis, quinam  illo  summo  Pontificatu  dignus  foret,  ad  pascendum  nos 
in  via  Domini  nosque  dirigendos  ad  portum  Ecclesiae.  Cumque 
perspectum  haberemus  amorem  erga  patres  suos,  urbis  amantis  Chri- 
stum Alexandriae,  piumque  affectum  civium  illius,  quodque  orphani 
remanere  diutius  nollent,  eapropter  nobis  visum  est  perficere  opus 
Dei.  Invocavimus  igitur  Trinitatem  immaculatam,  ut  nobis  designaret, 
quis  foret  idoneus  ad  hanc  mediationem,  ut  illum  promoveremus  ad 
gradum  Ordinis  istius  Pontificalis:  et  ex  superna  electione,  et  ope- 
ratione  Spiritus  sancti  consensuque  omnium  nostrum,  plenaque  cer- 
titudine,  designavit  nobis  Dens  ut  respiceremus  ad  N.  religiosissimum 
Presbyterum  et  Monachum,  celebris  Monaslerii  N.  et  elegimus  eum 
Archiepiscopum  super  thronum  Apostolicum  admirabilis  Marci  divi- 
nitus  locuti  et  Evangelistae,  qui  est  magnae  urbis  Alexandriae,  uni- 
versaeque  regionis  Aegypü  et  finium  ejus.  Est  enim  vir  divino 
cultui  addictus,  ornatus  prudentia,  peregrinorum  amans,  doctus^  tem- 
perans,  veritatis  Evangelii  Studiosus:  et  conslituimus  eum  pastorum 
principem,  et  Archiepiscopum,  ad  confirmationem  et  directionem  et 
reformationem  sanc^arum  Dei  Ecclesiarum  salutemque  animarum:  ulque 
pascat  nos  cum  omni  mansuetudine  et  benignitate,  ut  referamus  tibi 
laudes  gratiarum  actionis,  et  exaltemus  eum  qui  benefecit  nobis 
salvatorem    nostrum    Jesum  Christum  in  saecula.     Amen. 

Nos  vero  Episcopi  congregati  hanc  electionem,  Psephismale 
contentam,  consensu  et  testimonio  nostro   probavimus,   cum  omnibus 
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nobiscom  congregatis  Deo  dilectissimis  Clericis,  et  laboriosis  mona- 
chis^  populoque  Deum  amante,  magnae  urbis  Alexandriae:  ad  lau- 
dem  et  gloriam  Patris ,   Filii   et  Spiritus  sancti  nunc,  -etc. 

Subscribent  Episcopi  testimonium  suum^  juxta  ordinem  suum 
hoc  modo. 

N.  Episcopus,  amantis  Christum  urbis  N.  consentio  huic  Pse- 
phismati,  ut  se  habet. 

Post  Episcoposj  tres  Presbyteri  Alexandriae^  et  tres  Diaconi 
subscribent  in  hunc  modum. 

N.  Presbyter  aut  Diaconus  magnae  urbis  Alexandriae  testor  ea 
quae  scripta  suqt  in  hoc  Psephismate. 

Si  quis  scribere  nesciat^  ejus  loco  alius  subscribet  in  hunc 
modum. 

Ego  N.  rogavi  ut  scriberetur  nomine  meo  testimonium  meum 
de  hoc  Psephismate. 

Post  illos  subscribent  Hegttmenus  Scetis^  et  aliquot  f>iri  pri-^ 
marii  Alexandriae  et  Cahirae^  testimonia  sua. 

In  codice  manuscripto  subjicitur  exemplum  ejusdem  Psephismatis 
Graece  eodem  omnino  sensu,  nisi  quod  quaedam  voces  a  Coptitis 
non  satis  intellectae  fiiisse  videntur:  sententia  tamen  utraque  lingua 
adeo  similis  est,  ut  nova  ex  Graeco  versione  opus  non  sit. 


Exemplwn  Systaticae  sii>e  literarum  ad  omnes  Episcopos  Bieder 
»ia^sque  scriptarum  ad  significandam  electionem  Patriarchae 
Alexandrini. 

Nos  Episcopi  congregati  per  gratiam  Dei  scribimus  amanlibus 
Deum  Presbyteris,  Diaconis,  Subdiaconis,  Lectoribus,  Cantoribus: 
Patribus  Monachis,  primariis  viris  et  virginitatem  perpetuam  professis 
Monialibus,  omnibusque  fidelibus  Orthodoxis  populi  Christiani/  qui 
est  in  magna  urbe  Alexandria  Christum  amante,  et  in  Fostato  seu 
Cahira  Aegypti,  omnibusque  finibus  ejus,  ad  Austrum  et  mare,  Axu- 
mitas,  Nubas,  Almodiam,  Macouriam,  Aethiopiae  regiones  omnes 
et  earum  terminos,  dilectis  fratribus  spiritualibus  quos  in  Domino 
diligimus,  salutem. 

Canile  tuba  in  Sion  in  diebus  insignibus  solennilatum  veslra- 
rum,    dilecti  nobis,    proptei*  altitudinem  divitiarum  et  sapientiae  et 
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scientiae  Dei  secundum  opera  ejus  inscrutabilia  Domini,  omnium  no- 
stnim  Christi  veri  Dei:  qui  novit  omnia  aptequam  fiant:  qui  scni- 
tatur  corda  et  renes  hominum:  qui  nunquam  cessat  a  consilio  cum 
Patre  et  Spiritu  sancto,  judicans  secundum  veritatem  et  aequitatem: 
apud  quem  reconditi  sunt  magni  sapientiae  thesauri.  Ule  igitur  nuper 
tanquam  Dominus  verus  suscepit  ad  se  divitem  onmibus  bonis  Pa- 
trem  nostrum  Patriarcham  Abba  N.  qui  obtinuit  sorlem  sanctorum. 
Visum  est  igitur  nobis  prout  necessitas  exigebat,  congregari  secun- 
dum Canones  Apostolicos  unanimi  consensu,  nos  scilicet  Episcopi 
regionis  Aegypti,  simulque  Clerus  et  populus  magnae  urbis  Alexan- 
driae,  cum  aliquibus  ex  primariis  Aegypti.  Habitoque  inter  nos  con- 
silio Deum  obsecravimus  ut  nobis  quod  Optimum  factu  esset  mani- 
festaret,  suscepimusque  iter  ad  deserla  remota  Scetis,  et  ad  Nitriae 
montem,  magnoque  studio  quaesivimus,  quinam  dignus  foret  magna 
illa  Pontificali  dignitate :  qui  pasceret  nos  in  via  Domini,  et  dirigeret 
nos  ad  portum  Ecclesiae. 

Cumque  perspectus  nobis  esset  amantis  Christum  urbis  Alexan- 
driae  amor  erga  patres  suos,  sincerusque  cordis  alTectus  erga  suos 
praesules,  sciremus  etiam  noUe  eos  diutius  orphanos  remanere,  id- 
circo  Visum  est  nobis  perficere  opus  Dei,  bonitatem  ejus  deprecantes, 
orantesque  ardentissime,  vigilantes  per  noctes  in  oratione,  ut  mani- 
festaret  nobis  quis  foret  idoneus  officio  mediatoris,  ut  eum  promo- 
veremus  ad  gradum  illum  Ordinis  Pontificalis.  Ea  propter  matura 
deliberatione  habita,  convenit  inter  nos  ut  respiceremus  ad  servum 
Dei,  Presbylerum  et  piissimum  Monachum,  habitantem  in  praeclara 
Laura  sancti  Patris  nostri  Abbatis  N.  ascetam,  qui  in  eadem  edu- 
catus  est,  a  prima  sua  aetate  sub  pedibus  Patrum  nostrorum  sancto- 
rum :  percepitque  gratiam  ipsorum,  sicut  Elisaeus  cum  Elia  Thesbite, 
per  habitum  Angelicum:  ut  scriptum  est  in  Apostolico  sermone: 
scimus  quoniam  diligentibus  Deum,  adjuvat  ipse  illos  ad  omne  opus 
bonum,  iis  qui  vocati  sunt  secundum  propositum  voluntatis  suae:  et 
quos  praescivit,  hos  et  praedestinavit:  et  quos  praedestinavit,  hos 
vocavit:  quos  vocavil,  hos  et  justificavit:  et  quos  justificavit,  illos 
glorificavit.  Et  iterum  ait  Apostolus:  nemo  solus  accipit  honorem 
ex  se  ipso,  sed  qui  vocatus  est  a  Deo  tanquam  Aaron:  ita  omnes 
qui  post  eum  venerunt  secundum  tempora  et  generationes,  huc  usque 
et  usque  ad  consummationem  hujus  saeculi. 
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Cum  autem  certam  notitiam  habeamus  illius  profectus  juxta  te- 
stimonium  omnium  senum  qui  sunt  in  deserto,  et  qui  eum  ad  nos 
adduxerunt  veluti  dignum,  lestimoniumque  de  eo  perhibuerunt  tan- 
quam  idoneo,  qui  ad  hunc  dig^nitatis  gradum  assumeretiir.  Igitur 
adjutore  Deo  autore  bonorum  omnium  qui  elegit  eum  secundum  vo- 
cationem  coelestem  ^  promovimus  eum  ad  hunc  gradum  illustrem  pon- 
tificatus,  ut  Sit  nobis  pater  et  pastor^  ut  pascat  nos  in  pascuis  ube- 
ribus  doctrinae  verae.  Idcirco  elevavimus  eum  ad  syccessionem 
Evangelistae  divinitus  loquentis  sancti  Marci,  et  repletus  est  chari- 
smatibus  omnibus  spiritualibus,  et  coelestibus,  ex  quo  accepit  gratiam 
Paracliti  per  voces  Apostolicas,  cum  eum  induimus  stola  pontificali, 
imtu  Dei,  et  Apostolorum  ejus:  sanctorum  electorumque  discipulorum: 
factusque  est  Pontifex,  pastor  et  doctor,  cum  accepit  talem  pote- 
statem  a  Deo  Rege  coeli  et  terrae,  ad  ligandum  et  solvendum,  or- 
dinandos  Episcopos,  constituendosque  Clericos  ad  ejus  sanctuarium, 
ad  consecranda  altaria,  et  ad  Encoenia  Ecclesiarum  Oratoriorumque 
celebranda:  exercendamque  potestatem  quam  Dominus  noster  Jesus 
Christus  dedit  Apostolis  et  discipulis  suis :  ut  congreget  electos  my- 
steriis  Ecclesiae  initiatos;  ut  consecret  Myron  mysticum,  secundum 
mysterium  venerandum  excelsi  et  coelestis  conjugii,  quo  ornata  est 
ea  quae  vocatur  sponsa  Christi:  ut  celebret  regenerationem  in  Spi- 
ritu  sancto  secundmn  praeceptum  Christi  Dei  nostri,  cujus  vicarius 
factus  est,  medialorque  inter  eum  et  nos:  secundum  ordinem  Moysis 
viri  Dei,  qui  legem  constituit:  et  Aaronis  Levitae,  qui  praepositus 
est  ministerio  tabemaculi  testimonii.  Constitutus  quippe  est  in  nomine 
Domini  Jesu  Christi;  repletusque  Spiritu  sancto,  factus  est  homo  no- 
vus  per  dignitatem  magnam  quae  illi  a  Deo  benigne  concessa  est, 
ipso  qui  exaltat  humiles,  sicut  de  stercore  erigit  pauperem,  utsedere 
eum  faciat  cum  principibus  populi  sui.  Repleti  itaque  sumus  gau- 
dio  perpeluo  et  laetitia  aetema,  quod  eiegimus  eum  mediante  Jesu 
Christo  Verbo  Patris:  qui  incamatus  est  ex  Virgine,  et  homo  factus 
est,  passionem  sustinuit,  et  mortuus  est  in  came,  et  resurrexil  a 
mortuis  tertia  die.  Et  ascendit  in  coelum  seditque  ad  dexteram  Pa- 
tris: et  misit  Spiritum  Paraclitum  super  Apostolos  suos  sanctos,  per- 
fecitque  eos,  ut  sancti  essent  in  orduie  coelestium.  Illi  vero  ordi- 
naverunt  Ecclesiam  in  quocumque  loco  in  unitate  fidei,  et  congrega- 
verunt  eos  qui  dispersi  erant,  elegeruntque  eos  qui  digni  erant,  Pro- 
videntia laudabili. 
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Credimus  quoque,  in  Domino  noslro  Jesu  Christo  confidenles, 
quod  illuin  nobis  fecerit  patrem  dignum,  bonum  et  perfectum.  Roga- 
musque  Deum  qui  illura  nobis  elegit,  ut  concedat  ei  gratiam  serraonis, 
aperiendo  os  ejus  ad  profectum  animarum  nostranim :  utque  nos  pro- 
pter  hanc  ejus  electionem  faciat  immunes  ab  omnipeccato^  et  propter 
vocationem,  quam  accepit,  fiat  pax  et  salus  populorum  omnium 
Orthodoxorum;  nobisque  omnibus  largiatur  abundantiam  misericordiae 
suae:  per  intercessiones  Dominae  omnium  nostrum  Deiparae  sanctae, 
semperque  Virginis  D.  Mariae:  et  per  orationes  Patris  nostri  sancti 
beatissimi  Marci  Apostoli  et  Evangelistae:  patrisque  nostri  deiferi,  et 
gloriosissimi  Severi  Patriarchae ,  et  totiu?  chori  sanctorum  acceplonim 
coram  Domino  noslro  Jesu  Christo. 

Credimus  in  unum  Deum  Patrem  omnipotentem,  et  in  unigeui- 
tum  Filium  ejus  Jesum  Christum  Dominum  nostrum,  in  unitate  indi- 
visa.  nium  vere,  ut  patrem  in  propria  persona  notum,  Filium  esse 
agnoscimus:  duo  enim  non  sunt  Filii  ^  sed  Filius  unus,  unigenitus, 
non  per  gratiam,  aut  conjunctionem. 

Credimus  etiam  in  Spiritum  sanctum:  carnis  resurrectionem,  et 
sanctam  *Ecclesiam  Catholicam.  Dens  autem  det  nobis  verbum  do<- 
ctrinae  ad  aperiendum  ora  nostra,  ut  vivamus  secundum  vitam  rectam, 
et  in  omnibus  pietatem  coram  illo  Cervantes,  per  Dominum  nostrum 
Jesum  Christum:  per  quem  sit  gloria  laus  et  honor  Patri  simulque 
Spiritui  sancto,  nunc,  etc. 

Epistola  Systaticae  adjungi  solita, 

Haec  est  Epistola  Systatica  Abba  N.  sanctissimi  Archiepiscopi 
magnae  urbis  Alexandriae,  Fostatique  Babylonis,  regionumque  Aegy- 
pti,  Mares  seu  Thebaidis  et  Pentapoleos  Aflricae;  regionumque  Aethio- 
piae  et  Nubiae,  Axumitarum  et  Macureae,  provinciaeque  superioris. 
Nos  Episcopi  congregati  eam  subscriptione  firmavimus,  celebravimus- 
que  benedictam  ejus  ordinationem ,  ejusque  inthronisationem  super 
cathedram  divina  ioquentis  Marci,  in  Catholica  et  Apostolica  Ecclesia 
Dei,  juxta  consuetudinem  canonicam:  eamque  manus  nostrae  subscri- 
ptionibus  confirmavimus ,  secundum  ea  quae  in  ipsa  continentur:  ad 
gloriam  Dei.  Amen. 
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Officium  Ordinationis  Patriarchae  Alexandrini  Jacobitarum,  nusquam 
antca  editum,  interpretati  sumus  ex  Codice  accurate  et  eleganter  scripto 
Bibliothecae  Seguierianae  Coptico  et  Arabico«  Illud  suis  unguis  Ulis  dedis— 
semus,  nisi  characteres  defecissent,  quorum  ut  aliorum  omnium  Orientalium 
periit  omnis  apud  nos  memoria;  cum  tarnen  eos  quorum  in  Editione  Bibliorum 
Polyglottorum  Parisiensium  usus  fiiit^  summa  prae  caeteris  fuerit  elegantia, 
nam  ad  typos  insignis  Typographiae  Mediceae  formati  fuerant.  Quod  super- 
erat,  accuratam  ut  existimamus,  versionem  illius  Officii  habebunt  Orientalis 
disciplinae  Ecclcsiasticae  Studiosi,  qui  sane  multis  ad  eam  penitius  cognoscen- 
dam  praesidiis  destituti  huc  usque  fuerunt.  Nam  Vir  Clarissimus,  et  qui 
laudabilem  in  originibus  Ecclesiasticis  illustrandis  operam  navavit  Joannes 
Morinus,  de  Coptitarum  Ordinationibus  nihil  habuit,  praeter  aliquot  OfTicia 
quae  ex  Leonis  Allatii  Symmictis  translata,  Commentario  suo  adjecit,  et  Co- 
dex unde  interpretatio  facta  est,  integer  non  erat.  Ipsa  vero  ejusmodi  est, 
ut  quemcumquc  autorem  habuerit,  eum  utriusque  linguae  Copticae  et  Arabicae, 
tum  disciplinae  imperitissimum  fuisse  statim  deprehcndat,  quicumque  inedio- 
crem  linguarum  aut  rerum  Orientalium  notitiam  habuerit.  Cum  vero  justum 
de  Ordinationibus  sccundum  disciplinam  Orientalen!  Commentarium  paratum 
habeamus,  in  quo  multa,  quae  ad  Patriarchae  ordinationem  pertincnt,  cum 
aliis  obscrvalionibus  referemus,  pauca  tantum  et  necessaria  notae  sequentes 
continebunt.  Interea  comparari  non  sine  fructu  polerunt  cum  isto  Officio, 
quae  Morinus  publici  juris  fecit  Graeca  et  Syriaca,  inter  quae  et  Alexandrina, 
similitudo  maxima  intercedit;  neque  id  inirum  cum  oinnia  ex  eodem  fönte 
prodierinl.  Oricntalia  enim  Offlcia  omnia  Graecae  sunt  originis:  nee  in  Eu- 
charistiae  modo  consecratione  sed  in  omnibus  Sacramentis.  Cum  autem 
pleracque  caeremoniae,  et  oraliones  quae  ad  consecrandum  Patriarcham 
Alexandrinum  usurpari  solent,  ab  illis  quae  Ordinationi  Episcoporum  propriae 
sunt  non  multum  dilferant,  ea  tantum  attingemus  quae  singularia  sunt,  idque 
quantum  polerimus  brevissime.  Nam  Historia  Patriarcharum  Alexandrinorum 
nuper  edita,  praecedensque  Dissertatio,  Commentarii  cujusdam  ad  hanc  Or- 
dinationem loco  esse  possunt,  cum  nuUa  re  magis  disciplina,  quam  exemplis 
confirmetur. 

Conditiones   quae   requiruntur    in  eo    qui  ad  Patriarchalcm  dignitatem 
eligitur,  paucis  comprehendit  Rubrica  initialis :  et  illae  omnes  in  Dissertatione 
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exemplis,  et  autoritatibus  conGrmatae  sunt.  Ex  Ulis  manifestum  est,  majorem 
prorsus  Coptitis  quam  Graecis  disciplinae  in  eligendo  Patriarcha  curam  fuisse, 
cum  isti  plerumque  non  alios  quam  Constantinopoli  missos  Patriarchas  ha- 
buerint^  nulla  sufTragiorum  Cleri  aut  plebis  habita  ratione.  Accedit  et  pec- 
catum  illud  contra  Canones,  Graecis  dudum  familiäre,  translatio  scilicet  Epi- 
scoporum,  adeo  ut  pauci  admodum  reperiantur,  qui  prius  alteri  Ecclesiae 
alligati  non  fuerint.  At  nihil  simile  huc  usque  apud  Coptitas  observatum 
est,  laudabili  sane  exemplo,  a  quo  longius  Jacobitae  Antiocheni  dudum  re- 
cesserunt,  omnium  longissime  Nestoriani,  ut  alibi  fusius  exposuimus. 

Patriarchas  Alexandrinos,  scriptores  plerique  semper  ex  ordine  Mona- 
stico  eligi,  tam  secure  affirmant^  ut  omnibus  id  prope  persuaserint.  Fuerunt 
tamen  ad  eam  dignitatem  promoti  nonnulli  ex  Clero,  qui  Monasticam  vitam 
professi  non  fuerant.  Verum  est  tamen,  nuUum  nisi  qui  Honasticam  vitam 
professus  fucrit^  ordinari  Patriarcham :  sed  quomodo  haec  duo  quae  contraria 
videntur  possint  conciliari,  ex  hoc  Officio,  et  autoribus  variis  discimus. 
Nempe  si  Monastici  ordinis  non  est^  is  qui  eligitur^  habitus  integer  quem 
Askim  vocant,  a  Graeca  voce  2x^^cc  illi  statim  imponitur,  quae  caeremonia 
integram  vitae  Monasticae  professionem  ita  continet,  ut  statim  omnibus  illius 
regulis  teneatur,  jejunii  praesertim  et  abstinentiae.  Nullus  igitur  ordinatur 
Patriarcha,  qui  Monachus  non  sit  cum  ordinatur,  quia  vitam  religiosam  si 
prius  professus  non  fuerit,  ante  ordinationem  proGtetur.  Adjicitur  Archiman- 
dritae  seu  Archipresbyteri  dignitas,  quae  in  Ecclesia  Coptica  eadem  est, 
quia  propriam  Ordinationem  habet:  necessariam  vero  esse  judicant  Alexan- 
drini Jacobitae,  ut  qui  Ecclesiasticis  omnibus  praeest,  omnes  Ordines  sus- 
ceperit. 

Quae  de  Patriarchae  electione  in  Dissertatione  dicta  sunt,  ex  Pontificali 
confirmantur,  ex  quo  etiam  agnoscitur  quae  sint  in  sufiragiis  ferendis  Epi- 
scoporum  partes,  quae  Cleri  inferioris,  Honachorum  et  Laicorum,  in  qua 
sane  supersunt  veteris  Ecclesiasticae  disciplinae  veneranda  vestigia.  Eam 
vero  non  ut  jam  ubique  passim  ab  aliquot  saeculis,  in  solis  libris  extare, 
certissimum  faciunt  exempla  ex  Historia  Patriarchali  varia^  quibus  electionem 
Patriarcharum  secundum  illas  regulas  celebratam  fuisse  constat.  Hirum  sane 
et  observatione  dignissimum,  per  annos  prope  septingentos ,  nullum  favore 
Principum,  etiam  sub  Muhamedanae  gentis  legum  omnium  contemptricis  ty- 
rannide,  ad  summam  illam  dignitatem  evectum  fuisse.  Nam  Cyrillus  Laklaki 
filius  in  quo  historia  desinit,  etsi  praeceptis  Yubidarum  Sultanorum  munitus^ 
magnisque  amicorum  opibus  subnixus  prensaret^  repulsam  tamen  per  annos 
circiter  viginti  passus  est,  neque  eligi  potuit,  nisi  postquam  longae  vacationis 
taedio,  in  ejus  tandem  electionem  Coptitae  consenserunt.  Animadverti  etiam 
potest  quae  fuerit  Qomitiorum  Patriarchalium  forma^  in  quibus  populus  simul 
cum  Clero,  proponebat  eos  quos  Pontificatu  dignos  judicaret:  Episcopis  ta- 
men plcnum  servabatur  de  electi  dignitate  aut  indignitate  Judicium^  quod  jus 
ut  exempla  multa  docent,  constantissime   retinuerunt.    In   actis  igitur  et  in- 
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strumentis  elecüonis  loquuntur  primo  loco  Episcopi^  et  testimonium  dant 
consensus  Sacerdotum,  totiusque  Cleri,  Monachorum  et  La'icorum. 

Nee  etiam  praetereunda  singularis  observatio  circa  Uierarchiae  Alexan- 
drinae  Jacobiticae  dispositionem.  Nullius  enim  Mctropolitae  mentio  est^  sed 
neque  Archiepiscopi,  cum  solus  Patriarcha  titulum  hunc  honoris  habeat. 
Itaque  duo  Episcopi  seniores,  tractus  uiaritimi,  seu  inferioris  Aegypti,  et 
Australis,  sive  Aegypti  superioris,  primum  in  Ordinatione  locuni  tenent: 
quod  non  factum  fuisset^  si  quis  Archiepiscopus^  aut  Metropolita  intervenis- 
set,  nam  Ulis  ex  jure  communi  is  honor  competcbat.  Verum  omissa  quae- 
stione  quae  a  viris  doctissimis  tractata  est,  an  ut  ab  aliquot  saeculis  in 
Ecclesia  Graeca,  ita  olim  Aegyptus  Metropolitas  habuerit,  an  solos  Episco-» 
pos;  saltem  ex  omnibus  Ecciesiasticis  Coptitarum  monumentis  constat,  nullos 
apud  eos  Metropolitas  aut  Archiepiscopos  fuisse,  praeter  Alexandrinum. 
Observatur  tarnen  saeculo  duodecimo  Damietae  Metropolitam  appellari  Michae- 
lern  quemdam  Marco  filio  Zaraae  aequalem:  et  Cyriacus  cujus  aetas  ignora- 
tur,  in  titulo  cujusdam  Liturgiae  Aethiopicae,  quae  Uli  tribuitur,  vocatur 
Archiepiscopus  Behnsae,  quae  urbs  erat  Thebaidis.  At  nuUo  historiae  loco 
observatur  quidquam,  unde  Damietensem,  et  Behnsanum,  dignitate  reliquos 
Episcopos  antccessisse,  vel  in  eos  jus  aliquod  exercuisse,  demonstretur.  Id 
si  unquam^  sane  in  Comitiis  Ecciesiasticis  ad  electionem  et  Ordinationem 
Patriarcharum,  locum  habuisset:  et  cum  plurium  accuratam  narrationem  ha- 
beamus^  semper  seniores  Episcopos  duos  electioni  praefuisse,  et  Electo  ma- 
nus  imposuisse  agnoscimus.  Imo  inter  tot  Episcopos  qui  in  Historia  Palriar- 
chali  nominantur,  nullos  alios  tali  titulo  honestatos  repcrimus.  Fuit  igUur 
Simplex^  quantum  conjicere  possumus^  honoris  pracrogativa ,  cujus  rationem 
ex  conjectura  nullam  dare  melius  est,  quam  divinando  lectores  in  errorem 
inducere.  Neque  Graccorum  Notitiae  ullius  ad  quaestionem  elucidandam  mo- 
menti  sunt,  cum  recentiores  sint,  nihUque  cum  Copticarum  Ecciesiarum  di- 
visione  commune  habeant;  qua  de  re  quantum  opus  erat  dictum  fuit. 

Illud  quoque  singulare  et  Jacobilis  Alexandrinis  proprium^  ut  Africanae 
Ecciesiae  vcteris  exemplo,  Episcopi  ex  ordinationis  suae  antiquitate  primatum 
quemdam  obtinerent.  Unus  tarnen  inter  omnes  senior  Episcoporum  dicebatur, 
quamvis  duo,  unus  Maritimae  provinciae,  alter  Australis,  sive  superioris 
Aegypti  anliquiores  Episcopi,  primas  in  electione  et  Ordinatione  Patriarcha- 
rum partes  haberent.  At  senior  omnium  Comitiis  Patriarchalibus  praesidebat, 
ut  de  Mose  Episcopo  Wissim,  et  aliis  nonnuUis  narrat  historia.  Verum  jus 
nulluni  aliud  exercebant,  quäle  Primates  Africani,  non  modo  quod  Synodos 
convocare  non  possent,  neque  enim  id  Muhamedani  patiebantur,  nisi  ad  eli- 
gendum  Patriarcham,  sed  neque  Ordinationum  Episcopalium  suis  in  Dioece- 
sibus  ab  Ulis  celebratarum  occurrunt  exempla.  In  Psephismatis  etiam,  quae 
statim  atque  omnium  suffragiis  electus  aliquis  fuerat,  conficiebanlür,  seniores 
Uli  Episcopi  non  suo  nomine,  sed  reliquorum  Episcoporum,  Cleri,  Monacho- 
rum et  Laicorum  loquebantur,  et  tanquam  primi  inter  parcs,  absque  uUa 
prae  reliquis,  honoris  ampliludine. 
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Servavit  etiam  nobis  Seguierianus  Codex  insigne  monumentum  Psephi- 
smatis  ad  electionem,  tum  Systaticarum  Epistolarum,  tribus  unguis  Graeca, 
€optica  et  Arabica.  Duabus  enim  ultimLs  illius  lectionem  ex  Ambone  fieri^ 
Ebnassalus,  Abulbircat  et  alii  scripserunt,  quamvis  ex  quibusdam  exemplis 
in  historia  perscriptis,  Graece  quoque  instrumentum  illud  lectum  fuisse  con- 
stet.  Ita  factum  ex  eodem  Codice  intelligimus ,  eo  certius,  quod  integram 
formam  Psephismatis  Graece  refert,  mire  quidem  ex  impcritia  linguae  cor- 
ruptam,  non  tamen  ita,  ut  sincera  lectio  agnosci  non  possit.  Coptica  etiam 
forma  longe  accuratior  illa  est,  quam  Abulbircat  et  alii  autores  repraescn- 
tant,  qui  Graecam  formulam  vidcntur  ignorasse:  non  intellexisse  saltcm  cer- 
tissimum  est. 

Sequitur  in  Pontificali^  duos  seniores  illos  Episcopos  solos,  Electo  ma- 
nus  imponere,  quod  non  ila  accipiendum  est  quasi  tota  Ordinationis  serics 
ab  illis  perficeretur.  Nam  antiqui  Canones,  quos  Oricntalcs  omnes  et  Co- 
ptitae  ipsi,  in  CoUectionibus  suis  habent^  et  quos  religiöse  observant^  tres 
saltcm  Episcopos  ad  alium  ordinandum  requirunt:  et  ut  ex  Historia  Patriar- 
chali discimus,  traditione  quadam,  sed  non  ejusdem  autoritatis  fulti,  duodecim 
Episcopos  necessarios  esse  volunt  ad  ordinandum  Patriarcham;  quod  tamen 
nuUum  in  veteri  disciplina  fundamentum  habet.  Ex  praejudicata  nihilominus 
hac  opinione  factum  est,  ut  contra  morem  majorum,  Aethiopibus  a  multis 
saeculis  plures  habere  Episcopos  non  licuerit^  per  Alexandrinos  Jacobitarum 
Patriarchas:  ne  si  duodecim  simul  in  Aethiopia  reperircntur,  possent  suum 
sibi  Mctropolitam  ordinäre^  nee  Alcxandriam  irecurrere  illis  necesse  foret. 
Illa  igitur  manuum  impositio  quae  duobus  Episcopis  senioribus  reservatur, 
ea  est  quae  cum  primis  cacremoniis  et  orationibus  conjuncta  est,  per  quam 
Ordinatio  non  perficitur;  nam  ut  ex  .eodem  Pontificali  manifestum  est,  omnes 
tandem  Episcopi  Electo  manus  imponunt,  et  tunc  ordinatus  perfecte  censetur. 

De  vinculis  Electo  injiciendis  nihil  dicendum  occurrit^  nisi  mimum  esse 
ex  sincera  quorumdam  dignitatem  fugicntium  reluctatione  natum,  non  ex 
antiqua  disciplina,  quae  tales  ludos  ignoravit.  Sane  paucos  admodum  legi- 
mus,  quos  pedicis  constringere  opus  fuerit:  unde  quod  semcl  aut  iterum 
serio  factum  fuerat,  in  caeremoniain  et  ornatum  degeneravit. 

Observabimus  quoque  in  eo  loco,  ubi  Electus  deduci  jubetur  ad  Eccle- 
siam  Angela,  ut  in  versione  nostra  cxpressimus,  Coptitas  aflinitate  nominis 
deceptos  Evangeln  scripsisse:  Angil  cnim  Arabice  loquentes,  Evangelium 
Yocant.  Verum  hoc  titulo  Ecclesia  Alexandriae  nulla  fuit:  antiqua  porro,  et 
ad  quam  deduci  novus  Patriarcha  solebat,  Angelii  dicebatur^  ut  expositum 
est  in  Historia  Patriarchali. 

Neque  obiter  praetereunda  est  vetus  disciplina  Graecae  linguae  in  prae- 
cipuis  orationibus,  Psephismale,  lilerisque  systaticis  conservatae,  apud  Chri- 
stianos,  qui  eam  a  multis  saeculis  prorsus  ignorant.  Illos  enim  ignorantia 
veleris  idiomatis  non  movit,  ut  vetuslam  Sacramenla  celebrandi  more  et  lingua 
majorum  consuetudinem  abjicerent,  sed  illam  quoque  in.  publicis  quae  ad  Ec- 
clesiam  spectarenl,  actis  et  instrumentis  constantissime  rctinuerunt.  Nihil 
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niagis  ad  communem  Christianorum  Coptltarum  rem  pertinebat,  quam  ejus 
dcsignalio,  qui  omnium  Pater  et  supreinus  sacrorum  inlerpres,  causarumque 
Eccleslasticarum  judex  esse  deberet.  lUam  quoque  notam  omnibus  esse  vo* 
luenint,  sed  veteri  disciplina  servata,  per  interpretationem  lingtia  vuigari, 
satis  utilitati  plcbis  consultum  esse  judicaverunt. 

Quae  supercssent  observanda^  cum  non  Alexandrinis  singularia  sint^  sed 
Pontificalibus  quibuscumque  Ordinationibus  communia,  praetermiltimus ,  quia 
suo  loco  accuratius  explicabuntur.  De  unctione  Patriarchae  Alexandrini  nihil 
in  hoc  PontiGcali  praescribitnr,  et  sane  illam  ignorant  Orientales^  non  minus 
in  Episcoporum  quam  in  Presbylerorum  Ordinationibus,  ut  docuit  pridem 
Joannes  Morinus:  neque  Pontificales  libri  veteres  aut  recentiores,  Symcon 
Thessaloniccnsis  aut  alii  illius  meminerunt^  eamque  usurpatam  olim  fuisse 
Lib.  6.  c,  1.  de  sacr.  negat  Arcudius.  Nam  quod  dubitare  visus  est ,  inductus  testimonio  Jobii 
Ordin.Exercit.6,c.l,  ^iQ^y^f^l^l  auloris  obscuri,  an  aliquando  usus  illius  fuerit,  nimium  illi  tribuit, 
homini  imperito  nihil  minus  quam  Theologo,  et  quem  insigniores  Theologi 
aut  ignoraverunt  aut  contemserunl ,  cum  vix  nomen  ejus  in  illörum  scriptis 
occurrat.  Multo  inferior,  vel  nulla  potius  habenda  est  autoritas  perditissimi 
nebulonis  Cyrilli  Lucaris,  qui  in  Epistola  bene  longa  ad  Joannem  Utenbogar- 
dum,  Patriarchas  Alexandrinum  et  Hierosolymitanum  Chrismate  sive  Hyro 
ungi  solere  testatus  est.  Ulam  Epistolam  cujus  exempla  diu  inter  manus 
Protestantium  jactata  sunt,  ante  multos  annos  cditam,  inter  alias  Illustrium 
Virorum,"  tanquam  novara,  et  ex  aulhentico  descriplam  nupcr  publicavit  Autor, 
si  quis  unquam  fuit  imperitissimus  Graecarum  rerum  Ecclesiasticarum,  qui 
splendide  Manumentorum  authenücorum  titulo  farraginem  suam  inscripsit.  In 
eadem  multa  sunt  aeque  falsa,  quae  summam  Cyrilli  ignorantiam  satis  demon- 
strant,  cujus  probationes  certissimas  diidimus  alibi.  Cum  vero  ad  Ulenbo- 
gardum  scriberet,  Calvinismum  ita  leviter  degustaverat,  ut  in  mullis  Ecclesiae 
Graecae  fidem  tueretur,  in  illis  maxime  rebus,  quae  Protestanlibus  graves 
adeo  judicatae  sunt,  ut  secedendi  ab  Ecclesia  Catholica  causam,  ut  existimabant, 
sufRcienlem  dederint.  Illis  in  locis  lacunae  plures  occurrunt,  non  ab  autore 
aut  casu^  sed  certo  consilio  interjectae,  quae  ntfilam  fldem  editorum  satis  in- 
dicant.  Cum  vero  Cyrilli  ignorantiam  alibi  certis  argumenlis  demonslrave- 
rimus,  maxime  in  rebus  vulgatissimis,  ne  tali  autoritate  quisquam  in  errorem 
inducatur,  non  est  metuendum. 
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PRAEFATIO. 


Ailexandrims  Liturgiis  Copticis  et  GraeciSj  quarum  versiones 
edidimuSj  subjunger e  rimm  est  Aethiopicam:  tum  ob  argumenti  »i- 
milUudinem,  tum  quod  a  multis  saeculiSy  nempe  statim  post  suba^ 
dam  a  Muhamedanis  Aegt/ptum,  Aethiopes  ab  Ecclesia  Alexandrina 
Jacobitica  ßdem,  disciplinam,  et  suas  .ipsas  Liturgias  acceperunt. 
Dudum  prima,  quae  in  praecipuis  sacri  Officii  partibns  ex  Coptica 
translata  est,  Aethiopice  edita  fuit  Romae  anno  MDXLVIII.  simul 
cum  NoDO  Testamento  curante  Petro  Aethiope,  Comos  seu  Archiv 
mandrila,  qui  aliler  Tesfa-Sion  appeUabatur.  Anno  sequenti  La^ 
tina  versio  primae  Lilurgiae  edita  est  hoc  titalo.  Missa  qua  Aethio- 
pes communiter  utuntur,  quae  etiam  Canon  universalis  appellatur, 
nunc  primum  ex  lingua  Chaldaea,  sive  Aethiopica^  in  Latinam  con- 
versa.  lila  statim  Bibliothecae  Patrum  inserta  est,  et  in  omnibus 
quae  deinde  repetitae  mnt  editionibus  inter  alias  collocata,  sed 
qualis  a  prima  manu  prodierat.  Breves  tantum  locis  aliquot  notas 
adjecit  Margarinus  Bigneus,  nullius  ad  illam  explicandam  utilitatis. 
Exislimavimus  olim  versionem  illam,  cum  sub  octdis  Aethiopum  facta 
fuisset,  et  aliquot  eruditi  mri  inter  quos  Marianus  Victorius  eidem 
operam  impendissent ,  ßdelem  esse,  atque  adeo  de  ea  solummodo 
recndenda,  et  aliquibus  necessariis  notis  illustranda  cogitabamus. 
Verum  statim  atque  illam  cum  Aethiopico  exemplari  comparare 
coepimns,  tam  multa  quae  emendatione  indigebant  occurrerunt,  ut 
novae  interpretationis  molestia  fuerit  cum  maximo  taedio  devoranda. 
Nam  saepe  interpretes  quicumque  Uli  fuerint,  orationis  Aethiopicae 
sententiam  assecuti  non  sunt,  non  pauca  mutaverunt,  alia  transpo- 
suerunt,  praeter  insignes  aliquot  locos,  ut  in  Ineocatione  Spiritus 
sandig  quos  ab  Ulis  certo  consilio  interpolatos  fuisse  negari  non 
polest.  Haec  omnia  quantum  in  nobis  fuit  emendare  conati  sumus, 
Neque  mediocris  nova  haec  inter pretatiö  laboris  fuit,   cum  praeter 
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editum  Romae  exemplar  nullum  haberemus,  cujus  ope  innumera  qui- 
bus  Bcatet^  menda  toUere  possemus^  neque  aliud  ferme  praesidiwn 
quam  in  comparatione  istius  Liturgiae  cum  Coptica  Basilii^  cui  in 
Omnibus  prope  partibus  respondef.  Cum  enim  Aethiopica  Ecclesia 
simillimos  Alexandrinis  ritus  sequatur^  ex  istis  multa  ad  illos  spe^ 
ctantia  intelleximus,  quae  alibi  frustra  quaererentur,  etiam  in  vastis 
Ltidolß  commentariis.  Is  enim  in  Aethiopum  rebus  Ecclesiasticis 
ita  versatus  est,  ut  ea>s  obscuraterit  potiuSy  quam  iUustraverit^  non 
modo  ex  Alexandrinae  ßdei  et  disciplinae  ignorantia,  sed  magis  ex 
suae  sectae  praejudiciis.  Itaque  saepius  in  notis  quae  huic  versioni 
subjicientur,  cum  refellere  necesse  erit,  non  contentionis  studio,  sed 
amore  veritatis,  quam  laesisse  immaniter  saepe  deprehendetur,  et 
quaecumque  rationes  ejus  conturbabant,  mala  ßde  dissimulasse. 

Verum  erunt  procul  dubio  quibus  intoleranda  temeritas  eide- 
bitur  quemquam  hominem,  multo  magis  me,  qui  mediocrem  in  lingua 
Aethiopica  operam  impenderim,  non  modo  in  rebus  Aethiopicis,  sed 
in  ipsa  linguae  interpretatione  Ludolfum  impugnare,  qui  hac  in  parte 
palmam  dudum  ^obtinuit.  De  ejus  opere  historico  et  Commentario 
nihil  dicimus,  nisi  quantum  ad  res  Liturgicas  spectabat,  et  ßdem 
circa  Eucharistiae  sacramentum^  quae  quidem  ut  alia  religionis  cor- 
pita,  nemo  ex  solis  Aethiopicis  libris  unquam  discere  poterity  qui 
paucissimi  sunt:  et  praecipuum  qui  est  Fides  Patrum,  Ludolfus  non 
tiderat.  In  lingua  Aethiopica  non  ealde  peritum  esse  necesse  esty 
praesertim  illum  qui  aliquos  in  reliquis  Orientcdibus  progressus  /fe- 
cerit^  ad  assequendam  earum  orationum  sententiam,  quarum  pri- 
maevum  exemplar  Coptice,  Arabice,  et  Graece  habetur,  et  quas 
omnium  Lilurgiarum  Graecarum  consensus  sufßcienter  explicat.  In 
istis  quae  sane  praeciptm  sunt,  vix  existimamus  repertum  iri  in 
nostra  versione  quidquam,  quod  Aethiopico  textui  contrarium  sit. 
Nempe  ttsi  sumus  vodbus  propriis  stili  Ecclesiastici,  non  noviter 
adinventis  quales  omnes  ferme  sunt  quas  Ludolfus  Lexico  suo  inse-- 
mit.  Vt  rem  exemplo  perspicuo  conßrmemus.  Vox  Corban,  quae 
saepius  usurpatur  inLiturgia,  idem  signißcat  Aethiopice^  quod  apud 
Sgros  et  Arabes  Christianos,  sacrißcium  nempe  Eiucharisticum.  Quis 
igitur  Ludolfum  audiendum  existimet^  cum  illam  singtdarem  signiß- 
cationem  ita  explicat.  S.  Coenam  distribuit  Minister:  et  mox  duo 
illa  'cerba  Aethiopica  explicans.  Qui  administrant  sacram  Coenam, 
seu  qui  offerunt  communicantibus   Sacra  mysteria.     Kursus  cum  ea 
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f)Ox  Corban  significet  Arabice  lEucharistiam  in  loco  quem  citat  ex 
nersione  Canonum  Ancyranorum :  Ludolfus.  Vulgo  quoque  significat 
panem  et  vinum  benedictum  in  Sacra  Coena.  At  interpretaUones 
iUae  falsae  mnt.  Nam  in  prima  eertimme  agitur  de  Oblatione 
sacrißciiy  non  de  sacramenti  distributione.  Quis  vero  nisi  apudLu- 
theranos  coenam  distribuere  dixit?  Aut  quis  tandem  i$  nUnister? 
In  secunda  error  similia^  neque  enim  de  Euclmristia  ctgitur  sed  de 
fidelimn  oblationibus.  In  tertia  sciens  et  t^olens  peccavit^  non  minus 
contra  significationem  Aethiopicam,  quam  contra  Aethiopwn  ßdem, 
qui  sacramenlum  quando  communicantibus  distribuitur  j  non  aliter 
eocant  quam  corpus  et  sanguinem  Christi.  NuUam  itaque  tot  absur- 
darum  interpretationum  rationem  merito  habuimus,  non  magis  quam 
aliarum  quas  in  nolis  explicabimus, 

Primam  illam  cujus  versionem  damus^  vocant  Aethiopes  Litur- 
giam  Apostolorum,  ut  notaverunt  qui  editionem  curaverunt  in  ejus- 
dem  fine:  de  quo  tilulo  ut  de  reliquis,  sufficiunt  quae  de  hoc  ar- 
gumento  diximus  in  Dissertatione  praema,  nam  illa  non  minus  Aethio- 
picis  quam  aliis  Orientalibus  Liturgiis  conveniunL  Habentur  aliae 
praeterea  novem  L  Joannis  Evcmgelistae.  IL  Patrum  Orthodoxorum 
Nicaenorum  CCCXVffl.  ///.  S.  Epiphanii  Orthodoxi.  IV.  Jacobi 
Serugensis.  V.  Joannis  Chrysostomi.  VI.  Domini  nostri  Jesu  Christi 
quae  edita  est  cum  prima,  ad  ßnem  Novi  Testamenli.  VII.  S.  Ma- 
riae  quam  scripsit  Heriacos,  vel  Kyriacus  Archiepiscopus  Behnsae 
ibidem,  edita.  VIII.  S.  Gregorii  Theologi.  IX.  Dioscori  quam  Aethio- 
pice  et  Latine  Wanslebius  edidit  Londini  MDCLXI.  lUas  habuerat 
ex  Codice  Edtsardi  Pocockii  et  descripserat,  apographwnque  illarum 
habetur  in  Bibliotheca  RR.  PP,  Praedicatorum  in  hoc  urbe  ad 
sanctum  Honoratum,  ex  legato  D.  Ludovici  Pieques  Doctoris  et 
Socii  Sorbonici.  Illud  exemplum  mihi  benigne  communicavit  R.  P. 
Michael  Lequien  doctrina  et  editione  operum  S.  Joannis  Damasceni 
notissimus.  Cum  illarum  versionem  huic  collectioni  adjungere  cogi- 
tassemus,  id  ex  unico  nee  primaeeo  exemplari  ßeri  mx  posse  agno- 
f>imuSj  et  inutüi  labori  supersedimus:  tota  enim  Liturgiae  Aethiopicae 
dispositio  ex  prima  quantum  opus  est  intelligitur. 
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S  I  V  E 

CANON  UNraßSALIS  AETHIOPÜM. 

Responsorium  antequam  Liturgia  incipiat. 

iVixfiLuiA.  Ego  autem  in  multitudine  misericordiae  tuae  in- 
troibo  in  domum  tuam,  adorabo  ad  templum  sanctum  tuum  in  timore 
tuo. 

Coniitebor  tibi  Domine  in  toto  corde  meo^)  quoniam  exaudisti 
verba  oris  mei. 

In  conspectu  Angelonim  psallam  tibi,  adorabo  ad  templum  san- 
ctum tuum. 

Sacerdotes  tui  induantur  jnstiliam,  et  sancti  tui  exiiltalione 
exnitabunt. 

Asperges  me  hyssopo  et  mundabor:  lavabis  me  et  super  nivem 
dealbabor. 

Amplhis  lava  me  ab  iniquitate  mea,  et  a  peccato  meo  munda 
me:  et  ab  alienis  parce  servo  tuo» 

Panem  coeli  dedit  eis,  panem  Angelorum  manducavit  homo. 

Lavabo  inter  innocentes  manus  meas,  et  circumdabo  altare 
tuum  Domine. 

Circuivi  et  immolavi  in  tabernaculo  ejus,  hostiam  vocifera- 
tionis. 

Parasti  in  conspectu  meo  mensam,  adversus  eos  qui  tribniant 
me.  Impinguasti  in  oleo  caput  meum,  et  calix  mens  inebrians,  quam 
praeclarus  est.  Calicem  salutaris  accipiam,  et  nomen  Domini  invo- 
cabo.     Domine,  salva.  Domine  prosperare. 

Benediclus  qui  yenit  in  nomine  Domini:  benediximus  vobis  de 
domo  Domini.    Amen. 

Salve  sancta  Ecciesia,  cincta  pariete  variegato  gemmis  et  to- 
pazio.  Tu  es  arca  auri  puri,  in  qua  est  manna  absconditum,  panis 
qui  descendit  de  coelo  et  dat  vitam  universo  mundo. 
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Ante  omnia   Sacerdos   dicit  Orationes  sequenteSy  pro   Ecclesia  et 

pro  altari. 

Domine  Deus  noster,  tu  es  solus  sanctus,  et  qui  dedisti  Omni- 
bus sanctitatem,  virtute  tua  invisibili.  Rogamus  et  deprecamur  te 
Deus«,  ut  mittas  Spiritiim  tuum  sanctum  super  hanc  Ecclosiam,  et 
super  hoc  altare^  et  super  omnia  ejus  instrumenta.  Sanctifica  ea, 
nt  perficiatur  super  ea  mysterium  tuum  gloriosum.  Et  nunc  be- 
nedic,  sanctifica  et  muiida  nos  ab  omnibus  sordibus  et  maculis  car- 
nalibus:  etiam  non  remaneat  deinceps  quidquam  immundae  aposta- 
siae:  sed  fac  nobis  hanc  Ecciesiam  et  hoc  altare  vas  electum  et 
pretiosum^  velut  argentum  purgatum  et  mundum:  praesta  etiam  ut 
perficiatur  super  ea,  Eucharisliae  oblalio,  Pater,  Fili,  et  Spiritus 
sancte,  nunc  et  semper,  et  in  saecula  saeculorum.     Amen. 

Oratio  antequam  ornetur  altare^  et  collocentur  in  eo  rasa  sanctu. 

Domine  Deus  qui  novisti  corda  oranium,  sanctus  qui  in  sanctis 
requiescis,  qui  solus  potes  dare  remissionem  peccalorum.  Tu  scis 
Domine,  me  esse  indignum  ministcrio  isto  sancto  tuo:  neque  mihi 
talis  confidentia  est  ut  accedam,  et  aperiam  faciem  meam  coram 
gratia  tua  sancta.  Tu  igitur  per  multitudinem  misericordiae  tuae, 
parce  mihi  peccatori,  et  nequam:  da  mihi  ut  inveniam  misericordiam 
in  hac  hora:  et  mitte  mihi  virtutem  tuam  desuper,  ut  dignus  efliciar 
perficiendi  ministerium  tuum  sanctum  secundum  voluntatem  tuam,  et 
Sit  ad  beneplacitum  cordis  tui  incensum  istud  in  odorem  suavitatis. 
Tu  etiam  Domine  Jesu  Christe,  esto  nobiscum,  et  benedic  nos,  quia 
tu  es  remissor  peccatorum  nostrorum:  luxque  animarum  nostrarura, 
vita  nostra,  virtus  nostra,  et  reparator  noster,  et  tibi  mittemus  sur- 
sum  laudem  in  saecula  saeculorum.     Amen. 

Oratio  super  Patenam. 

Domine  Deus  noster  Jesu  Christe,  qui  super  lignum  sanctae 
crucis  maims  tuas  extendisti,  extende  nunc  manum  tuam  super  hanc 
patenam,  benedic,  sanctifica  et  purifica  illam,  ut  in  ea  perficiatur 
corpus  tuum  sanctum,  in  hac  sancta  Ecciesia  Apostolica,   quoniam 
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tibi  est  gloria  cnm  Patre  tuo  et  Spiritu  tuo  sancto,  nunc  et  in  sae- 
cula  saeculorum.     Amen. 


Oratio  super  Calicem. 

Dens  noster  Jesu  Christe,  verus  vere  Dens,  qui  cum  homo 
factus  es,  divinitas  tua  nunquam  separata  est  ab  humanitate:  qui 
efFiidisti  sang^inem  tuum  voluntarie  super  Golgatha:  extende  manum 
tuam  super  hunc  calicem,  eumque  benedic,  sanctifica  et  purifica,  ut 
perficiatur  in  eo  sanguis  tuus  sanctus,  in  hac  sancta  Ecclesia  Apo- 
stolica:  quia  tua  est  gloria  cum  Patre  tuo,  et  Spiritu  sancto,  etc. 

Puritas,  benedictio  et  suavitas,  bibentibus  ex  sanguine  tuo  pre- 
tioso,  vero.     Amen. 

Oratio  super  cocldear  crucis. 

Deus,  Deus  noster,  qui  servum  tuum  Isaiam  Prophetam  dignum 
fecisti  videndi  Seraphim  in  cujus  manu  forceps  erat,  quo  accepii 
carbonem  ex  altari,  quem  immisit  ori  ejus.  Nunc  Domine  Deus 
noster,  Pater  omnipotens  in  mundo,  extende  manum  tuam  super  hoc 
cochlear  crucis,  ad  administrandum  corpus  et  sanguinem,  unigeniti 
Filii  tui  Domini  Dei  et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi.  Et  nunc  be- 
nedic,  sanctifica  et  munda  illud,  daque  Uli  virtutem  et  gloriam,  qua- 
lem  dedisti  forcipi  Seraphim;  quia  tua  est  gloria,  etc. 

Oratio  super  arcam  sive  discum  majorem. 

Domine  Deus  noster  qui  dixisti  Moysi  servo  tuo  et  Prophetae, 
fac  mihi  vasa  pretiosa,  et  collocabis  ea  in  tabernaculo  super  mon- 
tem  Sina!:  nunc  Domine  Deus  noster  omnipotens,  extende  manum 
tuam  super  hanc  arcam;  et  imple  illam  virtute,  fortitudine  et  gratia 
Spiritus  sancti,  ad  gloriam  tuam  ut  perficiatur  in  ea  corpus  unige- 
niti Filii  tui  Domini  Dei  et  Salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  in  hac 
sancta  Ecclesia  Apostolica,  quia  tibi  est  gloria,  etc. 

Tum  faciens  Signum  crucis  Sacerdos  dicit, 

Yirtus,  benedictio,  illuminatio  et  sanctificatio  Trinitatis  sanctae 
Sit  huic  Ecclesiae,  benedictae  civitatis  N.     Amen. 
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2.    Oratio  iUatianis. 

Domine  Deus  noster  qui  suscepisti  sacrificium  Abel  in  planitie, 
NoS  in  arca,  Abrahae  in  cacumine  montis,  Eliae  in  monte  Carmelo, 
Davidiis  in  arca  Oman  Jebusaei,  et  minuta  viduae  in  sanctuario:  ita 
suscipias  oblaüonem  et  sacrificium  servorum  tuorum,  quod  intule- 
nmt  nomini  tuo  sancto,  sitque  in  remissionem  peccatormn  eorum,  et 
peccatorum  populi  tui,  et  retribne  Ulis  retributionem  bonam,  in  hoc 
et  venturo  saeculo,  nunc  et  semper,  et  in  saecula  saeculorum. 
Amen. 

Oratio  qtumdo  miscetur  aqua  cum  rino. 

Christo  qui  vere  es  Deus  noster,  qui  ivisti  ad  nuptias  cum  in- 
vitaverunt  te  in  Cana  Galilaeae^  benedixistique  illis  et  fecisti  aquam 
vinum;  ita  fac  huic  vino  proposito  coram  me,  benedic  et  sanctifica 
iUud,  ut  Sit  in  laetitiam,  exultationem,  et  vitam  animabus  et  corpo- 
ribus  nostris,  semperque  sint  nobiscum  Pater,  Filius  et  Spiritus 
sanctus:  neque  enim  nobis  est  ahus  Deus  praeter  te.  Reple  quoque 
vinum  istud  exultatione  et  laetitia,  ad  suavitatem,  vitam,  salutem, 
prudentiam,  et  consilium  Spiritus  sancti ;  nunc  et  semper,  et  in  sae- 
culum.     Amen. 

Benedictus  Dominus  Deus  Pater  omnipotens.  Benedictus  Filius 
unigenitus  Jesus  Christus,  qui  natus  est  de  Maria  Yirgine.  Bene- 
dictus Spiritus  Paraclitus  Deus  noster,  quibus  Patri,  et  Filio,  et  Spi- 
ritui  sancto  vera  potestas  est  in  saecula  saeculorum.     Amen. 

Postea  repetet  super  calicem  Orationem.  Domine  Deus  noster 
qui  suscepisti,  etc.     Ut  mpra  in  offerendo  hostiam. 

Dicit  Sacerdos  cantando  et  extendendo  pdbnas  sursum^  ita 
tarnen  quod  caput  non  excedant 

Unus  Pater  sanctus,  unus  Filius  sanctus,  unus  est  Spiritus  san- 
ctus. Laudate  Dominum  omnes  gentes,  laudate  eum  omnes  populi: 
quoniam  confirmata  est  super  nos  misericordia  ejus,  et  veritas  Do- 
mini manet  in  aeternum.  Gloria  Palri,  et  Filio,  et  Spiritui  sancto; 
nunc  et  semper,  et  in  saecula  saeculorum.     Amen. 

Diaconus  dicit.     Surgite  ad  Orationem. 

Sacerdos.  Pax  vobis  omnibus. 
Tomiis  L  76 
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Populus.  Et  cum  spiritu  tuo. 

Herum  Diaconus.  Surgite  ad  orationem. 

Sacerdos.     Fax  vobis  Omnibus. 

Populm,  Domine  miserere  noslri.     Cum  spiritu  tuo. 

Sacerdos  dicit  Orationem  gratiarum  actionis. 

Gratias  agamus  benefactori  nostro  Domino  misericordi ,  Patri 
Domini  Dei  et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi^  quia  protexit  nos,  ja- 
vit,  et  custodivit,  et  misertus  est  nostri:  ad  se  accedere  feeit,  sus- 
cepit  nos,  roboravit,  et  multiplicavit  nos  usque  ad  hanc  horam: 
rogemus  ergo  illum  iterum,  ut  custodiat  nos  in  hac  die  sancta,  omni- 
busque  diebus  vitae  nostrae  in  pace  omnipotens  Dominus  Dens  no- 
ster.     Orate. 

Sacerdos.  Domine  Domine  omnipotens ,  Pater  Domini  Dei  et 
salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  gratias  agimus  tibi  de  omnibus,  pro 
Omnibus  et  in  omnibus,  quia  protexisti  nos^  juvisti  nos,  custodisti 
nos,  et  misertus  es  nostri,  suseepisti,  roborasti  et  multiplicasti  nos 
usque  ad  hanc  horam. 

Diaconus.  Petite  et  rogate  ut  misereatur  nostri  Dominus  etpar- 
cat  nobis:  suscipiatque  orationem  et  deprecationem  quae  fit  pro  no- 
bis  a  sanctis  suis,  ut  benignus  erga  nos  semper,  efficiat  nos  dignos, 
ut  suscipiamus,  participesque  simus  communionis  mysterii  benedicti, 
et  dimittat  nobis  peccata  nostra. 

Dicetque  omnis  populus  ter.     Kyrie  eleison. 

Sacerdos.  Ut  ducamus  hunc  diem  sanctum  et  omnes  dies  vitae 
nostrae  in  pace  cum  timore  tuo:  omnem  invidiam,  omnem  dolum, 
omnemque  operationem  satanae ,  onmem  machinationem  hominum  im- 
proborum,  insullationemque  inimici  secretam  et  manifestam,  procul 
fac  et  depelle  a  me,  et  ab  omni  populo  tuo,  et  ab  hoc  loco  sancto 
tuo;  quaecumque  bona,  quaecumque  praestantia,  mandato  tuo  prae- 
sta  nobis:  quia  tu  es  qui  dedisti  nobis  potestatem  calcandi  serpentes 
et  scorpiones,  omnemque  virtutem  inimici.  Et  ne  nos  inducas  Do- 
mine in  tentationem:  sed  libera  et  eripe  nos  ab  omni  malo;  pergra- 
tiam,  misericordiam,  et  amorem  erga  homines  Filii  tui  unigeniti,  Do- 
mini Dei,  et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi:  per  quem,  cum  quo,  et 
cum  Spiritu  tuo  sancto,  te  decet  gloria  et  imperium,  nunc  et  sem- 
per,  et  in  saecula  saeculorum.  Amen. 


SIVE. CANON  UNIVERSALIS  AETfflOPüM.  477 

Oratio  pro  iüis  qui  attulerunt  oblationes. 

Iterum  deprecemur  omnipotentem  Deum,  Patrem  Domini  et  sal- 
vatoris  nostri  Jesu  Christi,  pro  illis  qui  obtulerunt  munera,  in  una, 
Catholica,  Ecclesia  sancta,  oblationes,  primitias,  decimas  ad  gratia- 
rom  actionem  et  memoriam,  sive  multum,  sive  paululum,  sive  pu- 
blice, sive  secreto:  ut  etiam  pro  Ulis  qui  voluerunt  offerre,  et  non 
potuerunt:  acceptum  sit  votum  et  desiderium  omnium,  in  coelo  spi« 
rituali,  gratiamque  benedictionis  onmi  operi  concedat,  cui  potestas  est 
Dominus  Dens  noster. 

Diaconm.  Orate  pro  illis  qui  obtulerunt  munera. 

Sacerdos.  Domine  Dens  omnipotens,  rogamus  et  deprecamur 
te  pro  illis  qui  obtulerunt  munera,  ad  sanctam,  unicam  et  Catholi- 
cam  Ecclesiam,  sive  multum  sive  paululum,  sive  publice  sive  se- 
creto: et  pro  illis  qui  voluerunt  nee  potuerunt:  acceptum  sit  votum 
et  desiderium  omnium:  da  illis  mercedem,  et  benedictio  duplex 
illis  a  te  concedatur  per  unigenitum  Filium  tuum:  per  quem  et  cum 
quo,  et  cum  sancto  Spiritu  tibi  est  gloria  et  potestas,  nunc  et  sem- 
per,  et  in  saecula  saeculorum.  Amen. 

4.    Oratio  oblationis  mysticae. 

Princeps  Jesu  Christe,  cujus  substantia  facta  non  est  verbnm 
purum  genitoris —  Patri  et  Spiritui  sancto;  tu  aequalis  es  panis 
vivus  qui  descendit  de  coelo,  qui  prius  fuisti  in  figura  agni  imma- 
culati  pro  vita  mundi:  nunc  rogamus  et  obsecramus  benignitatem 
tuam,  amator  hominum:  ostende  faciem  tuam  super  hunc  panem,  et 
super  hunc  calicem,  quos  proposuimus  super  hoc  altare  spirituale 
tuum:  benedic,  sanctifica  et  purifica  illos;  5  et  transmuta  hunc  panem, 
ttt  fiat  corpus  tuum  purum:  et  quod  mistum  est  in  hoc  calice  san- 
guis  tuus  pretiosus,  fiantque  nobis  omnibus,  oblatio  ad  medelam,  et 
ad  salutem  animae  nostrae  et  corporis:  quia  tu  es  Rex  omnium  no- 
strum  Christe  Deus  noster,  et  mittemus  tibi  sursum,  sanclificationem, 
gloriam  et  adorationem,  simulque  Patri  tuo  bono  coelesti,  et  Spi- 
ritui tuo  sancto  vivificanli,  nunc  et  semper,  et  in  saecula  saeculorum. 
Amen. 

Diaconm.  Adorate  Deum  cum  timore. 

Popnlus.  Coram  te  Domine  adoramus,  et  glorificamus  te. 

76* 
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6.    SacerdoB  dicit  Orationem  Absolutionis  ad  Füium. 

Domine  Jesu  Christe  Pili  unigenite,  Yerbum  Dei  Patris,  qui 
rnpisti  a  nobis  omnia  vincula  peccatorum  nostrorum,  per  passionem 
tuam  salutarem  et  vivificantem:  qui  insufflavisti  in  discipulos  tuos 
sanctos,  et  ApostolQ3  puros^  dicens:  Accipite  Spiritum  sanctum, 
quorum  remiseritis  peccata  remittentur  eis,  et  quorum  nou  remiseritis 
retenta  erunt:  Tu  Domine  nunc  per  Apostolos  tuos  puros,  gratiam  sacer- 
dotibus  dedisti,  ut  idem  facerent  in  Ecclesia  sancta  tua,  remitterentque 
peccata  super  terram,  omni  tempore,  ligarentque  et  solverent  omnia 
iniquitatis  vincula.  Igitur  etiam  nunc,  rogamus  et  obsecramus  boni- 
tatem  tuam  amator  hominum,  omnibus  servis  tuis,  patribus  et  fratribus 
meis,  mihi  quoque  servo  tuo  Tesfa  Sion,  et  omnibus  qui  inclina- 
verunt  coÜa  sua  coram  altari  tuo  sancto:  planam  fac  viam  mise- 
ricordiae  tuae:  scinde  et  rumpe  omne  vinculum  peccatorum  nostro- 
rum,  quae  commisimus  coram  te  Domine,  scienter  vel  ignoranter: 
per  malitiam  cordis,  aut  imbecillitatem :  per  sermonem  aut  pusillani- 
mitatem,  aut  per  fallaciam:  quia  tu  Dens  nosti  fragilitatem  huma- 
nam.  0  bone  amator  humani  generis,  et  omnium  Domine,  concede 
nobis  remissionem  peccatorum  nostrorum:  benedic  nobis,  sanctifica 
nos,  munda  nos,  bonum  odorem  da  nobis,  libera  nos  et  fac  nos 
absolutes. 

7.  Absolve  Domine  Patriarcham  nostrum  Abba  N.  Sanctumque 
et  beatum  Metropolitam  nostrum  Abba  N.  Absolve  Domine  Regem 
nostrum.  8  Memento  Domine  animarum  Patrum  nostrorum  servorum 
tuomm:  Abba  Mathaei  et  coUegarum  ejus:  Abba  Salama,  Abba  Ja- 
cobi:  Abba  Bartholomaei,  Abba  Michaelis,  Abba  Isaaci,  Abba  Jo- 
annis,  Abba  Marci. 

Memento  Domine,  Regum  Aethiopiae,  Abraha  et  Azbeah,  Ca- 
leb,  Gabra  -  Maskai,  Constantini,  Fressennai,  Dagna -Michael,  Na v vi- 
Christos,  Degba-Sion,  Hamda-Sion,  David,  Theodori,  Isaaci,  An- 
dreae ,  Hamad  -  Jesu ,  Zara  -  Jacob :  Baede  -  Mariam ,  Alexandri, 
Hamda-Sion,  Naod,  Leban-Dinghil. 

Absolve  Domine  Patres  nostros,  Abba  Antonium,  et  Abba 
Macarium.  Memento  Domine  animae  Patris  nostri  servi  tui  Tehla- 
Haimanot,  cum  omnibus   ejus  filiis.     Memento  etiam  Domine  Patris 
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nostri  Eustathii  et  omnium  filiorum  ejus,  totiusque  populi.  Memento 
eorum  Domine  et  perfice  in  illis  timorem  nominis  tui,  nosque  dirige 
ad  faciendam  voluntatem  tuam:  quia  tibi  debetur  honor  et  gloria, 
nunc  et  semper,  et  in  saecula  saeculorum.     Amen. 

Servi  tui  qui  ministrant  hodie,  Sacerdos,  Diaconus,  Clerus  et 
populus,  et  ego  pauper  servus  tuus,  peccator  et  nequam,  sint  ab- 
soluli  per  os  Trinitatis  sanctae,  Patris,  Filii  et  Spiritus  sancti;  et 
per  nomen  Mariae,  coeli  secundi  et  textrinae  venerandae:  et  per 
OS  hujus  Ecciesiae  Catholicae  et  Apostolicae:  per  os  quindecim 
Prophetarum,  et  duodecim  filiorum  illorum:  per  os  duodecim  Apo- 
stolorum,  et  septuaginta  discipulorum ,  quingentorumque  sociorum 
illorum:  etiam  per  os  patris  nostri  divina  loquentis,  Marci  Evange- 
listae,  Apostoli  et  Martyris:  per  os  Patriarchae  sancti  Severi,  sancti 
Athanasii,  sancti  Joannis  Chrysostomi,  sancti  CyriUi,  sancti  Grego- 
rii,  sancti  Basilii,  et  per  os  CCCXVIII.  Orthodoxorum ,  qui  Ni- 
caeae  congregati  sunt;  ut  CL.  Constantinopoli: -et  CCL.  qui  Ephesi: 
per  os  Patriarchae  nostri  Abba  Gabriel;  Metropolitaeque  nostri 
Abba  N.  tandem  per  os  meum,  servi  tui  peccatoris  et  nequam,  sint 
absolut! :  per  os  Trinitatis  sanctae,  Patris,  et  Filii  et  Spiritus  sancti, 
quia  plenum  majestate  est  et  gloria  nomen  tuum,  nunc  et  semper, 
et  in  saecula  saeculorum.     Amen. 

Sacerdos  dicit  Orationem  incensi. 

Hie  imponit  Sacerdos  incensum^  simulque  commemorat  ortus 
dierum  et  noetiwn  swe  noviltmia  et  festos  dies:  fadt  etiam  memo^ 
riam  eivormn  et  mortuorum^  tum  dicit 

Benedictus  Pater  onmipolens,  in  saeculum.  Benedictus  Filius 
unigenitus  Jesus  Christus,  qui  homo  f actus  est  ex  Maria  sancta  Vir- 
gine:  et  benedictus  Spiritus  sanctus  Paraclilus  Dens  noster;  in  öde- 
rem suavem  Trinitati  sanctae  Deo  nostro.  Cmnque  Sacerdos  ado^ 
lebit  incensum  super  altare  dicet.  AUeluia  Patri:  aUeluia  Filio: 
aUeluia  Spiritui  sancto,  nunc  et  semper,  et  in  saecula  saeculorum. 
Amen. 

Dens  noster  in  aetemum,  primus  et  novissimus,  absque  initio 
et  absque  fine,  magnus  in  consiliis  suis,  potens  in  operibus  suis,  et 
sapiens  in  operatione  sua,  qui  es  ubique.  Rogamus  et  deprecamur  te 
Domine,  ut  sis  nobiscum  in  hac  hora:  oslende  faciem  tuam  super 
nos:  esto  nobiscum  et  in  medio  nostri:  purifica  corda  nostraetsan* 
ctifica    animas  nostras,   dele  nequiliam   nostram,  et  dimitte  peccata 
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nostra  quae  commisimus  voluntarie,  aut  involunlarie:  et  praesta  no- 
bis  ut  offeramus  tibi  oblationem  rationalem ,  sacrificiumque  gratia* 
nun  actionis,  et  spirituale,  ut  introeamus  in  penetrale  sancti  san- 
ctoruui. 

Memento  Domine  unius  sanctae  Ecclesiae  Apostolicae,  quae  est 
a  finibus  usque  ad  fines  mundi. 

Memento  Domine  Patriarchae  nostri  Abba  N.  et  sancti  beatique 
Metropolitae  nostri  Abba  N.  omniumque  Patriarcharum,  Metropoli- 
tarum, Episcoporum,  Sacerdotum  et  Diaconorum. 

Memento  Domine  etiam  Regis  nostri  N. 

Memento  Domine  patrum  et  fratrum  nostrorum,  qui  dormiernnt 
et  quieverunt  in  fide  Orthodoxa. 

M^nento  Domine  congregationis  nostrae  et  benedic  iis  qui  in 
illa  sunt,  usque  in  finem. 

Sacerdos.  Adoremus  Patrem,  et  Filium,  et  Spiritum  sanclum, 
unum  in  Trinita  te:  et  dicitur  ter. 

Poptdus  idem  repetit  ter. 

Sacerdos.  Salve  sancta  Ecclesia,  habitaculum  pacis.  Salve 
Virgo  Maria  mater  Dei:  tu  es  thuribulum  aureum  quae  carbonem 
ignitum  portasti.  Benedictus  qui  eum  accipit  e  sanctuario,  eum  qui 
dimiltit  peccata  et  delet  crimina,  quT  est  Dominus  Deus,  Verbum  ex 
te  incarnatum,  qui  se  obtulit  Patri  suo  in  incensum  präecipuum,  sa- 
crificiumque pretiosum.  Adoramus  te  Christe,  cum  Patre  tuo,  bono 
et  misericordi:  et  cum  Spiritu  tuo  sancto  et  vivificante,  quia  tu  ad- 
venisti  et  salvasti  nos. 

S(icerdo8  repetit  semel  atque  iterum.  Salve  sancta  Ecclesia 
dum  adelet  incensum. 

~     Coadjutor  Sacerdotis  dicit  antequam  legatur  Epistola  PanlL 

Domine  sapiens  et  autor  sapientiae,  qui  revelasti  nobis  ea  quae 
profundis  tenebris  abscondita  erant,  dedistique  verbum  exultalionis 
praedicatoribus,  virtute  tua  magna :  Tu  per  benignitatem  tuam  multam, 
vocasii  Paulum  qui  prius  erat  persecutor,  fecistique  illum  vas  electum, 
et  in  eo  complacuisti,  ut  esset  Apostolus,  praedicator  et  annuntiator 
Evangelii  regni  tui.  Christo  Dens  noster  oramus  et  deprecamur  te, 
amator  humani  generis,  concede  nobis  inteUigentiam,  cognitionem,  et 
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scientiam  inamissibilem ,  ut  intelligamus^  et  perspiciamus  scripturas 
sanctas  quae  leguntur  coram  te:  et  quemadmodum  similis  factus  est 
tibi  per  imitationem,  o  autor  vitae^  ita  fac  nos  dignos  ut  eum  imi- 
temur,  et  ambulemus  in  viis  ejus:  laudemusque  nomen  tuum  sanctum, 
et  gloriemur  in  pretiosa  cruce  tua  quocumque  tempore:  quia  te  de- 
cet  imperium,  virtus,  magnificentia ,  potestas  magna,  et  gloria  in 
saecula  saeculorum.    Amen. 

9.  DiaconuB  antequam  legatur  Epistola  dicit. 

Ex  Panio  servo  et  Apostolo  Domini  et  salvatoris  nostri  Jesu 
Christi,  qui  vocatus,  electus,  et  segregatus  est  ad  praedicationem 
Evangelii  sancli:  lectio  Epistolae  N.  oratio  ejus  et  benedictio  sit 
nobiscum.  Amen. 

Et  post  lectionem  Pauli  Diaconus  dicet. 

Gratia  Palris,  Caritas  Filii  et  donum  Spiritus  sancti,  qui  de- 
scendit  super  Apostolos  benedictos,  et  puros,  in  coenaculo  Sion 
sanctae,  duplicetur  super  nos,  populum  Clu*istianum  in  saecula  sae- 
culorum.    Amen. 

Sancte  Paule  Apostole  bone  minister,  sanator  infirmorum,  ac- 
cepisli  coronam ;  ora  et  precare  pro  nobis,  Christum  ut  salvet  ani- 
mas  nostras,  per  multitudinem  clementiae,  nominis  sui  sancti. 

Sacerdos.     Pax  vobis  Omnibus. 

Tunc  repetit  orationem  quae  supra  descripla  est.  Dens  noster 
in  aetemum,  etc. 

Sacerdos  assistens  antequam  legatur  Apostolus,  sive  Epistola 
ex  Catholicis  dicet. 

Haec  est  lectio  ex  Epistola  N.  discipuli  et  Apostoli  Domini  et 
salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  oratio  ejus  et  benedictio  sit  nobiscum. 
Amen. 

Post  lectionem  Catholicae  Epistolae^  Diaconus  dicet. 

Fratres  mei  nolite  diligere  mundum,  neque  ea  quae  in  mundo 
sunt,  quoniam  omnia  quae  sunt  in  mundo,  concupiscentia  oculorum 
sunt,  concupiscentia  camis,  et  molestia  ex  opibus:  quae  non  ex 
Patre  sed  ex  mundo  sunt:  mundus  autem  transit  et  concupiscentia 
ejus:  qui  vero  facit  voluntatem  Dei,  permanebit  in  aeternum. 

Populus.  Sancta  Trinitas,  una  in  substantia  tua,  custodi  con- 
sessum  nostrum,  propter  sanctos  et  electos  discipulos  tuos:  con^ 
solare  nos  per  misericordiam  tuam,  quia  sanclum  est  nomen  tuum. 
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Dictconus.     Surgite  ad  orationem. 

SacerdoB.     Fax  vobis  omnibus. 

Populus.     Et  cum  spiritu  tuo. 

Sacerdos.  Domine  Deus  noster,  qui  Apostolis  tuis  sanctis  ma- 
nifestasti  mysterimn  gloriae  Christi  tui,  magnaque  et  imiumerabilia 
dona  eis  dedisti,  quae  gratiam  tuam  decent,  misistique  eos  ad  prae- 
dicandum  in  omnibus  finibus  mundi,  divitias  gratiae  tuae  occultae, 
et  misericerdiae  tuae.  Et  nos  Domine  rogamus  et  deprecamur  te; 
ut  nos  dignos  efficias  haereditate  et  societate  illprum,  ut  ambulemus 
in  viis  eorum,  et  sequamur  vestigia  eorum.  Concede  etiam  nobis 
ut  semper  iUos  imitemur,  et  in  amore  eorum  roboremur,  partici- 
pesque  simus  laborum  eorum,  [in  vero  Dei  cultu.  Custodi  etiam 
Domine  Ecclesiam  tuam  sanctam,  quam  per  illos  fundasti,  et  bene- 
die  oves  pascuae  tuae.  Multiplica  vineam  istam,  quam  plantavit 
dextera  tua  sancta,  per  Jesum  Clu*istum  Dominum  nostrum,  per  quem 
tibi  et  cum  eo,  simulque  cum  Spiritu  sancto,  est  gloria  et  potestas, 
nunc  et  semper,  et  in  saecula  saeculorum.     Amen. 

Sacerdos  adolet  incenmm  et  dicit.  Domine  Deus  noster  qui 
suscepisti  sacrificium  Abrabami  patris  nostri,  vice  Isaaci  fiüi  ejus, 
et  ad  eum  illius  loco  agnum  demisisti^  ita  Domine  suscipias  a  me 
odorem  hunc  thuris ,  et  mitte  desuper  ejus  vice,  divitias  gratiae  et 
misericerdiae  tuae:  et  praesta  nobis,  ut  simus  puri  ab  omni  odore 
peccati:  facque  nos  dignos  ministrandi  in  sanctuario  sancto  tuo,  cum 
puritate  et  justilia,  o  amator  hominum,  omnibus  diebus  vitae  nostrae 
in  laelitia. 

Et  iterum  dicet.    Momente,  etc.  et  Laetare,  etc. 

Acta  ministrorum  istius  praedicationis,  Patrum  nostrorum  Apo- 
stolorum,  purorum  et  gratia  plenorum,  electorum  et  justorum,  cumu- 
latorum  gratia  Spiritus  sancti:  orationes  et  benedictiones  eorum  cu- 
stodiant  nos  omnes  Christianos  in  saecula  saeculorum.     Amen. 

Et  post  lectionem  Actuum  Apostolorum  Sacerdos  dicit. 

Verbum  Domini  magnum  propagatum  est  in  Ecclesia  sancta, 
mulliplicatique  sunt  qui  crediderunt  in  Dominum  et  salvatorem  nostrum 
Jesum  Christum;  ipsi  gloria  in  saecula  saeculorum.     Amen. 

Sanctus,  Sanctüs,  Sanctus,  Deus  Pater  omnipotens.  Sanctus, 
Sanctus,  Sanctus,  Filius  unicus,  Verbum  Patris  vivum.  Sanctus, 
Sanctus,  Sanctus,  Spiritus  sanctus,  sciens  omnia. 

Diaconus.     Surgite  ad  orationem. 
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Poptdm.     Kyrie  eleison. 

SacerdoB.    Fax  vobis  omnibus. 

Populus.    Et  cum  spiritu  tuo. 

SacerdoB.  Domine  Deus  noster  Jesu  Christo,  qui  dixisti  disci- 
pulis  tuis  sanctis,  et  Apostolis  tuis  puris,  quoniam  molti  Prophetae 
et  justi  desiderayerunt  videre  quae  videtis,  et  non  viderunt,  et  au- 
dire  quae  audistis  et  non  audierunt:  siiniliterque,  beati  oculi  vestri 
qui  viderunt,  et  aures  vestrae  quae  audierunt:  nos  etiam  dignos  fac 
ut  audiamus  et  faciamus  verba  Evaugelii  tui  sancti,  per  orationes 
sanctorum  tnorum. 

DiaconuB.     Orate  pro  Evangelio  sancto. 

SacerdoB  antequam  legatur  Evangelium  dicit.  Benedicam  Do- 
minum in  omni  tempore,  semper  laus  ejus  in  ore  meo:  in  Domino 
laudabitur  anima  mea.  Alleluia,  Alleluia,  Alleluia.  Surgite,  audite 
Evangelium  sanctum,  praedicationis  Domini  et  salvatoris  nostri  Jesu 
Christi. 

SacerdoB.  Momente  etiam  Domine  eonim  qui  petierunt  ora- 
tiones et  deprecationes  ad  te  nostras.  Rogamus  quoque  te  Domine, 
pro  Ulis  qui  pridem  dormitionem  acceperunt,  ut  requiem  Ulis  praestes : 
infirmos  etiam  sana,  quia  tu  es  vita  et  spes  omnium  nostrum,  resur- 
rectio  et  protectio:  tibique  gratiarum  actionem  referemus  usque  ad 
coeli  subBmia  in  saecula  ^saeculorum.     Amen. 

SacerdoB  converBUB  ad  poptdum  dicet.  Dominus  desuper  bene- 
dictionem  mittat  super  nos  omnes,  populum  Christianum :  et  faciat 
introitum  nostrum  in  hac  Ecclesia  sancta,  una  cum  Angelis  sanctis, 
qui  iUi  subjecti  sunt  semper,  et  glorUicant  eum  onmi  tempore,  in 
saecula  saeculorum.    Amen. 

SacerdoB  ter  incemat  Bioangelium^  et  tunc  annuntiat  iUud  populo 
diceuB.  Evangelium  sanctum  quod  praedicavit  aut  annuntiavit  N. 
verbum  FUii  Dei. 

PopuluB.  Gloria  tibi  sit  semper  Christo  Domine  et  Deus  no- 
ster. Exultate  Deo  adjutori  nostro^  jubUate  Deo  Jacob:  sumite 
psalmum  et  dato  tympanum,  psallerium  jucundum  cum  cithara. 

PoBt  lectionem  Eoangelüy  PopuluB  dicit.  Cherubim  et  Seraphim 
sursum  mittunt  ei  gloriam. 

Tunc  dicent.  Sanctus,  Sanctus,  Sanctus  omnipotens:  pleni  sunt 
coeli  et  terra  sanctilate  gloriae  ejus. 

DiaconuB.     Surgite  ad  orationem. 

Tomus  I.  77 
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SacerdoB.  Fax  vobis  omnibus.  Iterom  rogemas  omnipotentem 
Dominwn,  patrem  Domini  Dei  et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi.  Ora- 
mus  et  obsecramus  bonitatem  tuam,  amator  hominum:  memento  Do- 
mine pacis  Ecclesiae  sanctae,  unicae  Catholicae  et  Apostolicae. 

Diaconus.  Orate  pro  hac  Ecclesia  sancta,  imica,  Catholica  et 
Apostolica,  Orthodoxa,  in  Domino. 

Popidus.  Domine  Dens  noster  da  nobis  pacem:  Christe  Rex 
noster  miserere  nobis. 

Sacerdos.  Quae  est  a  finibus  usque  ad  fines  mundi;  totins 
populi  et  totius  gregis^  benedicque  iUis:  pacem  de  coelis  mitte 
super  omnes  animas  nostras;  pacem  vitae  nostrae  concede  no- 
bis benigne  in  ea.  Benignus  esto  Domine  Regi  nostro  Claudio, 
proceribus,  judicibus,  et  exercitibus  ejus,  et  circa  nos  congregatiSy 
tam  intra  quam  extra.  Oma  eos  omni  pace,  Rex  pacis:  pacem  da 
nobis,  quia  omnia  nobis  dedjsti.  Conserva  nos  Domine,  quia  praeter 
te  alium  non  novimus:  nomen  tuum  sanctum  pronunciamus  et  invo- 
camus,  ut  vivat  anima  nostra  in  Spiritu  sancto,  neque  praevaleat 
mors  peccati  super  nos  servos  tuos,  et  omnem  populum  tuum. 

Oratio  pro  Pontißdbus. 

Iterum  deprecamur  omnipotentem  Deum,  Patrem  Domini  Dei, 
et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  rogamus  et  obsecramus  bonitatem 
tuam  amator  hominum:  memento  Domine  Patris  nostri  venerandi 
Patriarchae  nostri  Abba  Gabrielis:  sanctique  et  beati  Metropolitae 
nostri  N. 

Diaconus.  Orate  pro  Pontificibus,  Patriarcha  nostro  Abba  N. 
Domino  Archiepiscopo  magnae  urbis  Alexandriae,  et  Metropolita 
nostro  Abba  N.  omnibusque  Episcopis,  Sacerdotibus  et  Diaconis  Or- 
thodoxis. 

Sacerdos.  Servans  conserva  eos  nobis,  annis  multis,  diebus- 
que  tranquillis,  in  justitia  et  pace:  ut  perficiant  sacrificium  quod  illis 
commisisti,  cum  ordine  sacerdotali,  secundum  voluntatem  tuam  san- 
ctam  et  beatam:  ut  judicent  in  justitia  et  aequitate,  et  pascant  po- 
pidum  tuum  in  justitia:  omnes  etiam  Episcopos,  Sacerdotes  et  Dia- 
conos  Orthodoxes,  onmesque  pariter  unius  sanctae  Ecclesiae  Apo- 
stolicae: orationesque  quas  faciunt  pro  nobis,  et  pro  omni  populo 
tue,  suscipe  ad  altare  tuum  supemum,  in  odorem  snavitatis:   omnes 
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bestes  et  adversarios  eenim,  subjice  et  contere  sub  pedibus  eonim 
yeleciter:  illos  vero  nobis  conserva  in  justitia  et  pace  in  Ecclesia 
tua  sancta. 

Oratio  pro  congregatione. 

Itenun  deprecemur  omnipotentem  Deum,  Patrem  Domini  Dei  et 
salvatoris  nostri  Jesu  Cifristi.  Rogamus  et  obsecramus  bonitatem 
tuam,  amator  hominum:  memento  Domine  congregationis  nostrae,  et 
benedic  Ulis  qui  in  ea  sunt. 

Diaconus.  Orate  pro  hac  Ecdesia  sancta  et  congregatione 
nostra  quae  in  ea  est. 

Poptdus.  Benedic  congregationi  nostrae,  et  conserva  eam  in  pace: 
moxque  dicunt  Symbolum  ßdei, 

Diaconus.    In  sapientia  Dei,  dicile  Symbolum  fidei  et  canite. 

10.  Credimus  in  unum  Deum,  Patrem  omnipotentem,  factorem 
coeli  et  terrae,  visibilium  et  invisibilium.  Credimus  etiam  in  unum 
Dominum  Jesum  Christum,  Filium  Palris  unicum:  qui  erat  cum  eo 
antequam  crearelur  mundus:  lumen  de  lumine,  Deum  de  Deo  vero: 
genitum  non  factum,  aequalem  Patri  secundum  divinitatem  suam:  per 
quem  omnia  facta  sunt,  et  sine  ipso  factum  est  nihil  quidquam,  in 
coelo  et  in  terra.  Qui  propter  nos  homines,  et  propter  nostram  sa- 
hitem  descendit  de  coelis.  Et  incamatus  est  de  Spiritu  sancto,  et 
ex  Maria  Virgine  sancta ,  et  homo  factus  est.  Crucifixus  est  tem- 
pore Pontii  Pilati,  passus,  mortuus,  et  sepultus  est.  Et  resurrexit 
a  mortuis  tertia  die,  sicut  scriptum  erat  in  sacris  scripturis :  ascendit 
cum  gloria  in  coelos,  sedetque  ad  dexteram  patris  sui;  iterumque 
venturus  est  cum  gloria  judicaturus  vivos  et  morluos,  cujus  regni 
non  erit  finis.  Credimus  etiam  in  Spiritum  sanctum  Dominum  et 
vivificantem,  qui  ex  Patre  procedit:  quem  adoramus  et  glorificamus, 
cum  Patre  et  Filio :  qui  locutus  est  per  Prophetas.  Credimus  etiam  in 
unam  sanctam  Ecclesiam,  Catholicam  et  Apostolicam.  Credimus  unum 
Baptisma  in  remissionem  peccalorum:  et  expectamus  resurrectionem 
mortuorum,  et  vitam  venturam  in  saeculum.     Amen. 

Sacerdos.  Fac  ut  congregationes  nostrae  sint  nobis  absque 
impedimento  et  intermissione:  fiantque  per  voluntatem  tuam  sanctam 
et  beatam,  domus  orationis,  domus  puritatis,  domus  benedictionis. 
Benigne  concede  illas  nobis  servis  tuis,  et  Ulis  qui  post  nos  venturi 
sunt,  usque  in  saeculum.     Exurge  Domine  Dens  noster,   et  dissi- 
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pentur  inünici  tui,  et  fiigiant  a  facie  tua  omnes  qui  oderunt  nomen 
tuum  sanctum  et  benedictum.  Plebesque  taae  benedictae  sint  bene- 
dictionibus  millenis  et  decies  millies  millenis,  ut  faciant  omnem  vo- 
luntatem  tuam,  per  gratiam,  misericordiam,  et  amorem  erga  homines 
unigeniti  Filii  tui,  Domini,  Dei^  et  salvatoris  nostri  Jesu  Cliristi,  per 
quem  tibi,  et  cum  eo ,  et  cum  Spiritu  sancto  sit  gloria  et  imperium, 
nunc  et  semper,  et  in  saecula  saeculorum.    Amen. 

Oratio  pro  ptice  perfecta. 

Sacerdos.  Dens  magne  et  aeteme  qui  formasti  hominem  cor- 
ruptionis  expertem,  mortem  vero  quae  antiquitus  intravit  in  mundum 
per  invidiam  satanae,  et  virtutem  ejus  destruxisti  per  adventum  uni- 
geniti Filii  tui  Domini,  Dei,  et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi  et  im- 
plevisti  terram  pace  tua:  unde  exercitus  coelestes  glorificant  te  di- 
centes,  gloria  Deo  in  coelis^  et  in  terra  pax,  bonaque  ejus  voluntas 
hominibus. 

Diaconus.  Orate  pro  pace  perfecta^  et  amica  salutatione  Apo- 
stolica.  Amplectimini  invicem:  ll.Quinon  communicatis^  exite:  qui 
communicatis,  amplectimini  invicem,  in  plenitudine  cordis  vestri:  qui 
communicaturus  est  custodiat  se  a  malo. 

12.  Sacerdos.  Domine  per  benignitatem  tuam  imple  corda  nosira 
pace  tua,  et  munda  nos  ab  omni  macula,  et  immunditia,  ab  omni 
vindictae  studio^  ab  invidia  et  injuriarum  recordatione  lethifera.  Do- 
mine fac  nos  omnes  dignos,  ut  amplectamur  invicem  in  osculo  sancto, 
ut  percipiamus  absque  condemnatione  donum  tuum  coeleste  et  immer- 
tale,  sicut  decet  gratiam  tuam,  qui  cum  Spiritu  sancto^  etc. 

Poptdm.  Christo  Dens  noster  fac  nos  dignos  salutandi  te  osculo 
sancto  et  coelesti,  ut  laudemus  te  cum  Cherubim  et  Seraphim,  et 
clamemus  dicendo:  Sanctus,  Sanctus,  Sanctus  omnipotens:  pleni  sunt 
coeli  et  terra  gloria  sancla  tua. 

Sacerdos.  Dominus  sit  vobiscum,  sanctus  in  sanctis,  sanctus 
in  sanctis,  sanctus  in  sanctis.  Gratias  agimus  tibi  Domine,  per  di* 
lectum.Filium  tuum  unigenitum;  Dominum,  Deum  et  salvatorem  nostrum 
Jesum  Christum,  quem  ultimis  diebus  misisti  nobis :  Filium  tuum,  sal- 
vatorem, redemplorem,  Angelum  consilii  tui,  qui  est  verbum  a  te 
prodienSy  et  in  quo  omnia  fecisti  per  voluntatem  tuam. 
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Diacomis.  Pro  beato  et  sancto  Patriarcha  nostro  Gabriele  vel 
N.  et  Patre  nostro  venerando  Metropolita  nostro  Abba  N.  qui  ora- 
tionibus  suis  laudant  te  et  ^atias  agont  tibi. 

Per  Stephanum  protomartyrem,  Zachariam  sacerdotem^  et  Joan- 
nen! Baptistam :  per  omnes  sanctos  et  Martyres  qui  quietem  acce- 
perunt  in  fide  Christi:  Mathaenm,  Marcum,  Lucam,  Joannem,  quatuor 
Evangelistas,  et  per  Mariam  Dei  genitricem  exaudi  nos.  Per  Petrum, 
Andream,  Jacobum  et  Joannem,  Philippum  et  Bartholomaeum,  Tho- 
mam  et  Mathaeum,  Thadaeum  et  Mathanael,  Jacobum  filium  Alphei, 
etMathiam,  duodeciin  Apostolos:  et  Jacobum  Apostolum  fratrem  Do- 
mini, Episcopum  sanctuarii  Jerusalem:  Paulum  et  Timotheum,  Silam, 
Barnabam,  Titum,  Philemonem  et  dementem:  septuaginta  dnos  disci- 
pulos,  et  socios  eorum  quingentos,  trecentosque  decem  et  octo  Or- 
thodoxes :  orationes  eorum  multiplices  nobiscum  sint. 

Memento  etiam  Catholicae  et  ApostoUcae  Ecclesiae  in  pace, 
pretioso  sanguine  Christi  tui  aedificatae.  Memento  quoque  Patriar- 
charum,  Metropolitarum,  Episcoporum,  Sacerdotum,  et  Diaconorum, 
qui  rectam  doctrinae  verae  viam  tenuerunt. 

Poptdus.  Miserere  Domine  animarum  servorum  tuorum,  et  an- 
cillarum  tuarumi  qui  comederunt  corpus  tuum,  et  biberunt  sanguinem 
tuum,  et  quietem  acceperunt  in  fide  tua. 

SctcerdoB.  Iterum  deprecemur  omnipotentem  Dominum,  Patrem 
Domini,  Dei  et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi  Memento  Domine, 
unius  sanctae  Ecclesiae  Catholicae  et  Apostolicae,  conservatae  a  fini- 
bus  usque  ad  fines  mundi. 

Memento  Domine  Patris  nostri  Patriarcha'e  nostri  Abba  N.  et 
Beati  Metropolitae  nostri  Abba  N.  conserva  iUum  nobis  annis  multis, 
diebusque  pacificis. 

Memento  Domine  Sacerdotum,  [Diaconorum  et  Subdiaconorum 
Orthodoxorum. 

Memento  Domine  Regis  nostri,  Lebna-Dinghil,  conserva  -eum 
nobis  in  pace. 

Trinitas  sancta,  Pater ,  Pili,  et  Spiritus  sancte,  benedic  popu- 
lum  tuum  dilectorum  Christianorum ,  benedictionibus  coelestibus,  et 
mitte  gratiam  Spiritus  sancti,  et  fac  portas  Ecclesiae  tuae  sanctae 
nobis  patere  cum  misericordia  et  securitate.  Perfice  nobis  fidem  Tri- 
nitatis  usque  ad  ultimum  vitae  spiritum.  Pontifex  Jesu  Christo  re- 
spice  infirmos  populi  tui:  deduc  patres   et  fratres  nostros   qui  pro- 
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fecti  procul  sunt,  et  reduc  eos  ad  habitacula  eorum  in  pace  et  sa- 
nitate:  benedic  ventis  coeli  et  pluviis,  fnictibusque  terrae  hujus  anni, 
secundum  gratiam  tuam:  praesta  gaudium  et  laetitiam  super  faciem 
terrae,  et  confinna  nobis  pacem  tuam. 

Converle  cor  Regum  potentium  in  bonum  erga  nos:  concede 
PontÜicibus  Ecclesiae  sanctae,  et  omnibus  secundum  cujusque  nomen, 
gratiam  coram  Regibus  polentibus:  principesque  qui  illis  imperant, 
faciles  et  placatos  illis  redde  Domine. 

Quietem  quoque  praesta  patribus  et  fratribus  nostris  qui  dormi- 
tionem  acceperunt,  et  decubuerunt  in  fide  Orthodoxa:  benedic  illis 
qui  occupantur  circa  thus,  panem  oblationis,  vinum,  oleum,  vela, 
libros  qui  in  Ecclesia  legnntur,  et  vasa  sanctuarii,  ut  Christus  Dens 
noster  deducat  eos  in  Jerusalem  coelestem,  et  omnes  qui  nobiscum 
congregati  sunt,  et  expectant  misericordiam  Christi  Dei  nostri.  Mi- 
serere eorum  et  omnium  qui  dederunt  nobis  eleemosynas  coram  tri- 
bunali  tuo  lunendo,  illisque  benignus  esto.  Omnes  animas  angustia- 
tas  et  afilictas,  carceratos  quoque  et  captivos,  exules  et  in  servitutem 
abductos,  et  in  amaris  laboribus  detentos,  Dens  noster  per  multitu- 
dinem  misericordiae  tuae,  salva  iUos. 

Pontifex  Jesu  Christo  omnes  qui  praeceperunt  nobis,  ut  eorum 
meminissemus ,  Christo  Dens  noster  memento  illorum  in  regno  coe- 
lesti.  Domine  salvum  fac  populum  tuum,  et  benedic  haereditati 
tuae:  rege  eos  et  extoUe  illos  usque  in  aetemum:  custodique  illos 
in  fide  Orthodoxa  et  in  gloria,  omnibus  diebus  vitae  suae:  fac  etiam 
eos  plenos  caritate  ex  toto  corde  eorum,  omnibusque  superiore:  Per 
preces  et  deprecationes  quas  faciet  pro  nobis  Domina  omnium  sancta 
et  pura  Maria,  Mater  Dei:  et  per  preces  maguorum  luminarium, 
Michael,  Gabriel,  Raphael  et  Suriel:  quatuorque  animalium  incorpo- 
reorum:  et  viginti  quatuor  Sacerdotum  coeli:  sancti  Joannis  Bapti- 
stae:  Patrum  nostrorum  Patriarcharum,  Apostolorum,  septuaginta 
duorum  discipulorum,  et  trium  puerorum:  sancti  Stephani  principis 
Diaconorum,  sancti  Georgii,  sancti  Theodori,  sancti  Mercurii,  sancti 
Mennae,  sancti  Philothei,  sancti  Basilidis,  sancti  Patris  Nob,  et 
omnium  martyrum:  Domini  quoque  et  magni,  sanctique  Patris  nostri 
Abba  Antonii:  Patrumque  nostrorum  sanctorum  trium  Macariorum, 
Patrisque  nostri  Abba  Bichoi,  et  Abba  Joannis,  Abba  Cyri,  et  Pa- 
tris nostri  Abba  Barsomae:  Patris  nostri  Abba  Salama,  Joannis 
Kemi:  justique  Patris  nostri  Abba  Pauli,  patrumque  sanctorum  Grae-* 


SIVE  CANON  UNIVERSALIS  AETfflOPÜE  489 

comm,  Maximi,  Demetrii,  Moysis  patris  sancti,  et  quadraginta  Maiw 
tyrum:  et  Patris  nbstri  Tecla-Haimanoth,  et  Patris  nostri  venerandi 
Patriarchae  nostri  N.  Regisque  nostri  Claudii,  et  oinnium  cruce  sw 
gnatonim  justorum  et  electonun ,  et  Angeli  diei  hujus  sanctae.  Ora-» 
tiones  eonim,  benedictionesque  et  intercessiones  eorum,  et  pax  eo- 
mm,  et  Caritas  Bei  sint  nobiscom  in  saecola  saecolonun.     Amen. 

SacerdoB.  Nobis  et  Omnibus  qui  quietem  accepenmt  miserere, 
ta  qui  misisti  Filinm  tuum  in  sinum  Virginis. 

Diaconus.  Qui  sedetis  surgite. 

SctcerdoB.  Gestatus  est  in  utero,  et  cäro  factus  est  Filius  taus, 
manifestatusque  est  a  Spiritu  sancto. 

Diaconus.  Ad  Orientem  aspicite. 

SacerdoB.  Coram  te  staut  mille  millies  Angeli  et  Archang^ 
sancti. 

IHaeonuB.  Attendamus. 

Sacerdos.  Veneranda  animalia  sex  alas  habentia,  Seraphim  et 
Cherubim  9  qui  duabus  faciem  suam  tegnnt,  duabus  pedes  suos:  dua- 
busque  volant  a  finibus  usque  ad  fines  mundi:  et  sicut  semper  te 
laudant  et  sanctificant,  ita  suscipe  has  sanctificationes,  quas  tibi  di- 
cimus:  Sanctus,  Sanctus,  Sanctus. 

DiacontiB.  Respondete. 

PoptdtiB.  Sanctus,  Sanctus,  Sanctus,  Dominus  Dens  Sabaoth. 
Pleni  sunt  coeli  et  terra  sanctitate  gloriae  ejus. 

Sacerdos.  Yere  pleni  sunt  coeli  et  terra  sanctitate  gloriae  tuae, 
per  Dominum,  et  salvatorem  nostrum  Jesum  Christum ,  cum  Spiritu 
sancto,  in  saecula  saeculorum.  Amen.  Sanctus  Filius  tuus,  qui  vmt 
et  natus  est  ex  Virgine,  ut  voluntatem  tuam  perficeret,  populumque 
sanctum  tibi  constitueret. 

Hie  Sacerdos  manus  suas  imponet  thuribtdo^  moxque  eas  ex-- 
tendet  super  oblatam. 

Poptdus.  Secundum  misericordiam  tuam  Dens,  et  non  secundum 
nequitias  nostras,  Et  dicitur  ter. 

Sacerdos.  Extendit  manus  suas  ad  passionem;  passus  est,  ut 
passiones  solveret,  eorum  qui  sperant  in  te:  qui  tradidit  se  ipsnm 
voluntate  propria,  ad  patiendum,  ut  mortem  destrueret  et  vincula 
satanae  dissolveret,  infemum  calcaret:  testamentum  suum  constitueret, 
et  resurrectionem  suam  manifestaret.  Ea  ipsa  nocte  in  qua  traditus 
est,  13  accepit  panem  in  manus  suas  sanctas,  beatas  et  immacula- 
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tas,  aspexit  in  coelum,  ad  te  Patnim  snum,  ^tias  egit^  benedixit, 
sanctificavit,  et  dedik  discipulis  suis  dicens:  accipite,  manducatct  ex 
eo  Yos  omnes:  Hie  panis  est  corpus  meum,  quod  pro  vobis  fran- 
gitur  in  remissionem  peccatorum.  Amen. 

Paptdus.  Amen.  Amen.  Amen.  Credimus  et  certi  sumus,  lau- 
damus  te  Domine  Dens  noster,  hoc  est  vere,  et  ita  credimus,  cor- 
pus tuum. 

Sacerdos.  Similiter  calicem  gratiamm  actionis  benedixit  et  san- 
ctificavit  et  dixit  illis:  accipite,  bibite  ex  eo  vos  omnes.  Hie  est 
calix  sanguinis  mei,  qui  pro  vobis  eSimdetur,  pro  redemtione  multo« 
nun.  Amen. 

Poptdus  ad  Calicem  dicet.  Amen.  Vere  est  sanguis  tuus,  cre- 
dimus. 

Sacerdos.  Et  quotiescumque  id  feceritis  memoriam  mei  facietis. 

Poptdus.  Mortem  tuam  annuntiamus  Domine,  et  resurrectionem 
tuam  sanctam  credimus ,  ascensionem  tuam  et  adventum  tuum  se- 
cundum:  rogamus  te  Domine  Dens  noster:  hoc  vere  ita  esse  cre- 
dimus. 

Sacerdos.  Nunc  etiam  Domine  memoriam  agentes  mortis  et  re- 
surrectionis  tuae,  ofFerimus  tibi  hunc  panem  et  hunc  calicem:  gra- 
tias  agentes  tibi,  quod  per  ea  dignos  fecisti  nos  standi  coram  te, 
tibique  sacerdotale  ministerium  exhibendi.  14.  Rogamus  te  Domine 
et  deprecamur  te,  ut  mittas  sanctum  Spiritum,  et  virtutem  super 
hunc  panem,  et  super  hunc  calicem,  faciatque  utrumque  corpus  et 
sanguinem  Domini  et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  in  saecula  sae- 
culorum.     Amen. 

Sacerdos.  Miscuisti,  etc.  Da  ut  omnibus  illa  sumentibus  fiant 
ad  sanctificationem  et  plenitudinem  Spiritus  sancti,  et  ad  roboratio- 
nem  fidei,  ut  te  sanctificent,  per  Dominum  et  salvatorem  nostrum 
Jesum  Christum,  cum  Spiritu  sancto,  in  saecula  saeculorum.    Amen. 

Diaconus.  Toto  corde  deprecamur  Dominum  Deum  nostrum,  ut 
benigne  nobis  concedat  unionem  bonam  Spiritus  sancti. 

Sacerdos.  Da  nobis  ut  uniamur  in  Spiritu  tue  sancto,  et  sana 
nos  per  hanc  oblationera,  ut  in  te  vivamus  per  omnia  saecula  sae- 
culorum. Amen.  Benedictum  sit  nomen  Domini:  et  benedictus  qui 
venit  in  nomine  Domini:  et  benedicatur  nomen gloriae  ejus:  fiat,  fiat, 
fiat.  Populus:     idem  repetit. 
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Sacerdos.  Mitte  g^ratiam  Spiritus  sancti  super  nos. 
Diaeonus.  Surgite  ad  orationem. 


15.    Sacerdos  dicil  Orationem  fraclionis. 

Gratias  humiliter  ago  tibi  Domine  Deus  meus,  totius  mundl 
potens:  qui  sedes  super  thronum  Cherubim,  qui  in  excelsis  habitas, 
et  in  inferioribus  glorificaris :  qui  in  lumine  substantiae  tuae  requiescens 
in  aetemum,  mysterium  absconditum  crucis  manifestasti  nobis.  Quis 
Deus  misericors  et  sanctus  sicut  tu,  cujus  est  potentia,  quae  a  no- 
bis elongata  non  est,  quando  quidem  potestatem  dedisti  Apostolis, 
et  iUis  qui  serviunt  tibi  sincero  corde,  et  iis  qui  oiTerunt  tibi  sacri- 
ficia  in  odorem  suavitatis,  per  Dominum  et  Deum  nostrum  Jesum 
Christum:  tibique,  illi  et  Spiritui  sancto,  debetur  gratiarum  actio, 
gloria,  et  laudatio  in  saecula  saeculorum.  Amen. 

Diaeonus.  Qui  statis  humiliate  capita  vestra. 

Sacerdos.  Domine  qui  sedes  super  Cherubim,  et  aspicis  popu^ 
lum  et  haereditatem  tuam,  benedic  servis  et  anciUis  tuis,  eorumque 
filiis,  et  retribue  unicuique  qui  veniet  partem  accepturus  ex  admira- 
bili  mensa  tua,  cum  conscientia  pura,  remissionem  peccatorum,  quae 
cum  Spiritu  sancto  conjuncta  est,  ad  salutem  animae  et  corporis,  ad 
coelestis  regni  consequendam  haereditatem:  per  gratiam  et  volunta- 
tem  unigeniti  Filii  tui,  per  quem  tibi  et  simul  cum  eo,  et  cum  Spi- 
ritu sancto,  est  gloria  et  potestas,  nunc  et  semper,  et  in  saecula 
saeculorum.  Amen. 

16.  Subdiaconus  simul  cum  populo  dicent.  Exercitus  Angelo- 
rum  salvatoris  mundi  stant  coram  eo,  et  cingunt  corpus  et  sanguinem 
Domini  et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi:  accedamus  ante  faciemejus, 
et  cum  fide  Christum  veneremur. 

Diaeonus.  Adorate  Deum  cum  timore. 

17.    Sacerdos  dicit  Orationem  poenitentiae. 

Domine  omnipotens,  qui  sanas  animas  et  corpora  nostra,  qui 
voce  unigeniti  Filii  tui  Domini  Dei  et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi, 
dixisti  Petro  patri  nostro:  tu  es  Petra,  et  super  hanc  petram  ae- 
dificabo  Ecclesiam  meam,  et  portae  inferi  non  praevalebunt  ad  eam 
concutiendam :  tibique  dabo  claves  regni   coelorum:   et  quodcumque 
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ligaveris  super  terram,  crit  ligatum  et  in  coelis:  et  quodcumque 
ßolveris  super  lerram,  erit  solutum  in  coelis:  servi  igitur  tui  et  an- 
cillae  tuae  absolvantur  ore  Trinitatis  sanctae,  Patris,  Filii  et  Spi- 
ritus sancti:  et  ab  ore  mei  peccatoris  et  nequam  servi  tui.  Domine 
Deus  noster^  tu  es  qui  tollis  peccata  mundi:  suscipe  poenitentiam 
servorum  tuorum^  et  ancillanim  tuarum :  exoriri  fac  super  eos  lumen 
vitae^  et  dimitte  illis  peccata  eorum  quia  benignus  et  misericors  es, 
Domine  Deus  noster,  longanimis  et  multae  misericordiae,  justusque 
vere;  si  peccaverimus  tibi  Domine,  verbis,  operibus,  aut  cogitationibus 
nostris,  remitte,  solve  et  obliviscere,  quia  tu  benignus  et  amator 
hominum  es,  Domine  Deus  noster,  praesta  nos  omnes  absolutes  esse, 
omnemque  simul  populum  absolve. 

Absolve  Domine  Patriarcham  nostrum  Abba  N.  sanctumque  et 
beafum  Metropolitam  nostrum  N.  omnesque  Patriarchas,  Episcopos, 
Sacerdotes  et  Diaconos,  unumquemque  suo  nomine.  Conservli  eos 
nobis  per  annos  multos  et  dies  tranquillos,  cum  justitia  et  pace. 
Absolve  Domine  Regem  nostrum  ab  omni  vinculo  peccati. 

Memento  Domine  omnium  qui  dormitionem  acceperunt,  et  quie- 
verunt  in  fide  Christi,  et  congrega  animas  eorum  in  sinu  Abraham, 
Isaac  et  Jacob.  Libera  etiam  nos  ab  omni  peccato,  et  maledicto: 
ab  omni  abnegatione,  et  perjurio:  ab  omni  communione  perfidiae 
haereticorum  et  gentilium.  Da  nobis  cor  et  intelligentiam,  ut  fu- 
giamus  ab  omnibus  operationibus  satanae:  da  etiam  nobis,  ut  vo- 
luntatem  tuam  faciamus  omni  tempore,  et  scribe  nomina  nostra  in 
regno  coelorum,  simul  cum  omnibus  justis  et  martyribus :  per  Jesum 
Christum  Dominum  nostrum,  per  quem,  cum  quo,  et  cum  Spiritu 
sancto,  tibi  est  gloria  et  potestas,  nunc  et  semper  et  in  saecula 
saeculorum.     Amen. 

Diaconns.     Aspiciamus.     Sacerdos.    18.  Sancta  sanctis. 

Populus.  19.  Unus  Pater  sanctus:  unus  Filius  sanctus:  unus 
Spiritus  sanctus. 

Sacerdos.     Dominus  vobiscura. 

Populus.     Et  cum  spiritu  tue. 

Sacerdos.  Domine  Jesu  Christo  miserere  nostri:  et  ter  a  po-- 
pulo  replicatur. 

Sacerdos.  20.  Corpus  sanctum,  pretiosum,  vivum,  et  verum 
Domini  et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  quod  datur  ad  remissioneni 
peccatorum,  et  vitam  aetemam  suscipientibus  illud  cum  fide.     Amen. 
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Sanguis  sanctus,  pretiosus,  vivificans,  et  verus  Domini  et  salvatoris 
nostri  Jesu  Christi,  qui  datur  ad  remissionem  peccatorum  et  vitam 
aeternam  suscipientibus  illum  cum  fide.  Amen.  Hoc  est  corpus  et 
sanguis  Emmanuelis^  in  rei  veritate.  Amen.  Credo,  credo,  credo, 
ex  hoc  nunc  et  usque  in  saeculum.  Amen.  Hoc  est  corpus  et 
sanguis  Domini  et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi  quae  accepit  ex 
Domina  omnium  nostrum  sancta  et  pura  Maria  Virgine,  fecitque 
illud  unum  cum  divinitate  sua,  absque  commistione,  aut  confusione, 
divisione,  aut  alteratione  divinitatis:  perlühuitque  bonum  testimonium 
in  diebus  Pontii  Pilati :  et  tradidit  se  pro  nobis  voluntate  sua,  super 
lignum  crucis  sanctae.  Amen.  Credo,  credo,  credo,  quod  divisa 
non  fuerit  divinitas  ejus  ab  humanitate  ejus:  ne  hora  quidem  una, 
aut  nictu  oculi.  Tradidit  se  pro  nobis  ad  salutem,  remissionem  pec- 
catorum, et  vitam  aeternam,  suscipientibus  illa  cum  fide.  Amen. 
Credo,  credo,  credo,  ex  hoc  nunc  et  usque  in  saeculum.     Amen. 

21.  Et  postquam  commtmica/cerit  Sacerdos  corpori  Christi^ 
populo  communionem  distribuet  dicens.  Hie  est  panis  vitae,  qui  de 
coelo  descendit,  vere  pretiosum  corpus  Emmanuel  Dei  nostri.  Amen. 

Et  qni  recipit^  dicel.     Amen. 

Diacontis  praebebit  calicem  dicens.  Hie  est  calix  vitae,  qui 
descendit  de  coelo,  qui  est  pretiosus  sanguis  Christi. 

Et  qui  recipit^  dicet.     Amen.  Amen. 

Diaconus.  Orate  pro  nobis  et  pro  omni  populo  Christianp,  et 
illorum  memoriam  facite,  qui  nobis  dixerunt,  ut  eorum  recordare- 
mur:  laudate  et  psallite  cum  pace  et  amore  Jesu  Christi. 

Sacerdos.  Quos  vocasti,  Domine,  et  sanctificasti,  da  illis  par- 
tem  in  vocatione  tua:  conforta  eos  in  amore  tuo,  et  custodi  eos  in 
sanctitate  tua,  per  Christum  unigenitum  Filium  tuum;  per  quem  tibi 
et  cum  eo,  et  cum  Spiritu  sancto,  est  gloria  et  potestas  nunc  et 
semper,  et  in  saecula  saeculorum.     Amen. 

Domine  qui  aeternum  lumen  vitae,  et  fortitudinem  servis  tuis 
tribuisti,  et  custodivisti  illos  pluribus  diebus  ac  noctibus  praeteritis 
in  pace,  benedic  etiam  illis  hac  die,  et  postea,  per  Dominum  nostrum 
Jesum  Christum,  per  quem  tibi  et  cum  eo,  et  Spiritu  sancto,  est 
gloria  et  potestas,  nunc  et  semper,  et  in  saecula  saeculorum.  Amen. 

Diaconus.  Gratias  agamus  Domino  cujus  sancta  suscepimus: 
ut  ea  quae  suscepimus,  sint  nobis  ad  vitam  animae  et  ad  medelam, 
rogamus  et  obsecramus  laudantes  Dominum  Deum  nostrum. 
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Sacerdos.  Exaltabo  te  rex  meus  et  Peus  meus,  *et  benedicam 
.  nomini  tuo  in  saeculum,  et  in  saeculum  saeculi. 

Poptdus,  Pater  noster  qui  es  in  coelis,  ne  nos  inducas  in 
tentationem,  cum  participes  facti  fuerimus  corporis  sancti  et  san- 
guinis pretiosi:  gratiasque  agimus,  quod  nos  dignos  fecerit,  commu- 
nicandi  mysterio  gloriae  et  sanctitatis^  quod  omnem  intelligentiam 
superat:  benedicam  tibi  et  laudabo  nomen  tuum,  in  saeculum,  et  in 
saeculum  saeculi. 

Populm.     Pater  noster. 

Sacerdos,  Ländern  Domini  loquetur  os  meum,  et  omnis  caro 
benedicet  nomen  sanctum  ejus,  in  saeculum,  et  in  saeculum  saeculi. 

Poptdus.     Pater  noster. 

S(werdo8.  Rector  animarum,  sanctorum  director,  sanctorum 
gloria:  da  nobis  Domine  oculos  intelligentiae^  qui  perpetuo  te  aspi- 
ciant;  et  aures  quae  solummodo  te  audiant,  postquam  satiata  fuit 
anima  nostra,  gratia  tua.  Cor  mundum  crea  nobis  Domine,  ut  per- 
petuo intelligamus  bonitatem  et  amorem  erga  homines  Dei  nostri: 
benignus  esto  animae  nostrae,  mentemque  puram  et  rectam  nobis 
largire,  qui  corpus  tuum  et  sanguinem  percepimus,  nos  humiles  servi 
tili:  quia  tuum  est  regnum  Domine,  laus  et  benedictio,  Pater,  Pili, 
et  Spiritus  sancte,  nunc  et  semper,  et  in  saecula  saeoulorum.  Amen. 

Oratio  benedictionis. 

Sacerdos.  Domine  Dens  noster,  lumen  inextinguibile,  respice 
servos  tuos  et  ancillas  tuas,  sereque  in  cordibus  eorum  timorem 
nominis  tui,  et  numera  illos,  ut  fructificent  in  benedictione,  quibus 
datum  est  corpus  tuum  et  sanguis  tuus:  utque  habitet  super  eos  qui 
inclinant  capita  sua  coram  te,  populum  tuum,  viros,  midieres  et  in- 
fantes,  et  nos  etiam  Ulis  adjunge,  protege,  dirige  et  salva,  per  vir- 
tutem  Archangelorum  tuorum.  Ab  omni  opere  malo  remove  nos: 
ad  omne  opus  bonum  adjunge  nos:  per  Christum  unigenitum  Filium 
tuum  per  quem,  etc. 

Hie  ßnem  habet  Liturgia  Patrum  nostrorum  Apostolorum^  Ora^ 
tiones  eorum  et  benedictiones  eorum  nobiscum  sint.     Amen. 

Sanctus,  Sanctus,  Sanctus  Trinitas  inexplicabilis:  da  mihi  ut 
accipiam  ad  vitam,  et  absque  condemnatione  corpus  tuum.  Da  mihi 
ut  faciam  fructum  qui  tibi  placeat,  et  appaream  in  gloria  tua,  et  vi- 
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vam  tibi,  faciens  voluntatem  tuam:  cum  fide  invoco  te  pater,  et  in- 
voco  regnum  tuum.  Sanctificetur  Domine  regnmn  tuum,  et  tibi  sit 
gloria  in  saecula  saeculorum. 

Diaconus.  Inclinate  capita  vestra  coram  Domino  Deo  vivente, 
sub  manu  servi  ejus  sacerdotis,  ut  benedicat  vobis. 

Populus.     Amen. 

Sacerdos.  Benedicat  nos  servos  suos  Dominus:  in  pace  sit 
remissio  peccatorum,  nobis  qui  percepimus  corpus  ejus  sanctum,  et 
sanguinem  ejus  pretiosum.  Concede  nobis  per  spiritum,  ut  omnes 
vires  inimici  conculcemus.  Benedictio  manus  tuae  sanctae,  plena  est 
misericordia  et  in  ea  spem  omnes  habemus:  ab  omni  opere  malo 
remove  nos:  et  ad  omne  opus  bonum  adjunge  nos.  Benedictus  qui 
dedit  nobis  corpus  suum  ^anctum,  et  sanguinem  suum  pretiosum. 
Gratiam  accepimus,  et  vitam  invenimus,  per  virtutem  crucis  Jesu 
Christi.  Tibi  Domine  gratias  agimus,  quod  acceperimus  gratiam  Spi- 
ritus sancti.  Gloria  Domino  Deo,  qui  dedit  nobis  corpus  suum  san- 
ctum,  et  sanguinem  pretiosum,  laus  Mariae  quae  est  gloria  omnium 
nostrum,  quae  protulit  nobis  Eucharistiam. 
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IN    CANON  EM     GENERALEM 
SIVE  LITÜRGIAM  AETfflOPICAM 

OBSERVATIONES. 


Omniux  Liturgiarum  Orientalium  haec  primn,  in  Europa  edita  est  Acthio- 
pice^  Romae  anno  MDXLYIII.  et  Latinc  anno  sequcnti.  Cum  enim  vastata 
per  Galarum  et  Granhei  Muhamedani  Principis  incursiones  Aethiopia,  in  maximis 
angustiis  foret,  sacerdotes  aliquot,  quorum  praecipuus  erat  Petrus^  aliter  dictus 
Tesfa-Süm,  Comos  sive  Archimandrita^  Romam  venerunt,  ut  libros  Novi 
Testamenti  sua  lingua  excuderent,  ne  perirent  funditus  in  publica  illa  cala- 
mitate.  Adjecerunt  Ordinem  communem  Liturgiae  suae,  qui  Latine  conversus 
est  a  doctis  aliquot  Italis,  ope  eorumdem  Aethiopum.  Isti  vero  cum  Latine 
parum  scirent,  alten  Aethiopicc  non  magis,  sentcntiam  non  semper  assccuti 
sunt.  Erat  tunc  summa  Rituum  Orientalium,  totiusque  Ecclesiasticae  disci* 
plinae  veteris  ignorantia,  per  quam  factum,  ut  etiam  in  versione  non  prorsus 
reprehendenda,  occurrerent  salcbrae  innumerabiles^  superatu  difficiles,  nisi  ex 
aliarum  Ecclesiarum,  Alexandrinae  praecipue  disciplina,  lux  afTerretur,  quod 
nemo  tunc  praestare  potuisset.  Nequc  enim  notac  erant  Aegyptiacae  Litur- 
giae, quae  istius  fontes  et  originem  continebant,  sine  quibus  tarnen  de  Aethio- 
pica  recte  judicari  non  poterat.  Nihil  igitur  quod  ad  illam  explicandam  per- 
tinerct  versioni  adjunctum  est:  ipsa  aliquibus  in  locis  interpolata  est,  ne 
censuram  incurreret.  Aethiopibus  vero  licuit  illani  suam  Liturgiam,  ut  in 
Codicibus  suis  extabat,  typis  excudere,  cum  Icvissima  mutatione,  qualis  est 
additio  particulae  Filioque  in  Symbole,  et  paucis  aliis.  Edita  deinde  fuit  eadem 
Latina  versio  in  Bibliotbeca  Patrum,  sed  absque  ulla  mutatione:  accesserunt 
tantummodo  notae  aliquot  hominum  linguae  Aethiopicae  et  disciplinae  Orien- 
talis aeque  imperitorum ,  unde  nullus  prope  ad  Ecclesiam  Catbolicam  fructus, 
qui  tarnen  non  exiguus  ex  ea  Liturgia  capi  poterat,  pervenerit.  Criticen 
in  ea  suam  Rivetus  exercuit,  prorsus  ineptam:  Albertinus  formam  verborum 
Christi  quae  in  ea  legitur,  tanquam  argumentum  quo  Catholici  jugularentur, 
arripuit.  Tandem  in  celebri  dispulatione  de  perpetuo  Ecclesiae  circa  Eucha- 
ristiae  fidem  consensu,  excerpta  ex  Canone  generali  et  aliis  Liturgiis  Aelhio- 
picis  inserta  sunt,  de  quibus  triumphator  ille  Claudius  verbum  non  fecit. 
Expectabatur  a  viro  Aethiopice  doctissimo,  ejusque  linguae  per  annos  sexa- 
ginta  et  amplius  cultore  indefesso  Jobo  Ludolfo,  singularis  aliqua  Liturgiarum 
illarum  notitia:  verum  nihil  ille  minus  praestitit.  Duo  enim  quae  tarnen  maximc 
necessaria  erant  illi  defuerunt:  bona  fides,  et  rerum  Ecclesiasticarum  peritia. 
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Bonam  fidem  si  habuisset,  orationes  aliquot,  quales  sunt  Invocandi  Spiritus 
sancti,  aut  gratiarum  actionis  formulas  maxime  Confessionem  fidei  de  Eu- 
charistia  aon  reticuisset,  ut  ambiguas  Aethiopis  sui  responsiones  obtruderet. 
Disciplinae  Orientalis  peritus  si  fuisset^  absurda  multa,  et  quae  ex  compara- 
tione  Rituum  Alexandrinorum  refelluntur^  non  proposuisset,  ex  quibus  tarnen 
non  modo  Aethiopicae  Ecclesiac,  sed  primorum  saeculorum  fidem  et  ritus 
agnosci  jubet.  Voccs  etiam  antiquo  usu  omnium  Ecciesiarum  consecratas 
falsis  interpretationibus  non  corrupisset,  ita  ut  qui  ex  ejus  Lexicis  Liturgias 
Aethiopicas  interpretari  aggrediatur,  a  vero  illarum  sensu  abeat  longissime. 
Miratus  sit  Ludolfus  elegantiam  linguae  illius,  carmina  Cafatica,  Amharica,  et 
alia  Pindaricis  praetulerit,  non  magni  refert:  simiolis,  cercopithecis  et  mon- 
stris  saepius  delicati  homines  delectantur:  Verum  in  obscura  lingua  quam 
explicabat^  novas  et  inauditas  signiOcationes  vocum  inducere,  ut  Aethiopes, 
vel  inviti,  Lutherani  fierent,  pessimo  exemplo,  et  infelici  successu  ab  eo  ten- 
tatum  esse,  certis  argumentis  demonstrabimus. 

Observandum  est  statim  Canonis  universalis  titulum  quem  Latina  Litur- 
giae  versio  praefert,  non  extare  in  Aethiopicis  exemplaribus.  KacUts  vocant 
Aethiopes,  voce  ipsis  cum  Syris  et  Arabibus  communi,  Officium  Liturgiae: 
quod  pariter  et  frequentius  Anapiwra  quoque  vocant:  et  id  nomcn  a  Co* 
ptitis  acceperunt,  ut  reliqua  ferme  dmnia,  nam  tres  suas  Liturgias  Basilii, 
Gregorii  Theologie  et  Cyrilli  non  aliter  appellant,  ut  Syri  suas.  Itaque  voces 
illae  significant  Missam  sive  Liturgiam,  et  si  aliter,  rarius  tamen  appellantur, 
ut  Orationes  vel  Oratio  Eucharistica^  ad  eumdem  significalum  referri  debent. 
At  mirum,  quantopere  has  voces  rcfugerit  Ludolfus  in  cujus  Lexico  et 
Historia,  sa^cra  Coena,  Participatio  sacrae  Coertae,  Arcanum  participationis, 
aut  aliter,  nee  magis  apposite^  voceni  Kadas  et  Atiaphorae  interpretatur. 

Neque  fidelius  rem  ipsam  explicavit  quam  nomina,  cum  Liturgias^  Homilias 
esse  dixit^  non  uno  loco:  quae  interpretatio  si  vera  foret^  pro  una  Chryso- 
stomi  aut  Basilii  Liturgia^  totidem  haberemus,  quot  sermones  ad  populum 
habuerunt,  cum  plerumque  pronuntiarentur  inter  Missarum  solennia.  Nihil 
porro  minus  Homiliae  simile  quam  Liturgia,  in  qua  non  solus  Sacerdos  lo- 
quitur:  sed  Diaconus,  et  populus  circumstans.  Homilias  dramaticas,  nemo 
ante  Ludo)fum  noverat,  et  eas  quae  vere  Homiliae  possunt  appellari,  habent 
Syri,  Coptitae,  omnesque  Orientales  Christiani,  easque  Tafassir  vocant,  et 
similes  procul  dubio  in  Aethiopia  extiterunt. 

Illam  porro  Liturgiae  communis  formam  Canonem  unieersaletn^  non  male 
appellaverunt,  primi  illius  Interpretes  cum  omnes  sacri  Ofllcii  partes  conti- 
neat,  etiam  praeparatorias,  et  ex  illa  peti  dcbeant,  quae  Omnibus  aliis  aeque 
conveniunt,  de  qua  distinctione  dictum  est  ad  Basilii  Copticam  Liturgiam.  Ex 
ea  composita  est  prima  illa  Aethiopum  Liturgia,  ut  comparanti  utramque 
statim  apparet,  et  in  notis  probabitur.  Talis  sane  esse  debuit,  cum  ab  Alexan- 
drina Ecclesia^  praesertim  post  Benjamini  Patriarchae  tempora^  Aethiopes 
quaecumque  ad  divinum  cultum  pertinebant,   acceperint.     Unde  si  quid  diffi- 
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eile  videtur,  ex  archelypo  explicandum  est,  et  ad  primariam  formam  revo- 
candum. 

Inde  sequitur,  orationes  aliquot  praeparatorias^  quae  in  Canone  univer- 
sali  primuin  occurrunt,  non  esse  proprie  Liturgicas.  Tales  sunt  illae  quae 
dieuntur  super  vasa  sacra,  patenam,  calicem,  cochlear,  arculam.  Cum  enim 
Coptitis  familiäres  sint,  et  iisdem  prope  verbis  legantur  in  plerisque  codicibus, 
et  in  Rituali  Gabrielis  Patriarchae,  omni  novitatis  aut  suppositionis  suspicione 
carent:  non  eodem  tamen  loco  assignantur.  Quippe  sunt  benedictiones  pro- 
priae,  quae  non  quotidie  inter  sacrorum  solemnia,  sed  semel  usurpantur  ad 
vasorum^  et  omamentorum  altaris  ministerio  destinatorum  consecrationem. 
Ularum  formulas  ex  eodem  Gabrielis  Patriarchae  libro  Rituali  transtulimus. 
Videtur  itaque  Petrum  Aelhiopem  et  ejus  socios,  cum  in  Codice  suo  Liturgico 
'illas  reperirent,  easdem  cum  aliis  orationibus  praeparatoriis  conjunxisse;  ut 
in  similibus  Codicibus  plures  occurrunt,  quae  cum  Officio  Eucharistico  non 
cohacrent.  Existimare  enim,  Aethiopes  ad  singulas  Liturgias,  altare,  orna- 
mental vestes,  vasa  sacra  benedictionibus  multoties  repetitis  consecrasse,  ab- 
surdissimum  est,  ea  praecipue  ratione,  quod  non  a  simplicibus  Prcsbyteris 
ffi  Nomocan.  Syr,  ha^c  consecratio  Oeret,  sed  ab  Episcopis.  Paucissimi  autem  a  multis  saeculis 
Ms.  Syr.  in  Aethiopia  Episcopi  sunt,  et  Gregorii  Abulfaragii  aetate,   scilicet  decimo 

tertio  saeculo,  unus  tantum  erat,  et  is  MetropoUta^  seu  ut  vulgo  dicitur  Pa-- 
iriarcha,  cujus  ordinatio  in  Aegypto  fieri  debebat.  Unde  saepe  absque  sa- 
cerdotibus  fuit  Ecclesia  Aethiopica,  quod  plures  Episcopos  nollent  ordinäre 
Alexandriiii  Patriarchae,  ne  ab  illorum  obsequio  recederent.  Videnda  quae 
dicta  sunt  in  Historia  Patriarchali. 

Orationes  igitur  istae  super  patenam,  calicem,  et  cochlear  non  pertinent 
ad  quotidianum  Liturgiae  Officium:  et  quae  annotata  sunt  ad  eorumdem  va- 
sorum  sacrorum  benedictiones  Ritu  Alexandrino,  istis  conveniunt,  quapropter 
illa  repetere  necesse  non  est.  Benedictio  autem  arcukte,  singularis  est  Ae- 
thiopicae  Ecclcsiae,  et  illam  Alexandrina  non  habet:  neque  satis  intelligi 
potest  quid  vox  Aethiopica  signiGcet.  Benedicitur  quidem  apud  Alexandrinos 
Tabula,  sive  avri^Uvaiov,  ut  Graeci  vocant,  sine  qua  celebrare  Liturgiam  non 
licet.  Fortasse  igitur  Arcam  vocaverunt,  aut  arculam  ut  Latini  interpretes, 
vas  majus  aliquod,  quo  discus  et  calix  continerentur :  qualis  est  etiam  arca 
quae  vocatur  Tabout,  sive  Arca,  de  qua  ex  traditione  Aethiopum  erit  alibi 
dicendi  locus. 


2.    Oratio  illationis. 

Id  proprie  signißcat  vox  Aethiopica,  quae  significatio  caeremouiae  quae 

eodem  tempore  observatur  accurate  convenit.    Nempe  tunc  dona^  sive  panis 

et  vinum  quae  ad  sacrificium  destinantur,  ex  Prothesi  sive  ut  Rituales  nostri 

hodierni  loquuntur  Credentia^  ad  altare  inferuntur,  eo  quo  explicavimus  modo, 

•  ^^'  *'  **^-       in  Commenlario  ad  Liturgiam  Basilii.     Illic  observatum  fuit,  Ritum  eum  quem 
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Graecivocant  jti£}^aA9;v  Bigodovy  communem  esse  omnibus  Christianis  Orientalibus, 
ipsis  etiam  Aethiopibus.  Testis  oculatus  istius  caeremoniae  Franciscus  Alva- 
rezius,  illam  in  Itinerarii  sui  historia  descripsit,  testaturque  panem^  sive  ob-* 
latam  deferri  ex  secretario  in  paropside  quadam,  quae  patenae  nostrae  re- 
spondet,  et  aliorum  Orientalium  disco,  cum  pompa,  cereis  praecedentibus 
pulsatis  simui  campanulis.  Sed  fallitur  dum  Azymam  illam  esse  scribit,  nam 
praeter  Armenos,  fermentato  pane  ad  Eucharistiam  celebrandam^  omnes  utun- 
tur.  In  versione  Latina  dicitur  Sacerdotem  offerre  hostiam  super  altare: 
quod  intelligendum  est  co  quem  diximus  modo,  non  Ritu  Latino,  quem  verba 
prae  se  ferunt.  Ita  quoque  intelligi  debet  oratio  quae  sequitur,  quando  pth- 
nüur  üMum  et  aqua  in  calice  a  Diacono,  cum  vulgo  in  EccTesiis  Orientalibus 
factum  id  fuerit  in  Prothesi,  aut  in  Secretario,  non  ad  altare.  Uno  verbo 
maxima  Rubricarum  pars^  ut  leguntur  in  Latina  versione^  addita  est  ab  In- 
terpretibus,  non  ex  fide  exemplaris  Aethiopici,  in  quo  plerumque  desiderantur, 
sed  ex  conjectura,  cum  Ritus  Orientales  ignorarent,  atque  ea  ratione  nullam 
habent  autoritatem. 

3.    Sacerdos  dicit  Orationem  gratiarum  actionis. 

Male  in  versione  Latina,  Sacerdos  in  gratiarum  actione  dicit  Orationem 
sequentem.    Est  enim  haec  oratio,  eadem  quae  hoc  titulo  Gratiarum  actionis,     Tom.  L  p,  2,  et  167 . 
habetur  in  Liturgia  Basilii,   quam  male  Yictorius   Scialach   interpretatus  est 
Orationem  ad  cingulum, 

4.    Oratio  oblationis  mysticae. 

Ea  quoque  ex  Coptica  expressa  est,  de  qua  fuse  dictum  est  in  Com- 
mcntario:  et  quaecumque  illo  loco  observata  sunt^  aeque  ad  Aethiopicam 
Liturgiam  pertinent.  Observandum  est  in  versione  Latina  occurrere  ista 
verba.  Cujus  substantia  creata  non  est,  sed  es  purum  Verbum:  tu  eä  Fi--  p  fß^ 
Ihis  Patris  et  Spiritus  sancti,  absurde  prorsus  et  imperite.  Qui  hanc  Litur- 
giam in  Bibliothecam  Patrum  cum  aliis  transtulit  Margarinus  Bigneus,  more 
suo  Lectorem  monuit,  ut  caute  haec  lageret,  tum  ex  Theologia  nodi  solu- 
tionem  adscripsit.  Verum  eo  loco  hiatum,  aut  mendum  a  librariis  esse  cer- 
tissimum  videtur,  cum  similis  locutionis  in  scriptis  Theologorum  Orientalium 
de  Trinitate  permultis,  aut  in  aliis  libris,  ne  vestigium  quidem  occurrat. 
Deest  igitur  aliquid;  nempe  verba  necessaria  ad  scntentiam  quam  Oratio  in 
exemplari  Coptico  repraesentat  exprimendam,  übi  nihil  simile:  sed  dicitur 
FiUus  consubstantialis  Patri,  et  Spiritui  sancto^  et  utrique  coaetemus. 

Ibidem,  super  hoc  altare  spirituale  tuum.  In  vulgata  versione,  super 
hoc  altare  portatile  Vox  Aethiopica,  quae  reliquis  Unguis  Orientalibus  com- 
munis est,  nihil  minus  significat.  Vocatur  altare  spirituale,  in  hac  et  in  mul- 
tis  aliis  Liturgiis,  quia  mysterium  in  eo  celebratum,  quamvis  vere  et  reipsa, 
M  79 


500  0  B  S  E  R  Y  A  T  I  0  N  E  S 

invisibililer  tarnen,  sive  spiritualiter  peificitur.  Idcirco  celebrationem  Eucha- 
ristiae  vocant  sacrificium  spirüncUe  et  incnientum.  Verisimile  igitur  est,  primos 
illius  Liturgiae  Latinos  interpretes,  cum  quid  esset,  cUtare  spiritucUe  non  satis 
perciperent,  Aethiopes  de  forma  altarium  suorum  interrogasse.  Uli  cum  com- 
munem  omnibus  Ecciesüs  Orientalibus  disciplinam  explicassent,  circa  tabulas 
ab  Episcopis  consecratas,  sine  quibus,  etiam  in  altahbus  soiidis,  Orientales 
rem  sacram  non  faciunt:  tum  etiam  murem  transferendi  similes  tabulas,  cum 
Rcxcastra  moveret;  proclive  fuit  ut  illi  interpretes  existimarent  illas  altaribus^ 
quac  portatilia  vocantur  esse  similes.  Neque  alia  ut  videtur  hujus  diversitatis 
causa  quaerenda  est. 


5.    Transnmta  hunc  panem,  etc. 

Oratio  haec  ut  diximus,  translata  est  ex  Coptica  Liturgia  Basilii,  el 
idcirco  haud  aliter,  quam  apud  Coptitas  intelligitur,  accipienda.  Yeram  autem 
mutationem  significat  vox  Aelhiopica,  rei  scilicet^  unius  in  aUam,  ut  agnoscil 
ipse  Ludolfus  in  Lexicis  suis :  multique  scripturae  loci  in  quibus  usurpatur, 
palam  faciunt.  Si  vel  levissima  de  ejus  significatione  esset  dubitatio,  vox 
Coptica  cui  respondel,  et  versiones  Arabicae  illam  pleno  discuterent. 


6.    Sacerdos  dicit  Orationem  AbsoluHonis  ad  Filium. 

TiTULUS  ille  extat  in  exemplari  Aethiopico^  idemque  est^  atque  is  quem 
eadem  oratio  praefert  in  Copticis  exemplaribus,  et  de  illa  dictum  est  in  Com- 

p.  181.  mentario.     In  Latina  versione  Coadjutor  sacerdos  dicit,  etc.     Ita*  vocant,   et 

salis  proprio  qui  ad  verbum  semi-Presbyter  vocalur,  Aethiopice,  cujus  tamen 

L.  3.  c.  r.  Hist.  Ordinem  velut  a  Presbyteri  Ordine  distinctum  Ludolfus  imaginatur.  Vocalur 
ita  Sacerdos  assistens,  ut  in  Caercmonialibus  nostris  libris  vulgo  appellatur; 
quamvis  differat  utriusque  Officium.  Nam  in  Ecciesüs  Orientalibus,  pracser- 
timque  in  Alexandrina  Jacobitica,  soli  Diaconi  Sacerdoti  celebranti  ministrant. 
Hoc  loco  quid  per  semi-Presbyterum  intelligatür,  ex  Ecclesiae  Copticae 
disciplina  certo  scimus.  In  libris  quippe  Rilualibus,  praecipue  Gabrielis  Pa- 
triarchae,  notatur^  Orationem  Absolutionis  de  qua  nunc  agitur,  pronuntiari 
super  Sacerdotem  celebrantem,  etiam  Episcopum,  ab  Hegumeno  seu  Komos, 
quae  vox  non  modo  Archimandritam,  sed  Archipresbyterum  signiOcat:  aut 
ab  alio  Sacerdote.  Verisimile  igitur  omnino  est  eamdem  in  Aethiopica  Ec- 
clesia,  ac  in  Alexandrina  ejus  matre  fuisse  disciplinam,  circa  illius  Absolutionis 
pronuntiationem.  Nam  si  ut  alicubi  voluit  Ludolfus,  per  semi-Presbyterum 
intelligendus  est  Diaconus,  ut  per  semi-^Diaconnm,  Subdiaconus^  sequitur 
Orationem  Absolutionis  pronuntiari  a  Diacono,  quod  absurdissimum  et  disci- 
plinae  contrarium  est.  Quamvis  enim  haec  oratio  Absolutionis  sacramentalis 
rationem  habere  non  possit,  non  quod  deprecatoria  est,  omnes  enimAbsoIu- 
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tionam  Orientales  formulae  tales  sunt,  ut  plurimum:  jurisdictionem  tarnen 
sacerdotalem  supponit  necessano.  Inter  Sacerdotem  porro  et  Diaconum  medius 
Ecclesiasticus  Ordo  nullus  est:  cum   Komos  apud  Aegyptios  ut  Aethiopes, 

Sacerdotem  dignitate  et  autorilate  antecedat. 

t 

7.   Absohe  Domine  Patriarcham  nostrum,  etc. 

Intelligendus  est  Patriarcha  Coptitarum  Alexandrinus ,  qui  plenam 
etiam  longo  ultra  Canonum  praescripta,  autoritatem  habet  in  Ecclesia  Aethio- 
pica,  ita  ut  ab  eo  solo  Metropolita  eligatur^  et  ordinetur  pleno  jure,  incon- 
sultis  Episcopis,  cum  olim  Septem  essent.  Sed  nulli  dudum  sunt  ab  annis 
circiter  quadringentis,  ut  de  suo  tempore  testatur  Gregorius  Abulfaragius. 
Videnda  sunt  quae  retulimus  in  Historia  Alexandrina.  Metropolita,  seu  Pa-  ^"''  ^«^«  -^ip. 
pas,  ut  vocant  illum  Aethiopes,  est  illorum  supremus  Anlistes.     Hunc  vulffo   V'  '^^'  ^^^'  ^^' 

^^ß    'itO    'iQ'i     'ißfi 

Patriarcham  vocant  homines  noslri,  quem  tilulum  in  Oriente  nunquam  habuit;  '  '  * 
sed  aliquando  Catholici,  in  quibusdam  Collectionibus  Canonum  illorum  Nicae- 
norum  qui  dicuntur  Arabici,  quamvis  improprie.  Nam  Catholicus  diccbatur,  Can,  42. 
is  qui  Episcopos  et  Metropolitas  ordinäre  poterat;  quod  non  potest  dudum 
Aethiopum  praesul;  sed  diu  Episcopos  tantum  ordinavit,  neque  plures  quam 
Septem;  postea  nullös:  Metropolitas  nunquam,  cum  inAethiopia  nullus  prae- 
ter eum  extiterit.  Itaque  cum  in  aliis  ejus  loci  orationibus  et  in  Diptychis 
post  Patriarcham,  et  Metropolitam,  memoria  fiat  Episcopornm  loci:  hie  de 
Ulis  mentionulla  est;  nempe  quod  nullus  esset  praeter  Metropolitam  Episcopus. 


8.    Memenlo  Domine  animarum  serwrum  tuorum^  etc. 

CuH  hoc  loco  oratio  fiat  pro  illis  quos  Ecclesia  Aethiopica  vencratur 
tanquam  sanctos,  et  ad  quos  preces  multae  diriguntur  in  Synaxariis,  excu- 
sari  non  possunt  Aethiopes,  quod  non  aliter  sanctorum^  quam  eorum  quorum 
Salus  inccrta  est,  commemorationem  faciant.  Nefas  quidem  esse  orare  pro 
martyre  testatur  Augustinus  non  uno  loco:  verum  quamvis  sancli  quorum  in 
hac  oratione  nomina  leguntur^  martyres  non  fuerint,  agnita  tamen  est  et  tot 
miraculis  confirmala  illorum  sanctitas,  ut  in  universa  Ecclesia  commendare 
se  illorum  apud  Deum  interventionibus  fideles  soliti  fuerint,  non  pro  illis 
orare  et  absolutionem  petere.  Si  de  nonnullis  qui  hie  nominantur^  dubium 
aliquod  foret,  at  nullum  de  SS.  Antonio  et  Macario,  ut  neque  de  Salama 
quem  eumdem  esse  verisimile  est,  qui  Frumentius  a  Graecis  appellatur^  ex 
quo  nomine  Aethiopes  fecerunt  Fremonatos.  Idem  peccatum  observatur  in 
Officio  Generali  Syriaco  quod  a  nobis  editum  est,  ubi  non  solum  pro  aliqui- 
bus  sanctis  oratur^  et  quies  postulatur,  verum  et  pro  B.  Virgine,  quo  nihil 
absurdius.  In  Liturgia  Coptica  Basilii,  neque  in  Graeca  ejusdem  tituli  Ale- 
xandrina simile  quidquam  occurrit,  ut  nee  in  aliis  omnibus  Liturgiis.    Unde 
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suspicari  proclive  foret,  turbata  fuisse  per  imperitos  Librarios  exemplaria, 
ex  quibus  editio  Romana  facta  fuit:  idque  eo  facilius  conjicere  possumus, 
quod  multa  habet  suis  locis  non  posita,  mendaque  infinita.  Nam  commemo- 
rationes  mortuorum  duas  accurate  distinctas  animadvertimus  in  Ürientali  non 
minus,  quam  in  Occidentali  Ecclesia,  et  in  Graeca  ex  qua  Oflicia  sacra  omnia 
Syrorum,  Coptitarum,  Aethiopum,  aliorumque,  praeter  Latinos,  originem  ha- 
buerunt.  Sanctorum  nomina  commemoranlur,  ut  Dens  per  illorum  interven- 
tionem  et  orationes^  nobis  gratiam  iliorum  virtutes  et  exempla  imitandi  con- 
cedat,  et  nobiscum  misericorditer  agat.  Altera  commemoratio  derunctonim 
eo  consilio  celebratur,  ut  Deus  ipsis  peccata  dimittat,  requiem  illis  praestet, 
et  in  beatitudinem  inducat.  Haec  duo  tam  diverse,  et  separate  in  omnibus 
Liturgiis^  in  ista  confunduntur,  errore  potius  librariorum  et  imperitia,  quam 
Perp,  T.  5,  l  8,  ^^  ^^  opinione  in  quam  Graeci  sequioris  aevi  lapsi  sunt,  cum  adversus  La-» 
e.  5.  ei  seq.  ünos  Theologos  acHus  et  incautius  de  Purgatorio  disputarent.  De  illa  quae- 

stione  dictum  est  alibi  et  quae  circa  iilam  observavimus  repetere  non  est 
hujus  loci.  Nam  Aethiopes  talem  Theologicarum  rerum  facultatem  habuisse, 
ut  in  isla  se  exercerent,  nemo  facile  existimabit;  nisi  qui  Ludolfi  cum 
Aethiope  suo  dialogos  aliquid  serium  continere  judicabit.  Introducitur  enim 
adversus  Purgatorium  disputans,  et  negans  simile  quidquam  a  suis  agnoscf^ 
vere  fortassis,  cum  ut  ex  multis  locis  apparet,  ne  Catholicus  quidem  ullus 
fidem  suam  tali  interprete  agnovisset.  Sed  quid  illucT  tandem  erat,  cum 
Aethiopes  orare  et  Liturgiam  oßerre  pro  mortuis  certissimum  sit:  quod  in 
Reformationc  piaculum  judicatur.  In  ea  parte  disciplinae  servanda  reliquas 
Ecclesias  imitati  sunt^  et  in  traditione  veteri  permanserunt.  Cum  ad  beatos 
et  sanctos  pertinere  etianfi  voluerunt  haec  pietatis  oiTicia,  gravissime  erra- 
verunt,  nee  uUa  ralione  possunt  excusari,  si  quidem  ita  sensisse  eos  cer- 
tum  erit. 

Verum  ut  ita  de  illis  existimetur,  firmioribus  argumentis  opus  est, 
quam  sunt  ea  quae  ex  ista  Oratione  ducuntur,  in  qua  describenda  facilius 
est  peccasse  librarios,  quam  Aethiopes  a  communi  Alexandrinae  Ecclesiae 
disciplina  defecisse,  praeserlim,  cum  si  ita  foret,  contradixissent  ipsi  sibi. 
Nam  eos  pro  quorum  absolutione  orare  videntur,  invocant,  ut  eorum  preci- 
bus  apud  Deum  adjuventur:  haec  autem  sunt  aamTora. 

Reges  qui  illa  in  oratione  commemoranlur  partim  noti,  partim  ignoti 
sunt,  cum  Aethiopicae  historiae  tanta  sit  obscuritas,  ut  ne  seriem  quidem 
Regum  certam  exhibeat,  et  quam  parum  in  ea  praestiterit  Ludolfus^  adhibita 
tamen  summa  per  annos  multos  diligentia,  sciunt  eruditi.  Abraha  et  Atzbea 
antiquissimi  videntur^  iidemque  forsitan  fuerunt,  quorum  apud  Athanasium 
mentio  est,  quique  Axumitarum  tyranni  appellantur.  Nomina  tamen  plane 
diversa  sunt^  quod  mirum  esse  non  debet,  cum  barbara  omnia  nunquam 
prope,  Graeci  suis  literis  fideliter  expresserint,  et  saepissime  id  praestare 
non  poterant.  Consentiunt  autem  Aethiopum  pauci  libri,  circa  Reges  iilos 
suos,  quod  Athanasio  aequales  fuerint  et  Frumentio,  quapropter  iidem  esse 
videntur  ad  quos  scripsit  Constantius.     Axumitas  quippe  vocatos  fuisse  olini 
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Aethiopes  certissimum  est,  et  ea  vox  ad  illos  designandos  adhac  superest  in 
Actis  electionis  Patriarchanim  Alexandrinorum.  Qoi  de  Regibus  quorum 
nomiiia  sequuntur  plura  volet,  consulat  Baltasaris  Tellezii  Historiam  ex  qua 
quidquid  verum  est  circa  illorum  successionem ,  habuit  Ludolfus.  Neque 
praetereundum  est,  Reges  illos,  si  primos  duos  excipiamus,  Jacobitas  fuisse, 
non  Orthodoxos,  ut  etiam  Tekla-Haimanot  qui  pater  vitae  Coenobiticae  apud 
Aethiopes  fuit :  et  plerosque  Metropolitas,  quorum  nomina  in  oratione  eadem 
consignata  sunt:  tanta  fuit  oscitantia  aut  ignorantia  eorum  qui  editioni  ver- 
sionis  Latinae  hujus  Liturgiae  praefuerunt.  Excusari  poterant  circa  perso- 
narum  ignotissimarum  nomina,  sed  excusatione  omni  caret  omissio  Synodi 
Calcliedonensis,  post  nominatas  Nicaenam,  Constantinopolitanam  I.  et  Ephe- 
sinam.  Haec  quippe  Monophysitarum  haereseos  certissima  nota  erat,  quam 
censores  parum  perspicaces  non  animadverterunt:  neque  Severi  nomen  agno- 
verunt,  furiosi  ejusdem  defensoris,  quem  idcirco  Jacobitae  inter  coelites  coi- 
locant,  et  hac  ipsa  in  oratione  Athanasio  praeponunt. 


9.    Epistolae  Pauli  lecHo. 

Orientales  Christiani  Graecorum  exemplo,  plures  sacrae  Scripturae 
lectiones  in  Liturgia  celebrant;  et  in  quibusdam  diebus  aut  solemnibus  festis 
legunt  primo,  caput  aliquod  ex  Veleri  Testamento,  et  ex  Prophetis,  Psalmi 
semper  interponuntur ,  nee  in  numerum  veniunt.  Sed  in  singulis  Liturgiis 
fiunt  Lectiones  ex  Epistolis  Pauli,  et  ex  Canonicis.  In  ista  Liturgia,  primae 
vocantur  Paulus,  simpliciter;  cum  ut  a  Graecis,  ita  a  plerisque  Orientalibus 
vulgo  vocari  soleant  Apostolus.  Unde  über  apud  Graecos  communis  Apostolo- 
EvangeUa  dicitur,  quod  proprias  secundum  tempora  et  dies  festos,  Epistola- 
rum  et  Evangeliorum  Lectiones  conlineat.  Alteras,  Orientales  vocant  Ca- 
tholicon^  quia  continent  sectiones  ex  Catholicis  Epistolis  legi  solitas.  Hie 
vocantur  Havari  id  est  Apostolus.  Sunt  autem  hie  multa  transposita  in  La- 
tina  versione,  cum  Codex  Aethiopicus  magis  respondeat  communi  Alexan- 
drinae  Ecclesiae  ordini.  Illum  accurate  exposuit  Codex  Bibliothecae  Regiae, 
qui  Rubricas  adjunctas  habet,  ex  Rituali  Gabrielis  Patriarchae  descriptas, 
quas  versione  nostra  expressimus.  Illae  vero,  ut  etiam  aliae  quae  ad  Ritum 
Syriacum  pertinent,  huic  loco  Aethiopicae  Liturgiae  explicando  utiles  esse 
possunt,  cum  eadem  sit  circa  solennem  scripturarum  lectionem  in  omnibus 
Orientalibus  Ecclesiis  disciplina.  Eamdem  apud  Aethiopes  usurpari,  satis 
multa  probant,  quae  passim  Franciscus  Alvarezius  Relationi  suae  inseruit, 
aut  alibi  sparsa  reperiuntur.  Sed  orationum  maxima  similitudo,  similis  quoque 
disciplinae  certum  argumentum  videtur.  De  illa  si  Aethiopem  illum  suum 
Ludolfus  interrogasset  potius  quam  de  Lutherana  Theologia,  non  minus  pu- 
blicae  utilitati  quam  famae  suae  consuluisset.  Intellexisset  enim  procul  du- 
bio, circa  Aethiopum  fidem  multa  se  divinasse,  quae  sola  disciplinae  expo- 
sitione  refelluntur. 
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In  lectione  Evangelii  quae  mox  subjicilur,  singulare  nihil  est,  sed  di- 
sciplina  communis  omnibus  Orientalibus  Ecclesüs:  si  quaedam  orationes  breves, 
et  acclamationes  Diaconi  aut  populi  occurrunt  in  versione  Latina,  Romae  edita, 
quas  Codex  Aethiopicus  non  habet,  non  alia  ratio  est,  quam  quod  ea  quae 
usu  sciuntur,  vix  Codieibus  inseri  solent^  quod  in  Liturgiis  omnibus  cujus- 
cumque  linguae,  passim  observatur. 

Quod  in  versione  Latina  statim  post  recitationem  Evangelii  legitur.  Eonle 
foras  gut  non  mdtis  accipere  Sacramentum ,  sive  Eucharistiam:  üe  Catechu- 
meniy  non  legitur  in  editione  Aethiopica.  Potuit  quidem  formula  vetustis  non 
absimilis,  quae  ad  expellendos  Poenitentes,  Catechumenos,  et  Audientes  spe- 
ctabat,  rcperiri  in  aliis  Codieibus,  quos  habuerit  Tesfa-Sion :  qui  eam  inlerpre- 
tibus  suggesserit:  alios  omnino  nullos  habuimus  unde  lectionis  veritas  constare 
posset.  Yerumtamen  haud  temere  aflirmamus,  illam  ut  Latine  expressa  est, 
Stare  non  posse,  cum  dudum  publice  poenitentes,  aut  Catechumeni  inEccle- 
siis  Orientalibus  nulli  sint,  illis  praesertim  in  regionibus^  quae  Muhamedano 
Imperio  continentur.  In  Aethiopia  quidem  vigere  potuit  haec  disciplina  cum 
Reges  Christianl  forent :  sed  cum  in  Alexandrina  Ecclesia  penitus  obsoleverit 
a  multis  saeculis,  et  ex  quo  Arabes  Aegyptum  subegerunt,  sacra  haec  omnia 
Aethiopes  a  Patriarchis  Alexandrinis  accepcrint,  ipsamque  Monophysitarum 
haeresin:  morem  qui  apud  islos  non  supererat,  Aethiopes  retinuisse  non  est 
verisimile.  Poenitentiae  quoque  publicac  quam  haec  denuntiatio  Diaconi  sup- 
ponit  necessario,  ne  leve  quidem  superest  in  Ecclesia  Aethiopica  vestigium: 
imo  si  autoribus  fide  dignis  Arabibus  et  Lusitanis  crcdimus^  ut  Alexandriae 
aliquando,  ita  in  Aethiopica  sublata  erat  peccatorum  apud  Sacerdotes  Con- 
fessio:  ut  Canan,  sive  agenda  ex  Canonum  praescripto  poenitentia,  qua  de 
re  dictum  est  alibi.  Potuit  tamen  ex  veteri  inslituto  superesse,  poenitentes 
et  Catechumenos  ejiciendi  formula  ut  remansit  in  Syriacis  aliquot  Liturgiis^ 
quamvis  ex  testimonio  Jacobi  Edesseni  qui  VIF.  vivcbat  saeculo  res  in  de- 
suetudinem  abiisset,  quod  etiam  de  sua  aelate,  nempc  XIP.  saeculo  testatur 
Barsalibi. 

Verum  quamvis  ita  esset,  peccavcrunt  procul  dubio  interpretes,  cum 
nulla  unquani  lege  Ecclesiastica  pulsi  Ecclesia  fucrint,  qui  communionem 
Sacramentorum  non  accipiebant,  nisi  per  Canones  ea  excluderentur.  Intelli- 
gendum  igitur  est  in  textu  Aethiopico  fuisse  qtä  ad  communicandum  Sacra- 
mentis  accederenon  debetisy  abile:  qua  ratione  poenitentes  intelliguntur,  quibus 
ordine  proximi  erant  Catechumeni:  neque  alia  cerlior  videtur  hujus  loci  in- 
terpretatio. 

Quae  sequuntur,  Orationes  pro  pace,  pro  Ecclesia,  expressae  sunt  ex 
illis  quae  pariter  occurrunt  in  Liturgiis  Alexandrinis. 


10.    Stfmbolum  Fidei. 

In  Latina  Editione,  non  tarn  versio  Aethiopice  scripti  symboli  descripta 
est,  quam  ea  forma  secundum  quam  in  Latina  Ecclesia  legitur:  nostra  re- 
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spondet  orationi  Aethiopicae.     Abit  tarnen  aliquot  locis.  ab  ea  quam  Ludolfus     L.  3.  No.  37. 

inseruit  Commentario  suo  ad  Historiam  Aethiopicam.    Summa  cruditis  nolv-* 

yXcjTTOig  temeritas  nostra  videbitur,  hominis  in  ea  lingua  tam  pracclare  meriti 

versionem  emendandam  suscipere.     Verum  nisi  vehementer  fallimur,   longe 

major  temeritas  fuit,   ex  regulis  Grammaticis,  quarum  ipse  plerumque  autor 

fuit,  et  quas  Aethiopibus  ipsis  ignorari  negare  non  potuisset,  ea  in  Symbo- 

lum  fidei  introducere,   quae   Christianis  auribus  inaudita  huc  usque  fuerunt. 

Quis  enim  unquam  audivit  inter  attributa  Dei,   illud  Ludolfmum,   qui  videt 

omnia  et  videri  non  potest^  praesertim  cum  illud  omnia  in  Aethiopico  textu 

non  legalur.    Erat  sane  necessaria  illa  vox,   ut  senlentia  Deo  convenirel: 

nam  Angelus  videt  et  non  videtur:  imo  anima  videt  et  non  videtur.   Quanto 

facilius  fuit  agnoscere,  vel  omissam  literulam,  quae  passivam  significationem 

designarct,  vel  primam  vocem  eadem  significatione  esse  accipicndam.   Omissio 

porro  unius   literae  facile  in  suspicionem  venire  potuit  circa  Romanam   edi- 

tionem,   quae  mendis  typographicis  scatet:  nam  eam  solam  Ludolfus  consu- 

luisse  videtur,  cum  Codicem  manuscriptum  nullum  citet  nominatim.     Tum  in 

unum  Deum,  Optimum  maximum  cui  bono  inseritur. 

Et  homo  factus  est  a  Spiritu  sancto.  Nemo  veterum  aut  recentiorum 
ita  locutus  est.  Nam  Spirilum  sanclum  corpus  Verbo  Dei,  ex  carne  et 
sanguine  B.  Virginis  formasse,  in  quo  filius  naturam  humanam  assumsit, 
communis  Jacobitarum,  omniumque  Christianorum  Orientalium  Theologia  est: 
Deum  Verbum,  camem  aut  hominem  factum  a  Spiritu  sancto,  nemo  dixit, 
neque  ipsi  Aethiopes,  cum  particula  magis  de  quam  a  significet. 

Sed  illud  intolerandum  quod  s^quitur:  cum  ex  Graeco  Symbolo,  omni- 
busque  versionibus  Orientalibus,  verba  illa,  £/  homo  factus  est^  cum  prae- 
cedentibus  conjungantur,  ut  necessario  fieri  debet,  cur  ea  separavcril  inter- 
pres,  causam  habere  nullam  potuit.  Sequitur  In  tirum  evasity  quo  nihil 
absurdius;  ita  enim  loqui  possumus,  de  adolescente  qui  puberlatem  egrcssus, 
in  vires  transcribitur,  neque  id  convenit  Incarnationis  mysterio.  Vocem 
Aethiopicam  ipse  Ludolfus  in  Lexico  suo  per,  homo  factus  est,  recte  inter- 
pretatus  est,  ut  ante  illum  fecerant  qui  Symbolum  idem  Aethiopice  et  Latine 
ediderunt  Nisselius  et  Petreus.  Aethiopes  expresserunt  acxQxioatv  et  ivavd-QCJ" 
nt)  aiv.  Si  igilur  eamdem  Latinam  vocem  repetere  non  placebat,  nee  pri- 
mam, ut  alii,  per  Incamcttus  est  interpretari ,  quia  id  lingua  Aethiopica  non 
patiebatui*,  at  novam,  nee  mysterio  convenientem  fugere  debebat  fidus  in- 
terpres. 

In  articulo  qui  de  Spiritu  Sancto  est  Qui  ex  Patre  Filioque  processitj 
non  melius.  Nam  etsi  Aethiopes  ut  Hebraei  et  Arabes  tempus  praesens,  ut 
Grammatici  loquuntur,  non  habeant:  at  illud  saepe  exprimunt  per  praeteritum, 
ßen  primam  verbi  radicem:  et  sane  sententia  eo  ducit,  ut  ita  intelligatur. 
Nemo  autem  de  Spiritu  sancto  loquens,  processionem  ad  praeteritum  tempus 
determinat,  aut  ulla  Ecclesia  unquam'  cecinlt:  Qui  ex  Patre  Filioque  processit: 
processio  enim  aeterna  est. 
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Quod  spectat  particulam  Filioque,  cam  Orientalibus  incognitam  esse  fa-* 
temur  ultro,  Aeg^ptiis  praesertim ,  a  quibus  Offlcia  omnia  sua  Aethiopes 
acceperunt.  Cum  vero  ea  occasione*  Ludolfus  de  illius  particulae  additione, 
et  Graecorum  cum  Latinis  circa  Spiritus  sancti  processionem  controversia^ 
Judicium  suum  ita  interponit,  ut  illis  potius  quam  istis  favere  videatur,  quid 
animo  designaverit  non  satis  intelligimus.  Protestantes  enim  Confessionis 
Augustanae,  et  omnes  qui  Reformati  appellantur,  Symbolum  quäle  illud  in 
Eccicsia  Latina  didicerant,  retinuerunt;  Spiritumque  sanctum  agnoscunt  pro- 
cedentem  a  Patre  et  Filio.  Verum  abstinuisse  debuerat  vir  eruditus,  sed 
parum  Theologus,  a  tractanda  illa  controversia ,  ut  etiam  a  Critica  quam 
Symbol!  Nicaeni  occasione  adjunxit  de  Symbolo  Apostplico,  quod  ut  alterum 
habetur  omnibus  Unguis  Orientalibus.    Sed  haec  persequi  non  est  hujus  loci. 


11.    Qui  non  communicatis  exite. 

De  ista  formula  jam  dictum  est,  quae  si  locum  habet  in  Liturgia 
Aethiopica,  istic  potius  collocanda  est^  quam  antea.  Nam  more  veteri,  cum 
omnes  Eucharistiae  communicarent,  quando  sacris  mysteriis  intererant,  exire 
jubebantur,  qui  non  communicabant,  hoc  est  non  Uli  qui  Sacramenta  eo  ipso 
die  non  erant  percepturi,  sed  qui  ad  ea  suscipienda  jus  non  habebant,  ut 
Audienles  et  Catechumeni;  vel  illud  amiserant  ut  Poenilentes.  Ista  vero 
disciplina,  ut  jam  observavimus ,  singulariter  ad  Aethiopes  non  pertinebat, 
sed  erat  toti  Ecclesiae  communis.  Cum  vero  Liturgia  Aethiopica,  qualem 
illam  habemus  in  Codicibus  formam  accepit,  disciplina  illa  prorsus  obsoleve- 
rat.  Sed  in  ista  et  sequenti  oratione,  non  recte  se  habere  exemplar  Aethio- 
picum  certissimum  videtur.  Versio  enim  Romana  ita  se  habet.  Ut  recipiamus, 
sine  judicio^  et  sine  morte,  donum  tuum  coeleste,  hoc  est  gratiam  tuam,  cum 
Spiritu  sancto.  In  textu  Aethiopico  transposita  sunt  quaedam  verba  quae 
sententiam  interturbant.  Sed  illa  certo  agnoscitur  ex  variis  Orationum  ad 
Osculum  pacis  formulis,  quae  omnes  in  eam  petitionem  consentiunt^  ut  Chri- 
stiani  dato  et  accepto  pacis  Osculo,  ab  omqi  odio  et  injuriarum  mortifera 
recordatione  liberi,  naar]  (ivrjaixaxlff  S-ccvaxfypoQii)^  suscipiant  dignc,  absquo 
condemnationL»  et  reatus  motu,  mysteria  sacra,  sive  donum  coeleste  et  im- 
mortale  corporis  et  sanguinis  Christi  Domini.  Ita  enim  pcrspicue  habetur  in 
Liturgia  Coptica  Basilii,  et  in  aliis  omnibus.  Neque  donum  coeleste,  hoc  loco 
gratiam  Spiritus  sancti  significat,  verum  Eucharistiam.  Cum  vero  in  Basilii 
Coptica  Liturgia  plures  Osculi  pacis  orationes  repcriantur:  Aethiopicae  in- 
terpretes  aut  illas  in  compendium  redegerunt^  aut  Librarii  primas  tantum 
voces  descripserunt,  cum  petendae  aliunde  forent,  et  memoria  tenerentur: 
difllcile  est  enim,  ut  qua  ratione  editae  sunt  in  primariis  Codicibus^  ita  scri- 
ptae fuerint. 
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12.    Oratio  pro  pace,  etc. 

In  Omnibus  prope  Codicibus  Liturgicis  plures  aliquando  orationes  oc- 
GUiTont  pro  pace  danda,  seu  Osculo  pacis  ^^anaofttp^  ut  Graeci  vocant, 
quam  vocem  non  Coptitae  solum  retinuerunt,  sed  Arabes  aliquando  eadem 
utuntur.  Orationes  autem  illae  non  omnes  dicuntur, '  sed  una  ad  Sacerdotis 
arbilrium.  Yulgo  autem  statim  atque  Osculum  pacis  datum  est,  Praefatio 
incipit,  et  ut  vulgo  Rituales  loquuntur  Anaphora,  Oblatio,  sive  sacra  Actio. 
Cum  autem  Orationes  pro  pace,  pro  Ecclesia,  et  ejus  Ordinibus,  tum  pro 
aliis  personis  et  rebus,  proprium  alibi,  et  quidem  aliarum  Liturgiarum  exem- 
plo  determinatum  locum  habeant,  eumque  duplicem:  nempe  ante  oblationem 
munerum,  et  post  Invocationem  Spiritus  sancti^  ante  communionem;  singula- 
ris  est  hac  in  parte  Aethiopicae  Missae  dispositio,  cujus  idenea  ratio  nulla 
occurrit.  Ita  fit  ut  non  temere  suspicari  possimus,  turbatum  hie  fuisse  per 
Librariorum  aut  editorum  incuriam,  cujus  multa  argumenta  sunt. 

Est  quoque  observanda  non  levis  dißerentia  inter  exemplar  Aethiopicum, 
Latinamque  Versionem  in  sanctis  commemorandis.  Nam  in  illo  leguntur  no- 
mina  infausta  aliquot  Jacobitaruiü ,  ut  inter  alios  Barsomae  damnati  in  Cal- 
chedonensi  Concilio,  et  aliquot  Monachorum,  qui  in  eadem  haeresi  vixerunt. 
Sed  nihil  mirum  si  id  conuniserint  Aethiopes,  cum  illud  idem  Barsomae  no- 
men,  ut  etiam  Philoxeni  et  aliquot  aliorum  Monophysitarum  nomina,  in 
Missali  Maronitarum,  qui  Canon  Orthodoxiae  esse  debebat^  relicta  sint. 


13.  Accepit  panem,  etc.  dicens.  Hie  panis  est  Corpus  meum,  etc. 

Ita  totam  hanc  partem  Canonis  in  qua  consecratio  perficitur,  inter- 
pretari  oportet,  ex  Codicibus  Aethiopicis,  edito  et  manuscriptis.  In  versione 
Latina  quam  ipsi  Aethiopes  ediderunt,  forma  verborum  Christi  referlur  hunc 
in  modum.  Hoc  est  Corpus  meumy  quod  pro  vobis  tradetur  in  remissionem 
peccatorum.  Amen.  Tum  subjecerunt  verba  Aethiopica,  diversa  ab  illis,  quae 
Liturgiae  exemplar  editum  repraesentat,  ncc  Latinis  respondentia:  nam  ver- 
tendum  erat:  Hoc  est  Corpus  meum,  quod  pro  vobis  frangitur  to  irtiq  vfiuiv 
xXdfievov^  ut  habetur  in  omnibus  prope  Liturgiis  Graecis  et  Syriacis.  In 
aliquot  exemplaribus  editionis  Latinae  addiderunt  Aethiopes  monitum  istud: 
Non  te  moveant  candide  Lector  exemplaria  Aethiopica  quod  in  iis  scriptum 
Sit  hie  panis  est  corpus  meum,  quia  vetustissimi  et  emendatissimi  Codices 
Coptitarum,  sive  Aegyptiorum  a  quibus  ut  diximus  magnam  religionis  partem 
majores  nostri  acceperunt,  habent  Hoc  est  Corpus  meum.  In  manuscriptis 
aliarum  Liturgiarum  lectio  eadem  est,  ac  in  vulgato  Codice  edito,  et  ita  illos 
quos  in  Aethiopica  viderunt  Missionarii  verba  Christi  repraesentasse  testatur 
Baltazar  Tellezius:  qui  adjecit  ea  occasione  dubitasse  quosdam  Theologos,  BUi.  d^Eikiop. 
an  Ulis  verbis  consecratio  perficeretur.  Arripuit  censuram  istam  Albertinus 
Tomas  L  80 
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cum  eam  in  scholasticorum  aliquot  libris  legisset,  nee  illam  neglexit  Ludol- 
fus,  quasi  verbis  illis  significarelur  etiam  consecratione  perfeeta,  panem  esse, 
id  quod  in  altari  ofiertur,  atque  adeo  non  esse  vere  et  reanter  Corpus 
Christi.  Verum  ad  comparandam  levissimo  huic  argumento  autoritatem,  ita 
ut  quod  Albertinus  jaetat,  possent  eo  solo  fundati  Protestantes  de  consensn 
omnium  Ecciesiarum  secum  jure  gloriari,  duo  prius  probare  oportebat.  Primo 
illis  verbis:  Hie  panis  est  corpus  meum,  significari  id  quod  existimant:  scili- 
cet  panem  verbis  Dominicis  consecratum,  in  prima  sua  natura  remanere:  tum 
Aethiopes  eadem  ita  intelligerc:  quae  si  probentur,  quod  impossibile  est, 
superest  ul  demonslretur ,  universam  Ecclesiam  Oricntalem  in  Aethiopica 
contineri,  et  ab  ca  accepisse  formam  credendi,  legemque  supplicandi.  Verum 
id  fortasse  fuisset,  modo  Aethiopicam  Ecclesiam,  qualem  illam  nobis  descri- 
bit  Ludolfus,  purae  illi  Apostolicae  quam  simillimam  esse  constaret.  Id  qui- 
dem  se  vidisse  putavit,  et  inculcavit  saepius,  verumque  erit,  cum  unius 
naturae  haeresin,  superstitiones  Judaicas  multas,  polygamiam,  multaque  alia 
hujusmodi,  puritati  fidei  disciplinaeque  Apostolicae  inimica  non  esse,  proba- 
verit  aliquis  ejus  discipulus.  Demus  ita  factum,  erit  adhuc  ostendendum, 
qua  ratione  Aethiopes  Alexandrinam  Ecclesiam,  a  qua  dudum  pendent,  Syria- 
cas  quoque  tam  Jacobiticas,  quam  Nestorianas  fide  et  moribus  suis  imbuerint, 
quo  nihil  absurdius. 

Praeterea  in  Ulis  verbis,  Hie  panis  est  Corpus  metim:  cum  pronunciatur 
prima  duo,  panem  id  esse  quod  erat,  ultro  agnoscimus :  cum  tota  oratio  pro- 
lata  est,  simpliciter  intelligimus ,  id  quod  panis  erat^  esse  corpus  Christi. 
Non  recte  fecisse  videntur  quicumque  additionis  verborum  Hie  panis,  contra 
reliquarum  Ecciesiarum  disciplinam,  Alexandrinae  praesertim  cui  subjecti 
erant,  autores  fuerunt:  per  illam  tamen  corrumpi  penitus  vim  Christi  ver- 
borum, efTectuque  suo  illa  spoliari,  non  adeo  certum  est,  ut  vocari  in  dubium 
nequeat. 

Probandum  igitur  Albertino  et  Ludolfo  fuit:  Aethiopes  cum  in  sua  Li- 
turgia  dicunt,  Hie  panis  est  Corpus  meum,  credere,  istud  quod  tenent  et 
vident,  panem  adhuc  esse,  non  corpus  Christi.  At  illi  suam  ipsi  statim  sen- 
tentiam  explicant,  cum  post  pronunciata  sacra  verba  inclamat  populus.  Amen, 
Amen,  Amen.  Credimus  et  eerti  sumus,  et  laudamus  te  Domine  Deus  noster: 
hoc  vere  est  corpus  tuum.  Neque  dicunt,  credimus  hunc  panem  esse  corpus, 
iuum.  Doceant  nos  qui  Ecclesiam  Catholicam  impugnant^  non  quid  Ecciesiae 
Orientales,  et  ipsa  de  qua  agimus  Aethiopica  de  Sacramento  Eucharistiae 
credant,  sed  cur  Albertinus  vir  infmitae  lectionis,  Ludolfusque  a  quo,  ut 
Lexici  autore  accurato  et  diligente  quidquid  Aethiopice  editum  est,  syllaba- 
tim  lectum  fuit,  istius  orationis  mentionem  nullam  fecerint^  quae  ambiguitate 
omni  caret?  Calumniamne  doctoribus  suis  impingi  dicent,  cum  malam  ipsis 
fidem  exprobrabimus?  Si  de  hac  oratione  dubitabant,  facile  erat  eam  cum 
Coptica  comparare,  atque  ex  illa  comparatione  autoritas  ejus  stabiliebatur. 
Seimus,  nee  ab  ipsis  didicimus,  aliquam  de  illius  brevis  confessionis  signifi- 
catu  moveri  posse  quaestionem,  et  illam  in  Commentario  ad  Basilii  Liturgiam 
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Aeg^ptiacam  tractavimus,  deque  illa  in  notis  seqaentibus  quaedam  adjicientur, 
ad  Aethiopes  proprie  spectantia.  Si  quid  tarnen  obscuritatis  forct,  quantum 
spectat  ad  Eucharistiae  fidem,  ea  tarn  perspicue  discutitur,  ex  altera  quae 
pronunciatur  paulo  ante  Communionem,  ut  dubii  ne  levis  quidem  umbra  su- 
peresset.  At  illäm  Albertinus,  Salmasius,  Ludolfus,  et  omnes  tandem  aeque 
dissimulaverunt^  et  ex  illa  sola  constat  Aethiopum  vera  de  Eucharistia  fides: 
tarn  ex  ipsis  verbis,  quae  nullam  interpretationem  admittunt^  praeter  simpli- 
cem,  et  quam  verba  statim  offerunt:  quam  ex  eadem  Confessione  apud 
Alexandrinos  usurpata,  et  Ulis  caeremoniis  determinata ,  quae  non  nisi  cum 
doctrina  realis  praesentiae  constare  possunt. 

Istam  vero  orationem,  ut  in  notis  ad  Copticam  Lilurgiam  observavimus, 
ex  eadem  translatam  esse  manifestum  est:  quamvis  in  textu  Coptico,  et 
Graeco  Alexandrino,  videatur  illa  Confessio  ad  veritatem  narrationis  Evan- 
gelicae,  quam  Sacerdos  pronunciavit  esse  potius  referenda,  quam  ad  singu- 
larem  de  Eucharistia  Confessionem.  Verum  cum  Evangelica  narratio  utrumque 
mysterium  complectatur,  institutionis  Eucharistiae,  veraeque  in  illa  corporis 
et  sanguinis  Christi  praesentiae;  fidem  suam  de  utroque  mysterio  una  et 
eadem  oratione  complexos  esse  Aethiopes,  nihil  vetat.  Ulis  enim  verbis  con^ 
cepta  est,  quae  ad  agnitionem  corporis  et  sanguinis  Christi  in  Sacramento, 
referenda  sunt  necessario,  nee  aliter  intelligenda.  Erunt  quibus  haec  inter- 
pretatio  dubia  videbitur,  quia  paulo  post  sequitur  Invocatio  Spiritus  sancti, 
qua  postulatur  ut  panis  et  calix  eo  superveniente,  fiant  corpus  et  sanguis 
Christi.  Multi  autem  superiori  aetate  Theologi  per  similem  orationem,  vim 
Christi  verborum  imminui  facile  nimium  existimaverunt,  cum  de  illa  expli- 
canda  laborarent.  Accessit  Critici  nostratis  autoritas,  qui  secundum  Graecos 
et  Orientales  sola  Invocatione  Spiritus  sancti  consecrationem  perfici  aflirma- 
vit,  eamque  communem  esse  illorum  opinionem:  id  vero  quam  a  veritate 
alienum  sit  alibi  demonstratum  est.  Suam  Invocationi  efficaciam,  ut  precibus 
Omnibus  sacramentalibus  constare  credunt  Orientales:  neque  contra  fidem 
aut  disciplinam  peccare  se  existimant,  cum  orant  super  dona  jam  consecrata, 
ut  Hispani  veteres  Gothicarum  Ecclesiarum,  Mosarabes^  et  alii  fecerunt.  Eo- 
dem  igitur  et  omnium  Orientalium  exemplo  Coptitae,  et  Aethiopes  consecra- 
tionem verbis  Christi  fieri  credere  potuerunt,  et  Invocationem  Spiritus  sancti 
pronunciare. 


14.    Invocatio  Spiritus  sancti. 

Oratio  ista  in  versione  Latina  non  fideliter  expressa  est.  Ita  porro  se  habet. 
Nunc  afäem  recordamur  mortis  tuae  et  resurrectionis  tuae,  offerimusque  tibi  hunc 
panem  et  hunc  calicem,  tibique  gratias  agimus^  quod  per  hoc  scurificium  dignos 
nos  fecisti  standi  in  conspectu  tuo,  et  sacerdotale  officium  coram  te  exequendi. 
Oramus  te  Domine  et  a^te  instanter  petimuSy  ut  mitlas  Spiritum  sanctum, 
super  hunc  panem  et  hunc  calicem,  videUcet  corpus  et  sanguinem  Domini  et 
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servatoris  nostri  m  saecula  saeculorum.  Amen.  Nempe  quod  in  Syriacis 
Liturgiis  editis  in  Missali  Maronitico  fecerunt,  qui  editioni  praefuere,  idem 
in  versione  interpretes  praestiterunt,  ut  in  Copticis  transferendis  Yictorius 
Scialach:  non  recte,  ut  videtur.  Quid  enim  illud  erat  nisi  lectores  incautos 
in  errorem  inducere,  eos  praesertim,  qui  linguas  Orientales  iguorarent.  Nam 
ita  factum  est,  ut  qui  tales  interpretes  secutus  de  Aethiopum,  aut  Coptitarum 
disciplina  Eucharistica  judicaverit,  in  maximum  eiTorem  lapsus  fuerit.  Liceal 
illis  qui  autoritatem  habent  emendare  quod  pravum  est:  at  interpretem  privato 
consilio  id  facere  non  licet.  Yerba  igitur  Aethiopica,  sie  transferenda  sunt. 
Oramus  te  Domine  et  deprecamur  te  ut  mittas  sanctum  Ijfpiritum,  et  virtutem 
super  hunc  panem,  et  super  hunc  caUcem,  et  faciat  illum  corpus  et  sangumem 
Domini  et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  in  saecula  saeculorum.  Amen.  Ita 
haec  Invocandi  Spiritus  sancti  forma,  cum  Graecis,  Copticis  et  Syriacis  ac- 
curate  convenit.  lisdem  quoque  verbis  legitur  in  Liturgia  secunda  earum  quae 
Romae  cditae  sunt,  et  fere  similiter  in  aliquot  aliis  manuscriptis ,  nisi  quod 
in  aliquibus  ut  in  ea  quae  dicitur  Joannis  Evangelistae,  additur  vox:  nempe 
communio,  sive  communicaUo  corporis  et  sanguinis  Domini  nostri  Jesu  Christi. 
In  alia  quae  dicitur  CCCXVIIL  Patrum  Nicaenorum.  Et  mittatur  Spirihis 
ttms  sanctuSy  ex  habiiaculo  substantiae  ejus,  descendat  et  veniat,  et  resplen- 
deat  super  himc  panem,  et  fiat  corpus  Christi  Dei  nostri:  muteturque  sapar 
hujus  calicis  et  fiat  sanguis  Christi  Dei  nostri.  Retulit  hoc  testimonium  in 
Itinerario  suo  Italico  Wanslebius^  ex  Codice  Pocockiano  Liturgiarum^  quem 
Londini  descripserat  anno  MDCLX.  et  cujus  apographum  habuerat  D.  Ludo- 
vicus  Picques  Doctor  Sorbonicus,  a  quo  cum  aliis  manuscriptis  Orientalibus 
relictum  est  Bibliothecae  RR.  PP.  Dominicanorum  ad  sanctum  Honoratum^  in 
qua  servatur,  et  unde  illud  habuimus.  Pauca  ad  illud  testimonium  observa- 
bimus.  In  prima  formula  ad  haec  verba  Spiritum  sanctum  tuum  et  virtutem, 
cum  scriptura  Aethiopica  id  habeat  singulare,  quod  apices  ita  literis  adjun- 
guntur,  ut  vocales  diversas  efficiant  levi  interdum  discrimine,  facile  videtur 
translatam  ab  uno  ad  aliud  latere  notam  fuisse:  quae  si  dextro  apponatur 
sensus  erit,  Spiritum  sanctum  et  virtutem  ejus;  ut  in  plerisque  aliis  Liturgiis 
legimus:  et  ita  sensus  erit  magis  perspicuus,  quamvis  etiam  simpliciter  vir- 
tutem divinam  intelligere  possimus.  Sequitur  et  faciat  illum  corpus,  et  san- 
guinem,  etc.  Verti  potest  et  faciat,  nam  characteristica  litera  tertiae  personae 
futuri  temporis  in  genere  foeminino,  cujus  est  apud  Aethiopes  vox  Menfes, 
quae  spiritum  significat,  eadem  est  ac  secundae  personae.  Utraque  lectio 
indifferenter  occurrit  in  variis  Liturgiis,  et  sententia  eadem  est.  Deus  enim, 
et  ut  alii  loquuntur,  ipse  Christus  est,  qui  per  Spiritum  sanctum,  panem  eflBcit 
suam  carnem,  et  vinum  suum  transfundit  in  sanguinem,  et  veteres  Missae 
expositores  tradiderunt. 

y erbum  autem  Aethiopicum  quod  hoc  loco  occurrit,  unum  ex  alio  facere, 
ipso  Ludolfo  teste  significat,  ut  scripsit  in  prima  Lexici  Aethiopici  sui  editione, 
quam  tamen  significationem  omisit  in  secunda.  Verum  aliam  dedit,  cum  locum 
ex  Homilia  Jacobi  Serugensis  protulisset  de  mirabili  conceptu  Jesu  Cliristi 


IN  CANONEM  GENERALEM  SIVE  UTÜRGIAM  AETfflOPICAM.     511 

in  utero  Mariae:  qui  fortnat  mfantes^  formabiiur  in  /e,  et  significationem  agno- 
Vit,  quae  mysterio  Eucharistiae  maxime  convenicns  est,  secuiiduni  Orientalium 
Theologiain.  Nulla  enim  in  eorum  scriptis  frequentior  comparatio  occurrit, 
quam  Eucharistiae  cum  Incarnatione,  quam  ita  paucis  verbis  exprimunt.  Sicut 
superveniens  Spiritus  sanctus  in  B.  Virginem  virtute  AlHssimi  eam  ohum^ 
braute  y  formavit  ex  ea,  et  in  ea,  corpus  in  quo  Filius  Bei  incarnatus  est, 
ita  eumdem  Spiritum  sanctum  mpervenire  et  illabi  in  dona  proposita,  et  ex 
iUis  formare  corpus  Filii  Dei.  Ea  igitur  oratio  significat  peti  a  Deo,  ut 
per  Spiritum  suum  sanctum  fonhet  in  altari  corpus  et  sanguinem  Christi, 
sicut  in  Virgine  formatum  est;  non  vero  in  sacra  Coena,  hoc  est  secun- 
dum  Ludolfum  in  perceptione  sacramenti,  quae  non  nisi  longo  intervallo 
sequitur.  Utque  eidem  comparationi  insistamus,  non  ex  conjectura  tamen, 
sed  secundum  ipsa  Orientalium  Theologorum  verba^  ut  Incarnationis  mysterium 
momento  perfectum  est,  ita  unico  momento  panis  et  calix  fiunt  corpus  et 
sanguis  Christi.  Haec  Ludolfus  ex  solis  Liturgiis  discere  poterat,  in  quibus, 
si  quid  non  satis  explicatum  videbatur  homini  Protestanti:  aliis  enim  summa 
semper  apparebit  illarum  orationum  perspicuitas ,  exquirere  debebat  quae 
Älexandrinae  Ecclesiae  fides  et  doctrina  foret,  aut  quomodo  intelligerentur 
a  Patriarchis  et  Theologis  Invocatio  Spiritus  sancti,  et  Confessio  fidei  ante 
Eucharistiae  distributionem :  saltem  easdem  orationes  Aethiopi  suo  Gregorio 
proponere,  non  absurdas,  et  aenigmaticas  doctrinae  Catholicae  expositiones« 
Verum  qui  de  duabus  illis  formulis  vecbum  non  fecerit,  quae  in  omnibus 
Liturgiis  repetuntur,  iilum  multa  alia  quae  in  paucis  quos  vidit  libris  Aethio- 
picis  occurrebant,  dissimulasse,  non  inanis  suspicio  est. 

In  secundo  testimonio  observatur,  formam  illam  ex  aliis  Liturgiis  desumtam 
esse,  ubi  frequenter  occurrit,  et  praesertim  in  Coptica  tertia  quae  Cyrillo 
tribuitur.  Resplendeat:  verbum  Aethiopicum  adventum  Spiritus  sancti  divinum 
et  majestate  plenum,  significat,  respondetque  Graecis  aut  Arabicis  vocibus 
quae  inKpoiTrfJiv ,  non  satis  exprimunt.  Cum  vero  Aethiopes  ad  Jacobiticam 
sectam  translatos  fuisse  certum  sit  sub  Benjamino  Patriarcha  postquam  Arabes 
Aegyptum  subegerunt,  tuneque  Graecae  linguae  usus  vigeret,  Alexandriae 
praesertim,  cum  ea  vox  non  facile  exprimi  posset  nee  plene  intelligeretur, 
interpretata  fuit  tanquam  a  (pcSg  deducta :  nam  multa  ejus  generis  7iaQ€Qfif]vsia)v 
exempla  reperiuntur  in  Unguis  Orientalibus.  Dicitur  deinde^  "ut  fiat  Corpus  Christi^ 
ad  verbum,  ut  sit^  ex  idiotismo  communi  linguarum  Orientalium  praecipuarum. 
Sequitur:  muteturque  sapor,  vel  gustus  hujus  calicis.  Vox  Aethiopibus  hoc 
loco  usurpata  Hebraicae  originis  est,  Syrisque  et  Arabibus  aeque  usurpata, 
eo  significatu  gustus  et  saporis;  sed  cum  ad  alia  multa  extendatur,  in  iisdem 
Unguis,  aliquid  quoque  aliud  in  Aethiopica  illam  significare  suspicari  possu- 
mus.  JVam  in  consecratione^  gustus  aut  sapor  panis  et  calicis  non  mutatur, 
sed  idem  permanet:  neque  locutio  similis  occurrit  in  tot  quas  habemus  Li- 
turgiis. JVihil  igitur  hoc  loco  aliud  intelligendum  videtur,  quam  elementorum 
transmutatio,  qualem  Coptitae  Aethiopum  äiagistri,  et  reliqui  Orienfales  Chri- 
stian! agnoscunt;  panis  nempe  in  corpus,  vini  et  aquae  in  sanguinem.    Quae 
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mutatio  si  non  satis  in  ipsa  Liturgia  explicatur,  qualis  in  Ecclesia  Alexandrina 
crederetur,  dubitare  non  sinit  Gabriel  Patriarcha,  qui  illam  substantiae  in  sub- 
stantiam  esse  docet,  ut  etiam  autor  Scientiae  Ecclesiasticae,  Abulbircat  et  alii. 
Haec  omnia  ignorasse  Ludolfus  potuit,  ut  sane  ea  ignoravit,  quamvis  summe  scita 
necessaria  scribenti  de  religione  Aethiopum,  quos  de  singularibus  contra  com- 
munem  Ecclesiarum  de  Eucharistia  fidem  opinionibus  nemo  insimulavit:  nemo 
praeter  Ludolfum  laudavit,  quod  Transubstantiationem  non  crederent.  Verum 
ignotae  illi  esse  non  poterant  multiplices  Invocationis  Spiritus  sancti  formae, 
quarum  vocabüla  in  Lexicis  suis  digerebat^  sed  ita  ut  phrases  ipsas  non  re- 
ferret,  ne  ex  illarum  sola  inspectione,  falsa  prorsus  et  fictitia  Theologia 
Aethiopica  sua  refelleretur.  Reliquae  enim  Liturgiae,  tarn  cditae  quam  ma- 
nuscriplae  eamdem  Invocationis  formam  referunt,  aut  ex  prima  petendam 
designant. 

Illius  orationis  partem,  ut  verba  Christi  consecratoria^  et  particulam 
Confessionis  quae  pronunciatur  ante  communionem  edidit  Aelhiopice  Kircherus 
in  Prodrome  Coptico;  sed  i(a  ut  praeter  errata  nonnulla  typographica,  quae 
lectorum  remorentur,  graviora  in  versione  deprehendantur.  Ea  expendere 
et  emendare  inutile  est^  cum  ex  totius  Liturgiae  constitutione,  et  ejus  cum 
Coptica  comparatione ,  vera  lectio  agnosci  facile  possit.  Copticam  quoque 
illarum  particularum  formam  adjecit,  sed  ita  ut  Codicibus  melioris  notae  non 
respondeat,  ultimaque  sui  parte  detruncata  sit:  unde  usus  nullius  esse  po- 
lest, quod  Lectores  Orientalibus  literis  non  imbutos  scire  oportebat.  Nam 
fortassis  non  deerunt,  qui  Mulleri  et  aliorum  exemplo,  Kircherum  laudibus 
cumulabunt,  ut  ejus  autoritate  sinceram  istarum  orationum  lectionem  impugnenU 


15.    Oratio  fractionis. 

Fragmenti  verterunt  Interpretes  non  bene;  cum  vox  Aethiopica  signi- 
ficet  fractionem  xXaaiVj  ut  Rituales  Graeci  loquuntur,  quam  Arabes  Christiana 
DODp  vocant:  dum  scilicet  panis  in  corpus  Christi  consecratus,  in  plures 
particulas  dividitur,  atque  ex  una  calix  obsignatur,  tum  ex  eadem  in  calice 
intincta,  particulae  quae  in  sacro  disco  sunt^  signantur  pariter  eo  Ritu,  qui 
explicatur,  tam  in  Rubricis  ad  Liturgiam  Copticam  sancti  Basilii,  quam  in 
Rituali  Gabrielis,  atque  aliis  quorum  testimonia  relata  sunt  in  Commentario. 
Ludolfus  fragmentum  et  fragmen  interpretatur,  non  recte:  sed  verbum  esse 
dicit^  cujus  usus  est  m  S.  Coena:  et  in  secunda  editione  Lexici,  Nomen  ora- 
tionis  cujus  usus  in  S,  Coena  ad  designandam  fractionem  paniSy  pejus  omnino^ 
et  imperitius.  Non  verbum  est,  sed  nomen  a  verbo  derivatum,  cujus  usus, 
si  per  S.  Coenam^  Lutheranam  suam  intelligit,  nullus  est,  cum  in  ea  nihil 
omnino  fiat,  quod  fractioni,  qualis  observatur  in  Ecelesiis  Orientalibus  re- 
spondeat.  Si  Liturgiam  intelligit,  ut  semper  ad  eam  significandam  ea  voce 
abutitur,  non  minus  ridicule^  quam  si  Missam  solennem  Romae  a  PontiBce 
celebratam  Coenam  appellaret,  quam  hospes  esset  in  Ritibus  Ecciesiasticis 
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demonstravit.  Neque  enim  oratio  illa  dicitur  ad  desi^nandam  fractionem  panis 
consecrati,  cum  illa  vere  fiat,  dum  is  in  particulas  frangitur.  Si  fractio  panis 
a  Christo  Domino  facta  designatur,  quod  Ludolfum  voluisse  satis  apparel, 
non  minus  aberrat  ab  Ecclesiasticis  institutis,  et  ab  Orientalium  doctrina. 
Neque  enim  fractio  panis  consecrati,  quem  jam  non  panem  esse  credunt,  sed 
corpus  Christi,  fractione  designatur^  sed  laceratio^  per  flagella,  crucem^  lateris 
transfixionem^  et  alia  quae  Christus  in  came  pro  humani  generis  salute  susti- 
nuit,  ut  alibi  ipsis  Orientalium  verbis  expositum  est.  Hanc  enim  fractionem 
designant,  quae  in  forma  verborum  sacramcntalium  in  plerisque  Liturgiis  ei 
in  Aethiopicis  continetur:  Hoc  est  corpus  meum,  quod  pro  vobis  frangitur, 
xixoftevov  et  d'Qvrtrofievov^  ut  Graecae  habent^  quod  in  notis  ad  alias  Liturgias 
fusius  expositum  est. 


16.    Subdiaconm  dicil  cum  populo.     Exercitus  Angelorum,  etc. 

In  illa  orationc  mirum,  cur  omissa  sint  postrema  verba,  et  inepta 
versio  prioris  particulae  data  est.  Quid  enim  significat,  et  legunt  corpus  et 
sangumem  Domini  et  scUvatoris  nostri  Jesu  Christi.  Scripserunt,  ut  videtur, 
interpretes:  et  cingunt:  id  enim  significat  vox  Aethiopica^  ita  ut  sensus  sit, 
Angelos  in  modum  coronae  cingere  sacramenta  in  altari  posita,  quod  saepe 
occurrit  in  variis  Syrorum  ad  eumdem  Liturgiae  locum  orationibus,  Accedamus 
cor  am  fade  ejus  cum  fide^  quod  ipse  est  Christus  Rex  noster:  vel  quia  ipse 
est  Christus  Rex  noster.  Ita  codex  Aethiopicus  nisi  quod  errato  lypogra- 
phico  in  ultima  voce  litera  una  deficit.  Insignis  locus  de  vera  praesentia 
corporis  Christi  in  Eucharistia,  de  cujus  interpretatione  dubitari  non  potest, 
cum  Christum  in  altari  immolatum  jacere^  et  in  disco  coUocatum  intueri  Chri- 
stianos  moneant  Severus  Episcopus  Aschmonin,  Homiliae  de  circulo  anni, 
omnesque  Theologi.  Ne  hanc  orationem,  ut  alias  omnes  quae  realem  prae- 
sentiam  significant,  citaret  aut  indicaret  Ludolfus  diligentissime  cavit.  Quod 
Rubrica  moneat  haec  dici  a  Subdiacono,  cum  in  Ritu  Alexandrino,  dicantur 
a  Diaconis,  aut  erratum  est  a  Librario,  aut  per  Nefkia^Diacon  quae  vox 
vulgo  Subdiaconum  significat,  intelligendus  estDiaconus,  qui  secundas  partes 
agit:  etsi  vulgo  unus  tantum  ad  altare  alibi  ministrare  soleat. 


17.    Sacerdos  dicil  Oralionem  poeniterUiae. 

Ita  se  habet  titulus  istius  orationis  in  exemplari  Aethiopico,  minus 
proprio  ut  videtur,  cum  Poenitentiae,  sive  ut  accuratius  loquamur  orationis 
super  poenitentes,  proprius  hie  locus  non  sit:  tum  etiam  quia  dudum  Poeni- 
tentium  ordo  et  statio  in  Ecclesiis  Orientalibus  locum  non  habet,  neque  disci- 
plinae  erga  illos  olim  observatae  vestigium  superest  in  Liturgiis  Alexandrinis, 
sed  in  solis  Syriacis,  ut  dictum  est  ad  Canonem  Generalem.    ülarn  porro 
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discipHnam  jam  obsolevisse  testantur  autores  Syri  vetustissimi.  In  Basilii 
Coptica  Liturgia  ex  qua  isla  oratio  petita  est,  titulus  est:  OraUo  absolutianU 
ad  Fairem.  Nempe  forma  est  absolutionis  cujusdam  generalis,  iisdcm  prope 
verbis  et  sentenliis  constans^  ac  illa  quae  super  ipsum  Sacerdotem  celebran- 
tem  pronuntialur  initio  Liturgiae  et  ad  Filium  Dei  dirigitur.  Ipsa  est  quam 
Yictorius  Scialach  pessime  ex  Arabico  perperam  lecto  appellavit  Oratianem 
glorificatianis  Filii:  nam  vox  Aegyptiaca  Metremhe  et  Arabica  ^^^nn  Tahlil^ 
Absolutionem  significant.  Videnda  quae  ad  eamdem  Orationem  annotata  sunt. 
In  versione,  Aethiopes  nomen  Claudii  Regis  sui  filii  Lebna  Dintghil,  inserue- 
runt:  is  enim  tunc  in  Aethiopia  regnabat:  et  ab  eo  scripta  est  Confessio 
fidei,  quam  priori  Lexici  sui  editioni  Ludolfus  subjunxit,  retulitque  postea  in 
Commentario  ad  Historiam  suam,  cum  notis,  quas  alio  loco  expendemus. 


18.    Sancta  sanctis. 

Ita  recte  qui  versioni  Latinae  operam  dederunt:  ncque  de  verborum 
illorum  interpretatione  cum  inier  sacra  Officia  leguntur,  quemquam  dubitasse 
videmus,  cum  Graece  extent  in  omnibus  Liturgüs  et  in  sanctorum  Patrum 
scriptis^  in  Copticis  quoque,  Syriacis,  omnibus  tandem  Orientalibus  Euchari- 
stiae  consecrandae  Ofiiciis.  Primus  Ludolfus  in  quarumdam  ex  Clementinis 
Constitutionum  versione  eadem  verba  interpretatus  est,  Sanciuarium  sancHSj 
quo  nihil  absurdius.  JVugas  enim  Grammatieales,  si  quas  obtendere  poterat, 
usus  Ecclesiasticus  et  omnium  Liturgiarum  consensus  refellebat.  Certum  enim 
est  eo  loco  idcm  intelligendum  esse,  quod  apud  omnes  Orientales  Christianos, 
quotidie  audiebatur^  et  quod  nullus  nesciebat:  scilicet,  monitum  omnibus  qui 
sacris  Officiis  intcrerant,  per  Sacerdotes  vel  Diaconos  significatum,  ne  quis 
nisi  sanctus,  sivc  nullius  peccati  lethalis  sibi  conscius,  ad  sancta,  hoc  est 
ad  Sacra  mysteria  percipienda  accedere  vjellet.  Neque  quisquam  Christianus 
ignorabat,  quid  per  tcc  äyia  esset  intelligendum.  At,  sanciuanum  sancHs, 
formula  est  ab  initio  Ecciesiae  constitutae  ad  haec  usque  tempora,  omnibus 
Liturgüs  incognita  et  inaudita,  et  quae  simul  falsissimam  sententiam  insinuat. 
Nam  Sancta  sanctis  significavit  in  veteri  Ecclesia^  et  in  Orientali  idem  signi- 
ficat,  ut  qui  ad  mysteria  suscipienda  rite  parati  sunt,  soli  ad  eorum  partici- 
pationem  accedaut;  neque  haec  denuntiatio  ad  Ecclesiasticos  solos  qui  in 
BjjiitceTL  scu  sanctuario  stabant^  sed  ad  Laicos  quoque  pertinebat,  imo  ad 
mulieres.  At  neutri  ut  mysteria  sacra  perciperent,  ad  sanctuarium  accede- 
bant:  verum  eo  ritu  distribuebantur,  quem  fiise  ex  Gabrielis  Patriarchae  Ri- 
tuali  et  aliis  retulimus^  in  Commentario  ad  Basilii  Copticam  Liturgiam.  Ita 
fit  ut  absurditatcm  insignem  contineat  ejusmodi  interpretatio ,  secundum  quam 
vocantur  ad  sanctuarium,  qui  in  illud  ingredi  non  possunt.  Quid  igitur? 
Coenam  suam  Lutheranam  adeo  infixam  animo  Ludolfus  habuit,  ut  nuUa  vox 
Aethiopica,  etsi  Hebraicae  aut  Graecae  originis,  et  usu  Ecclesiastico  deter- 
minata^  aliud  ipsi  significaret,  quam  Coenam.  Liturgiam,  Missam,  Anapkaram, 
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in  Lexico  suo  locuni  habere  vix  voluil.  Korhan,  Kadas,  Anaphora^  Coena 
sunt,  totus  Coenae  actus:  Oraiiones  sacrae  in  Coena  Domini  dici  solilae: 
Preces  Eucharisiicae  ^  Homiliae:  ijeque  soloecisare  limet  ut  Coenam  suam 
ubique  instruat  Habenlur  Epistolae  quibus  vir  linguarum  Orienlalium  peri- 
tissimus  Ludovicus  Picques  Doctor  Sorbonicus,  pulidaiii  illam  affectalionem^ 
vehementer  exprobrat  Ludolfo.  Is  igilur  cum  particulam  hanc  sancta  sanctis^ 
Coenam  suam  evcrtere  satis  intelligeret:  nam  si  sancta  facta  sunt,  ante 
communionem,  non  cxspectatur  usus  Coenae  Domini,  neque  ul  alibi  loquitur 
Arcanum  parlicipaliotiis  Coenae  Domini,  ridiculam  et  inauditam  interprela- 
tionem  suam,  sanctuarinm  sanctis,  substituit.  Mira  sane  confidentia  fuit :  illuni 
enim  existiinasse  oportebat,  qui  falsas  suas  versiones  confutaret  neminem 
fore:  quasi  ex  illius  dictatis  penderet  omnium  quae  ab  Aethiopibus  usurpatac 
fuerant  vocum  intelligenlia,  quam  frustra  circumvenire  nititur,  cum  ex  aliis 
Unguis  et  Liturgiis  perspicua  sit. 


10.    Unns  Pater  sancfus.  et  sequentia. 

Ex  comparatione  istius  Liturgiae  cum  Alexandrinis  satis  manifestum 
est,  exillis  Aelhiopicam  expressam  fuisse:  sed  nmlla  desunt  ad  rituum  inlelli- 
gentiam  in  Aethiopico  cxemplari,  ut  in  versione,  quao  aliunde  petenda  sunt, 
praecipue  ex  Liturgia  Alexandrina  Coplica,  et  Gabriele  Patriarcha.  Nam 
Orationes  ex  illa  descriplas  et  eodem  loco  recitandas,  simili  quoque  ritu 
usurpandas  esse  non  polest  dubilari.  At  oratio  Unus  Pater  safictiat,  etc. 
quae  confessionem  fidei  de  Trinilale  conlinel,  primo  a  sacerdote  pronunlia- 
tur,  deinde  a  populo,  quod  in  excmplari  Aethiopico  non  notatur,  neque  in 
Latina  versione. 

(juod  sequitur  Sacerdos  clevans  sacramentum  dicit  alta  voce^  Domino 
Jesu  Christe  miserere  nostri,  hon  pracscribitur  in  Ritu  Coplico:  et  fortassc 
illa  ultima  verba  a  populo  dicenda  sunt:  nempe  Kyrie  eleison  ter:  quae  est 
frequentissima  populi  post  sacerdotales  orationes  acclamatio. 

At  elevatio  Sacramenti  hoc  est  particulae  illius  majoris,  quae  in  Litur- 
giis Alexandrinis  Graccis  ^Tiovdtxov  dicitur  hoc  est  ^wfta  dsanoTixov^ 
corpus  Dominicum:  unde  Arabice  scribcntes,  Coptilae  fecerunt  Isbodicon 
sive  AsbadicoH,  de  qua  dictum  est  ad  Basilii  Liturgiam;  eodem  modo  fieri 
debuit  atque  in  Ritu  Coplico.  Itaque  vere  dicebat  Zagazabo  in  relatione 
quam  edidit  Damianus  a  Goes  de  moribus  Aethiopum,  Sacramentum  non  elevari 
apud  suos,  ut  in  Lusitania  vidcbat  fieri:  atque  ex  eo  testimonio  perpcram  a 
multis  autoribus  scriptum  esl,  elevationcm  Eucharistiae  apud  Aethiopes  nul- 
lam  esse.  Inde  acutiores  alii  probari  existimavcrunt,  eamdem  ab  illis  non 
adorari.  Elevatur  tamen  procul  dubio:  sed  non  eodem  Liturgiae  loco,  quo 
jn  Latina  Ecciesia:  neque  hostia  simpliciter  sacerdotis  manib'us:  verum  par- 
ticula  in  disco  posita,  cum  eodem  attollitur:  calix  non  movetur.  Tum  aliud 
quoque  in  Ritu  discrimen  est  quod,  ut  in  toto  Oriente  ut  apud  Graecos  ele- 
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vatio  seu  o^la  vipcoaig,  fit  pauIo  ante  communionem,  cum  dictum  est  sancta 
sanciis;  de  qua  caeremonia  fuse  dictum  est  in  Commentario  ad  Liturgiam 
Basilii  Copticam.  Quamvis  igitur  hacc  caeremonia  non  notetur  in  tcxtu 
Aethiopico^  rccte  in  versione  expressa  est,  monente  Tesfa  Sion,  qui  Ritus 
Ecclesiae  suae  non  ignorabat.  Nequc  mirum  Rubricam  similem  non  occur- 
rere  in  Codicc  Aethiopico,  cum  in  plerisque  Liturgiis,  ut  alibi  observatum 
est,  quae  caeremonias  spectant  adscribi  non  soleant. 


20.    Corpus  sanctum,  etc. 

Uno  tenorc  subjicitur  Confessio  fidei  de  Eucharislia,  expressa  ex  cadem 
formula  quam  Alcxandrinac  Liturgiae  Graeca  et  Coplica  repraesenlant,  et  de 
qua  dictum  est  in  Commentario  ad  easdem.  Nulla  in  sacris  Ofliciis  oratio 
est,  quac  majori  apparatu  recitetur:  tenet  enim  Sacerdos  in  disco  Euchari— 
slico  particulam  quam  elevavit  et  populo  demonstravit :  tuncque  pronuntiat 
illa  verba.  Corpus  sanctum  et  satigtiis  pretiosus,  etc.  qua  actione,  et  adjuncta 
oratione  omncs  Protestantium  rationes  everluntur.  Si  enim  agnoscunt  Aetbio- 
pes,  hoc  quod  Sacerdos  manu  tenet,  esse  corpus  Christi  Domini,  testantur 
simul  factum  id  jam  esse  virtute  consecrationis,  non  mox  factum  iri,  quando 
Sacramcntum  suscipietur  a  communicantibus.  Neque  reponere  Protestantes 
possunt^  quidquam  quod  praejudicatis  illorum  opinionibus  conveniat.  Medium 
quo  accipitur  corpus  Christi,  vescentibus  in  Coetia  Domini,  fidem  esse  dicunL 
At  cum  Sacerdos  Coptila  vel  Aethiops  pronuntiat  Confessionis  verba :  Corpus 
sanctum  et  sangnis  preiiosus^  Sacerdotis  aut  circumstantium  fides,  nihil  elli- 
cere  polest,  ut  sit  Corpus  et  sanguis  Christi,  quia  nondum  vescuntur^  hoc 
est,  comedunl,  Scquitur  ilaqiTe  falsam  cssa  Confessionem,  si  idem  credunt, 
quod  Protestantes,  cum  istud  quod  inter  manus  Sacerdotis  tenetur  et  demon- 
slralur,  panis  sit,  non  corpus  Christi.  Neque  soli  Sacerdotcs,  aut  qui  com- 
munionem  mox  suscepturi  sunt,  ita  loquuntur,  sed  omnes  qui  in  Ecclesia 
sunt,  Obscuritas  porro  non  in  verbis  est,  magis  enim  perspicua  esse  nulla 
possunt,  sed  in  ipso  mysterio,  et  illam  agnoscunt  Orienlales;  illud  nihilomi- 
nus  credendum  esse  docent^  aeque  ac  multa  alia^  quae  sensibus  et  humana 
ratione  supcriora  sunt.  Tandem  ne  in  alienam  sententiam  detorqueri  possit 
illa  Confessio,  obstant  caeremoniae,  quac  adjunctae  sunt,  et  quas  explicavit 
accurate  Gabriel  Palriarcha.  Illas  vero  communes  qssq  Aethiopicae  Ecclesiae, 
quae  ab  Alexandrina  Ecclesia  omnia  quae  ad  cultum  divinum  pertinent  ac- 
cepit,  non  est  dubitandum. 

Cum  vero  tam  simplex  et  perspicua  illa  Confessio  sit,  ut  si  quis  in  Ro- 
mana Ecclesia  natus  et  educatus,  fidem  de  Eucharistia  suam  explicaret,  verbis 
minus  ambiguis  id  praestare  vix  posset,  et  ipsi  Canones  Tridenlini,  plura 
non  contineant,  nemo  a  Ludolfo  non  expectasset  doceri  nos  Pontificios  quo- 
modo  Aethiopes,  quos  Transubslantiationem  ignorare  tam  confidentcr  aflirmat, 
similem  Confessionem  intelligant.    Illam  vero  ne  nominavit  quidem;  sed  cum 
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de  fidc  Eucharistiac ,  quid  Acthiopica  Ecclosia  crcdcret,  paucis  proposuit, 
aliquot  teslimonia  rclulil  ex  benedictionibus  Pateuae,  Calicis  et  Cochlearis, 
tum  relalum  supra  a  nobis  illud,  quod  ex  Liturgia  Patrum  Nicaenorum  Wans- 
lebius  produxeral.  Ea  sola  tarnen  simpliciter  inlellecla,  ut  sanc  non  aliter 
ab  Aegypliis  et  Aethiopibus  intelliguntur,  onmeni  Ludolfi  et  Proleslanlium 
Theologiam  corilurbant.  Verum  de  illis  Judicium  interponere  verilus,  statim 
ad  Aelhiopem  suum  provocavit,  cui  cum  exposuisset  Transubslaiitialioaem, 
negavit  ille  talc  quidquam  apud  suos  credi.  AI  illum  iriterrogare  debebat 
an  cum  illam  Confessionem  pronunliabanl,  existimarent,  in  disco  Eucharislico 
panem  simpliccm  esse,  vinum  solum  in  calice.  Negasset  id  Aethiops  procul 
dubio,  ul  negavit  mihi  admodum  juveni,  ante  mullos  ainios,  Petrus  quidam 
Aethiops,  qui  Lutetia  transiit,  legendo  hanc  orationem  in  Missali  manuscripto 
quem  secum  gestabat.  Sed  non  ex  similibus  testimoniis  üdes  Ecclesiae 
Aethiopicae  definienda  est,  cum  verbis  luce  clarioribus  per  se  ipsa  loquatur. 
Ea  si  notis  suis  infuscare  Ludolfus  desperavit,  nihil  mirum^  cum  dissimulari 
facilius^  quam  ad  Lutheranum  dogma  torqueri  queaut.  Licuerit  id  Claudio, 
qui  similibus  tcslimoniis  cum  exsolvcre  se  non  posset,  ea  silenlio  eludebat. 
Historiam  scribebat  Ludolfus,  et  ita  quae  in  monumenlis  Ecclesiae  Aethio- 
picae legebantur  bona  Tide  referre  illum  oportcbat.  Hujus  si  scintillam  ha- 
buisset,  tot  Invocationis  Spiritus  sancti  formulas  referre  debebat:  in  primis 
vero  Confessionem  de  qua  loquimur,  quam  in  singulis  Liturgiis  religiöse 
pronuntiari,  non  polerat  ignorare. 

In  Versione  nostra  senlenliam  textus  Aethiopici  fideliter  reddidimus,  eo 
facilius  quod  Copticam,  quae  eidem  respondel,  cum  ea  comparavimus.  In 
uno  loco,  qui  alicujus  momenli  est,  legilur,  Christum  corpus  assumsisse  ex 
Beala  Virgine  sine  mistionc ,  aut  copula  naturalL  Verum  hoc  non  dicunt 
Aelhiopes,  neque  Coptilae:  sed  duarumin  Christo  naturarum  mistionem,  con- 
fusionem  et  alleralionem  excludunt,  quibus  verbis  Eutychis  haeresin  abomi- 
nari  se  testantur. 

Circa  finem.  Sumentibus  aim  in  veritaie:  melius  cum  fide:  nee  enirn 
remissio  peccalorum  et  vita  aeterna  obtineri,  per  Eucharistiac  participationem 
polest,  ab  eo  qui  lide  caret.  Neque  tarnen  existimare  quisquam  debet, 
Orienlales  alligare  fidei  comumnicantium  veram  corporis  Christi  susceptionem. 
Fuerunt  quibus  haec  quaeslio  traclata  est,  ut  inter  alios  Dionysius  Barsalibi, 
et  Severus  Episcopus  Aschmonin:  num  infideles  corpus  Christi  acciperent. 
Nulla  erat  obscuritas^  si  id  quod  Protestantibus  videtur^  credidissent^  solam 
fidem  medium  esse  quo  Christi  corpus  percipilur.  Verum  cum  aliud  omnino 
haberent  in  animo,  ad  miracula  recurrerunl,  et  multis  placuil  Demn  mirabi- 
liier  auferre  et  sublrahere  corpus  Christi :  ul  in  communione  Judae  Christum 
fecissc  nonnuUi  existimaverunt:  intingendo  scilicel  buccellam,  consecrationem 
ex  ea  abstulisse.  Sed  qui  ad  fidem  suscipienlium  effeclum  consecralionis 
retuleril,  nuUus  reperilur. 
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21.    Communio  et  Sacramenti  disfributio. 

DivERSAM  esse  Aelhiopum  in  Sacramenti  dislribulione  et  perccplione 
disciplinam,  ab  ea  quae  in  Ecclesia  Alexandrina  usurpata  est,  ne  suspicari 
quidem  licet.  Itaque  quamvis  ilia  non  explicelur  in  Liturgia,  salis  inlelligi- 
tur  factum  esse  idcm,  quod  ubique  observabalur.  Nempe  Sacerdos  sumit 
majorem  illam  parliculam  ^jiovdixov^  sive  JsajKnixov  diclam,  et  ex  calice 
bibil.  Deinde  particulas  praebet  Sacerdoli  minislranti,  et  aliis  Sacerdoiibus 
circmnstanlibus,  qiiibus  etiam  praeberi  calicem,  consuetudo  omnium  Ecclesia- 
rum  est,  et  fuit  apud  Orienlales.  Diaconis,  vulgo  paulum  sanguinis  dalur  in 
cochleari:  Laicis  et  aliis,  intinctae  in  calice  particulae  et  madefactae^  eodem 
modo  praebentur.  Islius  disciplinae  ut  omnium  quae  ad  Alexandrinam  Ec- 
clesiam  spectabant  ignarus  Ludolfus,  nullam  occasionem  inculcandi  commu— 
nionem  sub  ulraque  specie  praelermittit,  quasi  nescirelur  illam  loto  Oriente 
oblinere,  eliam  apud  illos  qui  cum  Romana  Ecclesia  conjuncti  sunt:  aul 
communio  per  intinclam  parliculam  ea  esset,  quam  urgent  lanlopere  Prote- 
stantes.  Haec  porro  a  nobis  alibi  tractata  sunt  et  explicabuntur  aliquando 
uberius,  cum  non  magis  ad  Aethiopes,  quam  ad  reliquos  Orientales  pertineant. 
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?iubiae  reges.  417. 

Nuhii  Jacobitae  sunt   a  nmltis  sacculis.  352. 

416. 

0. 

Oratio  7J(>o^^aHo^.  130.  168.  171.  474. 

Oratio  Gratiarmn  actionis   post  communio- 

nem.         24.  37.  50.  81.  147.  274.  326. 
Oratio  praeparationis  Altaris.  1. 

Veli  25.  280.  328. 

Gratiarum  actionis.  2.  476.  499. 

Oblationis  sive  Prothesis.  3.  475.  477.  498. 
Thuris.  4. 

Ad  Epistolas.  5.  6.  479. 

Ad  Evangelium.  6.4183. 

Orationes   pro  mortuis.    7.   8.   17.  33.  41. 

61.  71.  83.  88.  IK).  102.  104.  135.  193. 
Orationes  pro  Nili  exundatione.  8.  16.  69. 

101.  117.  133.  192. 
Pro  regibus.  8.  41.  59.  83.  121.  132.  134. 

19.5.  314.  329. 
Pro  pace.  9.  58.  195. 

Oraliones  fiunt  super  dona  jam  consecrata. 

229.  232. 
Et    in    aliis   sacranientis ,    pro   gratia  jam 

obtenta.  230. 

Ordinatio  die  doniinica.  392. 

Ordinalio  Patriarchae  Alexandrini.        388. 

OiTicium  Ordinationis.  441  et  seq. 

Ordinationis    1'atr.    Alexandrini  ritus.  393. 

395  et    seq. 
Ordines  inferiores   collati  electo  cfui  cos  non 

suscepisset.  389.  395. 

Ornamenta  Patr.  Alexandrini.  396. 

Ornanienta  sacerdotalia  apud  Coptitas.  1(>0. 
Vestis  Jalaris  seu  /iTtoytor.  161. 

Zona.  161. 

Ejus  usus  apud  Cbristianos  Orientales.  162. 
Manicae.  162. 

Stola.  162. 

Casula.  162. 

05Cf«/{im  pacis.  11.  26.  39.  58.  60.  129.  201. 
281.  317. 

P. 

Panis  Eucharisticus.  169.  172. 

Fermcntato  Oricntales  utuntur.  173. 

Iluic  Syri  sal  et  oleum  admiscent.        174. 

Panis  et  vini  transmutatio  in  Liturgia.  98. 

105. 
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Papa  sive  Patr.  Alcxandrinus.    59.  68.  100. 

122.  315.  335. 

])e  CO  integra  Disscrtatio.  343  et  seq. 
Fatriarchatwim  Orientis  divisio.  354. 

Poemtentiitm  diiiiissio  ab  Ecclesia.  243. 

Oratioiies  pro  illid.  2^. 

Praefationum    variac    formulae.    14.   27.   39. 

63.  130.  13ü.  205. 
Praesanctificalunim  Liturgia.  75. 

Profanatio  Kucharistiae.  268. 

Poenae  ad  versus  illius  per  neglig^entiam  reos. 

209. 
Prooemia  quid  8i|riiiriccnt.  168.  171. 

Prothesis^  et  oratio  ad  eain.  168. 

Protopapas  Ecclesiae  Alexandrinac.  368. 

Psep/usma  ad  ordinatioiiein  Patriarchae  Ale- 

xandriui.  .  388.  396. 

Pucrontm  cominunio.  270. 

R. 

Jteges  Ortliodo\i  pro  quihus  oratur.  195.  234. 

Etiam  pro  infidelibus  oratuin.        196.  288. 

Aelhiopiac  et  IVubiae  Reges  soIi  apud  Ja- 
eobitas  Orthodoxi.  196. 

Nominautur  aliquot  in  Diptychis.  235.  478. 
ReliquiarMm  Eucharistiae  cura.  273. 

Ritualis  Gabrielis  Pair.  Alexandrini.  158. 
Aofftrim  Pontificis  priuiatus.  354. 

Hubrirae  desunt  in  plerisque  Liturgiis.  158.246. 

s. 

Sacramefitorum  eCTectus   non  dependet  a  bo- 

nitate  vel  inalitia  Alinistri.  299. 

Sacrificium  in  Liturgia  incrueutuin.  9.  12.  26. 

40.  58.  61.  (>3.   84.  85.  88.  90.  132.  281. 

296.  316. 
Salis  et  olci  admistio  ab  Aegyptiis  improbata 

in  panc  Euchari.stico.  174 

Salmasius  refellitur.  285. 

Mala  ejus  fides.  287.  291.  292. 

Sancia  SimrtU,  2*J  ibi.  24*.  325.  223. 

Sanctonim  animae  an  beatitudine  nondum  fru- 

antur  ex  sententia  Orientali  um.  502. 

Sanctorum  intercessio.  37.  41.  70.  103.  126. 
i:^>.  275. 

Sanctorum  memoria.  17.  33.  114.235.  478. 
487.  488. 

An  pro  illis  orent  Aetbiopes.  501. 

Sanclus.  4.  45.  139.  207. 

Siniilis  bymnus  extat  in  JudaR'is  ritualibus. 

208. 
Secrelaruis  sivc  Synccllus   Patr.  Alexandrini. 

411. 
Seldcmis  refellitur.  357. 

Senilis  conditionis  homines  ordinibus  exclu- 

debantur.  376. 

Secerus  Alexandrinus.  282. 

Scripturarfim  lectio  quomodo  facta.  186.  503. 
Simonis   (Uiiardi)    sententia    de  Invocationc 

Spiritus  sancti.  225. 


Sirleti  Cardinalis  epistola  de  Liturgia  S.  Marri. 

1.5!». 
Spiritus  sancti  illapsus  in  dona  proposita.  20. 
73.  107.  284   321. 

Spiritus  sancti  divinitas.  29iK 

Ejus  operatio  ad  gratiam  inspirandam.  300. 
2^nou(fix6v  sive  Isbodicon.  322. 

Symhohtm  Fidei.  11.  316. 

Symbolum  iVicacnum.    198.  3s5.  494.  50  t. 
Singularem  versionem  illius  habent  iVe.sto- 
riani.  198. 

Pariicula  fdioque  non  babetur  ab  Orienta- 
libus. .  198. 
Synaxaria.                                                       237. 
Sijnodicae.                                                      408. 
Synodicae  Alexandrinorum  et  Antiocbeno- 
rum  Epistolae.                                      234. 
Systaticae  F)pistolae  Alexandrinorum.        315. 
Systaticac    ad    Ordinatioueni   publicandam. 

397. 

T. 

Tabulae  altaris  benedictio.  31  f. 

Thuris  uaus  in  Ecciesiis  Orientalibus.        183. 

Superstitio   ex   tburißcationc    apud    Copti- 

tas.  ^  184. 

Transmutatio  panis  et  vini  in  Corpus  et  San- 

guinem  Christi.  3.  180.  213.  28).  328. 
Trisagium.  125.  209.  335. 

De  eo  Nestorianorum  traditio.  209. 

Additio  eidem  facta,  quomodo  a  Jacobitis 
intelligatur.  210. 

V. 

Vasontm    Sacrorum    benedietiones.    53.   302. 
481. 
Interpres  prinms  eiirum  emendatur.  303  et 

seq. 

Quue    orcurrunt   initio  Missae   Aethiopuiii, 

non  dicuntur  in  Liturgia.  49S. 

Veltnn  caliris.  i^)4. 

Veli  oratio  quae  sit.  195. 

Vcrba  Christi  eonsecratoria.  14.  211. 

Variae  illorum  formae.  30.  45,  66.  97.  10t. 

211.  2KI  319.  490. 
Desunt    in   aliquot  Liturgiis  Syriacis.  226. 

227.. 

Verba  Christi  necessaria  ad  consecrationeni 

crcdunt  Orientales.  226.  228. 

Versio  Scripturae  sacrae  Coptica.  18S. 

Ex  (iraeca  LXX.  facta.  \\}0. 

Versiones  scriplurarum  Arabicae.        ol&7. 

Vinum  ad  Liturgiam  quäle  esse  debeat.    175. 

Ex  uvis   passis.  176. 

Virpinis  Mariae  invocatio.  235. 

Vnio  specierum  duarum  ante  Communioncm. 

2iO. 
Vnius  naturae  confessio  apud  Jacobitas.  240. 
23.  35.  79.  112.  255.  231. 


